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On  souscrit,  à  Paris, 

Chei  N.  e.  LEMAIRE,  Éditeur,  rue  des  Qaatrc  Fils,  n*  i6. 

BARROIS  Tainé,  librairè,  rue  de  Seioe,  n*  io,  Faub.  St.  Germ. 

DEBURE  frères,  libraires  da  Roi,  rae  Serpente,  n*  7. 

J.  DIDOT,  Tatntf ,  imprìmeur  du  Roi ,  rae  da  Pont-de-Lodi ,  n*  6. 

F.  DIDOT,  imprìmeur  du  Roi  et  de  Tlnstitut,  me  Jacob,  n*  a4- 

DONDET-DUPRÉ  pèhe  et  fils,  imp.  lib.,  rue  Saint-Loais,  n""  46, 
aa  Maraìs  ;  et  rue  de  Richelieu,  n^  67. 

TREUTTEL  et  WURTZ,  libraires,  me  de  Bourbon,  n*  17. 

Avo.  RENOUARD.  libraire,  me  de  Toumon,  n*  6. 

BOSSAr^GE  pére,  librale,  rae  de  Richelieu,  n"*  60. 

BRUT90T-LABBE,  libraire,*  quai  des  Augustins,  n""  33. 

MONGIE  ain^,  libraire,  bonlcTard  des  luliens,  n*  12. 

IL  VERDIÈRE,  librair^,  quai  des  Augastins,  n*  a5. 

ARTHUS-BERTRAND,  libraire,  rae  Haute-FeuiUe,  n*  a3. 
Et  chez  tous  les  Libraires  de  France  et  des  pays  étrangers. 
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PRtEFATIO.        ^' 


Oi  quis  lectorum  forte  miretur  inter  tot  viros  eximios, 
nec  minus  litterarum  latinarum  scientia  quam  seri- 
bendi  elegantia  praestantes,  quorum  nominibus  prae- 
dare  (idque  quotidie  magis)  commendantur  editiones 
a  V.  CI.  Lemaìre  vulgatae;  si  quis,  inquam,  miretur 
Inter  ejusmodi  nomina  hujus  etiam  nomen  conspici, 
quem  malto  plus  adhuc  operae  graecis  dedisse  rebus  sciat  ; 
is,  dummodo  recordari  voluerit,  me  quoque  olim  edi- 
tionem  Phaedri  cum  versione  gallica  et  brevi  verborum 
enarratione  in  Incem  aspectumque  hominum  docto- 
rum  protulisse  (i),  ingruentibus  heu!  inter  nostrates 
discordiarum  procellis,  armorum  inter  strepitum,  fame 
insuper  imminente,  iis  demum  temporibus,  in  quibus 
etsì  famis  non  famce  cura  exstimularet  eos  qui  litterìs 
operam  dabant,  attameà  nostra  Phasdrì  versio  aliquot 
exomata  fìiit  suffragiis,  quum  in  universitate  Franciae, 
tum  etiam  apud  exteros  (2),  fortasse  mious  temera- 
rium  nostrum  consilium  judicabit.  Certe  quidem  ea 
ipsa  prior  editio,  quum  aequis  harum  scripturarum  exi- 
stimatoribus  non  omnino  displicuisset,  et  virum  sum- 

(1)  Vid.  infr.  T.  I,  p.  145.  Quid  de  nostra  ^opi  edìtione  judican- 
dum  «it,  aperte  declarat  nostra  Xenophontis  editio  (T.  I,  T*  part.  Notice 
bistorique,  p.  179  et  pass.  ) 

(a)Vid.iofr.  T.  I,  p.  145. 
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mum  Nic.  El.  Lemaire  impulit,  ut  de  Phaedro  ad  reli- 
quos  Glassicos  jam  editos  adj ungendo  cogitans,  ad  me 
potissimum  se  converteret;  etipse,  utminus  timide  ac 
diffidenter  munus  oblatum  susciperem,  effecit.  Erexit 
quoque  ac  confirmavit  illud,  quod  tot  tamque  egregias 
Phaedri  editiones,  et  ante,  etpostmeam,  adhanc  diem 
vulgatas  viderem ,  ex  quibus  ingens  novo  editori  subsi- 
dium  esset  comparatum. 

Atque  hic  animum  meum  tentarì  sentio,  ut  (quan- 
quam  arduum  et  difficile)  efFeram  justa  pr«dicatione 
acumen  singulare,  doctrinam  abundantem,  diligen- 
tiam  summam,  eorum  hominum  laudes,  qui  quum  in 
Germania  praesertim ,  tum  in  Ànglia  et  in  Batavia,  omni 
genere  litterariae  laudis  maxime  florent.  Quid  dicam  de 
litterisgraecis,  quasitacallent,  ut  patrias  ceterì  linguas? 
quid  etiam  de  Latinis  ?  Quarum  sane  non  usuram  tan- 
tum perceperunt  ad  intelligendum  atque  scribendum; 
ipsam  etiam  teneritatem  illam  veterum  linguarum  et 
quoddam  quasi  lenocinicmi  ita  didicere,  ita  exprìmunt, 
ut  iis  aeque  ac  indigena  utantur.  Nec  igitur  mirum,  mul- 
tos  nostra,  multos  patrum,  atque  etiam  majorum  me- 
moria, extitisse  per  gent^m  Teutonicam  praecipue^  quo- 
rum ^edulitati,  doctrinae,  studiis  eximias  debeantur 
editiones,  non  modo  scrìptorum  veterum  fere  om- 
nium, verum  adhuc  ipsius ,  de  quo  nunc  agimus,  Phae- 
dri. Inter  quos  fabellarum  editores  non  difficile  dictu  est, 
quantum  vir  summus  Joannes  Gotti.  Samuel  Schvtabe 
inter  omnes  excellat  quum  scriptionis  elegantia  et 
candore  styli,  tum  piane  ingenii  acumine  atque  abun- 
dantia  doctrinae.  Hinc  simul  ac  novae  editionis  Phaedri 
adomandae  natum  est  apud  me  consilium,  nihil  habui 
antiquins,  quam  ut  in  nostram  cditionem  transferrem 
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integram  Schwabii  (i),  cujus  miram  sagacicatem  in 
vidis  odorandisy  etparem  solertiam  in  iisdem  toUendis, 
non  dubitem  critices  studiosis,  tanquam  praeclarum 
hnjus  artis  exemplum ,  commendare  :  doctrina  autem 
est  ejusmodi,  ut  ìniocis  obscuris  nihil,  quod  conduce- 
rat  ad  explanandos  eos,  praetermitteret.  Quapropterper 
oìnnia.secutussum  recensionem  textus,  qualem  Schwa- 
bius  dederat.  Expresserat  is  edìtionem  Burmannianam , 
maxime  probatam  ante  ipsum,  atque  etiam  probabi- 
lem^  nisi  quod  Burmannus,  ablatus  eadem  fidentia, 
quam  in  editoribus  anglicis,  Bendeio  atque  Harìo,  ipse 
reprebendìt,  non  uno  loco  formas  elegantiores  (ut  sìbi 
vìdebatur)  Pbaedro  ex  ingenio  obtruserat.  Has  paene 
omnes,  coUatis  libris  manuscriptis,  exsulare  jussit 
Schwabius  (vide  Praefationem  ejus,  indicemque  emen- 
dationum  pag.  3i6  bujus  voluminis),  in  singulis  ut 
squum  erai,  caute  pedetentimque  agens  :  recte,  ut  opi- 
nor,  judicans,  in  poeta,  cujus  tam  pauci  supersint  co- 
dices,  nuUam.relìgionem  posse  nimiam  viderì. 

Verum  edìtioni  Schwabianae  quae  ratio,  quae  orna- 
menta sint,  pluribus  vecbis  quid.doceam?  Scire  ea  ac- 
tatum  aventibus  priesto  sunt  ipsius  Prs&fatio  (2)  proxime 
snbjecta,  qitae  de  instituto  consilioque  suo  prudenter 
ac  copiose  disseruit,  et  ejusdem  vani  Excursus,  vita 
Phaedri  ex  Phaedro,  atque  Notitia  litteraria  de  Phaedri 
operibus  (3),  cui  feliciter  subjunctae  sunt  adnotatio- 
nes  emendationesque  gallicae ,  testantes  quantum  haec 
nostra  editio  debeat  Ant.  Alex.  Barbier,  cujus  summa  in 
re  bibliographica  nostro  aevo  auctoritas  viget;  quique 

(1)  Ebec  edita  est  Brunsvigsp,  1806,  1  voli.  iii>8°. 
(3)  HQJntce  tomi,  p.  1  sq. 
(3)  Ihid,  p.  a^  94|. 
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sibi  tot  lucubratiouibus  diligenter  scriptis  omnes  littera- 
rum  amantes  tantopere  devinxit.  Nostrum  est  nunc  di- 
cere, quibus  additameotis  editionem  viri  praestantissimi 
augere plenioremque  reddere simus  conati,  vel  proprio 
marte  quaedam  omissa  explentes,  vel  mutuati  a  viris 
qui,  aitate  qualibet,  Phaedro  curas  (i)  impenderunt  : 
inter  quos  praesertim  grato  memoris  animi  sensu  nomi- 
nandus  Fr.  J.  Desbillonius,  ex  inclyta  illa  societate 
Jesu,  unde  tot  prodiere  magni  nominis  critici,  littera- 
tores  peritissimi,  emunctae  latinitatis  auctores,  homi- 
nes  denique  in  theologia  magni,  in  philosophia  pro- 
bati,  in  eloquentia  sacra  summi  antistites  (2). 

Desbillonius  autem  disciplinam  illam ,  quam  jure  me- 
ritoque  sacram  dicimus,  universam  ex  antiquis  novis- 
que  fontibus  perceperat,  in  latinis  litteris  poeta  (3) 
felicissimus,  uYbanaque  expolitione  cultus;  vir  omni 
laude  major,  ut  in  scribendo  ingeniosus  et  sagax,  ita 
in  agendo  simplex,  nativa  spectandus  morum  ingenui- 
tate,  Fontanius  alter  :  quem  Juventus  studiosa,  quem  vir 
princeps  magni  nominis  (4),  quem  exterae  gentesquae 
eum  e  nostra  Gallia  profugum  excepemnt,  quem  illu- 
stris  societas  et  Gallia  quas  insignes  pariter  suo  exomavit 
nomine,  quem  omnes  demum  vellent  redivìvum  (5).  Re- 


(i)  Ct  dar.  Brotierius  noster,  de  quo  saepe  mentio  in  nostris  adno- 
tationibas. 

(a)  Testis  inter  multos  Boubdalode,  in  quo,  Tel  uno,  exstat  inclyta 
et  logices  et  eloqnentis  schola,  nunqoam  intermoritura. 

(3)  Après  avoir  professe  avec  dUtinction  dans  plusieurs  viUes  de  France, 
il  demanda  et  obtint  la  pemiission  de  renoncer  à  l'enseignement,  pour  se 
livrer  avec  plus  de  suite  à  son  talent  pour  la  poesie.  (  Biogr.  Michaud.  ) 

(4)  L'électeur  de  Bavière  lui  avait  offerì  a  Manheim  une  retràite  ho- 
norable.  (  Biogr.  Mich.  ad  toc.  Desbillons-  ) 

(5)  Obligeant,  portant  dans  la  société  cette  franchise,  partage  d'un 
ccBur  droit,  ilfut  chéri  de  tou$  ceux  tjui  le  connaìssaient,  (  Biogr.  Mich.  ) 
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Gordantur  certe ,  qui  noverunt  (  i  ) ,  illos  pacatos ,  sedatos , 
graves  sermones  ejus,  hilares  edam  interdum,  et  dal- 
ces,  et  quaiuvis  respersos  salibas,  semper  tamen  vere- 
cundos,  simplices  semper.  Quam  moderate,  quam  pie 
et  religiose,  quam  christiano  animo  adversas  res  pertu- 
lerit,  de  societate  Jesu,  de  solito  regimine,  de  patria, 
de  studiis  dejectus,  fidem  faciunt  sequentia  verba:  «  an- 
num  jam  ante  hujus  seculi  (seculi  XVIII)  sexagesi- 
mum  disputationes  de  vita  scriptisque  Phaedri,  cura 
pertinaci  ac  labore  longo  insti  tntas,  confeceram,  simul- 
que  commentarios  ad  ipsius  fabellas  adjeceram  amplis- 
simos;  et  ista  etiam  omnia,  ab  hominibus  societatis 
Jesu  eruditis  approbata,  typographi  aliquot  parisien- 
ses,  sub  auspiciis  illustrissimi  domini  de  Malesherbes, 
in  lucem  emittenda  publicam  susceperant;  quum 
inexspectata  calamitas  de  meis  me  studiis  dejecit,  se- 
demque  apud  exteros  quaerere  coegit.  » 

Francogallus  Francogallo  de  litteris  bene  merito  de- 
bitum  ezsolvilaudum  vectigal  ;  litteris  deditus,  non  po- 
teram  non  eos  reminisci  dies ,  in  quibus  mihi  musa- 
rum  limen  ìntrare  cupienti  benevolam  protendebat  ma- 
num  Desbillonius,  me  nominans  cum  laude  auctorem 
orationis  latinas  a  me  tunc  temporis  habitae  in  univer- 
sitate  parisiensi,  et  opusculi  quod,  recens  a  scholis,  in 
vulgus  edidi,  et  cui  titulus,  Dialogues  des  Morts,  etc. 

Scbwabius,  in  vita  Phaedri,  in  variis  excursibus,  in 
Notitia  litteraria  ad  Desbillpnium  saepius  lectorem  re- 
vocai Operse  igitur  pretium  fore  duximus,  si  nostrae 
buie  editioni  insereremus  illius  disputationes,  i^  de 
vita  Phaedri  (2);  2°  de  fabulis  ejusdem;  3**  de  fabula- 

(1)  Ilmourut  le  19  mars  1789.  (Bio^r.  Mich.) 
(a)  Vide  infr.  T.  I,  p.  i55  sq,* 
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rum  Phaedri  editionibus.  Existìmavimus  insuper  ali- 
quid  buie  nostrae  editioni  defùturum,  si  omitteremus 
doctam  F.  Adry  disputationem  de  quatuor  Phaedri  co- 
dicibus  (i),  dein  exameu,  cui  idem  vir  elarissimus  sub- 
jicit  novas  fabulasPhaedro,  ex  codice  Perottino,  attribu- 
tas  (2),  quas  ad  fidem  editionis  neapolitanae  (3)  juris 
publici  fecimus,  cum  adootatiunculis,  ne  in  immen- 
sum  excrescat  volumen. 

Quum  tot  ac  tanta  (  et  alia  bene  multa  in  nostro  indice 
enumerata)  nobis  Phaedrum  edentibus  sese  ofFerrent 
subsidia,  panca  erant  propriis  viribus  aut  potius  nos- 
tro periculo  peragenda.  Attamen  non  omnino  oleum 
perdidisse  sibi  videbitur  lector  evolvens  nostras  adno- 
tationes  (4)  ad  praepositiones  latinas  cum  graecis  inter- 
dum  collatas  (5)  ;  2''  emendationes  quasdam  nostrae  ver- 
sionis  gallicae;  3**  varios  Excursus;  4*"  nostram  disserta- 
tionem  de  quibusdam  Phaedri  locis  ad  geographiam 
pertinentibus,  scriptam  gallice,  utpote  e  nostro  ex- 
cerptam  philologo,  quam  ad  calcem  posterioris  tomi 
reperìet. 

(i)  Vid.  ibid.  p.  i85  sq.;  et  insuper,  Maganti  encyclapéd.  Miilin, 
6*  ann,  1800,  T.  H,  p.  441  sq. 
(a)  Rid,  p.  197. 

(3)  Anni  1811. 

(4)  Littera  6  duobus  [sic]  uncis  inclusas  nostras  indicat  adnota- 
tiones. 

(5)  Vid.  passim;  et  in  tomo  H,  p.  335,  Excìtrsum  in  pra;p.  vsrt^,  quem 
follasse  longiorem  nobis  condonabit  lector,  si  rem  ipsam  et  nostraram 
Incubrationam  cnras  attentins  perpendere  volnerìt. 

J.  B.  Gail. 
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TABULA  I. 

£jxHiB£T  haec  tabula  (i)  iEsopum,  sedentem,  oculis  in  terram 
ieBxisj  meditanti  similem,  quasi  contexentem  fabulam,  et  ad 
scribendum  se  accingentem.  Fabula,  quam  meditali  videtur, 
et  qme  non  animo  modo,  sed  prope  oculis  ejus  obyersatur,  est 
nota  illa  de  Vulpe  et  Grue  fabula  (a).  Adsunt  juxta  duo  Genti 
pueri,  quorum  alter  manu  tenet  coronam  lauream,  ^sopo 
ìmponendam,  alter  tsniam,  qua  coronam  religet.  Artifex, 
blando  hortatu  Eòttigerì  V.  G.  excitatus,  in  inyeniendo  bocce 
ornamento,  basin  fecìt  Imaginem  Pbilostrati,  cujus  argumen- 
tum  simplex  et  felix  est,  judicante  Heynio  V.  S.  (3).  Leguntur 
autem  apud  Pbilostratum  haec  (4)  :  Alff^l»9r&>  Trdvra  r»v  àvOp&m'odv 
cxptcpuOokrou.  Kocl  Xóyov  toìc  ^piotQ  fMTodildodXf ,  'kóyoM  cvexa.  n^covcflav 
Tf  yap  hrixomttj  xol  w6piv  ùoojvei  xat  dcTrfcjv.  Kal  roura  ìstùv  rU  «ur^ 
vwwKpinrat^  «oel  oXc^S,  Ttaì  linroc,  vi  àlcty  xal  oò9k  vi  ^s^uv)}  a^voc, 
wy'  uv  rà  iOLi^ia.  fiaGurat  7UovTat  twv  toC  pio»  flrpayftarwv.  EOdbxcpouv- 
Tgc  ouv  01  MGOot  Sta  rov  Alaenrov,  ^tTÓSffcv  M  toc  3tJpac  rou  ffo^ou,  rai- 
vÌKt(  oÙTÒv  ava^>iffoyTic>  xat  (rTf<pav6«^vT«c  ceOtov  3aUou  orefàv^.  O  ^i, 

(i)  Hanc  invenies  post  libri  titn-  (a)Vid.^50ptfab.  327.  Hauptm. 

lain,pag.  7Ì,  ante  J.  B.  Gailiiprae-  coÙ.  Phcsdr,   lib.  I,   fab.    XXVI. 

fadonem  :  at  cetene  Tabnlae  qaas  QuasenimpartesiEsopusgraidedit 

Scbwabins  in  fronte  cnjusque  libri  agendas,  easdem  dat  Phaedrus  ci- 

apponendas  signaTerat,  ssepius  in  coni». 

nostra  editione  ad  versus  fabula;  (3)  Opnsc.  Acad.  Voi.  V,  p.  39. 

proprìos  referuntnr.  Ed.  (4)  Icon.  lib.  IJI. 
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oi/Aaé,  riva  u^aivei  iaOOov.  Tò  yàp  ^uiMol^  roù  irpoa&noiJj  xai  oi  òfOa)i'- 
fAoi,  xorà  tSjc  7^5  «(rrwTf?  tovto  M^ovavv,  Oldcv  ó  (o^TpoÉfoc^  Sri  ai  twv 
puSOoiv  fpovTi^ec  àvccfuvDc  t^c  {'^X^^  ^éovrat.  ^i^oo-ofst  ^c  ri  ypoofn  iteti 
rà  TÓ»v  pvOoAV  rófiOTa.  Biqpia  yòp  ovfjiSaX^ouera  àvOpoinroiC)  frtpitomat 
^opóv  r$  Alafli>7rb>,  ottÒ  t^c  cxstvou  ffx)}v^c  ffupiiT>a<raffa.  Kopufaia  ^c  rou 
;^opou  35  akim7i%  yiypanrou,.  XpSarat  ^òp  owt^  ó  ATffWTroc  ^eoxóv^  twv 
ickiiijrtfiv  vn-oOifftftiv ,  wffirep  ii  xcopua^  rà  Àdc6>.  In  hac  igitur  Philo- 
stratì  imagine  accedunt  Mythi,  coconam  frondeam  tseniis  reli- 
^tam  manu  tenentes,  qua  cingant  caput  iEsopì.  Qua  specie, 
quo  habitu  accesserint,  Philostratus  non  docet;  placuit  tamen 
artifici  nostro,  Mythorum  partes  tribuere  Geniis  puerìs,  qui 
ita  designati,  an  esse  possint  prò  Mythis,  alii  viderint.  Mihi 
quidem  in  mentem  veniebat,  an  forte  respexerit  artifex  yerba 
Philostrati  :  vy*  «v  rà  iraiSix  pcdurori  7ivovTat  twv  tov  piou  TrpaTpaTWv. 
Jam  yero  Philostratus  non  diserte  dicit,  iEsopusne  expressus 
fuerit  sedenSy  sed  fit  probabile  Heynio,  loco  supra  citato.  Ita- 
que  hoc  nomine  laudibus  omandus  est  Gatelius,  qui  etiam  in 
reliquis  i£sopum  fere  totum  e  Philostrato  expressit.  Apud 
eumdem  iEsopus  circumdatus  est  animantium  choro,  qu«e  in 
ejus  fabulis  celebrantur,  inter  quae  primum  locum  occupat 
Vulpes,  secundum  haud  dubie  Lupus.  Lupus  enim  secundas  a 
Vulpe  partes  agere  solet  (i).  Ex  quo  intelligi  potest,  Catelium 
prudenter  legisse  fabulam  de  Vulpe  et  Grue.  Haec  una  autem 
ei  suffìcere  videbatur,  ad  notandum.  iEsopnm,  £abulatorem. 
Neque  edam  in  tam  exiguo  spatio  iste  animantium  chorus 
commode  reddi  posse  videbatur. 

TABULA  IL 

Ad  pag,  SSg,  Tom.  L  Hsec,  quae  vides,  petita  sunt  ex  Picturis 
IlerculanensibuSy  T.  IV,  tab.  xxxvii,  p.  lyS.  Visitur  autem 
persona  tragica,  in  suggestu,  ad  quem  per  aliquot  gradus  ad- 
scenditur,  exposita.  Erudite,  ut  solet,  rem  explicavit  BÒttiger 
V.  G.  cujus  Notam  lege  ad  lib.  I,  fab.  Vlf,  i,  a.  Gomplures 
ejusmodi  personas  caelo  redditas  vides  libro  cit.  Tom.  IV,  tab. 
XXXIII...  XXXIX,  it.  p.  II,  19,  23,  25,  73.  (In  hac  tabula  vul- 
pem  subjectam  picturae  primae  addidimus.  Ed.  ) 

(i)  Eeyne,  loc.  cit.  Non  poenitet  Archilochi  in  Matthite  Vii-,  dar. 

Hascbkinin  V.  CI.  conjectune,  qua  Miscellaneis  Philosophicis  Voi.  I , 

addndtiir,  ut  credat,  tertio  loco  edition.  Akenburg.   i8o3,  in -8** 

foisse  simiam.  Lege  Diss.  de  Fab.  maj. 
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TABULA  III. 

AdpcLg.  4^9,  Tom.  L  Omamentum  est  e  Picturis  Fasculoium 
Gnecorum  Tischbeinianis ,  T.  II,  n.  58.  Exhibitus  est  seryulus, 
indutus  tunica,  corrugata  plicis  scite  compositis,  dorainae  se- 
denti ,  altera  manu  speculum,  altera  penicillum  tenenti,  a<piam 
ad  manus  abluendas  ministrans.  Plura  dabit  Nota  Bòttigeri 
ad  lib.  II,  fob.  V,  li...  i3. 

TABULA  IV. 

Adpag,  464?  Tom.  L  Servus  quem  istis  jocatus  Gassar  allo- 
quitur  :  a  Non  multum  egisti  et  opera  nequidquam  perìt.  n 
Unus  est  e  servulis  venustioribus  quos  Veteres  Atrienses  voca- 
bant.  Atriensis  noster,  tunica  destricta,  alticinctus,  alveolo 
ligneo  munitus,  quo  mox  aestuantem  bumum  conspergebat, 
comis  officii  pretium  desperans,  tristis,  demisso  capite,  stat 
ante  Caesarem. 

Exhibet  et  tabula  speciem  xysti,  i.  e.  ambulationis  ante  por- 
ticum  columnis  et  vitibus  exomatae. 

VOLDMEN  SEGUNDUM. 

TABULA  V. 

Adpag.  i ,  Tom.  IL  Adumbratum  est  ornamentum  e  Picturis 
HercuUmensibus,  T.  I,  tab.  xxix,  p.  i55:  Quae  ibi  delineata  vi- 
situr  pictura,  exhibet  columbam,  in  pulyino  cathedrae  seden- 
lem,  et  duos  Genios  pueros  ludentes,  quorum  alter  dextra 
frondem  myrteam  tenere  videtur,  alter  sceptrum.  Ex  hoc  mo- 
numento lux  affundi  potest  fabulae  Pheedri  lib.  III,  fab.  VIII, 
in  qua  poeta  narrat,  filiam  turpissimam  et  insignem  pulchra 
facìe  fìlium,  puerìliter  ludentes  y  forte  speculum,  in  cathedra 
mafris  positum,  inspexisse.  Non  obscurum  est,  in  tabula  nos- 
tra similes  exhiberì  lusus,  et  jamjam  vidit  Brotier  Not.  ad  Phae- 
dri  fabulam,  panilo  ante  cìtatam.  Sed  qufie  fuerit  istorum  lu- 
dorum  natura  et  indoles,  difficile  est  definire*  Confer  dieta 
ad  lib.  Ili,  fab.  Vili,  a...  5. 

TABULA  VI. 
Adpag.  5i,  Tom.  IL  In  cubiculo  columnis  adornato,  con- 
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xviij  EXPLICATIO  BREVIS,  etc. 

vellet  de  caelestibus  donis  ad  suum  opus  adjuvandum  inquire- 
ret.  Ipse  nihil  se  scire  ait,  quae  bona  in  caelestibus  haberentur, 
sed  sì  fieri  posset,  se  usque  ad  superos  elevare! ,  atque  exinde 
si  quid  figulinse  congruum  cernerei  melius  inire,  id  est  prop- 
ter  septem  liberales  artes,  vel  propter  septem  planetas,  qute  in 
aere  cnrrunt,  ocnlatus  arbiter  praesnmsisset.  Illa  inter  oras  sep- 
templicis  clypei  sublatum  cselo  opificem  detulit.  Dumque  vìde- 
ret  omnia  caelestia  flammatis  animata  veg^etare  vaporibus,  clam 
ferulam  Phoebeacis  applicans  rotis,  ignem  furatus  est,  quem 
pectusculo  hominis  applicans  animatum  reddìt  corpus.»  In 
quo  argumento  mirum  quam  multa,  quam  yarìa  narrent  My- 
thologi;  quse  singula  exsequi  hujus  loci  non  est. 

TABULA  Vili. 

Adpag.  264,  Tom.  Il,  e  Picturis  Herculanens.  T.  IV,  tab.  itii, 
p.  201.  Expressus  est  Auloedus,  duas  inflans  tibias;  de  quo  fu* 
sius  disputatum  est  in  Exc.  XXX,  ad  lib.  V,  lab.  VII,  8,  9. 
Idem  argumentum  et  alibi  obvium.  Vid.  Pitture  <f  Ercolano, 
T.  IV,  tab.  xxxiT,  p.  i63,  et  quos  laudavi  in  Notis  ad  h.  1. 


Digitized  by 


Google 


PRiEFATIO 

J.  G.  S.  SCHWABII. 


V^UUM  ante  hos  vigintìetquatuorannosEdkioneinPhsedriy 
cuna  selectis  Variorum  notis,  quìbos  meas  adjeceram  Ob- 
servationes,  in  lucem  emisissem,  ego  quidem  vehementer 
gaudebam,  animadvertens,  opellam  meam  qualemcunqne 
Virìs  doctis  non  displicuisse ,  imo  vero  a  plurimìs  magnos 
huic  impertitos  esse  plausus.  Neque  etiam  subsequenti  tem* 
pore  defuerunt  elegantise  et  doctrinae  laude  conspicui  vìrì^ 
qui  meam  Phaedrì  Editionem  reliquas  utiUtate  superare 
-censerent(i).  Ego  vero,  ut  ingenue  fatear,  et  usu  edoctus^ 
et  vìrorum  doetorum  suffragiis  monitus,  mox  iutelligere 
coepi,  non  pauea  in  bocce  opusculo  esse  vel  manca,  vel 
non  satis  accurate  exposita,  quo  maxime  referendi  Godi* 
cum  MSS.  nec  non  editionum  et  Versionum  Indices;  quae* 
dam  quae,  etsi  utilia,  interpretando  tamen  Pbaedro  pariun 
iaservire  viderentur;  nonnulla  etiam,  quae  essent  aut  male 
digesta,  aut  non  satis  lucide  explicata;  nonnuUa  denique 
textus  loca,  parum  emendate  edita.  Maxime  erat  optandum, 
ut  Notae  criticae  a  reliquis  separatae  comparuissent.  Nunc 
demum  enim  inteUigebam,  tali  Notarumpermixtione  usum 
libri  redditum  esse  difficiliorem  et  molestiorem.  Hoc  igitur 
erat  in  votis ,  ut  si  quando  nova  Pbaedri  Editio ,  me  curante , 
in  Tulgus  ederetur,  ea  quidem  bisce  occurreret  omnibus , 
et  si  fieri  posset,  novis  aucta  incrementis  prodiret.  Quibus 
Yotis  an  nova  Editio,  quam  linguae  Latinae  et  Litteratura? 

(i)  Vid.  Eschenburgii  V.  Ci  ffandbuch  der  klatsischen  Litteratur,  pag. 
a4d?  ^<-  U-  Censor  doctus  in  AUg.  Litt.  Zeit,  «nn.  178$,  tom.  li,  pag» 
195.  Lattee  in  prsef.  ad  Pluedrum,  paff.  XT. 
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antìquae,  nec  non  historìae  litterariae  cupìdis,  maxime  Sebo- 
larum  magistris  offero,  respondeat,  de  eo  quidem  doctrina 
praestantes  et  aequi  rerum  aestimatores  nunc  judicent. 

Maximam  curam  in  eo  posui,  ut  textum  darem,  quan- 
tum fieri  poterat,  castiga tum  et  purtun.  Etei  enim  recensio 
Burmanniana,  adhuca  multis  recepta,  laudis  palmam  prae* 
ripere  videbatur  reliquis,  tamen  mibi  erat  persuasum,  Bur- 
mannum,  qui  toties  vulgatam  lectionem  contra  novas  Ri- 
cbardi  Bentleti  et  Francisci  Harii  conjecturas  recte  tuitus 
erat,  non  raro  sine  necessitate  eamdem  neglexisse(i)y  alias- 
que  Lectiones,  passim  etiam  elegantiores(2),  substituisse. 
At  vero  cum  existimem,  a  vulgata  librorum  scrìptorum 
Lectione,  nisi  urgente  necessitate,  non  esse  recedendum; 
et  Griticorum  esse,  textum  auctoris,  non  ipsum  auctorem 
emendare;  vulgatam  Lectionem,  ubicunque  a  Burmanno 
sine  caussa  videretur  esse  neglecta,  reposai  :  quo  in  genere 
passim  recentiores  Editores  praeiverant.  Accedebant  Leo-, 
tiones  Codicis  Perotti,  qui,  a  Dorvillio  in  Italia  repertus, 
in  manus  demum  veniebat  Burmanni,  Edizione  hujus  ma- 
Jori,  cum  novo  Cosunentafio  jamjam  impressa  (3),  ita  qui- 
dem, ut  viro  docto  non  liceret,  meliores  dicti  Codicis  Lec- 
tiones  in  suob  vertere  usus.  Ista$  igitur  Lectiones,  quas 
jara  olim  me  recepisse  constat,  quasque  ex  parte  alii  post 
me  erant  amplexi,  istas  et  in  hac  Pbaedri  Edittone  recepì, 
Atque  etiam  Anonymum  Nilantii,  quem  dicunt,  denuo  di- 
ligenter  excutiendum  esse  putabam  :  id  quod*mirum  viderì 
potest  nemini,  qui  ponderare  velit,  quae  infra,  in  Notitia 
litteraria  de  Pbaedro,  de  Anonymo  isto  notavimus  (4).  Non 
paucae  enim  bonae  notae  Lectiones  fabulis  illius  confirman- 
lur  (5),  et  passim  babet  Lectiones,  a  multis  neglectas,  sed  . 

(i)  Vid.  e.  e.  L.  I,  F.  nr,  6j  F.  VI,  3;  F.  XIH,  io;  F.  XXm,  a,  etc. 
(a)VÌd.  L.  I,  F.  XVra,  5;  L.  H,  F.  VI,  i3;  LW.  IV,  F.  V,  4i,  et  alibi. 
(3)Leidse,  I7a7,iii*4- 

(4)  Ubi  vid.  Script.  Phsdrum  iUufltrantes,  antiquiores  sub  Lit.  f. 

(5)  Sic  etiam  in  Fab.  ìli  Anonymi  legitur  fàuc€  improba,  coli.  Pb«- 
dri,  L.      F.  I,  3 ;  ubi  vide  V.  L.  nt  silentio  prastereav  alia. 
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pauUo  penitius  inspiciendas  etponderandas,  quo  refererK* 
daSy  ne  desk  exemplum,  locus  L.  I,  F.  II,  i6  (i),  ut  taceam 
de  aliis,  de  quibus  consuleadae  sunt  Notae  nostrse.  Neque  si« 
lentio  praetermittendus  est  Romulus  Divionensis,  cujus  fa» 
bulas  cum textu  Phaedri  diligenter  contuli,  nec  sine fructu« 
Hunc  enim  et  firmandis  meliorìbus  Phaedri  lectionibus,  e; 
passim  emendando  poetae  inservire  posse  intellexi.  Porro 
inspexi,  prò  eo  ac  debui,  Editioues  Phaedri  criticas,  pos: 
meam  Editionem  juris  factas  pùblici,  Brotierii,  Desbillo^ 
nìi,  Bipóntinam,  quos  Phaedrum  e  sua  ipsorum  recensione 
edidisse  constat.  Hasce  Editiones  maxime,  quibus  adjun* 
genda  est  Tzschuckiana,  in  textu  denuo  recognoscendo 
magno  mihi  usui  fuisse,  fateor;  etsi  non  unam  earum  lec* 
tionem  rejicìendam  duxerim.  Legi  praeterea  non  paucoe 
Criticorum  illustriortmì  libros,  quorum  videndorum  ante 
hos  XXIY  annos  in  adomanda  Phaedri  Editione  mihi  non 
data  fuerat  potestas;  legi  etiam  virorum  doctorum  Obser 
Tationes,  post  haec  tempora  scriptas  (2),  et  quicquid  textui 
Phaedri  vel  emendando,  vel  illustrando  inseryire  posset, 
excerpsi.  Jam  vero  Lectiones  Varias  cum  Codicum  MSS. 
veterumque  Editionum,  tum  conjecturas  virorum  doctis» 
simorum  enumeravi,  non  paucis  tamen  omissis,  quas  me* 
morale  et  refellere  non  erat  tanti.  Singularem  autem  in  eo 
coUocavi  operam,  ut  si  fieri  posset,  rei  criticae  amantes  no- 
titiam  Lectionum  Codd.  MSS.  haberent  certam  :  qua  in 
caussa  praeter  Notas  Heinsii,  Gudii,  Schefferi,  Rigaltii^ 
Burmanni,  non  parum  mihi  profuerunt  Editiones  Brotierii 
et  Desbillonii,  quorum  alter  Codicem  Pithcei  nuper  denuo 
contolit  (3);  alter  non  una  Collectione  Variarum  e  Codd. 
MSS.  Lectionum  usus  est  (4).  Notas  criticas  breviores  a  re- 


(i)Ubi  vide  notas,  coU.  V.  L.  Adde  Exc.  XI,  ad  L.  I,  F,  XXV,  6,  7. 
(i)  Vide  in  Notitia  LiUerarìa  Scrìptores,  Phaedrum  iUustrantes,  recen- 
tioves. 

(3)  Vid.  infra  de  Codd.  MSS.  n""  i,  coli,  de  Editt.  Phxdri,  ann.  r783« 

(4)  Vid.  Not.  liner,  de  £diu.  Phiedri,  ann.  1786. 
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liquis  Feparata«i  textui  subjunxi,  historia  locorum  vexatis- 
simorum  critica,  ne  moles  notarum  crìticarum  nimis  cres* 
ceret,  in  Excursus  conjecta.  Non  raro  addidi  rationes,^  ex 
quibus  Lectiones  vel  defendendas,  vel  rejiciendas  puta- 
rem,  optimorum  Criticorum  opera  usus,  quorum  unicui- 
que  TÒ  suum  reddere  studui,  non  paucis  adjectis  de  meo. 
Nulli  autem  temere  obsecutus  sum;  nec  quidquam  in  textu 
Burmanni  mutavi  sine  rationibus  idoneis;  nil  siue  auctori- 
tate  librorum  scrìptorum;  nil  denique  e  conjectura,  nisi 
ubi  Codd.  MSS.  piane  essent  corrupti  atque  interpolati. 
Innumerabilem  ac  paene  incredibilem  conjecturarum  mul- 
titudinem  novis  augere  non  ausus  sum,  etsi  vel  hoc  in  ge- 
nere qualecunque  periculum  facere  poteram,  si  quorum- 
dam  Criticorum  audaciam  imitari  libuisset.  Nam  puto,  post 
tot  virorum  doctorum  ausus ,  in  tanta  librorum  scrìptorum 
inopia,  hodie  innovationem  omnem  in  textu  Phaedri  e  con* 
jectura^  perìculi  et  dubitationis  habere  plurimum,  nisi  lux 
afferatur  conjecturis  e  Codicibus  MSS.  a  viris  doctis  non- 
dum  collatis,  sed  aliquando  in  lucem  proferendis;  id  quod 
nunc  sperare  tìx  ausim.  Quod  reliquum  est,  fabulam  alias 
XXV,  Libri  IV,.  cum  Brotierio  et  Bipontinis  Epilogum  fieri 
jussi  libri  III,  cujus  Prologo  ad  Eutychum  optime  respon- 
det;  parìterque,  ne  Libri  V  Prologus  esset  duplex.  Libri  IV 
nullus,  illius  prologum  priorem  buie  reddidi  suumque  Epi- 
logum, qui  Libri  V,  Fab.  V  et  VI,  vulgo  interpositas  legi- 
tur.  Sic  quidem  L.  IV  totum  Particuloni,  Librum  V  Phileto 
saciiim  esse  volui  (i).  Sed  fabula  alias  XX,  Libri  III,  non 
sine  ratione  facta  est  Libri  IV,  prima. 

Textui  Phaedri  subjeci  Gommentarium  perpetuum.  In 
explicandis  autem  febulis  diligenter  comparandae  videban- 
tur  Graecae  ^sopi,  Aphthonii  atque  Ignatii  Diaconi  fabellae, 
collatis  Anonymi  Nilantii  et  Romuli  fiediulis.  Qua  quidem 
comparatione  Phaedro  non  raro  lucem  esse  oblatam,  non 
diffitebuntur  curarum  nostrarum  cupidi  lectores.  Atqu« 

(i)  Gf.  Bipontinonun  Not.  Ulter.  de  Phedro,  p.  xxxiii  sq. 
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«tiam  sub  finem  cojuslibet  (abulse  nominavi  poetas,  qui 
eamdem  narrant  fabulara ,  si  ve  essent  antiquiores ,  sive  re^ 
centiores,  id  quod  existimabam  multis  pergratum  esse  fii- 
tarum.  Loca  paullo  difficiliora  ad  intelligendum  et  obscura 
explanavi,  ita,  ut  cum  unamquamque  febulam  interpreta- 
tus  essem,  optimos  Interpretes  consulerem ,  eorumque  pia- 
cila in  meos  verterem  usus,  sxpius  retentis  ipsis  Interpre« 
tam  verbis.  Prseter  Schéfferum,  Heusingerum  et  Burman- 
num ,  quibas  muka  debeo ,  aliosque,  quos  vel  in  Praefatione 
ad  P.  Ili,  Phaedri  p.  iv,  vel  in  Notis  bujus  Editionis  lauda* 
vi,  nominandi  sunt  b.  1.  DesbiUonius  et  CI.  Tzscbuckius, 
quorum  Editiones  mihi  fuere  perutiles,  ut  praeterraittam 
alias,  in  Notitia  litteraria  de  Pbaedro  laudatas.  Ncque  laude 
sua  defiraudandi  sunt  Censores  eruditi  aliique  viri  docti, 
qui  vd  scrìptis  minoribus,  iisdemque  perraris,  Pbaedrum 
iliustraverant,  vel  a  quibus  CenMirae,  ad  Pbaedrum  spec- 
tantes,  Diarìis  litterariis  fuerant  insertai  (i),  e  quibus  om- 
nibus utilkatera  cepi.  Inprìmis  rationem  Latinitatis  Phae 
dri  habui ,  adeo  ut  non  solum  elegantiam  et  vim  verborum , 
aeque  ac  Latinitatem  ostenderem,  et  ex  aliis  priscorum 
scriptorum  locis  illustrarem  et  viudicarem;  verum  etiam 
quae  sunt  in  Pbaedro  singularia,  nec  non  Idiotismos,  pro- 
prietatem  denique  linguae  latinae,  varietatem  et  copiam 
accurate  notarem.  Hoc  enim  debebam  scriptori  lepidissimo, 
cujus7y399(órDC9  Tel  ex  capite  Latinitatis  fuerat  impugnata; 
Bon  tamen  contigit,  eumdem  liberare  a  pecca tis,  vel. ab 
initiis  labends  tum  elegantiae  Latinae,  vel  ab  interpolatio- 
nibus  magisUrorum  morum,  monacborum  et  librariorum 
ducendis  (i).  Ncque  etiam  quae  pulchra,  quae  venusta  sunt 
in  Pbaedro  praetermisi,  et  notavi  cum  dictionem  poeticam, 
tum  hreviter  laudavi  fabularum  virtutes;  iis  non  omissis, 

• 

(i)  Gf.  Ephemerìdes  licterarì»  Goettingenses,  Gothanae,  Bìbliotheca 
Geno,  univenalis,  Ephemerìdes  Litteraturse  aniTersal.  lenenses,  ak  quas 
sao  loco  citavL    . 

(3)  Cf.  Notitia  litterar.  de  Codd.  MSS.  n""  4. 
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in  qnibus  febulator  noster  vulgo  solet  r^prehendi  a  Les- 
singio  et  nuper  a  ci.  Jacobs  (  i  )  et  aliis.  Quo  in  genere  ita  sum 
versatus,  ut  non  raro  remitterem  lectores  ad  Observationes 
JacobsiiY,  CI.  T.  I  praefixas,  easdemque  acute  et  erudite 
scriptas.  Cumque  interpretatio  verborum  et  phra$ium  dif- 
ficiliorum  vemacula,  priori  Phaedrì  Editioni  addita,  viris 
doctis  placuisset  (2),  etiam  hic  aptam  et  congruam  multo- 
rum  locorum  versionem  Germanieam  adjunxi,  usu$  versio- 
nibus  Gerìkii,  maxime  Sattleri,  Profe^soris  et  Conrectoris 
Gymnasii  Norimbergensis  doctissimi,  passim  nonnullis  ad« 
ditis  de  meo.  De  multis,  quae  pertinent  ad  historiam,  ad 
antiquitates,  rem  litterarìam,  interpretationem  denique 
locorum  difficiliorum ,  in  Excursibus  disputavi  uberiust 
quo  referendi  e.  e.  Excursus  de  ^sppo;  de  dequis  Athe- 
niensium  legibus;  de  statu  reipublicae  Atheniensium  tem** 
pore  Pisistrati,  nec  noo^de  anno  arcis,  ab  hoc  occupatae; 
de  Personis  tragicis;  de  Atriensialticincto;  de  villa  Tiberii 
Misenensi;  de  titulo  Romanorum  imperatorum  Dux  et  Do* 
minus;  de  Eutycho,  Ph^dri  patrono;  de  Centumvirts;  de 
Demetrio  Phalereo,  et  qui  sunt  hujus  generis  alii. 

Huic  Editioni  praefixi  Fitam  Phmdri  ex  Phmdro.  Cum 
enim  omnia,  quse  pertin«[ìt  aid  vitam  et  fata  Phasdri,  lateant 
crassis  occultata  et  circumfusa  tenebris;  ipsae  febulae  uni* 
cus  fons  putandae  sunt,  ex  quo  vitam  ejus  hauriamus.  In 
ea  autem  conscribenda  ea  potissimum  utilitati  mihi  fue« 
runt,  quae  Scbefferus,  Funccius,  Fabricius,  Grusius,  An- 
glusy  Desbillonius  de  poeta  nostro  memoria^  prodiderunt, 
ita  ut  placita  eorum  sub  examen  vocarem ,  novasque  pas* 
sim  conjecturas  proponer^m,  fultus  argumentis,  ut  ego 
quidem  arbitror,  non  ineptis. 

Notitia  litteraria  de  Phmdro,  Tomo  I  praemissa,  continet 
I.  Elenchum  Codicum  MSS.  vel  Phsedri,  vel  Bomuli,  de 

(i)  Cf.  Nachtràge  su  Sulzen  Theorìe,  T.  VI,  P.  I,  p.  29  sqq. 
(2)Vid.  Bibliothek  fiir  das  Schul'und  Erzhhungswescn  in  DeutschUnd, 
B.  X,p.  143. 
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qmbns  paullo  accuratius  disserui,  additis  observationibas 
crìtico-Iitterariis.  Descrìptioni  autem  Codicis  Divionensis , 
qui  complectitur  Romuli  Fabularum  libros  lY  adjecta  est 
uberìor  descrìptìo  libri  longe  rarìseimi,  Editionis  nimirum 
Ubnensis,  in  qua  insunt,  praeter  alia,  Libri  IV  Fabularum, 
eodem  Romulo  auctore. 
Notitia  litteraria  complectitur 

II.  Indicem  Editionum  Pbaedri  locupletissimum,  impre^- 
sarum  inde  ab  anno  MDXCVI  usque  ad  annum  MDCCCIII. 
Trecentas,  et  quod  excurrit,  Editiones  recensui,  adjunc-^ 
tis,  si  fieri  posset,  plenis  titulis,  aeque  ac  Notitia  crìtico- 
li  tteraria.  Quam  plurima,  ab  aliis  Litteratoribus  et  Editori- 
bus  omissa,  supplevi;  non  panca  emendavi,  ab  aliis  aut 
falso,  aut  parum  accurate  litterìs  consignata;  at  nonnuUa, 
in  suspenso  relinquenda,  lucem  exspectant  a  iriris  doctis, 
rei  litterarìse  gnarìs.  Indici  Editionum  subjunxi 

III.  Elenchum  Versionum,  editahim  in  Germania,  Bel- 
gio, Anglia,  Gallia,  Italia,  etc,  passim  intermixtis Kotis lit- 
terarìis.  Memoravi  circiterXXVIGermanorum  Interpretes, 
a  quibus  vel  uniyersas,  vel  singulas  fabulas  in  linguam 
Germanicam  translàtas  esse  constat;  BataVbrum  IV,  Italo- 
mm  VI,  Anglorum  XII,  Gallorum  ingentem  sane  nume- 
rum,  quibus adjungendi  erant  Germani,  qui Phaedrum  ver- 
terunt  Gallice;  ut  ominam  alios  aliarum  nationum  Inter- 
pretes. 

Sed  ne  in  Editione  Phaedri  pleniorì  quidquam  desidera- 
retur,  disputavi 

IV.  De  scrìptoribus,  Phaedrum  illustrantibus;  ac  primo 
quidem  de  antiquioribus^'^qui  sunt  Babrius,  Aphthonius, 
Ignatius  jDtaconu5,  Romulus,  AnonymusNilantii,  Anony- 
mus  Neveleti,  Vincentius  Bellovacensis  :  de  quorum  no- 
mine, aetate,  quafloruere,  aeque  ac  febulis  earumque  Go- 
dicibusMSS.  et  Editionibus,  aliisque  rebus,  ad  rem  litte- 
rariam  pertinendbus  exposui  paulo  uberius.  Ncque  etiam 
silentio  praetermisi  scriptores  recentiores,  in  quorum  vel 
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operibus,  Tel  scriptis  minoribus,  ex  parte  perraris,  scie* 
barn  phaedro  multisque  £Eibularum  illius  locis  lucem  esse 
affusam. 

Cum  denique  jam  olim  a  Scriverio  et  Ghristio,  Profes- 
sore Lipsiensi,  et  recentiorìbus  temporibus  a  Marchesello» 
Italo,  yvTKrtÓTuc  et  antiquitas  Phaedri  in  dubium  essent  voca- 
tae,  refragantibus  Funccio,  Fabricio,  Ernestio,  aliis;  hoc 
loco  non  alienum  esse  putavi  in  peculiari  disputationei 
de  Pliadro  antixjuiiatìs  scriptore,  commemorare ,  quae  a  viris 
doctis  hanc  in  rem  disputata  essent;  in  quo  ita  yersatus 
sum,  ut  multa,  Phaedro  objecta,  dil^erem,  et  argumentis, 
ex  parte  novis,  TvjjaiomTa  poetae  et  antiquitatem  fabùlanim 
demonstrarem;  certe  ostenderem,  non  potuisse  scribi  a 
Perotto,  Archiepiscopo  Sipontino. 

Fortasse  erunt,  quibus  ego  in  mùltis  hujus,Editionis  lo- 
cis nimius  et  justo  longior  fuisse  videar;  at  meminerint  ii^ 
propositum  mihi  fuisse,  in  vulgus  edere  pleniorem  elegan- 
tissimi poetae  editipnem,  in  qua  nil  desideraretur,  quod 
abbine  annis  CCC  et  quod  excurrit,  a  viris  doctis  de  Phae- 
dro et  in  Phaedrum  ejusque  fabulas  scriptum  excogitatumye 
fuit,  ad  poetam  vel  emendandum,  vel  interpretandum  et 
illustrandum;  si  tamen  aliquid  moment  haberct,  et  aliqua 
ex  parte  yideretur  utile.  Neque  etiam  est,  quod  quis  obji-> 
ciat,  non  pauca  continere  editionem  nostram,  quibus  artis 
criticai  periti  aliique  yastae  eruditionis  homines  facile  ca- 
rere  possint.  Verum  enim  vero  jam  supra  monui,  meratio- 
nibu$  potissimum  magistrorimi  scholarum  voluisse  consu- 
Icre,  quorum  multos  laboribus  scholasticis  ita  constat  esse 
obrutos,  ut  iis  operose  congereie,  quas  ad  lectionem  pris- 
corum  scriptorum  opus  sint,  nec  yacet,  nec  libeat.  Hisce 
ego  pergratum  me  facturum  esse  patabam ,  si  operam  meam 
in  eo  ponerem,  ut  in  promtu  iis  esset,  quicquid  pertineret 
ad  Phaedrum  vel  intelligendum,  vel  explicandum  et  emen- 
dandum. 

Restat,  ut  Viris  lUustribas,  Excellentissimis,  Clarissi» 
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mis,  Eradi tissimis,  Fautoribus  atque  amicis  aetemam  co- 
lendis,  qui  prò  suo  in  bonas  litteras  amore,  et  prò  sua  in 
me  Yoluntate  et  humanitate,  non  pauca,  quae  ad  rem  meam 
£icere  viderentur,  suppeditaverunt,  publice  gratum  signi- 
ficem  animum.  Laudibus  ornandi  hoc  nomine  sunt  :  Boetti- 
gerusy  Sacri  Supremi  Senatus  a  Consiliis,  et  Gymnasii  illus- 
trìs  Wimariensis  Director^  multis  Tariisque  modis  de  Phae- 
dro  promeritus  (i);  Bruggemannus y  Sacri  Senatus  a  Consi- 
liis et  Concionator  aulicus  apud  Stettinenses,  qui,  blando 
hortatu  cel.  Schùtzii  excitatus,  Sqbedulas  suas,  ad  rem  Ut- 
terariam  Phaedri  spectantes,  humanissime  mihi  transmisit, 
e  quibus  Notitia  litterarìa  de  Phaedro,  maxime  si  rationem 
habeas  Litteraturae  Anglorum  et  Italorum,  ampia  cepit  in- 
crementa; Dassdorfius,  Bibliothecae  Electoralis  Dresden- 
sis  Praefectus;  Henr.  CaroL  Abr.  Eicìistàdty  Ser.  Ducis  Saxo- 
Meiningensis  a  Consiliis  Aulae ,  Professor  lenensis  et  Socie- 
tatis  Latinae  Director;  GeissleruSy  Ser.  Ducis  Gothani  a  Con- 
siliis Aulae  et  Bibliothecae  Praefectus,  cui  terra  levis  sit; 
HeymuSy  Magnae  Britanniae  Regis  a  Consiliis  intimis  justi- 
tiae  et  Professor  Góttingensis;  Fridericus  Jacobs^  Gymn. 
ili.  Gothani  Professor;  Langerus^  Ser.  Ducis  Brunsvicensis 
a  Consiliis  Aulae  et  Bibliothecae  Guelferbytanae  Praefectus, 
a  quo  e  Bibliothecae  Guelferbytanae  cimeliis  mutuum  ac- 
cepi  Codicem  Fabularum  Romuli  Divionensem,  nunc  pri- 
mum  editum,  nec  non  editionem  febularum  ejusdem  Ro- 
muli Ulmensem  (2)  quam  cum  dicto  Codice  contuli,  Yanis 
Lectionibus  textui  subjunctis;  SchutziuSy  Ser.  Ducis  Saxo- 
Wimariensis  a  Consiliis  Aulae  et  Professor  lenensis;  E.  A. 
Schmidiusy  Bibliothecae  Ducalis  Wimariensis  ab  Epistolis; 
FìdpiuSy  Bibliothecae  Wimariensis  ab  Epistolis  alter;  Wa-^ 
jfitertis,. Gymnasii  Merseburgensis  Conrector.  Qui  omnes 
summi  amicissimique  Viri  si  ve  ex  publicis,  quibus  prae- 

(i)  C^.  e.  g.  ejnsdem  Observationes  arc1ueolo(p€8B  ad  L.  I,  F.  VQ;  L. 
n,  F.  V,  1 1 ...  i3  ;  L.  V,  F,  Vili, 
(a)  De  nlroque  lib.  vid.  Notitia  Litt.  sub  n*  ^^àe  Godd.  Phaedrì  MSS. 
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fecri  essent,  bibliotheeis,  siye  e  lauta  sua  supellectile  prac- 
stantissimorum  et  rarissimorum  librorum  benignissìme 
mihi  copiam  fecerunt,  prò  quo  virìs  prsestantissimis  hoc 
loco  gratias  ago  quas  debeo  maximas,  habebo  autem  im- 
mortales. 

Tu  vero,  benevole  Lector,  vale  et  conatui  nostro  fave! 
Scrìpsi  Wimariae,  ipsis  Galendis  Maii  MDGGCII. 


J.  G.  S.  SCHWABE, 

Gyamasii  illustris  ^^imariensis  Conrector, 
Soc.  Lat.  Due.  qas  lenae  floret,  Sodalis. 
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VITA  PH^DRI 

EX  PHiEDRO' 

AUCTORE  J.  G.  S.  SCHWABIO. 


Phjedkum  fuisse  Thracem ,  non  pauci  virorum  doctissimo* 
rum  sunt,  qui ,  duce  Pithoeo ,  statuant  (s).  Provocant  enim 
ad  ipsa  Phaedri  verba  (3)  : 

Ego,  (plein  Pieno  ma  ter  enixa  est  jugo , 
In  qao  tonanti  sancta  Mnemosyne  Jovi, 
Fecunda  novies,  artium  peperit  chorum ,  etc.  : 

et  ad  locnm  altum  (4)  t 

Ego,  litteratae  qui  sum  propior  Graeciae, 
Cur  flomno  inerti  deseram  patrise  decus? 
Tlireissa  qnum  gens  numeret  auctores  suos, 
Linoque  Apollo  sit  parens,  Musa  Orpheo. 

Qoibus  addnnt  locum  Strabonis  (5)  :  Àirò  ih  rov  fuXou^ ,  xaì  toG 
piOpioO,  «on  TÓóv  òr/)fdév«>v ,  xal  4  fAOTiaix;^  iri^ct  Bpctxia.  xocì  Ao'tàTi;  vcvÓ|A(9'- 
Tof  fe^ov  ff  fx  T«  Twv  TÓTTWV,  ìv  ol?  tti  Mouaai  TrrtpjsvTot.  nispiayòip, 
teal  O^Yiptroc,  xal  IlfcfiTrXa,  xal  AiiSnOpov,  rò  iroXaiòv  2v  dpaxia  X^^ 
xat  ^33,  etc;  ex  quo  probare  student,  Pieriam  montenique 

(i)  In^narranda  vita  Phaedrì  ea  argumentis  ad  probandnm  idoneis. 
potissiniiiininusiismeoaverti,«quae  (3)  Schef ferus  in  Vita  Phaedrì  : 

viri  docti, Fìuteeiut,  io.  Scheffierusy  Fabricius  in  B.  L.  T.  Il,  p.  25 ;  Ed. 

lo.  Alb.  f^abriciwy  P.  Jos.  Deshil"  Ernest.  Funccim  de  Senect.  L.  L. 

loniusy  Crunusy  Angina,  de  bocce  Gap.  IH,  $.  8,  afii. 
poeta   memorìas  prodiderunt;  ita         (3)  Prol.  Lib.  Ili,  17...  19. 
({uidem,  ut  pladta  eonim  disquisì-         (4)  Prol.  Lib.  Ili,  54- ••  5y, 
tioni  sabjicerem,  novasque  passim  (5)  Geograph.  L.  X,  pag.  731 

anderem  conjecturas,  svstentatns  Edit,  Amstcl.  1707,  in-fol. 
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Pierium  olim  fuisse  regionem  montemque  Tfaracie.  At  rec- 
tius  Phaedrus  Macedonia  ortus  fuisse  creditur.  Etsi  enim  pris- 
cis  temporibus  (rò  noìkouòv)  mons  Pierìus  Thracise  fuit  adscrip- 
tus  ;  subsequenti  tamen  tempore  incolebatur  a  Macedonibus , 
teste  eodem  ilio  Strabene,  qui  verbis  panilo  ante  citatis,  baec 
subjungit;  vuv  ^c  f;fouai  MoxtJovtg,  quae  quidem  verba  Schef- 
ferus  reticuit.  Atque  etiam  quum  PausanicLs  (i)  commemoret, 
fuisse  olim  Pieri,  Macedonis,  nomen  uni  e  Macedoni»  mon- 
tibus  inditum  ;  Plimus  autem  (a)  et  Mela  (3)  Pieriam  appcUent 
Macedoni»  (4)  regionem  ;  quum  denique  omnes  antiqui  Geo- 
(jraphiae  scriptores  Macedoniam  a  Thracia  disting^uant  :  dubi- 
tati nequit,  jugum  Pierium,  de  quo  Phaedrus  verba  facit, 
situm  fuisse  in  Macedonia ,  et  Phaedrum  Macedonem ,  non 
Thracem,  esse  appcllandum  (i).  At  enim  Phaedrus  loco,  supra 
memorato  (6),  se  ipse  Thracem  vocat.  Et  ego  baec  verba  mi- 
nime id  significare  contendo,  quod  voluut,  qui  secus  sen- 
ti unt.  Nam  recte  vidit  Desbillonius  (7)  ea  ita  esse  interpretanda  : 
Ego  decus  patriae  meae,  quae  litteratae  Graeciae  propiorest, 
nolo  perinertiam  deserere,  quumThreissa  gens,  quamvis  aOrae- 
eia  sit  multo  remotior,  suos  tamen  auctores  ,  Linum  et  Or- 
phea,  numeret.  Ncque  etiam,  judicante  eodem  viro  docto , 


(i)  Descrìpt.  Gncc.  IX,  Gap.  ag; 
T.  Ili,  pag.  88,  ex  Edit.  CI.  Facii. 

/ov«»  «f*  ev  Jutì  Mcauìinv  »vo/4«o*r«i 
•re  Sfacy  to^tov  ìx9oW«  te  Oi^rietc, 
tiri*  TI  MevVfitc  x«e«r«#T»Vet99fiti,  jutì 

(2)  Hist.  Nat.  lib.  IV,  e.  10. 

(3)  De  Situ  Orb.  lib.  II,  e.  3.  tìic 
(in  Macedonia)  Musaìiim  parens 
domusriue  Pteria. 

(4)  Plimus  II.  N.  lib.  IV,  cap.  8, 
coli.  not.  f.  refert  montem  Pienim 
ad  Thessaliam.  Dicit  enim  :  Phene, 
quorum  a  tergo  Pierus  ad  Macedo» 
niam  protenditur,  Auctoribus  Jfe- 
la  1.  e.  et  Cellario  Orb.  Ant.  T.  I, 
p.  836,  coli.  Mapp.  Geogr.  p.  828. 
Pieria  fuit  provincia  Macedonìae; 
mons  autem  Pierus  situs  erat  in 
conHniis  Macedonia;  et  Thessali». 
facile  igitur  fieri  potuit,  ut  iste 


mons  ab  aliis  Thessalis,  ab  aliis 
Macedoni»  ailscriberetur.  Sed  ju- 
pum  Pierium ,  de  quo  loquitur  Phae- 
drus, accipiendum  prò  ea  montia 
illius  parte,  qus  ad  Macedoniam 
pertinebat.  Scrìbit  enim,  se  littera- 
tae propioreor  esse  Gneci».  Per  con- 
sequens  fuisset  Graecus,  si  in  alte- 
ra, qua;  Thessaliae  erat,  natus  es- 
set.  Cf.  Desbillon.  Praef.  pag.  v,  et 
quae  notamus  ad  Prol.  Ili ,  ao. 

(5)  Lege  de  hac  re  erudite  dispu- 
tantem  Desbillonium ,  in  Disp.  I, 
de  Vita  Phaedri,  pag.  iv  sq.  praefix. 
Ej.  Editioni  Phaedri.  Thracem  fuis- 
se Phaedrum,  jam  ante  Desbillo- 
nium  negavit  Deniseus,  qui  gallicis 
versibus  Phedri  fabulas  reddidit. 
Vid.  infra  Vers.  Gali.  ann.  1708,  et 
Mém,  de  Trévoux  d.  a.  p.  7<jo. 

(6)  Prol.  L.  IH,  V.  54...  57. 

(7)  Vid.  l.  e.  p.  V. 
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temporibus  Lini  et  Orpfaei  Macedoniam  Thracias  partem 
fuìsse  credidìt  Diodorus  Siculus,  Is  enim  (i)  Macedonem,  a 
patre  suo  Osiride  huic  regioni  prsepositum ,  Macedonia?,  ante 
Lini  et  Orphei  tempora,  nomen  dedisse,  memorisi  prodidit] 
scrìbens  :  xol  Hoxt^óvoc  ficv  tÒv  vcov  òitoXcTrciv  potaikix  rise  òir'  fxsivov 
irpooscTopcuOfi^C  Moxt^oviac.  Quae  quum  ita  sint,  Phedrus  fuit  Ma- 
cedo,  neque  ma^s,  quam  Pindarus,  Thebis  natus,  propterea 
Thrax  dici  potest,  quod  Sirabo  (2)  scriptis  suis  tradidit ,  Thra- 
ces  olim  tenuisse  Boeotiam. 

Fuerunt,  qui  verba  :  Ego ,  quLem  Pierio  mater  enixa  estjugOy 
improprie  et  poetice  a  Phasdro  dici  putarent(3).  Sed  jam  olim 
animadvertit  Funccius  (4),  bsec  ita  intellecta  non  apte  cohae- 
rere  cum  sequentibus.  Quum  enim  Phaedrus ,  se  in  ipsa  schola 
natum  esse,  dicat  (5);  musse  autem,  artium  omnium  et  litte- 
rarum  Dese ,  in  monte  Piero  crederentur  esse  genite  :  facile 
vides,  Pagenstecherum  et  viros  doctos,  qui  eum  sequuntur, 
non  esse  audiendos.  Istam  Pagenstecheri  sententiam  ci.  Ja- 
cobs  in  dissertatione  peculiari  de  fabulatoribus  latinis  (Vide 
Nachtrdgezu  Sulzers  Tlieorie,  tom.  VI,  P.  I,  pag.  340  ^^^  c^"" 
futat  :  tt  Diejenigen,  weiche  diesen  fVorien  (prol.  Ili,  17.)  einen 
metaphorischen  Sinn  unierlegen^  haben  den  Zusammenhang 
nichi  gehórig  erwogen.  Phàdrus  fùlirt  die  Griinde ,  die  seine 
JnspriicJie  aufden  Namen  eines  Dichters  begiinstigen,  der  Beihe 
nach  an,  Seinen  Geburtsorty  ein  poetisches^  durch  die  Gegenwart 
der  Musen  begiinstigtes  Land,  steiU  er  an  die  Spitze,  Zunàchst 
kòmmt  er  auf  seine  Erziehung^  in  ipsa  natus  psene  schola  ;  auf 
seinen  Charakter^  der  keinen  von  den  Flecken  tiaZ^  die  mit  den 
Musenkùnsten  unvertràglich  sind.  Man  gebe  dem  ersten  Satze 
eine  metaphorische  Bedeutungy  und  die  ganze  Anordnung  der 
Gedanken  ist  zerstórt.  n 

Quo  anno,  quibus  parentibus  natus  sit  Phaedrus;  utrum 
casu ,  an  sorte  nascendi  factus  sit  servus ,  definire  non  audeo  : 
verumtamen  conjecturam  virorum  doctissimorum  silentio 
pnctermittere  non  licet.  Quum  enim  Suetonius{6)  narret,  G.  Oc- 

(1)  T.  I.  e.  20,  p.  a3,  Edit.  We»-      Ursinus  in  Indice  ad  Edit.  Phcdrì 
«cling.  voc.  Pierius  C.  H.  Schmid,  in  Not. 

(2)  Straboni«,  lib.  10,  A  pag.  /.  ad  Crusii Vitt.  Poet.  Rom.  T.  I, 
723,  <róf  «rt  'Ekuutfm,  jcA0iff^#«v  «rcuc      p.  342,  vers.  germ. 

Mti^eut  Of 5M<  M  w  BoiMTMtr  troi-  (4)  De  imminenti  L.  L.  Seneet. 

nntmt.  e.  ni,  $,  8. 

(3)  Pagensteckerus  in  Vit.  Ph«-  (5)  Prol.  lib.  IH,  y.  20,  ubi  vide, 
èi,  laudans  Finii  Sat.  Prol.  v.  i.  (6)  Aug.  cap.  IH. 
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tavium,  Àa^usti  patrem,  Macedonise  prMorem,  Bessos  ac 
Thraces  magno  fudisse  praalio  :  conjiciuut  hinc,  potuisse  eve- 
nire ut  Phaedrus  cum  aliis  captivis  Romam  duceretur  (i). 
Hisce  autem  positis ,  Pfas&drum  putant  paucis  ante  annis  na- 
tum  esse ,  quam  Jul.  Gaesar  summa  potiretur  imperiì.  (a)  Eo- 
dem  enim  anno  »  quo  Thraces  fusi  sunt,  Q.  Cicero  fnit  pro- 
consul  Àsiae,  Gassar  autem  Romas  gessit  consulatum  (3).  Qnae 
quidem  conjectura  veri  non  est  similis ,  recte  observante  Fa- 
br'icio  (4)  ;  quoniam  inter  Caligulas  imperium  et  illud  tempus , 
quo  C.  Octavius  Thraces  fudit ,  intercedunt  plus  quam 
LXX  anni.  Quid  ?  Quod  Phaedrus  re(]^nante  Claudio  adhuc 
vixisse,  et  aliquot  fabularum  lìbros  composuisse  videtur,  ut 
e  sequentibus  constabit.  Neque  dissentit  a  nobis  Desbillonius, 
cujus  piacila  non  alienum  videtur  hoc  loco  commemorare  (5): 
a  Etenim  hoc  pacto,  inquit,  Phaedrum  tempore  Sejani,  quo 
se  scripsisse  testatur,  septuagenario  majorem  fuisse  oportue- 
rit;  quod  veri  simile  non  videtur.  Ipse  enim,  Lib.^IV,  EpiL, 
vs.  i6.  (EpiL ,  Lib.  Ili,  i6,  17  nostrae  edit)  de  se  loquens,  sic 
unum  e  suis  patronis  admonet  : 

Olim  senio  debilem 
Frustra  adjuTare  bonitas  nitetur  taa. 

Tunc  ergo  non  erat  neque  senex,  neque  senio  proximus.  Prae- 
terea ,  si  abductus  eo  tempore  in  servitutem  fuisset ,  captum 
esse  cum  victis  vel  Thracibus,  vel  Bessis  dicendum  foret,  qui 
barbari  longe  ab  auctoris  nostri  patria  (Macedonia)  erant  ad 
septentrionem  remoti,  n 

Phaedrus,  a&tate  puerili  captns,  nescio  quo  casu,  Romam 
deportatus,  Augusto  imperatori  mancipatus  est,  qui  eum , 
ob  morum  probitatem  atque  ingenii  elegantiam,  bonis  littcris 

(i)  Vid.  Schefferus  in  Vit.  Phae-  (3)  Crusius  1.  e.  p.  343  ;  Sueton. 

drì  :  Schumannus  in  Diss.  de  Vit.  Oct.  cap.  3. 

et  Script.  Phfiedri ,  edit.  in  Not.  (4)  Bibl.  Lat.  T.  U,  p.  a5;  Edit. 

AceiT.  Philplog.  Hai.  1715,  in-S*,  Ernest. 

p.  1 70  sq.  Muilerus  in  Einleit.  tur  (5)  Disp.  I,  de  Vii.  Phaedri  cìt.  p. 

Kenntniss  der  alien  Lat.  Schrift"  vi.  Mea  quidem  senteniia  Iqcus, 

steli,  tom.  V,  p.  8.  Crusius  1.  e.  p.  quèm  mox  affert  Desbillonius,  non 

343.  Jo.  Fcòricius  in  Hist.  Bib.  Fa-  tempore  Sejani  sed  Caligule  scrìp- 

brio.  P.  VI,  p.  3 1 9.  lus  est.  Nam  Fab.  alias  XXV,  L.  IV, 

(a)  Crusius  in  Vit.  Phedrì,  qu«  cumBrolierio  et  Biponl.  Edit.  epilo- 

exsiat.  I.  e.  p.  342;  Muilerus  1.  e.  gum  fieri jussi Kb.  Ili,  cujus  prologo 

T.  V,  p.  6.  ad  Eutychuffl  bene  respondet. 
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curavit  instìtuendum,  et  manumissum  liberiate  donavit  (i). 
Litteris  autem  latinis  Romae  imbutum  fuisse  Phasdrum,  vel 
ex  EpU.,  Lib.  Ili,  v.  33  sq.  (alias Lib.  IV,  XXV,  33,  34)  potest 
inteUi^,  quo  loco  ex  Ennii  Telepho  versuminemorat,  quem 
se  puerum  quondam  lenisse  testatur,  hujus  sententiae  : 

Paiam  mature  piebeio  piaculum  est. 

Jttn  vero  si  perpendamus  scrìpsisse  poetam  fabulas  latine , 
i.  e.  sermone  terso  atque  polito ,  eumdemque  usnm  esse  (genere 
dìcendi  simplici  et  faceto,  veterem  urbanitatem  redolente  : 
▼ix  credibile  est,  aliquem  ad  talem  sermonis  latini  peritiam 
.alicubi  pervenire  potuisse,  ubi  Romae,  et  longo  quidem  ab 
ioeunte  pueritia  usu  (2).  Quomodo  servus  factus  sit  Augusti , 
fateor  me  nescire.  Sed  dubium  potest  esse  nuUum,  Oetavium 
Augustum  nostrum,  quum  perpolivisset  litteris  ingenium,  ad- 
seruisse  libertati,  atquc  adeo  Phaedrum  Octavii  Augusti  fàisse 
lìbertum.  In  libris  enim  fabularum  MSS.  expressis  verbis  u/u- 
gusti  vocatur  libertus  (3).  Sed  Oetavium  Augustum  intelli- 
gendum  esse ,  testis  est  ipse  Phsedrus  memorans  litem  a  divo 
Jugusto  dijudicatam ,  addens  : 

Narrabo,  memoria  quod  factum  est  mea  (4). 

Non  pauci  tamen  sunt  qui  Pbaedrum  libertatem  Tiberio  Au- 
gusto debere  existiment  (5);  a  quibus  recte  dissentit  DesbiUo- 
nius  (6),  qui  praeter  argumenta,  et  a  me  panilo  ante  notata, 
hoc  in  medium  protulit  :  a  Mihi,  inquit^  conjectura  de  Octa- 
vio  longe  probabilior  videtur.  Etenim  manumitti  Phaedrum 
oportuit  ob  elegantiam  ingenii,  sermonisque  latini  peritiam  : 
quas  artes  et  profuisse  nemini  apud  Tiberium ,  horum  tempo- 
rum  bistoria  satis  ostendit,  et  aliquo  vix  in  bonore  fuisse  ilio 
regnante,  versibus,Sejano  adbuc  superstite  compositis,  ipse 

(i) HarlesWNotit.  Litterat.  Rom.  Borrichius  de  Poet.  p.  55;  Lipsius 

p.  435  ;  Crusius  1.  e.  p.  35o.  ad  Senec.  Gonsol.  Polyb.  e:  XXVII; 

(2)  Desbillonii  Disp.  cit.  p.  VI,  sq.  Buchnews  Orat.  T.  II ,  Or.  2 ,  coli. 

(3)  In  Cod.  Pithoei  scriptum  est  :  Fabri  Thes.  vocab.  Phmirus;  et  A, 
Phwdn  Aug.  Lib.  secundus  incipit.  Sehotti  observ.  L.  Il,  cap.  19,  ut 
V.  Gud.  In  MS  Rem.  post.  L.  V,  F.  omìttam  alios.  Morhof.  de  Patavin. 
X.  Phsdrì  Aug.  liberti  liber  quintus  Livii  p.  i  Sy,  lueret  ambìguus,  Phae- 
expiicit  feliciter.  Vid .  Brot.  dram  Lìbertum  Augusti,  yel  Tiberii 

(4)  Lib.  m,  F.  X,  8 ,  39.  appellans. 

(5)  Schefferus  in  Vit,  Ph»dri.  01.  (6)  Disp.  cit.  p.  vu. 
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indicai  (i)  :  ubi  fatetur,  quamvis  insi^iter  in  arte  sua  se  exer- 
cuerit,  fastidiose  tamen  in  musarum  coetum  recipi.  » 

Phaedrus  ig;itur  tempore  Cassaris  Octavii  Aug^usti ,  cujus 
memoria  et  recordatio  ei  erat  jucundissima,  vixit  rebusque 
secundis  usus  est.  Post  Augusti  obitum,  Tiberio  imperium  ad- 
ministrante,  in  magnam  incidit  calamitatem,  odio  maxime 
Sejani,  qui  prò  arbitrio  cuncta  g^erebat  sub  Tiberio,  et  nos- 
trum, fictis  accusatum  criminibus,  damnayerat.  Conquerìtur 
enim  ProL,  Lib.  Ili ,  ▼.  4o...  43. 

Quod  si  accusator  alius  Sejano  foret| 
Si  testis  alius ^jadex  alias  denique; 
DÌ0num  faterer  esse  me  tantis  malis. 

Qui  factum  sit,  ut  in  odium  3ejani  incurreret,  prò  certo 
adfìrmarì  non  potest.  Conjicit  ScbefJFerus ,  Phaedrum ,  ab  Au- 
gusto liberiate  donatum,  primo  Augustum,  et  mox  eo  de- 
functo  posteros  illìus  amasse  et  coluisse  :  quos  inter  quum  ex- 
stìterit  primum  Agrippa,  deinde  Germahicus,  non  potuisse 
deesse  rationem  Sejano,  crìminandi  Phaedrum  apud  inviden- 
tem  atque  suspicacem  principem  Tiberium.  Sed  bsec  non 
magnam  veri  speciem  babere  et  longe  petita  mibi  videntur. 
Imo  vero  Phaedrus  auctorem  calamitatis  suae  se  ipse  fatetur  (2)» 
scrìbens  : 

SeiTÌtas  obnozia 
Quia,  quae  volebat,  non  audebat  dicere» 
Adfectus  proprìos  in  fabellas  transtalic, 
Calumniamque  fictis  elusit  jods. 
Ego  ilIìus  prò  semita  feci  viam, 
£t  cogitavi  plora,  qaam  reliquerat, 
In  calamitatem  deligens  quaedam  meam. 

Quibus  e  verbis  colligi  potest,  scripsisse  Phaedrum  fabulas, 
quibus  Sejani  aliorumque  iras  concitaret;  etsi  simularet,  sibi 
non  mentem  esse  notare  singulos;  Prol.  Ili,  4o...  So.  Verba 
enim  : 

In  calamitatem  deligens  qiuedam  meam, 

non  interpretanda  sunt  :  nonnulla  applicans  ad  mala ,  qua^ 
passus  sum,  quod,  praeter  alios,  vult  Crusius,  Anglus  (3)  ;  sed 

(i)  Prol.  lib.  in,  41 ,  a3.  T.  I,  pag.  344,  Ters.  germ.  cf.  Nof. 

(a)  Prol.  lib.  Ili,  34,  4o.  ad  ProL  HI,  4o,  et  Jacobs  K  e.  p. 

(3)  Vii.  Phaedri,  qua:  exstat.  1.  e.     35,  not.  (o). 
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ita  :  linde  mihi  per  càìumniam  inimicorum  postea  calamita  9 
fuit  conflata.  Idem  hoc  Phaedrus  fabula  de  Cane  et  Vena- 
tore  (i)  ad    Philetum   significare  videtur.  Canis  enim   ille 
venaticus,  fbrtis  olim  ad  versus  omnes  feras,  nunc  annis  in- 
gravantibus  languens,  quem  adumbrat  aìium,  quam  ìpsum 
fabulfie  auctorem  (2)?  Quamquam  haec  fabula  etiam  alio  modo 
explicari  potest,  uti  suo  loco  iponstrabitur.  Ac,  mea  quidem 
sententia,  Phaedrus  postTiberii  s^cessum  in  Capreas  insulam , 
▼ivo  Sejano  et  fiorente,  duos  priores  fabularum  libros  in  lu- 
cem  emisit.  Non  enim  unam  alteramve  fabulam  sibi  amicisque 
tantum  composuisse  mihi  videtur,  traditam  deinde  in  manus 
multitudinis ,  quae  est  Desbillonii  sententia  (3).  Namque  non 
una  ratione  inducor  adcredendum,  Phaedrum  scripsisse  om- 
nibus non  sin^lis,  ut  luculenter  docebunt  sequentia.  Gontra 
facile  admitto  conjecturam  Brotierìi,  maxime  Desbillonii, 
qui  non  sine  caussa  statuunt,  libri  primi  fabulam  VI  de  Sole 
et  Ranis  ad  invidiam  Sejano   faciendam  pertinuisse  ;  quod 
Liviam,  sive  Liviilam,  Drusi  Neronis  Germanici  filiam,  Gaio, 
Augusti  nepoti,  mox  Druso,Tiberii  filio,  nuptam,  ausus  es- 
set  uxorem  sibi  postulare  (4),  et  ista  ambitione  tam  insolenti 
vulgi  rumorem ,  odium  procerum ,  Tiberìi  ipsius  suspicionos 
excitasset.  Quam  sententiam  hac  video  niti  interpretatione  (5): 
«  Liviam   adulterio  corruperat  Sejanus ,  perpuleratque  ut 
Dn;sum  maritum ,  Tiberii  filium  (6) ,  veneno  tolli  sineret  : 
atque  ambo  speraverant,  moram  omnem  fuisse  hoc  scelere 
sublatam,  quo  minus  celebres  fìerent  nuptiee  :  at  ranee,  id  est 
universae  familiae  romanae,  quarum  Sol,  Sejanus,  omnes  la- 
cus,  id  est  omnes  domos,  exhauriebat,  Jovem,  id  est  Tibe- 
rium,  efficaci  tandem  querela  commoverunt,  ut  nefarium 
inceptum  disturbaret.  y*  Qua  fabula  lecta,  excanduit  Sejanus 
in  ultionem ,  quumque  intellexisset  Phaedrum  fabula  lib.  I,  a, 
de  Ranis  regem  petentibus,  ipsum  carpere  Tiberium ,  forte 
cupide  urripuerit  istam  occasionem   ulciscendi  injuriam  ex 
altera  fabelfa  nuper  acceptam,  et  accusator,  testis  acjudex, 
laesae  majestatis  reum  (7)  Phaedrum  damnare  tentavit.  Atque 

(i)  Lib.y,  Fab.  x,  ad  Philetnm.         (6)Tadtas,  1.  e.  cap.  3,8,  coli. 

(2)  Hanc  sententiam  tuetur  Dea-      cap.  9...  11. 

billonios  Disp.  cit.  p.  xi,  ubi  vide.  (7)  Tacit.,  Annal.  lib.  I,  e.  73,  de 

(3)  Disp.  cit.  p.  X.  Tiberio  loqoens  :  Legem,  inquit, 
(4)Tacitus,  Annal.  lib.  IV,  cap.      majestatisreduxerat. coH.Deshìiion. 

39,  40.  Disputadon.  de  vita  Phaedri,  pag. 

(5)  Desbillonius  1.  e.  p.  x.  x  »eq. 

1.  a 
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hic  observat  Desbillonius  (i) ,  potuisse  Tiberium  parvo  ilio 
tigillo  quod  ranae  inquinant  omni  contumelia  non  inepte  de- 
signali :  Romanos  enim  ac  prae  ceteris  duces  exercituum  mi* 
litesque ,  et  multo  etiam  magis  socias  gentes  bis  potissimum 
temporibus  aspemari  eum  coepisse  ;  quod  imperii  clavum  de- 
serere  videretur,  et  ignavus  Caprearum  angusta  in  rupe  sede* 
ret  (a) ,  atque  otiaretur,  tutore  Sejano.  Tunc  etiam ,  auctore 
Tacito  (3)  ;  contumelice  in  eum  dictce  ;  et  fluxa  senio  mens  et 
continuo  abscessu  velut  exsilium  aliquanto  post  a  Fulcinio  Trione 
objecta.  Non  tamen  crediderim  Pbaedrum ,  omissa  cnidelitate  y 
solum  ignaviam  atque  inutilitatem  Tiberii  fabula  memorata 
deridere  voluisse ,  quod  volunt  Desbillonius  et  Tristanns 
(Histoire  des  empereurs ,  loco  mox  citando).  Grudelis  enim  esse 
non  destitit  :  non  igitur  alium  per  bydrum  notavisse  videtur 
poeta,  quam  buncce  imperatorem  (4),  nisi  quis  malit  intelli- 
gere  Sejanum,  instrumentum  crudelitatis  suae.  Neque  objici 
potest  a  ci.  Jacobs  in  erudita  dissertatione  de  fabulatoribus  la- 
tinis  (v.  Nachtrage  zu  Sulzers  Theorie ,  tom.  VI ,  P.  I,  pag.  34-) 
bydrum  istum  de  Galigula  non  posse  intelligi,  quia  fabula  de 
Vanìs  graecae  sit  originis.  Quae  enim  si  vera  essent ,  vix  liceret 
contendere  Tiberium  a  j^haedro  per  bydrum  notatum  fuisse. 
Sed  quis  possit  dubitare .  poetam  fabulas  ab  ^opo  inventai 
et  a  se  versibus  senariis  politas,  genio  saeculi  accommodavisse  ; 
^umdemque  sub  antiquis  illis  fabulis  res  sua  memoria  gqstas 
voluisse  adumbrare;  quum  ei  mens  esset,  ut  ipse  testatur, 
ProL  III,  5o,  vitam  et  niores  hominum  ostendere. 

Praeter  Sejanum  subsequenti  tempore  non  pauci  erant  po- 
tentes  qui  Pbaedri  fabulis  se  laesos  putarent,  iramque  evome- 
rent  in  auctorem  (5) ,  quos  bic  tamen  nominare  non  audet  ; 
id  quod  luculenter  apparet  ex  Epil. ,  lib.  Ili,  29,  sq,  (6)  : 

Sed  difficoiter  contiDetur  spirìtus, 

Integritatis  qui  sincera?  conscius 

A  noxìoruin  premìtur  insolentiis. 

Qui  sint  requires  :  apparebnnt  tempore. 

Ego  quondam  iegi  quam  puer  sententiam, 

(i)  Disp.de  vita Phedri,  pag.  xi.      ri  per  hydrum.  Vide  Addenda  ad 
(3)  JuTenalis  Sat.  X ,  v.  93.  Edit.  Heusinger.  ann.  1 773,  Not.  R. 

(3)  Annal.  lib.  lY,  cap.  4a ,  et  lib.      et  ad  L.  I,  F.  II,  a4- 

VI,  cap.  38.  (5)  Desbillon.  I.  e.  pag.  ix,  Prol. 

(4)  Jam  olim  Heusingerus  vidit,  UI,  4^...  47,  coli.  Epil.  Ili,  39  sqq. 
tiberium  non  Galigulam,  significa-         (6)  Alias  lib.  IV,  XXV,  39  sqq. 
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j^alam  madre  plebeio  piacalum  est, 
Dam  sanitas  constabit,  pulchre  memioero. 

Qui  locus  probat  Phaedmm,  invidiae  calumniaeque  macliina- 
tionibus  oppressum,  fictarum  caussariun  reum  esse  factum, 
ac  primum  quidem  Sejanum  accusatorem,  simulque  testem 
ac  judicem  babuit  (i).  Hoc  deinde  exstincto,  alii,  sive  à  Se^ 
jano  incepta  persecuturì  Pbaedrumque  ultioni  mactaturi  y  sive 
propria  simultate  injQammati ,  omnem  moverunt  lapidem  ut 
affligerent  nostrum  et  perderent.  li  sunt,  contra  quos  supplex 
et  reus,  etsi  integrìtatis  conscius,  implorat  misericordiam  Eu^ 
tychi,  patroni  sui  (2),  bocce  tempore  forte  judicum  numero 
babendi  (3),  scribens; 

Stultum  admovere  tibi  preces  ezistimo. 

Proclivis  ultro  quam  sit  misericordia. 

Sepe  impetravit  Tenìam  confessus  reus. 

Quanto  innocenti  justius  debet  dari? 

Tuae  sunt  partes  ;  fuerttnt  aliorum  prìus  : 

Dein  simili  0yro  venient  aliorum  vices. 

Decerne  quod  religio ,  quod  patitur  fides ,  etc.  / 

sed  tota  res  jacet  in  tenebris,  et  vix  sperare  licet  b«c  unquam 
in  lucem  evocatum  iri. 

Non  iElium  Sejanum,  eumdem  qui  sub  Tiberio  suam  la* 
tiftsime  potentiam  exercebat,  Pbaedrum  perstringere  censet 
Gannegieterus  (4)»  «  ied  potius  bominem  moribus  ejùs  non 
dissimUem.  Nam  n,  inquit,  ipsum  Sejanum  intelligas,  qui 
quaeso  ausus  est  bomo  libertinus  eum,  sub  sasvissimo  prin* 
cipe  crudeliter  dominantem,  tam  acerbe  perstringere  in  Car- 
mine poblico?  aut  8Ì  hoc  est  Pbaedrus  ausus,  viue  suas  prodi-> 
gus,  qui  quaeso  factum  ut  tantam  linguae  licentiam  impunium 

(i)PrologQsLibrìni,  Y.  4i)  4^'  tisque  legum   esse  dijudicaturos. 

(a)  Epil.  lib.  ni,  30...  a6,  coli.  Cf.  Desbillonii  Disputationem  ci- 

DesbiUonii  Disp.  de  Vita  Phaedri,  p.  tatam  pag.  vin.  Non  tamen  Tero  si- 

IX,  et  Exc.  XII,  ad  Epil.  Ili,  8,  9,  mile  yidetur  Burmanho  ad  locum 

a4sq.  Phiedri   citat.    Eutycbam,   liberti 

(3)  Versus  enim  :  decerne  quod  nomen    gerentem,  judiciis    pne- 

reìi^ioy  quod  patitur  fides y  intelli-  foisse.  Compara  Excnrs.  I,  ad  L. 

gendus ,  observante  DesbUlonio ,  de  III ,  item  Excurs.  XII ,  ad  eumdem 

religione  judiciorum  et  fide  jurìsju-  librum. 

randi,  quo  se  Romanomm  judices  (4)  In  Dissertatione  de  ifitate  et 

adstrìngebant,litessese  et  contro-  stylo  Ariani,  pagina  370  seq.  in** 

▼ersias  ex  sequo  et  bone  praescrip-  serta  ejns  Editioni  ATÌani* 
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tulerìt  ?  tulisse  autem  TÌdetur,  quod  interposito  tempore  reliqui 
fabularom  libri  prodierunt.  Nam  non  omnes  simul  esse  edi- 
tos  facile  largior  i|brio ,  auctori  epistolae  criticae.  At  yero  ne- 
cpiaquam  ineo  adsentior,  quodeodemin  loco  adProl.,  lib.  Ili, 
monet,  Sejano  jam  damnato  eum  librum  esse  scriptum  (i). 
Nam  si  post  damnationem ,  etìam  post  mortem  scrìptus  est  ; 
eodem  enim  die  damnatus  in  senatu  et  ad  supplicium  raptus 
est  Sejanus,'  Dion.  LVIII,  pa^.  628.  At  vero  vixisse  illum 
Phaedri  Sejanum  ac  ma^na  auctorìtate  et  potentia  praeditum 
fuisse,  quum  Illa  scrìberet  poeta,  baec  verba  yincunt; 

Quod  si  accusator  alias  Sejano  foret, 
Si  testis  alius,  judex  alias  deniqae; 

quomodo^ref  Sejano  mortuo  conyeniet?  » 

Gujus  quidem  ai*gumenti,  speciosi  profecto,  vis  facile  inlringi 
potest,  si  fing^as,  Prolog;um  libri  III  vìto  quidem  Sejano  lit- 
teris  consignatum ,  sed  demum  post  Phaedri  mortem  juris 
factiun  esse  publici.  Quam  sententìam  sustentari  posse  censeo 
loco  Phaedri ,  Prol.  lib.  III,  v.  29...  32: 

Libraio  ezarabo  tertiom  iEsopi  stylo , 
HoDori  et  mentis  dedicans  illam  tuis. 
Qaem  si  le^es,  Ictabor  ;  sin  aatem  minas, 
Habebant  certe,  qao  se  oblectent  posteri. 

Quum  enim  Phaedrus  yerba  tantum  faciat  de  Eutycho  et  pos- 
teris,  quorum  ad  manus  fabulae  libri  III  transmittendae  sint , 
suspicari  possis  poetam  noluisse ,  ut  ab  aliis  tunc  viventibus 
le^erentur,  quum  e  fabulis  libri  I  et  II,  antehac  editis ,  magna 
cepisset  incommoda.  Itaque,  suo  ipsius  damno  edoctus,  pro- 
▼idisse  putandus  est  ne  scripta  sua  in  posterum  se  vìto  in 
publicum  emitterentur  (2).  Quae  si  admittantur,  facile  intelli- 
gìtur,  Phaedrum ,  vivo  adhuc  Sejano ,  scribere  potuisse  ad  Eu- 
tychum  :  quod  si  accusator  alias  Sejano  foret,  ita  quidem  ut 
non  esset  quod  metueret  hominem  cmdelitate  barbarum. 

Gontra  librum  fabularum  I  et  II,  quibns  poeta  Sejanum  et 
aHos  ad  iram  provocavit  maximam,  ut  ego  quidem  arbitror, 
vivo  Sejano  et  fiorente,  in  vulgus  edidit;  etsi  Desbillonlus, 
ut  supra  dictum  est,  aliter  sentiat.  Namque,  recte  notante  Gan* 

(i)  Ubmm  m,  post  Sejani  su-  quem  vide  ad  Phiedri, F.  II, L.  I,  a4- 
tim  ruinam  exaratum  esse,  statue-  (a»)  Conferator  Desbillonius  «d 
bat  Harìus,  probante  Bormanno,     Prol.  lib.  lU,  3a. 
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negietero  (1)9  «  Prologus  libri  I,  et  multa  alia  ar^ont,  non 
paucis  scripsisse  fabulas  suas  Pha^drum,  sed  omnibus;  neque 
tantum  ad  prìvatum  dolorem  leniendimi ,  sed  et  ad  famam 
pnblice.  aucupandam.  Quorsum  enim  soUicitse  ille  irpwfSunK 
ad  lectorem,  non  initio  solum  et  fine,  sed  et  in  mediis  libris, 
qoibus  nil  opus  ad  amicos?  Quid?  quum  in  Prelog^o  libri  III , 
i3,  fastidiose  se  in  coetum  recipi  queiatur,  et  in  Epilogo 
lib.  rV,  5,  6,  Particulonis  nomen  dicat  chartis  victurum  suis, 

Latinis  diun  manebit  pretium  litteiis , 

ex  tacitis  amicorum  laudibus  hanc  glori»  immortalitatem 
eum  sperasse  vix  putandus  est,  imo  yero  ex  publicis  virorum 
doctissimorum  sdBFragiis.  Porro  qui  illa  conTenient  ex  Pro-» 
logo  libri  in,  4^...  5o; 

Suspicione  sì  qais  errabit  sua, 

Et  rapiet  ad  se  quod  erìt  commline  ommam, 

Stulte  nudabìt  animi  conscientiam. 

Hoic  excusatum  me  velim  nihilominus  : 

Neqne  enim  notare  singulos  mens  est  mihi, 

Venim  ipsam  vitam  et  mores  hominam  ostendere, 

nisi  omnium  manibus  versatos  hos  Pbaedri  libellos  existima- 
mus?  n  Quae  Gannegieterì  conjectura  confirmatnr  judiciis  va- 
rìis,  qufie  de  fabulis  suis  facta  esse  ipse  Phaedrus  fatetur,  et 
qnae  comprobant,  non  singulis ,  sed  omnibus  compositas  et 
publicatas  esse  fabulas.  Scribit  enim  Prol.  IV ,  17}  18; 

Mihi  pana  laus  est,  qnod  tu,  quod  similes  tni 
Vestras  in  chartas  verba  transfertis  mea  ; 

ad  quem  locum  yide  qus  infra  notantur.  Nec  defuere  bisce 
temporibus  qui  Phfiedri  fabulas  bona  quaedam  habere  non 
diffiterentur,  sed  ea  exiEsopo  mutua  accepta;  cetera,  ut  ex- 
cogitata sint  a  Pbsedro,  ita  mala  et  inepta  esse  (a).  Alii  quum 
nil  possent  aliud,  brevitatem  et  obscuritatem  fabularum  ac-^ 
cnsabant  (3).  Fuerunt  denique),  qiri  fabulas  componere  non 
anderent,  sed  vindicarent  sibi  quod  inventum  erat  a  Phaedro. 
Hoc  enim  voluit  lib.  Ili,  fab.  XIII  (4),  fortasse  etiam  fib.  I, 
fab.  m. 

(1)  Diss.  de  iEtat.  et  stylo  Avia-         (3)  lib.  HI,  X,  Sg,  ^  •  Bmc.,^ 
ni,  p.  270.  /  brevitate  quoniam  offendimus.  » 

(2)  Lib.  IV,  F.  XX,  I...  5,  coli.         (4)  Videatur  Scheffenw  ìd  Vita 
Schederò  in  Vita  Phndri.  ,  Phsdrì. 
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Gujuscunqae  generis  calamitas  fuerit,  in  quam  odio  et  persecii- 
tione  Sejani  Phasdrus  fuit  praecipitatus  (i),  certum  est  divitias 
neutiquam  eum  reddidisse  calamitosum.  Quum  enim  videret 
pecnnias  hisce  temporibus  multis  esse  perniciei,  opumparanda- 
rum  studium  omne  ex  animo  delerit,  seu,  ut  ait  Prol.  IH,  21, 
curam  habendi  penitus  corde  erasit.  Id  quod  innuit  lib.  V , 
fab.  IV9  7,  8,  ubi  scribit,  post  enarratam  fabulam  de  asino  de- 
trectante  hordei  comedere  reliquias,  quo  saginatus  porcus 
Herculi  deinde  immolatus  fuit  : 

Hujns  respectu  fabule  deterrìtus 
Perìculosum  semper  reputavi  lucnin^. 

Et  profecto  tunc  opulentissimum  quemque  a  Tiberio  variis  crì- 
minationibus  circumveniri  solitum ,  praeter  alios, Suetonius  (2) 
et  Tacitus  (3)  docent,  teste  Scheffero  (4).  Neque  etiam  dubium 
est  Phaednmi,  calamitatem  magno  ferentem  animo,  reme- 
dium adversuseam  petiisse  ^litteris,  et  ad  molliendum  do- 
lorem  scripsisse  reliquos  fabularum  libros  (5). 

Scripsit  Phaedrus  versibus  senariis  fabularum  iEsopiarum 
libros  V.  Sed  de  aetate  qua  vixit,  et  de  tempore  quo  exaravit 
fabulas,  non  una  est  virorum  doctissimorum  sententia.  Gu- 
dius  aetatem  ejus  adTiberii  prìncipatum  referendam,  ipsum- 
que  Valerio  Maximo  aliisque  ejus  aevi  scriptorìbus  aequalem 
fuisse  censebat  (6).  Existimabat  autem  has  fabellas  demum 
post  Tiberii  mortem  publici  juris  factas  (7);  quum  non  vero  si- 
mile videatur  illum  ausum  fuisse  fabulis  suis  viventem  impera- 
torem  inuniscere,  quod  quam  periculosae  aleae  opusesset,  alia 
ejus  temporis  monimenta  ei  probare  videbantur;  deinde  quod 
fabulam  de  Ranis  regem  petentibus,  et  a  Jove  hydrum  conse- 
cutis,  Caligulae  tempora  respicere  putabat;  nam  Tiberium  de 
Caligula,  successore  suo,  dicere  soììtam  : Exitio  suo  omnium" 
que  Ccgum  vivere;  et  se  natrìcem populo  romano  Phaetontem  orbi 
terrarum  educare^  teste  Suetonio  (8).  Speciem  habent  argumenu 

(i)   Capitis  perìculum  vita^que  (3)  Annalium  libroVI,  capit,  ig. 

djscrìmen  subiisse,  conjicit  Desbil-  (4)  Vid.  Scheffer.  in  Vita  Pluedri. 

loniu8  Di8p.  eh.  pag.  VUI,  ex  Epil.  (5)  Prol.  lib.  HI,  4i...  44- 

III,  20...  26.  (Alias  lib.  IV,  XXV,  (6)  Burmannus  in  Pnef.  ad  Edit. 

20...  26.)  In  vincala  publica  Phe-  Phaedrì  ann.  1698  et  1718. 

dram  conjectum  fuisse,  forte  colli-  (7)  Sic  quoque  ▼isum  Rigalcio  et 

gi  potest  e  lib.  HI,  IX,  34;  coli.  Fabrìcio. 

Epil.  III,  1 5  sqq.  (8)  Calig.  cap.  XI;  Per  hydrum 

(2)  Tiberius ,  (  ap.  49«  11  Pbacdro  C  Caligulam  ootarì,  cod- 
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Gudii;  sed  tamen  ceitum  est  quid  respondeam.  Namque,  ut 
supra  ostendi,  Phaedrus  diserte  dicit  fabulas  suas  esse  fon- 
tem  ex  quo  tot  mala,  quae  foerit  perpessus,  fluxerint.  Gonquerì- 
tur  de  Sejano,  accusatore,  teste  et  judice  suo.  Àlium  igitur 
atque  alium  fabularum  librum,  Tiberio  et  Sejano  yivéntibus, 
ediderit  necesse  est.  Deinde  habeo  persuasissimum  Libri  I, 
fabula  II,  Tiberìum  notari,  non  Galigulam.  Etenim  ad  Tibe- 
rium,  post  secessum  in  Gapreas  insulam,  vitam  degentem 
inertem  atque  desidiosam,  et  per  Sejanum  insatiabilem  ex- 
plentem  crudelitatem,  cum  parvum  tigillum,  tum  hydnim 
non  inepte  acconimodaTeris  ;  ad  Galigulam  non  item  (vide  su- 
pra notata).  At  enim  periculosum  erat  viventem  imperatorem 
immiscere  fabuHs.  —  Imprudenter  id  fecit  Pbsdrus,  fateor,. 
at  non  fecit  impune;  etsi  nesciamus  quts  deus  ex  machina 
enm,  si  Vitae  adiit  discrimen,  liberaverìt.  —  Burmanno  Pfaae- 
drus  Tiberii  aetate  vixisse  videbatur  y.  quamvis  quum  provectae 
admodum  setatis  has  fabulas  composuisse  putaret,  ut  e  li- 
bri III,  Epil.,  et  lib.  V,  fab.  X,  appareat,  quo  tempore  potis- 
simum  scripserit,  definiri  vix  posse  contenderet  (i).  Etsi  vero 
poeta,  Epil.,  lib.  Ili,  io  (alias  lib.  IV,  fab.  XXV,  io.)  scribit  :. 
Fifa  morti  prapior  est  quotidie;  etmox  :  Languentis  cevi  dum  sunt 
aliqvuB  reliquue;  idem  tamen  addit,  v.  i6, 1 7  :  Olim  senio  debilem 
frustra  adjuvare  bonitas  nitetur  tua.  Ex  quo  recte  potest  coUigi, 
Phaedrum  tum,  quumEpilogum  lib.  Ili  litterìs  mandaret^  ncque 
senem  fuisse,  ncque  senio  proximum.  Itaque  rò  languens  tevum , 
▼.  1 5,  dicti  Epil.  non  de  senectute ,  sed  vita  Phaedri ,  a  noxiorum 
insolentiis  pressa  (v.  3i),  et  moerore  confecta,  intelligi  posse 
videtur:de  quo  suo  loco  plura  dicentur.  Fac  etiam,  lib.  V^  fab- 
X,deCabulis  Phiedrì,  summa  senectute  compositis,  esse  capien- 
dam;  etsi  alio  quoque  modo  explicarì  possit  :  vix  tamen  poeta- 
fabulas  ad  unam  omnes  astate  decrepita  litteris  consignasse 
existimandus  est.  Neque  etiam  e  lib.  Ili,  fab.  I,  hoc  tuto  efìSci 
posse  censet  ci.  Jacobs  in  disputatione  de  fabulatoribus  latinis, 
supra  citata,  pag.  33,  ubi  laudat  Funccii  apologiam  prò  Phae- 
dro,  pag.  36;  etsi  Phaedrum,  aetate  provectum,  si  non  omnes 
fabulas ,  certe  partem  scripsisse  putet. 
Sub  Claudio  scripsisse,  et  sub  Sejani  nomine  Narcissum  per- 

tendit  etiam  Tristan ,  Hi$L  des  Em-  ligatam  intellexisse  censeant.  Vid. 

pertursy  tom.  II ,  p.  3o3,  v.  Fabri-  Desbillon.  Pr»f.  Disp.  I,  pag.  vn, 

cias  ioc.  cit.  tom.  II,  pag.  36.  Nec  «oli.  Tristan  ^  1.  e. 

desnnt,  qni  Phaedrum  parvi  titilli  (i)  Conferatur    Burmannus    in 

ftomine  Tibfìrìiim,  nomine /t^^nCa-  Praefatione  cit. 

',  Digitized  by  VjOOQ  IC 


24  VITA  PHiEDRI. 

strìngere,  conjectura  est  Cannegieteri  (i).  Non  enim  opportu- 
niorcm  liceatiae,  quam  sibi  sumsit  Phasdrus,  locumfuisse, 
quam  sub  imperatore  Claudio,  cuju»  stoliditate  et  patientia 
plures,  in  locis  etiam  publicis  atque  in  foro,  sint  abusi  re  pa- 
ritcr  ac  verbis  injurìi  (2)  ;  fabulam  de  titillo  rege,  contumeliis 
inquinato,  buie  imperatori  esse  aptissimam^  convenire  eCiam 
tempori  buie  libertinorum  potentiam.  Nam  Eutycbum,  Parti- 
culonem ,  Pbiletum ,  quos  amicos  suos  non  inhonoratQS  lau- 
de! Pbeedrus,  libertinos  arbitratur  fuisse,  id  quod  servilia 
nomina  ei  indicare  videntur.  Àt  vero  si  Claudio  imperante 
liccntiae  locus  fuit,  si  in  locis  publicis  atque  in  foro  licuit  in- 
jurium  esse,  qui,  quaeso,  fieri  potuit  ut  licentia,  quam  sibi  sump- 
serat  Phtcdrus,  vitio  ei  verteretur,  isqne  magnum  inde  caperet 
detrimentum  ?  Sed  tamen  Particulonem  atque  Pbiletum  Ciau- 
dii  f uisse  libertos ,  non  magis  negaverìm ,  quam  librum  IV  et  V 
fabularum,  boc  regnante,  a  Phaedro  conscrìptos  f uisse. 

Cel.  Saidus,  ut  ai^umento  tituli  Prolog.  Ili  ad  Eutycbum  , 
eumdem  fortassis  qui  potentissimus  Caligulae  libertus  fuit, 
teste  Josepbo  (3),  simul  ut  loco  Senecse  (4)  quodammodo  satis- 
faceret ,  medio  Pbaedrum  Claudii  principatus  tempore  posuit 
A.  C.  43  (5).  Sejano  jam  exstincto,  nostrum  fabulas  suas  op- 
posuisse  conjectura  est  Joan.  Fabricii  (6).  Sunt  denique  qui 
poetam,  imperante  Augusto  vixisse,  sed  fabulas  in  quibus 
nomen  Sejani  legitur^  demum  sub  Claudio  juris  publici  fedsse 
affirment  (7). 

Si  quis  iis  adsentiri  velit  quae  supra  disputavi,  nixus  argu-* 
mentis ,  non  penitus  contemnendis  ,  nulla  potest  esse  du- 
bitati o  Pbaedrum  jamjam  vixisse  regnante  Octavio  Augusto. 
Is  ehim  eum  vindicaverat  in  libertatem,  et  facit  Pbaedrus  bo- 
norificam  nominis  ejus  mentionem.  Aureae  tamen  setatis  scrip- 
toribus  poeta  propterea  non  adnumerandus  est  ;  quum  demum 
sub  Tiberio  artis  poeticas  laude  florere  et  fabulas  scrìbere 
coeperit.  Mortuo  enim  Augusto,  quum  Tiberius  anno  impe- 

(i)  Dis8.  eit.  de  iEtate  ^^  t  Stylo  nem  de  Phatdro  antìquitatis  serìp- 

ÀYÌaai.  p.  370  sq  .  tore» 

(3)  Exempla  dabit  Saetonius  in  (5)yid.  Sazii  Onomast.  tom.  I, 

Claud.  cap.  XY.  pag.  a4i. 

(3)  AQÙquit.   Judaic.  lib.  XIX,  (6)  lo  Hist.  Bibliodi.  Fabridan. 
cap.  IV,  pag.    94^,  Editionìs  Ha*  P.  VI,  pag.  3 19.     • 

vercamp.  (7)  Jo.  Pet.  MiWcnis  in  Pnef.  ad 

(4)  Consol.  ad  Polyb.  C.  XXVII ,      Edir.  Phaedri.  Berol,  1 753 ,  in  lucem 
de  quo  loco  vid  e  infra  Di.spacatio-      emisiam. 


Digitized  by 


Google 


VITA  PH^DRI.  25 

ni  XII,  Roma  excessisset,  numquam  eam  reyisums,  et  pe- 
tiisset  Capreas  insulam ,  ubi  in  otio  turpique  ineitia  vive- 
bai,  de  imperio  parum  sollicitus,  edidit  Phaedrus ,  post  an- 
num  Ghristi  XXVI,  duos  prìores  fabulanun  libros,  ìnquibus, 
conjectura  probabili,  Tiberium,  Sejanum,  aliosque  Roma- 
DoniQi  potentes  notaverat.  Quo  quiim  in  acerbissimuni 
venisset  odium,  et  conflictaretur  cum  fortuna  adversa,  cau- 
tior  deinde  factus,  fabulas  scriptas  ad  leniendum  dolorem  , 
jaris  publici  non  fecit  Sic  oomposuit,  ut  videtur,  librum  III , 
dedicavitque,  ut  ipse  ait,  honori  et  mentis  Eutychi.  Qui  ci 
idem  est  cum  Eutycbo,  opibus  et  gratia  fiorente  in  aula  Ca> 
ligulas  (i),  tertius  fabularum  liber  ad  hujus  imperatoris  tem- 
pora referendus  est;  etsi  Prologumet  aliam  atque  aliam  hujus 
libri  fabulam,  exempli  ^fratia  lib.  Ili,  fab  II,  Phfiednun ,  vivis 
adhuc  Tiberio  et  ^jano ,  scripsisse  non  negaverim.  Verum- 
tamen  poeta  voluisse  videtur  ut  preeter  Eutychum  a  nullo  alio 
legerentur  fabulae,  et  demum  post  ipsius  mortem  in  vulgus 
ederentur;  quemadmodum  supra  vidimus  e  Prol.  lib.  Ili, 
29...  32,  preeeunte  Desbillonio.  Duos  posteriores  fabularum  li- 
bros,  quos  dedicavit  Phaedrus  Particuìoni  et  Phileto,  fuissesub 
Claudio  scriptos,  facile  crediderim.  Gonvenit  enim  buie  tem- 
pori ,  ut  ait  Gannegieterus,  libertorum  potentia.  Videntur  au- 
tem  cum  Particulo,  tum  Philetus,  cujus  meminit  lib.  V  fab.  X, 
IO,  Glaudii  fìiisse  liberti.  Namque  apud  Gruterum  (2)  occurrit 
Tib.  CiaiuL  Philetus,  et  alio  loco  (3)  Philetus  libertus  in  lapide 
Brixiensi;  Veletris  autem  in  pavimento  ecclesiae  cathedralis 
legitur  Tib.  Ci  Philetus  lib.  (4).  Sed  vix  dubitandum  libros  me- 
moratos  non  ni^i  post  Phaedrì  exitum  lucem  adspexisse.  Ac- 
cepta  enim  tanta  e  fabulis  calamitate ,  an  credibile  est  Pha;- 
drum,  tot  aerumnas  perpessum,  de  fabulis  denuo  edendis 
cogitaTÌsse?imo  vero,  omni  liberatus  periculo,  nihil  priusha- 
buerit,  nihil  antiquius  quam  ut  in  dulci  consenesceret  otio  (5)« 
Quando  vita  excesserit  Phaedrus ,  non  liquet.  Qui  vero  etsi 
ad  summam  senectutem  vixisse  videtur,  ut  e  nonnuUis  fabu- 
larum locis,  in  quibus  senectutis  suae  mentionem  facit  (6), 

(i)Jo8ephiisl.  e.  Ghnstìaii^ase  (4)  "^id*  ^ot-  ^°dìi  ad  Pluedri 

Libr.  de  Senarìo,  p.  3a  ;  Fabrìcii  B.  lib.  V,  F.  X,  io,  coli,  infra  Not.  ad 

L.  tom.  II,  p.  a4  ^  3^-  De  Entycho  loc.  cit. 

fasias  egi  in  Exc.  I ,  ad  L.  m.  (5) Desbilloim  Disp .  de  Vita  Phse- 

(a)  Corpus  Inscriptionnm  pag.  dri,  p.  xii. 

DCLZxvii ,  3 .  (6)  Huc  maxime  referunt  viri  doc- 

(3)  Uh,  cit.  p.  CGCLn,  4.  ti  lib.  V,  F.  X. 
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non  obscure  colligi  potest  :  ad  Vespasiani  tamen,  imi  Do- 
mitiani  tempora  in  vivis  fuisse,  quod  Pagenstechenis  conten- 
diti vix  est  credibile. 

Naturam  habuisse  Pheedrum  probitatis  atque  honestatis 
amantem,  tot  egregi»  ostendunt  sententiae  quse  in  ejus  fabu- 
larum  opusculo  leguntur.  Id  ìpsum  probitatis  animosque  ho- 
minum  a  yitiis  ad  virtutem  traducendi  studium ,  non  malus 
animus,  eum  ad  scribendas  fabulas  excitasse  videtur,  quemad- 
modum  e  multis  opusculi  sui  locis  luculenter  apparet.  Sic 
scrìbit  ProL,  lib.  II,  2,3; 

Nec  aliud  qmdquam  per  fabellas  quaerìtur, 
Quam  corrigatur  error  ut  mortaliam. 

SedProl.,Iib.I,3,  4; 

Duplex  libelli  dos  est  :  quod  risum  movet. 
Et  quod  prudenti  vitam  Consilio  monet. 

Quibus  adjungo  locum  Prol.  Ili,  49»  5o; 

Neque  enim  notare  singulos  mens  est  mihi, 
Verum  ipsam  vitam  et  mores  hominum  ostendere. 

Huc  quoque  referendum  quod  habet  lib.  II,  v.  5,  de  ardelio- 
num  natione,  multa  agendo  nihil  agente; 

Rane  emendare,  si  tamen  possum,  volo. 

In  quo  tamen  studio ,  mores  hominum  corrigendi ,  justo  au- 
daci or  et  parum  cautus  providusque  fuisse,  et  urbem  princi- 
pesque  nimio  sale  defrìcuisse  putandus  est  (i).  Quae  quum  ita 
sint,  equidem  nolim  contendere  cum  Scheffero,  prìmam  scri- 
bendarum  fabularum  caussam  fuisse  calamitatem  in  quam  odio 
et  persecutione  Sejani  inciderit  Phaedrus ,  qui ,  quum  ei  non 
licuerìt  aperte  ob  adversarium  potentem,  occulte  saltem  et  sub 
inyolucrìs  fabularum  fortunam  exponere,  depingendoque  mo- 
res ejus  et  flagitia ,  velut  ultionem  sumere  de  ipso ,  seque  con- 
solari sic  susceperit  Ita  enim  intelligit  locum  ProL,  lib.  Ili,  34— 
4o.  Sed  antecedentia  docent,  vero  esse  simillimum,  Phaedrum 
demum ,  duobus  prioribus  fabularum  libris  in  vulgus  emissis  , 
in  odium  venisse  Sejani ,  auctoris  calamitatis  suae  ;  adeoque 
prìmam  fabularum  conscrìbendarum  caussam  non  fuisse  ca- 
lamitatem, imo  vero  homines  emendandi  desiderium.  Ad 
quod  accedebat  laudis  et  glorìae  cupidita^^  illius  maxime  qu» 

(i)DpsbiUonius  L  e.  p.  xio. 
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est  ex  litteris,  et  immortalitatis  desiderìum  quo  ìnflammatuni 
fuìsse  poetam,  band  unus  testatur  fabularum  locus.  Namque 
ProL,lìb.  111,60,  61; 

Ergo,  itujfuity  hinc  abesto,  livor,  ne  frustra  gemas, 
Quoniam  mihi  soUemms  debetur  gloria. 

5ic  Epa.  IV,  5, 6; 

Particulo ,  chards  nomen  Yictamm  meù , 
Latinis  dum  manebit  pretium  litterb. 

Quae  docent  tam  praeclare  de  se  sensisse  Phaedrum,  ut  et  aliis 
famam  nominis  et  immoitalitatem  dare  posse  scriptis  suis 
crederei  (i)  ;  ut  omittam  loca ,  quae  nostrum  praedicarì  de  se , 
et  no0imarì  a  posterìtate  voluisse ,  manifesto  probant  (2). 

(i)    Hoc    nomine   perstrìnginir  indoctam  narraùonem  de  Canum 

Noster  ab  Adriano  BaUletj  Juge~  legatis  ad  Jovem,  Tel  impudicam 

ments  desSavanUy  tom.  IV,  p.  i\%,  obscenìtatem,  cujus  vestigia  in  fa- 

Sed  vide  ad  Epil.  IV,  5,  6,  et  Exc.  bellis  ejas  supersont,  excusari po5> 

XVIII ,  ad  Epil.  Desbilloniam  in  se  credit.  Sed  indalgendum  genio 

Disp.  I,  de  Vita  Pbaedri  p.  ziv,  qui  secali,  at  mihi  quidem  Tidetnr. 

non  ita  benigne  spnrcam  aeque  ac  (3)  Vide  e.  e.  Prol.  Ili,  33. 
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Omues  Phffidrì  codices  manuscrìptos  temporis  injurìa  nùhis 
fuisse  ereptos,  est  sententia  Lesùngìi,  V.  G.  in  erudito  libro 
quem  inscrìpsit  :  Zur  Geschichte  und  Litteratur  (i).  Ibi  enim 
haec  litteris  cònsignata  sunt  :  Die  eigentlichen  MdKkiscripte  des 
Phadrus,  wenn  es  deren  gegeben^  haben  sich^  me  es  scheinty 
gànztich  aus  der  fFelt  verloren.  Denn  wenn  sie  noch  irgendwo 
vorhanden  wàren,  so  wurden  sie  sich  damalSf  als  Christ  ihrDor 
sepi  in  Zweifsl  zog ,  gewiss  ge^meldet  haben.  Ich  meytìe  in  Frank" 
reichf  wo  sie  wahrscheinlicher  Weise  stecken  miissten^  und  tuo 
Christs  ff^iderspruch  genugsam  bekannt  worden,  unirde  sich 
leicht  ein  Gelehrter  gefunden  haJben^  der  es  mit  ein  Paar  fVor- 
ten  angezeigt  hatte^  wo  die  augenscheinliche  fViderlegvmg  des 
deutschen  Professors  zu  finden  sey.  Jam  olim  conjiciebam  (3) 
unum  certe  alterumve  codicem  in  Gallia  fuisse  conseryatum, 
etfortasse  in  bibliotheca  quadam,  nesciebam  qua,  hodie  recon- 
di.  Quum  enim  tanta  sit  manuscrìptorum  Phaedrì  raritas  (3), 

(1)  ^ster  Beytrag.  II,  Homulus  respuerint  Scholastid,  nescio;  a 

und  Rimicius.  p.  78.  Phsedro  absterruenmt  obsceniores 

(a)  Yid.  Editionis  Pbaedri ,  Hai.  fabulse,  quarum  nonnulla  hodie  au- 

1779...  1 781.  Voli.  Ili,  8,  excns»,  persunt  vestila.  Nec  placuit  forte 

iroì.  I,  Prol.  p.  zxiz.  Temilis  ingenii  scurrilitas,  in  fin- 

(3)  A  vero  non  abhorrere  mihi  gendisfabulÌ8,quamlibertinu8non 
videntttr,  quae  Cannegieterus  in  Dia-  piane  ezuit  Phaedrus  ;  esempla  da- 
teli, de  JSute  et  stylo  Aviani  pag.  bunt  lib.  I ,  F.  XXIX ,  et  IV,  XVH. 
390,  de  canssa  hujus  rarità tis  com-  Gontra  nibil  est  in  Ayiani  libello  , 
memorai.  «  Titiannm,  irufuit^  cur  non  probom,  non  modestum,  non 


Digitized  by 


Google 


32  DE  PH^DRI 

ut  duotantummodo  codices  in  Gallia  olim  repenrentur  :  quam 
facile  fieri  poterai,  ut  de  lite ,  Christium  inter  et  Fuaccium  in 
Germania  exorta,  viri  docti,  in  quorum  manibus  dicti  codices 
hocce  tempore  essent,  non  fìerent  certiores?  Cui  quidem  con- 
jecturse  eventum,  ut  sequentia  docebunt  (vide  mox  de  codice 
Pithoei),  respondisse,  nunc  maxime  laetor.  Ut  taceam,  non 
sine  magna  veritatis  specie  affirmari  posse,  in  Italia,  si  non 
multos,  certe  quosdam  Phaedri  codices  latere  in  tenebris.  £te- 
nim  credibile  est,  ut  panilo  post  yidebimus ,  Perottum ,  ponti- 
ficem  Sipontinum,  e  vetusto  Phaedri  codice  fabularum  suarum 
multas  conscripsisse.  Quse  ig^itur  conjectura  hac  nostra  vero 
possit  esse  similior,  in  Italorum  biblio^ecis  alium  atque  alium 
Phaedri  codicem  fortasse  hodie  exstare,  atque  non  omnes 
libros  manu  scrìptos  interiìsse? 

Sequitur'nunc  codicumElenchus,  ad  quos  Phaedrum  adhuc 
recensitum  esse  constai  :  quibus  addendi  videbantur  codex  Pe- 
rotti  et  Codex  manuscriptus  Divionensis ,  fabulas  Romuli  pro- 
saicas  continens.  Ac  primo  quidem  loco  nominandus  est  : 

^  1.  CODEX  PITHOEI. 

Membranaceus  locccc  circiter  annorum,  ut  CI.  Brotier 
videtur  (i);  sed,  judicante  Gudio,  intra  V  et  X  a  Christo 
nato  sasculum  scriptus.  Repertus  est  quondam  a  Francisco 
Pithoeo,  a  quo  accepit  Petrus  Pithoeus  frater,  primus,  ut  con- 
stai, Phaedri  editor  (a).  Sunt  qui  hunc  codicem  a  Jac.  Sirmon- 
do,  societatis  Jesu,  in  Lotharingia  olim  repertum,  et  amico 
suo,  Francisco  Pithoeo,  dono  datum  esse  statuant;  id  quod 
video  factum  esse  praeter  alios  (3)  a  Gabr.  Brotier^  Gallo  (4)- 
Sed  quum  P.  Pithoeus  in  dedicatione  adFranciscumfratrem  (5) 
diserte  dicat,  se  benefìcio  exemplaris  a'fratre,  Francisco  Pithoeo, 
reperti  (ubi?  non  addit  (6);  vide  taipen  infra  not.  i,  p.  36.) 

ad  formandos  mores  aptÌMimum;  pag.  vi,  edit.  Paris.  1783,  in- 12. 

nihil  ()uod  non  vel  in  Gynxceo ,  tìt-  (a)  Desbillonii  Dìsp.  II,  de  Fabb, 

ginum  ac  matronarum  grege  profe-  Phedri,  p.  xv,  praemiss.  ej.  Editio- 

ras.  Neqae  aliam  caussam  fuisse  m,Manhem.  i7B6,in-8*'. 

&rbitror,  quod  tanta  copia  MSS.  li-  (3)  Mém.  de  Trévoux^  ad  ano. 

broram  Aviani,  tìx  unus  et  alter  i7o8,p.  786,  coli.  Desbillon.  Dìsp. 

antiquas  Codex  Phaedrìananim  fa-  III,  de  Editt.  Phsedr.  p.  xxiv. 

bularnm  superest.  •  De  alia  rarità-  (4)  De  hoc  vide  loc.  cit. 

tis  eaussa  alio  loco  verba  facturtis  (5)  Praemissa  est  editioni  Weche- 

«ttm.  lian.  Hanov.  1 6o3 ,  in- 1  a . 

(i)  Pr»f%t.  Editioni  eius  prxtìz.  (6)  Les  Calvinistes  avaient  pillé 
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Phaedro,  temponim  injuria  paene  sepulto ,  vitam  restituere  esse 
conatam .  falso  haec  dici  a  CI.  Broiier^  facili  negotio  intelligitur. 
Neque  etìam  si  codex  Pithoei  re  vera  in  Lotharingia  a  Jac. 
Sirmondo  fuisset  inventus,  intelligi  potest  fieri  potuisse  ut 
Pithceus  in  epistola,  editioni  suae  praefixa,  Sirmondi  mentio- 
nem  faceret  omnino  nullam  (i).  Istum  codicem  perantiquum 
esse,  praeter  Gudium  et  Broticrium  jamjam  nominatos,  testes 
sunt  Pithoeus,  in  re  critica  exercitatissimus  (2),  Rig^alttus,  qui 
eodem  in  cura nda  prima  Phsedrì  editione,  anno  iSqq  impressa, 
usus  est  (3);  Burmannus  (4).  Phaedri  fab.  X,  lib.  V,  est  ultima 
in  manuscripto  Pith.  et  desinit  cum  ipsa  pag^ina,  sine  ulla  finis 
nota.  Pithoeus,  qui  codicem  descrìpserat,  antequam  inordinate 
fuisset  compactus ,  qualis  nunc  est,  versusque  distinxerat,  ut 
Phaedrus  typis  ederetur,  in  fine  illius  exemplaris  adnòtavit  : 
In  V,  C  abscìssum  erat  folium.    Ex   quibus   Pithoei    verbis 
▼iri  docti  sequenti  tempore  collegerunt,  codicem  Pithoei  non 
esse  integrum,  et  fonasse  aliquas  Phaedri  fabulas  periisse. 
Sed  in  folio  abscisso  nil  videtur  scriptum  fuisse,  nisi  hoc  :  PtuB^ 
dri  jiug.  liberti  liber  quintus  explicit  Nam  et  in  manuscripto 
Remensi,  post  lib.  V,  fab.  X,  erat  scriptum  :  P/t^ciW  Aug.  li- 
berti Uber  quintus  explicit  filiciter.  D.  Vincent  autem,  qui  Re- 
mensem  hunc  codicem  contulit,  addit  :  //  n'/  a  point  defeuil^ 
let  perda  qui  puisse  fairejuger  que  dautres  fables  aient  été  caissi 


tn  i56i  la  fiche  hibliothèque  de 
Saint-BenoU  tur  tOise;  on  sait  que 
Pierre  Daniel,  avocai  d'Oriéant  et 
hailli  de  eette  abbaye,  garantii  du 
naufrage  phuieurs  manutcrits  de 
eette  hibliothèque ^  doni  Cun  conte^ 
nait  les  deux  tiers  du  premier  livre 
des  fables  de  Phèdre^  imfrères  Pi-- 
thou  étaient  très  liés  avec  Daniel  et 
avee  piusieurs  protestants  i  il  est  à 
croire  que  Francois  Pithou  acheta 
dans  cette  cireonstance  le  précieux 
manuserit  oà  se  troutfoient  toutes 
les  fables  de  Phèdre;  il  n'ajamais 
dit  dtoù  il  lui  venati;  ceux  qui  le  lui 
ont  vendu,  ont  eu  aussi  la  discré- 
tion  de  ne  pas  se  vanter  de  leur  de-' 
couM/erte.  Cesi  ainsi  que  les  choses 
se  passent  dans  de  tels  bouleverse' 
ments;  cette  conjecture  qui  a  beaU' 
i. 


coup  de  vraisemblance ,  est  tirée 
d*une  excellente  dissertation  sur  les 
quatre  mariuscrits  de  Phèdre ,  par 
M.  A  dry,  ancien  bibliothécaire  de 
VOratoire;  elle  a  pam  dans  le  Ma- 
gasin  Encyclopédiqae  de  Millin, 
tome  II  de  la  sixième  année  (1800). 
M.  Schwabe  Va  connue  depuis  Pim^ 
pression  de  eette  Noiice;  nous  la 
placerons  à  la  fin  de  cette  notice 
préliminaire.  (B.  ) 

(1)  Desbillonii,  Disp.  IQ,  de 
Editt.  Ph«dri,  p.  xxiT. 

(a)  Fabricii,  B.  L.  T.  II,  pag.  a6, 
Edit.  Ernest. 

(3)  Dedic.  Rigaltii  ad  Thuan. 
pnefix.  Edit.  Wecheliau.  Hanov. 
i6o3, in-ia. 

(4)  In  Praef.  Edit.  Leid»  excui. 
1727,10-4^. 
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pcìxlues,  Lesfeuillets  ne  sontpoint  séparés^  et  le  toutfait  mite,  Vid. 
Not.  Gabr.  Brotier.  pag^.  171,  sq.  Codicela  PitUoei  a  recentìore 
manu  correctum  esse ,  probat  variet^s  lectionis  in  eadem  voce. 
Italib.  I,  fab.  XXXI,  8,  perperam  emendatum  e^tjunctofie- 
dère  prò  ictofoedere.  Vide  V  libruin  ad  locum  citatum,  ut  omit*' 
tam  alia,  suo  loco  observanda.  Hecte  autem  viri  docti  miran- 
tur  codicem  memoratum  non  ìnveniri  in  catalogo  librorum 
scriptorura  quos  Petrus  Pithoeus  olim  possidebat.  Cf.  Vie  de 
Pierre  Pithou  (par  Grosley),  Paris,  1766,  in-8°,  toin.  Il,  p.  275. 
Sed  quacunque  de  causa  fuerit  omissus,  certe  a  ventate  ab- 
horrent  quae  libro  citato  notata  sunt  :  J'at  otit  dire  qu'il  était 
passe  daìis  la  bibliolhèque  dune  communauté  de  Reims^  ut  ex 
iis  constabit  quae  mox  dicentur.  E^  Pithoeano  codice,  non  Re- 
mensi  (1),  concinnata  est  prima  Phaedri  editio,  accurante 
Petro  Pitlioeo,  de  qua  infra  (2)  exposui.  Egreg^um  autem  illud 
antiquitatis  monimentum,  quod  cum  reliquis  Phaedri  codi- 
cibi^s  periisse  putabat  Lessin(jius,  communicavit  Le  Pelletier  de 
Rosanoo^  senatus  quondam  parisiensis  praeses  (3),  cum  CL 
Brotier^  qui  circa  annum  cioidcclxxx,  denuo  contulit  et  varias 
codicis  lectiones  in  adomanda  nova  Pksedri  editione  (4)  in 
usus  suos  transtulit.  Forte  erunt  qui  mecum  optent,  ut  viris 
doctis  quos  codicem  memoratum  in  manibus  habuisse  con- 
stata Pitlioep,  Ri^altio,  Gudio,  Brotierio  placuisset,  descrìp- 
tionem  libri,  accurate  et  diligen ter,  ut  solent  critici ,  factam 
cum  harum  rerum  cupidis  communicare.  Quum  enim  codex  Pi- 
thoei  ex  omnibus  Phìedrì  manuscriptis  sit  unicus,  qui  etatem 
tulit,  is  quidem  momentum  facit  in  controversia,  recentiorì- 
bus  temporibus  de  antiquitate  fabularum  Phaedri  exorla.  Cum 
bis  tamen  copip^rabis ,  quas  infra ,  in  disputaiione  de  Plicedro 

{ 1  )  te  Nouveau  Diction naii^  h tst.  Cette  assertion  de  Ce^ùmable  aw 

tom.  VII,  pag.  193,  htec  continet  :  teur  du  Nouveau  Diclioniiaii-e  bis- 

«  Francois  Pithou  leur  (aux  fables)  torique  (  Chaudon  )  est  destjtuée  de 

redonna  la  lumière,  en  les  tirant  tout  fondement.  (B.) 

de  la  Bibliotkèque  de  Sain  t-Bem i  de  (3)  Vid.  Indicem  Kditiooum  Phc- 

Beims.  »  Qu«  si  vera  aunt,  forte  dri  ad  annum  1596,  coli,  ad  aon. 

conjicere  possis,  Codicem  in  bi-  1599. 

bliotheca  quadam  Remensi,  nescio  (3)  Ce  précieux  manuscrit  existe 
qua,  a  Frane.  Pitljiceo  esse  inveu-  encore  aujourdhm  liutfs  la  biblio- 
tum.  Utcunque  tamen  se  res  ha-  thèque  de  M.  le  vicomte  Le  Pelle- 
beat^  iste  Pithoei  Codex  probe  dis-  tier  de  Rosanbo,  pair  de  France.  (B.) 
tin^endus  est  ab  altero  Remensi ,  (4)  Pnef.  Broiierii  p.  vi,  coli,  su- 
de  quo  mox  uberius  disseram.  pra  not.  i ,  p.  34- 
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antiquitatis  scriptore,  de  hoc  codice  notata^sunt  Quod  relìquum 
est,  varìas  lectiones  codicis  manuscrìpti  quae  habentur  in  notis 
Gud,  et  lectiones  quas  notavit  Neyeletus  ad  marginem  edi* 
tionis  Phaedri,  e  codice  Pith.  notatas  esse  putamus. 

2.  CODEX  REMENSIS. 

Cimelium quondam  bibliothecfieRemensis.  Qua  ineunte  anno 
ciDiDCCLXxiv  incendio  deleta,  ipse  codex  periit  (i).  Quod  ad 
ip^ius  aetatem  pertinet,  statuii  Desbillonius  loco  citato  annis 
plus  quam  quingentis  fuisse  astate  Perotti  superiorem.  Legit 
enim  et  examinavit  unam  e  Pfaaedri  fabellis  integram ,  ad  Re- 
mense  illud   exemplar    scalpro    acuto    fideliter   expressam, 
quae  Parìsiis  in  regia  quondam  bibliotheca  adservatur.  Multas 
optimae  notae  lectiones  codex  habet ,  ab  hanim  rei  um  peritis 
magno  cum  plausu  receptas,  Pithocauo  per  omnia  prope  simi- 
lis,  aliqua  tamen  diversitate  commendandus  (2).  Accepit  olim 
huncce  codicem  Rigaltius  e  bibliotheca  Remensi,  Jac.  Sir* 
mondi  usus  opera  (3).  Bentleio  duo  Phaedri  codices ,  cum  Pi- 
thoeanus,  tum  Remeiisis,  ex  eodem  apographo  negligenter  de- 
scripti  non  immerito  videbantur  ;  Ipse  tamen  neutrum  versa- 
yit.  Nam  quae  in  notis  ejus  ad  Phaedrum  ex  istis  exemplaribus 
lectiones  producuntur,  ese  Pithoei,  Rigaltii,  Gudii,  Heinsiique 
fide  Constant  (4).  Ceterum  e  codice  Remensi  varias  lectiones  di- 
ligenter  excerpserat  D.  Vincentìus,  ordini  Benedictinorum  ad- 
scriptus,  quarum  copiam  fecit  Gabrieli  Brotierio  Ci  Desaunays^ 
bibliotheca?  parìsiensis  regise  bocce  tempore  custos  (5);  quibus 
quidem  subsidiis  instructus  Phaedrum  emendare  studuit  edi- 
tor gallicus. 

3.  CODEX  PETRI  DANIELIS. 

De  quo  audiamus  disputantem  Desbilloniùm  (6).  «  Inter  ve* 
teres,  inquit,  P.  Danielis  codices,  qui  Paulo  Petavio»  senatori 

(  I  )  Brotier  1.  e.  Desbillonii  Praef .  (3) Dedicatio Rigaltii  antea  citata. 

Disp.  II,  pa(^.  xyii.  (4)  Bentleii  Praef.  ad  Pha^drum. 

(a)  Desbilionii  Disp.  II,  de  Phae»-         (5)  Brotìerii  Praefatio  citata  pa- 
dri fabb.  p.  XV.  Elncet  autem  diver-  gin.  vi. 

sitas  e  lectionis  varìetate.  lu  e.  g.         (6)  IMsp.  II,  de  Phanlri  Fabb.  p. 

Prol.  1,3.  God.  Pith.  habet  libelli  xv.  Videtur  hic  Codex  plurìbus  in 

mot;  Remensis, /i&e//(  <ioi.  Lib.  I,  locis  a  secunda  manu   correctns 

F.  I,  3,  in  MS.  Pith.  e^tfaceimpro-  foiade.  Vid.  e.  e.  Excurs.  VOI,  ad 

ha  ;  in  MS.  Rem.  fauce.  Lib.  I,  F.  XIII,  i ,  a. 

3. 
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parisiensi,  cesserant,  chartula  detectaest,  quae  libri  I  fabularufn 
tertiam  fere  partem  continebat.  Hanc  chartulam  alii  Petavia- 
nam,  alii  Schedai  regias^  alii  etiam  codicem  Fossianum  appel- 
laQt  ;  undeplerìque  critici  recentiores  ita  perturbati  sunt,  utdu* 
bita verini  annon  bujusce  modi  plures  exstitissent  Sed  unicam 
illam  Petrì  Danielis  fuisse  rescivimus  quam  quum  ab  isto  Pau- 
lus  Petavius  habuisset ,  hoc  deinde  mortuo ,  emit  cum  aliis 
ejusdemlibris  (Christina)  Reggina  Suecorum,  atque  utendam  Ge- 
rardo Joanni  Vossio  permisit;  eademum  post  mortem  Reginae  de- 
lata est  ad  bibliothecam  Vaticanam,  ubi  hodieque  servatur.  » 
Atque  etiam  jam  olim  Schefferus  vidit,  Schedas  regias,  codi- 
cem Vossii ,  codicem  denique  Danielis  unum  eumdemque  esse 
codicem.  Namque  ad  lib.  I,  fab.  XIII,  2,  haec  notat  :  u  Codex 
Danielis  ista  in  plurali  effert.  Pariter  et  schedce  regicR^  quas  eas- 
dem  esse  cum  dicto  codice  non  male  ex  bis  ceterisque  locis 
suspiceris.  »  In  nota  vero  ad  lib.  I,  fab.  XI,  12.  «  Verura,  in- 
quii,  aliud  suadet  codex  Petri  Danielis  et  serenissimae  Chris- 
tinae,  qui  post  ad  manus  Vossii  pervenit,  in  quo  adjììguntiir 
legitur.  »  Ex  quo  Desbillonium  recte  statuere  intelligitur.  Iste 
i^tur  codex ,  quoties  in  hac  editione  memorabitur,  appellabt- 
tur  codex  Danielis.  Qui  an  hodie  exstet  in  bibliotheca  Vatica- 
na ,  an  nuper  a  Gallis  cum  aliis  cimeliis  Parìsios  transmbsus 
sìt,  non  constat  (i). 

4.  CODEX  DIVIONENSIS. 

Sic  appellamus  vetustum  codicem  Divionensem  monacho- 
rum  sectae  Benedictinae.  Membranas  illae  quing^entorum  et  am- 
plius  annorum,  forma  praegrandi,  exhibebant  Plinii  historiae 
nat.  libros  XXXIl,  quibus  libri  IV  fabularum,  quorum  qui- 
libet  XX  complectebatur  fabulas,  sub  nomine  Romuli,  prae- 
mittebantur.  In  isto  codice  non  paucae  Phaedri  fabulae  oratione 
soluta  expositaeerant  a  dicto  Romulo,  de  quo  infra  commemo- 
rabo  uberius.  Harum  Romuli  fabularum  codex  chartaceus,  ma- 
nu  M arquardi  Gudii  forma  in-4^maj.  quam  accuratissime  aeque 
ac  nitidissime  descriptus  ex  Divionensibus  monachorum  Bene- 
dictinorum  membranis,  quondam  omamentum  splendida? 
Gudii  bibliothecae  (a),  hodie  adservatur  in  Guelferbytana.  Les- 
singius  autem  in  erudita  dissertatione,  Romultis  et  Rimicius 

(i)Cemaniutcritnes*estpastrouvé  (2)  Conferatur  Catalogus  MSS. 
parmiceuxdelabibliothèqueduFati'  Gudii,  Hambui^.  1706,  in-8*,  pa- 
ra» {jui  ont  ctéapportés  a  Paris.  (B.)     gin.  a8. 


Digitized  by 


Google 


CODICIBUS  MANUSCRIPTIS.  3? 

qu«  exstat  in  libro  supra  laudato,  fuse  monstravit,  codicìs  Di- 
vionensìs  Romulum  eumdem  esse  cum  Romulo  in  prisca  ea* 
demque  longe  rarissima  editione  Ulmensi  excuso,  quem  Neve- 
letus  appellai  Rimicium^  ita  tamen  ut  Divionensis  ab  Ulmensi 
paullulum  differret.  Quomodoautemhi  duo  inter  se  differant, 
docet  Lessingius  scribens  (i)  :  «  Die  Handschrift  hai  in  dem  vier- 
ten  Buche  zwey  Fabeln  mehr,  als  die  gedruckte  Jiisgabe^  wie 
auch  sonst  nocfi  ein  Paar  unerhebliche  Zusàtze;  wogegen  wiedeì^ 
ìon  in  dem  Gedniekten  eine  Fabel  vorkómmt,  die  dori  fehlet 
Nicht  zu  wrgessen,  dass  die  lite  Fabel  des  ersten  Buchs  nach  der 
gedruckten  Àusgahe  {der  Ulmer),  in  der  Handschrift  zwischen 
der  yten  und  Sten  des  zweyten  Buchs  zu  stehen  gekommeny  wo- 
durch  diese  Bùcher  ungleich  geworden ,  und  das  erste  aus  19 ,  das 
zweyte  dafìr  aus  21  Fabeln  bestehet.  fVas  aher  hiemàchst  das 
HaupùÀferk  istj  sa  sind  auch  die  Fabeln  selbst,  hier  so  wohl  als 
dori,  fast  mit  ebendenselben  Worten  erzàhlet.  Der  Stellen  sind 
sehrwenigey  wo  die  Uandschrifì  merklich  von  dem  Gednickten 
abweicht;  und  in  den  geringem  Verschiedenheiten  scheinet  die 
eine^  ebenso  oftals  das  andere^  die  bessere  Lesart  zu  haben.  » 
Ista  vero  antiqua  fabularum  editio ,  quam  dicunt  Ulmensem , 
impressa  est  foliìs  270  Vìmse  apud  Joannem  Zeiner;  in  fine 
enim  haec  adjecta  sunt  :  Geendet  sàliglich  von  Johanne  Zeiner 
zu  Ulm,  Prodiit  infoi,  minor,  sine  mentione  anni;  attamen 
conjectura  probabili  intra  ann.  1476...  i4B4«  Hoc  libro  longe 
rarissimo  continentur;  LXXX  fabulae  prosaicae,  libris  IV  a 
Romulo  script»;  fabulas,  metro  elegiaco  ab  anonymo,  quem 
dicunt  Neveleti, composite,  forsan  e fabulis  Romuli  prosaicis; 
fabulae  XVll  quae  appellantur  extravagantes  {mit{aufende)  et 
quas,  etsi  iBsopo  fuerint  adscriptae,  max  imam  tamen  partem 
inepte  inventas,  i£sopum  non  babere  auctorem^^judicatXe^- 
singius  (2);  fabulae  XVII  ^sopi  a  Rimicio  latine  vfersae,  quae, 
ut  in  fine  dicitur,  a  Romulo  insuis  quatuor  libris  non  continentur; 
fabuke  XVII  Aviani  ;  fabulae  XXIll  ex  Adelfonso»  Deligamo  et 
Poggio.  Praemissa  est  vita  ^opi ,  e  graeca  in  latinam  linguam 
per  Rimicium  translata.  Addita  textui  latino  germanica  versio, 
nitido  ac  faceto  sermonis  genere  composita,  auctore  Henriùo 
SteinkoweLU  fuit professione  medicus,  Villa,  agri  Virtebergici 
oppido  {Weyl^  a  Gcrmanorum  H^eyler)  oriundus,  artium  VII 
magister,  medicìnam  faciens  Ulmae  (3).  Ad  iEsopeas  fabulas 

(i)  Lib.  dx.  p.  Si.  (3)  Epistolae  ad  Eleonoram ,  Ja- 

(a)  In  Romtd.  et  Riviir.  p.  68, 6g.     cobi  I,  Scotonun  regii  fiiiam,  Segi- 
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▼ertendas  ferme  senex  accessit,  quum  cselebs  ad  eum  diem  yi- 
xisset  (i).  Litterarum  humanitatis  non  vulgarìter  fuit  perìtus, 
et  prflesertim  litteraturfle  g^ermanìcie  curiosus  et  callens  (2). 
Staìnhoewelianse  versionis  altera  editio  recusa  est  i4B5  et  14^79 
in-4^(3).  Panilo  post  annum  i5o3  (4)9  Ulmensis  fabularum  col- 
lectio  inlin^uam  gallicani,  e  gallica  vero  a  Caxtono  in  anglicani 
translata  est  (5).  De  editione  Ulmensi  ejusque  triplici  forma 
doctissini.(g.et  pienissime  disputatum  a  Lessingìo  (6). 

Fuis;^^  ohm  qui  desumerent  fabulas  ex  Phaedro ,  et  soluto 
scribendi  genere  litteris  consignarent,  egregie  docet  Burman- 


mundi  Friderici  F.  Austrii  nxorem, 
edita  d.  G.  N.  ciocgcclxxiii.  sic 
praescrìpsit  :  Hainricus  Stainhewel, 
POH  We'd  an  der  tfoirm  (flumen 
quod  alluit  Villae  oppidum ,  hodie 
scrìbitur  ffyrms.)  doctor  in  ertzneiy 
maister  der  siben  Kiinsty  geMchwor- 
ner  artzt  te  ulm.  Vid.  Ghristii  Pro^ 
lus.  de  Phaedro  ejusque  fabulis,  p. 

59. 

(i)  Chrìstii  Diss.  cit.  p.  60. 

(a)  De  hoc  riro  impense  docto  et 
faceto,  ejusque  libris,  nec  non  mo* 
nimentis  ingenii,  nondum  editis, 
lege  Chrìstii  Dissertation.  eie  pag. 
58  sqq. 

(3)  Descrìpsit  eam  Wellerus  in  li- 
bro, qui  inscribitur  :  Altes  und 
Neues  aus  der  Gesch.  T.  II,  p.  56o, 
coU.  Harles.  ad  Fabric.  B.  G.  Voi. 
I,  p.  65i.  De  editione  sine  mentio- 
ne  officine,  aut  anni,  nec  non  de 
Angustana  1498,  apud  Schonsper- 
gerum  cf.  Chrìstii  1.  e.  p.  59. 

(4)  M.  Schwabé  ne  $  exprime  pas 
ici  avec  san  exactitude  ordinaire  :  la 
traducUon  fran^aiae  desfables.  d'E- 
sope,  d'Auiénus,  d'Alphonse  et  du 
Pogge,  est  bien  antérieure  à  Vannée 
i5o3  ;  elle  parut  pour  la  première 

fois  h  Lyon  en  14^4)  chez  Martin 
Hucz  et  Jean  Schabeller,  petit  in- 
foi. ,  par  les  soins  de  Julien  Macho y 
docteur  en  théologie,  des  Augitstins 


de  I^on,  Il  est  très  probabU  que 
e  est  celie  traduction  frangaise  que 
Guillaume  Caxton  mit  en  anglais , 
et  quii  imprima  en  1 484  ;  comme  il 
s'occupait  de  eette  traduction  en 
i483  yilapu  avoir  communication 
du  manuscrit  franfais  y  puisquil 
était  connu  pour  traduire  des  ou- 
vrages  (f  anglais  en  frangais.  Vedi» 
tion  franfaise  de  ces  fables,  qui  se 
trouve  dans  /eMuséum  Brìtannique, 
et  que  cite  M.  Dibdin  sous  ce  titre  : 
les  subtilles  fables  de  Ésope,  avec 
celles  de  Arìen,  de  Alfonce  et  de 
Poge  Florentin,  petit  in-fol,  sans 
nom  dimprimeur  et  sans  nom  de 
traducteur;  cette  édition,  dis^e,  est 
sans  doute  une  réimpression  faite  a 
Paris,  vers  i5oq,  de  la  première 
édition  I^onnaise  de  i484-  Voyez 
les  Typographical  Antiquities;  or, 
the  History  of  Printing  in  England , 
Scotland  and  Ireland  ;  nouvelle  édi- 
tion très  augmentée  par  M.  Dibdin , 
LondreSj  1810  et  ann.  suiv.  in-J^^^ 
tom.  iypag.  218.  (B.) 

(5)  Testem  habeo  ili.  Eschenburg 
in  Additam.  ad  Lessingii  Anon.  Ne- 
Tel.  in  £j.  Beytr.  v.  xur  Gesch.  und 
Litt.  p.  60. 

(6)  Gf.  Ej.  Romul.  et  Rimic.  pag? 
64  seqq.  coli.  F.  de  Blankenburg. 
Zusatze  zu  Sulzers  Theorie,  toni.  I, 
pag.  553. 
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nns  (i).  fcSuaptcionenl,  e'iu/uif,  diidbm  natam  fuisse  doctis 
Bovimus,  Phaedrì  fabula^  ideo  fere  periisse,  quia  senariis  ver- 
it^ns  conscrìpts,  indoctis  et  nidibus  librariis  sermone  soluto 
eredebantur  ab  eo  proditae.  Quia  etiam  nulla  fere  saecula  ef- 
fluxerunt  quibus  non  fabulas  fìngere,  et  issopi  ad  ^xemplum, 
hoc  scripti  genere  sui  temporis  mores  notare  instituerint  viri 
j&ediocriter  eruditi,  qui  vestigia  Phaedri  premenies,  vel  ipsas 
Msopì  fabnias  interpolaverint,  vel  ejus  nòmeii  interpònentes 
auctorìtatis  gratia ,  affectus  pfoprios  in  fabellas  trdhstulerint, 
bine  fabulas  in  immensum  fuisse  multiplicatas,  diuVònstitit. 
Qnotquot  enim  materiem  paratam  reperirent,  et  fabulas  ab 
aliisjam  proditas  legerent,  vel  majorì  Verborum  ambitùeas 
amplificare 9  Vel,  ut  viderentur  a  se  fictae,  aliis  verbis  efferre, 
rèi  mutatis  seepe  personis,  et  animantium  sermonibus,  exem- 
pla  et  argumenta  fere  eadem  exhibere  instituebant.  Et  boc 
modo  vera  Pktedri,  Inter  tot  adulteratas  et  fucatas  a  monachis 
et  morum  magistrìs,  merx  periìt.  Ut  enim  penìtus  ignoraretur 
operts  antiqui  dominus,  Promythia  et  Epimythia  etiam  abjicie- 
baiitur,autad  religionis  christianae  placita  accommodabantur, 
et  inde  etiam  saspe  alia  verba,  mores,  ritus  et  persona;  sub- 
stituebantur,  et  si  quae  fabnlaer,  etiam  brevissimse,  gehtium  su- 
perstitionem  saperent,  plenis  taedii  et  fastidii  disputationibus, 
ad  docentium  ex  cathedra  morem,  extendebantur.  Ifinc  natae 
illae  Msopi  fdbulce  moraiisatce^  quo  titulo  codices  multi  in  bi- 
bliothecis  adhuc  publicis  et  privatts  supersunt.  Hìnc  sub 
Rimiciì,  Romuli,  et  nescio  quorum  vel  obscurorum  virorum, 
vel  nomine  carentium  titulo,  fabulae  multae,  omnes  quidem 
reliqutas  qtiasdam  veterum  anctorum  et  vestigia  servantes,  sed 
variis  interpolatse  modis,  prodierunt.  n 

5.  CODEX  PEROTTl. 

De  codice  Perotti,  a  Jac.  Philippo  Dorvilliò  in  Italia  repep* 
to,  in  quem  ille  omnis  generis  fabulas  iEsopias,  Pbsr^dri,  Avìa- 
ni  et  suas,  non  uno  carminunfi  genere,  contulit,  pauUo  fusius 
disseruit  Burmannus('i).  Corruptus  erat,  ut  utar  ipsis  Burmanni 
verbis,  longa  astate  codex  mutilatus  et  vitiatus.  Ihitio  et  fine 
vacuas  reliquerat  Perottus  paginas  aliqoot,  desttnatas  pluribus 
etiam  a  se  conscribendis  fabulìs,  et  earum  indici  subinde  au- 

(i)  In  Prtcf.  ad  Edit.  Leid.  1727 ,  Burmann.  ann.  1727,  in-4'*,  coli. 
iii-4''.  Ejus    pne6x.  Edit.  Mitav.  pagin. 


(3)  Lege  PraefatìoDem  Editionis     xxxvui  sqq. 
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gendo.  Atramenti  vero  quodam  genere  fuerat  usus,  quod  aeTnnt 
ferre  non  posset,  sed  quo  expressae  olim  litteras  partim  in  yì- 
.  ridem  colorem  abierant,  partim  exoletae  ita  piane  evanuerant, 
ut  legi  omnino  non  possent.  Preeterea  parum  diligenter  servar 
tus  codex  ex  aqua,  forte  per  rimas  tecti  destillante,  vel  alio 
humore,  vitium  contraxerat  ita  ut  media  magnam  partem 
chartflB  area  vcl  nullas,  vel  evanescentes  litteras  ostenderet. 
Inscripsit  Perottus  has  fabulas  T.  M.Yeltno,  Yiterbiensi,quem 
concivem  suum  vocat.  Unde  confirmari  potest  Nicodemi  sen- 
tentia,  qui  non  Capuanum,  ut  Toppius  credebat,  sed  Saxofer- 
ratenseni  Perottum  f uisse  probat  ;  quod  clarissime  etiam  docet 
epigramma,  quod  boc  in  codice  legitur  de  Saxoferrato  (i). 
Ex  praefatione  vero  apparet  has  fabulas  immixtis  aliis  carmi- 
nibus  ab  adolescente  in  chartas  conjici  coeptas,  deinde  vero 
seniorem  eas  edere  constituisse,  sed  vix  dimidia  praefationis 
.  pars  legi  poterat.  Post  prsefationem  sequebatur  :  Nicolai  Perotti 
pontijìcis  Sy pontini  epitome fahellarum  adPynrhwn  Perottum  fra- 
tris  fiUum.  Index  incipit Jèliciter;  qui  continebat  inscriptiones  vel 
titulos  ante  ipsas  fabulas  in  codice  positos,  in  quibus  hoc  ani- 
madvertebatBurmannus,  Perottum  omnia  sivePromythia,sive 
Epimythia  abjecisse,  sed  ex  illis  argumenta  fabularum  con*- 
flasse,  et  ipsis  praeposuisse  titulos  sermone  piane  pedestri, 
sed  in  quibus  saepe  vestigia  Phaedrianorum  versuum  depre- 
henduntur.  Deinde  relictum  erat  spatium  in  quod  plures  fa- 
bellas  referre  posset,  si  q^uas  forte  postea  componeret  :  nam  ab 
adolescentia  usque  ad  aetatem  maturiorem,  subinde  recurre- 
bat  ad  hoc  opus.  Sequebatur  titulus  ipsius  operis  :  Nicolai  Pe- 
rotti epitome  fabuUirwn  JEsopi^  Avieni  et  Phcedri,  ad  Pyrrlmm 
Perottum  fraJtris  filiurn  ^  adolescentem  suavissimum^  Incipit  frUci- 
ter  Tunc  ipsa  ad  hunc  Pyrrhum  praefatio,  et  haec  mutilata, 
sed  quae  aperte  tamen  ostendit,  Perottum  habuisse  Pfaaedri 
nostri  codicem,  unde  sibi  furatum  plurima,  et  metri  fuisse 
non  admodum  peritum  nobis,  Phaedrum  ipsum  jam  habenti* 
bus,  se  prodit.  Eam  hic  dabimus. 

Non  ftunt  hi  uiei,  quos  pntas,  versiculi, 

Sed  iEsopi  sunt,  et  Avieni  et  Phaedrì, 

Quos  GoUegi,  ut  essent,  Pyrrhe,  utiles  tibi^ 

Tuaque  caussa  legeret  posterìtas. 

Quas  edidissent  viri  docti  fabulas, 

Honorì  et  mentis  dicavi  ìHas  tuis,  -^  •      *    " 

(l)Vid.  Prapf.  cit.  p.  XL,  Edil.  Miuv. 
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Saepe  Tersicnlos  interponens  meos, 
Quasdam  tuis  quasi  insidi as  aurìbus. 
Solet  quippe  juvare  ista  Tarietas. 
Ho8  si  leges,  ketabor  :  sin  anteni  minus, 
Habebunt  certe,  quQ  ae  oblectent  posteri. 

None 

Brevi 

Quia  nvm  t 

Affectas  prope 

Calnmiiiamqiie  fictis 

Bedeo  nnde  discessi 

Hnnc  obtrectare  si  Tolet  malig 

Imitarì  dum  non  possit,  obtrectet  licet. 

Mibi  ma^a  laus  est,  quod  tu,  quod  similes .... 

Labores  libenter  legant  usque  meos. 

Dignosque  longa  jadicent  memoria. 

Semper  fucate  plus  Tetustati  f avet 

Invidia  mordax ,  qnam  bonis  prarsentibns.  é 

In  quibus  facile  versatus  in  Phaedro  lector  deprehendet , 
quae  Perottus  ex  praefationibus  lib.  Ili  et  lY  (i)  in  suos  usui 
transtulerit,  unde  etiam  quaedam  immutasse  et  interpolasse 
constabit.  Utinam  vero  integros  Prologor.  lib.  Y,  versus ,  qui 
hodie  corruptissimi  circumferuntur,  dedisset  ex  quibus  tres 
sibi  sumpsit  (!i).  Hinc  sequebatur  fabula  de  Yulpe  et  Simia  (3). 
Porro  tria  disticha  eleggaci  carminis  ;  deìnceps  fabulae  ex  Phae- 
dro  et  Aviano  nobis  cognita?,  interjectis  epìgrammatibus  ad 
varìos  :  exempli  gratta,  ad  amicum  qui  calculorum  ludo  ab  eo 
▼ictus  anseres  duos  cum  pullis  anniculis  miserat;  epigramma 
quo  anseres  illi  loquuntur;  deinde  epigramma  ad  Adrianum 
Contrarium  Yenetum  de  diyitiis  et  paupertate  ;  jocu^ad  Theodo- 
ntm impudicissimus,  nec  sane  dìgnus  episcopo;  praeterea  epi- 
gramma ad  Nicolaum  Y  pontificem  ;  apostropha  ad  urbem  Yi- 
terbium ,  et  alia  quaedam  inserta  legebantur.  Triginta  fere  in 
ilio  codice  ex  Phaedro,  ut  nunc  habemus,  descriptas  deprehen- 
dit  Burmannus  fabulas;  nuUam  vero  ex  libro  primo,  sed  ex 
quatuor  ultimis  quasdam  quas  idem  vir  docttis  ordine  suo  re- 
censuit,  et,  si  quid  varietatis  occurreret,  subfinem  praefatio- 
nis  adnotavit  breviter.  Recte  autem  optabat,  ut  codex  fabula- 
rum,  unde  Perottus  sua  transtulit,  servatus  in  aliqua  Italia^ 

(i)  Vid.  Prol.  m,  29,  3i,  3a,  9;  (Alias  Prologns  V,  Id.  Poeta^ 

33,37;Prol.  IV,  i5,  i5,  17.  8,9). 

(a)  Prologos  IV,  19,  (Alias  Pro*  (3)  Vid.  Append.  Burmanni  fab. 

logos  V,    19)    Prologus   V,    8,  XXII,etRomulus,lib.HI,F.XVU. 
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bibliotheca  aliquando  a  litteranim  studioso  erueretur.  In  qaam 
curam  incumbere  illos  volebat,  qui,  quo  scripta  Perotti  et  su- 
pellex  libraria  abierint,  in  Italia  indag;are  possunt(i). 

Codex  Perotti  hactenus  descriptus  non  paucas  bonae  notae 
lectiones  habet,  quas  cum  in  priori  mea  Phaedri  editione  (a), 
tum  in  hac  nova  in  textum  recipere  non  dubitavi.  Idem  fecit 
post  me  Brotierius;  nonnullas  lectiones  quoque  receperunt  Bi- 
pontini  editores  (3). 

6.  CODEX  WEISSENBURGENSIS. 

In  hoc  Jabularum  JEsopiarurn  codice  quem  Gudius  (4)  vocat 
antiquissimum,  plerasque  Phaedri  fabulae  satis  ampia  para- 
phrasi  explicantur.  De  qua  tamen  mihi  non  liquere,  ingenue 
fateor.  Incertum  utrum  ista  paraphasis  exhibeat  Romuli  fabu- 
las,  ut  babemus  in  codice  Divionensi,  et  in  editione  Ulmensi; 
an  easdam  Romuli  fabulas,  sed  interpolatasi  quemadmodum 
interpolavisse  constat  anonymum  Nilantii,  et  eum  cujus  fa- 
bulae sub  nomine  Romuli  Nilantii  circumferuntur;  an  fabulas 
^opi  et  Phaedri,  a  viro  docto  nescio  quo,  in  prosam  resolu- 
tas.  Judicent  viri  docti  quibus  copia  est  Weissenburgensis  vi* 
dendi  codicis. 


{\)Les  vcewt  de  P.  Barman  et  de 
heaucoup  tTautres  savants  ont  été 
remplis  en  1 8o8,  par  la  découverte 
que  M.  Cassino  a  fatte  de  ce  manus- 
crii  de  Perotto ,  dans  la  bibliothèque 
de  Naplei;  il  a  été  liuré  à  timpref- 
tion  la  méme  année,  et  il  a  occa- 
sione une  dispute  fort  vive  entre 
l'éditeur  M.  Cassitto  et  M.  Jannel- 
li,  Je  ferai  connaitre  les  édiiions 
publiées  par  ces  deux  littérateurs. 

Cette  découverte  a  excitéune  vive 
sensation  dans  le  monde  savant; 
mais  elle  na  pas  répondu  h  Vattente 
tfuon  s'en  étaitformée.  Vojezy  a  lafin 
de  cette  notice,  Vopuseule  anonyme 
de  M.  Adrjy  intituU  :  fiiamen  des 
nouvelles  fables  de  Phèdre ,  qui  ont 
M  U'ouvées  dans  le  manttscrit  de 
PeroUo,  et  dont  il  y  a  dcja  eu  huit 
éditions ,  cinq  k  Naples  et  trois  à  Pa- 
r'tì  :  doutea  sur  leur  authenticité. 


Paris,  Renouardy  1 8 1 2 ,  m- 1  a  </«  68 
payes.  (B.) 

(a)  Cf.  Praf.  ad  Voi.  H,  p.  VI  sq. 

(3)  Yitam  et  scrìpta  Perotti,  non 
panca  numero ,  recenset  Leonk.  Ni- 
eodemus  in  Additionibas  ad  Bibh 
Neapobt.  Mic.Toppiiyp.  182, 1 84 9 
et  de  Archiepiscopo  hoc  Sipontino 
memorabilia  quaedam  et  vu%o  igno- 
ta profert;  fabulas  vero,  ab  eo  scrip- 
tas,  aut  editas  non  memorat,  ut  nec 
Jacobillusin  Bibl.  Umbri»,  p.  aio, 
ubi  Perotti  mencio  fit,  teste  Burman* 
no  in  Praef.  p.  xxxix ,  Edit.  Mitav. 
Non  pauca  quoque  dabit  Bayle  in 
Vocabularìo,  ^rmanice  verso  a 
Gottflchedio,  sub  Nicol.  Perottus. 
T.  HI,  p.  6ga  seq.  nec  non  PauUus 
Jovius  in  £lo0.  Doctorum  virorum 
p.  m.  45. 

(4)  Vid.  Ej.  Notas  ad  lib.  I,  fab. 
XIII,Ph«drì. 
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PHiEDRI. 


Omkes  Phaediì  editiones  in  tres  eetates,  ut  crìtici  loqui  amant, 
descrìbi  posse  videntur.  Tot  enim  recensiones  e  codicibus  ma- 
nuscrìptis  constat  esse,  concinnatas,  quae  quidem  Petnim 
Pithceum,  Rig;altium  et  Gudium  habent  auctores.  Iste  nempe 
edìtionem  prìncipem,  ut  mox  indìcabo,  e  codice  Fraacisci  Pi- 
thoei,  fratris,  jurìs  publici  fecit,  integfre  et  emendate  parum, 
ut  fit  in  prìmis  cuns;  ille  in  adornanda  editione  secunda,  an- 
no C191DCXVI1  in  lucem  emissa,  contulit  Pbaedrì  fabulas  cum 
manuscrìpto  Pithoei  et  codice  perantiquo  bibliothecae  Remen* 
sis,  textumque  constituit  a  Pithceano  non  raro  diversum, 
qu^m  postea  in  editione  anni  ciorjcxxx  aliquanto  licentius  im- 
mutavit  (i);  hic  lectionum  manuscrìpto  rum  Pithoei,  Remensis 
et  Danielis  varìetate  adhibita,  codice  quoque  Divionensi  usus, 
post  priores  criticos  non  panca  emendavit  et  illustravit.  Ex 
trìbus  bisce  textus  Phsdriani  recensionibus  reliquae  editiones 
fluxerunt,  ingenìo  atque  acumine  edìtorum  subinde  corrcc- 
tiores  factse,  ìmprimis  Burmanniana,  quae  recte  prìnceps  ha- 
betur  omnium.  Accessit  codex  Perotti ,  cujus  auctoritate  fulti 
recentiores  editores  passim  a  lextu  recessere  Burmanni,  et  ve- 
rìorem  hujus  codicis  lectionem  reposuerunt  (2). 

Recensebo  nunc  ordine  chronologico  editiones  in  tres  aeta- 
tes  descrìptas,  Pithoeanam,  Rigaltinam,  Gudianam,  seu  potius 
Gndio-Burmannianam.  Panilo  aliter  digesserunt  editores  Bi- 
pontini  (3). 

(i)DesbiUoiiiiDisp.III,deEditt.  «cripto  Peroni  sub  fioem  notara. 

Phcdrì,  pag.  xxin  »eq.  (3)  Videatur  Notitia  Litter.   de 

(a)  Cum  iis,  qose  dixi^  compara  Phàedro   Editioni   Bìpontinae   pne- 

cel.    Harlesium   in   Not.    Littera-  fixa  pag.  xxii  seqq.  et  lege,  qua; 

tur.  Rom.   Brevior.  pag.   435,   et  mox   notantur   ad    annum   1617, 

paulio    ante    de    Codice    raanu-  coli.  ann.  iSp^. 


Digitized  by 


Google 


U  I>E  PH^DRI 

^TAS  I  PITHOEANA. 
1596 — 1617. 

1596. 

Phadrt,  Au^sti  liberti,  fabularum  iEsopiarum  libri  V  nunc 
prìmum  in  lucem  editi  a  P.  Pithaeo.  Excudebat  Jo.  Odotius. 
AvLgustoboìUB  Tricassiiim  (Troyes)  iSgG.  Pagg^.  70,  in-12. 

Editio  princeps  in  rarissimis  habenda.  Petrum  Pithoeum 
e  fratris  Francisci  Pithoei  codice  inanuscripto  edidisse  Phie- 
drum  jam  supra  dixi.  Pithoeum  hoc  nomine  laudavit  Thuor 
nus  ad  annum  1 596,  lib.  1 1 7,  tom.  V,  pag.  708 ,  edit.  ann. 
i6ao,  in-fol.  Notas  nullas  adjecit  editor;  monet  tantum 
codicem  quo  usus  sit  esse  vetustissimum,  simulque  indicem 
soripturae,  a  qua  recesserit,  exhibet;  at,  judicante  Desbillonìo, 
pauUo  minus  fìdeliter,  quam  oportuit,  ut  intelligi  possit  e  Ri- 
g^altio,  Neveleto,  et  anonymo  quodam,  qui  hanc  ipsamscrìp- 
turam  post  modum  examinarunt.  NonnuUaetiam  Pithoeus  quae 
sana  erant,  mutavit;  et  longe  plura,  evidenter  cormpta,  ne 
tentavit  quidem  emendare.  Vid.  Disp.  IH,  Desbillonii  de  editt. 
Phaedri,  pag.  xxi.  Non  recte  sentire  mihi  videtur  Morhof.  in 
Polyhist,  P.  I,  pag.  876,  edit  IV,  Lubec,  1747»  in-4S  affir- 
mans,  hanc  editionem  notas  Rittershusii  etScioppii  continere, 
eamdemque  repetitam  esse  1698.  Atque  etiam  errat  Hallervord. 
in  Bibl.  curios.  pag.  33:1  scrìbens,  prodiisse  i546.  Hujus 
quoque  editionis  mentio  minus  accurata  facta  est  a  Niceron 
in  Mémoires  pour  servir  à  Fhistoire  des  hommes  iUustres,  edit-  Pa- 
ris. 17:18,  in-i!i,  tom.  Y,  pag.  58,  ubi  memoratur  sub  titulo  : 
Phaedri  fabb.,  libri  Y,Trecis  1694,  in-ix  Margini  exemplaris^ 
quod  possidebat  Jo.  Sigism.  Moerlius,  adspersae  erant  passim 
Tar.  lect  manu  calamoque  Gonr.  Rittershusii.  In  calce  libri  le- 
gebatur  Epistola  ej.  Rittershusii  ad  Gamerarium,derenovanda 
Phaedri  editione.  Vid.  Cat.  Bibl.  Moerl.  P.  I,  pag.  160.  Norimb. 
1791,  in-8°. 

Pneter  Fabricium  B.  L.  tom.  Il,  pag.  38,  et  Hambergerutn,  in  zuveriiiss. 
Nachr,  von  SchriftsteU.  sub  PhwdnUf  memorat  hanc  Edit.  Cat.  Biblioth. 
Grami,  pag.  229.  Cat.  Bibl.  Jo.  Aug.  Emetti,  pag.  193.  Bibl.  Tellerian. 
(Le  Tellier)  pag.  36 1.  Par.  1693,  in-fol. 

Sunt  qui  putcnt  hoc  anno  Phaedrum  quoque  Altorfìi  ex  re- 
censione et  cum  not.  Rittershusii,  in-12  fuisse  editum.  In  hac 
opinione  sunt  :  Burmann.  in  Gatal.  editt.  Phaedri  praefix.  Edit. 
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ann.  171 8;  Funccius  de  imminenti  L.  L.  Senect.,  pa^.  96; 
Zcunius  in  introd.  in  L.  L.  pag.  56;  Richter.  in  cat.  editt.  Phae- 
dri;  Benj.  Hederich  in  notit.  auctor.  antiqua  pag;.  386.  Contra 
Abbas  LaUemant  scribit,  hanc  editionem  lucem  adspexisse  Al- 
torfii,  1597,  »n-8°«JVid.  Ej.  Catal.  raisonnédes  ckfférentes  éditions 
dePhèére  ad  calcem  edit.  quae  prodi  it  Rotoma^,  1758,  in- 12 
maj.  Sed  haeci,  mea  quidem  sententia,  a  ventate  sunt  aliena. 
Phsedro  enim  Pitboei  ann.  1696  impresso,  eodem  ilio  anno 
Jac.  Bong;arsius  esemplar  libelli  misit  Joach.  Camerario,  quod 
hic  communicabat  cum  Rittershusio,  prof.  Altorf.  Qui  quum 
recensuisset  Pbaedrum  notisque  illustrasset,  notas  et  emen- 
dationes,  cum  epistola  prseliminari  de  renovanda  editionefa- 
bularum  Phasdri,  in  qua  simul  de  usu  fabularum  breviter 
disseruerat  ad  ipsum  Camerarium  ablegavit,  quem  simul,  m 
libellum,  ad  Tricassinum  exemplar  recudendum ,  typo^aplio 
alicut  daret,  hortatus  est.  Epistola  prseliminaris  scripta  est  Al- 
torfìi  die  18.  Nov.  1696.  At  delegavit  Camerarius  Rittershusio  ' 
omnem  bujus  rei  procurationem ,  deditque  nuncupandi  cui- 
cunque  vellet  pontificium.  Quo  factum  est  ut  ipse  Rittershu- 
sius  no vae  Pha&dri  editionis  adornandee  consilium{inÌFet,  quam 
Camerario  dedicare  apud  animum  constituerat  Qui  vero  quum 
istud  publicum  observantiae  atque  amoris  documentum  depre- 
catus  esset,  libro  edendo  prsefixit  Rittershusius  dedicationem 
ad  Sigism.  a  Buryhaus^  equitem  Silesium ,  scriptam  Altorfii 
die  19,  Apr.  1597.  Sed  demum  anno  sequcnti  1698  excusus  est 
Phaedrus  L.  B.  in  offìcìn.  Plantin.  e.  epist.  praelim.  Rìttersbus. 
ad  Camerarium  et  dedicat.  ad  Sigism.  a  Burghaus.  Quae  qui- 
dem omnia  in  epist.  praslim.  et  dedicat.  cit.  uberìus  legenda, 
si  rite  expendantur,  vix  credibile  est  novam  Phaedri  editionem 
a  Rittershusio  curatam,  comparuisse  Altorfii,  1696,  in-i  2.  Quum 
enim,  ut  docet  orationis  contextus,  loco  citato  Rittershusius 
vellet,  non  sine  dedicatione  Pbaedrum  prodire;  dedicatio  au- 
tem  praefìgenda  demum  1697  d.  19  Apr.  scripta  fuerit;  facile 
intelligitur  Pbaedrum  anno  1596  non  potuisse  prelo  esse  sub- 
jectum.  Atque  etiam  silentio'non  praeteriisset  Rittershusius  in 
dedicatione  citata  hanc  editionem  Altorfinam,  si  re  vera  tum, 
quum  scrìberet  dedicationem,  impressa  fiiisset  ;  ne  dicam  hunc 
librum  in  tot  magnarum  earumdemque  splendidarum  biblio- 
thecarum  eatalogis  frustra  a  me  esse  quaesitum.  Ncque  edam,  ut 
me  docuit  S.  V.  Briiggemannus ,  occurrit  in  libro  quodam  edito 
Lipsiae  apud  Henning.  Grosium  1600,  in-4^,  sub  titulo  :  Elen- 
fhiis^  seu  Index  generalis  in  quo  continentur  libri  omnes  qui 
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ultimo  speculi  XV  lustro  post  aimum  tSgì  usque  ad  ann.  1600 
in  S.  R.  I.  et  vicinis  regionibus  novi  active  prodierunt.  In  quo 
opere  libri,  ab  anno  iSgS...  1600  editi,  maxime  in  Germania 
piene  enumerantur;  sed  de  editione  Rittershusii  Altorfina 
ann.  1696,  in- 12,  aut  1697  in-S'^,  impressa,  altum  est  silenlium. 
Neque  librum  memorat  jBat7/ef  in  Ju^emenC»  des  savants^  tornii, 
part.  II,  Amstel.  1726,  in-B'^,  pag^.  196,  ubi  legitur  Index  scrìp- 
torum  Gonr.  Rittershusii. 

1598. 

PhìEdri  Augusti  liberti  fabularum  iEsopiarum  libri  V.  Nuper 
a  P.  Pithoeo  V.  G.  prìmum  editi,  et  jam  emendati  atque  illus- 
trati a  Gunrado  Rittershusio,  I.  G.  professore  Norico.  Accessere 
in  easdem  fabulas  spicilegìum  Gasp.  Scioppiì ,  Franci ,  et  alia 
quam  plurima.  Lugd.  Bat.  ex  officin  Plantiniana  Rapheleng. , 
i598,in-8®,  non  in-12,  ut  perhibet  Gat.  Bibl.  Gom.  de  Reviczky^  ' 
BeroL  1794?  in-B®,  pag.  i44- 

In  hac  editione  perrara  (v.  Entelli  Bibl.  selectissim.  seu  Gat. 
libror.  rariss.  pa^.  laS),  impressa  1698  non  1596  ut  leg^as  in 
Georgi  Europ.  Biicher-Lex.  Supplem.  I,  pag.  287,  etiam  ha- 
bentur  Gaelii  Symposii  senigmata,  cum  Scholiis  Jos.  Gastalionis, 
Ignatii  Diaconi  tetrasticba  (jraeca  in  fabulas  iEsopicas  quae  vul- 
go Gabrise,  seu  Babrise  cuidam  attribuuntur,  cum  nova  ver- 
sione latina;  Hesiodi  aTvocde  Accipitre  et  Luscinia,  et  Ignoti 
epigramma  in  Bo vem  et  Hircum  ;  apologi  Horatiani  ;  senigmata 
veterum  poetarum  graecorum  et  latinorum.  Hanc  editionem 
Burmannus  putat  esse  eamdem  quae  renovato  titulo  annum 
16 IO  mentiatur,  cui  tunc  Raphelengius  adjecerìt  Meursii  anì- 
madversiones  diverso  charactere.  Vìd.  Gatal.  editt.  Phaedrì , 
praefixum  edit.  Burm.,  ann.  1718.  Duabus  bisce  editionìbus 
comparatis,  Burmannum  recte  id  adfirmareintellexi.  Operam, 
a  Rittershusio  in  Phaedri  fabulis  praestitam,  laudat,  et  a  Ri- 
galtio  contemtam,  aegre  fert  Scioppius.  Vid.  Burmanni  edit. 
Petron.  cap.  GXI,  pag.  5 12. 

Cat.  Bodlei.  sub  Phaedrus;  Cat.  Bibl.  Com,  de  Revictky^  pag.  i44It 
Edit.  alter. 

1599. 

Pblsdri  Augusti  liberti  fabularum  iEsopiarum  libri  V  ex  re- 
censione Nic.  Rigaltii.  Paris.  1699,  in- 12,  (in-8^).  edit.  I. 

Operae  pretium  mihi  visum  est  hoc  loco  commemorare, 
quod  Desbillonius  de  prima  hac  Rigaltii  editione  adnotavit  : 
u  Sub  fìnem ,  inquity  anni  1599  absoluta  est,  et  anno  1600,  Pa- 
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rìsus,in-i!i  prodiit  editio  Nìc.  fìi^faUii,  in  qua  recedere  ille  a 
Pithoeaaa  noluit,  nisi  ut  Pithoei  codicem  quem  utendum  ha- 
buìt,  fidelius  in  aliquot  locis  exprimeret:  commentationes  ad- 
didit  nonnunquam  quidem  Tel  ineptas,  yel  inutiles,  at  con- 
jecturas  intermiscuit  quasdam  et  plausibiles  et  felices  ;  atque 
non  modo  varias  vetusti  codicis  lectiones,  quas  Pithoeus  prse- 
termiserat,  vel  commeroonivit  in  notis,  vel  indice,  ad  calcem 
rejecto,  exhibuit;  sed  etiam  Petri  Danielis  chartulam  cum  vul- 
nus libri  primi  fabulis  multis  contulit.  Usum  in  bac  editione 
Rigaltium  fuisse  codice  Hemcnsi  noìidum  reperto ,  Jo,  Alb.  Fa- 
brìcius  dicere  non  debuit  (v.  B.  L.  tom.  II,  caput  111,  pag.  ay). 
Virum  errore  impedivit  epistola  Rigaltii  quam  ille  ex  hac  pri- 
ma editione  desumtam,  paucis  tantum  de  codice  Remensi 
verbis  additis,  editioni  suae  secundae  (1617)  prsefixit,  et  sub- 
scriptam  ut  antea  ad  X  Cai.  Sept.  i5gg,  oscitanter  reliquit, 
quum  annum  1617  notari  oportuisset.  »  Recte  Desbillonius  sta- 
tuere  mibi  videtur.  Etsi  enim  editio  Rigaltina  prima  non  ad 
manus  est ,  in  dedicatione  tamen  Rigaltii  ad  Jac.  Auq.  Thua* 
num,  repetita  in  editione  Wecbeliana,  Hanov,  i6o3,  in-ia, 
et  subscripta  ad  X,  Cai.  Sept.  cioioic,  Codicis  Remensis  non 
video  factam  esse  mentionem.  Contra  in  epistola  editioni 
Phaedrì  secundae  praemissa,  scribit  i^igaltius,  Phcedri  libellos 
adfidem  Pithceam  cocUcis,  et  aUerius  ilem  vetustissimi  quem  ex 
Bemensi  bibliatheca^  doctissimi  viriJac.  Sirmondi  cura  depromp- 
serit  a'se  recogiùtos.  Ex  qùibus  verbis  Desbillonius  recte  coUi- 
git  Sirmondum  non  in  Lotharingia,  sed  forte  cum  e  Lotharin- 
^a  rediret,  variis  codicuni  manuscriptorum  locupletatum , 
hunc  quoque  Phaedri  non  prìmum  sed  alterum  codicem  in 
bibliotbeca  Remensi  in  venisse,  quem  utendum  non  Pithoeo,  sed 
Rigaltio  obtulit.  Vid.  Disp.  Ili  Desbillonìi  de  editt.  Phaedri,  pag. 
XXIV  et  quae  supra  de  codice  Pitlioei  manuscripto  observata  sunL 
Hanc  editionem  forma  in-8^.  prodiisse,  memoriae  proditum 
est  in  Elencho^  seu  Indice  getiendi  edito  Lips.  ap.  Henn.  Grò- 
sium  1600  in-4",  cap.  VII,  itemque  a  Burmanno  in  catal.  editt. 
Phaedri,  ejus  editioni  ann.  17 18  praefìxo.  Atqui  alia  ejusdem 
loci  editto  memoratur  in  Catalogue  des  ìivres  de  la  hibliot,  de 
Pierre- Antoine  BolongarthCrevenna^  voi.  III.  Amstel.  1 789,  in-8*». 
pag.  i5o,  n.  3956  sub  titulo  :  PhìEdri  Aug.  Ub.  fab.  i£sop.  lib.  V 
ex  recensione  et  cum  not.  Nic.  Rigaltii,  Lutet.  Amb.  Drouart. 
1600,  in-i2.  Conjicere  hinc  possis  has  duas  editlones  esse  di- 
versas  ;  sed  vereor  ne  sint  una  eademque  editio.  Tostatur 
etiam  Desbillonius  Nic.  Rigaltii  editionem,  sub  fìnem  anni  1 599 
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absolutam,  anno  1600,  Parisiìs,  in- 12,  produsse.  Neque  obstat 
alteram  harum  editionum  dici  forma  ìnS^  alteram  in- 12  in 
lucem  esse  emissam.  Nam  rei  litterarìae  cupidos  neutiquam  la- 
tet  formam  in- 12  maj.  non  raro  cum  ìnS^  fuisse  mixtam. 
Vide  e.  e.  panilo  ante  anno  1 598.  Neque  etiam  Lallemant  Àb- 
bas  in  Catal.  raisonné  supra  cit.  meminit  edit.  Rigalt.  anni  1600. 
memorattantummodoParisiensem,  ann.  i599,in-i2,excusam. 
Vid.  pag.  2i3  loco  citato. 

Richteri,  Catal.  Edict.  Phsdrì;  Gat.  BibL.J.  G.  Graevii.  pa^.  229,  coli, 
ann. 1617,  i63o. 

Phìedri  fabb.  ^sop.  lib.  V  ex  recensione  et  cum  not.  Nic.  Ri- 
galtii,  Lubec.  1699,  ii^'i^- 

Hujus  editionis  quae  est  repetitio  Parisiensis,  meminit  Gat. 
Bibl.  Lauhn.,  part  II,  pag.  139. 

i6o3. 

Apologi  seu  fabellae  iEsopicae,  latino  cannine  reddttas  aPnf- 
DRo.  H^novise  typis  Wechelianis,  apud  Glaud.  Marnium  et  he- 
redes  Jo.  Aubrii,  i6o3,  in-12. 

Haec  editio  continet  quoque  Aphthonii ,  Aviani  et  Gabrias , 
seu  Babriae,  vulgo  sic  dicti,  fabulas.  Praefixae  sunt  dedicationes 
Rigaltii  ad  Thuanum ,  et  P.  Pithoei  ad  Franciscum  Pithoeum, 
fratrem;  adjectte  notas  Rigaltinae  prim»  editionis.  Liberin  for- 
ma in-12  emissus  est,  non  in-8^,  ut  scriptum  reliquit  La/femanf^ 
loco  citato,  pag.  21 3. 

1610. 

Hoc  anno  lucem  adspexit  mythologia  JEsopica^  in  qua  iEsopi 
fabulae  graeco-latinae  CCXCVII  quarum  CXXXVI  primum  prò- 
deunt.  Accedunt  Babriae  fabulas  etiam  auctiores.  Anonymi 
veteris  fabulae,  latino  Carmine  redditae  LX,  ex  exsoletìs  edi- 
tionibus  et  codice  manuscripto  luci  redditae  ;  baec  omnia  ex  bi- 
bliotheca  Palatina.  Adjiciuntur  insuper  Phaedri,  Avìeni,  Abste- 
mii  (1)  fabulae,  opera  et  studio  Is.  Nic.  Neveleti,  cum  notis  ejus- 

(i)  Laurentius  Abstemlus,  Mace-  pag.  4oi ,  at  falso  ita  appellali,  e&t 

ratensis ,    Apologonim    libellum  ,  sententia  F.  de  Blankeubìjurg.  Vid. 

quem  de  numero  fabulamm  Heca-  Ejus  Zusatze  zu  SuUers  Theorie, 

tomydiìum  appellavit,  scrìpsit  cir-  tom.  I,  pagìn.  55i.  De  fabuUs  Ab- 

ca  ann.  i5aa,  teste  Fabricio,  B.  L.  stemii  acute  disputai  Geliert.   de 

tom.  n,  pag.  39.  Sunt,  qui  putent,  Poe.si  Apologorum,  pag.  37.  Edi- 

▼erum  nomen  ejus  esse  Bevilaqua,  tiones  Fabularam  Abstemli  recen- 

ut  legitur  in  Fabrìcii  B.  G.  Voi.  I,  sentur  in  Fabricii.  B.  G.  loco  ci- 

pag.  655,  et  in  Menagian.  tom.  Ili,  tato. 
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dem  in  eadéin.  Francofurti,  typis  Nic.  Hoffmanni.  Impensa  Jo- 
nae  Rose,  MDCX,  in-8''.  (cum  fig^rìs  bux.  a  Virg.  Solis,  chal- 
cographo  et  poeta  Norimberg.) 

De  hoc  libro  qui  etiam  continet  Aphthonii  fabulas  XL  cum 
▼ersione  latina  Jac.  Kimedoncti,  in  titulo  neutiquam  notatas, 
sic  statuunt  Bipontini  editores  :  u  Neveletus,  Pithoei  ex  sorore 
nepos,  textum  Pithoei  maxime  sequutus,  cod.  Pith.  vet.  lec- 
tionem  in  margine  adscrìpsit,  passim  tamen  Rigahìo  bene  ob- 
secutus  est;  in  notis  ad  Phaedrum  brevius  rationem  dixit,  ipse- 
que  emendationes  proposuit,  vel  praeeunte  Rimicio  (rectius 
Romulo  \  qui  Phaedri  fabulas  soluta  oratione  reddidit ,  verbis 
utplurimumserratis;  vel  codice  manuscripto  Petri  Danielìs; 
vel  Grutero,  quo  usus  est  magistro  Neveletus;  vel  etiam  pro- 
prio adjutus  ingenio.  »  Vid.  notit.  litter.  de  Phaedro,  pag.  xxiii , 
adde  ili.  Harlesium  ad  Fabricii  B.  G.,  voi.  I,  page  64  f* 

H«c  Mythol.  ^op.  editio  repetita  est  Francof.  1660,  in-S^', 
de  qua  Gannegieterus  in  praef.  ad  Avianum  :  u  In  hac  niliil  no- 
▼atum  est,  si  recte  memini,  praeter  dtulum  et  praefationem , 
non  eam  quam  notis  praemisit  Neveletus  ad  Avianùm,  sed 
quam  operi  universo  praefixit.  n  Veretor  etiam  Burmannus,  ne 
siteadem  haec,  mutato  titulo..  Vid.  ej.  catal.  edit.,  loco  citato 
praefix.  et  infra  ann.  1660.  Duabus  hisoe  editionibus  comparar 
Cis ,  Gannegieterum  et  Burmannum  recte  statuere ,  intellexi. 

Non  pauci  litteratores  memorant  editionem  Mythologiae 
JSsopicae  Neveleti,  quam  prodiisse  contendunt  Heidelberg» 
apud  Gonunelinum,  1610,  in-8^,  ut  Fabricius  in  B.  L.  tom.  II ^ 
pag.  38,  sq.  Id.  in  B.  G.,  voi.  I,  pag.  €35.  Gannegieterus  in 
praef.  ad  Avianum  ;  Funccius  de  imminenti  L.L.Senec.  pag.  97, 
coli.  Benj.  Hederìch.  in  Not.  auctor.  antiqua,  pag.  386.  LalLe- 
mant^  loco  citato,  pag.  21^,  Atque  etiam  Joecherus  in  lexico  sub 
Nevelet.  auctor  est,  editam  esse  a  Neveleto  mjthologiwn  JEsopi" 
coni,  seu fabulas  ^opi,  Aphthonii,  Gabriae,  Phaedbri,  etc.  Hei- 
ddbergee,  1610,  in-4^.  At  vero  de  ista  editione  Heidelbergensi , 
anni  1610,  mihinon  liquet;  in  omnibus  librorum  catalogis, 
qui  multi  sunt,  frustra  quaesivi  librum.  An  forte  viri  docti  my- 
Àologiam  iEsopicam  cum  mythologicis  latinis  (Heideibergae  ex 
bibliopolio  Gommeliniano  MDXGIX,  in-80)  confuderunt?  Judi- 
cent  viri  docti  ! 

PhìEdri  Aug.lib.  fabular.  Copiar,  lib.  V.  Joannes  Menrsius 
postPithoeum,  Rittershusium,  Sciopptum,  Rigaltium,  denuo 
recensuit  et  animadversiones  addidit  Antverp.  ex  officin.  Plaiv* 
tÌD.  Raphelengii ,  iQio,  in-8^. 

I.  4 
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NUida  et  elc^ans  eaderaque  rara  editto.  Vid.  Baaerì  bibl. 
Itbror.  rarìor.  pare.  HI ,  pc^  igS,  sq.  Coadiidt  epistoL  Meunii 
ad  Rittershus.  e.  hujus  responso  ;  Symposii  «enigmata  a  Joseph» 
Gastalione  illustrata;  Babrtae  seu  Gabriae  tu^o  sic  dicti ,  id  est 
Iffnatii  fabiftlas  et  veterum  Graecorura  et  Latinorum  enigmata. 
Parum  felix  in  Pb«dro  Meursiiis  fuisse  vìdetur  TÌris  doctis. 
Nimiam  enim  sibi  in  transponendis  versibus  et  depravatis  lo- 
cis  sanandiS)  licentiam  MiBEiq[>sit  ;  non  pauca  quoque  et  addenda 
et  abscindendaexistimat:de  quo  preter  Fabrìa  in  B.  L.  tMD.  11^ 
pag.  a8,  et  Hambergeri  loco  citato,  lege  DeslnUoDu  diap.  Ili  de 
edit.  Phaedri,  pag.  zkii.  At  vero  Bipontisis  editoribus  Menr* 
sius  non  in  omnibus  ausis  infelix  videtur  f«H6»e.  V.  nei.  litt. 
de  Ph«dro  edit.  Bipont.  prsef . ,  pag.  xiiiu 

.    Catal.  ée  la  Bihl.  du  Roi,  BeUes-LeUr.  tom.  I,  pag.  60 1.  Adde  nmgUt 
ad  ann.  1598. 

iETAS  II  RIGALTINA. 

1 617— 1698. 

HicolaBS  Rigahius,  codd.  MSS.  Pitk.  et  Remens.  coHator, 
huius  aetatis  princeps  est.  Multa  prseterea  debet  Phedrus  cnrìs 
virorum  Inijus  astatis  doctissimonun,  Fabri ,  Ursini ,  Prascbii, 
Freinsbemii,  Wasii,  Axenii,  maxime  Sciie£fcri,  pndclare  de 
fvbnlarum  scnptore  meriti. 

1617. 

Phadri  Aug.  lib.  £ab.  iEsopiar.  lib.  V,  nova  editio.  Oliva  Ro- 
Ijerti  StepbanL  Paris,  1617,  in-4^ 

Editio  Rigaltii  II  perrara  et  nitide  typis  descrìpU  majoribus» 
fesciìsmarginumlitterisque  capita] ibus  miniatis  distincta  cum 
notis  Rigaltii  posteri oribus.  Hanc  editionem  contextum,  a  Pi- 
thoeano  non  raro  diversum,  exhibere  supra  dixi;  id  quod,  ju- 
dicante  Desbillonio,  non  tam  diversitati  codicumquam  edito- 
ris  libidini  adscrìbendum  est,  qui  quamvis  saepe  a  manuscripto 
cod.  Remensi,  quo  prima  vice  in  adornanda  hac  editione  usus 
eat  (vid.  ann.  1699)  diversus  abierit,  et  nonnulla  etiam  aucto- 
ris  verba,  malo  prorsus  esemplo  omiserit,  nihil  tamen  fere 
usquam superbis  disseruit ,  lecioremve  commonuit.  Cf.  Desbìi- 
lonii  disp.  Ili  cit.  pag.  xxii.  Itaque  jam  olim  recte  optabat 
Scbefferus  in  praef.  ad  Edit.  II,  fabularum,  ut  in  hac  Rigaltii 
editione,  qua  revera  essent  ex  Remensi  codice  deprompta ,  qu» 
subnataex  Rigaltii  judicio ,  ea  certioribus  indiciis  comparerent. 
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Prftmiss  aest  epistola  dedicat.  ad  Jac.  Aug.Thuanum,  dat  Lu- 
tei. Parisior.  X.CIal.  Sepc.  rebus  prolatis,  anno  Chrìsti  MDIG. 
Sequitur  epistola,  priori  editioni  praefixa,  se.  Petri  Pithoei  ad 
Franciscuui  fratrem.  Trieas$.  X.  CaL  Sept.  ann.  MDXCVI. 

MMttairef  Aimal.  typo^.  tom.  ffl,.pa0.  871.  Catal.  de  Grevenna^Tol. 
Hljpag.  i5o,  n.  3967.  Bibl.  Thott.  tom.  IY,pi0.  i3i. 

Ph^drì  fabula  cum  animadversionibus  Joann.  Meurài. 
liUgd.  Bat»  16 17,  ÌQ-8°. 

Haac  editionem  memorai  LaUemant,  Abbas,  in  Catalogue 
imonné  des  4ifférentes  éditions  de  Phèdre^  pa^.  2 15.  £xstat  ad 
caleem  editionis  Phaedri  excus.  Rotomagi  {Rouen)^  ^7^^  in-8**, 
ubi  beo  notata  invenies  :  a  Nous  av&ns  déja  dit  (.ad  ama.  2610  ), 
que  les  notes  de  Meursius  sur  Phèdre  omI  été  peu  estimées;  c*est 
dommage,  car  cette  édiiion  est  assez  belle,  n  Gf.  quae  notata  sunt 
supraadann.  1610. 

1622. 

Phadri  tab.  lìb.  V  separatim  eum  not.  Is.  Nic.  Neveleti  editi. 
Lubec.  1622,  in-S%  apud  Sam.  Jauchium. 

Cat.  Bibl.  Ludewig.  P.  IV,  pa^.  1468,  coli.  ann.  i6io. 

1629. 

.   PhìEBU  Attg.  libert.  fabb.  lib«  V,  Parìs^  ap.  Seb«  CSiapelet  ex 
Gramoisii  officina,  1629,  in- 16. 

FunccÌDs  deh.  L. fieneet.  pa^;.  96.  Richterì  lad.  Edkt. 
Phjedri  fabulae,  p€UÌ5y  1629,  in-i2. 

Kotit.  liner,  de  Pbaedro  Bipont.  p.  xxrv;,  colt  Abbatis  LalUmant^  Cat, 
tvùonn^,  pag.  ai 5. 

l63o. 

PHiBMn  fiibb.lib.  V,  noTa  editio,,ad  RigaHinancmii.  1617  re- 
cusa  cam  lUgaltii  notis  (posterioribus  );  Pesti  Arieni  fabularum 
Uber,  Parìsiis,  apud  Seb.  Gramotsy ,  i63o,  in-i2,  edit.  Ilf. 
■ano  editionem,  quam  deinde  secutus  est  T.  Faber,  tanquam 
minus  acciiratam  perstringit  Marquard.  Gudius,  ep.  VII  ad 
Rie.  Heinsium,  pag.  8.  De  eadem.sic  judicat  Lallemantj  loco 
citato  9  pag.  21 5.  «ie  tejcte  de  Phèdre/  est  corrompa  en  quarUité 
dendroits^  et  »e  s'accorde  point  avec  le  texie  de  Cédiiion  de  1917. 
Le  titre  promet  tse  que  le  livre  ne  donne  point.  n 

Maittaire,  Aon.  Typogr.  tom.  HI,  pa^.  89$.  Morbofii  Poljhist.  !.  e. 
pflf;«  876.  FabriciiB.  L.  tom.  II,  pag.  3i.  DesbìHomi  Disp.  in,  de  Edìtt. 
Plùedrì,  pa0.  zxiT,  coU.  ann,  1599. 

4- 
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1633. 

PiLfiORi  fabul<e.  Aotomagi,  i633,  in-ia.  Repetido  Rigaltìn. 
HI. 
Vid.  Catai,  Baisanné par  LatUmant^  pag.  ai 6. 

1637. 

Phjedri  et  Avieni  fabulae.  Paris,  ap.  Seb.  Gramoisy»  1687» 
in-ia. 

Maittairty  Ann.  Typ.  tom.  Ili,  pag.  900.  De  faac  Editione  ita  judicat 
LalUmant  I.  e.  pag.  ai.  Cornute  Cramoisy  a  imprimé  plusieurs  fois  le 
Phèdre  sur  des  copies  défeetueuses ,  on  fait  peu  decasdes  éditions quii  en 
«  données, 

Pelsdri  fab.  libri  V.  Lovan.  1637,  in-8^ 
Notit.  Lift.  Bipont.  de  Phaedro,  pag.  xxiv. 
l638. 

Phadri  lib.  I.  Flexiae,  in-4^  Flexia  est  la  Flèche^  oppidum  ia 
Àndegavorum  finibus. 
NoL  Litt.  Bipont.  1.  e. 

1647. 

Ph£drus  typis  excusus  est  cum  gallica  versione  prosaica 
Albini^  ejusdem  qui  Terentium  gallice  transtulit  Paris^  1647» 
in-i  1,  Sub  titulo  :  FabUs  de  Phèdre  en  latin  et  enfimifais,  (edit. 

Fabrìcu  B.  L.  tom.  U,  pag.  3o.  Lallemant  I.  e.  pag.  a  17. 

Per  Albinum,  gallice  deSU^Auhin^  intelligendum  esse  Isaac 
le  Maitre  de  Sacy  (a),  docent  auctores  vocabular.  nov.  bist. 
(JVout;.  Diction.  hist.  à  Coen  et  à  Lyon^  '7^9)  in-B^)^  tom.  VII, 
pag.  194  9  et  Baillet  in  Jugements  des  savarUs^  tom.  II,  part.  Ili, 

.    {i)  M.  Schwabe  ne  devait  pas         (a)  Xef  «uleun  c/u  Noureau Dic- 

joindre  h  ce  titre  Us  mots  {edit,  II,)  tioonaire   Histoiique,  ajoutent  le 

Cédilionde  1647  est  la  première  ;  la  prénom  de  Louis  à  celai  c/Isaac. 

seconde  ne  parut  quen  i65a,  dans  Ces  deux  prénoms  appartiennent  à 

le  méme  format.  Le  P.  Fabre,  dans  M.  de  Sacy.  Ainsi  M.  Scfiwabe  a 

la  préface  de  sa  traduction  de  Phè^  tort  de  reprendre  dans  cet  article  Us 

dre^et  Vahbé Goujet{Bìh\,  fraD9aise,  éditeurs  de  Deux-Ponts.  Leur  seule 

tom.  6,  pag.  II 4)  ont  pu  induire  fante   consiste  en  ce  qu'ils  nont 

en  erreur  M,  Schwabe,  parcequils  point  dit  que  S.  Aubin  était  le  mas- 

ont  rapportéh  Vannée  1646  la  pre-  que  de  Sacy.  Cette  omission  a  été 

mière  édition,  mais  ils ont  été  sans  réparée  par  le  nouvel  éditeur  du 

doutetrompésparleprivilégeduroiy  Phèdre    de   Deux^Ponis ,  Stras- 

daté  du  17  dicembre  1646.  (B.)  bourg,  1810,  ÌA-8*'.  (B.) 
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pag.  So\j  coli,  not.,  pag.  5i6  et  5i8.  Edit.  Àmstel.  173.5,  ìn-8^ 
Vide  quoque  toni.  IV,  pag.  1 49, 'edit.  Paris,  1722,  in-4**.  Male 
appellant  Bipontini  editores  Lndov.  Isaac  le  Maitre  de  Sacy^ 
not.  litt  de  Phaedro ,  pag.  xxiv,  Brotierìnm  in  indice  editt. 
Phaedrì  secuti.  Neque  dicendus  est  Louis  le  Maitre  de  Sacy  ut 
habet  F.  de  Blankenburg  in  Additamene  ad  Sulzeri  Theor.  tom. 
I ,  p.  547.  Neque  etiam  Albinus  et  Isaac  le  Maitre  de  Sacy  ysuni 
diversi  interpretes,  quod  putavisse  videntur  Bipontini.  Cf. 
eorumdem  noL  litt  de  Phaedro,  pag.  xviii,  sq.  Uiìus  enim 
idemque  interpres  hi  duo.  Adde  notata  ad  ann.  1646...  1661, 
Tersion.  Gallic. 

1649. 

PHjr.DRi  fabulae.  Guelpherb.  1649,  ìi^-^^* 
Gat.  BibL  Lauhn.  P.  Il, pag.  i33. 

•  1654. 

Ph^drus  cum  gallica  versione  Isaac  le  Maitre  de  Sacy»  Paris  ^ 
1654,  in-ia,  edit.  Ili,  sub  titulo  :  Fables  de  Phèdre  avec  le  latin 
a  coté.  Paris  j  veuve  DuramL 

Brotier,  Ind.  Editt.  Phedrì  ad  calcem  Editionis.  Laltemant,  1.  e.  pag. 
117- 

1657. 

Phìedri,  qui  sub  Augusto  et  Tiberio  vixit,  fabul».  Addita 
sunt  notae  et  animadversiones  TanaquiU«.  Fabrì,  in  quibus  multa 
etiam  aliorum  scriptorum  emendata  sunt  (  Accesserunt  Publii 
Syri  sekotae  sententi«e).  Salmurii,  op.  Dan.  de  Lerpimère^  i657y 
in-4°. 

Basis  hujus  editionis  est  Rigaltina  III.  Vid.  Morhof.  loco  ci- 
tato, pag.  876.  Edit.  IV.  Desbillonius  1.  e.  pag.  xxiv  hanc 
de  ea  sententiam  fert  :  ù  malam  quidem  Kigaltii  edilionem  III 
sequutus  est  ;  at  observationes  adjecit ,  quae  doctrinam  ple- 
rumque  jucundam  simul  et  reconditiorem  exhibent,  etsi  ab 
ipso  Phaedrì  opere  illustrando  aberrent  saepius,  et  raro  huic 
castigando  inserviant  n  Adde  Gudii  ep.  VII  ad  Nic.  Heins. 
pag.  8.  Non  octava ,  ut  Bipontini  perhibent ,  sed  quarta 
forma  prodiit  editio,  quam  ipse  manibus  tenui.  Ahi  quoque 
inter  libros  quartae  formae  memorant,  ut  bibliothec.  Baden- 
haupt.  Berolin.  1773,  in-80  maj.,  pag.  ^38,  biblioth.  Thott. 
tom.  IV,  pag.  l'hi.  Menken,  part. I,  pag.  2o3.  Hasaean.  Brems, 
1732,  pag.  53 1,  quem  librum  citant  Bipont.  editores. 

Vid. ann.  1664, 1673, 1689, 1712, 1723, 1725. 
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EadejBi  anno  Jo.  Henr.  Ursinus  notb  doctitmiiitts  et  ìndmr 
iUiistravit  Phaedrum.  Radsbon.,  1657,  in-8^  Nonnulla  in  bac 
editione  rescissa  sunt,  quae  adokscentum  pudori  obesse  p«- 
tavit  editor.  Hic  et  illic  textom  doete  emendavit. 

Tìd.  Noi.  Liti.  Bip.  pa0.  >5.  Gatat.  Bibl.  Bormami.  p.  3S7  ;  lallemtcnt 
1.0.  pa0.  217. 

1660. 

Ph^dri  Aug.  lib.  fab.  iEsop.  libri  V.  Ei  recensione  Jo.  Lud. 
Praschii.  Gissae,  16G0,  in-8^. 

Judicantibus  Bipontinis  editorìbus,  Praschius  multUBA  prò* 
fuit  Phaedro.  Memorat  hanc  editionem  biblioth.  Feverlinian.^ 
pag.  344*  Addatur  Lallemanty  loco  citato ,  pag.  218. 

Fabulae  variorum  auctonim,  nempe  jEsopl  fabul»  graeco- 
latinae  GCXGVII.  Apbthonii  sophistab  fabula?  gr.  lat.XL.  GabrUe 
fabulae  gr.  lat.  XLllI.  Babriae  (Babrii)  fabulae  gr.  lat.  XI.  Ac- 
cedunt  Anonymi  veteris  fabulae^  latino  cannine  redditae  LX, 
ex  exsoletis  edìtionibns  et  cod.  MS.  luci  redditae.  Haec  om- 
nia ex  bibliotheca  Palatina.  Adjicinntur  insnper  Phaedri  fabu- 
lae XG;  Avieni  fabulae  XLII;  Abstemii  fabulae  GXGIX,  Opera  et 
studio  Isaac.  Nio.  Nevdeti,  cnm  notis  rjusdem  in  easdem.  Cnm 
fìguris  ligneis  (a  Virgilio  Solis).  Francof.,  apud  Ghrist.  Ger- 
lacb  et  Sim.  Beckenstein,  1660,  in-8^  non  in-ia  ut  legas  in 
Gat.  BibL  Gom.  de  Reviczki^  pag.  i45. 

Videantur  Héliquùe  aliquot  Mbrorum  fibeflommqiie  ex  VàA.  J.  A.  Riég- 
£feri,  Eq.  Tìndobon.  1 784^  iii>*8^  Serìn.  II,  pag.  65,  d.  96.  B^.  Badenhmipt^ 
p.  i4i«  Cat.  Bìbl.  Jo.  Joach.  Schtvabii  P.  IrP^g*  ^9  ^oll.  aiui.  i5io. 

1661. 

Phjedrvs  cum  vèrs.  Albini  gali.  Paris ^  Durand.  i66r,  in-is. 
Paucae  in  fine  leguntur  notulae.  Edit.  V. 

Cat.  Bibl.  Moerlii  P.  I,  pag.  160.  Norìmb.  1791 ,  iii-8*.  Vid.  Vers.  Gali, 
ann. 1661. 

i66a. 

Phjedri  Aug.  lib.  fab.  Copiar,  libri  V,  accurante  Alex.  Ar- 
nold. Pagenstechero,  cum  selectis  Freinshemii  historiis.  Accessit 
vita  Pbaedri  et  historiarum  ad  explendam  centurìam  Sylloge. 
Ihiisburg.  ad  Rhen.,  1662,  ìnS'^. 

Ptmccius  I.  e.  pag.  97.  Brotierìi  Index  EdiU.  Phaedrì  coU.  aim.  1688,  ot 
Lallemant  1.  e.  pag.  a  18. 
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ft663. 

Predai  et  Avieni  fabul».  (Editio  valde  sìmilis  editioni  an- 
ni 1637).  Paris,  apad  Sebast  Grmmoisy,  architypograplà.  Rc- 
^,  i663,  in-ii. 

MaiUaire,  Aimal.  tjpo^^pli.  T.  01,  p.  917» coU.  «bb.  i637,  MSdM. 
Brugigemanni  S.  Ven. 

Phj&dkus  cttiu  DOt.  Ja.  Schefferi  et  Frane.  Guyelì  easti|^atio- 
nibus  criticis,  numquam  antea  vulgali».  Upsal«  Gwrio  (noo 
Hambar^),  i663,  in-8^  Edit  L 

Basis  est  Rìgahit  III  et  Fabrìna ,  m$i  ubi  temere  omiserunt 
quae  in  aliis  le^ebantar.  Vid.  Pr»f.  Scfaelferi,  ed.  II.  ScbefFerus 
non  mediocri  latini tatis  sctentia  praeditns,  Pbeedrum  pturìmì$ 
locis  illustravit  et  interpretatns  est  egregie,  cjasque  edìtiones 
recte  in  opthnarum  numero  habendse;  at  e  conjecturis  quas  ad 
emendandnm  Phaedrum  multas  proponit,  feHces  paucas  in- 
venit  DesbiìIoDins.  Quum  etiam  inter  Schefferum  et  Nic.  Heìn« 
Siam  crebne  Htteree  de  Phedri  fabulis  uhro  citroque  miss« 
fiiissent,  bine  putavit  Petr.  Burmannus,  multa  eum  prò  suis 
venditasse,  quae  Hèinsius  reperisset;  at  ille  non  modo  in  prae- 
fadone,  sed  passim  etiam  in  notisplurìmum  se  et  Nic.  Heinsii 
et  Jo.  Frid.  Gronovii  subsidio  osum  esae,  candide  significac. 
Vid.  Desbilloni»  Disp.  Ili  de  editt.  Pbaedri,  pag.  xxt.  Adjecta  est 
vita  Phssdvi  «imam  deinde  non  pauci  edittoMbnasuk  pisefixe* 
runt. 

BibUotb.  PmeHìati.  T.  II,  p.  36i.  Gat.  Bibl.  Colbert,  pa^.  f3i8,eolÌ. 
mn.  1667,  1673, 1687,  1693,  1706. 

1664. 

Phìumii,  Aug.  lib.,  fabul»,  a  Joann.  Freinsliemio  emenda» 
tione  textus,  historiis,  notis  et  indice  illustratse.  Depromebat 
e  bibliotbeea  Fretnsbemiana  Henr.  Holstius,  Argentorati,  im- 
pensis  Simon.  PauUi.  166},  in-8<*. 

Adfecta  est  ad  singulas  febulas  historia  eosigmens ,  eie  yete» 
mn  serìptis  annotata;  atque  etiam,  preter  animadversiones 
Fretnsbemti  postumas^ inserta  stnif  Rittershusii,  Rtgaltii,  Bn- 
ehnert  notae  :  additus  index  copiosissimus.  Geterum  Holftius , 
Danas,  vidnse  Freinshemii  maritus,  exstitit,  nt  aiuntBipon- 
tini ,  heres  bibliothec»  non  doctrinae. 

Notit.  Litt.  Bipont.  pag.  jxv.  Fabricii  B.  L.  T.  Q,  pag.  3i. 

Ptt&DRi  fabula;  cum  not.  et  emendata  TanaquiUi  Fabri.  Ad- 
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dita  est  g^ica  versio,  et  in  eam  animadversiones.  Salmur., 
1664,  in-i2  (Bipontin.  in-8^). 

Editio  Fabri  secunda  ex  prima  iGSy  at  longe  locupletior. 
Editor  enim  et  gallicani  Albini,  id  est,  Is.  le  Maitre  de  StMcy  in- 
terpretationem,  et  animadversiones  in  eam,  sermone  g^lica 
scriptas,  adjunxh.  Lustra vit  etiam  Scheflerì  editionem  (vid« 
ann.  i663)  censura  sua. 

Desbillon.  1.  e.  pag.  nv.  Bibl.  Gud,  pag.  389,  n*  3^6.  Adde,  qiueno- 
tamus  ad  ann.  iGSy,  et  pref.  Scheffer.  ad  Edit.  II. 

Meminit  hujus  editionis  Niceron  in  Mémoires  pour  servir  à 
Phistoire  des  honxmes  iUustres^  à  Paris,  1729,  in-8%  tom.  Ili, 
pag.  118,  at  male  adscribit  versionem  gallicam,  buie  editioni 
adjunctam,  Tan.  Fabro,  qui  Pbaedrum  non  vertit  gallice; 
imo  vero  versionis  auctor  est  Albinus,  teste  Adrian.  Baillet, 
loco  ad  ann.  1647  citato.  Vide  quoque  infra  versiones  gallicas 
ann.  1647  ^*  Abbatis  LalLemant  Cat  raìsonn.  pag.  219,  qui 
laudat  utramque  Fabri  editionem,  et  anni  i664  et  i665. 

i665. 

In  Diario  litterario  {Journal  des  savants  pour  Fan  i665,  p.  60.) 
recensetur  Phaedri  editio  sub  titulo  :  Phjedri  fabul»,  cum  notis 
et  emendationibus  Tan.  Fabri.  Addita  est  gallica  versio  et  in 
eam  animadversiones.  Salmur.  in-ia,  omisso  anno  impressio- 
nis.  Hinc  tamen  non  potest  colligi,  editionem  ann.  i665  re- 
censitam ,  eodem  quoque  anno  impressam  esse.  Imo  vero  prò* 
babileest  editionem  Phaedri  quae  anno  i665  cura  Tan.  Fabri 
Salmurii  excusa  dicitur  a  Burmanno ,  in  catal.  editt.  Ph«dri, 
omissa  tamen  editione  ann.  i664;  Fabricio,  B.  L.  tom.  II , 
pag.  3o;  Abbate  Laltemant,  loco  citato,  pag.  220,  itemque  a 
Brotierio  in  indice  editt.  ;  Funccio  de  L.  L.  Sencct.,  pag.  96,  nec 
non  a  Bipontinis  editoribus,  piane  non  exsistere.  Namque  edi- 
tiones  Tan.  Fabri  Salmurienses  annis  1667,  ifi64,  1673,  1689, 
in  lucem  sunt  emissae.  Quare  editio  anni  1689  repetita  eodem 
anno  Amstelodami,  quam  possidet  S.  V.  Briiggemannus,  expres- 
sis  verbis  in  titulo  appellatur  editio  IV,  ut  docebunt  sequentia. 
Scd  fac  editionem  exstare,  Salmur.  i665  typis  excusam,  illa 
(1689)  nonposset  appellari  editio  (/tiaita;  quinta  vocanda  esset, 
ut  vocant  Bipontini. 

Schedx  Briiggemann.  pag.  4)^9  ^oU-  ^^^-  1689. 

In  cataL  librorum  qui  in  bibliopolio  Dan.  Elsevirii  venale 
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exstant,  AmsteL,  ex  offic.  Elsevir.,  1674,  in-12,  pag.  137,  me- 
moratur  eUìtio  cui  titulas  :  PhìEdri  fabuUe  cum  not.  varìor. 
et  fìgurìs  aeneis.  Amstel.,  i665,  in-8®. 

An  forte  haec  est editio  Joan.  Laurentii  edita,  Amstel. ,  1667^ 
in-8<>,  cum  figuris  aeri  incisis?  Vide  mox  arni.  1O67.  Magnopere 
censeo  in  catalogum  Elseviiii  irrepsìsse  vitium  typographi- 
cum. 

1667. 

PocDRus  cum  not.  Jo.  SchefFerì  et  Frane.  Guyeti  castìgatio- 
nìbus  crìticis,  et  gallica  Albini  versione.  Upsal.  cum  regio  pri- 
▼il^o.  Excudit  Henricus  Curio.  S.  R.  M.  et  Acad.  Upsal.  biblio- 
pola, MDGLXVII,  in-80,  editio  secunda  emendatior  et  auctior. 

In  constituendo  textu  ultimam  Rigaltii  et  Tan.  Fabri  est  se- 
cutus,  sed  vid.  ad  ann.  i663.  Quoniam  vero  in  editione  prima 
evenerat,  ut  editori  exciderent  nonnulla  si  ve  festinanti,  si  ve 
oscitanti,  ea  nunc  correxit,  sententiamque  suam  commuta vit. 
Queedam  explicata  parum  evidenter  apertius  interpretatus  est 
Atque  edam  subjecit  indicem  a  Freinsbemio  concinnatum,  ita 
tamen  ut  quaedam  vel  immutaret ,  vel  omitteret ,  vel  adjiceret. 
Latinitatem  Phaedri,  alicubi  suspectam,  ex  Virgilio  aliisque 
comprobavit.  Non  raro  Faber  castigatur.  In  praefatione  edi- 
tionesPfaaedri  recensentur.  Sunt  qui  banc  editionem  anno  1666 
adsignent,  ut  Bipontini  loco  citato,  pag.  xxvi;  Morhofìoco  ci- 
tato, pag.  877;  Funccius  loco  citato,  pag.  97;  Burmannus  in 
catal.  editt  Pbaedri.  Gontra  alii  rectius  memorant  inter  editio- 
nes  anni  1667,  ut  bibl.  Thott.,  tom.  IV,  pag.  347,  ^^*-  Harlesius 
in  notit  litterat.  Rom.  brevior.  pag.  4^7,  Gat.  bibl.  Lauhn., 
part.  II,  pag.  i32.  Nam  prelo  subjectus  est  liber  sub  finem  an- 
ni 1666,  et  juris  publici  factus  1667,  id  quod  intelligitur  ex 
epist.  Graevii  ad  Heinsium,  dat.  Holmiae  1666.  Vide  Oct.  in  qua 
haec  leguntur  :  «  SchefFerus  secundam  Phaedri  editionem  prelo 
typographico  jam  nunc  permisit.  »  Vid.  syllog.  epp.  Burmanni, 
tom.  IV,  pag.  47-  Deinde  docet  hoc  ipse  libri  titulus,  in  quo , 
m  ego  testari  possum,  annus  MDCLXVII  diserte  expressus  est. 

Pbìedre  Aug.  lib.  fab.  iEsop.  libri  V,  notis  perpetuis  illus- 
trati ,  et  cum  integris  aliorum  observationibus  in  lucera  editi 
a  Joann.  Laurentio,  Ap.  Jo.  Janssonium  a  Waesberge,  Amstel., 
1667  (non  1666),  in.8«,  cum  figuris  ad  singulas  fabulas  aeri  in- 
cisis. 

Editor,  Rittershusii  editionem  secutus,  adjecit  notas  Schef- 
fcri,  Rigaltii,  Rittershusii,  Fabri,  Scioppii,  Meursii:  praeterea 
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praefationes  Pitho&i^'Ri^akUy  HUtershusiì.  Non.  piane  contem- 
neada  editio  etsi  veliemeiiter  dìsplkeat  BunnanDa  in  piraef. 
Phaedri  ann.  1698,  et  Desbitlonio  in  disp.  Ili  de  editt.  Pbvdrr, 
pa^.  xxTi  y  propterea  quod  editor  aliomin  labores  tmncatos 
ediderìt.  In  qoo  tamen  immevito  cajpìtur,  ut  mihi  quidem  yi^ 
detur.  Ut  enim  taceam  Laurentium  band  qnidquam  de  alicMvm 
notis  omisisse,  sed  quidquid  in  iis  ad  criticam  rationem  per« 
tinebat,  in  fine  libri  collectum  dedisse,  ut  recte  monuerunt 
editores  Bìpontini  loco  citato,  pag.  xxv,  quis  possit  jure  repre- 
hendere  virum  doctum,  aliorum  excerpentra^  notas,  omissis 
quae  superflua ,  emendatis  quae  f^lsa  viderentur?  IpseBurman* 
nus  aliorum  dedit  excerpta.  Geterum  in  bac  editiane,  Takle 
mendosa,  paullo  putidius  iUustravit  Laurentins  Pb»drum  e 
jurìsprndentia  romana. 

De  raritate  bujus  editioni&  vid.  Baueri  bibliotb.  Uiror.  ra* 
fior.,  part.  Ili,  pag.  194,  ^^  ^^Q^  V^^  de  figura  quadam  ob- 
scena,  pag.  276  exsculpta,  notantur  in  cat.  bibl.  Gom.  àeBe- 
viczk/j  pag.  i44*  £<li^'  aiter.  addatur,  cat  Grevennae,  ¥ol.  III, 
pag.  223.  Edit.  ann.  1776  et  Dictiomu  bibHograptu  hisUeteriii^.^ 
toni.  II ,  pag.  3^4,  ubi  baec  babentur  :  «  Èditiùti  reckerchét  à 
tawie  des  figures.  eti  tedile  douce.  Ilfaut  voir  à  la  pa^  376  si  la 
figure  libre  et  indecente  n'y  a  pus  età  déchirée  ou  gàtée^  ce  qw  ar^ 
vive  Ufisez  souvenir  parcequ'eUors  le  volume  perd  la  plus  grande 
partie  de  sa  valeur.  »  Exemplaria  bujus  editianis  quae  babentur 
in  biblÌQtbeci&  et  Dresdensi  et  Vinariensi  sunt  integra» 

Vid.  Catal.  Biblioth.  Rottbòll.  pa(r.  93. 

166S. 

Ph^dri  fabul.  ^op.  lib.  V,  ex  recensione  Gbristopb.  fFase^ 
Londini,  1668,  in-8°. 

Gbristopb.  fFase^  cujus  eximium  de  senario  librum  babe* 
mas,  primus  in  Anglia  Pb«drum edidit,  teste  Fabricio  in  B,  L., 
tom.  II,  pag.  33.  Wasii  editionem  Tunbri|;Ì£e  Kentii  lucem  ad- 
spexisse,  auctor  est  Fuoccius  loco  citato.  Sed  bascce  locorum 
diversitas  inde  exorta  est  quod  Wasius  suae  fabularum  editioni 
prsemiserat  epistolam  ad  lectorem,  datam  Tunbrigiae,  in  pro- 
vincia Kentii ,  die  a3  jun.  1668.  Vid.  Petrus  Axen  in  judiciis  et 
testimon.  de  Pluedro.  Repetita  est  Londin.  1679,  in-8^  Vide  de 
editt.  Phaedri  ad  h.  a.  Eamdem  quoque  repetitam  esse  ann.  1701 
et  1708,  ut  ait  Miillerus  in  Introd.  in  latinos  scriptores,  tom.  V, 
pag.  98,  de  eo  quidem  in  auglicanarum  bibliotbecarum  caU»* 
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Ipgis  nuUiun  est  Testi^um  'y  td  cpod  me  doaiit  S»  V,  Brii^e* 
mannus.  M iscuisse  videtur  IViuIlerus  Jofansoaianaa  horum  «b- 
norum  editidiies  ciua  Wasianis. 

1671. 

Phjedbj  Àng.  lib.  faib.  JEso^  libri  V,  eum  prìoribas  ae  foste- 
rìorìbus  notis  Nic.  Rinaldi.  Petrus  Axen  recensak,  suasque  (in 
lìbr.  I)  natas  adjecit,  Hamb.  1671,  io»8^.  Sonitibiis  Jo.  Nau- 
manni  et  Gè.  Woìfii. 

Axenii  notae,  qusa  asd  meram  plerumqiie  philologiam  §pec- 
tanty  sunt  eruditae,  at  juato  fusiores.  Dolent  Kpont.  editorea 
loco  citato,  pag.  xxv,  insignibus  hujtt»  viridocti,  ann.  1706 
apud  Slesvicenses  denati,  adnotationibus  in  IV  posteriore^ 
Phedbri  libros  fata  intercessisse  praematura.  At  scribit  in  praef, 
editor^  animum  quidem  fuisse  nota»  ad  omnes  Pbsedri  libros 
adnectere  ^  postea  vero  mutavisse  consilium.  et  placuisse  non* 
nullas  ad  solum  libr.  I  evulgare. 

Besbilioiiiiis  io  Disp.  IH,  de  Editt.  fìueàri,  p.  xnm.  Cat.  Bibl.  Bunav. 
T.  I,  pag.  33o;  BibL  Thott.  T.  IV,  pag.  348. 

1672. 

Pbuedri  fab.  ex  Tan.  Fabri  et  bominis  cujusdam  litterati  re- 
censione, addita  Tersione  (belgica,  ut  videtur,  v.  mox),  sch<>- 
Itia  quoque  additis,  et  Publii  Syri  sententiis ,  in  usum  gymnas. 
Lngd.  Bat.,  apud  viduam  de  Charpentier,  Lugd.  Bat.  iG^a^in-S^. 

Bormaim.  in  Cat.  Editt.  Phvdri,  Edit.  ami.  17 18,  pnefix.  it.  Biblioth. 
Holsian.  T.  in,pag.  586.  Lallemanth  e.  pag.  aai. 

In  catal.  libror.  Dan.  Elsevirìi,  Amstel.  1674, in-12,  pag.  137, 
memoratnr  editio  Pbsdrì  sub  titulo  :  Phjedri  fabulae  iìlsopicae, 
lat.  belg.  Leydae,  1672,  in-8«».  Dubfum  esse  non  potest  hasce 
dnas  nnam  eamdemque  esse  editionem.  Vide  infra  versiones 
belgica»  ann.  1672. 

Sclied.  BriìggemaDii.  pag.  6. 

1673. 

Pbjedri  fabulse  cum  not  et  emendationibus  Tan.  Fabri.  Ad- 
dita est  gallica  versio  (Albini  ,seu  Isaac  Le  Maitre  de  Sacy)  et  in 
eam  animadversiones.  Salmur.  Z>«;56ort/65,  1673,  in- 12,  edit.  111. 

Cat.  Bibl.  Burmann.  pag.  237.  Bibl.  TAomas,  Voi.  IH,  pag.  162,  coli. 
ann.  1657,  1664  et  i665. 
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Phjedai  fab.  ^sop.  libri  V,  cum  annotat.  Jo.  SchefFeri  et 
Frane.  Guyeti  notìs.  Editio  ferfta,  pnoribus  emendatior  et 
auctior.  In  qua  jungitur  interpretatio  g^allica  cum  notis,  et  in- 
dex latinus  uberrimus.  Hamb.  Sumt.  Gothofred.  Scbultzen» 
1673,  in-8^ 

Memorat  Burmann.  in  cat.  editt.  Phaedri  Schefferianam  edi- 
tionem  anni  167 1,  quse  revera  non  exstat;  etsi  certus  sim  vinun 
doctum  in  mente  habuisse  editionem  tertiam  anni  1673,  cujus 
praefatio  scripta  est  Upsaliae,  die  2tì  dee.  1671.  Dine  error  ortus. 

Hsec  scripseram  quum  in  abbatis  LaUemant,  CataL  raison.^ 
pa^.  221,  faaec  legerem  memoriae  prodita  :  Ph/ed^i  fabidce  cum 
notis  Schejferiy  Hamburgi^  167 1,  in-8^,  addita  nota  mJene  ette 
cette  édition  que  sur  tautorité  du  catahgue  des  éditions  de  Phèdre 
qìd  se  trouve  dans  les  Nouvelles  liuéraires  de  du  Sauzet,  T.  FUI, 
po^.  266.  n  Deinde,  pag.  222,  loco  citato,  separatim  recensetur 
edit.  Scfaefferi  III,  ann.  1673.  Si  revera  exslstit  editio  Schef  feri 
ann.  1671,  de  quo  valde  dubito,  est  repetitio  edit.  ann.  1667, 
mutato  tantum  titulo.Quod  enim  si  secus  esset,  edit.  anid  1673, 
quam  ipse  possideo,  vocari  non  posset  editio  tarda. 

Bibl.  Rinkian.  pag.  963.  Menken.  P.  I,  pag.  aSg,  coli.  ann.  i663. 
1675. 

PhìEdri  Àug.  lib.  fab.  ^sop.  libri^V,  Interpretatione  et  notis 
illustravit  Petr.  Danet^  academicus,  jussu  christianissimi  Regis^ 
in  usum  S.  Delphini.  Paris ^  apud  Frid.  Léonard.  1675,  in-4% 
cum  privilegio  regis. 

Daneti  editio  Desbillonio  vix  aliqua  ex  parte  videtur  com- 
mendabilis;  sed  valde  improbat  atrocem  et  contumeliosam 
Hoogstratani  et  Burmann.  censuram.  Vide  ejus  disp.  cit. 
pag.  XXVI.  Burmannus  in  suo  editt.  Phaedri  catal.  hanc  editio- 
nem in-8^  prodiisse  auctor  est;  sed  fallitur.  In  omnibus  enim 
librorum  catalogis  inter  libros  formae  in-4^  refertur,  ut  in  Die- 
tionn.  bibliograph.j  tom.  II,  page  384  (1);  Dictionnaire  typogra- 
pfiique  hist.  et  crii.  parOsmont,  tom.  II,  pag.  65;  bibliodi.  Ze- 
chìan.  pag.  47;  biblioth.  Thott.,  tom.  IV,  p.  i3i.  Cf.  ann.  1726. 

Ph^dri  fabulas  selectae  cura  Jo.  Vorstii  in  poem.  vet.  poet. 
latinor.,  pag.  287.  Lips.  1675,  in-8°. 

Sunt  lib.  I,  fab.  I...  8,  lib.  V,  fab.  5,  7,  io.  Àdditae  notae  brer 
ves,  doctae  et  hicnlentae. 

(i)  Le  DictionDaire  bibliograplii-  in-8*^;  cesi  le  travail  très  mediocre 
que ,  que  cite  tei  M.  Schwabe ,  est  ce-  d'un  abbé  Duclos ,  publié  par  le  li- 
tui quiparut  à  Paris  en  1 790 ,  3  voi.     bruire  CailUau.  (B.) 
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1676. 

fahies  c/e  Phèdre  en  latin  etenfrancms^  Paris.  1676,  in- 12. 

Adjecta  est  Albini  {Port-Royai)  versio.  Curata  editio  in  usum 
3cholar.  Tid.  LaUemani  loco  citato ,  pa^.  223,  et  vers.  gali,  ab 
initio. 

1678. 

PhìEdri  fabolae.  Amstei.  1678,  in-12. 

JAeminit  bnjus  ediùonis  Gatal.  Bibl.  Menken.  P.  I,  p.  362. 

1679. 

Ph JEDRI  fabuL  ^op.  libri  V,  ex  recens.  Christoph.  fFase , 
Londin.  1679,  in-8^,  ed.  secunda. 

Briiggemanni  View  of  the  English  EditionSf  etc.  pa0.  641 ,  coli.  ann. 
1668. 

l685. 

Ph.£dri  Aug.  lib.  fab.  ^op.  libri  V,  in  commodum  ling^fi» 
latina^  tironum  editae,  et  notis  cuivii  fabulae  adjectis,  iisque 
brevibus  ad  modum  necessariis  ac  perspicuis,  illustrata^  a  J. 
F.  Kcebero,  ili.  Ruthenei  rectore.  len.  i685,  in- 12,  apud  Bielke. 

Editor  optimos  sequitur  interpretes.  Lib.  IV,  fab.  i3  et  i4 
omisit,  V.  ann.  1697. 

Bibl.  Baumgarten y  P.  H,  p.  363. 

1686. 

Fables  de  Phìdre  en  latin  et  enfrancaisj  Rouenj  Héraultj  in-i2« 

De  hac  editione  notat  Lallemant  loc.  cit. ,  pag.  224-  <<  Cesi  la 

version  de  Port-Royal,  édition  pour  Ics  écoliers.  Cette  édition 

potirrait  bien  tenir  son  rang  dans  une  Joule  d^éditions  faites  pour 

les  coUèges^  etc,  »  Vid.  vers.  gallic.  ab  init.  et  ad  ann.  1686. 

1687. 

PiLSDRi  fab.  cum  SchefFerì  et  Frane.  Guyeti  adnotationibus 
et  interpretatione  gallica.  Editio  quarta  auctior,  Francof.,  1687, 
in-8^ 

Vid.  cat.  bibl.  Baumgarten.  tota.  II,  pag.  294,  in  quo  hsecce 
editio  dici  tur  editio  quarta  auctior,  edita  Francof.  1687,  in-8®, 
coli.  cat.  bibl.  Lauhn.,  part.  II,  pag.  i32;  bibl.  Thomas,  t.  Ili, 
pag.  i56;  Cat.  bibl.  Grypeswald.  tom.  II  sub  Phaedrus. 

Memorant  Bipontini  editionem  Scbefferiaoam ,  anno  1686, 
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recusam  Hamburgi  ex  III  «ni  1673  quam  Tocant  quartam; 
nec  non  editionem  ann.  1687  ciun  interpretetùnie  gallica,  edi- 
tam  Francofurti^  quam  dicunt  tfuÌMUam.  Eliam  Funccins  J.  e. 
jP36r-97)  meminit  duarum  SchefFeri  editioaum  a«M»  1666  et 
1687.  At  istae  duae,  mea  quidem  sententia,  sunt  una  eadei»que 
editio.  Quod  si  enim  secus  e^et,  editio  anni  1693,  quam  ipse 
in  manibus  habui,  vocari  non  posset  quinta,  appelianda  fuis- 
set  sexta;  sed  vid.  ann.  1693.  Eiror,  puto,  inde  ortus  quod  ti- 
tulo  editionis  iropreMae  Fnncot.  i687,pB»fig«retwr  tabula  «ri 
incisa,  addita  inscrìptione:  Haniburgi,  impensisvidtue  Gothofredi 
Schultzen,  MDCLXXXVII.  Talem  ego  vidi  tabulam,  ut  mo- 
nui  ad  ann.  1693.  Hinc  puto  factum  esse  u^  quum  in  librorum 
catalogis  editio  Schefferi  quarta  notanda  essct,  modo  locusim^ 
pressionis  (Francofurtum),  modo  bibliopola  cujus  sumptu 
impressa  esset  (Hamburgum),  modo  uterque  locus  (Hambur- 
gum  et  Francofurtum  )  adjiceretun  Compara  titulum  edit. 
ScbefT.  ann.  1693.  Salvo  meliori  (i). 

1688. 

PiUBM  Aug.  C«8.  lib.  fab.  ^sop.  libros  V,  interpretatione 
et  notis  illustra  vit  Petrus  Danetius,  academicus ,  jussu  christia- 
oissimi  Regis,  in  usum  Ser.  Delphini,  Lendini,  1688,  in-8«. 

Bruggeman^i  View  ofthe  English  Editions,  p.  641,  coU.  ann.  1703, 
«707» '7>7i '7^2»  >7279  »735,  1745. 

Briiggemannus,  gravis  inhacretestis,  contendithanc  repeti- 
tionem  edit.  in  usum  Delph.  Londinensem  fiipontinos  falso 
adsignare  anno  1675.  Videantur  ej.  Scbedae,  pag.  7.  Eodem  an- 
no repetita  est  Pagenstecberi  editio,  Duisburgi,  ij&68,  in-S^. 

Funcciiu  1.  e.  fag,  97,  coU  ann.  1662, 

1689. 

PhìEdri  fabulae  cum  notis  Tan.  Fabri.  Salmurii,  1689.  in-ia. 

Edit.  IV,  cf.  ann.  1657- 

Memoratbanc  editionem  Lcdlemant  loco  citato,  pag.  aa4« 
Phjedri  fabulae  et  Publii  Syri  mimi  sententiee,  cum  notis  et 

emendationibus  Tanaquill.  Fabri  hac  quarta  editione  auctio- 

(1)  M,  Schwabe  41  omis  de  eiier  en  1687,  fMW  la  vewe  de  CÀmtde 

ici  une  petite  édiiion  de  Phèdre,  Thiboust  et  Pierre  £selassan  ;  elle 

avec  la  trad action  de  Sacy,  impri-  porte   sur  le  frontispioe   les  mots 

mée  dans  le  format  m- 1 8 ,  à  Paris ,  onzième  édition.  (B.) 
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ribii^  Addita  est  gallica  versio,  et  in  eam  anitnadrersiones.  A 
jimsterdam,  ckez  Paul  Morrei^  éam  ie  HaU-^tecgj  ou  me  des 
Cordoftfìiers.  1689,  in«i3. 

Hec  editio,  ^lueest  repetitioedit.  Salmur.  ann.  1689,  ^  nii 
max  addita  est  praefiatio,  contine!  pagìnis  188  (1),  textum  Pfase- 
dri  cum  versione  gallica  prosaica,  auct.  Ail>ii)o  (^de  supra 
ann.  1647).  Tum. incipit  novus  paginarum  ordo  et  sequun- 
tur  {1)  i  notae  et  animadversiones  Tan.  Fabri  in  fabulas  Phe- 
dri,  pag.  i ...  68  (3)  :  Obsenmtictu  sur  la  venion  de  Pbèimìe  ,  scrip- 
tae  ab  ipso  Tan.  Fabro,  teste  Adriano  BaiUet^  in  Jugements^ 
tom.  II,  part  ili,  pag.  5i6,  edii.  Amstel.  17^5,  in-8^,  pag.  88... 
116  (4):  AOtulae  Tan.  Fabri  ad  nnperam  Phsedri  editionem 
quam  in  pabliciHn  emisit  J.  Scbe£Ferus,  pag.  117...  i^S  (5): 
Publiì  Syri  quae  supersunt  cum  praef.  Tan.  Fabri  sine  versione 
pag.  126...  i48. 

Cat.  BibL  Acad.  Giypeswald.  Tom.  II,  pag.  3o3,  coli,  supra  ann.  1657, 
sG65. 

1691. 

Fables  de  Phìdae  en  latin  et  enfixmcais,  Paris ,  Thibaust.  1 69 1  • 
in-ia. 

Addita  est  Albini  {Port-Royal)  versio,  in  usum  scbolarumu 
Cf.  LctUemant  loco  citato,  pag.  2a4f  ^^  ^  ▼^rs.  gali,  ab  init. 

1693. 

Phjedri  fab.  iEsop.  libr.  V,  cum  annotat.«Jo.  Schefferi  et 
Franc«  Guyeti  notis,  nunquam  antea  publicatis.  Editio  quinta^ 
prìorìbus  emendatior  et  auctior,  in  qua  jungitur  inlerpretatio 
gallica  cum  notis,  et  index  latinus  aberrimus.  Lipsiee,  tntpen- 
sis  viduae  Gothofredi  Scbukzen,  bibliopoL  Hamb.  excudebat 
Christian  Goezius.  1693,  in-8<>. 

Praefixa  erat  exemplari  Lauhniano  quo  usus  sum,  tabula 
«Dea,  addita  inscriptione  :  Hambnrgiy  impensis  vidua  Gotho- 
fredi Schultun  MDCLXXXVII.  Quo  factum  est  sine  dubto  ut 
Burmannus  et  Brotierius  hanc  Schefferi  editionem  Hamburgi 
prodiisse  putarent;  sed  excusa  est  Lipsiae ,  ut  docet  plenus  ti- 
Culus,  sumptu  bibliopolss  Hamb.  conf.  bibl.  Lauhn.  paft.  Il, 
pag.  i3i.  Falso  aj^ellatur  a  Btpontinis  editio  sexta;  neque 
edita  est  cum  vers.  belgica  y  iisdem  anctoribus  loc.  cit.pag.  zxri. 
Vid.  mox  ann.  1694. 

Les  fables  de  Phédre,  traduction  nouvelle  auec  le  latin  à  coté, 
-oà  Con  afait  plusieurs  corrections  considérables  suwant  les  meilr 
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leures  éditionSypar  lesieurdeR.  D.  L.  Paris,  Villette.  iCgS.  in-ia. 
De  hoc  libro  sic  judicat  Lallemant  loc.  cit,  pa^^.  3'i5  «  L'édi- 
teur  dit  dans  sa  préface  qu'il  a  reim ,  perfsctionné  et  corrige  la  tra- 
duction  de  M.  de  Sacy,  qui  est  devenue  dans  ses  maitis  une  traduce-' 
iion  toute  nouvelle.  Èlle  m'a  paru  assez  claire,  assez  nette,  mais 
un  peu  trop  périphnLsée,  »  Vid.  vers,  g^all.  ann.  1693. 

1694. 

Ph.£dri  fab.  lE&of,  libri  V,  cum  annot.  Jo.  Schefferì  et  Frane. 
Guyeti  notis ,  cum  bis  primum  publicatis.  Editio  quinta ,  prio- 
ribus  emendatior  et  auctior,  in  qua  jun^tur  interpretatio  g;al- 
lica  cum  notis,  et  index  latinus  uberrimus.  In  belgficum  metrum 
convertebat  Job.  Hilarides.  Franequerae.  Ex  officina  Leonardi 
Strix.  1694,  in-8«. 

Hsec  editio,  quam  ipse  possideo,  minus  recte  a  Bipontinis 
vocatur  Schefferi  septima;  est  enim  mera  repeti tio  £dit.  Schef- 
fer.  ann.  1693.  Vid.  catal.  bibl.  Gbrist.  part.  II,  pag.  a53.  BibL 
Pinellian.  tom.  II,  pag;.  369. 

1695. 

Phjedbi  fabule  iEsopiae  quas  e  latino  in  belgicum  metrum 
convertebat  J.  H.  (Hilarides)  curis  secundis.  Dokkomii,  1695, 
in-8®.  Versioni  textus  Phaedri  additus  est 

Fabricii  B.  L.  Tom.  D,  pag.  34.  Not.  Litt.  Bipont.  pa^.  zzvi,  coli.  Yers. 
Be%.  ad  b.  a. 

1696.. 

Ph£dri  Aug[.  lib.  fab.  lib.  V,  cum  not.  Dan.  Hartnaccii  Po- 
merani,.histonci$,  ritualibus,  moralibus  et  philolog;icis.  Pro- 
dierunt  sumptibus  Jo.  Widemeyeri,  bibliopol.  lubecens.  et 
excusae  Rudolphistad.  1696,  in-8^. 

Spissum  opus,  octingentis  et  panilo  amplius  pa^nis  com- 
prebensum,  de  quo  Desbillonius  loco  citato,  pag.  xxvii,  base 
memoriae  prodidit  :  «  Ex  auctoribus  g^raecis  et  latinis,  sacris  et 
profanis,  infinitas  prope  lacinias  obtrudit,  quibus  Pbedruni 
multo  saepius  obruit  quam  illustrat  :  g^ravissimi  etiam  ac  fre- 
quentissimi errores  typog^rapbici  augent  importunitatis  bujus 
molestiam;  non  frustra  tamen  omnis  Hartnaccii  effusus  est 
labor;  quosdam  enim  adhuc  inveniri  litteratores  puto,  quos 
ista,  quamyispaullum  indigfesta  doctrinas  varietas  vel  adjuvet, 
vel  etiam  oblectet.  » 

Eodem  anno  Hartnaccius  alium  librum  edidit  qui  inscribi* 
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tur  :  Des  Pb^dri,  Kaysei-s  Augusti  Freygelassenen^  fùnj  Bùcher 
seiner  Fabeln ,  oder  Gfdichte  und  Geschichte^  nach  Ordìiung  der 
Construction ,  Sinn  und  fVortventaìid  i/erdoUmetschet  :  mit  gedop» 
pelten  und  der  ersten  Art  mehrentheils  historischen  Imitationen 
aus  denen  erwdhltesten  darinn  enthaltenen  Redensarten^  samt 
beygejìigter  Uiteinischen  Paraphrasi  des  Herrn  Oanet,  der  Jw 
gend  zum  besten  ans  Licht  gegeben.  Frankfurt  und  Leipzig,  1696, 

Phjsdri  fabttlae  cum  notis  Hartnaccii.  Lubec.  1696,  iii-8^. 
Cat.  Bibl.  La«hn.  P.  II,  p.  i3a.  Not.  Litt.  de  Pbxdro  Bipont.  p.  xzvii. 

1697. 

Repeti ta  est  Koeberì  editio  lenae,  1697,  in-ia,  ed.  II. 
Cat.  Bibl.  Lauha.  P.  Il,  pa^.  iSg.  coli.  ann.  i685. 
Phjsdri  fabb.  Stuttgard,  1697,  m*8^ 
Cat.  Bibl.  Lauhn.  P.  II,  pag.  i33.  Not.  Utt.  Bipont.  pag.  xzvn. 

£TAS  III  GUDIO-BURMANNIANA. 

1698 — i8oi. 

Quibus  subsidiis  criticis  sustentatus  Marquardus  Gudius 
Phaedrum  emenda verit,  et  quantopere  et  de  textu  et  de  inter- 
pretatione  fuerìt  promeritus,  supra  brevi  ter  indicavi.  Sed  quum 
praematura  fata  viri  praestantissimi  novae  Pbaedri  editioni  inter- 
cessissent;  decessit  enim  1689,  t^l^  Lessinolo (i);  Petrus  Bur- 
mannus,  schedis  Gudianis  digestis,  novam  cum  notis  Variorum, 
etiam  Gudii  ineditis,  editionem  instruxit,  anno  1698;  quam 
anno  1718  auctiorem  edidit,  aliquoties  deimle  repetitam;  tum 
anno  sequenti  1719,  minorem  sine  notis,  sed  quas  textum  ab 
ipso  recensitum  exhibet;  tandem  anno  1727  novum  ipse  com- 
mentarium  in  Pheedri  fabulas  protulit,  sicque  prdeter  ceteros 
omnes  de  Phaedro  bene  fuit  promerìtus  (a).  Praeter  Burman- 
num  non  pauci  iidemque  eruditissimi  viri ,  suo  quisque  loco 
laudibus  omandi ,  Phaedrum  vel  emendando  ^  vel  illustrando 
glorìam  consecuti  sunt. 

1698. 

Phjedri  Aug.  lib.  fabul.  ^sop.  libri  V,  cum  integris  com- 

(i)  Zur  Gtschichtt  und  Littermt.  (a)  Cf.  Not.  Litt.  de Ph«dro  Eclit. 
I ,  Beytr.  pag.  45.  Bip.  pnefii.  pag.  xxvii. 

I.  5 
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mentarìis  Marq.  Gudìi,  Conr.  Rittershusii,  Nic.  Rinaldi,  Nie. 
Heinsii,  Joaan.  SchefFeri,  Jo.  Lud.  Praschiì  et  excerptis  alio 
min,  Curante  Petro  Burmanno.  Amstei.  apud  fienr.  Wetsten. 
1698,  in-8''  maj.,  edit.  I. 

Gudii  note,  eruditione  non  vulf^^ari  insi^nes,  primum  hk 
prodeunt.  Statuerat  Gudius  lias  in  Phaedrum  notas  recensere, 
et  in  lurem  publioam  mittendo  omnium  desideriis  satisfacere, 
sed  infelix  fatum  consilìum  ejus  irritum  fecit.  Kt  fortasse  hic 
labor  in  eternum  periisset,  nìsì  Giaevius,  summus  olim  Gudii 
amicus,  tam  efjregìiB  doctrinae  monimenta  acrepisset  ab  here- 
dibus,qufie  demde,  quum  ipse  eornm  curationi  vacare  non 
posset,  Burmanno  in  vulnus  edenda  obtulit.  In  describendis 
et  ordinandis  Gudii  notis  quantum  a  Burmanno  coHocatum 
fuerit  operae ,  e  praefatione  facile  intellig^itur.  Conjecerat  enim 
Gudius  notas  suas  in  minutas  scbedas,  quae,  partim  lacere  et 
mutilae,  partim  putredine  exesae,  vix  Htierarum  vestigfia  exhi- 
bebant.  Neque  in  unum  volu^en  lucubrationes  suas  conges- 
serat,  sed  quatuor  diversarum  Piiaedri  editionum  marg;inìbu5 
cogitationes  suas  commiserat,  qu«  saepe  eaedem  aliis  verbis, 
taepe  diversae  et  contrariae,  maxime  inceitum  animum  divide- 
bant,  quid  potissimum  sequeretur  Burmannus.  Sed  tamen 
hic  nihil  Gudio  subtraxìt,  nihil  quod  non  manu  illius  nota- 
tum  fuerit,  exhibuit;  in  supplendis  lacunis  et  intricato  verbo- 
rum  sensu  experiendo,  Consilio  et  opera  Graevii  usus,  qui  pul- 
cherrime  Gudii  sententiam  de  piurimis  Phaedri  locis  noverat. 
Heinsii  notae ,  quae  itidem  primum  hic  prodeunt ,  fideliter  de- 
scriptaea  Burmanno  e  codice,  quo  ille  usus  olim  fuerat,  ex 
mente  hujus  viri  docti  non  satis  diligenter  elaboratae,  sed  te- 
mere ,  et  ut  inter  leg^endum  menti  ipsi  occurrebat ,  in  margi- 
nem  Phaedri  conjectae  sunt;  sed  tamen  istis  conjecturis  non 
varo  lux  adfunditur  Phaedro.  Atque  etiam  quasdam  codex  Pe- 
rotti  postea  confirmavit.  Ex  Tan.  Fabri  notis  eas  tantum  ez- 
cerpsit  Burmannus ,  quas  Phasdro  illustrando  con  ducere  judi- 
cabat.  Utilissimum  Schefferi  iaborem,  Phsedro  insumtum,  ipsis 
Pfaaedri  yerbis  subjecit  Scioppii,  Axenii,  Freinshemii,  Guyeti, 
notas  adjunxit,  sed  eas  tantum,  quae  ifistituto  facere  videban* 
tur.  Meursii  non  magnam  rationem  habuit,  quum,  viromm 
dootorum  judicio],  infeiiciter  criticam  in  hunc  auctorem  ad- 
vocaverit.  Multum  et  meritohaeccefìnrmannie  ditio  aberuditis 
judicibus  laudata  est. 

Catal.  Bibl.  Bìinav.  T.  I,  pag.  33o.  DctbiUoDìi  Disp.  IH,  de  Editi.  Pbr- 


Digitized  by 


Google 


EDITIONIBUS.  67 

^,  pag.  xzni  seq.  Laiiemant  Cat.  raisonn.  pag.  236.  coli.  ann.  1718^ 
1728,1745,1755,1778. 

Phjedri  Fabulse  e.  Not  Varior.  Burmann.  Amstel.  1698, 
iii-8%  apud  Wolters. 

Uanc  e^ionem  memorat  Georgi,  in  Mlg.  Bueh,'Lex,  P.  HI,  pafi.  306, 
addens,  eam  complecti  Pla(;g.  47- 

Eamdem  esse  cum  Burmanniana,  edita  Amstel.  1698,  ìd-8% 
apud  Wetsten.  omissis  Commentariis  Gadii|  Rigaltii,  Bitter* 
shusii,  docuit  me  doctissimus  Briiggemannus,  scribens  in  Sche- 
dis,  p.  8  sq.  a  In  dem  Catalogo  Bibliothecs  Gundlingianae,  u/e/- 
chen  Christian  BeìiedictMìchsLeìis  zu  Halle  ^  I73i,  m-8%  heraus- 
gegehen  hat,  werden  P,  II,  p.  4a  sq,  zwey  vcrschiedene  Ausgahen 
des  Phfedrusy  welche  zu  Amsterdam,  1698,  m-8'',  herausgekom- 
men  sind,  also  angefiihret  : 
N""  4^64*  Phìedbi  Fabular.  ^op.  libri  V,  e.  integris  com- 
mentariis Marq.  Gudii,  Coar.  Bittershusii,  Nic.  Bigaltii, 
Kic.  Heinsii,  Jo.  Sckefferi,  Jo.  Lud.  Praschii,  etExcerptis 
aliorum.  Curante  Pet.  Burmanno.  Amstel.  1698,  in-8''. 

N"  t^^SS Dito  (  sed  deficientibus  Commentariis  Gudii, 

Bittershusii,  Bigaltii,  seorsim  ezcusis)  per  eumdem.  Ibid. 
eod.  in-8'*. 
Die  zuletzt  angejìihrie  Burmannische  Ausgabe  ist  ohne  Zweifel 
keine  andere^  als  eben  die,  welche  Georgi  in  Biicher-Lexico , 
P.  ///,  p.  206,  abo  anjuhret:  Phaedri  Fabb.  e.  Not.  Var.  Burm. 
1698,  in-8%  ap.  Wolters  {Preis  1  Rthlr,  8  Gr,)  und  sie  von  der 
in  ebendemselben  Jahre  ap.  Wetsten.  hemusyekommenen  Jusgabe 
unUrscheidet  Die  ìVeglassung  der  Notarum  Gudii,  Bittershusii 
et  Bigaltii  konnte  Jvglich  geschehen,  weil  solche  an  dem  Ende 
der  ap.  Wetsten.  herausgekommenen  Aiisgabe  zusammengedruckt 
worden  sind,  pnd  mit  einer  neuen  Seitenzahl  anfangen.  Die  Bur- 
mannische Ausgabe  selbst  ap.  Wetsten.  blieb  demohngeachtet 
unverandert,  und  konnte  von  Wolters  besonders  herausgegeben 
werden y  u^etm  er  nur  cine  kleine  Feràndenmg  mit  dem  Titel  vor- 
nahm,  und  die  fForie  :  cum  integris  Commentariis  Marq.  Gudii, 
Gonr.  Bittersbusii,  Nic.  Bigaltii,  weglieis.  Sie  konnte  auch  nun 
noch  immer  Editio  e.  Not.  Var.  heissen,  weil  Burmann  die  An- 
wnerkungendesNeveìeUxs^  Heinsius,  Scheffer  und  Praschius  un" 
nùttelbarunterden  Textgesetzt  hat,  und  diese  also  stehen  biieben.n 

Fhìedrus  c.  Not.  SchefFeri.  Hag.  Com.  1698,  in-ia. 
Memorai  hanc  editionem  Georgi  1.  e.  P.  Ili,  pag.  ao6,  repetitam  for' 
«an  ex  «dit.  SchefferìV,  ann.  1693. 

5. 
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Mythologia  metrica €t  moralis,,sive  Tabular.  XV,  Àuctores 
Latini  et  veteres  picrique;  qui  (  prout  nomina  eorum  versa  haec 
pagina  docet)  CCCL  Fabulas,  vario  carmiuis  genere,  in  varios 
mores,  variosque  usus  scile  quondam  conscripsere.  Opus, 
sciiolasticae  juventuti  utilibsìmum,  et  kac  ratione  aumquam 
antea  visum.  Cui  in  fine  adjungitur  harum  fabularum  tum 
Auctoruni,  tum  argumentorum  Index  copiosissimus.  Ham- 
burg!, apud  Benj.  Schiilenij  1698,  in-8^ 

In  hoc  opere,  cura  J.  Schuìzii  edito,  teste  Fabricio,  in  B.  G. 
Voi.  I,  p.  654,  non  paucae  exstant  Phaedri  fabuise,  additis  alio* 
rum  auctorum  fabuJis  similis  argumenti. 

Tìd.  htirze  Nachrìcht  von  den  Buchem  und  deren  Urhebem  in  derStoi" 
lischen  Bibliothek.  P.  XIII,  pag.  449- 

Fabularum  iEsopicarum  Delectus.  (Gr.  Hebr.  Arab.  et  Lat.) 
Oxoniee,  è  Theatro  Sheldon.  Ann.  Dom.  1698,  in-S"  maj.  (non 
forma  in-i2,  ut  scriptum  est  in  Not.  Litt.  Bipont  p.  xxviii.) 
Excudebat  Johan  Croke. 

In  hoc  libro,  quem  nitidis  typis  excudi  curavit  A.  Alsop, 
exstant  LXXII  Phaedri  fabulae.  Plura  dabit  Fabricii  B.  G.  Voi.  I, 
p.  647,  ^^^^  ^y  ^  ^-  T.  II.  p.  34.  Edit  Ern. 

1699. 

PujEDHi  Aug.  Lib.  Fabular."  iEsop.  Libri  V,  in  gratiam  stu- 
diosae  juventutìs  Notis  illustrati,  cura  Dav.  ab  Hoogstraten, 
AmsteL  1699,  in-ia. 

Vid.  Biblioth.  Badenhaupt.  p.  229^,  et  Biblioth.  Hausenian. 
Lips.  1743,  in-S",  p.  i56.  Sunt  tamen,  qui  iliter  libros  formse 
in-S"  memorent,  ut  Biblioth.  Thott.  T.  IV,  p.  348,  et  Cat.  Bibl. 
Burmann.  p.  237.  coli.  Burmanni  Cat.  Editt.  Phaedri,  alìi.  Me- 
minit  Fabricius  in  B.  L.  T.  II,  p.  32,  EditionisUoogstratani, 
impressae  Amstel.  1700,  in-12,  quem  sequuntur  Bipontini, 
wemorantes  editionem  ejusdem  anni  et  loci,  omissa  editione 
ann.  1699.  ^^  legendum  est  loco  Fabricii  cit.  Ed.  Ernest  17  6, 
in-12,  non  1700,  in-12,  id  quod  potest  intelligi  non  solum  ex 
orationis  contextu,  sed  etiam  ex  Editione  Bìbliothecae  |jat. 
Hamb.  1721,  in-8".  Voi.  II,  p.  44oi  ^^^  locus  sic  «e  habet: 
u  Elegantissimi  quoque  viri  Dav.  Hoogstratani  Phaedram  mi- 
nori forma  iteratis  curis  recensitum  et  iilustratum  Londinen- 
ses  recuderunt,  a  quo  tempore  idem  vir  doctus  lertium  fabulas 
Phaedri  Anno  1706,  in-12,  Amstelodami  edidit.  n  Vides  igitur, 
in  novam  editionem  B.  L.  Fabricii  irrepsisse  vilium  typogra* 
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phicum,  nec  vero  esse  simile,  editionem  Hoogstratani  prò- 
diisse  Amstelod.  1700;  etsi  errore  typog^raphico  etiam  in  Cat. 
Bibl.  Burm.  Lugd.  Bat.  1742,  in-8  maj.  p.  3io,  memoretar 
EdxL  Hoogstrat.  anni  1700,  in-ia  (  1706). 

Biblioth.  Maph.  Pinelli,  tom.  II,  pa^.  359.  Briiggemanni  Schedae,  pag. 
IO.  coli.  ano.  1701,  1706,  171 1,  174»^  '749- 

1700. 

Ph£dri  Fabnlae,  e.  integrìs  Fabri,  Neveleti,  Praschii  Notìs, 
additis  Publii  Syri  Mimis.  Franequerae,  1700,  in-ia. 
Bìbl.  Thott.  T.  IV,  pag.  369.  Bibl.  Bjirmann.  pag.  3 io. 

Ph.sdrl'8  c.  Not.  Junkeri.  Accedunt  Symposii  et  aliomn 
fnigmata.  Lips.  1700,  in- 12. 
Cat.  Bibl.  Laiihn.  P.  II,  pag.  139.  Laliemant  Catal.  raisonn.  p.  237. 

1701. 

Les  Fables  i'mitées  (TÉgùpe  par  PbÈdre,  en  latin  et  enfrancais. 
A  Strasbourg,  1701,  in- 12. 

Bibl.  Schadelook,  T.  II,  pag.  376.  Cat.  Bibl.  Carol.  Chrìst.  Woogii,  p. 
i3i.  Lips.  1771,  in-fl**.  vid.  infra  vers.  gali.  ann.  1701. 

Ph£dri  Aug.  Lib.  Fabb.  ^sopiar.  Libb.  V,  Notis  doctomm 
selectioribus,  novisqiie  passim  et  Conjecturis  et  Explicationi* 
bus  illnstrati;  opera  Tbom.  Johnson,  A.  M.  in  usum  Scbola; 
Etonensis.  Lendini,  a  pud  Car.  Harper,  Sam.  Smith  ^  eie.  1701» 
in-8",  Editto  L 

Curse  habuit  Editor,  ut  textus  prodiret  quam  emendatissi- 
mus,  et  notis  eum  explica vit  cum  suis,  tum  aliorum,  sed  per* 
brevibns  et  sdectissimis.  Id  se  egisse  in  prsefatione  gloria  tur, 
nt  nihil  quidem  in  ea  editione  comparerei,  quod  non  vel  Phae- 
dri  mentem  magis  perspicuam,  vel  contextum  magis  expeditum 
certumve  redderet;  et  lectorem  tamen  monere  audet,  ìd,  quod 
in  hac  editione  praestitum  non  sit,  quod  quidem  ad  auctorem 
illi:utrandum  faciat,  alibi  frustra  qussitum  iri,  atque  adeo  sa- 
niores  doctorum  vel  conjecturas,  vel  explicationes  hicomnes 
collectas  inveniri.  Cujus  rei  experimentum  capient,  quibus 
Editionem  inspicere  licet.  Mihi  quidem  non  contigit  eam  vi- 
dere.  Subjectus  est  omnium  verborum  index. 

Acu  Enidìtor.  arni.  1702,  pag.  308.  Cat.  Bibl.  Ducis  de  la  FaUiere, 
T.  n,  p.  99.  Bruggemanni  Fìew,  etc.  pag.  642.  coli.  ann.  1708,  1714* 

Phìu>ri  Aug.  Lib.  Fabb.  ^op^  Libb.  V,  notis  Ulustravit  in 
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usum  Ser.  Prìncipis  Nassaviì  Dav.  Hoogstratanas.  Accedont 
ejusdem  opera  duo  Indices,  quorum  prior  est  omnium  verbo* 
rum,  multo  quam  anteliac  locupletior,  posterior  eorum,  qus 
observatu  digna  in  Notis  occurrunt.  Amgtel.  ex  typograph. 
Frane.  Halmae,  1701,  in-4'  maj.  (e.  figg.  nitidiss.) 

Qua  editione  nescio  an  ulla  alia  Phaedri  sit  splendidior,  sive 
spectes  chartae  formam ,  sive  typorum  elegantiam ,  sive  fìgura- 
rum,  a  Vianio  delineatarum,  singulisque  fabellis  additarum, 
splendorem.  Adjumento  editori  imprimis  fnerunt  Ànimadver- 
siones  SchefFeri,  Graevii,  Perizonìi,  Gudii,  Rittershusìi,  Hein« 
sii,  Rigaltii,  Fabri,  Praschii,  aliorum.  Quas  adspersit  notas 
ita  comparatas  esse  intellexi,  ut  sint  luculentse  et  eruditae,  et 
brevitate  sese  commendent.  At,  monente  Desbillonio,  non 
modo  passim  occurrunt,  in  Phaedri  fabulas  admissse,  emen- 
dationes  variorum  criticorum  aliquanto  audaciores;$ed  iila- 
rum  etiam  aurtores  raro  nominantur;  pariterque  raro  Codd. 
MSS.  ac  veterum  edìtionum  variae  lectiones  indicantur,  quod 
tamen  praestandum  fore,  praefatio  ipsa  polliceri  videtur.  In 
emendando  metro  magnam  Hoogstratanus  colloca vit  operara. 
Etenim  versus  singulos  revocavit  ad  leges,  vel  a  sagacissimis 
negligenter  habitas,  erroremqueSoioppii,  P.  Daneti,  aliorum, 
qui  Phaedrum  leges  versuum  ignorasse  affirmant,  correxit 
Phaedrum  ex  ipso  Phaedro  explicat  ejusque  idiotismos  saepius 
notat .  inspergit  etiam  singulares  quasdam  observationes.  Nec 
desunt,  quae  aliorum  judicio  enodanda  relinquat. 

Vici.  ActaEmditor.  ad  ann.  1702,  p.  4^8.  De!d)iIlonii  Pref.  Disp.  IH, 
pag.  xzx.  Journal  desSavants^  ann.  1702,  pàg.  127.  Bibl.Com.  deRevicS' 
*^,pag.  145.  coli.  ann.  1699,  1706,  171 1,  1741. 

Eadem  Hoogstratani  Editio  repetita.  Amstel.  1701 ,  in-13. 

•  Yid.  Lallemanty  in  Gat.  raÌ9onn.  pag.  ^tS.  Ce  Phèdre  est  le  ménte  tfìU 
le  précédent.  Oh  en  a  retrunché plusieurs  choses  pour  le  réduire  enfùtmst 
tonvenahle  aux  collages.  • 

Repetita  Junkeri  Ed.  II.  Lips.  1701,  in-ia. 

Notit.  Litt.  Bipontin.  pag.  xxviii. 

1702. 

Prjkdri  Aug.  Lib.  Fabular.  ^sopiar.  Libri  V,  e.  Not.  Dav. 
Hoogstratani.  Lendini,  170:1,  in- 12. 

Auctoribus  Fabricio  6.  L.  T.  II,  p.  33,  et  Lallemant  I.  e. 
p.  238,  quibus  obsequuntur  Bipontini  Editores,  Not.  Litt.  de 
Phaedro,  p.  xxviit,  haec  editio  Hoogstratani  minor  recosa  est 
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Lond.  1701,  in-ia;  at  S.  V.  Bru£[gémannu8  testatur,  in  ornni* 
bus  quotquot  inspexerit  librorum  Cataiogis,  in  Anglia  inlu* 
cem  emissis,  ìnveniri  annum  impressionis  1702. 
Bruggemanni  Fìew  of  the  English  .Editions,  eie.  pag.  642. 

PhìEdri  Fabulse,  arcurante  R.  P.  i.  e.  Roberto  Prevost  (i)^ 
com  versione  gallica  et  anìmadversionibus  gailice  scriptis,  or- 
dine constructionis  in  puerorum  nsum  per  numeros,  singolis 
▼ocabulisjmpositos,  notato.  Paris,  1702,  in-8'  (in- 12). 

Haec  editto  non  differt  ab  ea  quam  infra  in  indire  versio- 
nnm  Gallicarum  ann.  1702  memoravi,  ubi  vide  qnae  breviter 
exposui  de  auctore  interpretationis.  Geterum  liber  editus  est 
sub  titulo  Gallico,  non  Latino. 

Cf.  Journal  des  Savants,  ann.  1703,  Jul.  pag.  39  sq.  Burroanni  CataL 
Editt.  Phapdrì,pr9efix.  Edit.  ano.  1718.  coli.  Brotieniluà.  Editt.  Fbaedrì. 
Notit.  Liner.  Bipont.  p.  xxvni,  it.  infra  ann.  l'jiS  et  17349  et  Yen.  GalL 
1702,1725,1734. 

Preeter  hanc  editionem  Funccius  L  e.  p.  98 ,  Brotierius  in 
Lidice  Editt.  Phaedri,  Lailemant  L  e.  p.  228,  et  Bìpontini  L  e. 
alìam  ejusdem  anni  ejusdemque  loci  commemorante  quae  iies- 
do  an  ab  illa  difFerat 

i7o3« 

Phjedri  Aug.  Lib.  Fabb.  ^sop.  Libri  V,  e.  Not  perpetuis  Jo. 
Fr.  Gronovii ,  P.  et  Emendationibus  Jac.  Gronovii ,  F.  Accedunt 
Nic.  Dispontini  in  Pha^irum  Gollectanea.  Amstel.  apud  Jansso* 
nio-Waesbergios ,  1 7o3 ,  in- 1 2. 

Nitide  et  eleganter  excusa  editio!  In  noti»  Jac.  Gronovii, 
Gudius  et  Burmannus  passim  lacessuntur.  Sed,  recte  obser- 

(1)  On  ne  Cùnnait  point  dauteat  utilité  pour  la  jeunesse.  Ce  tmvtdl 

ipiiy  dans  le  dix^huitième  siècle,  ait  de  Bene  Prevost  sur  Phèdre ,  porte 

porte  le  nom  de  Robert  Prevost;  à  croire  que  c'est  lui  ijui  a publié en 

mais  Fabbé Daire ,  ex-célestin  ^  dans  1702,  sous  les  initiales  À.  P.  une 

•in  de  ses  ouvrages  intitulé:  Histoire  traduction  de  Phèdre  avee  le  tfixte 

d«  la  ville  et  da  Doyenné  de  Doul-  latin ,  et  ee  qui  rend  la  ehose  eneore 

lena ,  Amiens ,  1 7 84  >  l'n-i  2 ,  a  c/on-  plus  probable ,  e  est  que  le  P.  Fabre, 

né  une  notice  sur  René  Prevost,  dans  la  préface  de  sa  traduction  det 

mort  cure  de  Saint-Maurìce  dans  la  fables  de  Phèdre ,  publiée  en  1 728  , 

banlieue  dì  Amiens  y  le  21  décembre  nomme  Fabbé  Prevost,  eomme  le 

1736;  eet  ecclésitistique ,   suivant  traiftictcur  «te  1702.  La  France  litt. 

tabbé  Daire,  a  laissé  un  Phèdre  et  de  1769  a  confondu  ee  tradueteur 

un  Térence,  ehargés  de  notes,  doni  iavec  le  P.  Claude  Prevost,  biblio» 

la  publication  semit  d^une  grande  thécaire  de  SainU'4ktmnè»e.  (B.) 
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Tante  Burmanno,  Jac.  Gronovius  parum^  aut  nihii  ad  illustrane 
dum  Phsedrufn  contiilit.  Partes  Gudiì  defendendas  suscepit  sub« 
sequenti  tempore  Jo.  Chrìst.  Wolfìus,  memoriam  Gudìanam,  ca- 
lumniis  Jac.  Gronovii  contami  natam ,  vindicare  ag^ressus.  Vid. 
an.  1709.  coli.  Desbillonii  Praef.  Disp.  Ili,  p.  xxxii.  Commen- 
dant  hanc  editionem  Collectanea  Dispontiqi,  quibus  hic  indi- 
cis  forma  dictionem  Phaedri  egregie  illustrayit.  Praefatione  lon-  • 
gissima  Dispontinus,  notas  Daneti  in  Pbaedrum  expendens, 
in  hunc  justo  inveli itur  (jraviiis.  Notae  Jo.  Fr.  Gronovii  sunt 
dictata,  disripiilis  olim  in  scholis  domesticis  praelecta.  Istas 
vero  notas  Desbillonius  viro  tam  docto  non  putat  esse  dignas. 

Fabricii  B.  L.  T.  U,  pag.  33.  Cat.  de  la  B,  du  R.  Beli.  LeUr.  T.  I,  pag. 
601. 

Ph^dri  Aug.  Lib.  Fabb.  iEsop.  Libri  V,  et  Piiblii  Syri  Sen- 
tentiae  locupletiores,  e,  notuiis  Sam.  Hoadiy^  Scbol.  Norvicens. 
Magistri.  Londìni,  1703,  in-8%  Edit.  II,  auctore  Fabricio  in 
B.L.T.II,p.33. 

Fabrìrius  l.  e.  et  Bipontini  1.  e.  p.  xxviii,  nec  non  Funccius 
atque  Rìchterus  Edìtorem  vocant  Hoìidly;  sed  in  Catal.  Lìbror. 
Musei  Britannic.  Voi.  II,  v.  PluEdrus,  dicitur  Hoadly;  sic  quo- 
que in  aliis  Bibliothecar.  Anglic.  Catalogìs,  teste  S.  V.  Briigge- 
manno,  in  Sched.  p.  1 1.  coli.  Ej.  Fiew  ofihe  Engiish  Editions, 
p.  642,  et  ann.  1704,  171 2.  Hanc  editionem  Brotierius  1.  e. 
memorat  sub  titulo  :  Ph^dri  Liber  secundus,  a  Sam.  Hondlj. 
Londìn.  1703,  in-8\  Male. 

Repetita  Daneti  Editio  in  usum  Delphin.  Londini,  i7o3, 
in.8«. 

Georgi  A.  B.  L.  P.  Ili,  pag.  qo6.  Briipgemann.  Supplement  io  the  FUw 
of  the  Engiish  Editions,  pì^.  11 5.  coli.  ann.  168S. 

1704. 

Repetita  Sam.  Hoadly  Editio  III.  Londin.  1704,  In-8^ 

Tid.  Briiggemanni  Fiew  of  the  Engiish  Editions ,  pag.  643-  coli.  Ej. 
Schedis,  pag.  1 1 ,  et  ann.  1703. 

1706.  \ 

Ph.cdhi  Fabb.  iEsopiar.  Libri  V,  cum  Annotationibus  Jo. 
Schcfieri,  Argentoratensis,  et  Frane.  Guyeti  Notis,  nunquani 
antea  pubiicatis.  Edilio  quinta,  prioribus  emendatior  et  auc- 
tior^  in  qua  jungitur  interpretatio  Gallica,  e.  Not.  et  Index 
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Latinns  uberrimus.  Hamb.  apud  Benj.  Schiller,  1706,  in-S"*. 
Leoburgi  Litteris  Pfeiferianis. 

Quare  duae  Schefferi,  quas  manibus  tenui ,  edìtìones ,  et  haec , 
etea,  quam  supra  ad  ann.  1693  reoensui,  dicantureditio  quinta, 
ego  quidem  non  video;  nisi  quis  discedere  velit  in  sententiam 
censoris  eruditi  (  Zeunii  )  in  Ephemerid.  Viteberg;.  (  Nachrich- 
ten  von  neuen  Schriflen)  ann.  1779,  Partic.  91,  qui  ad  hunc 
locum  Phaedri  mei  haec  notavit  :  Fielleicht  ist  davon  die  Ursach 
diese  :  weil  in  der,  welche  die  sechste  heissen  solite,  keine  f^eràn- 
denmg  ist  vorgenommen  worden,  Ein  ihnlicher  Fall  ist  mit  den 
Initiis  Ernesti  vorgegemgen,  Denn  auch  hiervon  ist  eine  doppelte 
editio  quinta,  nehmlich  die  von  1769  und  1776.  Obgleich  letztere 
von  etlichen  hundert  Druckfehlem  und  verschiedenen  Unrìchtig" 
keiten  mit  mnglichster  Sorgfait  war  gereiniget  worden  :  so  wollte 
der  bescheldene  Ferf,  dock  nicht,  dass  ,sie  editio  sexta  heissen 
solite;  weil,  sagte  er,  wedereine  neue  Vorrede,  noch  eineandere 
Fermehruìig  hinzugekommen  ist,  Quae docent  omnia,  male  hanc 
edìtionem  a  Bipontinis  editorìbus  octavam  appellari.  Notandum 
porro,  pag[inas  hujus  Editionìs  respondere  pagfinis  Edit.  Ili 
impressae  ann.  1671  ;  sed  foedata  est  vitlis  typographicis,  quae 
in  Edit.  Ili  non  inveniuntnr.  Sic  Pro!.  IV,  io,  le(jitur  coepefis 
fdbulis,  prò  capris;  ibid.  vs.  18,  verbce  transfertis  mece,  ut  omit- 
tam  alia.  Titulo  praefìxa  est  tabula  aenea  adjecta  inscrìptione  : 
ElectissinKP  fabuùe  morales  et  metriccs.  Hamb.  apud  Benj.  Schil- 
ler. Ann.  1698. 

Gat.  Bibl.  Biinav.  T.  I,  pa^;.  33o.  coli.  ann.  i663. 

Bepetita  est  hoc  anno  Hoogstratani  editio.  Amstelod.  1706, 
in-ia. 

Addidit  novas  Notas  Editor,  in  quibus  praecipue,  quae  ad 
leges  carminis  iambici  intelligendas  faciunt,  erudite  sunt  obser- 
▼ata,  vulgo  neglecta. 

BibJ.  Luxdorph.  P.  II,  pag.  4^4-  Burroanni  Catal.  Edite.  Phedri.  coli, 
ami.  1699.  Eamdein  Editionem  hoc  anno  repetitamesseLondini^  conten- 
dunt  Lallemant  \.  e.  pag.  339,  Brotierìn.  Indie.  Editt.  Ph.  Sanioroc,  de 
Editt.  Ph.  pag.  57. 

Phadrus  c.  Not.  Anglic.  Guil.  Willymot.  Londini,  1706, 
in-8". 

/trotter  in  Indice  Ediu.  Pluedrì.  Notit.  litter.  Bìpontin.  pag.  xzix. 

1707. 
PuiEDRi  Aug.  Lib.  Fabular.  A*lsopiar.  novis  emblematibus, 
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artificiose  aere  incisis,  illustrataniin ,  Libri  V,  e.  append.  quin- 
que  fabula  rum,  a  Marq.  Gudìo  e  MS.  veteri  descriptarum  eo- 
demqne  modo  adornatarum.  Aug.  Vind.  1 707 ,  in-fol. 

Addita  est  Versio  Germanica ,  cujus  plenum  titulum  v.  infra 
in  Vers.  gerraanic.  ann.  1 707.  Figuras  ad  exemplum  Vianii  aeri 
incidit  Jo.  Ulr.  Krause,  non  Joanna  Sìbylla  Krause,  qood  to- 
lunt  Bìpontini,  post  Lallemant  et  Brotierium. 

Vid.  Brotìerìi  Ind.  Editt.  Phxdr.  coU.  Bipont.  Not.  Litt.  pag.  zziz^  e! 
Lallemantl.  e.  pag.  23o. 

Ph£dri  Fabulae  in  usum  Delphini.  Ijond.  1707,  in-S". 

Cat.  Bibl.  Hulsian.  T.  ITI,  pag.  586.  Bruggemann.  SuppUment  to  the 
Fiew  of  the  En^lish  Editions^  pag.  1 15. 

1708. 

Ph^dri  Fabular.  ^sopiar.  Libri  V,  Notis  Doctomm  8elec« 
tioribus,  novisque  passim  et  Conjecturis  et  ExpUcationibus 
illustrati  :  opera  Thom.  Johnson ^  A.  M.  In  usum  Scholae  Eto« 
nensis.  Editio  secunda,  Londini,  impensis  B.  Walford,  etc.  1708, 
in-8^ 

Cat.  Bibl.  Christ.  P.  II,  pag.  254.  Cat.  Bibl.  Menken.  P.  I,  p.  240.  Catm^ 
logue  des  lÀvres  imprimés  de  la  B,  du  R.  BelleS'Lettres y  tom.  I,  pag.  601. 
coli.  ani».  1701. 

Les  Fahles  de  Phedre  en  vers/rancais,  avec  une  Éditlon  latine 
à  coté  et  des  notes;  par  M,  Denise,  professeur  de  grammaire  et 
sous-principal  des  Jrliens  au  collège  royal  de  Navarre.  A  Paris, 
chez  Jacq,  Estienne^  1708,  ìn-8'',  pagg.  348. 

V.  Journal  des  Savants,  mai  1708,  p,  236...  aSg.  L'auteur 
prétend  que  FÉdition  latine  qui  est  à  coté  a  été  revue  sur  les  plus 
exactcs  qui  ont  pam.  Ilya  mis  de  courtes  notes,  soitpouréclaircir 
ce  qui  en  avait  besoin,  soit  pour  rendre  raison  de  quelque  chang^ 
ment.  Il  a  joint  à  ce  Recueil  huit  Fahles,  qu'il  a  choisies  parmi 
celles  que  M.  de  La  Fontaine  a  traduites  de  Phèdre,  et  ilyaeth- 
core  ajouté  d*autres  Fahles  qui  ont  été  trouvces  dans  un  ancien 
manuscrit  par  Marq,  Gudius^  soit  qu'ellessoient  de  Phèdre  ou  non, 
Vid.  infra  Versiones  Gallicas,  1708. 

1709. 

Phìedri  Fabulae,  ad  finem  optimarum  Editiomim,  una* 
auctiores,  recusae  cura  panrìs  brevibusqne  notis.  Accedunt 
Vindiciae  Ci.  Gudii  ab  acerbioribus  censuris  v.  e  Jac.  Gronovii. 
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Editore  J.  Christoph.  Wolfio.  Flensburgì,  sumtibus  J.  Chrìst. 
Schumanni,  1709,  in-8\ 

Cf.  Act.  Erud.  Suppl.  T.  IV,  Sect.  VITI,  pag.  365,  et  qu«  noUmns  su- 
pra  ad  ann.  1703. 

*Teste  Fabrìcio,  in  6.  L.  T.  II,  p.  35,  non  est  antiqui  aucto- 
ris,  nec  dum  Phaedri,  ut  persuasum  Thom.  Grenio,  T.  II,  Me- 
thodor.  p.  4o3,  coli.  E).  Animadvers.  T.  V,  p.  ao,  sed  superba 
Tanaque  satyra  hominis  Jesuitae  Galli,  Jo.  Gommini ,  in  cujus 
Poem.  post,  exstat  p.  134)  et  versa  gallice  in  libro  :  fìecueilde 
ìters  choisis,  par  le  P.  BouhourSy  p.  17,  nec  non  in  alio  :  Fables 
choisies  Part  V,  p.  28.  Incipit  :  Rame  paludis  incoltE,  ambiguum 
^enu^.  Composita  est  circa  ann.  1670,  quum  Ludovicus  XIV, 
Galliae  rex,  bellum  in  Batavos  instrueret.  Exstat  sub  titulo: 
Appendix  ad  fabulas  Phaedri,  ex  Bibliotheca  Leidensi;  Sol  et 
RaruB.  Paris,  apud  Frane.  Muguet,  1673.  Plura  dabit  Desbillo- 
nius  in  Praef.  Dìsp.  Ili,  p.  xxxii. 

Fabulae  antiqnae ,  ex  PhìEDRO,  fere  servatis  ejus  verbis,  desum- 
tae,  et  soluta  oratione  exposits;  inter  quas  reperiuntur  non- 
nulla ejusdem  auctoris  et  aliorum  antea  ÌQnotse,  Accedunt 
Romuli  fabulae  ^opiae.  Omnes  ex  MSS.  depromtae  et  adjectit 
notis  editae  ab  Jo.  Frederico  Nilant.  Lugd.  Batavor.  1709,  in-i2y 
apud  Theodor.  Haak. 

De  Romulo  et  Anonymo  Nilantii  fusius  disserui  infra  de 
Scriptoribus  Phaedrum  illustrantibus.  Hic  notasse  sufficiat, 
Nilantium  Romuli  fabulas  e  Codice  bibliothecae  Leidensis  edi- 
dlsse.  Vide  Lessing^ìi  Romulum  et  Rimicium,  libro  supra  lau- 
dato, p.  54.  Adde  Acta  Eruditor.  ann.  1710,  p.  92;  Journal des 
SavaìUs,  mai,  '709,  p-  3io,  et  quae  supra  notamus  de  God. 
MS.  Divionensi. 

1711. 

Repetita  Hoogstratani  Editio.  Amstel.  1711,  in-12,  de  Linden. 

Notse  sunt  aliqua  ex  parte  auctiores.  vid.  ann.  1699,  et  Wal- 

chii  Hist.  crìt.  L.  L.  pa^^.  34^-  coli.  Desbillonii  Praef.  Dìsp.  Ili, 

p.  XZXI. 

I7I2. 

PHiEDRf  Fabulae  et  Publii  Syri  Mimi  Sententiae,  hac  quinte 
edidone  auctiores,  e.  Not.  et  Emendationibus  Tan.  Fabri.  Acce- 
dit  et  Gallica  versio  fere  de  novo  reficta.  Amstel.  171 2,  in-8% 
apud  Viduam  Panili  Morrei. 

Forte  editio  Phaedri,  quae  in  indice  Bipontinor.  ann.  I7i3t 
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Amstelodami,  in-S'^,  e.  prosaica  versione  produsse .dicitur,  non 
alia  est  quam  haec  quinta  editio.  Additae  sunt  edam  Senecae 
Sententiae,  quarum  mentio  haud  facta  est  in  titulo. 

Fabrìcii  6.  L.  T.  II,  p.  34  seq.  coli.  ann.  1667  et  1733.  Gat.  Bibl.  Moer- 
lii,  pag.  160. 

Repetita  Sam.  Hoadly  Editio.  Londini,  171  a,  in -8',  Ed.  IV. 

Vid.  Bruggemannì  VieWy  pa^.  64a,  et  ann.  i7o3, 1704-  AddeCatal. 
Libror.  impressor.  qui  in  Museo  Britannico  adsei*vantar.  Londin.  1 787 , 
in-fol.  Voi.  II,  voc.  Pkasdrus, 

Ph^dri  Tabular.  Libri  V,  in  usum  Scholarum.  Trajecti  ad 
Rben.  17 12,  in-12. 

Tribus  foliis  nec  integris  absoluta  editio!  v.  Cat.  Ribl.Laiihn. 
P.  II,  p.  i4o;  Funccius  de  immin.  L.  L.  Senect.  p.  97. 

1713. 

PhìEdri  Aug^.  Lib.  Tabular,  -ff sopiar.  Libri  V,  e.  Emendatio- 
nibus  et  Commentar,  ad  modum  Jo.  Minellii.  Quibus  accesse- 
runtSymposii  ^nig;mata,  Gabrìae  Fabulae,  Antonini  Liberalis 
Metamorphoses,  Gr.  et  Lat.  cum  prioribus  curis  Abrah.  Ber- 
kelii,  etSenecae,  it.  Publii  Syri  Sentenliae,  cura  Jo.  Gè.  Wal» 
cliii.  Lips.  1713,  in-ia,  ap.  Jo.  Lud.  Gleditscfa.  et  M.  G.  Weid* 
mann. 

Praeter  ceteras  editiones  pueris  destinatas,  haec  editio  utilis 
est.  Fabulas,  optimarum  editionum  ope  emendatas,  exhibet, 
quibus  passim  novas  scripturas  Walchius  addidit;  sed  v.  cen- 
suram  C.  A.  Heumanni  in  der  Neuen  Bibl,  P.  XXVII,  p.  6o3. 
Notae  illustrànt  textum.  Fabellis  dìsscrtationem  praemisit  de 
st^^lo  Phaedri,  qua  styli  Romani,  imprimis  Phaxiri,  naturam 
exposuit.  Hoc  editionum  genus  nimis  severe  Burmannus  dani* 
nat,  Praef.  Editt.  I7i9et  1727  vocatque  Minelliorum,  Junke- 
rorum  et  Walcbiorum  pueriles  notas,  quibus  puerorum  inge- 
niis  calamìtatem  inferri,  messemque  surgentem  putat  intercipL 
Equidem  ejus  modi  operam  valde  utilem  fore  cum  Desbillonio 
arbitror,  si  locutiones  auctorum  nullae  explicatu  difficiles  sub- 
ter  fu  gerentur,  nec  tam  saepe  vana  obtruderetur  interpretati©, 
ubi  piana  et  aperta  sunt  omnia.  Vid.  Ej.  Praef.  Disp.  Ili, 
p.  xxxiii.  Acta  Erudilor.  ann.  1712,  p.  527;  Memoifs  ofLiite- 
rature,  Voi.  III.  p.  i43.  coli.  ann.  1724»  i735,  1751,  1768. 

Phjedri  Fabular.  uEsopiar.  Libri  V,  in  Corp.  veter.  Poetar.. 
Latin,  a  Mich.  Maittario,  Tomis  II  editorum.  Londini,  ap. 
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Joann.  Nicholson,  B.  Tooke  et  Jo.  Tonson,  171 3,  in-fol.  ubi 
videT.  I,p.  788seq. 
Cat.  Bibl.  Biinav.  T.  I,  pa^.  33o. 

Phìedri  Aug.  Lib.  Fabular.  ^sopiar.  Libri  V,  item  Fabul» 
quaedam  ex  MS.  veteri  a  Marquardo  Gudio  descriptae;  cum  In- 
dice Vocum  et  Locutionum.  Appendicis  loco  adjiciuntur  Fa- 
bulae  Graecae  quaedam  et  Latinae  ex  variis  auctoribus  coliectae, 
quas  claudit  Avieni ^opicarum  Fabularum  Liber  unus  (Cura 
Michaelis  Maittaire,  cum  Variantium  Lectionum  spicile^o). 
Londini,  ex  officina  Jacobi  Tonson  et  Joanuis  WaUs,  1713, 
iii-12. 

Gatal.  libromm  ap.  Paulainyailiam...prostaDtium,  Lond.  1745,  ìd*8^, 
pag.  33o.  Bibl.  J.  Joach.  Schwabii  P.  I,  pa^.  io4-  Grevenna,  T.  Ili,  pag. 
aa3,  Edit.  1776.  coli.  aon.  1721,  1739,  1772, 1773. 

Ph.£DRi  Fabular.  Copiar.  Libri  V.  Edinburgi,  171 3,  in-S*". 

Bra^emanni  Fiew  of  the  English  Editions,  pa^.  6^2, 

Pbl£dri  Fabulaec.  Not.  select.  Varior.  Dispontini,  Gronov. 
Hoo0stratani,  Koeberi,  etc.  Tiguri,  171 3,  in-8%  apud  Dav. 
Gesner. 

Cat.  Bibl.  Ryssel.  P.  I,  pag.  167.  Cat.  Bibl.  Lauhn.  P.  II,  pag.  i33.  ad- 
da Fabricii  B.  L.  T.  II,  pag.  33.  Haec  èditio  carpitur  a  Lallerhant  ia  Catal 
raisonn,  pag.  332. 

PofiDRi  Fabular.  iEsopiar.  Libri  '^^mNoùs  Doctorum  selec- 
tioribus,  novisque  passim  et  Conjecturis  et  Explicationibus 
illustrati.  Opera  Thom.  Johnson,  A.  M.  In  usum  Schol.  Etonens. 
Editio  teriia,  Londin.  1714^  in-8°. 

Fabricii  B.  L.  T.  II,  pag.  33.  vid.  ano.  1701 ,  1708.  coli.  Brii^gemanni 
VieWy  etc.  pag.  642. 

1715. 

Phìbdri  Fabulae  e.  Not.  lingua  Germanica  scriptis,  auctore 
GabrieL  Scbumanno.  Hai.  Sax.  1716,  in-12,  ap.  Henger. 

Bibliotlv  Solger.  P,  ffl,  pag.  433.  coli.  ann.  1719, 1722,  1727, 1744 

1716. 

PaEDRi  Fabular.  iEsopiar.  Libri  V  (sinenotis).  Amstelod. 
i7i6,in-24. 

Neuet  Repertor.  von  seltenen  Buchem  u.  Schnften  Si.  IL  Nurnb,  1796, 
iii-8',  pag.  79.  Cat.  Bibl.  Lauhn.  P.  II,  pag.  i4o- 


Digitized  by 


Google 


78  DE  PH^DRI 

1717. 

Repetita  Daneti  Editio.  Londìni^  '7179  >n-8^ 
Cat.  Librar.  Musei  Britann.Vol.  n,voc.  PAa?(/ms.  Brìiggemanni  View, 
pag.  64i-  coli.  ann.  i698. 

1718. 

PhìCdri  Tabular.  Copiar.  Libri  V,  ex  recens.  Gotefrìdi 
RichterifSubconrect.  Gymn.  Vin.  lenae,  17181  in- 12.  Sumtu 
J.  F.  Bielkii. 

Omisit  notas  editor,  earumque  loco  Indicem  subjerit,  Cro- 
no vii,  Gudii,  Burmanni,  Rittershusii,  Scbefferi,  Dispontini, 
Hoogstratani  suasque  passim  observationes  exhibentem.  Adjc- 
cit  quoque  indicem  editionum  Phaedri.  In  docta  prsefatione 
enarrat  quibus  ex  caussis  hanc  vel  illam  lertionem  in  textum 
recepèrit,  et  novas  quasdam  conjecturas  profert. 

Acta  Erudii,  ad  h.  a.  pag.  343.  Cat.  Bibl.  Burm,  pag.  3 io. 

Phìedri  Auq.  Lib.  Fabularum  Copiar.  Libri  V.  Cum  inte- 
gris  Commentariis  Marq.  Gudii,  Conr.  Rittershusii,  Nic.  Ri- 
l^aitii,  Is.  Nevelcti,  Nic.  Heinsii,  Jo.  Schefferi,  Jo.  Lud.  Pras- 
chii ,  et  Excerptis  aliornm.  Curante  Petro  Burmanno.  Ha^ae- 
Comitum,  apud  Henricum  Scheverleer,  1718,  in-8"  maj.  Edit.IL 

Burmannus  in  prsefatione  :  «  Contenti ,  inqmty  prioribns 
Commenta torìbus,  hic  et  illic  quaedam  adjecimus,  quae  autori 
nostro  explicando  et  illustrando  facere  viderentur.  »  Aucta  est 
editio  prseterea  Catalogo  Editt.  Phaedri,  Notis  Neveleti,  et  Ap- 
pendice XXXIV  Fabularum,  de  qua  mox.  Plura  dabit  Jo* 
Fabrlcius  in  Hist.  Bibl.  Fabric.  P.  VI ,  p.  3  •  9.  Videatur  quoque 
Dictlonn,  bibliograph.  hist,  et  criL  T.  II,  p.  384;  Biblioth.  Pinell. 
T.  II,  p.  359. 

Prodiìt  etiam  Up  liber  sub  eodem  tilulo,  eodemque  anno 
Ultrajecti,  in-8"  É^j.  Comprehendit  baec  editio  Plagg^.  449  sed 
altera,  Hagae-Comitum  impressa,  Plagg.  47;  praeter  dedicatio* 
nem,  praefationes,  vitam  Phaedri,  Judìcia  de  eo,  rei.  £x  quo 
intelligi  potest  hasce  duas  editiones  esse  diversas.  Memoratur 
autem  haec  editio  in  Diario  litterario ,  cujus  tituius  est  :  Boekzael 
der  Geleerde  fVerell,  ann.  1718,  m.  Jul.  n.  7.  coli.  Leipz.  Gei 
Zeit,  ann.  1718,  n.  78,  p.  631  >.  Meminit  porro  Catalogus  Bi* 
blioth.  ili.  Coroit.  Teleki  de  Szek,  edit.  Vienn.  1796,  in-8''  maj. 
P.  I,  p.  ia3.  Adde  Georgi  A.  B.  L.  P.  Ili,  p.  2  .6. 

PocDftì  Fabuiae  e.  Notis  Varionim.  Amstelod.  17 18,  in-8*. 
Sub  hoc  titolo  hanc  cditionem,  de  qua  mihì  non  liquet,  memorat  Lai* 
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Umanty  I.  e.  pag.  aBa.  Fortaue  repetitio  Edit.  e.  N.Var.  Amstel.  1698, 
ìsh%^y  apad  Wolters.  vid.  sapra  ano.  1698. 

•  Phjedri  Fabular.  Libri  V,  cnm  nova  fabulamm  Appendice, 
ex  MS.  Divionensi,  Rimìcio,  Romuio  et  aliis.  Cura  et  studio 
Pet  Burmanni.  Hage-Comitum,  apud  Henr.  Scbeverleer,  17 19, 
in-ia. 

Haec  editio,  minor  Burmanni  prima,  textum,  ab  ipfso  recen* 
sitnm,  exhibet  sine  notis,  et  faabet  appendicem  fabulamm 
XXXIV.  Primum  nempe  Gudius  fabulas  quinque,  e  MS.  Divio* 
nensi  descriptas,  in  senarios  redegerat.  Quatuor  ex  bis  subjecit 
Bormannus  editioni  suae  ann.  1698.  Reliquas  XXIX  idem  e 
Rimicio,  i.  e.  Romuio,  Anonymo  et  Romuio  Nilantii  numeris 
snis  redditas,  juris  publici  fecit  in  editione  ann.  17 18,  adjectis 
fabulis  quinque,  a  Gudio  in  metrum  redactis.  Has  igitur  fabu* 
las  XXXIV  repetitas  in  hac  editione  minori  I  appellat  novam 
appendicem.  Sed  ipse  in  praefatione  ad  editionem  ann.  1727 
libens  agnoscit,  longius  saepe  se  a  Phscdri  manu  aberrasse, 
licet  multae  voces  et  locutiones  sint  servatae.  Interpolatores  illi 
enim,  quos  secutus  fuit,  verbosiores  Phaedro,  qui  brevitatem 
semper  jactat,  exstitere.  Lege  quse  hanc  in  rem  scribit  in  Prsef. 
Edit  ann.  17 18.  Appendix  ista  Gudiana  multoque  magis  Bur- 
manniana,  vix  ullam,  quaePbaedro  dìgna  sit,  Desbillonio  visa 
est  fabulam  continere,  in  Prsef.  Disp.III,  p.  xxviii.  Sed  quinque 
e  Cod.  Divion.  descriptse  fabulae  haud  Phaedro  piane  indignae 
▼identur  Bipontinis  Editoribus,  quorum  vide  Not.  Litter.  de 
Phaedro  p.  xxvii. 

Calai.  Bibl.  Com.  Je  JRevìczfy,  pag.  i45.  Calai.  Bibl.  Bunav.  T.  I,  p3g. 
33o.  couf.  ann.  1740, 1765. 

Meminit  Zeunius  in  Introd.  in  L.  L.  p.  57,  Editìonis  Bur- 
mannianae  ann.  17 19,  Amstelod.  in^i2,  excusae,  ubi  textus  sit 
recensitus;  quae  nescio  ab  ea  differat,  quae  hoc  anno  Hagae- 
Comitum  lucem  adspexit.  At  vero  videtur  esse  similius,  unam 
eamdemque  esse  editionem,  et  Zeunium  Hagam  cura  Amstelo* 
damo  miscuisse.  Dìcit  enim  Burmannus  in  Praef.  ad  Edit.  Lei- 
dens.  ann.  1727,  in-4**9  «  ncque  ipse  post  tres  jam  manu  emis- 
sas  editiones  (1698,  1718,  17 19,  Hag.  Com.  in-ia),  tertia  enim 
minoris  formae  in  usum  puerorum,  qnibus  ediscendus  hic  scrii 
ptor  in  scholis  dari  solet,  a  me  curata  fuit,  unquam  spera ve- 
ram,  uberiorem  a  me  in  poetam  hunc  commentarium  deside- 
ratum  iri.  » 
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PH.eDRi,  des  Kaysers  Augusti  Freygetassenen,  V  Bikcher  Eso^ 
pischer  Fabeln,  In  die  reine  deutschc  Sprache  iihersetzt  und  mit 
lateinischen  Phrasibus  versehen,  halle y  17 19,  in- 12,  Render. 

Kriu  Beytrnge.  B.  I,  pag.  48a.  Wilh.  Heinsii  A.  B.  L.  T.  UI,  pag.  a46. 
coli,  infra  Yers.  gerinan.  ann.  17 19. 

1731. 

Ph^brus  ordine  Pithoei  et  Freìnshemii  digestus,  ex  emenda- 
tioneGudii  ctBuruianni  recensitus,  interpretatione  Petri  Daned 
illustratus,  bistoriis  mlscellaneis  instructus,  ^iotis  Gerroanicis 
expliratus,  duobus  Indicibus  locupletatus,  aliisque  accessioni- 
bus  pluribus  auctus,  in  usum  Paeda^o^.  Marbur^;.  editus,  a  Jo. 
Gasp.  Santorocco.  Marburg.  1721,  in-8**.  Typis  et  impens.  Phil. 
Gasim.  Miilleri. 

Cat.  Bibl.  Barman^,  pag.  237.  conf.  arni.  1751. 

Phìedri  Fabulae  e.  Aviani  Fabuiis  et  Not.  Hoogstratani ,  alìor. 
Patav.  i72i,in-ia. 

Funccius  de  immin.  L.  L.  Senect.  pag.  98.  Georgi  A.  B.  L.T.  Ili,  pag. 
ao6.  cf.  ann.  1733,  1740,  i745, 1758, 1764,  i779- 

Repetita  Mich.  Maittarii  Edilio.  Londini,  1721,  in-ia,  ex 
officina  Jac.  Tonson  et  Johannis  fVaits. 

Brii^emanni  VieWy  etc.  pag.  64a.  coli.  ann.  1713. 

PhìEDRI  Fabular.  iEsop.  Libb.  V,  cum  interpretatione  Angli* 
cana  praxique  grammaticali.  Opera  N.  Bailey,  Londini,  1721^ 
in-8»- 

Thom.  Buddimanni,  inclyti,  qnod  in  Scotia  est,  Jurìsconsultorum  col- 
legii  perL. paene  annos  D.  Bibliothecarii, Bibliothera Bomana,  edit.  Edin* 
burgi,  1767,*  in-8**,  pag.  18.  Brìiggemann.  SuppUment  to  the  Fiew  of  the 
English  Editions^  pag.4i5.  vid.  ann.  1728,  i73a,  1744»  i/^t»  1754* 

1722. 

Denuo  prelo  subjecta  Petr.  Daneti  Editio.  Lond.  1722,  ìn-8* 
maj. 

Cat.  Bibl.  Laubn.  P.  U,  pag.  i3a.  Briiggemanni  View^  etc.  pag.  64i. 
coli.  ann.  1688. 

PhìEdrus  c.  Not.  Germ.  Halse,  1722,  in-ia. 
Vid.  ann.  1716.  Index  Editt.  PhaMlrì  Bipontin.  pag.  xxx. 

1723. 

Phjedri  Fabulae  et  Publii  Syri  Sen tentile ,  hac  sexta  Edltione 
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auctiores;  cum  Not.  et  Emendatt  Tan.  Fabrì.  Àccedit  et  gallica 
Versio,  fere  de  novo  refìeta.  Amstel.  i7a3,in-8",ap.Dav.  Paul. 
MarreL 

Bibliothè«fue  Angiaise^  tcni.  X,  P.  II,  edìt.  ab  Armand  de  la  Chapeiie , 
AmsteLodami,  1713,  ìq-I2,  ubi  vidLe  Gatal.  librar,  dotot.  in  qao  liber  me* 
moratns  sub  prelo  sudare  dicitur.  coli.  Leipx.  N.  Z.  von  gel.  Sach.  1723 
n**  I03,  pa^.  ioo5,  etsupra  ano.  1712. 

1724. 

PhìEdrus  cura  Jo.  Georg.  Walchii,  ad  modum  Minelliì.  Edi- 
tio  n,  Lips.  17249  in- 13. 

Vid.  ann.  1713.  Biblìotb.  Aurivillii,  P.  Il^pag.  160,  edit.  Upsal.  1788  , 
iii-8''.  Bibl.  Acad.  Grypeswald.  T.  H,  pa^.  3o3. 

1725. 

Ph^bri  Fabulee  et  Publii  Syri  Mimi,  Sententìae  hac  sexta 
Editione  auctiores,  cum  Not.  et  Emendatt.  Tan.  Fabrì.  Accedit 
et  gallica  Versio,  fere  de  novo  reficta.  Hagse-Gomitum ,  1726 , 
in-S**.  Teste  Briiggemanno,  in  cujus  manibus  erat  Kber  (vid. 
Scheds  Ejusd.  p.  18),  sine  mentione  Bibliopols  et  typographi. 

Vid.  Gatal.  Bibl.  Menken.  T.  I,  pag.  240.  Gat.  Bibl.  Lauhh.  P.  II,  pag. 
i33. 

Hiec  editio  vtdetur  esse  repetitio  Edit.  Amstel.  ann.  1723, 
fartim  facta.  Vid.  ann.  1723.  Memorat  tamen  Wilh.  Heinsius 
in  A.  B.  L.  T.  Ili,  p.  245,  Editionem  sub  titulo:  Ph^dri  Fabu- 
1»,  Gallìce  et  Latine,  e.  Not.  Tan.  Fabrì.  Amstel.  1728  (  i^Gr.  ). 
An  forte  editio,  quam  ad  ann;  1723,  sub  prelo  sudasse  dixi, 
anno  demum  1726,  lucem  adspexit?  An  in  Lexicon  Heinsii 
vitium  irrepsit  typographicum,  cum  imprìmendus  esset  ann. 
J723?  Judicent  viri  docti,  quibus  liber  ad  manus  est! 

Repetita  Bob.  Prevost  Editio.  Paris ,  1 72$ ,  in-i  2  (  in-S*"  X  ^'^ 
nuuuL 

Tid.  Lallemant  Gatal.  raisonn.  pag.  233,  et  de  Editt.  Ph.  ann.  1702. 

(i)  Ce  serait  un  travail  long ,  et  d'Auguste ,    tnuhùtes   en  franfais 

h  peu  près  inutile,  que  de  mppeler  {ptir  le  Maittre  de  Saey)  avec  le  la- 

toutes  les  édiùons  de  Phèdre,  avec  tìn à  eófé,  pour servirà  hien  enien- 

la  traducHim  de  Sacfy  omiset  par  dre  la  langue  latine ,  et  à  biem  tra" 

Jf .  "Schwabe  ;je  erois  cependant  de-  duire  en  franfais ,  nouvelle  édition , 

voir  mentionner  iei  les  deux  sui"  enrichie  dtune  tahle  alphabétique 

vantes  :  des  dieux  et  des  déwtses  de  la  fahle , 

Les  FahUs  de  Paikons,  affranchi  et  de  plusieurs  remaiffues  nécessaìres 
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1726. 

Phjedri  Àug.  Csesaris  Liberti,  Fabular.  .£sopiar.  Libri  V.  fn- 
terpretatìone  et  Notis  illustravit  Petr.  Dapetius,  Acadetnicus 
Nova  £ditio  emendata,  Notis  selectissimis,  Appendice  ad  ejns- 
dem  fabulas,  Publii  Syri  alionimque  veterani  Sententiis  ancta. 
Paris y  1726,  in-4",  JBaròou ( Editore  P.  Fabro). 

Biblioth.  Badenhaupt.  312,  n"  2^2g.  Dictionn.  bibliograph.  histor.  et 
crii.  T.  II,  pag.  384-  coli.  ann.  1676,  et  Ephemer.  Lips^  Utter.  ann.  1737, 
"»'*47»pa6-467- 

P.  Terentii  Afri  Comoediae,  Ph.£dri  Fabalae  ^sopise^  Publii 
Syri  et  aliorum  veterum  Sententiae,  ex  recensione  et  cum  Notis 
Richardi  Bentleii.  Cantabrigiae  ap.  CorneL  Crownfield.  1726. 
Veneunt  et  Londini  apud  Jac.  Knapion^  Rob.  Knaplock,  Paul. 
Faillanty  Bibliopolas,  in-4°  maj.  TereDtium  excipit  titulus  spe- 
cialis,  et  novus  paginarum  ordo:  Phjcdri  Aug.  Ltb.  Fabular. 
iEsopiar.  Libri  V.  Publii  Syri  et  aliorum  Veterum  Sententise. 
Recensuit  et  Notas  addidit  Rich.  Bentleius,  Gantabrig.  apud 
Com.  Crownfield.  1 726. 

Basin  fecit  Editor  textum  Burmanni,  qui  est  in  editione 
1718,  sed  eum  pluribus  locis  cum  ex  ingenio,  tum  ex  aliorum 
emendationibus  mutavit,  adeo  quidem,  ut  Desbilloniusobser- 
vet,  tres  tantum  in  editione  Bentleii  quatuorve  fabellas  inveni- 
ri,  quas  hic non  interpolaverit,  ratione  in  notis  satis imperatorie 
reddita.  In  quo  quum  audacius  egìsse  videretur,  eas  oorrectiones 
sub  examen  severum  vocavit  Frane.  ìlare,  Anghis,  in  epistola 
critica,  qude  Burmanni  Editioni  ann.  1727,  subjecta  est,  edita 
Lond.  1726,  ìn-4"-  Ad  examen  autem  notarum  Bentleianarum 
ita  se  convertit  liarius,  ut  fere  ne  unicam  quidem  emendatio 
nem  praetermittat,  quam  non  contemnat,  rejiciat,  derideat, 
earum  loco  alias  substìtuat,  aut  si  probabilis  illa  videatnr, 
eamdem  sibi  dudum  in  mentem  venisse,  eamdem  olim  orse  li- 
bri sui  appinxisse  prae  se  ferat.  Sed  de  bis  et  aliis  duriusculis 
non  morari  libet  lectores.  Harius  tamen  band  inutiles  observa- 
tiones  hic  illic  inspersit.  Ncque  etiam  Bentleius  in  omnibus 

pour  r intelligence  du  poete  {parC.  édition  ,  retnie ^  eorrigée  et  augmen^ 

L.  Thiboust).  Paris,  C.  L.  Thibautt  tèe,  oò,  fon  m  manfué  la  comlruc 

(1735),  petit  in- 1 3 .  tion  à  {fuelquesfables ,  pour  en  Hon^ 

Les  FabUs  de  PutDKS,^  affranchjr  ner  l'intelligence  aux  enfants  ^u» 

dt Auguste,    traétites  en  frampais  commencent  à  traduire,  Paris,  J. 

avcc  le  latin  àj^té,  etc,  nouvelU  B,  Brocas,  1736,  in-i8.{B.) 
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conjectiirìs  infeliz  fiiisse  «xUtuuandus  est,  quemadmodiuii  pa- 
tebit  e  sequentibuSé 

Acttt  Erudknr.  ad  ann.  1717,  pag.  33  sq.  Pabrìcii  B.  L.  T.  li,  pag.  33 . 
Desbilloiiiì  Diap.  Ili,  cit.  pag.  39  aeq.  Addatur  Briig^emanni  Fìew,  pas . 
6439  sq.  et  Noùt.  Litter.  Bipontki.  pag.  xix.  coli.  ann.  1727,  1738. 

1727. 

Pbadbe  Aug.  Lib.  Fabular.  iEsopiar.  Libri  V^  cuin  nc^o 
Commentario  Petri  Burmanni.  Lieidie,  1727)  iii-4''  apud  Sam« 
Luchtmans. 

£t  ab  Hario  et  a  Bentleio  audacter  nimis  Phaedrum  esse  emeiH 
datum,  videbat  Burmannus.  Recte  indignabatur,  Ttilgatam 
lectionem  toties  sine  caussa  esse  rejectam ,  ipsas  conjecturas  tam 
nudas  proponi,  denique  MStorum  Godicum  et  olim  imparesso* 
rum  nullam  fere  rationem  baberi^  sed  ab  utroqne  viro  dbcto 
conjecturis  nimium  quantum  tribut.  Hac  re  impalsus  nomm 
commentarium  concinnavit,  in  quo  omissis  aliorum  notis,  ve- 
terem  lectionem  contra  novas  conjecturas  late  tuetur,  ita  ta- 
jnen,  ut  eamdem  justo  saepius  n^ligat,  et  sine  necessitate  no- 
vas substituat  lectiones.  Non  tantum  ad  loca,  tentata  ab  aliis^ 
multa  contulit,  sed  etìam  ubi  aliae  dictiones  singulares,  aut 
obscuriora  qu^edam,  quse  ad  ipsas  fabulas  pertinent,  occurre» 
bant,  diligenter  notavit  atque  iliustravit  ex  antiquis  Latinis 
Graecisque  scriptorlbus.  Hic  iilic  conjecturas  attulit,  interdum 
edam  aliorum  auctorum  loca  emendavit,  nec  raro  laudavit  cum 
emendationes  Bentleii  et  Harii,  tùm  aliorum.  Praeteréa  de  reli- 
quis  interpretibus  eorumqtie  curis,  ut  de  Jac.  Oronovlo,  Gu- 
dio,  Iloogstratano,  Richterò  aliisque,  judidum  suum  attulit. 
Sed  tamen  eruditissimus  iste  coìnmentarius  non  immerito  ni- 
mis  prolixe  a  Burmailno  sctiptus  videtur  Bipontinis  editoribus, 
vel  in  suis  defendendis,  vel  in  aliorum  ausis  confutaddìs.  Atque 
etìam  non  sine  veritatis  specie  monet  Desbillonius,  auctorem 
non  panca  veterum  testimonia  adduxisse,  qua?  fere  nibil  appo- 
site ad  Pbsedri  vel  explicandas  locutiones  obscuras,  vel  com- 
proba|idam  Latinitatem  conferant;  eumdemque  longissimas 
disputationes,  quae  parum  ad  rem  aliquando  pertìneant,  insti- 
tuisse  magnaque  contentione  esse  persequutum;  nihilo  vero 
secius  non  unum  locum  minime  explanatum  reliquìsse.  Attar 
men  si  dote  expendantur  omnia,  non  dubitandum,  huncce 
commentarium  singulari  quadani  et  eximia  laude  dignissi- 
mum,  et  Burmannianam  Phsedri  editionem  principem  esse 
omnium,  e  cujus  lectione  ad  arti^oritiic»  oupidos  summa  re» 

6. 
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dundabtt  utilitas.  Prsefatio  de  re  crìtica  et  modestia,  in  ea  eoa- 
servanda,  opposita  est  Bentleii  audacise.  Quse  etsi  multum 
quoque  loquentiee  habet,  tamen,  ut  omnes  feroeiores  hujus 
artis  alumni  eam  iegant,  optandum.  Eruditse  prsdÉationi  sub- 
juaxit  Burm.  varias  lectiones  Codicis  Perotti,  quae  multas 
emendationes  Heinsii,  Gudii,  aliorum,  confirmant.  Prsefationes 
Editionum  1698  et  1718,  Vita  Pliaedri,  auctore  SchefFero;  Judi- 
cia  et  Testimonia  de  Phaedro;  Gatalogus  Editionum;  Fabula- 
rum  Inscriptiones  hic  deficiunt;  nec  non  Appendix  fabularum 
ex  MS.  Dìvionensi.  Subjecta  sunt  ad  calcem  libri  Epistola  critica 
de  Bentleii  emendationibus,  auctore  Frane.  Hare,  et  Index,  ab 
ipso  Burmanno  passim  emendatus. 

Tid.  Acta  Eniditor,  ad  ann.  17^7,  pag.  434-  Desbillonii  Disp.  HI,  cit. 
pag.  xxfx.  Notit.  Litter.  Bipontin.  pag.  xxvii,  xzx.  Deutsche  Acta  Enidi- 
tor. tom.  II,  pag.  641 ,  et  qiie  notata  ftunt  ad  ann.  1726.  Qaibus  addamr 
Lallemanty  1.  e.  pag.  a34  sq.  (i). 

Repetita  est  Terentii  et  Pbleori  Editio,  a  Bentleio  curata. 
Amstelod.  1727 ,  in-4°  maj.  apud  R.  et  J.  Wetstenios  et  G.  Smith. 
Editio  secuncUiy  exhibens  Addita  menta  et  Emendationes,  manu 
ipsius  Bentleii  mar{pni  Edìtionis  I,  adscriptas.  Vid.  Leipz.  iV. 
Z.  von  gei,  Sach.  ann.  1729,  n°  78,  p.  707.  coli,  supra  ann. 
1726. 

Ph^ori  Fabular.  iEsopiar.  Libb.  V,  e.  Appendice.  Recensuic 
et  Gommentariis  illustravit,  nec  non  Indices  adjecit  Jo.  Dav. 
Leonhardus.  len.  1727,  in-12. 

Adolescentulorum  commodis  inservire  voluit  Editor.  In  con- 
stituendo  textu  celeberrimos  sequitur  viros,  qui  in  emendando 
ilio  ingenium  suum  exercuere.  Proprio  nihìi  indulsit  ingenio, 
si  excipias  unum  locum  I,  v.  X,  9,  ubi  legit  laudasti.  In  jiotis 
explicavit,  quae  ad  indolem,  puritatem  et  elegantiam  latini 
sermonis  spectarent,  non  omissis  iis,  quae  ex  antiquitatibus  il- 
lustranda  sunt.  Maxime  Gudii  et  SchefFeri  adnotationes  in  suos 
convertit  usus.  Loeutiones  difficiliores  sermone  expressit  teuto- 
nico. Pmemissa  est  Pfaefatio  docta,  qua  generatim  de  ratione, 
doctrinam  moralem  per  fabulas  tradendi,  speciatim  de  Ptaedro 
ejusque  stylo  disserìtur.  Gensuram  libri  vid.  in  Leipz.  N.  Z. 
von  gei  Sach.  1729,  n**  69,  p.  54o. 

(i)  Foyex  la  iettre  tTun  Fran^ais,  d'histoire,  du  P.  des  Molets,  L.  AT, 

réfugié  en  Hollande,  au  sujet  du  pp.  443...  453.  CeUe  iettre  eritique 

nauveau  Phèdre  de  M,  Burmann,  est  de  Vabhé  Grànety  qui  était  aion 

.  dans  ies  Mémoire»  da  iictérature  et  à  Paris,  (B.) 
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'  Fitnccini,  1.  e.  pag.  99.  Mebneri,  Gat.  miversai.  T.  HI,  pag.  4ao.  :oll. 
ann.  1743,  de  Editt.  Phàedrì. 

Repetita  P.  Daneti  Edìtio  in  usum  Delphini.  Londini,  1737» 
in-8*. 
Bru{(gemaimi  Visw^  pag.  64 1>  coU.  ann.  1675,  1688. 

Phjedri  Fabular.  iSsopiar.  Libb.  V,  ex  Edìt.  Jo.  Stirling. 
(cum  yersione  Ànglica  prosaica).  Edinburgi,  1727,  in-8^ 

Th.  Raddimanni  BibKotheca  Romana,  pag.  16.  coU.  Bruggemann. 
Suppkm.  pag.  ii5,  et  ann.  1734^  i738,  r7449  lySo,  1771,  etVemon. 
Ao|^c.  ad  hosce  annos. 

Kepetita  est  Ga^br.  Schnmanni  Edìt.  Hai.  1727,  in-ia. 

Cat.  BiU.  Laohn.  P.  n,  pag.  i4o.  Heinaii  Catal.  univers.  Tom.  I,  pag. 
606.  coU.  ann.  1715. 

1727,  1728. 

Xes  Fahits  de  Phèdre,  Affranchi  dt Auguste^  en  latin  et  en 
fiuncais,  augmentées  de  plusieurs  Fables  et  des  Sentences  de  Pu- 
bUus  Sjmts,  qui  ne  soni  pas  dans  les  Éditions  précédentes,  Tra^ 
ducHan  noìwetle  avec  des  notes  critiques^  morales  et  historique^, 
qui  enfacilitent  FintelUgence^  et  des  chiffres  qui  enfortnent  la  canr- 
struction.  A  Paris ^  chez  les  Frères  Barbovy  1727,  m-12,  pagg. 
346. 

Sic  exhibetur  titulus  libri  in  Bibiiothéque  Francaise,  ou  His^ 
toire  Littér.  de  la  France,  T.  XI,  Pan.  I,  p.  26,  edìt.  Anistelod. 
1728,  in-8°.  Librum  impressnm  esse  Parisits  sub  fìnem  ann;) 
1727,  apud  fratres  Barbou^  dicitur  quoque  in  Leipz,  N.  Z.  von 
gel.  Sach.  ann.  1727,  n*"  97,  p.  giSiy  coli.  ann.  1728,  n^  8,  p. 
73.  Sed  juris  publici  factum  esse  ann.  1728,  docet  titulus  libri 
in  Bibl.  Badenhaupt.  p.  33o,  n**  25g4.  coli.  Desbillonii  Disp. 
ni,  cit  p.  XXV,  F.  de  Slankenburg  Zusàtze,  etc.,  T.  I,  p.  547, 
et  Lallemant,  1.  e.  p.  235.  Editor  libelli  est  Jo.  Glaud.  Fabre, 
Oratorìi  Jesu  sacerdos,  idem,  qui  Fleuryi,  Abbatis,  historiam  ' 
ecdes.  continuavit.  Cf.  Ephemer.  Ltps.  Litter.  L  e.  Hanc  editio- 
nem  recensent  Bipontini  ad  ann.  1727,  titulo  latine  verso;  ea- 
demque  memoratur  in  Catal.  libror.  apud  Paul.  Faillant  prò* 
stantium,  Lond.  1745,  in-8**,  p.  33 1 ,  sub  titulo  ;  Les  Fables  de 
Phèdrb,  lat,'fr.  avec  des  notes  critiques  et  des  chiffres  y  qui  en 
fimtieni  la  construction,  Paris,  1728,  in-12.  Ex  quibus  omnibu» 
intelligitur,  incertum  esse,  ^em  annum  impressionis  titulus 
libri  prae  se  ferat.  Ceteruro  NotseEditoris  castìgantur  in  Biblioth. 
Francaise^  1.  e.  p.  3o.  E  notis  enira  R.  Prevost  {y\d.  supra  de 
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Editt.  Ph.  ann.  1702),  ezscripsit  multa.  Atque  edam  castiga  tur 
haec  editio  in  Joum.  des  Savants,  ann.  1738,  m.  Martii. 

1738. 

Phjedri  Fabulae  e.  ìnferpretatione  Anglicana  praxìque  gram- 
maticali. Opera  N.  Baiiey,  Londini,  1728,  in-8°. 

Bruggeitiaim.  1.  e.  pag.  643.  cf.  ann.  1721. 

Recueil  des  Fables  dÉsope^  de  Phèdre,  et  de  La  ForUaine,  qui 
ont  rapport  les  unes  aux  autres,  en  grec,  latin  etfitmcais^  avee  de 
couHes  notes,  par  M.  Gaulfyer.  A  Paris,  1728,  in-8*^ 

Gat.  libror.  apud  Paul.  Faillant,  prostant.  pag.  33 1  ;  Sched.  Briigge- 
mann.  pag.  91. 

PhìEdri  Fabular.  Copiar.  Libri  V,c.  Not.  Var.  a  Petro  Bur- 
manno.  Lugd.  Bat  1728,  in-^".  Editio  estanni  171 8.  Hagse- 
Ck>mìt.  in-8**. 

Sic  memorat  haiic  editionem  BibUotii.  PineUian.  T.  U,  p.  36o.  Etiam 
Geoiigi  1.  e.  T.  Ili,  p.  ao6,  memiiiit  Editionis  ann.  1728,  in-8^,  e.  Not.* 
Burmann.  vid.  ann.  1698  et  1 745. 

Phjedrus  c  Not.  germ.  Em.  Sinceri.  Aug.  Vind.  1728,  in-8% 
apuA  Merz. 

Bibl.  J.  J.  Schwabii.  P.  I,  pag.  88. 

'7^9- 

Repetita  Mich.  Maittarìi  Editio.  Lond.  1729,  in-ia.  Ex  offi* 
cin.  Jac.  Tonsùn  et  Joan.  fVaJ^s,  Gum  varìantium  Lectionum 
spicilegio.  * 

*  Cat.  Bibl.  Lauhn.  P.  II,  pag.  i33.  vid.  ann.  1713. 

Phjedri  Fabulae.  Parisiis,  exTypograpbìa  Regia,  1729,  in-4'- 

iallemant  Cat.  Baisonn.  pag.  a35. 

Pii^DRi  Fabulae  et  Publii  Syri,  Mimi,  Sententìae.  Paris,  e 
Typograpb.  Begia,  1729,  in- 16. 

Hanc aeque  splendidam  ac  rarara  editionem,  impressam  for- 
ma in-16,  non  in-8%  ut  statuunt  Bipontini,  memorat  Freytag in 
Analect  de  libris  rariorib.  p.  676(1).  «Barissima,  inquit,  est 
haec  editio.  Caussa  illius  rei  aliata  fuit  in  Catal.  bibliopoli!  Car. 
Levier,  p.  3i  5,  ubi  haec  leguntur  :  Cette  édition,  qui  est  dun  trés 
petit  caractère,  est /aite  dam  le  goùt  de  celle  de  Jeannot{i);  c'est 

(i)  Cutte  éJition  est  in'2^y  et  non  m-4%  iV8%  oh  »n-i6.  (B.) 
(3)  Lisez  Jannon.  (B.) 
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k  IDI  qui  en  a  fait  la  dépensCy  de  sorte  qu'on  n'en  a  tire  qu'un  très 
petit  nombre  pourenfaire  présetit  aux  seigneurs  de  la  cour,  »  CoU. 
fiaueri  Bibl.  libror.  rarior.  T.  Ili,  p.  194-  In  Dictiùmi.  biblio» 
graph,  hist.  et  crit.  T.  II,  p.  384,  haec  litterìs  consignata  sunt:  // 
a  été  tire  de  cette  édition  quelques  exemplaires  sur  vélin,  qui  sont 
rares  et  précieux.  Fenda  te/  i45  /tvr.  chez  Randon  de  Boisset,  et 
i3i  livr.  chez  Gouttard. 

Crevennà  1.  e.  T.  Ili,  pag.  aa3  ;  Edit.  1776.  Cat.  Bibl.  Due.  de  la  Val- 
liève  ^  T.  n,  pag.  99.  Cat.  Bibl.  Com.  de  Reviczky,  pag.  i45. 

1730. 

PilfDRcs  c.  Not.  Em.  Sinceri,  germ.  Jug.  FindeL  1730.  iii-8». 
Bibl.  Scbwanian.  P.  I,  pag.  1  i-9(i)' 

Hoc  anno  Arn.  Henr.  Westerhovins  Phjedri  fabnlas  in  usnin 
scholarum  eleganter  excudendas  curavit.  Hag.  Gomit.  1732. 

Memoratur  haec  editio  in  Leipx,  N.  Z.  von gel.  Sach,  ann.  1733,  n"  86, 
pag.  764. 


(1)  ilf.  Schwahe  a  omis  ici  une 
éiUtion  de  Phèdre  qui  a  été  réimpri- 
mée  plus  de  cent  fois;  elle  e$t  inCt- 
tuiée  :  Phapdrì  Augusti  Garsarìs  li- 
berti Fabularum  ^opiaram ,  libri 
V,  nova  editio  emendata ,  notis  gal- 
licif  sefectissimis ,  appendice  ad 
ejiudem  fabulas,  Publii  S3fri  alio- 
rumque  vetenim  sententiis  aucta. 
Pari«iis,  fratres  Barhou,  1 73 1,  in^i  a 
de  160  pages  environ. 

Les  notes  de  cette  édition  de  Phè- 
dre, autant  littéraires  que  gromma' 
tiealeSy  ne  sont  ni  trop  rares,  ni  trop 
nombreusesy  et  ellet  ont  tellement 
aequis  VesHme  generale ,  gue  eette 
édition  est  devenue  classique  dès.le 
mcment  de  sa  publication;  on  ny 
a  fait  que  de  très  légers  ehangements 
fusquen  1783^  cest-a-^ire  jusquh 
fannée  où  parut  texcellente  édition 
de  Phèdre j  donnée  par  le  P%  Bro^ 
ùer  chez  le  libraire  J.  Barbou.  Il 
/taìtjttste  que  les  corrections  impor- 


tantes,  dues  aux  recherches  et  à  la 
sagacité  Jtun  aussi  bon  latiniste  que 
le  P.  Brotier,  fussent  insérées  dans 
les  éditions  de  Phèdfe  que  fon  met^ 
tait  dans  les  mains  des  écoliers ,  e  est 
ce  q  uifut  exécutépar  divers  éditeun; 
eependant  on  troupe  toujours  dans 
leurs  éditions  les  principaies  notes 
de  Nditeur  de  1 73 1 .  Cet  éditeur  est 
le  P.  Fabre  de  VOratoirCy  déja  con- 
nu  par  sa  traduetion  franpaise  de 
Phèdre ,  et  par  les  soins  quii  donna 
en  1736  À  une  nouvelle  édition  des 
fables  de  Phèdre  ad  usum  Delphini. 
On  troupe  en  tét»  de  eette  édition 
classique  une  courte  vie  de  Phèdre , 
commengant  par  ees  mot$  :  at  quo- 
niam  videtur  tua  interesse  lector, 
Tel  maxime  scire  qui  fuerìt  Pìu^ 
druB ,  eam  rem  brevi  proloquar. 
Foyez  rarticle  du  P.  Fabiv,  dans 
mon  Ezamen  crìtiqae  des  diction- 
naires  historiqiiéS,  Paris,,  i9SH>^ 
in-8^  (B.) 
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Ph£dri  Fabulae  e.  interpretat.  Ang^licana  praxique  grammah' 
tieali.  Opera  N.  Bailey.  Londìnì,  i73a,  m-8^ 

Bru0Q(emaniii  Fiew,  ecc.  pa^.  643.  cf.  ann.  1721. 

1733. 

Phjedri  Fabulae  ex  recens.Dav.  Hoogstratani,  in  usum  Semi- 
narii  Patavini.  Patavii,  1733,  in- 12  (in-S^*). 

Cf.  Epbemer.  Noribeiig.  Btter.  ami.  1780,  pa^.  74.  Paitonus,  in  BiòL 
degli  Autori  antichi  Greci  e  Latini 'volgaritxati,  tom.  II,  pag.  67,  notat, 
Phjedrì  fabalas  e.  Not.  Hoogstratani  sepias  in  usum  Seminar.  Patav. 
fuisse  excusas.  TÌd.  ann.  1721. 

1734. 

Phadri  Fabular.  .£sopiar.  Libb.  V,  fFith  a  literal  Transla- 
tion  by  Ja^  GibL  Edinburg,  1734»  ii*-8". 

Th.  Ruddimanni  Biblioth.  Romana,  pajg.  i6«BniggemaB.  Supphmeni 
to  the  View  of  the  EH^tish  Edit.  p.  1 15.  TÌd.  Version.  An^.  ann.  1734- 

Phìedri  Fabnlse.  FTith  Improvements  in  a  neiv  melhad  {and an 
EngUsh  translation),  byj.  Stirling.  Londini,  1734,  in-8'. 
Bràggemanni  Fìcw^  pag.  643.  coli.  ann.  1727,  i744)  ^7^0,  i77i- 

Ph£dri  Fabulae  selectae,  latine ^  angike,  ^allicec  Fifij  in- 
structive  Faktes  o/'Phjedrus,  in  Latin y  ÈngliÈh  Mid  French.  At-' 
tempted  aft^r  a  new  Method^for  the  more  spèedy  Improvement  of 
Youth  in  Schools.  Translated  info  English  by  Daniel  Bellamy, 
formerly  ofSt  John's  College  in  Oxford ^  and  illustrated  withfijfy 
curious  Cuts,  copiedfrom  the  Designs  ofthe  best  Masters,  London, 
1734,  in-8\ 

^r"0C;^™anni  Fiew  ofthe  English.  Editions  pag.  644  ^<l- 

Eodem  anno  repetita  est  R.  Preuost  Editìo.  A  Paris ,  chez  Ni- 
colas Pierre  Armando  libraire,  me  Saint-JacqtieSy  à  Saint-Benoit, 
1734,  in-8'  (in-12).  Avec  privilége  de  Sa  Majesté. 

Obscenas  Phaedrì  fabula»  fere  omnes  interpolavit  Editor.  Sic, 
legitur  L.  I,  F.  XVIII,  v.  7  :  Malumjiniri,  qui  mihi  suspecius 
est;  L.  I,  F.  XXIX,  7,  demisso  pede;  L.  Ili,  F.  Ili,  5,  Agnos  in- 
formi  capke;  v.  io,  infolices  liberos;  v.  ^7,  Quodcequum  est  da 
tuispastoribus;  L.  Ili,  F.  XI,  i,  Cufii  quodam  litigabat  claudus 
improbo;  v.  3,  invalidi  corporis;  v.  5,  Te  persequendi quia  copia 
desit  mihi;  Lib.  W,  F.  XIV,  omissa.  Néc  dubitandum,  quiaEdi- 
tiones  ano.  1702  et  1735,  eodem  modo  contaminatse  siat  Ad 
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ealcem  libri  T,  adjectae  sunt  qninqne  Fabulae,  a  Gudio  ex  ma* 
nuscripto  Divìonensi  descrìptae  et  numeris  suis  redditae. 

De  hoc  libro,  cf.  ano.  1702,  de  Editt.  Phaedri  et  Vera.  Gali.  ann.  1702. 
coli.  Burmanii.  ad  L.  Ili,  F.  HI,  init. 

1735. 

Recusa  P.  Daned  Editio  in  usum  PelphinL  Londini,  1^35, 
iIl-8^ 

Bruggemaimi  l.  e.  pag.  64 1.  coli.  arni.  1675, 1688. 

Le  Favole  di  Fedro,  Liberto  cTAugttstOy  tradotte  in  versi  vol- 
gari da  Giovan-Grisostomo  Trombelli,  Canonico  Regolare  del  Sai-- 
vadore.  In  Fenezia  appresso  Francesco  Pitteri^  in  Venezia  allt  in* 
segna  della  Fortuna  Trionfante y  lySS.  Con  licenza  de  Superiori ^ 
e  Privilegio  in-8°  (Edit.  I). 

Sabjunctas  est  buie  editioni  textns  Phsedri,  teste  Paitono  in 
Biblioteca  degli  autori  antichi  Greci  e  Latini  volgarizzati,  T.  II, 
p.  67.  cf.  ann.  1739,  17499  17^3,  etversiones  Italica»  ad  hosce 
annos.  Adde  Schedas  Brìiggemann.  p.  a4- 

Ph^dri  Fabuls  in  Corp.  omnium  veter.  Poetar.  Latinor.  e. 
eonimdem  Italica  versione,  edit.  ab  ann.  1731...  1765.  Medio- 
lani  in  Regia  Curia,  Tomis  XXXVI,  in^"*-  Vid.  Bibliotfaecam 
Badenhaupt.  p.  206,  n**  2354...  ^^89.  Exstat  Pbeedrus,  T.  X,  p. 
I  sqq.  excus.  1735,  non  1741  )  quod  volunt  Bipontini.  Vid. 
Not.  Litter.  Bip.  p.  xxxi.  Prsefìxa  est  Vita  Phaedri,  ab  Argelati 
italice  scripta:  addita  versio  Italica,  de  qua  t.  infra  version. 
ital.  ann.  1735.  Notae  interpretis  ad  Phaedrum  laud^ntur  in 
Ephemer.  Lips.  litter.  germanice  script.  1737,  p.  49  sq. 

Recusa  est  Walchii  Editio  tertia,  Lips.  1735,  in-ia. 

Heinsiì  Caul.  oiùversal.  T.  I,  pag.  606.  Notit.  Litter.  Bip.  pag.  xxxi. 
coU.  ano.  1713, 1734- 

Ph^drus  c.  Not.  germ.  Em.  Sinceri.  Aug.  Vihd.  1735,  in-S". 

Notit.  Litter.  Bipont.  pag.  xxxi.  coli.  Jo.  Sana.  Heinsii  Cat.  univers.  T. 
I,  pag.  606. 

1737. 

Ph£dri  Fabulae  e.  Not.  Burmanni.  Amstelod.  in-4°  (  *  Rtblr.). 

Ita  exbibetur  hujus  Editionis  titulus  in  Georgi  Europ»  Bii" 
cher-Lex.  Supplem.  I,  p.  287.  Sed  in  Jo.  Sam.  Heinsii  Catal. 
uni  versai.  T.  1,  p.6o6,  et  Wilh.  Heinsii  Allg.  Biicb.  Lex.  occur- 
rit  sub  titulo  :  Phìedri  Fabulae  e.  Commentar.  Varior.  edidit  P. 
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Burmannus.  Amstel.  1737,  iih)/*  (i  Rthlr.).  De  hac  £ditione 
nondum  satis  compertum  hal>eo(i). 

Phjedri  Fabulae.  Lagd.  1787,  in-8\ 
Cat.  Bibl.  Burmann.  pag.  287 . 

1738. 

Repetita  Bentkii  editio  Terentìi,  Phadri  et  Publii  SyrL 
Londìni  ap.  J.  et  P.  Knapton^  1738,  Edit.  III. 

Memoratur  hflBc  editio  ia  Leipt.  N.  Z.  von  gei  Saclu  ann. 
'7^9»  1^°  9j  P'  69^  mens.  Jan.  ubi  h«c:  Folgendes  fFerk  ist  bey 
/.  uruL  P.  Knapton  in-4°,  ««m  aufyelegt:  P.  Terentii  Afri  Co- 
moediae;  Ph^dri  Fabulas  iEsopiae;  Publii  Syri  et  aliorum  Ve- 
terum  Sententias,  ex  ree.  et  cum  Not.  Rich.  Bentleii.  v.  ann. 
1726. 

Phadri  Aog.  Lib.  Fabular.  ./Esopiar.  Libri  V.  recensuit  et 
facili  solutaque  paraphrasi  in  usuai  scholar.  exposuit  Jo.  Nic. 
Funccius,  Marburgensis.  Rintel.  1738,  in-S"".  Litterà  et  sumti- 
bus  Jo.  Godofr.  Enax  Acad.  Typ.  Edit.  I. 

Cat.  Bibl.  Ghrist.  P.  II,  pa^.  a54.  coU.  ann.  176$,  1769. 

PhìEdri  Fabular.  iEsopiar.  Libri  V,  Cura  Joan.  Stirling. 
Londini,  1738,  in-8». 

Bru^gemann.  Supplement  to  the  Fiew  of  the  English  Editions,  pa^. 
ii5. 

e.  Not  Em.  Sinceri.  Aug.  Vind.  1738,  in-S"*,  ap.  Men 

et  Meyer. 

1739. 

Phadri  a.  Lib.  Fabular.  iEsopicar.  Libri  V,  nunc  denuo 
editi  in  usum  Scholarum  piarum ,  e.  Notis.  Florentie  ex  Ty* 
pographia  Petri  Cajetani  Viviani,  1739,  in-ia. 

Editor,  P.  Léonard.  Tar^oni,  rescidit  nonnulla,  quas  pue- 
rorum  pudori  obesse  putaret,  Vocumque  difficiliorum  inter- 
pretationem,  lingua  Italica  scriptam,  adjecit.  Sed  vereorcum 
S.  V.  Rniggemanno,  ne  Editio  Fiorentina  ann.  17419  quam 
memorant  Bi pontini,  sit  eadem  baec.  Illa  recensetur  in  Diario 
litterario,quod  inscribitur:  Journal des SavtmtSyjanviery  1741* 
p.  129.  Hinc  error  fortasse  ortus. 

(i)  Cetie  édiiion  est  dtée  dans  la  1810,  ìn-S",  vid.  Notlt.  Litter.  pag. 
réimpression  du  Phèdre  de  Deux^  uv.  Ainsi  lei  doutes  de  M,  Sehwabe 
PontSy  exéeutée  a  Strasbourg ^  en     u  trouvetttéclaìrcis,  {B.) 
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Repetita  Jo.  Chrysostomi  Trombelli  Editto,  exhibens  tex- 
tum  Pbaedri  e.  versione  Italica  metrica.  Editio  secunda.  Ven. 
1739,  in-8^  « 

Vid.  aon.  iy35» 

1740. 

Fabulae  iEsopi  ac  Pocdri  selectae.  Genev.  du  Fillard,  1740, 
in-8'. 

fiiUiodieca  Maiuclearìana.  Sedini,  1744,  in^%  pag.  178. 

Ph.£dri  Aug.  Lib.  Tabular,  -fisopiar.  Libri  V,  ad  exemplar 
Burmannianum  recensuit,  saasque  Adnotationes  adjecit  Jo. 
Mich.  Heusinger,  Isenaci,  1740,  in-S". 

Utilis  editio  !  Textus  ad  editionem  Burmanni  ann.  i727,in-4'> 
rerusus  est,  Lectionis  varietatem,  in  scrìptis  editis<}ue  libris  ob- 
servatam,  adjecit  Editor;  nec  doctorum  ▼ìronim  conjecturas 
praeteriit,  earumque  rationes,  quantum  per  brevitatis  studium 
fieri  potuit,  exposuit.  Si  a  scriptura  Burmanniana  sibi  rece- 
dendum  putaret,  quod  tamen  raro,  nec  «ine  caussa,  factum 
esse  vìdeo,  silentiotion  pnetermisit  Notule  critici  plerumque 
sunt  argumenti  et  breves. 

Hamhergen  kune  Nachr.  von  den  alien  SnhriftMtellem  im  Auaug. 
T.  I,  pag.  288.  Cat.  Vandenkoeky  T.  II,  pag.  247.  coli.  aon.  1773, 1800. 

Ph^dri  et  FI.  Aviani  Fabule  cum  Adnotationibus  ad  utrum- 
que.  Accedunt  Fabulae  Graecs,  Latinis  respondentes,  et  Ho- 
meri  Batracfaomyomachia.  Patav.  1740,  in-12. 

Vidi  Hariesii  Notit.  brevior.  Litter.  Roman,  pag.  438.  coli.  ann.  1721 . 

Phadri  Aug.  Lib.Fabular.  Copiar.  Libri  V,  cura  P.  Biar- 
raanni.  Lugd.  Batav.  1740,  in-12,  ap.  Langferak.  Plagg.  in-8^ 

Forte  h«c  editio,  edita,  ut  videtur,  in  usum  puerorum,  non 
difFert  ab  ea  quam  Bipontini  Lugd.  Bat.  in-8**,  prodiisse  con- 
tendunt.  Vid.  Not.  Litt.  Bip.  p.  xxxi. 

Caul.  Fandenhoek,  T.  H,  sub  Phadrus;  Georgi  1.  e  P.  Ili,  pag.  ao6. 
Meisnerì  Cat.  univen.  T.  Ili,  pag.  4ao.  fcoll.  ano.  1719, 1765. 

1741. 

Phjedri  Fabule,  ex  Edit.  Dav.  Hoogstratani.  Amstel.  174^9 

in-S». 

Biblioth, Pinellìan.  Tom.  Il,  pag.  36o;  vid.  ann.  1699. 

Phadri  Fabb.  ^opicar.  Libri  V,  cura  P.  Burmanni.  Glas- 
gue.  Urie,  1741 ,  in-12. 
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Bìblioth.  PinelUan.  T.  II,  pag.  36o.  Brii^emannì  Fiew,  pag.  643. 
eoli.  ann.  lySi^  17^4)  176^9  ^7^^* 

PhìEdri  Fabulae.  Àccedit  Avienus  et  Fabulae  qusedam  Griec» 
et  Latin».  Etonse,  1741 9  in-S"*.  Passim  adspersae  Notulae. 

Possidet  hanc  editionem  Bibl.  Eleetoral.  Dresd.  splendida  vid.  ci.  Dasa- 
dorfii  Schede. 

1742. 

Phadri  Aug.  Lib.  Tabular.  iEsopiar.  LiU>.  Y,  ad  optimas 
quasque  Editiones  emendati,  e.  Aviani  fabulis  et  Pubiii  Syrì 
Sententiis.  Paris,  apud  Cousielier^  typis  Jos.  Barbali ^  174^9 
in- 12. 

Guravit  hanc  editionem  splendidam  Jo.  Bapt.  le  Mascrier, 
Abbas,  qui  providere  vel  negflexit,  vei  non  potuit,  ne  mendis 
sive  propriis,  sive  typographicis,  nec  paucis,  Litteratores  of- 
fenderet.  Hoc  testatur  Desbillonius  1.  e.  p.  xxxiv.  coli.  Lalle- 
mant  Col.  raisonn,  p.  a36. 

Gat.  Bibl.  Krohn.  pag.  a  14.  Cat.  Bibl.  de  Boze,  pag.  i89- 

*  Burmanniana  minor  Phjedri  Editio,  e.  Appendice  recusa  Be- 
rolin.  174^9  in-i2,  Gobi.  Edit.  quinta,  habens  textum  Bur- 
manni,  sine  notis. 

Gat.  Bibl.  Lauhn.  P.  II,  pag.  iSg.  cf.  ann.  1752,  1767. 

PHiEDia  Fabulie.  Goettingae,  174^9  in»  12. 

Notit.  Litter.  BiponC.  pag.  zxxi. 

Phjedri  Fabb.  sine  Notis.  Para,  174^9  in-ia  maj.  Haidi. 
(8  Gr.). 

Qtiì.  Fandenhoek,  T.  Il,  pag.  247. 

.743. 

Pbjedri  Fabulae.  J.  D.  Leonhardus  Commentarìis  ac  IndicU 
bus  instruxit,  jam  nunc,collectÌ£ine  phrasium  et  sententiarum 
Phaedrinarum  annexa,  recognovit  M.  Gottfr.  Buchnerus.  len, 
1743,  in-i2,  apud  G.  H.  Guno. 

Deiiac  Editione  V,  supra  ann.  1727.  Sed  de  Notis  Buchneri 
et  Goliectione  phrasium,  libro  adjectis,  ita  judicant  Bipontini  : 
«  Buchnerus  levibus  notulis,  passim  additis,  et  futili  iUa  phra- 
sium coUectione  supersedere  potuit.  » 

Vid.  Nolic.  Litcer.  de  Phnedro  Bipont.  pa{;.  xxxi. 
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1744. 

Phìedrvs  c.  Not.  ^rman.  Hai.  1744?  in-i3.  Renger, 
Cat.  VandenhoekyT.  Il,  sub  Phmdrus.  ooU.  supra  ann.  1715. 

Pksdri  Fabulse  e.  interpretatione  Angflicana  praxique  gram- 
maticali. Opera  N.  Sailey,  Lendini,  i744i  in-8". 
Bruggemanni  Fiew,  pag.  643-  cf.  ann.  1721. 

Recusa  Jo.  Stirling  Editio  Lendini,  1744,  >n-8**9  e.  vers.  pro- 
saie.  Anglic. 
Briiggcmanni,  Fiew,  pag.  643.  Ej.  Scbeda;,  pag.  a3,  coli.  ann.  1737. 

1745. 

Perori  et  Àviani  Fabula,  cum  Adnotationibus.  Accedunt 
fabule  grsecae  latinis  respondentes  et  Homeri  Batrachomyo- 
machia.  PataviietBassani,  174^9  in-i3. 

Catal.  Bibl.  ili.  Gomit.  Teleki  de  Sxék,  P.  I,  p.  123,  edit.'  Vienna, 
1796,  io-8*  maj. 

The  Fables  o/PhìEDRUS  transtated  into  English  prose ,  with  the 
latin  texty  arder  of  construction ,  and  notes  in  english.  London, 
1745,  in-8*. 

Gentleman s  Magaàne  fot  March,  1746,  p.  168.  coli.  Briiggemann. 
1.  e.  et  Vers.  Anglic.  ann.  I745. 

PhìEBBi  Fab^ar.  £sopiar.  Libri  V,  latin  and  in  english  prose 
with  notes  by  Edw.  Jamiesonjbr  Davidson.  Lond.  174*,  in-8^ 

Tb.  RuddinuMi  BibMotb.  Roman,  p.  16:  Briiggemann.  Suppiement  to 
4he  Fiew  of  the  EugL  Edkiom,  p.  i  «5-  Sarweod's  Uebersicht  verschied, 
Ausg.  der  Griech^u^Aom.  Cla$siker,  ùbersetzt  von  Alter,  p.  a39.  coU. 
Vera.  Anglic.  ano*  174^* 

Phìedrus  ìb  ilsum  DelfOiini  edit.  per  P.  Danet.  Londini, 
1745,  iI^^^ 

Catal.  Bibl.  Thòtt.  T.  IV,  p.  348.  coH.  ann.  167$,  1688. 

Repetita  Burmantli  Editio  e.  Not.  Varior,  Lugd.  Bat.  non 
Amstelodami,  »745,  in-S"»  maj.  apnd  Sam.  Luchtmans  et  F, 
E<lit.nL  .    ^  ... 

Auctus  ert  Uber  Indice  Edkionis  majons  Burmanm  m-4 . 
Quum  inBibUothe<»Badcnhaupt4p.  229,  n°  aSga,  et  Cat.  Bibl. 
Menken.  P.  I,  P.  a4o,  haec  editio  dicatur  tertia;  Editi oBur- 
manni,  quam  supra  ad  ann.  1728,  memoravi,  esse  videtwr 
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editio  anni  1718,  e.  Not.  Varìor.  renovato  tantum  titulo.  Gf. 
supra  ann.  1698. 

"746. 

LXXHl  auserlesene  Fabeln  Phi&dri  ,  sommi  einer  daraus  gezo- 
genen  Sylloge  Vocabulorum ,  utui  SanUung  der  vomehmsten 
Phrasium  und  Sententiarum,  den  ersten  Jnfangern  in  der  LaU 
Sprache  zum  besten  hcrattsgegeben  von  Jo.  Jac,  Schatz.  lena  und 
fVeissenfets,  1746?  in-8'',  ap.  Jo.  Christ.  Groeker. 

Heinsii  Gatal.  ttiiiy«r»al.  T.  I,  p.  606,  colL  ann.  1766,  1761,  1776. 

Phìedrus  c.  Not.  Em.  Sinceri  german.  Aug.  Vìndelìc.  1746^ 
in-8^ 

1747. 

PiLSDRi  Fabute  e.  Not.  Em.  Sinceri.  Aug.  Vindelic.  1747» 
apud  Merz  et  Meyer, 

Leipz,  Mich.  Messkatalog.  174^- 

1748. 

Phadri  Augusti  Liberti  Fabul».  Ad  MSS.  Godd.  et  optimam 
quamque  editionem  emendavit  Steph.  And.  Philippe.  Accesse- 
runt  Notae  ad  calcem.  Lutetiae  Paris.  Sumptibus  Joan.  August. 
Grange,  M.  DCC.  XLVIII.  Fla vìi  Aviani  Fabularum  ^sopiarum 
Liber  unicus.  Accurante  Steph.  And.  Philippe.  Lutetiae  Paris. 
Sumptibus  Joan.  August.  Grange,  M.  DCC.  XLVII;  it.  L.  An- 
nei  Senecse  ac  P.  Syri  Mimi  Sententiae.  Cum  notis  J.  Gruteri 
in-fa,  Prolegg.  p.  xlviii,  et  pagg.  3o5  (Guiti  figuri»  eri  in- 
cisis.  ) 

Gomplectitur  Editio  Phasdri  Vitam  poeUe  a  JMinn.  Schefiero 
compositam;  judicia  et  testimonia  de  Phaedro*,  Indiculnm  Edi» 
tionum  Phaedri ,  in  quo  Kditiones  LXII,  memorantur  ;  Delec- 
tum  Variarum  Lectionum ,  in  quo  tamen ,  mira  qvmdam  Edito- 
ri» oscitantia,  semper  scriptum  invenias  MS.  Par.  prò,  Perott. 
Non  enim  objici  potest,  typothetam  mutavisse  P^r.  in  Par. 
cum  vero  non  sit  simile,  hunc  semper  et  tani  saepe  in  eadem 
voce  errare  potuisse,  ut  recte  notavit  Oesbillonius  in  Disp.  Ili, 
ixxiv.Delectum  variarum  lectionum  excipiunt  fabulae  Phaedrì, 
cum  Appendice  Fabb.  XXXIV.  Ad  calcem  tibrì  adjectae  sunt 
Notae  in  Ph^drum,  Àppendices,  et  Jviamim,  ad  Glossarii  ibr- 
mam  exactse,  et  Nota  peculiare  in  aliquot  Pbaedrì  fabulas. 

De  hac  Editione,  typis  ni<idis  et  elegantibus  impressa^  ita  ju- 
dicant  Bipontini  :  «  Usus  est  Editor  Annotationibus  ìneditis 
Nat.  Steph.  Sanadon,  qui  Editionem  Phaedrì  meditatus  erat; 
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Aeque  illum  pudutt,  ejus,  qui  praeiverat^  nomen  dissimulare. 
Sanadonius  profecto  in  hoc  elegandorum  litterarum  g^enere 
versatus  erat  maxime,  sed  adversus  emendandi  prurìginem 
non  satis  firmus,  ipso  Brotierìo  in  Pref.  Phndri  sui  (p.  xiv) 
judicante;  quod  quidam  ex  Philippei  Editione  satis  superque 
patet«  »  Cum  quibus  comparabis,  quae  observat  Desbillonius  1. 
e.  p.  xxxiY.  u  In  hac  Editione  et  inveniuntur  aliquot  versus 
subdititii,  et  alii  plures,  qui  Phsedri  sunt,  excludutitur,  ac  deni- 
que  passim  abEditionibus  probatissimis  receditur.  Monet  etiam 
Gabriel  Brotier  usum  esse  Stephanum  Ptiillppe  Annotationibus 
Sanadonis  nostri  ineditis,  miraturque,  quod  nusquam  ab  ipso 
nominatus  fiierit,  per  quem  se  profecisse  crederei.  Sed  laborem 
ille  fortasse  in  hanc  Editionem  illaudabilem  tenuissimuro  con- 
tulit:  memini  enim,  quum  Josephus  Falart  mihi  oUm  Parisiis 
diceret ,  se  procurando  omni  operi  ordinandoque  praefuisse.  n 
In  indice  Editionum,  buie  Editioni  prefixo,  inveni  hunc 
libri  titulum:  u  Paedri  Fabulae.  Ad  MSS.  Godd.  et  optimam 
qua^ique  Editioiiem  emendavit  Steph.  And.  Philippe.  Sumpti- 
bus  Jo.  Aug,  Grange:  Typis  G.  F.  Simon.  Lutet  Paris.  1747^ 
in- 12,  cum  Iconibus  a&neis;  cfaarta  Gallica  vel  Batavica.»  Hinc 
factum  est,  ut  nonnulli  librum  assignarent  anno  1747,  ut  Bi- 
pontini,  in  Notit.  Litt.  de  Phaedro,  p.  xxxi;  Brotier.  in  Indie, 
Editt.  Pheedri  et  in  Praef.  p.  xiv;  Desbillonius,  qui  loco  paullo 
ante  cit.  affirmat,  librum  impressum  esse  Parisiis  &pud  BarhQu7 
anno  1747(1).  Equidem  minime  negaverim,  eumdem  dicto 
anno  esse  excuaum.  Leguntur  enim  p.  275  baec:  u  Typis  C.  F, 
Simon,  Regincsy  nec  non  D,  Archiepiscopi  Parisiensis  Tjpogta-^ 
phiy  1747*»  At  vero  cum  titulus  fabulis  Pfa«dri  pnefixus,  prie 
se  ferat  annum  174B,  quo  scilicet  liber  juris  factus  est  publici, 
rectius  buie  adscribitur,  quam  anno  impressionis  1747^  id 
quod  factum  inCatal.  Biblioth.  Badcnhaupt.  p.  sui ,  n°  2299; 
Harlesii  Notit.  Litt.  R.  p.  4^9)  ut  omittam  alios. 

Cf.  Notata  ad  ann.  1753  et  I754-  Lallemant  Gat.  raison.  pag.  236. 
Journal  dès  SavanU ,  Dee.  174B)  pag.  553.  Gat.  Bibl.  RottbòU.  Hayn. 
I7§8,  iii-8*,  p.  93.  Luxdorph.  P.  II,  p.  464. 

'749- 
Recusa  Hoogstratani  Editio.  Harderovici,  17499  in-8*. 
Notit.  Ldtter.  Bipont.  p.  xxxii. 

(1)  Le  P.  Desbillons  a  eu  tort  pressian  de  cette  edition.  Voyetma 
d'aHrikuer  au  céUkre  ^rhou  fim^     Houpaur  tannée.  1754.  (B.) 
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Le  Favole  di  Fedro,  Liberto  d! Augusto,  tradotte  in  versi  volgari 
da  Giovan^Grisostomo  Trombelliy  Canonico  Regolare  del  Salvar 
dorè.  Terza  Edizione.  In  Venezia  appresso  Francesco  Pitteri,  in 
Feneùa  alP  insegna  della  Fortuna  Trionfante,  17499  m-8^. 
'  Vid.  sapra  ann.  1 735 ,  et  vers.  Italie,  ad  h.  a. 

lySo. 

Ph£DRI  Àug.  Lib.  Fabular.  iEsopiar.  Libri  V,  cum  Indice 
▼erborum  locupletissimo.  Londin.  1750,  in- 16.  Typis  J.  Brind-- 

Bipontinì  Editores  hanc  editionem  anno  1730  adsig^nant. 
Falso.  Teste  enim  Briiggemapno,  editiones  veterum  Àuctorum 
Glassicorum,  a  Btindleio  impresse,  lucem  adspexerunt  ab  an- 
no 1744—  '774-  Phaedri  autem  editio  prodiit  1750. 

Biblioth.  Breitkopf.  p.  aS.  Biblioth.  Badenhaopt.  p.  199.  Grereiina  1.  e. 
T.  ni,  p-,3a49  ^*  ^i^-  '77^-  ^^^*  ^i^^'  Gom.  de  Jleviczfy,  p.  i45. 

PasDRi  Fabulse.  Edente  Joann.'StirUng,  Editio  ^utitto.  Lon* 
dini,  Astley,  1750,  in-8'. 

Meminit  Editioiiis  Lallemant  1.  e.  p.  337.  cf.  ann.  1727,  de  E.  Ph. 
Phaorvs  c.  Not.  Fr.  Chr.  Sch'ònau.  Havnise,  1760,  in- 12. 
Bibl.  Thott.T.IV,p.  369. 

1751. 

Ptt^DRi  Fabular.  ^sopiar.  Libri  V,  ex  recensione  Alex.  Cu- 
ningbami ,  Scoti.  Accedunt  Publii  Syri  et  aliorum  Veterani  Sen- 
tentie.  Edkiburgi,  apud  Hamilton  et  J.  Balfatvr,  1761 ,  in-S**. 

Bniggemannì  View,  p.  643.  V.  quoque  ann.  1757. 

PhìEdri  Aug;.  Lib.  Fabular.  JEsopiar.  Libri  V ,  ex  recensione 
Petri  Burmanni,  e.  Publii  Syri  Sententiis.  Glasguee,  in  iEdibus 
Acad.  Excudebant  RQb.  et  Andr.  Foulis,  1751,  in-S*"  (in-12).  * 

Grevenna  1.  e.  T.  Ili,  p.  224,  Ed.  1776.  Dictionn.  bibiiograph.  T.  II, 
p.  385.  coU.  ann.  I74>- 

Phìedri  Fabulae  e.  Interpreutione  ang^licana  praxique  gpram- 
maticali.  Opiera  N.  Bailey,  Londini,  1761 ,  in-ia. 

Bniggemanni  View,  p.  643.  y.  supraann.  1721 ,  et  Vers.  an(^c.  1721. 

Phjeori  Fabb.  Lat  et  Gallice  e.  Adnotatt  et  Fabulis  Fontanii. 
Wratblav.  1761,  in-8^ 

V.  infra  Versione»  gali.  17ÌÌX  y  et  de  Editt.  Phcdrì  1762, 177$. 
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Repetita  Editio  Walchiì  IV,  Lips:  1761 ,  in-12. 
Cat.  Bibl.  Lauho.  P.  II,  p.  iSg.  coli.  jinn.  1713. 
PsLEDBUs  c.  Not.  Santoroci.  Gìesse,  1751 ,  in-8'. 
Notit.  Liner.  Bipont.  p.  zxxii.  cf.  ann.  1731. 

1752. 

PhìEdri  Fabulae,  Latet  Italice  e.  Adnotatìpnibus,  Editore  et 
Interprete  Jo.  Ghrysostomo Trombelli.  Medìolani,  ijSj,  in-12. 

Paitoni  Biblioteca  degli  Autori  antichi  Grecie  Latini,  T.  Il,  p.  67,  in 
Venezia,  1766,  in-4*.  v.  supra  arni.  1735,  et  infra  Versiones  lialicas, 
ann.  1752. 

Burmanniana  minor  recusa  Berolini,  1762,  in-12,  Edit.  VI. 
Cai.  Fandenhoek,  T.II,  p.  248.  coli.  ann.  1742. 

Phjedrcs  c.  Not.  Em,  Sinceri.  Aug.  Vind.  1762,  in-8',  repe- 
tita 1753,  1757,  1759,  1762,  1770,  1776,  1778,  1794. 
Cat.  Bibl.  Lanhn.  P.  U,  p.  i3i. 

1753. 

Phjedrus  Appendice  triplici  suffùltiis.  Parisiis,  Desaint  et 
Saillanty  1753,  in-12  (Editore  de  Montcheiblon), 
Memorat  Edit.  Lallemant  in  Cat.  raisonn.  p.  337,  ubi  vide. 

Phìedri  Aug.  Lib.  Fabulee  iEsopise,  Publii  Syri  Sententiae, 
Dionysii  Catonis  Disticha  de  mòribus,  Curante  J.  P.  Miliero. 
Berolini,  1763,  in-8<>,  apud  A.  Haude  et  J.  C.  Spener. 

Prseter  alia  laudandus  est  Latinitatis  index.  Vid.  Ephemer. 
Gottingens.  Litter.  ann.  1754,  Partic.  in-32.  Hambergers  kurze 
Nadir,  von  den  vomehnisten  SchrìfistelL  in  einem  Auszuge,  T.  I, 
p.  288. 

Memorat  Biblioth.  RottbòUian.  p.  93, hanc  Edit.  sub  ann.  1754- 

Phìedri  Aug.  Lib.  Fabulse.  Ad  Codd.  MSS.  et  optimam  quam- 
que  editionem  emendavit  St.  A.  Philippe.  Accesserunt  Notae  ad 
cadcem.  It.  FI.  Aviarà  Fabul^e  et  L.  Ann.  Senecae  ac  Publii  Syri, 
Mimi,  ^ntentiae  e.  Not.  Gruteri.  Lutet,  Paris,  typis  Jos.  Éctr- 
bouy  1753,  in-8**  min.  seu  in-12  maj.  (i). 

(i)  M.  Schwabe  cite  ici  une  édi-  Liberti  Fabulamm  .fisopiarum  Lì- 

Ùon  imaginaire  ;  Baihou  na  réim-  bri  V.  Nova  editio  emendata.  Noti» 

prime  en  1753  quun  Phèdre  ayant  gallicift  seleclissimia,  appendice  ad 

paur  tìtre  :  Ph«diii  Augusti  Cesari*  ejusdem  Fabulas ,  Publu  Syri ,  alio- 
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Gat.  Bibl.  Krohn.  p.  ^ì^^Mt,  Hàmb.  1796901-8*  maj.  coli.  tnn.  1747* 
1754. 

PhìEdri  Fabular.  iEsopiar.  Libri  V,  ex  recensione  Petri  Biir- 
manni.  Glasguae  ,1754^  in-8''  (  in-i  2).  Excudebant  Rob.  et  Andr. 
Fmilis. 

Cat.  Ribl.  Rulenkamp.  p.  353.  Brii^^emann.  Supptemcnty  etc.  p.  116. 
V.  ann.  i74i- 

Ph£DRi  Fabulae  ex  Edit.  St.  A.  Philippe,  Paris.  1754,  ìn-8* 
(in-12),  e.  fi(yg.  aen.  Typis  Barbou{ì). 

Laudane  liane  editionem,  Cat.  Bibl.  Com.  de  Reviczky,  p. 
14.^.  Cat.  Bibl.  Breitkopf.  p.  16;  Bibl.  Pinell.  T.  II,  p.  36o. 
Adde  Harwooffs  f^iew  ofilie  various  Ediiions  oftite  Greok  and 
Roman  Classics^p,  266,  Ed.  Ili,  Lond.  17S2,  in-i2«  Sed  videant 
viri  docti,  utrum  editio,  quain  memoravi  ad  ann.  1753,  nixus 
auctoritate  Catalogi  Bibl.  Krohnian.  praeter  ceteros  accurati, 
ab  hàc  differat,  an  vero  minus.  Posterins  videtur  mihi  proba- 
bilms. 

Repetita  N.  Bailey  Edit.  Londìn.  1754,  in-S^'. 

Vide  Brugfjemanni  yiew  of  the  English  Editions,  p.  643.  coli.  ann. 
1721. 

Ph^dri  Fabularum  Libri  V,  or  the  Fables  o/*Pn£DRus,  etc. 
Impmved  by  a  method'  entirely  neiv.  Wherein  the  order  of  con- 
struction  is  so  naturai  and  concise,  thai  the  most  ignorant  sckolar 
may  easilyfitid  it  without  the  least  hesitation.  To  which  are  ad^ 
ded,  Accents  and  note^for  the  trae  promincìatlon  and  righi  hUeif^ 
pretatipn  of  ali  theidioìni^  phrases,  proverbiai  expressions,  and 
grammatical  fignres,  wich  frequenily  oocur  in  this  author.  By 
which  assist  ance  the  young  beginner  tho'  noi  perfecUy  acquainted 
with  the  rules  of  grammar,  is  enabled  ofhimselfio  learn  his  les- 
sons  with  ease  and  pleasure,  and  witlèout  interruption  to  ilie  mas- 
ter. By  John  Entick,  M.  A.  London.  Hodges,  '7545  in-S®. 

Monthly  Beview  for March ,  ijS/^,  p.  338.  Brii^ggemanm.  L  e.  p,  6^5. 
1755. 

A  correct  Latin  Edition  ofthe  Fables  o/*Ph^drus;  with  a  iieu» 

rumqae  veterum  sententiis  aucta.  (i)  L'édition  qui  porte  la  date  de 

Paris.  J08.  BarboUy  1763,  in-13.  1/54,  ^*  '«  "O'»»  de  Baròou,  nest 

Cetteéditionjdueau  P.  Fabrede  que  lédition  de  lyi'Jt  à  taquelie 

tOratoire,  parut  pour  la  première  Barbou  a  mis  un  nouveau  frantisi 

fois  en  1731.  Fot,  cette  année.  (  B.  )  pice.  ( B.  ) 
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literal English  translation,  onda  copious  parsing  index;  wherely 
young  beginners  may  ectsily  and  speedily  attain  the  knowledge  of 
the  Latin  tongue,  By  a  Gentleman  ofthe  university  of  Cambridge, 
For  the  use  ofSchools.  London.  Dod.  1755,  in- 12. 

Texttts  ad  jBdem  optimarum  editionum  impressus  est.  Vid. 
Monthly  Reviewfòr  May,  lySS,  p.  4o3. 

Brtiggemanni  Fiew,  p.'645. 

Recusa  Burmanni  Edilio  e.  Noe  Varior.  Lugd.  Bat.  1765^ 
in-8^  maj. 

Bipontini  istam  editionem  vocant  qìiartam.  At  rero  cum 
fide  ci.  Dassdorfii  Editio  anni  1778 ,  diserte  quarta  emendatior 
dicatur;  dubito  an  haec  recte  quarta  appellata  sit  a  Bipontinis. 
An  forte  Editio  ann.  175$,  eadem  est  cum  Edit.  anni  1745, 
renovato  tantum  titulo?  Videant  peritiores.  Vid.  ann.  1778, 
de  Editt.  Ph. 

Notit.  Liuer.  Bipontin.  p.  xxxii.  coli.  ann.  1698  et  iy^S. 

PiLEDRi  Fabulae  ex  ree.  P.  Burmanni  e.  nova  fabular.  Ap- 
penda Ualae  1765,  in-i  2,  Orph.         « 
Textum  habet  Burmanni,  sine  Notis. 

Georgi  A.  B.L.  Supplem.  Ili,  p.  364.  cunf.  ann.  1768,  1773,  1778, 

1756.  ' 

Fabula  Ph^dri,  welche  rutbst  dem  richtigen  Lateinischen 
Texte,  miteiner  daraus  gezoqenen  Sylloge  Vocabulorum,  und 
Sojnmlung  cler  vornehmsten  Plirasium  und  Sententiarum ,  den 
ersten  jénfangem  in  der  Lat.  Sprache  zum  besten,  yon  neuem  he- 
rausgegeben  worden  von  J.  F.  {Hirt),  Iena,  1756,  in-8",  non 
1757.  Cf.  Bipontinor.  Indicem,  p.  xxxii. 

V.  Meisneri  Catal.  univers.  T.  Ili,  p.  419?  et  ann.  1746. 

1757. 

Ph^dri  Fabular.  ^sopiar.  Libri  V,  ex  recens.  Alex.  Cu- 
ninghami,  Scoti.  Accedunt  Publii  Syri  et  aliorum  Vett.  Sen- 
tentiae.  Edinburgi,  1757,  in-8**,  apud  Hamilton  et  J.  Balfour. 

Splendida  et  cbaracterum  nitore  commendanda  editio  !  Va- 
rice lectiones  et  Conjecturae  Cuninghami,  antea  in  Germa- 
nia mìnus  notae,  a  me  inserte  sunt  Parti  III,.  Phaedri  p.  i34 
sqq;  (Hai.  1779...  1781)9  ubi  vide.  Sunt  tamen  non  paucae, 
quee  displicere  possint,  vai  justo  audaciores,  vel  non  necessa- 
ri». Adde  Harlesii  Not.  L.  R.  brevior.  pàg.  4^9»  Bibiioth.  Pi- 
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nell.  T.  n,  p.  36i.  coli.  ann.  lySi,  et Bru^g^emanni  Fiew,  p. 
643. 

^sopi  et  Ph.£dri  Fabulae  selectae  et  novo  ordine  dispositae , 
Graece  et  Latine ,  Genev.  1767,  in-8^ 

Gat.  Ldbror.  qui  prostant  Lausanas  apud  J.  H.  Pott.  p.  so.  Fabrìcii 
B.  G.  Voi.  I,  p.  649,  *^-  "a"**- 

Fables  de  Phèdre,  avec  des  notes,  des  éclcdrcissements ,  et  un 
petit  dictionn  aire  à  la  fin,  à  Cusage  des  commencants  {uvee  le  texte 
latin).  Paris,  cliez  la  veuve  Lottin  et  Butard,  Hérissant,  et  De- 
Saint y  i757,in-i2. 

Mémoires  de  Trévoux^^  Dee.  1757,  p.  3o8.  coli.  Sclied.  Bnig^mann. 
p.  33. 

Mea  quidem  sententia  haec  editio  et  Editorem  et  Interpretem 
habet  Gallum  Bourgeois.  Memoriee  enim  prodidit  F.  de  Blan-- 
kenburg  (vid.  Ej.  Zusàtze  zu  Sulzers  Theorie,  T.  I,  pa^j.  547). 
Phaedrum  ab  hoc  in  lìn^^uam  gallicani  esse  translatum ,  1757, 
ni-i2,  omisso  loco  impressionìs.  Sed  ncque  in  Gallia  Utterata 
{France  Litléraire)^  auctore  Formey,  edita  Berolini,  1767,  in-8», 
ncque  in  Gallia  Li  Iterata  CI.  Erschii ,  impressa  Uamb.  1 797 , 
in-8^,  occurrit  Phaedri  ìnterpres^  ferens  nomen  Bourgeois,  etsi 
multi  ibi  inveniantur,  hoc  nomine  insigniti.  Vid.  Sched.  Briig- 
gemann.  p.  32.  Quae  quum  ita  sint,  veri  non  puto  esse  absimile, 
versionem  Galli  Bourgeois,  cujus  mentio  facta  est  a  F.  de  BIoh" 
kenburg,  loco  citato,  anno  1767,  Parisiis  prodiisse(i). 

Haec  scrìpseram,  quum  in  Catalogo  Editionum  Phaedri,  quem 
Lallemant,  Abbas,  subjunxit  Editioni  suae  Phaedri  (vid.  mox 
ad  ann.  1758),  p.  237,adannum  1757,  haec  litteris  mandata 
deprehenderem  :  Fables  de  Phedre  avec  des  notes,  des  éclcUrcisse- 
ments,  et  un  petit  dictionnaire  à  la  fin,  à  fusage  des  commen' 
cants.  Par  M.  Bourgeois,  maitre^ès-arts  dans  Vuniversité  de  Paris, 
Lottin,  Hérissant,  et  Saillant,  Pturis,  in- 12.  Addita  nota:  On 
peut  voir  sur  ce  Phèdre  ce  qu'ont  dit  le  Journal  de  Trévoux,  de- 

(i)  Af.  Schwabe  trouvera  dans  le  cissements,  eie.  La  septième  idi- 

premier  volume  de  man  Examen  tiona  pam  en  1804^  chez  H.  Bar^ 

crìtique  des  Dictionnaires  historì-  bou,  avec  le  nom  de  l'auteur,  <fui 

qucs   les  plns   répandus,    Paris,  ne  se  trouvait  quau  milieu  de  TeX" 

1820,  10-8**,  un  article  sur  Sour-  trait  du  privilége  du  Boi,  dans  la 

geois,  estimable  professeur  du  col-  première  édition  publiée  en  1757, 

lége  de  Louis-le^Grand ,  et  éditeur  Bourgeois  nétantencoregue  maitre' 

de  Phèdre  avec  des  notes,  des  édair-  ès^rts  dans  Vumverùtéde  Paris.  (B.) 
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eembre  1767,  et  la  Feuille  XXXlIi^  1757 ,  de  M.  Fréron,  Quibus 
omnibus  conjectura  mea  de  libro  memorato  confìrmatur.  In- 
certum  tamen,  utrum  nomen  Editoria  titolo  opusculi  prae- 
fixum  sit,  an  vero  minus.  Sed  posterius  putavenm  verìas. 

1758. 

Les  Fables  de  Phèdre,  Affranchi  <P Auguste^  en  latind  en 
francais.  Nouvelle  traduction,  avec  des  remarques;  dédiée  à  moth' 
seigneurle  due  de  Bowrgogne.  A  Rouen^  chez  Nicolas  et  Bichard 
Lallemanty  1758,  ìd-8"  min.  avec  privilége  du  roL 

Recensetur  hic  liber  in  Mémoires  de  Trévoux,  Aoùt  1758,  p. 
454  9  in  quo  tamen  libro  annus  impressionis  non  adjectus  est. 
Sed  hanc  Pbaedri  editionem  cum  nova  versione  Gallica  impres- 
sam  esse  Rotomagi  anno  1758,  curatamque  ab  Abbate  La/Ze» 
manty  quem  F.  de  Blankenburg  vocat  VAllemant  de  Maupas 
(Zusàtze,  T.  I,  pag.  547))  testantur  Auctores  Nov.  Vocabular. 
hist.  T.  VII,  p.  ig4  {Nouveau-Dict.  hist.  à  Coen  et  à  Lyon,  1789, 
in-8''  maj.  ),.  scribentes  :  M.  Vabbé  Lallemani  en  {dePhèdfie)  a 
publié  une  nouvelle  version,  en  1758,  in-8^,  avec  un  catalogue 
raisonné  des  différenles  éditions,  Quibus  adsentit  Catalogue  de 
Livresfrancaisy  italiens  et  atiglais,  qui  se  trouvent  à  Dresde,  chez 
Ge^Conr.  fFalthery  1772,  in-8'*,  p.  88,  ubi  occurrit  liber  sub 
tilulo  :  Les  Fables  de  Phèdke,  en  latin  et  enfrancais  {par  Pabbé 
Lallemant),  jolie  édition,  1768,  in-8<^,  à  Rouen.  Ut  taceam,  titu- 
lum  operis  in  esemplari,  quod  nunc  ipse  possideo,  ita  ezhi- 
beri,  ut  panilo  ante  memoravi.  Neque  etiam  alienum  videtur, 
nionere  lectores,  Editorem  dedicationi  subscripsisse:  Vabbé 
L.  O.  M.  i.  e.  Lallenumt  de  Maupas^ 

At  enim  memoratur  haec  editto  danS'  la  continuation  du  cata- 
logne en  quatre  volumes  qu'a  publié  le  Ubraire  Et.  deBourdeaux.  A 
Berlin^  chez  Etienne  de  Bourdeaux,  Ubraire  du  roi  et  de  la  cour, 
in-4^,  p.  55,  sub  titulo  :  Les  Fables  de  Phedre,  Affranchi  d'Au- 
guste, en  latin  et  enfrancais;  nouvelle  traduction  avec  des  remar- 
ques.Roueny  1 7  57,  in- 1  a(i).Verum  enim  veroquum  in  preefatione 
vestiginm  inveniatur  nullum editionis ,  anno  1757,  impresse, 

(1)  Etienne  de  Bourdeaux    na  in- 1 2  ou petit  in- ti.  Cette  édition, 

point  eommis  de  fante  en  annona'  citée  dans  plu$ieun  catalogues,  a 

fmnt,  dans  la  continuation  du  Ca-  été  faite  pour  les  classes,  et  elle  ne 

talogue  de  sa  Librairie,  une  édi-  renfetme  aucune  des  recherches  hi- 

tion  de  la  traduction  de  Phèdre  par  bliograpkiques  qui  donnent  du  prix 

CabbéLallenumt^impriméeenì'jS'j^  à  Ndition  de  lySò.  {B.y 
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Tero  est  simile,  in  Catdogum  Berolinensetn  vitium  irrepsisse 
typo^raphicum  et  librum,  de  quo  verba  facimus,  anno  1768 
piHinum  prodiisse.  Sed  F.  de  Btankenbiirg  L  e.  meminit  versio- 
nis,  interprete  Abbate  VÀUemmitdeMaupas,  Parìs^  ijSS^in-ia, 
excusae;  quae,  si  vere  exsistit,  nescio  an  sit  eade/n  haec  nostra, 
diverso  titulo  impressa,  an  repetitio  Hotomagensis.  An  forte 
F.  de  Blankenburg  Parisio&cum  Kotomago  confudit? 

Editio,  de  qua  disputa vimus,  est  nitida;  versio  prosaica  et 
elegans;  notae  breves  et  luculentae.  A  lectione  vulgata  passim 
recedit  Editor;  de  quo  videbimus.  Catalogus  editionum  utilis, 
at  mancus. 

Phjcdri  et  FI.  Aviani  Fabula? ,  e.  adnotationibus.  Accedunt 
Fabulae  Graecae  Latìnis  respondentes,  et  Homeri  Batrachomyo- 
machia.  Patavii ,  1 768 ,  in- 1 2. 

Notit.  Liu.  Bipont.  p.  XXXII.  cf.  ann.  1721. 
1759. 

Phxdri  Fabula?  ad  opti  ma  m  quamque  edìtionem  emenda- 
ta?. Genevae,  1759,  in-8°. 

Catal.  Libror.  bibliopol.  Pott.  Supplem.  V,  p.  a5. 

Les  Fables  de  Phèdre,  en  latin  et  enfirancais^  avec  les  Fables 
de  la  Fontainey  qviysofìt  relatives.  Amsterd.  1759,  in-S*"  maj. 
Sched.  Briiggemann.  p.  33. 

1760. 

Ph^dri  Aug.  Lib«  Fabb.  ^op.  Libri  V,  Latinìtatis  studio- 
sorum  gratia  in  privntos  usus  editi  a  M.  Joann.  Petschio.  Aug. 
Vind.  Lotterianìs  Litteris,  1760,  in-ii. 

Merum  textum  habet  Editio  e.  variarum  Lecùonum  delectn. 

1761. 

PhìKdri  Fabulae  e.  Sy Uog.  Vocabulorum  et  phrasium  per  Jo. 
Jac.  Schatz.  len.  1761 ,  in-8',  apud  Civeker. 

Cat.  Bil)l.  Lauhn.  P.  II,  p.  i3i.  colf.  ann.  1746,  1756.  W.  Heiosii  A. 
B.  L.  sub  Phuedrus. 

1762. 

Phadri  Aug.  Lib.  Fabular.  ^sopiar.  Libri  V ,  ex  recensione 
P.  Burmanni.  Glasgua?,  1762,  in-12.  Excudebant  Bob.  et  Andr. 
Foulis. 

Bruggemanai  Vìvw^  p.  643.  v.  ann.  1741.  . 
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VaeDKi  Fabulae  Lat.  et  Gàllice,  e.  Annotationibus  et  fabulis 
Fontanii.  fFratislav.  1762,  in-8^ 

Cat.  Bibl.  Lauhn.  P.  Il,  p.  i33.  coU.  supra  ann.  i75i ,  et  Ven.  gali. 
1761  et  1763. 

PiL£DRi  Aug.  Caes.  Liberi.  Fabulae,  brevibus  Notis  illustra- 
ta. Senis^  1762,  in-8". 

Vid.  Catal.  Libror.  qui  prostant  Venetiis  apud  Jos.  Remondini  et  filios, 
•dit.  Ven.  1785,  in-8%  p.  362. 

1763. 

Ph^dri  Fabular.  Libb.  V,  e.  appendice.  Hai.  1763,  in-ia. 
Meisneri  Catal.  uoiversalis,  T.  Ili,  p.  430.  cf.  ann.  1765. 

1764. 

Phjedri  et  FI.  Aviani  Fabulae ,  cum  Adnotationibus.  Acce* 
dunt  Fabellae  Graecae,  Latinis  respopdentes,  cum  Homeri  Ba- 
trachomyomach,  Patavii,  1764  9  in-ia  maj. 

Catal.  Bibl.  Lauhn.  P.  II,  p.  iSg.  coli.  ann.  1731,  1740. 

1765. 

Phjbdri  Aug.  Lib.  Fabular.  iEsopiar.  Libri  V,  cura  P.  Bur- 
manni.  Lugd.  Bat.  1765,  in*  12. 
Repetitio  Edit.  Burmann.  minor.  V,  ann.  1719,  i74o» 
Catal.  Biblìopol.  Korn.  T.  II,  p.  555. 

Le  Favole  di  Fedro  tradotte  in  verso  Toscano,  In  Napoli,  176S, 
in-4%  maj. 

Haec  Editio  textum  habet  Phsedri ,  nescio  ex  qua  recensione. 
De  interprete,  AzzoUno  Malaspina^  vid.  infra  Versiones  Itali- 
cas  ann.  1765. 

PsiEDRi  Aug.  Lib.  Fabular.  ^sopiar.  Libri  V.  Becensuit  et 
facili  solutaque  paraphrasi  exposuit  Jo.  Nic.  Funccius.  Adjecta 
sunt  Symposii  aenigmata.  BinteL  et  Lips.  1766,  in-8**,  apud  6. 
G.  Berthinm.  Edit.  IL 

Biblioth.  Thott.  T.  IV,  p.  348.  cf.  ann.  1738  et  1769. 

Phjumu  fabulas  una  cum  Versione  gallica  publici  juris  fecit 
M***.  Pori*,  1765,  in-i2  (i). 

(i)  Ceit  la  seconde  wlition  du  Phèdrs  du  professeur  Bourgeoii,  Voy. 
lannée  1757.  (B.) 
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Jenaische  Gel,  Zeit.  1765,  p.  888.  Hauptmaimi  Notit.  brerv.  aocCor^ 
ireter.  Greecor.  acLatinor.  p.  320.  coli.  Vers.  gali.  ann.  176$. 

jÌ  poeMcal  Translation  ofthe  Fables  of  Phìedrus  wìih  the  Ap- 
pendix  ofGudius,  and  an  accurate  Edition  ofthe  Originai  on  the 
apposite  page,  To  which  is  added  a  Parsing  Index  far  the  ìasc  of 
Learners.  By  Christopher  Smart,  A.  M.  Some  time  Fellow  ofPemr 
hroke  Hall  in  Cambridge  y  and  Scholar  ofthe  University,  London. 
Printedfor  J,  Dodsley  in  Pallmall  :  andsold  by  J,  PVilkie  in  St 
PauCs  Churchyardy  and  T>  Merrilat  Cambridge,  1766,  in- 12. 

Recensionem  libri  habes  in  Monthly  Review  far  Jantiory , 
1765,  p.  74.  Omisit  Editor,  quae  pudorem  puerorum  offendere 
possent;  Notas  et  emendationes  Gudii,  Bentleii,  aliorum  in 
su  OS  vertit  usus.  Textum  passim  emendavi t. 

Briiggeinaiuiì  yiew,  p.  645. 

1766. 

PhìEdri  Fabulae ,  in  Colledione  Pisaurensi  omnium  Poema- 
tum,  Carminum,  Fragmentorum  Latinorum,  sive  ad  Ghris- 
tianos,  sive  ad  Ethnicos,  sive  ad  certos,  sive  ad  incertos  Poetas, 
a  prima  Latinae  linguae  state,  ad  sextum  usque  Christianum 
seculum  et  Longobardorum  in  Italiam  adventum  pertinente, 
ab  omnium  Poetarum  Libris,  CoUectionibus,  Lapidibus,  Co- 
dicibus  exscripta.  Pisauri,  ex  Amati na  Cbalcographia,  1766, 
in-4%  VI  Voli.  Editore  Marchione,  Mosca-Barzi.  Exstat  Phae- 
drus  Volum.  IV,P.I. 

Vid.  Jo.  Bemouilli  ZusHtze  zu  den  neuesten  Nachrichten  voti  Jtalien, 
T.  II,  p.  448.  Riblioth.  Badenhaupt.  p.  208,  n°  3397...  2402. 

Le  Favole  di  Fedro  ripurgate ,  e  in  volgar  Prosa  Toscana  re- 
care, a  riscontro  del  Testo  Latino,  con  Annotazioni  di  Sebastiano 
Zappala.  Catania,  1766,  in-8°, 

V.  Catal.  Libror.  typis  Seminar.  Patavin.  et  Thom.  Bettinelli  impres- 
sor.  Venet.  1789,  in-8**,  p.  27.  coli.  ann.  1778,  de  Editt.  Phaedrì  et  Vers. 
Italie,  ann.  1766,  1778,  1783,  1784. 

1767. 

Ph^dri  Aug.  Lib.  Fabular.  -^sop.  Libri  V,  et  nova  Fabula  r. 
Appendix,  cura  et  studio  Pet.  Burmanni.  Editio  VII,  fiero?. 
«767,  in- 12.  Sumptu  Gotti.  Aug.  Langii. 

Catal.  Bibl.  L^iihn.  P.  Il,  p.  13^.  Notit.  Littor.  Bipont,  p.  xxwì.  nonf. 
aivn.  1743. 
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1768. 

Phjedri  Aug.  Lib.  Fabule  iEsop.  Arnstad.  1768,  in-12.  Stan- 
nis  Orphanotropbet. 
Omisse  sunt  L.  I,F.  18  et  29;  III,  3;  IV,  i3,  i4,  17. 
Cat.  Bibl.  Lauhn.  P.  Il,  p.  189. 

Ph^dri  Au^.  Lib.  Fabular  iEsopiar.  Libri  V,  cum  Notis  ad 
modum  Minellii,  cura  J.  Gè.  Walchìi.  Lipsie,  Weidmann. 
i768,in.i2,  Editio  V. 

W.  Heinsii  A.  B.  Lcx.  sub  Phtednu.  cf.  ann.  1713. 

1769. 

Les  Fabl^s  de  Phèdre  ,  affranchi  (f  auguste ,  e»  latin  et  enfran^ 
cais.  Amsterdam,  chez  M.  M.  Rey,  1769,  in-8**  (i). 
Scbedae  Bru(^emaDn.  p.  35.  Vid.  edam  Vers.  gali.  ano.  1769. 

Ph^dri  Fabulae.  Onyajoint  les  Fables  de  Phèdre  imitéespar 
de  La  Fontaine.  Genève,  1769,  in-8**. 

Repetita  Funccii  editio,  paraphrasi  ornata.  RinteL  et  Liine- 
bui^.  1769,  in-8^  Sumtibus  Berthii.  Edit  HI. 

Cat.  Bibl.  Lauhn.  P.  U,  p.  i3a.  cf.  ann.  1738. 

PhìEdri  Fabular.  auctuarìum  et  Romuli  fabule  lEsop.  edente 
I.  F.  Nilant  Lugd.  1769,  in- 12  med. 

Catal.  Bibliopol.  Korn.  T.  Il,  p.  55.  An  forte  est  repètitio  Editionis 
«imo  1709  impressse.'  cf.  ann.  1709. 

1771. 

FahUs  de  Phèdrb,  Jjfranchi  cPJuguste,  en  latin  et  enfran- 
cais,  avec  des  notes  historiques  et  critiques,  A  Baste,  chez  Jean 
Sclìweighàuser,  1771 ,  in-8^ 

(i)  £e  titre  de  cette  édition  est  timt  indiijuées;  le  Vicùonnaire  des 
trop  abrégé  pour  en  donner  une  termes  dont  Vauteur  a  fati  usage 
juste  idée.  Le  voici  dans  son  entier  :  (  par  Bourgeois).  Amsterdam ,  Jlfarc- 
les  Fabies  de  Phìsre,  affranchi  Michel  Bey,  1769,  in-8*. 
d'Auguste,  en  latin  et  en  fran^is  On  assure  gue  Philippe  Dumas, 
{de  la  traduction  de  fabÙ  Lolle-  ancien principaldu  collège  d'Jssou- 
mant  ),  avec  les  Fables  de  La  Fon-  dun ,  et  ancien  professeurde  La  Flè- 
ttane qui  y  sont  relatives;  Vinter-  che,  a  dirige  cette  édition  ;  il  a  fait 
linéaire  des  deux  premiers  livres  quelques  augmentations  aux  règle^ 
«tivi  des  règles  de  ^mtaxe  qui  y  et  au  DkHorMaire,  (B.  ) 
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Editor  obsecutus  est  in  coostituendo  textu  Abbati  LaUemant 
de  Maupas. 

Sclied»  Briì^emann.  p.  35  sq.  Vid.  etiam  Vers.  gali.  ann.  1771. 

Recusa  Joannis  Stìrlingii  Editio  e.  Anglica  versione  prosaica. 
Londini,  1771,  in-8*. 

A  Catalogue  of  the  entire  TÀhraries  of  Charles  Hedgesand  of  the  Bev. 
William  Cole,  p.  i4o,  n**  38o8.  Coli.  Brii^emaniìi  VieWy  p.  643,  et 
iupra  ann.  1727. 

Die  Fabeln  des  Phì^drus  lateinich  und  franzòsiscli ,  tniieiner 
Forrede  von  M,  Martin  Friedr.  Soergel.  Cassel,  bey  Henimenky 
i77i,in-8°. 

Textus  recusus  est  ad  Tan.  Fabri  editionem ,  quae  Amstelo- 
dami,  171 2,  prodiit.  Passim  adspersae  sunt  varìantes  lectiones, 
e  Burmanni  editione  depromtee.  Versio  gallica  habet  auctorem 
Rob.  Prevost.  Praefatio  est  elegans. 

V,  Allyem,  Resister  iiber  die  Gottinger  Anzeùjen  von  1753  bis  178^, 
p.  1191.  Cat.  Bibl.  Lauhn.  P.  Il,  p.  i33. 

1772. 

PhìEdri  Aug.  Lib.  Fabular.  iEsopiar.  Libri  V.  Ad  exemplar 
Burmannian.  recensuit  suasque  Adnotationes  adjecit  Jo.  Mich. 
Meusingery  Editio  novissima.  Isenaci,  Sumtibus  Griesbachii  F. 
i772,in-8%Edit.  II. 

Repetita  haec  editio  ex  prima  anni  1740  9  ubi  vide. 

Phadri  Fabular.  ^sopiar.  Libri  V,  e.  progymnasm.  poetico, 
seu  metaphrasi  senariorum.  In  usum  Scbolarum,  studio  M.  T. 
A.  i.  e.Theoph.  Adami.  Lips.  1772 ,  in- 12,  apud  Sommer, 

Textus  passim  emendatur.  Metaphrasis  senarios  reddit  per 
hexametros  satis  pulcbre  cadentes  eosque  ad  senariorum  iutei** 
ligentiam  facientes. 

Notit.  Liner.  Bipontin.  p.  xxxii.  Gatal.  Bibl.  J.  J.  Schwabii,  P.  I,  p.  88. 

Repetita  Mich.  Maittaire  Editio.  Londinì,  1772,  in- 12. 

V.  Briiggemanni  Fiewy  p.  64»,  et  ann.  1713. 

PhìEdri  Aug.  Lib.  Fabular.  Copiar.  Libri  V,  et  novanim 
fabularum  Appendix.  Ualae,  impensisOrphanotrophei,  1772, 
in-i2. 

Bibl.  Lauhn.  P.  Il,  p.  139.  coli.  ann.  1755. 
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1773. 

Recusa  est  Burmanni  editio  ultima,  Leidas,  17:17,  in-4^  im- 
pressa, Mitaviae  apud  Jac.  Frid.  Hinze,  1773,  in-8^  maj. 
Omissa  est  Harii  adversus  Beatleiam  Epistola. 

Mlg.  Bibl.  fùr  das  SchuUutui  Erziehungswesen  in  Deutschland'y  T.  II, 
P.  I,  p.  192.  cf.  ann.  1727. 

Repetita  Mich.  Maittaire^EÀxX.  Lendini,  1773,  in-ia. 
Brìi^emaimi  FieWy  p.  643.  coli.  ann.  1713. 

PhìEdri  Fabulae,  Ann.  Seneese  et  Publii  Syrì  SenterUiee.  Aure- 
liae,  1773,  in^**. 
Possidet  librum  Bibliodieca  Academiae  Georg.  Anguste  splendidissima. 

PhìEdri  Fabulae,  L.  Ann.  Senecae  ac  Publii  Syri  Sententìae. 
Aurei iae,  >773,  in- 16  (in- 18),  Cowret  de  FUleneuve  (charactere 
minutissimo  impressa  editio.  ) 

Nouveau  Dictionn.  hist.  T.  VIT,  p.  194.  Catal.  Bibl.  Gom.  de  Reviezky, 
p.  145.  Crevenna,  T.  Ili,  p.  i5i,  Edit.  1776.  Criticai  Retnew  f or  February 
1774,  p.  l52  (l). 

Rurmanniana  minor.  Norimberg.  1773,  in-8®  min.  ex  offi- 
cin.  Rieg^el.  Edit.  I.  Merum  habet  textum,  sed  nitide  excusum. 
Notit.  Liner.  Bipont.  p.  ulziii.  ▼.  ann.  1775,  1778,  1783. 
1775, 

PhìEdri  Fabula  Lat.  et  Gali.  e.  Notis.  Wratislay.  Apud  Guil. 
Theoph. iTom^  i775,in-8°. 
V.  infra  Ters.  gali.  ann.  1761 ,  et  snpra  ann.  175 1 ,  1762. 

LesFables  de  Pheore  en  latin  ^  auxquelfes  on  ajoint  celles  de 
La  Fontaine  et  dcs  autres  fahtUistes ^  qui  y  ont  le  plus  de  rapport. 
Paris,  i77f>,  in  la. 

Editor  L.  P,  Churet  de  Filleneuve.  Cf.  la  France  littéraire, 
parJ.  S.  Ersch.  T.  I,  p.  34i. 

Pbadri  Fabulae.  Norìmberg.  ex  officin.  Riegei.  e.  Append. 
XXXIV  Fabular.  1775,  in-12,  Edit.  IL 

Cf.  Sdied.  Briiggemann.  p.  37,  et  ann.  1 773,  de  Editt.  Ph. 

(1)  M.  Schwabe  te  trompeencì"  Q}uret  de  Villeneuve,  imprimeur 

tant  iei  deux  éditions  de  Phèdre,  d'Orléans.  On  neconnait  que  Vedi-- 

90US  les  formati  i»-4*  et   111-16,  fio»  ii»-24  de  tette  année  1773;  les 

iorMes  la  méme  année  des  presses  de  caractèrcs  en  sontfort  petiU*  (B.) 
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Phìedri  Fabulse,  cum  Adnotatìonibus  ad  usiim  Scholanim* 
Acc.  Fabulae  graecae  Latiiiis  respondentcs.  Venet.  1775,  m-a4 
maj.  Cditio  nitidissima. 

Vid.  Gatal.  Libror.  Typographie  RemondioiaiiK,  1788,  in-8**,  p.  86. 

1776. 

The  Fables  o/'Pocdrus,  Lai.  EngL  with  a  Discourse  on  the 
Doctrine  of  LangucLge  ^  by  Francis  Fowke.  London  ^  '77^9  in-8*». 

Cat.  Libror.  Masei  Brìtann.  Voi.  II,  voc.  Phadrui.  Brìi^emaimi  VieiVy 
p.  646. 

PhìEdri  Fabulae,  e.  Syllo^;.  Vocabulorum ,  Phrasium  et  Sen- 
tentiarum  per  Jo.  Jac.  «Scuote.  Francof.  apud  Broenner^  1776, 
in-8^ 

Notit.  Litt.  Bipont.  p.  xxxiri.  coli.  ann.  1746. 

Selecta  ex  Phìedri  fabulis,  nec  non  ex  Vet.  Test,  in  usum 
classium  inferiorum.  Etonae,  Exc.  J.  Potè,  1776,  in-12. 
Bru{rgemanni  FieWy  p.  643. 

1777. 

PhìBdri  Fabule.  Ex  Editìone  Jac.  Baden.  Hafh.  1777,  in-*». 
Cat.  Bibl.  Luxdorpb.  P.  Il,  p.  454.  V.  ann.  1784. 

1778. 

Le  Favole' di  Fedro  tradotte  daSebast.  M.  Zappala  ^  col  Testo 
Latino  a  Fronte,  Catania ,  1778,  in-ii. 

Vid.  Catal.  Libror.  qui  prostant  Vonetiis,  apnd  Jos.  Remondini  et  filios. 
Ven.  1785,  in-8%  p.  191.  coli.  ann.  1766,  1783,  1784,  de  Editt.  Pbcdri, 
^  «t  Vers.  Ital.  ann.  1778,  1783,  et  1784. 

Recusa  P.  Burmanni  Editio  e.  Not.  Var.  Lugd.  Batav.  1778^ 
in-d^  maj.  Apud  Sam.  et  Joan.  Luchtmans,  Bibliopolas  et  Aca- 
demiae  Typograpbos.  Editio  quarta  emendatior.  Quae  yerba  re 
vera  inveniuntur  in  titulo,  teste  CI.  Dassdorf.  Bibliotlu  Elee* 
tor.  Dresd.  Splendidse  Praefecto  eruditissimo. 

Memorant  librum  ili.  Harlesius  notit.  I^itteratur.  Rom.  p. 
!  4^8,  Catal.  Libror.  qui  prostant  Venetiis  apud  Seb.  Coleti.  Ve- 

I  net.  1783,  in-8%  et  Biblioth.  Pineìlian.  T.  U,  p.  36i.  coli.  ann. 

1698,  1755. 

Phjedri  selectae  Fabul»  in  usum  scholarum  Be%icarunK 
Bruxell.  1778,  in-12  maj. 
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PoEDRi  Fabulae  ex  ree.  P.  Burmanni.  Accedìt  noyarum  fa- 
bularum  Appendix.  Wirceburgi ,  1 778,  in-i 2 ,  apud  J.  J.  Stahel. 
Cat.  Bibl.  Lauhn.  P.  II,  p.  i3a. 

PhìEdri  Fabulae  ex  ree.  Burm.  Norìmb.  ex  officia.  Ri^el. 
1778,  in-80  min.  s.  in-i2,  Ed.  III. 

Cat.  Bibl,  Laubn.p.  iSg.  Noiit.  Liner.  Bipont.  p.  xxxiti.  cf.  aoD.  1773. 

Id.  liber.Hal.  1778,  in- 13,  v.  ann.  1755(1). 

"779- 

Ph^dri  Aug.  Lib.  et  FI.  Aviani  Fabulae.  Cum  Adnotationibws 
ad  usum  Seminar.  Pat.  in-12.  Typis  ejusdem,  1779. 

V.  Catal.  Librorum  Latinor.  et  Italor.  qui  typis  Seminarii  Patavini  et 
Tbom.  Bettinelli  impressi  sunt,  p.  48.  Venet.  1789,  in>8''. 

PhìEori  Aug.  lib.  selectae  Fabulae  (XXXIX)  ad  usum  Schola- 
rum.  Selectas  interpretum  Animadversiones  suasque  adjècit 
Henr.  Braun.  Monachii,  1779,  in-8°  apud  Jo.  Gè.  Buprecht,  In  . 
Biblioth.  Auctor.  classic.  poetica  ad  usum  Gymnas.  Electoral. 
Bojoariae,  T.  I. 

Ba>lioth.  Lauhn.  P.  II,  p.  i33. 

Chrestomathia  Ph^drina  Notis  illustrata  a  Jo.  Gbristian. 
Hartmano,  Ricobac.  Schol.  Recto  re.  Altenburgi.  Ex  officin, 
Richteria,  1779,  in-8°  min. 

j4!lg.  Deutsche  Bibl.  T.  XUI,  P.  I,  p.  1 74. 

Fabulas  XXV  haecce  Gbrestomatliia  comprebendit.  Praecla- 
ram  ostendit  Editor  L.  L.  scientiam.  Notae  panilo  uberiores(2). 

«779  — »7^»- 
Phìe3>ri  Aug.  Lib.  Fabular.  iEsopiar.  Libri  V,  ex  recens.  P. 
Burmanni.  Cum  selectis  Variorum  Notis  et  suis  Observationi- 
bus  edidit  Jo.  Gottlob  Sam.  Schwahe^  Schol.  Buttstad.  Rector. 

(1)  Phadu  Fabularum  iEsopia-  ribus  accuratior.  Avenione,  ex  ty- 

ram  Libri  IV  cum  selectis  variorum  pogr.  Ant.  Offray,  typogr.  Goilegii, 

aactoram  fabulis  et  locis  ad  idem  i779,in-ia. 

genus  pertiuentibus.  Edente  D.  de  Textum  habet  editio  sine  notis  ; 

Montehablon.  Ad  usumnobilis  ju-  ordo  constructionis  per  numeros, 

Tentntis  regis  sùmptu  institulae.  Pa-  8Ìn(ruUs  vocabulis  impositos ,  nota- 

risiia,  1778,  in-ia.  (B.)  tus  est. 

(a)PwiBinuAug.C«s.LibertiFabb.  Vid.  Biblioth.  Gedickio-Thym. 

iEsopiar.  Libri  V.  Nova  editio,  prio-  nachtr.  p.  100,  n»  57,  (ScHW.) 
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P.  I,  Lib.  I  et  II  contÌDens.  Hake,  1779,  in»8o,  P.  TI,  Lib.  Ili  et 
IV,  continens.  Ibid.  1780,  P.  Ili,  Lib.  V,  et  Appendicem,  No- 
tas  Jac.  Tolliì  ineditas,  Varias  Lectiones  Guniugbaini ,  et  Indi- 
cem  continens.  Halas,  1781 ,  in-S*",  apud  Jo.  Jac.  Gebauer. 

Basis  Editionis  est  textus  Burmanni,  a  quo  non  paucis  locis 
recessit  Editor,  maximam  partem  Codicis  Perottì  auctorìtate 
fultus.  Vid.  Prsef.  P.  II,  p.  0  sq.  In  explicandis  fabulis  opera 
prasstantissimorum  Interpretum  ususest;  ut  docet  Praef.  Ili, 
p.  4-  Virorum  doctorum  notis  intermìscuit  suas,  pertinentes 
vel  ad  rem  criticam,  vel  philolo^iam ,  vel  antiquUates  et  histo- 
riam,  vel  denique  ad  interpretationem.  Erat  optandum,  ut 
notae  critiche  a  reliquis  separata  comparerent,  id  quod  recte 
observatum  viris  doctis.  Varietas  Lectionis  ubique  adjecta  est. 

Censàras  vide  in  BìbliothekfurdasSchul-undErxiehungswesen,  T.  VOI, 
p.  3(  6  9qq.  ;  T.  IX,  p.  laS;  T.  X,  p.  iSq  sqq.  in  Ephem.  litter.  Fiteberg. 
ann.  17799  Partic.  91.  Ephem.  Noriberg.  arni.  1780,  Part.  io  et  99.  Gòt- 
iingtns.  Zugabe  1780,  Partic.  3,  it.  ann.  1781  ;  T.  I,  Panie.  53.  A.  D. 
B.  T.  XLV,  p.  166,  et  T.  UI,  p.  190. 

PhìEDRi  Fabulae  et  P.  Syri  Sententiae,  e.  Notis  gali,  in  usum 
Scholarum  accommodatae.  Parìsiis,  1780,  in- 12. 
Sched.  Briif^emann.  p.  38. 

Quaedam  Ph^dri  fabulae  exstant  in  Frìd.  Andr.  Strotfaii 
Chrestom.  Lat.  Edit.  II,  Quedlinb.  Sumtu  A.  F.  Blesterfeld, 
i78o,in-8o. 

Ph^dri  Aug.  Lib.  Fabular.  .^sop.  Libri  V.  West.  (  Westeràs) 
i78i,in-8o. 

Notas  babet  editio,  ad  modum  Minellii,  lingua  Suecica 
scriptas. 

V.  Lùdeke  im  Allg.  Schwedischen  GelehrsamktitS'Archiv,  P.  V,  p.  2o5. 

Phadri  Fabular.  i£sopiar.  Libri  V,  expurgati.  Scholis  Ma- 
gontiacis  adomavit  Jo.  Gasp.  MiUier,  sioe  anno  impressionù 

(1781),  in.8". 

In  expurgandis  fabulis  justo  diligentior  fuit  Editor.  Omisit 
£.  e.  L.  I,  F.  6,  19,  20,  *i8. 

Vid.  Goth.  Gei.  ZeiL  ann.  1784,  p.  8o4,  St.  98. 

Fabulas  de  PhìEdro  en  Latin jr  Castellano,  Madrid^  178  r,  ìnS^. 
Adjectae  sunt  Notae  in  usum  tironum. 

V.  Tych«cn  iiber  denjeixigen  Zustand  der  LUteniur  in  SptmÌ€ny  ah 
Anhang  zu  Bourgoings  Bette  dureh  Spanien^  p.  347. 
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1783. 

PiLCDRi  Aug.  Lib.  Tabular.  yEsopiar.  Libri  V,  ex  recens.  P. 
Burmannl.  Glasguae,  ap.  FouliSy  1783,  in-12,  nitidissime  ex- 
cusa  editio. 

Briiggemamù  Fiew,  p.  643.  cf.  ann.  1741- 

Ph.£d&i  Aug.  Caes.  Lib.  Fabb.  iEsopiar.  Libri  V.  Interpreta- 
tione  et  Notis  iilustravit  Petr.  Danet  In  usum  Delphini.  Venet. 
apud  Dominic.  Constantini,  1783,  in-12. 

Memorai  hanc  Editìonem  ITarlesius  Notit.  Lltteratur.  Rom.  p.  44"-  cf. 
ann.  1676,  1688,  1787. 

PhìEdri  Fabular,  Copiar.  Libri  V,  et  nova  Fabular.  Appen* 
dix.  Norimberg.  1788,  in-12,  ex  ofFicin.  RiegeL  Edit,  IV. 
Gas.  fiibl.  Lauhn.  P.  II,p.*i39.  v.  ann.  1773. 

Phjsdri  Aug.  Lib.  Fabular.  Libri  V,  Cum  Notis  et  Supple- 
ment.  Gabr.  Brotier.  Accesserunt  Parallelae  Jo.  de  La  Fontainc. 
Paris ^  typis  J.  Barbou,  1783,  in-12,  e.  %g. 

Editio  nitida  et  splendida,  de  qua  vide  uberiorem  censuram 
in  Ephemer,  Utter.  Gótting.  ann*  1784»  Part.  67,  cum  qua  con- 
ferantur  laudes  effiisae  in  Appena,  to  the  68  Voi  ofthe  Monthfy 
Revieiv^  p.  Sgo.  Ad  calcem  Editionis  subjunctus  est  Indiculus 
Editiomim  Pluedri;  sed  mancus,  nec  satis  accuratus.  Quum  etiam 
e  Notis  nostrìs  inteiligi  possit,  in  MS.  Pithoei  a  GÌ.  Brotierio 
coliato,  passim  inveniri  varias  ejusdem  loci  lectiones,  pergra- 
tum  fecisset  Editor  Griticis ,  d  ttbtque  locorum  hancce  varieta- 
tem  notasset,  et  verbo  monuisset  lectores,  quae  sint  a  manu 
prima,  quae  a  secunda  emendatrice. 

Le  Favole  di  Fedro  in  volgar  prosa  Toscana  recate  ed  illustrate 
con  note  di  M.  Zappala;  col  Testo  Latino  a  fronte.  Gatania,  1 783 , 
m-i2. 

-  Tìd.  Catal.  Libror.  qui  prostant  Veiietiis  apud  Jos.  Remondìni,  1785, 
iii-8*,p.  535.  coli.  ann.  1778,  de  Editi.  Phaedri,  etVers.  Ital.  ann.  1778 
et  1783. 

Ì784. 

.    Ph^sdri  Fabular.  .£sopiar.  Libri  V.  in  usum  Scholarum  edi- 
dit  Jac.  Bdden.  Ilavn.  apud  Fr.  Gbr.  Pelt.  1784,  in-80. 
"W.  Heinsii  A.  B.  L.  sub  Phcedms.  cf.  ann.  1777. 

PhìEdri  Aug.  Lib.  Fabula  iEsopiae,  novissime  recognitae  et 
rmendatae.  Accedunt  Publii  Syri  Sententise,  Aviani  et  Anonymi 
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Veteris  fabulae,  denuo  castigate.  Editio  accurata.  Bipontì,  ex 
Typog^raph.  Socìetatis,  1784,  in-S*  maj. 

Praemissa  est  Vita  PhaE^dri,  a  Scheffero  scripta,  Notitia  Litte- 
raria  de  Phaedro  e  Fabricii  B.  L.  a  Jo.  Au(j.  Ernesti  auctius  edi- 
ta, T.  II,  Gap.  Ili,  nec  non  Index  editionum  Phaedrì,  in  tres 
aetates  digestus;  in  quo  tamen  desunt  circit^r  CXXX  Editiones, 
ut  omìttam  Versiones.  Contulerunt  Editores  Burmanaianam 
editìonem  cum  Lectionibus  Codicum,  quas  alii,  maxime  Gu- 
dius,  enotarunt.  Romuli,  Perotti,  aliorum  fabulas,  denuo  il- 
iustriorem  quemque  criticum  consuluérunt,  atque  sic  sincerio- 
rem,  quae  illis  visa  erat,  lectionem  induxenint:  in  quibusdam 
vero,  quee  ab  illis  desperata,  aut  male  sanata  erant,  nova  ra- 
tione  emendandi^  G.  G.  GroUio  obsecuti  sunt.  Hinc  nova)  qua&- 
dam  lectiones.  Sed  non  in  omnibus  ausis  felices  fuisse  mibi  vi- 
dentur  ceteroquin  doctissimi  Editores.  Ordo  Prolog[orum  et 
Epilogorum  paullulum  ab  iis  immutatus  fuit;  nec  sine  ratio- 
ne,  praeeunte  Brotierio. 

Repetita  editio  Bipontina,  anno  1796  (Schw.). 

Le  Favole  di  Fedro  ripurgate  in  volgar  prosa  Toscana  recate  a 
riscontro  del  Testo  Latino,  ed  illustrate  con  note  di  varie  maniere 
per  Sebastiano  M.  Zappala,  Venet.  i7845Ìn-i2. 

Vid.  Catal.  Libror.  qui  prostant  Venetiis  apud  Jos.  Remondini  et  filiog, 
1788,  in-8%  p.  46.  coli.  ann.  1778  et  1783,  de  Editt.  Ph^dri  et  Veraion. 
Ital.  ann.  1778,  1783  et  1784. 

1785. 

Phapri  Aug.  Lib.  Fabulae  iEsopiae.  Mit  Anmerkungen  und 
einem  vollstàndigen  Eegistrr,  worinn  alle  vorkommende  fVorter 
erklart  werden.  FUr  Schulen  herausgegeben  von  L.  H.  Jacob. 
Halle,  1786,  in-8'*  maj.  apud  Hemmerde, 

Gensuras  vide  in  AUg.  Liti.  Zeit.  ann.  1786,  Partic.  laa.  coli.  ann. 
1785,  T.  II,  p.  281 ,  et  AUg.  D.  B,  T.  69, 1,  p.  229.  Adde  Ephem.  litter! 
Gottin(T.  ann.  1786,  Part.  164,  et  qua?  notantur  ad  ann.  1799,  it.  Ephem. 
litter.  Gothan.  ann.  1786, 1,  p.  4io. 

1786. 

Phjedri  Fabulae  i£sopiae,  mit  einem  deutsch-Uueinischen  fFof^ 
terbuche,  zum  Gebrattch  der  Schuien  vonj.  G.  MiicMer,  kònigL 
Prof.  Berolin.  1786,  in-80,  apud  I.  C.  F.  Eisjeld, 

V.  A.  L.  Z.  ann.  1787, 1,  p.  636. 

Pbjsdri  Aug.  Lib.  Fabular.  JEsopiar.  Libri  V,  e.  Notis  et 
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cnMendationibus  Frane.  Jos.  DesbillonSy  ex  ejus  C^ommentarìo 
pleniore  desumtis.  Manhemii,  in  Bibliopol.  Aul.  et  Acad.  1786, 
in-S^ 

Diligentiam  in  eo  posuit  editor,  ut  cog^nitionem  Codicum  et 
'  Pithceani  et  Remensis  haberet  certam.  Quod  quum  per  solas  ed  ir 
tiones  Pithoei  et  Rigaltii,  minus  fìdeles  quam  oportuit,  pre- 
stare non  posset,  Bibliotheca  Collegi  Jesuit  Paris,  suppedita- 
vitmissam  Remis  ad  Frane.  Vavassorem  epistolam,  Lectiones 
▼arias  complures  et  fabulas  aliquot  integras ,  fideliter  exscrìp- 
tas  continentem  :  quam  quidem  seripturae  varietatem  diligen- 
ter  contulit  cum  variis  Lectionibus,  ex  eodem  Codice  Remensi 
a  Rigaltio  Gudìoque  excerptis  ;  deinde  yarias  Lectiones  e  Pi- 
thoeano  Codice  non  solum  ab  ipso  Pithoeo,  sed  etiam  a  Nere- 
lete,  denique  e  Chartula  Petri  Danielis  a  Rigaltio  coUectas, 
di^uisitioni  subjecit  Hisce  subsidiis  instructus  textum  emen- 
davit;  quo  quidem  in  genere  sic  versatus  est,  ut  numquam  fere 
a  lectionibus  veterum  Codicum,  nisi  ubi  error  librariorum 
manifestus  deprehenderetur,  *sibi  recedendum  esse  putaret. 
Notis,  ex  Editorìs  Commentario  pleniore  desumtis,  egregie 
illustratnr  poeta,  quas  quidem  ita  scriptas  esse  ìntellexi,  ut 
alise  Criticis,  ali»  Litteratorìbus,  nonnullae  etiam  tironibus 
piacere  possint  Huie.editioni  perutili  pnefixee  sunt  Disptttatio- 
nes  in ,  de  Vita ,  Fabulis  et  Editioftibus^hadri ,  quas  non  raro 
laudaYÌmus  inque  nsus  nostros  vertimus. 

Videatnr  Ccnrora  in  J.  L.  Z.  ann.  1786,  T.  V,  p.  476. 

Impnwed  Latin  Orthographjr.  Pn^eDairs,  or  Phìbdros,  Fables  in 
LaUn,  adapted  to  the  Use  ofLeamers  and  others,  bysome  Change 
in  ttte  SpelUng,  together  with  additional  Fowel  chamcters  and 
Marksy  cfc,  being  Volume  the  First  o/the  Latin' Autfiors ;  which 
ali  are  intended  by  the  Editor  to  be  puhlisked  successivefy  in 
said  Manner.  By  S.  B.  A.  B.  London^  DebreU,  i7à6/in-8^ 

Bruggemanni  FteWy  p.  643  sq. 

1787.  -^ 

Pbjsdri  Fabule  selecte  XXII,  in  Christ  Gottlob.  BÌroederi 
Lectioniblis  Latiuis.  Lips.  1787,  inr^""  maj. 

Eodem  anno  denuo  ^ib  prelum  yocata  Daneti  Edit.  in  usnnr 
Delpbini.  Venet.  1787,  in-4®.  Editio  el^antissima  et  perpolita.' 

Vìd.  CataL  Libror.  qui  prosunt  Venet.  apud  Jos.  Remondini,  1788, 
iii-8%  p.  85  »q.  coli.  ann.  1783,  deEditt.  Pha»dri. 

P&SDRi  Aug.  Lib.  Fabule.  Ex  recens.  P.  Burmanni,  cum 

I. 
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Notis  selectìorìbus.  Editio  novissima  et  ex  omnibus  partibus 
quam  pulcherrima,  cum  fig^g.  aen.  Venet.  1787,  in-S**. 

Hanc  editionent  memorat  Catal.  Libror.  typis  Seminar.  Patavin.  et 
Thom.  Belliiielli  impressor.  Venet.  1789,  in-8%  p.  48. 

PiL£Dai  Aug.  Lib.  Fabb.  iEsop.  Libri  V,  et  novarum  Fabu- 
larum  Appendix.  Ilalae,  Impens.  Orphanotroph.  I787,in-i2. 
Cat.  Bibl.  Lauhn.  P.  II,p.  139.  cf.  ann.  1755  (1). 

1788. 

Pb^dei  Fabule  selecta;.  Mit  jénmerhmgen  und  einem  voUr 
stàndigen  PFonregister  fw  Schulen*  Berolin.  1788,  in-S*',  apud 
Petit  et  Schome. 

Editor  GÌ.  Joerdens  Gensuras  libelli  Tid.  in  A.  L.  Z.  ann. 
1791,  T.  Ili,  p.  4^;  coli.  ann.  1789,  T.  II,  p.  608  et  1790, 
T.  III,  p.  711.  Ad  B.  T.  95, 1,  a8a(2). 

1790. 

Antores  Latini  Minores  in  usum  Scholarum  additìs  Notis 
editi,  T.  I.  Ifisenae.  Impensis  G.  F.  G.  Erbsteinii.  1790,  in-ia. 

Gontinentur  bocce  volumine  praeter  Fabulas  Aviani  e  Re- 
cens.  Gannegieterì,  Dionysii  Gatonis  Diaticba  de  moribus  ad 
filium,  ex  recens.  Arnteenii;  Publii  Syrì  et  aliorum  Veterum 
Sententiie ,  ex  recens.  J.  Gruterì  ;  Phìedri  Aug.  Lib.  Fabb.  iEsop. 
Libb.  V,  ex  recens.  P.  Burmanni.  Separatim  Pfaffidrus  editus  est 
sub  titulo  : 

PhìEDRI  Aug.  Lib.  Fabufar.  Copiar.  Libri  V,  in  usum  Sebo- 
larum  adspersis  notulis  editfl^,  ex  recens.  P.  Burmanni.  Mise- 
nse,  Impens.  G.  F.  G.  Erbstein.  1790,  in-ia. 

Editor,  GÌ.  K.  H.  Tzscbuckius,  elegantiaesensu  imbutus,  et 
praedare  de  Phaedro  meritus,  in  hac  editione  curae  cordique 

{i)  La  vraie  manière  (Tapprendre  nint  note  gallicae,  Pnblii  Syri  et 

une  langue  quelconque ,  vivante  ou  aliorum  sententùe  nec  non  fabule 

morte  y  par  le  moyen  de  la  langue  parallele  Joan.  de  La  Fontaine.  Pa- 

franfom,  ou  U$  Fables  de  Pbèdhb  risiis,  ap.  PauH.  Dionys.  BroeaSy  via 

SQUsquatrefaces{par Nicolas jidamy  Jacobea,  1 788 ,  in-i  2  maj.  (Scbw.) 

ancien  professeur  au  collège  de  Li"  Editio  nitide  «preiM,  forte  re- 

sieuxr,   depuis  chargé  daff tòrti  a  petiu  ex  editione  anni  1743*  Vid. 

Fehise).  Paris,  Moria,  1787,  a  voL  observationes  t.  ci.  Adrt;  memo- 

tit-8'*.    B.)  ratIibrumBibliotIi.Ge(/icilrio-rAj^. 

(^)  Pbadm  Aug.  lib.  Fabulamm  nachtr,  p.  87,  n*  176.  (Scbw.) 

Libri  y.  I^ova  editio,  cui  aceesse*  Léditiondeiy^òeUiansnotes.ih.) 
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habait,  ut  quae  parata  prostant  in  Lexieis,  omitteret,  rariora^ 
exquisitiora  et  insolentiora,  quae  facile  effu^unt  attentionem, 
Tel  prave  mtelli^untur,  brevi  admonitione  et  sine  exemplo- 
Tum  ambitioso  apparatu  indicaret.  At  eo  majorem  curam  po- 
«nit  in  eiqiKcando  difficilioram  locorum  sensu,  et  in  notandìs 
orationis  ve!  virtutibus,  vel  vitiis.  Consulti  sunt  potiores  intei^ 
pretes;  eorum  bona  excerpta  vel  aucta,  alia  suppleta  et  illustra* 
ta.  Nescio  tamen,  an  non  nimio  brevitatìs  studio  passim  no- 
€uerit  perspicuitati  Editor  doctissimus.  Non  raro  variae  lectiones 
adject». 

Becte  laudavit  libellom  Censor  ia  A.  L.  Z.  ann.  1 791 ,  T.  I,  pag.  87. 
coli.  Censurù  in  A.  D.  B.  T.  io5, 1,  p.  2S'j  sqq.  et  Ephem.  Gottingeiu. 
ana.  1791 ,  T.  I,  p.  3iB  ^q.  Gothan.  ann.  1790,  II,  S38;  Norimb.  179I9 

Jusgesuchte  Fabeln  aus  dem  Phjedrus,  zum  Gebrauch  auf 
Sehulai  ausgewdkU  voti  Jo,  Heinr.  Campe.  Herausgegehen  von 
Jo,  Heinr.  Aìtg.  Schuiae.  Braunschwdg ,  1791 ,  in-8^  min, 

Erklarende  Jnmerkungen  xu  den  zum  Gebrauch  aufSchuIen 
ausgewàhlten  (69).  Fabein  ausdem  Phcedrus.  Herausgegeben  von 
Jo,  Heinr.  jiug.  Schulze,  Bnmnschweig  ^  1791 9  in-S®  min. 

Istae  Fabol»  ezstanl  quoque  in  Encyctapadieder  Lat.  Gassi' 
ker  zw^ten  Theils  zweyten  Band.  Braunschweig  in  dar  Schui- 
bvchhaiìdlung ,  1791 9  in*8°  (a). 

1795. 

Die  Fabeln  des  Phìedrus  ,  Laieimsch  und  Pranxiosisch  mit  einer 
Forrede  von  M.  Mari,  SoergeL  Cassel  bey  Griesbach ,  1796 ,  in-8* 
maj. 

Editioni  anni  1771  (ubi  vide)  novum  praefixum  esse  titu- 
lum,  memorile  proditum  est  in  A.  L.  Z.  ann.  1796,  p.  736. 

'796- 
P/ueders  Mstìfische  Fabeln  iibenetzt  und  mil  erlàutemden  Àn- 

(1)  £es  FahUi  de  Phìimii,  avtc  lar.  V,  a.Gndio  e  cod.  dlvion.  de- 

ime  vtfTRoa   interUnéaire  par  M.  scrìptaram,  et  Gabria?  gneci  tetra- 

tabbé  Ftodm.  fyon,  1790,  ìn-12.  stichaXXIf  latine  rcddha.  VawaYiiTi 

(B.)  ,  1793,10-19. 

(a)  Phìbdbi  Fabule  ad  usum  sebo-         Conf .  Catal.  Bibtioth.  Gedickio» 

lar.  pianun.  Addita  appandiz  fabu-  Thym.  p.  8 1 ,  n"*  1 239.  (Scaw.  ) 
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merkungen  hegleitet  von  X  Dav.  BùchUn^  Halle,  ijgi&y  in-S® 
maj.  apud  Mende  L 

De  versione  germanica  t.  infra  aqn.  1796.  coli.  ÉL  L.  Z.  ann. 

1796,  Partic.  65. 

Phèdre  traduit  enfrancais  par  /.  B.  Gail,  profssseur  de  iittó- 
rature  grecque  au  collège  de  France,  A  Paris,  de  l'imprimerie  de 
Delance,  Fan  F,  1796,  in-S**. 

Basin  fecit  Editor  textum  Brotierii,  cujus  etiam  Notas  adje- 
cit,  additis  siiis  observadonibus.  Liber  nitide  impressila. 

Vid.  supra  ann.  1783,  et  Versiones  Gallicas  ann.  17^. 

»797- 

Selectae  Ph^cdri  Fabulae  in  Ghrestom.  Lat  Aug.Fn  Bemhar- 
di,  edita  e.  £j.  nova  Grammatica  Marchica  Latina.  Berolini, 

1797,  in-8^.  Cbrestomathia  separalim  quoque  ifbpressa  est  cum 
Lexico. 

Phjedri  Fabular.  iEsop.  Libri  V,  et  nova  Fabularum  Appen» 
dix«  Marburgi,  litt  typogr.  acad.  1797  9  in-S"". 

Allgem.  Biicherverzeichniss  von  der  Leipz.  Michaelismesse.  1797. 

Ph^idrcs  in  deutschen  Reimen.  Mit  Jnmerkungen  und  einer 
Forbereitufig  zu  seiner  Lecture.  Fon  Xaver  fFeinzierl. —  Mùn- 
chen,  1797,  in-8". 

Huic  versioni  metriche  subjunctus  est  teztus  Phaedrì,  ex  re- 
censione Desbillonii. 

V.  Vers.  Germ.  ann.  1797. 

1798. 

PHjmRi  Aug.Lib.  Fabulae  .Xsopicae.  Nebst  éiner  Uebersetzung 
in  deutschen  Reimen,  von  Joh,  Joseph  Pracht,  burgerL  Tischler' 
meisler  in  Schongau  (cum  textu  Phaedri).  Norimb.  1798,  in-8% 
Stein. 

y.  Jllgem.  Bucherveneickniss  von  der  Leipz,  Osiermesse  1798,  it. 
Vers.  Germ.  ann.  1798. 

Phjedri  Aug.  Lib.  Fab.  j£sop.  Lib.  V,  et  novarum  Fabula- 
rum  Appendix.  Editio  emendatior.  Hai.  1798,  in- 12.  Sumtn 
Orphanotropb. 

y.  Gensnram  in  Ephemer.  litter.  Gathan.  ann.  «17999  Parlic  B%^ 
p.  535  Y  et  saprà  ann.  1755. 
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'799- 

In  serie  Auctorum  classicorum,  quos  Didoti  fratres,  typo* 
graphi  Parìsienses,  fama  let  inventis  celebrati,  litteris  stanneis, 
in  perpetuimi  fixis  {Editiones  stereotypas  appellant,  Éditions 
iUréotypes)^  excudi  curant,  prodierant  initìo  anni  1799,  Phje- 
DBi  Fabnlae.  Titulus  proefixus  : 

Phìedri  Aug.  Lib.  Fabularum  iBsopicarum  Libri  quinque* 
Nova  Editio,  cui  accesserunt  Publii  Syri  et  aliorum  Veterum 
Sententiae.  Parìsiis^  Excudebam  Petrus  Didot,  Natu  major.  Anno 
Reip.  VI,  in  iEdibus  Palatinis  Scientiarum  et  Artium,  in- 12. 

Impressa  est  Editio,  quae  habet  textum  sine  Notis,  nescio  ex 
qua  recensione,  chartae  nitidissimae  et  mediocri,  prò  lubitu 
emtorum,  qui  splendidiora,  vel  Tulgaria  cupiunt 

Ph.£dri  Aug.  Lib.  Fabule  ^opiae.  Mit  Jnmerkk.  undeinem 
vollstàndigen  Register,  worinn  alle  vorkommende  W'órter  erklàrt 
werden.  Fiir  Schulen  herausgegeben  von  Ludwig  Heinr.  Jakob. 
Fon  netiem  bearbeitet^  und  mit  einem  kritischen  Fersuche  ver- 
mehri  inm  M.  fFilh.  Lange,  Lehrer  am  Lutherischen  Gymnasio 
in  Halle.  Halle  bey  Hemmerde  undSchweischke^  *799»  in-8**« 

Editio  scholis  magnopere  commendanda  !  Notae  sunt  argu- 
menti  vel  historici,  vel  exegetici,  vel  crìtici;  perspicuitate  et  bre- 
vitate  commendabiles,  scrìptae  cum  lingua  vemacula,  tum  la- 
tina. De  perìculo  crìtico  in  nonnullos.  Phaedri  locos,  suo  loco 
disputabitur.  Gf.  ann.  178$,  de  E^itt  Ph«drì. 

Censnram  libri  habes  in  A.  L.  Z.  ami.  1799?  Partic.  35o. 

1800.         ' 

Phjedri  Aug.  Lib.  Fabular.  Copiar.  Libb.  V,  ad  exempW* 
Burmann.  recensuit  suasque  Adnotationes  adjecit  Jo.  Mich. 
Heusinger^  Editio  111,  prioribus.  accur^dor  et  Appendice  Fabo* 
larum  iEsop.  P.  Burmanni  aucta.  Isenaci,  1800,  'uk''S''j  fFitte^ 
kindt. 

Catal.  von  der  Leipx.  Michaelinnes$e  1 799. 

Praefixerat  b.  Ileusingerus  Edit.  II  (v.  ann.  1772)-  Addenda 
«t  Corrìgenda,  quae  in  hac  nova  Editione  suo  loco  inserta  sunt. 

Eodem  anno  Phìedei  Fabulas  editae  sunt  in  usum  Sdi«l«rum 
Gallicarum  a  viro  docto  Boinvilliers.  In  curanda  hac  Editione 
ita  versatus  est  Editor,  ut  in  ordinandis  fabulis  a  Cacilìorìbus 
progrederetur  ad  diffidliores,  omissis  fabulis  obscenis. 

V.  InttlL  BL  der  A.  L.  Z.  amio  1801,  n""  i5  ìnit. 
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i8ai. 

Pbjedri  Fabulae  iEsopi».  Zum  Behuf  der  SchiUen  und  der 
eigenen  Lektùre  herausgegeben^  und  mit  deutschenjinmerkungen^ 
auch  mit  einem  fV'órterbuche  begleitei  von  Albert  Chnsiian  Mei» 
nekey  Direktor  der  Schule  zu  Osterode  am  Harz.  Lemgo,  im  Ver 
iage  der  Meyerschen  Buchhandlung ,  1801 ,  in-8". 

Textum  adjecìt  Editor  doctissìmus ,  de  scholis  praeclare  me 
ritus,  e  recensione  Bipontinorum.  Notae  sunt  puerorum  in|[e» 
niìs  accommodatae,  esegetici  plerumque  arguraenti,  et  elegan- 
ter  script».  Meam  Phaedrì  Editionem  maxime  in  usus  suos  se 
venisse,  CI,  Meineke  fatetur  in  praefatione.  Gonvertenint  et 
alii,  nulla  Editoris  facta  mentione. 

1803. 

PhìEdri  Aug.  Lib.  Fabularum  ^opiarum  Libri  V.  Mit 
grammatischen  und erklàrenden  Anmerkungen,  Leipz.  i8o2,ìn-8' 
maj.  Rabenhorst. 

Mlg*  Biicherveneichniss.  Oitermesse  i8oa. 

Pa.£Diii  Aug.  Lib.  Fabulae  ^sopise,  ad  optimas  editiones  col- 
latfie  juvenumqueinstructioni  accommodatae,  quibus  appendix 
tripartita  Fabularum  Aviani  et  Anonymorum  veterum  addita 
est,  studio  et  cura  Joann.  Joach.  Bellermanni,  Theol.  et  Philos. 
P.  P.  O.  Gymn.  Erford.  Direct.  Erford.  1802,  in-80. 

Editio,  nitide  impressa,  textutn  habet  sine  Notis.  Recensio- 
nem  Bipontinam  precipue,  etsi  non  ubiqoe  locorum,  secntus 
est  Elditor.  Gontulit  enim,  ut  ait  in  praefatione,  recensionem 
Burmannianam,  Heusingerianam  et  Schwabianam,  et  earum 
lectione,  interpunctione  atque  interpretatione  explorata,  opti- 
ma  quseque  selegit.  Quinque  fabulas  propter  obscenitatem 
emisit;  Appendicem  tripartitam  addidtt;  quinque  fabulas  Ro- 
muli,  a  Oudio  e  Codice  Divionensi  descriptas,  et  senariis  nu- 
meris  a  Gudio,  non  a  Petro  Burmanno,  redditas;  XVI  fabulas 
ex  Rimicto,  Anonymo  et  Romuio  l^ilantii ,  quas  Burmannus 
in  metrum  iambicum  redegit;  sex  fabulas  AvianL  Editio  lau- 
daturin  A.  L.  Z.  ann.  i8o3,  mens.  Mart. 

PasBai  Aug.  Lib.  Fabular.  Copiar.  Libb.  V,  cum  Notis  gram^ 
maticis  et  exegeticis,  lingua  yemacula  scrìptis.  Lips.  1803 ,  apud 
Rabenhorst. 

Non  erat  mihi  tantum  otii,  vel  singula  excutiendi,  vel  nota^ 
biliores  Editoris  Anonymi  {Paufleri,  Rectoris  Schol»  Dres- 


Digitized  by 


Google 


EDITIONIBUS.  1,9 

densis),  obserrationes  suis  locis  inserendi.  Non  panca  tamen 
sub  examen  vocavì,  et  quid  inthi  videretur,  in  supplendis  ex- 
pojui.  In  citandis  et  inculcandis  praeceptis  g^rammaticis  praeiye- 
runt  editori,  Ioni,  in  Arte  poetica  Latina^  et  Btvederus,  de  studio 
Grammaticae  Latinse  praeclare  meritus,  quorum  librìs  carere 
non  possunt,  quìbus  bac  editione  uti  volupe  est  Quo  quidem 
nomine  laudibus  tollendus  est  Anonymus  ;  studium  enim 
Grammaticae  a  multis  nostra  astate  vilipendi  solet  ac  negligi, 
quorum  incuria  in  praefatione  recte  carpitur.  Multis  locis  Pbs* 
drum  bene  interpretatus  est  Editor.  Cui  etsi  non  in  omnibus 
accedere  licet;  tamen  non  possum,  quin  laudem  et  ingenium 
et  diligentiam  viri.  Anxie  secutus  est  textum  Burmanni  ;  nam- 
que  si  recte  memini,  vix  semel  iterumque  ab  eo  recessit,  in 
quo  me  non  babet  assentientcm.  Adjecit  multorwn  verborum 
etymologiam;  id  quod  metuo,  ne  multis  displiceat.  Editiones, 
e  qutbus  profecit,  non  indicavit  Geterum  liber  non  panca 
continec,  quae  rectius  abessent.  Memorabo  in  sequentibus  edi- 
torem  libelli  nomine  Anonymi.  Cetisuram  habes  in  A.  L.  Z. 
edit.  Hai.  i8o3. 

i8o3v 

Ph^obi  Aug.  Lib.  Tabular.  Copiar.  Libri  V,  Publii  Syrr 
aliorumque  Veterum  Sententiae.  Cum  notis  integris  Rich.  Bent» 
leii,  selectis  aliorum,  qnibus  et  suas  addidit  Frid.  Henr.  Bothe^ 
Lips.  sumtn  E.  B.  Scbwickerti.  MDCCCIII,  in-8». 

Editor  doctus  dedit  textum  Phaedrì,  ex  sua  ipsìus  recensione  ^ 
si  tamen  recensionem  dicere  fas  est,  in  qua  Codices  MSti  non 
adhibiti  snnt,  antea  numquam  usurpati.  A  textu  Bentleii  mui* 
tìs  locis,  nec  sine  caussa  idonea  recessit.  In  emendando  Pbe- 
dro  secutus  est  quum  emendationes  aliorum,  tum  suas;  in  quo 
genere  non  raro  ostendit,  se  esse  in  arte  critica  exercitatum,  et 
linguae  Latinae  bene  gnarum.  Non  unam  conjecturam  esse  in- 
geniosam  et  facilem,  ingenue  fateor;  aliae  tamen  videbantur 
vel  arbitrariae  et  justo  audaciores,  vel  minus  necessari».  Repu- 
gnant  enim  praeceptis  criticis,  quae  in  praefatione  disi  me  esse 
secutum,  et  multis  locis  Codicum  ratio  babita  est  omnino  tiulla. 
Sed  hoc  otium  datum  non  erat,  singula  ci.  Bothii  placita  disqui- 
sitioni  subjiciendi;  verumtamen  memoravi  omnes  viri  dodi 
emendationes  et  conjectnras,  atque  etiam  de  nonnuUis  judi- 
cium  feci  in  Supplendis,  Censuras  editionis  Bothianae  vide  in 
Ephemer.  Litteratur.  Lips.  ann.  i8o3»  Partic.  46,  et  Halens^ 
aun.  i8o5,n''  258. 
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Hoc  loco  liceat  mìhi  quaerere  a  virìs  doctis,  quod  fatum  ex- 
pertum  sit  Phaedri  exemplar,  olim  dono  datum  Rudbeckio,  Li- 
bero Baroni  Suecico ,  a  Joann.  Bapt.  Schioppalalba ,  Bibliothecae 
Yenetse,  ani  nomen  inditum  est  a  St.  Marco,  praefecto.  Posse- 
derai librum  Lucas  Holstenius,  Vir  eruditissimus,  qui  inseri 
jusserat  chartas  albas,  refertas  subsequenti  tempore  notis  et 
observationibus  exquisitissimis  aeque  ac  praestantissimis,  qaas 
ut  Rudbeckius  in  vul^^s  ederet,  suisque  locupletaret  observa- 
tionibus, majorem  in  modum  rogabat  Bibliothecae  praefectus. 
Haec  docuit  me  Vir  CI.  et  doctissimus  W.  C.  G.  Schneider,  Gym- 
nasii  ili.  Isenacensis  Professor,  quem  mirifice  diligo  magnique 
facio  (i). 

(  I  )  fai  dit  ci'devanty  som  Vannée  jimrtthui.  Foia  ie  titre  de  tédkivn 

1753^  pagi  97,  qtu  Féditiou  latine  de  1766  : 

du  P.  Fabre  avaif^té  reproduite  en  Pbjsdbi  Fabule.  P.  Syrì  Senten- 

1765  et  en  1771.  On  ne  trouve  du  tie.  Faemi  Fabularum  libri  qoin- 

P.  Fabre,  dans  ees  édiùons,  que  la  qae.  r^ova  editìo,  cui  accessenmt 

vie  de  Phèdre,  Les  notes  en  soni  notae  galliche  ad  umm  scholamm 

beaucoup  plus  à  la  portée  des  éco"  accommodatae.    Parìsiis,    apud  /. 

liers.  On  les  réimprime  encore  au-  Barbou,  1766,  in-ia.  (B.) 
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NOTITI^  LITERARI^ 

DE  PHEDRO, 

AUCTORIBUS 

VV.  ce.  SCHWABE  ET  BARBIER. 


i8o4. 

Phjedbi  a.  L.  Fabb.  ^sop.  Libb.  V,  e.  App.  in  commodum 
studiose  javentutis  adoroavit,  textum  auctorum  recognovit, 
introductiones  sin^^is  praemisit,  notas  criticas  ad  calcem  ad- 
jecit  Frane.  Nic.  Titze^  Lincii,  Earìch.  in-S"*. 

Exfltat  in  ej.  Bibl.  lat.  class.  T.  II.  Pbaedras  separatim  Tendibilis.  Vid. 
Catal.  der  Leipt.  Osterm.  i8o4  (i)*  (S€hw.) 

1806. 

Ph.£DBi  Augusti  Liberti  Fabularum  JBsopiarum,  libri  V.  ad 
codices  MSS.  et  optimas  editioilès  recognovit,  varietatem  lectio- 
nis,  et  commentarium  perpetuum  adjecit  Joann.  Gottlob.  Sam. 
Schwabe,  Accedunt  Romnli  Fabularum  iEsopiarum  libri  IV,  ad 
codicem  IMvionentem  et  perantiquam  editionem  Ulmensem, 
nunc  primum  emendati  et  notis  illustrati.  Gum  tabulis  aeri  in- 
cisis.  Brunsvigae,  i8o6,  2  voi.  in-8\  (B.) 

Ph^dei  Fabulse,  etc.  Parisiis,  Barbou,  18069  in-ia  (a). 

(t)  Jlf.  Sckwabe  ayant  plaeé  des  Hale  du  nom  de  VÉditeur;  ma  leffre 

«rticies  additìonneis  à  sa  Notice  Ut-  initiaU  suivra  met  articUs,  (fi.  ) 
témire  $ur  Phèdn  vtn  la  fin  de  son         (i)  Cette  édition  eontient  une  pe- 

premier  volume  ^je  mele  tei  eet  ar-  Hte  préfaeey  qui  est  probablement 

tieles  aecempa^néi  de  la  lettre  ini-  de  M.  Jdry,  et  une  wmvelle  vìe  de 
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1807. 

Phjedbi  Aug[usti  Liberti  Fabularum  ^sopiarum  libri  quin- 
que,  cum  notis  et  emendationibus  Frane.  Josephi  Desbillons,  ex 
ejus  commentario  pleuiore  desumtis.  tertia  editio,  cui  accessere 
adnotationes  J.  F.  A-T.  (Joannis- Felicissimi  Jdry,)  Parisiis, 
DuprcU'DuvergeVy  1807,  in- 12(1). 

Ph£dri  Augusti  Liberti  Fabularum  libri  quinque.  nova  edi- 
tio, cui  accesserunt  note  g^allicse,  P.  Syri  et  aliorum  sententi», 
necnon  fabulae  parallelae  J.  de  La  Fontaine.  Parisiis,  Nyon^ 
i8o7,in-i2.  (B.) 

Foy.  Cannée  1788. 

1810. 

Pn^nRi  Au^sti  Liberti  Fabulae  ^sopi»  ex  optimts  exem- 
plaribus  emendatse.  accedunt  Aviani  et  Anonymi  veteris  fabule , 
Publii  Syri  Sententiae  et  Dionysii  Catonis  Disticha.  prsmittitur 
notitia  litteraria.  Argentorad,  exTypograpbia  societatis  Bipon- 
tinse,  1810,  in-8«(2). 

1811. 

Phjedri  Angusti  Liberti  Fabularum  libri  V,  cum  notis  galH- 
cis,  P.  Syri  sententiis ,  parallelisque  fabulis  Joannis  de  la  Fon- 


Phèdre  ,  Uree  de  la  préface  de  Vahbé 
BroHeren  1783.  Le  volume  est  ter- 
mine par  les  Fahles  de  La  Fontaine 
^td  ont  du  rupport  avee  celles  de 
Phèdre.  (B.) 

(1)  Cetteédition  mérite  TaUention 
des  savants,  parceque  CÉditeur,  très 
verse  dans  la  connaisMnce  des  manu' 
tcnU  et  des  éditùms  de  Phèdre  y  a 
mpplééy  datn$  plusieurs  notes  écrites 
enfranfuis,  aux  renseignements  qui 
manquaient  au  P.  J>ethillons, 

On  trouve  aussi  dans  cette  édition 
un  asset  grand  nombre  de  nouvelles 
variantes. 

Jean-Felicissime  Adry^  ancien 
membre  de  la  congrégation  de  VOm' 
toiroy  né  à  Vincelottey  près  d'Au- 
merre^  en  I749>  professa  les  helles- 
lettres  avee  distinction,  et  remplit 
ensuite  les  fonctions  de  bibliothé- 


coire  de  la  maison  de  la  rme  Saint- 
Honoréy  à  Paris. 

La  revolution  de  1789  lui  enUva 
ses  principaux  moyens  dexistence; 
mais  il  n'en  cultiva  quavee  plus 
dardeur  la  bibliographie  et  thistoire 
littéraire.  On  distingue ,  parmi  les 
/ditions  améliorées  de  plusieurs  bons 
ouvrages  dant  on  hù  e$t  redevahle , 
celle  de$  Fables  de  La  Fontaine,  avee 
un  vocabulaireifuitientlieude  tiotaf. 
Paris  f  liarbouf  1806,  tn^ia. 

Ce  savant  très  estimable  est  mort 
h  Paris ,  le  20  mars  1818,  ngé  d'en* 
viron  soixante*neuf  ans.  (  B.  ) 

(2)  £a  Notice  littéraire  sur  Phèdre 
est  ùrèe  en  grande  partie  de  celle  de 
M.  Schwabey  qui  avait  eu  VaUention 
d'exclure  de  son  travail  les  Apologi 
Phedri  de  Begnier  de  Beaune,  Di- 
viooi,  16439  petit  m-iA.  £m  effet. 
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faine,  jaita  editionemG.  Sroder.  Tours,  Mame^  1811,  in-12. 

Foy.  fannée  1806  (i).  (B.) 

i8i3. 

PoeDBi  Aug.  Lib.  Fabulse  veteres  et  novae ,  edente  Achaintre, 
Parìsiis, Da/o^n^  i8i3,  in-ia.  (B.) 

1814. 

J.  PhìEdri  Geesaris  Augusti  Romanorum  imperatoris  liberti , 
fabulse,  in  quatuor  iibros  ex  asquo  di  visse,  ab  omni  genere  ob- 
scenitatis  expurgatse,  ad  intelligentiam  Tironum,  difificultati- 
bus  gradatim  expositis ,  quam  accuratissime  cum  notis  gallicis 
accommodatse,  editore  et  auctore  J.  S.  J.  F.  Boinvilliers^  ex 
instituto  gallico,  etc.,  quarta  editto.  Parisiis,  DeUdain,  18149 
in-i2.(B.) 

1817, 

Phìedri,  Liberti  Augusti,  Fabulse.  nova  editio,  selectis  P.  Des- 
billons  fabellis,  notis  gallicis  et  prosodiae  signis  adomata  A.  M. 
D.  G.  (ad  majorem  Deiglorìam).  Lugduni,  ex  typis  Rusand, 
regis  typographi,  1817,  in- 18  (2). 

18 19. 

PHJEnai  Fabul»  veteres  et  novse,  curaa^  Gowriet.  Parìsiis^ 
vidua  ^yon,  1819,  in-ia  (3). 

1823. 

J.  Ph  jEDai  Augusti  Liberti  Fabulse  veteres ,  ex  recensione  Frid. 

Henr.  Botbe;  edìdit  J.  A.  Jmar.  Paris,  Lefèvre,  1822,  in-3u.  (B.) 

Ce  vlmmefaitfHLfde  dt  la  eollection  des  Scr^tores  Latini  prìncìpes. 

ce  nest  pas  une  édition  de  Phèdre;  (2)  -Cene  édition  a  èli  f càie  pour 

ce  sont  seulement  de$fahles  compo»  le  petit  Uminaire  de  Saint-Acheul- 

wée%  a  iimitation  de  celles  du  po'ète  les-Jmiens,  Elle  est  probahlement 

latin,  On  regrette  de  retrouver  cette  stame  dtms  let  ^aitrv»  coiléget  diri- 

fautive  iìidication  dans  le  Phèdre  gés  par  les  Pères  de  la  Foi,  (B.) 

de  Strasbourg^  recommandable  sous  (3)  On  trouvera  ci-après  l'indicar 

tant  de  rapports.  (  B.  )  tion  dautres  éditionsfaites  a  Paris  et 

(i)  Cetle  édition  est  celle  qui  se  a  Naples  des  nouvelles  fables  attri- 

rfimprime  le  plus  souvent  aujour-  huées  à  Phèdre,  Voy,  FExamen  des 

d'hui  à  Paris  et  dans  les  diparte-  nouvelles  fahles  de  Phèdre  par  M. 

ments.  (B.)  Adty,  {h.) 
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In  Oermania, 

(jERMANicAs  Phaedii  Versiones  recenset  CI.  Degen  in  Fersuch 
einer  vollstàndigen  LitteraJtur  der  deutschen  Uebersetzungen  dar 
Ròmer.  JbtheiL  2,  S.  2^y  ff.  Altenburg.  1797,  in-S",  et  in  ope* 
re,  quod  eruditus  Factor  in  supplementum  hujus  libri  scrìpsit, 
sub  titulo  :  Nachtrag  zu  der  Litteratur  der  deutschen  Ueberset- 
zungen der  Ròmer.  p*  217  sqq. 

1696. 

Versionem  Dan.  Hartnaccii,  editam  i6g6,  Francof.  et  Lìps. 
non  Rudolpbistadii,  ut  legas  in  Fabricii  B.  L.T.  U,  p» 3a, mer 
moravi  supra  ad  ann.  1696.  coli.  Miillerì  Einleit.  indie  A.  S» 
T.  V.  p.  100,  et  Krit.  BeyUr.  Voi.  I,  p.  34* 

1707. 

De$  alien  beriihmten  Poèten  Pbl£dri,  Keysers  Augusti  Freyge- 
lasseneny  JSsopische  Fabeln,  in  5  Biichem  verfasst,  sambt  einen 
kleinen  Anhang  und  schònen  Moralien,  mit  neuen  emblemati- 
schen,  zierlich  in  Kupfsrgestochenen,Figurenillustrirt  undausge* 
ziert,  von  J,  V.  Fianen  del.  et  sculp.  in  HoUand.  Anjetzo  aber 
von  Joh,  Ulr,  Krausen,  Biirger  und  Kupfsrstechem  in  Teutscher 
Sprach  herausgegeben  und  verlegt  Augspurg,  1707,  fol. 

En  specimen  versionis.  Es  sahen  zwey  hungrige  Hund  im 
fFasser  eine  zu  Boden  gedruckte  Haut  liegen  :  dass  $ie  nun  diesel* 
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bige  Haut  desto  leichter  mochten  herauszieherty^  bekommen  und 
auffressetif  haben  sie  lang  und  so  viel  fFasser  gesoffen,  dass  sie 
daruber  seyn  gebòrst  und  aufgesprungen,  che  sie  die  verUmgte 
Haut  bekommen.  Morale:  thorechtes  Thunund  Unbedacht,  in 
Schaden  manchen  hat  gebracht 

Cf.  Biblioth.  Thott.  T.  IV,  p.  So,  et  de  Editi.  Phaedrì  ann.  1707. 

Phjedri  Fabulse  LVIII;  {gallica  et  germanica  prosa,  cum  fa- 
bulis  PUpaei  et  aliorum.  Hamb.  1707,  in-ia. 

De  hoc  libro  t.  Fabrìcii  B.  L.  T.  Il,  p.  34 9  et  qua!  notamus  ad  and. 
1739,  1760,  1775,  1781. 

1712. 

Mydiologia  pcurcenetìca,  oderSittenspiegeliiberPuMORi  Fabel- 
gedichte,  von  Melander.  Eisenberg,  171^9  in-8^. 

V.  Krit.  Beytr.  T.  I,  p.  34  et  482.  coli.  Mulier  1.  e,  T.  V,  p.  100,  et 
<jaoa  laudai  Q.  Degen  1.  e.  p.  237.  <« 

1716. 

Sai.  Frankens  (Ser.  Due.  Wimar.  ab  Epistolis)  teutsch  reaen- 
der  Phjedrvs  *,  oder  dessen  in  teutsche  Poesie  ùbersetzte  sinn-und 
Mimiche  Fabelh.  Iena,  17 16,  in-8\ 

Cat.  BibL  Bunav.  T.  I,  p.  33o.  Degen  1.  e.  p.  a38. 

1717. 

Hoc  anno  prelo  subjectus  liber  Jo.  Ghrìst  Kupferi,  Th.  St. 
Merseburg.  sub  titulo  :  Femvmftiger  Forschlag,  wie  man  die 
Fabeln  Phjedri  mit  der  studirenden  Jugend  tractiren  kosnne;  in 
quo  L.  L  F.  I...  ao,  partim  prosaice,  partim  metrice  versae. 

Le!p%.  N.  Z.  von  gel.  Sach,  n*  io3,  ann.  1717,  p-  834-  Plenum  titu- 
faim  libri  habea  in  Notit,  litter.  PhtBdriySvh  Sctiptorìbus  Phgdrum  illu- 
ttrantibus,  iiademqne  recentioribus. 

Phjedri  V  Bikher  Esopischer  Faheln^  in  die  reine  deutsche 
Sprache  ùbersetity  und  mit  Lateinischen  Phrasibus  versehen,  Nebst 
einerForrede  von  dem  Leben  und  Schriften  Phaedrì.  Hai.  1719, 
in- 1  a  ^  bey  Renger. 

Interpres  Riihlius. 

Krit.  Beytr,  T.  I,  p.  48a.  F.  v.  Blankenhurg  Zusatte,  T.  I,  pag.  548. 
Degen  1.  e.  p.  a38.  NoL  Litt.  de  Phaedro  B^ont.  p.  19. 
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1725. 

Tres  Ph^edri  fabulae  gfermanice  yersae  a  Trillerò.  Hamb. 
1725,  m-8'. 
V.  Ej.  poetiiche  Betrachtungen.  De^en  1.  e.  p.  a47- 

EtUche  Fabeln  Ph^uii  in  deutsche  Verse  gebrackt  Gotting. 
1729,  in-4*^. 

Auctor  versionis  est  Ghr.  Aug.  HeumanDus.  Vid.  Ej.  Gon- 
spect.  reip.  littcr.  Hannov.  1753,  in-8<>,  p.  32.  Degen  I.  e.  p.  a47- 

Esopiy  Ph^sdri  9  Pilpsei  und  de  la  Mothe  Fabeln,  fnanzosisch 
und  deutsch,  Hamb.  1729,  in- 12. 
Vid.  Gat.  Bibl.  Schadelook,  P.  II,  p.  ao3,  et  panilo  ante  ann.  1707. 

Pìlpaeus,  persice  Pilpajr,  rectius  Sidpay,  hebraice  Sandaber, 
Indus,  scripsit  fabulas,  in  usum  regis  Indorum  Dobschelim. 
Gonf.  Herbelot  Biblioth.  p.  4^6,  quem  laudat  Lessingius  in 
Hist.  fabul.  iEsop.  p.  223  sqq.  quae  exstat  in  Ej.  sàmtlichen 
Schnfien,  P.  II,  Berol.  1784.  Panilo  uberius  de  boc  fabularum 
scriptore  exposuit  cel.  de  Blankenburg  1.  e.  T.  I,  p.  539  ^9* 
adde  Harles.  ad  Fabrìc.  B.  G.  Voi.  I,  p.  65o  sq. 

1730. 

Probe  einer  vorhandenen  deutschen  Uebersetzung  der  JEsapU 
ichen  Fabeln  des  Ph^sdri,  in  den  XFersten  Fabeln  des  ersien 
J5ucA5(Goetting.),  1730,  in-8%  PI.  i. 

Hanc  versionem  juris  publici  fecit  Fr.  Ghr.  Neubur,  Prastor 
Goetting.  Plura  dabit  GÌ.  Degen  1.  e.  p.  248. 

1735. 

Ph£DIìii8  in  leichten  deutschen  Nachahmungen.  Zwn  Gebrauch 
derSckulen.  Langensak,  1735,  in*T2,  Plagg.  5. 

Auctorem  interpretationis  esse  Goebelium,  coQtendit  Geor|^ 
in  A.  B.  L.  P.  Ili ,  p.  206.  adde  F.  de  Blankenburg,  1.  e.  T.  I,  p. 
548,  Not.  Litt.  Bip.  p.  XIX. 

1739. 

Die  drey  ersten  Fabeln  aus  dem  Pblsoeus,  ikbersetU  von  /.  /. 
Schwabe, 

Exstant  in  Gommentar.  SoC  Teut.  Lips.  T.  Ili,  p.  352  sqq. 
coli.  Degen,  I.  e.  p.  248. 
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1746. 

Phjsdrus  germanice  versus.  Lìps.  1746,  in-8^ 
Meminit  hujus  Versionis  Jo.  Gar.  Dàhnert  in  Gat  Bibl.  Acad. 
Grypeswald.  T.  II,  p.  3o3. 

1750. 

Versio  selectarum  PhìEDRI  fabularum  germanica  e.  fabulis  ' 
selectìs  Pìlpaei  et  de  la  Mothe,  edita  a  Gar.  Mouton,  Hamburg. 
1750,  in- la,  e.  figur. 

Plenum  titulum  libri  vid.  infra  Vers.  gallic.  ann.  1750.  coli, 
ann.  1775,  Vers.  german. 

1760. 

LXXIII  Fahetn  von  Lieberkuhn.  Vid.  Ej.  Fabeln  aus  dem  Al- 
terthum,  Wratislav.  1760,  in-8%  Meyer, 
De^en  1.  e.  p.  248. 

1766. 

Lib.  I,F.  Sy  8,  IO,  II,  i3,  i5,  19930,  24,  3o;  L.  II,  F.  7, 
L.  Ili,  F.  8,  metrìce  vertit  Patzke.  Habentur  in  diario  litterar. 
quod  inscrìbitur:  der  Greis,  ubi  y.  P.  viii,  p.  337  sqq.  Lips. 
1766,  in-8». 

Degeuy  p.  348. 

1769. 

Libw  I,  F.  I,  2,  8;  Lib.  Il,  F.  7.  Ramlerus  preclare  in  Un» 
|[uam  germanicam  transtulit  notisque  illustravit. 

Vid.  Einieit  in  die  S.  fF.  T.  I,  p.  397...  3i3,  Edit.  Ili,  ano.  1769,  et 
GL  Degen  in  Nachtrag.  p.  sSo. 

1775. 

JEsoffms  bey  der  Lust,  oder  dessert  auserlesenste,  mit  Kupjem, 
MoraUen  und  Versen  gezierte  Fabeln^  samt  beygefiigten  Màhr- 
chen  des  Phjedrus,  Pilpai  und  de  la  Mothe,  inngleichen  den 
F/Schten  eines  ehrlichen  Marmes,  bestehend  in  politischen  und 
moraliscken  aus  den  beriihmtesten  Scrìbenten  unserer  Zeit  gezo- 
genen  Grundsàtzen^  zum  Unterricht  vor  diejenigen^  welche  mit 
vomehmen  Leuten  umgehen  miissen,  herausgegeben  von  Cari 
Mouton.  Hamburg  bey  Christian  Herolds  fFittwe,  1776,  in-12. 

Post  paginam  288,  impressus  est  titulus  specialis  :  Les  plus 
beltes  fables  morales  de  Phedre  et  de  Philelphe.  Des  Phasdri  und 
Philelphi  angenehmste  sinn-und  lehrreiche  Fabeln,  xusammenge- 
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tragen  von  Cari  Mouton,  Secretano  und  Hofiprachmeister  Sr. 
UochfwrstL  DurchL  des  Herzogs  tu  Schleswig-Hotstein^  Bischofi 
zu  Lùbek,  Hamburg  in  der  Heroldschen  Buchhandlung  ^  ^11^9 
in-i2.  Idem  liber  repetitus  est  1781.  Hamb.  in-12.  Vid.  Vew. 
gallic.  1781. 

Accedo  S.  V.  Brug^emanno,  conjicienti,  hanc  editìonem 
aeque  ac  Hamburgensem  anni  1750,  in-ia,  panilo  ante  me- 
moratam ,  meram  esse  repetitionem  Editionis  anni  1707,  m-12, 
excusae  Hamburg! ,  quae,  teste  Fabricio  B.  L.  T.  II,  p.  34,  con- 
tinet  LVIII  fabulas  Phaedri,  gallica  et  germanica  prosa  e.  fa- 
bulis  Pilpeì.  Ineptus  enim  titulus  :  JEsopus  bey  derLj^t  {Ésope 
en  belle  humeur),  nec  non  forma  versionis  impofua  et  rudis 
initium  saeculi  XVIII  redolere  videntur. 

Vid.  ann:  1707,  1729  et  1750.  coli.  GÌ.  Pegen,  Supplem.  dt.  p.  sSi, 
item  Ej.  Litteratur  der  deutschen  UeberseUungen  der  Griechen,  T.  I, 
(Altenb.  1 797 ,  in-8*^  )  p.  35.  adde  infilai  Vera,  galiic.  1740,  i75o,  1775. 

1778. 

Lib.  I,  F.  3,  4,  5,  8,  II,  24,  b6;  Lib.  IH,  F,  5,  6,  i4;  Lib. 

IV,  F.  16,  eleganter Yertit  GÌ.  J.  H.  M. Emesti,  pymn.  Erlang. 
magister,  in  praesenti  Prof.  Goburg. 

Vid.  Emesti  pmkttscke  Unterweisung  in  den  S.  W,  Norimb.  1778, 
in-S*. 

'779. 
Aliquot  Phìedr^  Fabul»,  yersae  ab  eodem  J.  H.  M.  Emesti 

V.  D.  l^funtur  in  Ej.  morai.  praktischen  Lehrbuch  der  5.  fF. 
fur  Jung  Unge»  Norìmb.  1779,  in«8o.  » 

Degen  1.  e.  p.  249. 

1780. 

Gomplures  Phìbdri  Fabulas  gendanice  vertit  Anonymus  in 
libro  qui  inscribitur  :  AuseHesene  Faheln  aus  dem  jEsop.  und 
Phasdrus.  Francof.  1780,  in-8°. 

Degen  1.  e.  , 

JEsopi  des  Phrygiers  auserlesene  Fabeln,  mit  beygejugten  Mo~ 
ralen  und  Fersen;  desgL  die  besten  Fabeln  des  Phjbjhics  und 
Philelphus.  Deutsch,  Polni&ch  und Franzosisch,  fVarschau  in  der 
GròlUschen  Handlung^  1780,  in-8''.  Vide  Leipz.  Musen*Alm. 
i78i,in-8o,  p.  i33. 

1781. 

Phaders  Msopische  Fabeln,  Eisenach,  1781 ,  in-8»,  bey  fFitte- 
kind. 
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Edìdit  hanc  versionem  GÌ.  Gar.  Ferd.  Schmid,  in  praesenti 
professor  Viteberg.  de  qua  GÌ.  Degen,  1.  e.  p.  238,  «  dies  ist  ei- 
gentUch  die  ente  tesbare  Uebersetzung ,  die  wir  vom  Phceder  auf- 
ìueisen  kónnen.  » 

Gensuram  libelli  ▼.  in  A.  D.  B.  T.  49,  p.  488.  adde  F.  de  BUnkenburg 
1.  e.  T.  I,  p.  548. 

De  alia  versione  hujus  anni  cf.  ann.  1775. 

1785. 

PiUEDERS  Msopische  Fabeln,  deutsch  in  reimfreyen  Jamben 
ùbersetzt  [von  Gerike],  Breslau,  1786,  in-8",  bejr  fV.  G.  Kom. 

Lege  Censuras  in  A.  D.  B.  T.  68,  p.  444-  Goth.  gel,  Zeit.  ann.  1786, 
I,  261.  J.  X.  Z.  ann.  1786,  T.  IH,  p.  643.  . 

•1788. 

PhìEders  JEsopische  Fabeln,  deutsch  in  reimjreyen  Jamben 
iibersetzt  von  J.  G.  Gerike.  Zweite^  ganz  umgearbeitete  Ausg. 
Breslauy  1788,  in-8",  bey  J.  F.  Kom  dfim  àltem. 

Gensuram  hujus  libri  v.  in  GÌ.  Degen,  1.  e.  p.  24^9  ubi  le- 
euntur  haec:  Der  Ferf,  wendete  sichtbaren  Fleiss  auf  die  Ferbes- 
serung  seiner  Kopei ,  so  dass  sie  wenigstens  bisjetztohne  Zweifel 
Jur  die  beste  detUsche  Nachbildung  gehalten  werden  kann.  Allein 
er  vermochte  auch  durch  die  zweite  Felle  nicht,  die  lieblicfie  und 
einfàche  Sprache  der  Phcedrischen  Fabel  zu  erreichen,  und  der 
leichten  gefalligen  Erzàhlung  des  Fabulisten  naher  zu  rùcken, 
Juch  der  Vers  hai  noch  nichl  genug  Ebenmaass  und  Geschmei- 
digkeit,  der  Ausdruck  nicht  genug  fVahl  (  bisweilen  ist  derselhe 
segar  niedrig  und  ungezogen)  und  die  Sprache  noch  viete  Hàrten 
und  Unrichtigkeiten.  Qu»  omnia  firmantur  exemplis.  Adde  A. 
L.  Zeit  ann.  1788,  IV,  637. 

J.  F.  Schlotterbeck  Fabeln  und  Erzàhtungen  noch  Phìedrus 
und  in  eigener  Manier,  Stuttgard,  1790,  in-S». 

Mirum  in  modum,  nec  sine  caussa,  libeilus  displicet  F.  de 
Blankenburg,  1.  e.  T.  I,  p.  548. 

Prol.  Lib.  I,  cum  Fabula  I,  metrice  vertit  Alxinger, 
Wiener  Musenalmanaeh;  ann.  1791.  coU.  Degen,  p.  a49' 
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'794. 

Die  Fabein  des  P&ìedrus,  travestii  von  Dieffenbach.  Frcf^ 
i794,in-8^Zes5fer. 

y.  Wilh.  Heinsh  A.  B.  Lez.  Erstes  Sappi.  B.  I,  p.  Sa;. 

1796. 

Ph£ders  JEsop^  Fàbein  nbersetzt  •und  mit  Jtnmerkuitgen  te- 
gteitet,  vonJo.  Dav.  Buchivi^.  Halle,  1796^  tn-S"*,  bey  HemkL 
Displicet  haec  interpretatìo  censori  docto  in  A.  L.  Z.  ad  ann. 

1796,  Partic.  65,  neò  non  GÌ.  Degen,  1.  e.  p.  214I9  ({ui&udilin- 
l^anam  post  Gerikianam  pntat  esse  superfluam. 

»797- 

Phjsdrus  in  deulschen  Beimen  mit  Anmerkungen  und  einer 
Forbereitung  zu  seiner  Lektiire,  von  X,  fFeinzierL  Miinchen, 

1797,  in-8^ 

Vid.  Censuras  in  A.  L.  Z.  ann.  1798,  n^  io4,  p.  S3o.  M.  AdB.  T.  39, 
p.  455  sqq.  et  Q.  Ih^en,  Nachtrag,  etc.  p-  219  sq. 

1798. 

Phìedìii  Ang.  Lib.  Fab.  iEsop.  nebst  einet  Uebersetzung  in 
deulschen  Beimen  von  Joh.  Joseph  Pracht^  biirgerL  Tischlermei- 
slerinSchòngau,  1798,  in-8*.  Nùmberg,  Stein. 

De  hoc  libro  cf.  CI.  Degen  1.  e.  p.  2a6  sqq.  Eri.  L.  Z.  1799,  n*'  81. 
A.  L.  Z.  1798,  n*»  377. 

Ph£DERS  JEsopische  Fabein  y  metrisch  aus  dem  LaL,  ùbenetzl, 
von  Jo.  Paul  Sattler,  Prof,  und  Konrektor  des  Gymnasiums  xu 
Nwmberg^  ijgS^  in-8°.  Niimb.  Grattenauer, 

Multis  me  pergratum  facturum  esse  potavi,  si  unam  Pfasedii 
fabulam,  aquatuor  diversis  interpretibus  in  linguam  verna- 
culam  transiatam,  speciminis  loco  hic  subjungerem;  quo  faci* 
lius  judicari  possit,  qu»  reliquis  sit  anteferenda.  Est  autem 
Lib.  I,  F.  VII,  eademque  perbrevis. 

Gerike. 

DER   FUCHS    ZUR   LARTE. 

Fon  ohngefàhr  erblickt  der  Fuchs  einst  eine  Larve. 
O  welche  Schonhàt^  riefer  aus^  hot  kein  Gehim! 

Ein  WoHfìBt  soiche^  denén  Stand  und  Ehre 

Dot  Gliickgegeben  hai,  undden  Fintane  genommen. 
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ff^einzierL 

DEA   FUGH^  AN  DIB   LAATJB. 

Eine  schóne  Moshe  sah 
Einst  der  Fuchs  ;  —  fVie  niedlich ,  ha  ! 
Schòn  ist  WangCy  Mund  und  Stim, 
Matte  sie  dock  auch  ein  Him  ! 

Nehmt  euchy  schòngeputzte  Herrchen, 
Zur  Mofal  diess  kteine  Mahrchen. 

Praeht 

DEA  FUCHS   BEY   EINER    MA8KE* 

MeUter  Fuchs  sah  ungefdhr 
Eine  Maske  ;  —  «  schon  !  riefer, 
u  Bist  du  zwar;  dock  Schaét  dofurl 
*Am  Gehimefehlt  es  dir. —  » 

Manchem  isfs  vom  GlUek^egeheny 
Ruhm  und  ekrenvoll  tu  lehen  : 
Miensohensinn  ist  ihm  venagt.  — 
Diess  isi  was  der  F^h$  heklagt 

ODBH: 

Diess  merkjedes  hiibsch  Gesicht 
Dem  es  am  Ferstand  gehrickt. 

m 

Sattler. 

DER   FUCHS  SU   EIKER   TRA«ISCHEN  LAAVC. 

Die  Larve  eines  Iragischen  Heldenfand  ein  Fuchs, 
uHa,  ufelche  Schonheity  riefer^  ohm  Him  In 

Gesagt  ist  dieses  denen ,  welchen  Ehr  und  Stand 

Dos  Gliick  geschenkt,  dock  nicht  gesunden  Menschensinn. 

Recte  laudata  est  GÌ.  Sattleri  rersìo  in  Ephemerìd.  Gothan. 
ann.  1798,  Partic.  86.  Reliquis  enìjn  Interpretibus  glorile  pal- 
mam  prseripit.  De  «adem  acute  disputai  CL  Degen  in  Supple- 
mento laudato ,  p.  2120  sqq. 

1802. 

'PwuEDEEsJEsopische  Fabeln^  prosaisch  iibersetzty  mit  einem  an- 
tiguarischen  fFòrterbuch  erlàutert,  und  zu  einem  durchaus  fixssli- 
cheti  vmd  unanstossigen  Lesebuch  fùr  die  Jugend  becurbeitety  von 
EìAchar.  Ferd.  Christian  CErtel^  der  fTeltweisheit  Dokior  und  or- 

9- 
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dentlichen  Lehrer  am  KónigL  Gymnasiom  in  Amback.  Ansbath  ^ 
1802,  in-H"*.  Censuram  v.  in  Ephem.  litter.  Halens.  ann.  i8o4> 
Partic.  98.  Haec  Tersio  rdiqms,  prosa  scrìptis,  faeile  palmam 
prerìpit. 

In  Belgio. 

1672  — 1695. 

Belgica  Ph^dri  versio,  incertum  quo  interprete,  ezcusa  est 
e.  Phjedri  fabulis,  ex  Tan.  Fabri  et  hominis  cujusdam  litterati 
recensione.  Lugd.  Bat.  1672,  in-S^.  Apud  viduam  Ouurpeniier, 

V.  de  Editt.  Phcdrì  ann.  1673. 

Joann.  Hilaridis  Versio  belgica  prodiit  Franequene,  1694, 
in-8^ 

Fabrìcii  B.  L.  T.  II,  p.  3i.  Miillerì  EinUit.  in  d,  A.  S.  T.  V,  p.  100. 
coli.  ann.  1694,  de  Editt.  Phaedrì. 

Phjedrus  Esoopische  FertelUngen,  inNeederdìjgtsenDiclUe  ver- 
taald  door  Johannes  Hilarides.  On  by  deezen  tweeden  Druk  aader 
oovergesien;  veel  verbeeterden  vermeerdenL  Te  Dokkom.  By  Joh, 
Hilarides...  1695,  in-8^ 

Gf  Fabrìcius  1.  e.  p.  34-  Not.  Litt.  Bipont.  p.  xxvi. 
1704; 

Esopische  Fabelen  van  Fedrus  in  ncderdmtsch  Dicht  vertaelt 
door  D.  van  Hoogstraten.  Amsterdam,  1704,  inr4%  e.  figg. 
Grevenna  1.  e.  T.  Ili,  p.  33 {.  Edit.  ann.  1776. 

1718. 

Hoc  anno  Jo.  Jac.  SUuer,  Schol.  Gampens.  Rector,  denatus 
sub  initium  ann.  17 19,  specimen  Versionis  Phaedri  belgicae, 
metrice  composita^,  excudendum  curavit  in  Diario  belgico, 
quod  inscribitur:  Mcendelyke  UyttrekseU,  versioni  Hoogstrata- 
ni,  judicantibus  artis  perìtis,  longe  anteponendum. 

Leipt,  N,  Z.  von  gel.  Sachen,  1718,  n**  81,  p.  64i.  coli.  ann.  1719, 
n*  53,  p.  419. 

In  Italia. 

1735. 

Le  Favole  di  Fedro,  tradotte  in  versi  volgari  da  GiovanrGrì' 
sostomo  Trombelii.  In  Fenezia,  1735,  in-8'*. 
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V.  snpra  eie  Editt.  Phaedrì  ann.  1735.  coli.  F.  de  Blankenburg  Zusatze, 
T.  I,  p.  547,  et  Vers.  Ital.  1739,  1749»  >752,  1775. 

Corpus  omnium  veterum  Poetarum  Latinorum,  etc.  Rcu:- 
tolta  di  tutti  gli  antichi  Poeti,  etc.  Tomo  decimo  contiene  li  cin- 
que libri  delle  Favole  di  Fedro,  tradotti  da  un*  Jnonimo  Vene- 
liano^  e  P  Etna  di  Cornelio  Severo,  tradotto  dal  Dottor  Claudio 
Nicola  Stampa  P.  J,  Milano  MDCCXXXF.  Nel  Regio  Bucai  Pa. 
lazzo.  Con  licenza  de  Superìoriy  in-4^. 

Testatur  Paltoni  in  Biblioteca  degli  autori  antichi  Greci  et  La- 
tini volgarizatti^  T.  li,  pag.67,  auctorem  interpretationis  esse 
Luigi  Giusti,  Abbatem. 

V.  de  Editi.  Phaedrì  ann.  1735,  F.  ▼.  Blankenburg  1.  e.  Gat.  Biblioth. 
Bunay.  T.  I,  p.  33o. 

1739. 

Le  Favole  di  Fedro...  tradotte  in  versi  volgari  da  Giovan-Gri^ 
sostomo  Trombelli.  Seconda  Edizione.  In  Fenezia,  MDCCXXXIX, 
in-8». 

V.  de  Editt.  Phsdri  ann.  1735,  et  Vers.  Ital.  ann.  1735. 

'749- 
Le  Favole  di  Fedro...  tradotte  in  nem  volgari  da  GiovanrGri- 
sostomo  Trombelli.  Terza  Edizione.  In  Venezia,  MDCCXXXIX^ 
in-8«. 

V.  de  Editt.  Phsedrì  ann.  i735,  et  Vers.  Ital.  ann.  1735. 

lySa. 

Phjedri  Aug.  Lib.  Fabulae  cum  Adnotationibus,  etc.  Le  Fa- 
oole  </i  Fedro  Liberto  d  Augusto  tradotte  in  versi  volgari  dalP 
Abate  D.  Giovan-Grisostomo  Trombelli,  Canonico  Regolare -del 
Salvadore  In  Milano  MDCCLIL  Nella  Stamperia  della  Biblio- 
teca Ambrosiana  appresso  Giuseppe  Morelli,  in-ia,  Edit.  IV. 

Gf.  Biblioteca  degli  Autori  antichi  Greci  e  Latini  volgarizzati  di  Jaco- 
pomatia  Paltoni,  T.  Il,  p.  67,  Ven.  1766,  in*4%  it-  de  Editt.  Phsdri 
1 735  et  panilo  ante  ann.  1 735. 

1763. 

Le  Favole  di  Fedro,  e  d^Aviano,  e  la  Batracomiomachia  dO- 
mero  tradotte  in  versi  volgari  dal  Signor  D.  Antonio  Migliarese, 
Patrizio  ed  Accademico  di  Tropea.  In  Napoli  MDCCLXIU*  Nella 
Stamperia  Abbaziana.  Con  Licenza  de^  Superiori,  in-8^ 

Paltoni  1.  e.  p  68,  F.  v.  Blankenburg  Zusdtj^,  T.  l,  p.  547- 
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1766- 

Le  Favole  di  Fedro  tradotte  in  Verso  Toscano,  In  Napoli 
MDCCLXF»  Nella  Stamperia  Simoniana  con  Licenza  dn*  Supe^ 
fiori.  In-4"  grande. 

Editor  et  Interpres  AzzoUno  Malaspina  (non  Malespina  t. 
Blankenburg,  1.  e.  T.  I,  p.  547)?  ^^  Marchesi  di  Fosdinovo.  Vìa. 
Dedicationem  ad  filectncem  Saxonide  vìduam.  Laudant  hanc 
versionem  Bipontini  in  Not.  Litt.  p.  xxix.  ▼.  Blankenburg^  I. 
e.  Adde  Neue  B.  d.  S.  JF.  T.  Ili,  P.  II,  p.  347. 

1766. 

Le  Favole  di  Fedro  ripurgate  ^  e  in  volgar  Prosa  Toscana  reca- 
te, al  riscontro  del  Testo  Latino,  con  Annotazioni  di  Sebastiano 
Zappala.  Catania,  1766,  in-8%  Edit.  I. 

V.  ann.  1766  de  Editi.  Phsdrì. 

1775. 

Le  Favole  di  Fedro  tradotte  in  versi  volgari  da  Giovan-Gri- 
sostomo  Trombelli.  Venezia,  1775,  in-8*',  Edit«  V.  v.  ann.  1735, 
1739,  1749,  1752. 

Vid.  CaUl.  libror.  Italie,  qniprostant  ap.  Vidoam  Jos.  Curiome.  lipsix. 

Le  Favole  di  Fedro,  Liberto  (f  Augusto,  Libri  cinque,  tradotte 
da  Nicola  Landucci.  Viterbo,  1776,  in-ia. 

1778. 

Le  Favole  di  Fedro  tradotte  da  Sebast.  M.  Zappala,  col  Testo 
Latino  a  fronte.  Catania,  1778,  in-ia,  Edit.  IL 

Vid.  Gatal.  Libror.  qui  prostant  Venetiis  apud  Jos.  Bemondini  impress. 
1785,  p.  191.  coli,  de  Editt.  Phsdri  ann.  1778. 

1783. 

Le  Favole  di  Fedro  in  volgar  prosa  Toscana  recate  ed  iHustrate 
con  note  di  M.  Zappala;  col  testo  latino  afivnte.  Catania,  1783, 
in-i2,Edit.in. 

Catal.  Bibiiopolii  Jos.  Remondini  et  filior.  cit.  p.  535. 
1784. 

Le  Favole  di  Fedro  ripurgate  in  volgar  prosa  Toscana  recate  a 
riscontro  del  Testo  Latino,  ed  illustrate  con  note  di  varie  maniere 
per  Sebastiano  M.  Zappala.  Vener.  1784,  in-ia. 

Gf.  Catal.  Ty^ofp'aphie  Remondinianae,  p.  4^9  impress.  1788. 
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Net,  I.  Jrgelhii  m  Bihiioieem  de  Volgaìixxaiori  roemorac  ìtalicam 
fabulanim  Pb«dii  venionem,  interprete  Angela  Maria  JUeci  Flortnt. 
1736,  ìar%^,  Sed  probat  Paltoni  in  Biblioteca  degli  jfMtQri  Gnà  e  Latini 
voi^nriMtati,  T.  Il,  p.  $8,  Ai|^ellatii|ii  arravisse. 

Not.  3.  In  reeensendis  ▼ersionibus  et  Editionibas  Phaedri  Italici*  auam 
plurima  debeo  S.  V.  Briiggeuianno. 

In  GalUa, 

Sespissime  Phaednxs  in  ling^am  gallicani  translatus  est, 
quum  a  Gallis,  tum  a  Germanis.  Ut  enim  omittam  Anony- 
mos ,  e  Gallis  uominandi  sunt  : 

1.  Albinus  {Saint'Auhin)  cujus  veruni  nomen  est  Isaac  le 
Mestre  deSacy.  (Vide  supra  de  Editt.  Phaedri  ann.  1647.)  ^^- 
billonius  eum  appellat  Porturegiensem  interpretem  {Port-Royal, 
V.  Ej.  Praef.  Disp.  Ili,  p.  xxv),  sic  dietum  a  monasterio  Port- 
Rcyyal'deS'Ch€unps ,  in  quo  aliquamdiu  commoratus  est. 

2.  Port'Royaly  i.  e.  Claud.  Lancehtj  Ordini  Benedictinorum 
adscrìptus.  Itidem  yixit  aliquamdiu  in  monasterio  Port-Royal- 
des-Champs,  ubi  tradidit  praecepta  litterarum,  quae  ad  huma- 
nitatem  peninent.  Librìs,  quos  edidit,  nomen  suum  non  prae- 
fixit.  Hinc  appellatus  est  Port-Poyal^  a  loco  domicilii.  Denatus 
1695.  Nomen  Porl-Royal  le^itur  apud  Baylium  in  Lexico  sub 
Phìbdrus.  Sed  quum  Baylius  dicat,  Pabrum  Salmuriensem  in 
versione  Pb^drì  gallica,  a  Porturegiensi  interprete  {Port- 
Royal)  profecta,  et  collaudata  a  M oreria  non  panca  deprehen- 
disse  errata;  Faber  autem  in  gallicam  Albini  interpretalionem, 
non  Lanceloti,  observationes  vulgaverit  criticas  (V.  de  Editt. 
Ph.  ann.  i664)  in  loco  Baylii  Albinus,  non  Lancelotus,  intel- 
ligendus  est.  At  vero  Lancelotus,  Phaedri  interpres,  memora- 
tur  in  iV.  Leifz.  Z.  von  gei  Sachen,  1729,  n*^  iB,  p.  i56,  et  RibL 
Frane,  T.XI,P.  i,  p.  27,  item  in  Gr.  Dictionn,  HisL  parMoreriy 
T.  V,  p.  38,  Edit.  Amstel.  1740  in-fol.  Sub  Claud,  Lancelot, 
ubi  hiec  memorìae  prodita  sunt  :  //  a  traduit  les  Fables  de  Phèdre 
et  quelques  Comédies  de  Térence  purgées  de  leurs  saletés.  Ces  ou- 
vrages  lui  ont  acquis  beaucoup  de  réputation  parmi  les  gens  de 
leitres:  denique  in  Baylii  Dict.  Hist.  et  Grit  T.  Ili,  p.  46*  Edit. 
Api^t^l.  1740  in-fol.  Claude  Lancelota  compose  plusiew^  bons 
Uvres:  une  traduotionfrancaise  des  Fables  (/ePHÉDRE  et  une  aulre 
de  quelques  Comédies.  de  Térence,  Quae  vero ,  comparentur  cum 
iiS)  quia  DOtamus  ad  Version.  Gallic.  ann.  1646,  non  sine 
'Caussa  vereor,  ne  viri  docti,  modo  nominati,  attribuerint 
Lanceloto,  quod  attrìbuendum  erat  Albino,  seu  Isaac  le  Maitre 
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de  Sacy.  Facile  autem  fieri  poterat,  ut  miscerent  utrumquc, 
quum  uterque  in  monasterio  Port-Royal'des^hamps  commora- 
(us  fuerit,  a  quo  utrique  nomen  Port-Boyal  fuìt  inditum(i). 

3.  Sibour^  cui  debetur  versio  metrica.  V.  mox  ann.  1689. 

4-  Prevosti  qui  vocatur  a  Desbillonio  (Prsef.  Disp.  Ili,  p. 
XXV )  Robertus  Prevost,  a  F.  cfe Blankenburg  ( Zus.  T.  I,  p.  547 )» 
Claud,  Prevosti  a  Brotierìo  et  Bipontinis  Renatus  PrevosL  At 
verum  nomen  videtur  esse  Rob.  Prevost  Vid.  Àllg.  Regist.  ùber 
die  Gòtting,  Anzeig,  von  1753...  1782,  p.  119I9  et  Vers.  gali. 
1702,1734(2). 

5.  L.  Tranquille  Denise.  Vid.  mox  ann.  1708. 

6.  Jo.  Claud.  Fabre^  Oratorii  Jesu  Sacerdos.  Gf.  Desbillonii 
Pr«f.  Disp.  Ili,  p.  XXV,  et  ann.  1727...  1728. 

7.  Bourgeois.  Vid.  ann.  1757. 

8.  Lallemant  de  Maupas^  Abbas.  Cf.  ann.  1758. 

9.  Frane.  Nau.  De  quo  consules  F.  de  Blankenburg^  L  e. 
10  a.  M.  M.  Rey.  Vid.  ann.  1769(3). 

IO  6.  fVandelaincourt.  Vid.  ann.  1772. 

II.  GaiL  Vid.  ann.  1796. 

Dacieriam  quoque  Phaedrum  vertisse  gallice  false  affirmatar 
in  Dictionnaire  histor.  portati/,  sub  Phjsdrus,  Vid.  Lallemant^ 
1.  e.  p.  226. 

E  Germanis,  praeter  Anonymos,  memorandi  sunt:  Choffin 
et  ili.  Comes  Frano.  Mattuschka.  Vid.  infra  1748,  ann.  1 751  et 
1755, 1756. 

i646. 

Hoc  anno  excusa  est  Versio  PhìEDRi  prosaica,  interprete  Al- 
bino. Paris,  1646,  in- 12.  Sub  titulo:  Les  Fables  de  Phédre  tra- 
duites  etijrancaìs  avec  le  latin  à  cóté^  Edit.  I  (4). 

Isaac  le  Maitre  de  Sacy^  sub  nomine  Albini,  edidisse  versio- 

(i)  Af.  Schìoahe  a  parfaitement         (3)MarC'MiehelBeyaréimprimé 

raison  de  croire  que  Bayle  et  les  au-  la  traduction  de  Vabbé  Lallemant y 

teurs  de  nos  anciens  dictionnaires  ayec  Vinterlinéaire  des  deux  pre- 

historiques  se  soni  trompés  en  altri-  miers  livres  par  Bourgeois.   t^oy. 

buant  à  Claude  Lancelot  la  traduc-  ci-devant  p.  io5.  (B.  ) 
iion  franfaise  de  Phèdre,  qui  est         (4)  M-  Schwabe  devait  dire  que 

induhitablement  de  Le  Maitre  de  la  version  de  L.  Is,  Le  Maitre  de 

Sacy.  (B.  )  '  Sacy  f ut  imprimée  en  1646,  sous 

(a)  Son  vrai  nom  parait  étre  René  le  nom  de  Saint- Aubin  ;  mais  quelle 

Prevost.  Foy,  les  éditions  de  Phèdre,  parut  seulement  en  1647.  ^^'  ^' 

p,  70,  71.  (B.)  deuantp.  Sa.  (B.) 
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nem  Terentii  et  Phjedri  ,  testatur  Baillet,  in  Jugemenis  des  Sau. 
T.  II,  P.  Ili,  p.  5o4,  Edit.  Amstel.  172$,  m-8®.  Hanc  einissam 
esse  Paris.  i646,  in-ia,  contendit  F.  de  Blankenburg  in  Addita- 
mént.  ad  alteram  Theoriae  Sulzer.  Editionem  ;  item  in  iisdem 
Additam  separatim  editis  Lips.  1796,  T.  I,  pa^.  5473  et  vere; 
namque  in  BibLfrancaise,  ou  Hist.  lift,  de  la  France,  T.  XI,  P. 
I.  jé  Amsterd,  1728,  in-8",  haec  inveniuntur  litteris  mandata, 
p.  37  :  la  traduction  de  D.  Lancelot,  connue  soììs  le  nom  de  Pori- 
Boy  al  y  qui  parut  en  1646,  fut  extrémement  applaudie.  Ily  a  un 
tour  si  rùufy  si  nobUy  et  en  méme  temps  si  simple  et  si  élégant, 
que  Phèdre  ne  se  fòt  pas  exprimé  autrementy  ^il  avait  écrit  en 
prose  finncaise  {i).  At  non  Lancelotì,  sei  Albini  versio  anno 
1646  prodiit.  Libro  enim  citato  recensetur  Editio  Phaedri,  cu- 
rata a  Jo.  Glaud.  Fabro,  addita  versione  gallica,  eodem  inter- 
prete. Gensor  eruditus,  comparaturus  versionem  Fabri  cum 
Lanceloti  interpretatione,  speciminis  loco  excudendam  curavit 
fabulam  VII,  Lib.  II,  de  Mulis  et  Latronibus,  versionis,  ut 
putat,  Lancelotianae.  Quam  vero  si  quis  conferre  velit  cum 
versione  Albini,  ipsam  verbo  tenus  buie  respondere  intelliget. 
Ex  quo  consequitur,  locum  in  Bibliotheca  Gallica,  seu  Hist. 
Liti.  Gallile,  supra  memoratum,  non  de  Lanceloti,  sed  Albini 
versione  esse  intelligendum.  Quae  docent,  vix  exstare  Versio- 
nem Phaedri  gallicam,  a  Lanceloto  compoisitam. 

Haec  Albini  interpretatio ,  de  qua  lege,  quae  scribunt  Baillet , 
1.  e.  p.  5 18,  et  Lallemanty  1.  e.  p.  216,  magno  cum  plausu  ex- 
cepta  est;  id  quod  vel  ex  eo  patet,  quod  addita  est  non  paucis 
Jo.  Schefferi  et  Tan.  Fabri ,  nec  non  aliis  Phaedri  Editionibus. 
De  iUis  vid.  ann.  1667,  1678,  1687,  1698,  1706;  de  bis  ann. 
1664,  i^7^ì  1689,  1712,  1723,  1725,  de  Editt.  Phaedri  :  quas 
quidem  h.  1.  praetermittimus  omnes.  Adde  quae  notamus  supra 
ad  ann.  16479  de  E.  P. 

1647. 

Pudori  Fabulae,  e.  prosarìa  Albini  versione.  Paris,  1647, 
in- 1 a,  Edit.  II. 

Fabrìcii  B.  L.  T.  Il,  p.  3o.  Vid.  de  Editt.  Phwdri  ann.  1647  (^)- 

(i)  Foy,  la  remarque  de  lap.  52  Bayle  et  tfaulres  littémteun.  (B.) 

sur  dom  Lancelot,  I^s  auteurs  de  la  (2)  Cet  article  est  h  tayer.  Voh- 

Bibliotkéque  fTan9aise  et  le  P.  Fabre  servation  précédente  le  rend  tout-à- 

lui-mémc  ont  partagé  Cerreur   de  faitntd,{B.) 
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Phìsdrus  c.  gallica  versione  Isaac,  le  Maitre  de  Sacy.  Paris  ^ 
i654,  in-ia,  Editio  III(i). 

Brotier,  in  Ind.  Editt.  a4  calcem  C^litioms  :  Notjt.  litter.  Bipontin. 
p.  xxiT.  coli.  ann.  i654,  de  Editt.  Ph. 

i658. 

Ph^dri  fabulae  gallice.  Paris,  i658,  in-ia.  Editio  Albini  IV. 

1661. 

Fables  de  Phèdre  traduites  enfrancais  avec  le  latin  à  coté. 
Paris ^Dutandy  1661,  in-ia. 

Lallemant  1.  e.  p.  a  18;  mediocre  édition  latine,  avec  laversion 
de  Port-Royal{St.'Jubin,  seu  Albinus ). 

Vid.  de  Editt.  Ph.  ann.  1661.  coli.  ano.  i654.  Haec  Edilio  in  exem* 
piali  BU>1.  Elect.  Drefd,  vocatnr  F*  Edit.  teste  Q.  Dussd^rf,  Vid.  ann. 
1646,  1647,  i654,  »658,  Vers.  gaU. 

i665. 
Les  Fables  de  Phèdre,  Affranchy  (fJugxtste.  Paris,   i665, 

Ì»-I2. 

Gat.  Lòbror.  qui  in  Bibliopol.  Dan.  Elsevirìi  venalesSexstant.  Amstel. 
1674,  in-i2,  p.  69.  Geoi^  A.  B.  L.  P.  V,  p.  3o5.  Ccoif.  h.  1.  ann.  1664 
et  i665  de  Editt.  Pluedrì. 

1669. 
Les  Fables  de  Phèdre  enrichies  defigures^  Paris,  1669,  in-ia. 
Possidec  Itbrum  Bibliatli.  Elect.  Dresd.  quod  me  docnit  doctissinius 

1676. 
Fables  de  Phedre  en  latin  et  en  francais.  Paris ,  1676,  in- 12. 

Editio  curata  in  usum  Scholarom  e.  Vera.  Albini.  Vid.  Lallemant  1.  e. 
p.  233  et  a  16,  it.  de  Editt.  Phaedri  ann.  1676. 

(i)  Cette  édition  est  réellement  la  Lefèvre,  pére  de  Villustre  madame 

troisième  :  la  seconde  avait  pam  en  Dacier,   avec  la  traducùon  de  le 

i65a.  Mtdtre  de  Sacy,  Ce  savant  philo^ 

M.  Schivale  eùt  dù  rapporter  à  lo^ue  na  fait  paraitre  quen  1664 

cette  année  i654  la  première  édition  ses  ohservations  frangaises  sur  cette 

de  Phèdre,  publiée  a  Saumur  par  traducUon.  (B.  ) 
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1686. 

Fabks  de  Phìdue  en  latin  et  en  francais.  Bouen^  Héraub^ 
i686,in-i2. 
V.  de  Editt.  Phaedri  ann.  1686. 

1689. 

Xes  Fables  de  Phèdre  en  vers  francais  ^  traduites  du  latin  par 
M.  Sibour.  jÌ  Strasbourg ,  1689,  in-12,  c^  Spor.  Plagg.  i5 
(8Gr.). 

Geoiigi  1.  e.  P.  V,  p.  3o5. 

1693. 

Les  Fables  de  Phèdae  par  le  sieur  de  B.  D.  L.  Paris,  1693, 
in-i2. 

Geor^  1.  e.  P.  y,  p.  3o5.  Vid.  de  Editt.  Phaedri  ann.  1693. 

1700. 

Feslin  nuptial  dressé  dans  C Arabie  heureuse,  ou  Mariage  dÈ- 
sope,  de  PhAdre  et  de  Pilpay,  avec  troisfées^  par  Af.  de  Patay- 
dor,  Pirou  Florent-à-Tablcy  1700,  in-8*>(i). 

V.  Blankenhurg  Zusatze,  T.  I,  p.  543.  Pliira  de  hoc  libro  dabit  Gel- 
iert  de  Poesi  Apologor.  p.  45. 

1701. 

Les  Fables  imitées  dÉsope  par  Pbèdre,  en  latin  et  en  francais 
(avec  une  explication  allemande).  A  Strasbourg,  1701,  in-12, 
chez  Spor. 

Sinc  dubio  repetitio  Edit.  ann.  1689.  Vid.  supra  de  Editt. 
Phaedri  1701 ,  et  panilo  ante  ann.  1689. 

1702. 
Les  Fables  de  Phèdre,  affranchi  d Auguste,  traduites  en  fran- 
ai) Palajrdorest  le  tnasque  dufa-  M.  de  Palaidor  (J.  Bmsléde  Moni- 
meux  abbé  BrusU  de  MontpUin"  pleinchamp).  A  Pirou,  en  Basse^ 
ehamp.  Le  titre  est  très  inexact.  Le  Normandie  (Bruxelles),  ckex  Fio- 
voià,  tire d un  exemplaire  de  Vou^  rent-à-Fable  {J.  B.  tééner),  h  ten- 
vru^e  :  «  Festin  nuptial  dressé  dans  seigne  de  la  vérité  dévoilée ,  1700, 
V Arabie  heureuse  au  matiage  d'É-     petit  in-8**.  • 

sape,  ile  Phèdrb  et  de  Pilpai  avec  Foy.  /'Originai  nraltipli^,  oupor- 
troi$  fées  (Ésopine,  Phédrine  et  trait  de  Jean  Bruslé,  Namurois. 
PUpine),  divise  en  trois  tables  par     liége,  171)7  sn-S**,  p.  9-  (B.  ) 
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cais^  augmentées  de  huit  fables,  qui  ne  soni  pas  dans  les  éditions 
précédentes,  expliqnées  d^une  manière  très  facile,  avec  des  n?- 
ìnarques.  A  Paris ,  chez  Jean-BapL  Coignard,  me  SL- Jacques  y 
1702, in- 12. 

Auctorem  Interprctationis  Rob.  Prefoost,  varie  scribi,  paullo 
ante  indicavi  sub  n»  4 9  ^^^  Gallorum  interpretes  recensentar. 
Vid.  etiam  notata  ad  ann.  1702  et  1734  de  Editt.  Phaedri.  Adde 
Journal 'des  SavantSy  ann.  1702,  m.  Jul.  p.  29  sq.  Lallemant^  1. 
e.  p.  228. 

1707. 

Les  Fables  morales  de  Phèdre.  A  Hambourg,  1707,  in- 12. 

Auctore  Fabricio  1.  e.  p.  34  9  Fabulae  Phaedri  LVIII,  Gallica 
et  Germanica  prosa,  cum  fabulis  politicis  Pilpaei  et  aliorum 
in  lucem  emissae  sunt.  Gf.  etiam  F.  v.  Blankenburg,  1.  e.  T.  I, 
p,  547»  et  Vers,  german.  1707  et  1775. 

1708. 

Les  Fables  de  Phèdre,  en  versfrancais,  avec  une  édition  latine 
à  coté.,,  par  M.  (L.  Tranquille)  Denise...  A  Paris y  1708,  in-8* 
(in-12). 

De  Editione  Latina  v.  supra  ann.  1708,  de  Editt.  Ph.  Inter- 
pretatìo  non  infeliciter  est  composita,  teste  Fabricio  1.  e.  p. 
34-  Adde  Mém.  de  Trévoux,  ann.  1707,  p.  i84)  et  ann.  1708,  p. 
785.  Journal  des  Savants,  ann.  1708,  Mai.  p.  238,  et  Nouveau 
Dictionn.  hist.  T.  VII,  p.  194. 

1710. 

Élite  des  Fables,  in-80. 

Hocce  opusculum  comprehendit  fabulas  ^sopi,  Phjedri  et 
Pilpaei. 

V.  Blankenburg  Zusiitze,  T.  I,  p.  543. 

Les  Fables  de  Phèdre...  tradmtes  en  francais  {par  R.  Prevost). 
Paris,  Armando  17^5,  in-12,  cum  textu  Latino  et  Notis. 

Vid.  ann.  1702,  172$,  1734,  de  Editi.  Phaedri,  et  Vere.  Gali.  1707, 
1734. 

1717,  1728. 

Excusa  est  Jo.  Glaud.  Fabri  Versio  e.  textu  Pbaedri  et  Notis. 
Paris,  1727,  in-12. 

De  hoc  libro  supra  de  Editt.  Phaedri  ad  h.  a.  uberius  exposui. 
Versio  ^aviter  castigatur  in  Bibl.  FrancaLse,  T.  XI,  P.  i,  p.  26 
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sqq.  coli.  Leipz.  N:  Z.  von  gel,  Sachen.  ann.  1729,  n^'  18,  pag. 
i56,  aeque  ac  in  Joum,  des  Sav.  1728,  m.  Man.  Add.  Lallemant 
Cat  rais.  p.  ^35. 

1734. 

Lés  Fables  de  Phedre...  traduites  enfrancais  {par  R.  Prevost), 
nouvelle  édition.  A  Paris,  1734,  in-8*>.  Cum  textu  Latino  et 
Notìs. 

Liber  editus  sine  Interpretis  nomine  ;  sed  epistola  dedicato- 
ria subscripta  R.  P. 

Vid.  ann.  1702,  172$,  1734,  de  Editt.  Phsdri  et  Vere.  GaU.  1702, 
1725. 

Ph£dri  Fabulae  selectae,  Latine,  GalUce,  Anglice,  edit.  a 
Dan.  Bellamy,  Londini,  1734,  in-8^. 
Vid.  de  Editt.  Phaedrì  ad  h.  a. 

1740. 

Les  Fables  de  Pilpay,  corrigées  par  Charl.  Mouton.  Les  De- 
voirs  de  fhonnéte  hommey  par  le  méme.  Hambourg,  1740* 
Biblioth.  Thott.  T.  IV,  p.  555.  coli.  ann.  1750  et  1775,  Yen.  gali. 
1748. 

Les  Fables  imitées  dÉsope  par  Phedre,  corrigées  par  A  H.  B. 
[Abrah.  Henri  Benard)  et  E.  V.  {Eman.  Femezobre)^  à  Dresde,, 
i748,in-8«>. 

V.  Georgi  A.  B.  L.  P.  V.  p.  3o5,  et  moz  i75o,  it.  1756. 

1749- 
Gallica  Phjedri  versio,  impressa  Paris.  1749*  in-12. 
Not.  Litt.  de  Phjedro  Bipont.  p.  xix  (i). 

1760. 
Ésope  en  belle  humeur,  ou  l'Elite  de  ses  Fables^  auec  les  plus 

(i)  //  sagit  sans  doute  ici  de  la  placéeeniéteduPhèdredelasociété 

réimpression  {fune  des  traductions  de  Veux-PonU,  imprimé  à  Siras- 

ccnnues  de  Phèdrt,  Je  noi  pu  en-  hourg  en  iBio  :  presane  toutes  les 

core  tneprocurer  la  vue  de  cette  édi'  autres  indicéttions  de  cette  nouvelle 

don.  Son  existence  méme  peut  étre  Notice  soni  dues  à  M.  Schwabe, 

révoquéeen  doute. Atissijeremartfue  de  manière  que  mes  observations 

avec  plaisir  quelle  ne  se  trouve  pas  critiques sappliquent  aux  deux No- 

comprise  dans  la  Notice  des  éditions  tices.  (  B.  ) 
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beUesJkkUs  de  PhèdaE)  de  Pilpaiy  et  de  M,  de  la  Motte,  avec  les 
devoirs  de  l'honnéte  homme,  par  Charles  Moutùn.  A  Hambowrg, 
1760,  in-i2,  avecjigures. 

Addita  est  Versio  Germanica.  Vid.  supra  Version.  gena, 
1707,  1729,  i^5o,  1775,  et  mox  Vers.  gallic.  1776  et  1781. 
coli.  ann.  1 740. 

Les  Fables  imitées  dÉsope  par  Phèdre,  Affranchi  dt  Augnile, 
revues  et  cotrigées  à  l'usage  de  la  compagnie  des  Gentilshmnmes 
Cadets  de  Saxe,  par  A.  H.  B.  et  E.  F.  A  Dresde,  1750,  in-8% 
chez  Fred,  Hekel  (Plagg.  7> 

Repetitio  Edit.  ann.  174B)  ubi  vide.  coli.  Gat.  Bibl.  Laukìu 
P.  II 9  p.  i33,  n*'  2761.  Èrlang,  gel,  Anmerkk,  u.  JSachr,  ann. 
I75i,p.  6i(b.).  . 

1751. 

hes  Fables  de  Phèdre,  nouvellement  traduites,  le  texte  vis-a-vis 
la  traduction,  avec  des  remarques  et  les  fables  que  M.  de  La  Fonr 
tome  a  composées  à  Cimiiation  de  Phèdre.  A  Breslauy  i75i ,  in-8®. 

Gurata  est  haec  versto  a  comite  ili.  Frane.  Mattuschka,  teste 
F.  de  Blankenburg  y  1.  e.  p.  547,  v.  de  Editt.  Phssdri,  1751. 

Gat.  Bibl.  J.  J.  Schwabii  P.  I,  p.  88.  cf.  ann.  1763,  177$,  Vers. 
gallic.  it.  mox  ad  ann.  1766. 

1755. 

Nouveau  Recueil  de  Fables  d*Ésope,  de  Phèdre,  avec  la  vie 
dÉsope,  par  M.  Choffin.  A  Halle,  1755,  in-S®. 

1756. 

Les  Fables  imitées  dÉsope  par  Phèdjie,  revues  et  corrigées  à 
Cusage  de  la  compagnie  des  Gentilshommes  Cadets  de  Saxe,  par 
A.  H.  B.  et  E.  F.  A  Dresde,  1766,  in.8%  chez  Fred.  Hekel. 

Gat.  Bibl.  Lauhn.  P.  II,  p.  i33.  coM.  ann.  1748,  1750. 

In  Epistola  dedicat.  Editores  hec  memorile  prodiderunt: 
Nous  n*avons  rien  fait  à  cet  ouvrage,  que  de  retoucher  une  an- 
cienne  édition,  en  très  fnauvaisfrancaisy  que  le  hazardafait  tom- 
ber  sOìJtt  nùs  mains.  Versio  est  prosa  scrìpta. 

Les  fables  de  Phedrs,  en  francais,  avec  des  notes  grommati- 
caks  et  autres  expUcatùms  allemandes,  par  F.  J.  B.  {Bierling, 
€i-devant  secretai.  Vid.  praef.)  A  Liegnitz^  chez  Dav.Siegerty 
1756,  in-8*. 

Cat.  Bibl.  Walther.  Dresd.  P.  H,  p.  88.  Bibl.  Laubn.  P.  Il,  p.  i33. 


.Digitized  by 


Google 


VERSIONIBUS.  143 

In  pnefatione  carpit  Bierlìo^as  T«nMiiem  Gomiti^  di  Mattusehkay  ann« 
1751  Tiilgataiii. 

1757. 

Pbjbdri  Fabule  gallice  versae,  interprete  Bourgeois.  Paris. 
1767,  in- 12. 

V.  Btankenhury  1.  e.  T.  I,  p.  547-  coli,  sapra  de  Editt.  Phaedrì,  ann. 
1757  (1). 

1758. 

Hoc  anno  gallica  Phìbdri  Versio  vulgata  est  ab  Abbate 
LaUemani  de  Maupas.  Rotomagi,  1758,  in-ia  (in-8^  min.). 

Lege  quae  supra  disputavi  ad  ann.  1758,  de  Editt.  Phaedrì. 
Cf.  Mémoires  de  Trévoux^  aoùt  1758,  p.  454-  ^^  yénénd  tout 
fouvrage  est  estimable;  il  mérite  tfétre  préféré  à  la  plupart  des 
versians  de  Phèdre^  qui  ont  précède  celle<i. 

Les  Fables  de  Phìdre,  en  latin  etenfnmcmisy  avec  leifiMes 
de  La  Fontaine  quiy  sont  relaiives.  Jmsierdam,  1759,  in-8<>  maj» 
V.  de  Editt.  Phaedrì  ann.  1759. 

1762. 

RepetHa  Versio  ilL  Cksm.  Frane.  MaUusMa.  fFrddslav.  1762, 
in-8«. 
Cai.  Kbl.  Lauhn.  P.  11,  p.  i33.  cf.  ann.  1751,  Vers.  gallic. 

1765. 

PaA3>Ri  Fabulae  e.  Versione  Gallica.  Editore  M**^.  PùHs. 
1765,  in-ia. 
y.  de  £ditt.  Pluedrì  um-  17GS. 

«7^- 
PiuEDEi  Fabule  Lat.  et  Gali.  Amstel.  apud  M.M.  Rey,  1769, 
in-8». 
Gf.  de  Editt.  Phaedrì  ann.  1769  (a). 

(i)  Almanach  fyrico-mythique^  féitnprimé  en  1767  saus  le  titre  de- 

ou  les  FabUs  de  PeèDB!  et  de  M.  de  Recaeil  de  Fables  choisies....  (B. ) 
La  Fontaine,  en  vaudevillesy  par  M.         (2)  Foy.  ma  note  sur  tette  édHion, 

^«tt.  Parìf ,  Duehesne,  1 767,  w-3a,  p,  1  o5.  (  B.  ) 
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1771. 

Die  Faheln  des  Ph^cdrus  Lat.  und  Franzosisch  herausgegeben 
von  M.  F.  SoergeL  Casseiy  1771 ,  in-8". 
V.  de  Editt.  Phaedrì  ann.  1771 ,  1795. 

Fables  de  Phèdre  en  latin  et  enjrancais,  avec  des  notes  kistth- 
riques  et  criliques.  Basii,  apud  Jo.  Sùhweighàuser^  <77<9  in-8* 
(Interprete  Lallemant  de  Maupas), 

y.  de  Editt.  Phaedri  1771. 

1772. 

Fables  de  Phèdre  ,  avec  la  construction  en  latin  et  une  interpi^ 
tationfrancaise  laterale,  parfFandelaincourt,  ancien  principaldu 
collège  de  Verdun,  Bouillony  1772  9  in- 12. 

LaFranee  littérairt,  parJ.  S.  Ersch.  T.  IH,  p.  4i3* 

Repetita  ili.  Gom.  Frane.  MattuschkaW  ersìo.  fVraHslav.  177S, 
in-8^  Guil.  Th.  iCorn. 

V.  Leipz.  Ostermess  Catal.  1775,  et  Vew.  gali.  1751. 

1775. 

Ésope  en  belle  humeur,  ou  FÉ  lite  de  ses  Fables^  enrichies  de 
figtwes,  de  discours  moraux,  et  de  quatrains,  auxquelles  on  ajoint 
les  plus  belles  fables  de  Phèdre,  de  Pilpai,  et  de  M.  de  la  Motte, 
avec  les  devoirs  de  Chonnéte  homme,  ou  maximes  politiques  et  mo^ 
rales,  tirées  des  plus  célèbres  écrivaim  de  ce  siècle,  pour  servir  d'in-- 
structions  aux  personnes  qui  ont  à  vivre  dans  le  grand  monde,  par 
Charles  Mouton.  A  Hambourg,  ckez  la  veuve  Hérold,  1775,  in-is 
(e.  vers.  German.). 

Vid.  Notata  ad  ann.  17769  Vers.  Gennan.  coli.  ann.  1707,  1740, 
1760  et  1781.  Vers.  Gallìc. 

1778. 

Les  pluà  belles  Fables  d* Ésope ^  de  Phèdrje,  et  des  autres  au- 
f«irs.  Coppenh.  1778,  in-8". 

Wilh.  Heinsii  A.  B.  Lex.  sub  Phadrus. 

»779- 

Fables  de  Phèdre,  in  Opere  quod  inscribitur .  Cours  dréduca-^ 
tion,  par  fVandelaincourt.  Paris,  1779,  in- 12  maj. 

La  France  littéraire,  par  J.  S,  Ersch.  T.  IH,  p.  4i4- 
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1780. 

^5opi,  des  Phrygiers,  avsertesene  Fabeln,  mit  bergefiigten 
Moralen  und  Fersen;  desgleichen  die  besten  Fabeln  des  Ph^^us 
und  Philelpkus.  Deutschj  Polnisch  und  Franzasisch.  Wanchau 
in  der  Grottischen  Handiung,  1780,  in-S".  ' 

1781. 

Ésope  en  belle  humeur,  par  Charles  Mouton  (cum  Vers.  Ger 
manica),  ^^omòoui^,  1781,  in-ia,  avecfigitres. 
V.  ano.  1775,  Vere.  Germ.  et  ano.  1776,  Vew.  gali.  (i). 
1795. 

Ph^dhus  Lat.  et  Gali.  e.  Praef.  M.  F.  Soergel.  Cassel,  1705 
gr,  in-8"-  '     /y  » 

Y.  de  Editt.  Phaedrì  ano.  1771  ^  1795. 

1796. 

Les  trois  Fabtdistes,  Ésope,  Phjèdre  et  La  Fontaine,  par  Champ- 
Jbrt  et  Gail,  4  voi.  in-8«(a),  prix:  io  liv.  Ily  a  quelques  exenu 
plaires  sur  papier  grand  raisin  vélin,  3o  liv.  Cet  ouvrage  classigue 
étant  à  Fusage  des  écoles  centmles,  on  en  vend  chaque  panie  sépor 
rément  Ésope  grec^francais,  latin,  2  Uv.  io  s.  Phèdre  latm-fran- 
^is,  a  /iv.  IO  5.  LaFoniaine,  avec  le commentaire  de  Champfort, 
a  voi.  5  liv.  Ésope  et  Phèdre,  traduits  par  le  cit.  Gail,  et  accompa^ 
gnés  de  notes  semées  avec  goùt,  seront  lus  avecfruit,  et  par  les  in- 
stituteurs,  et  par  ceux  qui  se  ressouviennent  davoirfait  des  études. 

Vouvrage  se  trouve  à  Paris,  cnez  J.  B.  Gail,  pro/esseur  de  litté- 
rature  grecque,  au  collège  de  France,  place  Cambrai. 

Joum.  de  Paris,  7  nov.  1797.  La  France  liti.,  par  J.  S.  Ersch.  T.  n 
p.  73  sq.  coli.  Berlinisches  Archiv  derZeit,  Mai,  1797»  p.  427,  etlnteUi- 
genz  Bl.  d.  A.  Z.  Z.  n*  1 24,  ann.  1 796.  coli.  ano.  1796,  de  EdiCL  Pluedri. 

Phìedrits,  a  Frane,  ^au  in  canninis  g^enus  redactus,  quod 
Galli  Tocant  Fandevilles,  editus  sine  mentione  anni  et  loci 
sub  titulo  :  Fables  de  Phèdre  et  de  La  Fontaine,  mises  en  vaude- 
w7fes(3). 

(i)  Fables  de  PvÈDfXy  traduitesen  BPECiMEir  des  écritures  de  La  Fan^ 

9er%  franfait  {par  Grosf).  Berne,  taine,  efc,  aS/r.  les  5  voi.  (G.) 

fTalihau  ,  1 792 ,  m- 1  a .  (3)  Foy.  Cannée  ijSj^  epoque  de 

Voy,  la  Biogr.  mùvenelle.  (  B.  )  la  publication  de  ce  petit  volume  de 

(a)  Un  5*  1H>I.  vient  de  paraitre  Francis  Nau ,  auteur  de  plusieurs 

avec  notes  de  Délille,  La  Harpe,  comédies  et  de  plusieurs  recueils  de 

Champfort,    Sélit  et  Gail,   avec  vers,(B.) 

I.  ro 
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F.  de  Blankenburg  1.  e.  T.  I,  p.  547-  La  Franee  litténUrey  par  J.  S, 
Ersch,  T.  II,  p.  444  ^<I     ,  .     . 

Ifota.  In  commemorandìs  Versionibus  £;allicis  rnnltum  mìhi  profuerant 
Sdusfbe  S.  V.  Braggeraanni  (i). 

In  Ànglicu 

1689. 

Mythologia  Ethica,  or  three  Centuries  ofMsopian  Fabtes  in 
English  prose,  dune  from  JEsop,  Phjsdkus,  Camerarius,  and  ali 
other  ancient  Authors  on  this  subject,  illustratedwith  moral,  phi- 
losophicalfOnd  polilicalPrecepts:  Also  with  Jphorisms  and  Pro- 
verbi in  several  LangìiagèSy  and  adorned  with  many  curious  Sculp- 
tures  :  by  Philip  Ayres,  Esq,  London,  1689,  iii-8». 

Catalogne  ofBooks  printed  and  published  at  London  in  Hillary-Term. 
16  ||.  Sched.  Briiggemaim.  p.  4B< 

1702. 

Mythologia  Ethica,  etc.  by  Philip  Jyres,  Esq.  London^  1702^ 
in-8**,  V.  paullo  ante  anni  1689. 


(i)  Fables  de  Phèdbb,  trcùiuìtes 
en  franfaiSf  avee  le  texte  'et  des 
figurai»  Paris,  Didot  Vaine i  1806, 
a  voL  in- 18. 

Cesi  la  traduction  de  Port-Royal 
(Sa9y)^  retouchée  en  quelques  enr- 
droits  par  Camus,  autrefois  imprì- 
meur,  et  alors  prote  chet  M.  ViUot 
Vaine.  {^.) 

Traduction  interlinéaire  dei  Fa- 
Hes  de  Phìors,  suiuant  le  syttème 
de  Dumarsait,  avec  des  òbservafions . 
préliminaires  par  M,  Maillet-La- 
coste.  Paris,  Belin ,  1811,  m-i3. 

Traduction  interlinéaire  de  Pnè- 
DBEy  par  M.  Maugardy  professeur 
de  languet  anciennes  et  modemes. 
Paris,  Patris  et  compagnie,  i8i3, 
«n-8^ 

Cette  traduction  fo  rme  la  demière 
partie  du  sepiième  vol,ume  de  Vow- 
vrage  de  Vauteur  intitulé:  Gaurs  de 


làngue  fran9aise  pi  de  latigue  latine 
comparées.  On  trouve  le  texte  latin 
de  Phèdre  hlafin  du  huitième  vo- 
lume du  ménte  ouvrage. 

fables  de  PHèons,  traduites  en 
vets  fran^is,  et  précédées  d'une 
épitre  h  un  écolier  de  sixième  {par 
M.  deJoly).  Paris,  Duprat-Duver- 
ger,  i8i3,  m-i8. 

Le  traducteur  a  pubtié  en  méme 

tempi  sous  le  tura  de  IVadacticBi  en 

.  vera  fran^ais ,  efee.,  une  4diiÌ9n  giom- 

plèie  de  Phèdre  latine  et  firawigaite , 

dans  le  format  m-S".  (B.) 

Fables  complètes  de  Puàdmè,  af- 
franchi dAuguste,  traduites  par 
Aug,  de  Saint-Cricg,  avec  le  textr 
en  regard.  Paris,  Égron,  l8aa, 
in-8*  de  vingt  f^euiUes. 

Tirée  «  soixanU  exempiaire$,cette 
édiùon  na  pai  été  mise  dat%s  le  com- 
merce, (B.) 
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1715. 

The  Fables  o^Ph^drus,  whó  was  mode  a  Denizen  o/Rome  by 
Augustus  CaDsar,  mostiy  selectedfrom  JEsop's  Fabiès.  Render'd  info 
Fiàniiiar  enqiish.  By  J^òiinas Dyehe.  tÀmàoii,  17Ì5,  id-m. 

Fabrìcii  B.  L.  T.  Il,  p.  34.  coU.  ann.  lySo,  ijSS. 

172 1. 

Ph£DRI  Fabul»  e.  interpretati one  Anglicana*  Opera  Nic. 
BaUey.  Lohdon,  1721 ,  in-8",  Edit.  I. 
y.deEditt.Pl»diil73t,et]Aoxaoti.  1728,  1732,  1744,  1751,  i^^i, 
1727. 

Pbledri  Fabular.  ^op.  Libb.  V,  e,  Vers.  Anglica  prosarìa, 
Editore  Jo.  StirUn^,  Edinbargi ,  1 727 ,  ùi-S^",  Edit.  I. 

Cf.  ann.  1727,  de  Editt.  Pbaedri  :  it.  Vere.  Angl.  ann.  J734,*  1738^ 
1744,  1760,  1771. 

1728. 

feepetìta  Nic.  Èaìlèy  Editlo.  LondiQ.  i72è;  in-à%  Écl.  rf. 

Vid.  ann.  1721,  vers.  Anglic.  ,  ... 

1730* 

The  Fables  o/'PhìEdriis,  who  was  mode  a  Denizen  of-Rome  by 
Àugustus  Caesar,  mostiy  seiectcd  from  Msop^s  Fables,  Render^ 
inio  Faxìxiliar  English  by  Thomas  Dyche.Tbe  tbird  Eclition,  Lòn-- 
don  :  printed  by  J,  Stephens  far  R,  fVàte,  ài  tfie  Bible  and  Sun  in 
^arwick-LanCy  atAmen  Corner ^  17^0,  in- 12. 

Quo  anno  Edltio  II  lucem  àdspeki^rit,  ignbrftM  mb  fateiir« 
Vid.  Vers.  Angl.  ann.  1716 ,  et  Brùggeaiaam  ^1^  ^^EÀe^n- 
g  Ush  Editions ,  p.  644* 

RepetTtà  éadèm.  Lèndini,  i73:i,  in-è*5  Eflit.  Ilf. 
Vid.  Veniones  Angl.  ann.  1 72 1. 

1733. 

RepetitaTh.  I>)rc/ie  vefsio:  LondinS,  i733,  in- 12.  Vid.  Ver- 
sion.  Angl.  171 5,  Cilìt.  IV. 

Excusa  Jo.  StirUng  Versio  prosaica^  ejus  Editioni  fabularum 
,  Phaedrì  subjuncta.  Lortdini,  1734,  io-S%  Ed.  II. 
Vid.  de  Editt.  Phaedrì  ann.  1727,  et  Virt.  Angl.  ejT  auan. 
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Ph£DAi  Fabulse  (L.) selectae,  Latine,  An^flice,  Gallice,  editae 
a  Dan.  ^e/^omj.  Londini,  1734,  in-8^ 
V.  de  Editt.  Phsdri  ann.  1 734. 

Phìedri   Fabulae.  fFith  a  Uteral  Translation  by  Ja.  Gibb. 
Edinb.  1734,  in-8°. 

Gf.  de  Editt.  Phndri  ann.  1734* 

1738. 

PHJSDni  Fabular.  ^sopiar.  Libri  Y,  cura  Jo.  Stirling  e.  ver* 
sione  prosaica.  Londini,  1738,  in-S**,  Ed.  IIL 

firìiiggemann  Supplement  to  the  Fiew  of  the  English  Editions,  p.  1 15. 
1744. 

Repetita  Jo.  Stirling  Versio  prosaica  e.  texta  Latino.  Londin. 
1744,  in-8*,  Ed.  IV. 

y.  de  Editt.  Phsdrì  ann.  1727,  et  Vera.  Angl.  ej.  ann. 

Eodem  anno  repetita  N.  Baiiey  versio  e.  textu  Latino.  Lon- 
dini,  1744?  in.8%  Edit.  IV. 
y.  de  Editt.  Phfledrì  ann,  1721 ,  et  Vera.  Angl.  ej.  ann. 

'745. 

The  Fables  o^Phjedrus  tnmslated  into  English  prose,  London , 
l745,in-8^ 
y.  de  Editt.  Phaedrì  ann.  1 745. 

PhìEDri  Fabulae,  Latin  and  in  English  prose  with  Notes  by 
Edio»  Jamieson.  Lond.  174^9  in-8°. 
De  Editt.  Pfaaidrì  ann.  1745. 

1750,  • 

Repetita  Jo.  ^tiWtn^  Editio  (cum  Versione  prosaica).  Lon- 
dini,  AstUy,  1760,  in-8%  Edit.  V. 

Vid.  ann.  1750,  de  Edi».  Pluedri.  coli.  ann.  1737. 

1751  — 1754. 

Recusa  N-  J^oife^Editio  e.  vers.  Anglic*  Londini,  1761 ,  in-8% 
Edit  V. 

V.  de  Editt.  Phedrì  ann.  lyai ,  et  Vera.  Angiic.  ej.  ann. 
Repetita  eadem.  Ibid.  1754,  Edit.  VI. 
y.  de  Editt.  Pluedri  ann.  1764. 
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1754. 

PfljEDRi  Fabular.  Libri  V,  or  the  Fables  ofJhuamvs^  etc.  By 
John  Cntick.  London,  1754,  in-8". 

Vid.  de  Editt.  Plisdri  ann.  1754-  The  London  Magazine,  lyS^^for 
Jufyy  p.  335. 

1755. 

A  correa  Ladn  Edition  oflhe  Fables  o^Phjedrus  :  with  a  new 
literal  english  Tnmslation.  —  Bya  Gentleman  of  the  university  of 
Cambridge.  London^  i755,  in-ia. 

V.  de  Editt.  Phaedrì  ann.  jySS. 

1765. 

J  poetica!  Translation  ofthe  Fables  o/Vujedkvb  by  Christopher 
Smart.  London,  1765,  in- 12. 
Vid.  de  Editt.  Phaedrì  ann.  1765. 

1771. 

Repetìta  Jo.  SUriing  editio  e.  Anglic.  vers,  prosaica.  Londinì, 
i77i,in-8o. 
Vid  de  Editt  Phaedri  ami.  1727,  et  Vers.  An^.  ej.  ann. 
1776.  ' 

The  Fables  o/Phjedrus,  Lat  EngL  —  By  Frcmcis  Fawke.  Lon 
don^  1776,  in-8«, 

Vid.  de  Editt.  Pbaedrì  ann.  1776. 

Nota.  Ex  hoc  indice  apparet,  Phaednim  duodecies  a  diveras  ìnterpre- 
tìbus  an^lice  versum  esse.  Sunt  autem  hi  :  Phil.  Àyres,  Thom.  Dyche, 
N.  Baileyy  J.  Stirling,  Dan.  Bellamy,  Ja.  Gibh,  Edw.  Jamieson,  John 
Entick,  Christ.  Smarty  Francis  Fowke,  duo  Anonymi.  F.  de  Blankenburg 
in  Additamentis  saepius  landatis,  T.  I,  p.  547,  «»  omnibus  nominat 
qDÌn<pie,  omissis  versionum  repetitionibus.  Ex  qno  intelligitur,  qaantum 
ki  hac  Notitie  litterarìs  de  Phaedro  parte  debeatur  doctissimo  Bmgge- 
manno, 

i8oa. 

Fables  selectedfrom  Msop,  Vassmxss  and  others,  with  instmc^ 
tweexplieaJtions  6y  5am. Croxalli^icn,  1802,  in-12.  (Schw.) 
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In  Partugallia, 

Fatulias  cfc  Fhedro,  fraduzidas  era  verso  Portuguez,  por  Ma" 
noel  de  Moraes  Soares.  Lisb.  1785,  iIl*8^ 

V.  Rttders  Bemerkungen  iiber  Portugal,  p.  80.  (  Scbw.  ) 
In  Hispania, 

Fahulas  latinas  de  Phedro,  con  notasy  traduccioti  en  casteUa" 
no,  por  el  doctor  don  Juan  de  Serres,  sacerdote  del  oratorio  de  la 
congregacion  de  Francia  ^  y  administrador  del  real  hospital  San 
Luis  de  los  Franceses  de  està  corte,  con  privilegio  (dat.  an.  ij^^) 
en  Madrid,  en  la  impronta  de  don  Gabriel  del  Barrio,  impressor 
de  Ut  real  capilla  de  Su  May.  Se  Hailara  eii  casa  de  Juan  de  Buy- 
trago,  in- E  a,  (pagg.  a55  nulla  anni  impressionisfacta  mentione.) 

M,  Schivate  avait  repi  de  M.  Adry  la  Notice  de  rette  traduction;  et  ii 
la  cìte  sous  la  date  i632.  Tai  adopié  la  date  donuée  par  M,  Adry  lui" 
tnéme  dans  son  Phèdre  de  1807.  (B  ) 

1781. 

Fabulas  de  Phedrp  en  Latin y  Castellano.  Madrid,  1781 ,  in-8*. 

Vid.  de  Edi«.  Phsdri  ann.  1781. 

NonnuUae  Ph^r^  fabulse,  Hispanice  versae,  insertae  sunt  ope- 
ri ,  cujus  titulus  :  Coleccion  de  obras  en  verso  y  prosa  de  D.  Tomas 
de  Irìarte.  Madrid,  1787, 1788,  in-8»  maj.  6  Voli. 

Schedae  Bitiiggem^na. 

1801. 

Fabulas  de  Fedro,  Liberto  de  Augusto,  traducidas  al castillano 
en  verso  y  prosa  por  A  Bodrigo  de  Oviedo.  Matrìti ,  1 80 1 . 

Prosaica  Persio  in  iisum  pueronun,  metrica  aduUiorum  facta  est.  Hie 
lil^^r  laudatur  in  Cqmmentqriis  Soc^  PhUoL  Up$,  VqL  Ul,  Partic.  B, 
p.  335.  (ScHW.) 

In  Dania. 

Bansk  Qbersaiteise  a/PHiSnai  jEsopiske  Fabkr  ved  /.  Grundt- 
mg,  Copenhagen,  1785,  in-8^  ExcudebatAein. 

PhìEDRi  Fabler  efter  JEsopi  Maade  oversaJt  afLehnert.  Eopen^ 
hagen,  1786,  in-8''.  Excudcbat //oe/rc. 

RepeHorìum  der  A.  L,  Z.  ann.  ijSS...  1790,  sub  Phadrus. 
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In  Polonia. 

1770. 

Ezop  w  wesotym  humorze  {Èsope en  belle  humeur).  Warsaviae, 
1770,  Tomis  II,  editus  est.  In  quo  opere  non  paucas  Phjedri, 
^sopi  et  Philelphi  fabulas  videbis  translatas. 

V.  Góninger  Anzeigeny  ann.  1770,  Partic.  i56. 

^  i78o, 

JEsapiy  des  Phrygiers,  auserlesene  Fabeln^  mit  beygefiigten 
Moralen  und  Fersen;  desgleichen  die  besten  Fabeln  des  Phjedrus 
und  PhilelphuSy  Deutsch^  Polnisch  und  Pranzosisch.  fFcunchau  in 
JerGroUischenBuchhandhmg,  1780,  in-8^ 
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AVERTISSEMENT 

SUR  LE8  MORCEAUX  AJOCTÉS 

A  LA  NOTICE  LITTÉRAIRE 

SUR  PHÉDRE. 


Jlf.  Schwabe  a  donne,  dans  le  cours  de  sa  Notice  lil- 
téraire  sur  Phèdre,  une  si  bornie  et  sijuste  opinion  du 
travail  du  P.  Desbillons,  jésuite,  sur  cet  auteur  {voy. 
l'année  1 786),  quon  tira  sans  doute  avec  intérét  les  trois 
dissertations  dont  cet  Éditeur  a  enrichi  san  édition  de 
Phèdre,  surtout  avec  les  notes  de  M.  Adry. 

M,  Schwabe  a  aussi  rendu  une  pleine  et  entièrejustice 
aiix  recherches  de  M.  Adry ,  ancien  bibliothécaire  et 
ancien  professeur  de  COratoire,  sur  les  manuscrits  et  les 
éditions  de  Phèdre;  e  est  ce  qui  rria  déterminé  à  piacer  à 
la  suite  des  disserlations  du  P.  Desbillons  celle  de  M.  Adry 
sur  quatre  manuscrits  de  Phèdre,  et  TExameii  des  nou- 
velles  Fables  de  Phèdre,  par  le  ménte  auteur:  un  homme 
aussi  profondément  verse  que  M.  Adry  dans  la  lecture 
de  Phèdre,  n^a  pu  se  montrer  favorable  aux  nouvelles 
Fables  publiées  en  Italie.  Son  opinion  est  partagée  par 
tous  les  amis  de  la  bonne  littérature. 

Enjaignant  à  ces  deux  morceaux  tédition  de  Phèdre, 
publiée  à  Paris,  en  1807,  par  M.  Adry,  on  connattra 
tous  les  Services  que  ce  savqnt  a  rendus  à  la  mémoire  du 
meilleur  desfabulistes  latxns.  (B.) 
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PR^FATIO 

FRANC.  JOSEPHI  DESBILLONS, 

E  SOCIETATE  JESU. 


Annum  jam  ante  hujus  seculi  (seculi  XyiII)  sexagesi- 
mum  Disputationes  de  vita  scriptisque  Phaedri,  cura  peitir 
naci  ac  labore  longo  institutas,  confeceram,  simulque  Com- 
mentarios  ad  ipsius  £Bd>elIas  adjeceram  amplissimos;  et  ista 
etiam  omnia,  ab  bominibus  Societatis  Jesu  eniditis  (i)  ap- 
probata,  Typograpbi  aliquot  Parisienses,  sub  auspiciis  illus- 
trìssimi Domini  de  MatesherbeSy  in  lucem  emittenda  publi- 
cam  susceperant;  quum  inexspectata  calamitas  de  meis  me 
studiis  dejecit,  sedemque  apud  exteros  quaerere  coegit. 
Inita  ergo  cum  Typograpbis  Consilia  necesse  fuit  abrum- 
pere;  atque  toto  ex  eo  tempore  Pbaedrus  meus  desidero 
in  scriniis,  vel  ibi  cum  blattis  litigare  non  cessavit.  Sed 
nuper  quum  rogatus  essem  paulo  enixius,  ut  evulgarem, 
quae  tam  diu  compressa  detinuissem,  tandem  adductus 
sum,  ut  ea  darem  praelis  subjicienda,  non  tamen  omnia; 
at  selecta  quaedam  ex  istis  lucubrationibus,  quas  certe,  si 
plenas  et  integras  efFunderem,  non  ferrent  ingenia  nostri 
temporìs,  a  majorum  ingeniis  longe  diversa  :  et  boc  etiam 
pacto  vix  dubitare  possum,  quin  fiitura  sit  faventium  mibi 
lectorum  mira  paucitas.  Etenim  bodie  latina  omnis  lucu- 
bratio  paulo  operosior  piane  obsolevit;  gallicorumque  opu- 

(i)  Curavi,  nt  approbatio  ista,  quasi  qnoddam  me»  otim  conditionis 
monmnentwn,  sub  finem  hnjus  Tohuniois  ezcuderetur. 
On  la  froiMwm  k  iafin  deces  ditsertaiions.  (  B.  ) 
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sculorum  sive  impietas,  sive  festivitas  solae  habent  celebri- 
tatem,  et  multitudinem  hominum  etiam  litteratonim  Tel 
occupant,  vel  oblectant.  Sed  ejusmodi  famam  et  gloriolam, 
si  tamen  ea  merito  gloriola  appellari  potest,  facile  contem- 
no.  AdjuYare  litteras  meis,  qualescumque  sint,  utilitatibus 
cupio  :  in  quo  persequendo  proposito ,  si  bònis ,  qui  pauci 
quidem  sunt,  litftratoribus  piacere  possim,  ceterorum  suf- 
fragiis  patienter  carebo.  Statim  ergo  procedere  bine  ad 
meas  Disputationes,  quae  numero  tres  erunt,  incipiam. 
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DISPUTATIO  PRIMA 

FRANC.  JOSEPHI  DESBILLONS. 

DE  VITA  PH^DRI. 


V I TAM  Phaedri ,  quam  anno  secali  proxime  elapsi  (seculi  XVII) 
sexagesimo  tertio  contexuit  Joannes  Schefferus,  et  editioni 
8uae  pr%fixit,  alii  deinde  complures  nitro  susceptam  evulga- 
runt.  lUam  autem,  assuetudine  lectorum  diuturna,  hominum» 
qiie  etiam  eruditorum  suffragiis  comprobatam ,  quod  nunc 
respuimus,  ha^c  certe  neque  est  nostra  confidentia  aliqua  im- 
portuna, neque  mala  contradìcendi  voluntas,  at  sincera  veri 
persuasìo.  Schefferus  enim,  praeterquam  quod  inutilia  quae- 
dam  congessit,  et  alia  quaedam  memoratu  di^a  vel  non  vìdit, 
vel  neg^lexit,  in  patria  etiam  Auctoris  nostri  digfnoscenda  allu- 
cinatus  est;  aut  potius  lucem  veritatis  aliquatenus  repertam 
interlurbare,  et  errare  cum  aliis,  qui  ante  ipsum  hac  de  re 
scrìpserunt,  maluisse  videtur.  Quapropter  aliquid  paulo,  uti 
speramus,  diligentius  inquisitum  et  accuratius  descrlptum  in 
hac  omnì  materia  pertractanda  si  protulerimus,  operse  pre* 
tium  nos  esse  facturos  arbitrarour. 

Apud  scriptores  veteres  omnes,  si  Martialem  et  Avienum, 
Tel  potius  Avianum,  exceperis,  altum  ubique  de  Auctore  nos- 
tro silenti um.  Ac  Martialis  quidem,  L.  Ili,  Epigr.  30,  quem- 
dam  Caaium  Rufum  memorans,  ita  pronuntiat  : 

Ad  aemolatur  improbi  jocos  Phaedri? 

AviANUS  autem ,  fabularum  elegis  versibus  expressarum  scrip- 
tor  inficetus(i)  ac  prope  barbarus,  in  praefatione  sic  loquitur  : 

(i)  Hujus  tamen  Auctoris  editio  procIiit,cuiiinot.var.  etdissertatio- 
splendida  Amstelodami  anno  ijSi     ne  Hcnrici  Canne^»;icteri  doctissima. 
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Phasdrus  etiam  partem  aUqvLom  (fabularum  .£sopi)  in  quinque 
libellos  resolvit.  Ista  porro  quum  sint  tam  jejuna  testimonia, 
restat,  ut  gentem,  conditionem,  indolem  Phaedrì,  ac  aetatem, 
qua  vixerìt,  erejus  operibus  eruere  conemur. 

Patriam  ipse  indicare  suam  voluit  Lib.  Ili,  Prol.  v.  17: 

Ego  quem  Pieno  mater  enixa  est  jugo. 
In  quo  tonauti  sancta  Mnemosyne  Jovi, 
Fecunda  novies,  Artium  peperit  chorum. 

Et  V.  54, 

Ego  litteratae  qui  sum  propior  Gnecie, 
Cur  somno  inerti  deseram  patriae  decus? 
Threissa  quum  gens  numeret  auctores  suos  ; 
lónoque  Apollo  sit  parens  Musa  Orpheo. 

Hos  versus  expenderunt  Critici,  dixeruntque  nihiiominus , 
duce  Pithoeo,  Thracem  fuisse  Phaedrum.  Verum  tamen,  si 
quid  video,  patet  ex  bis  ipsis  versibus,  illum  fuisse  Macedo- 
nem.  Nam  quod  se  dicit  in  jugo  Pieno  genitura,  vera  certe 
ipsius  est  ac  simplex  sui  generis  declaratio,  non  ostentatio  poe- 
tica, vel  instituta  per  metaphoram  fictio,  quae  male  cohaerereC 
cum  iis,  quae  subsequuntur  :  et  hunc  locum  neque  ipse  Schefie- 
rus,  neque  forte  ullus  unquam  alius  Griticus  aliter  intellexit. 
At  quum  ille,  utequidem  opinor,  animadvertlsset,  Phae^ri  na- 
talem  locum  ibi  satis  aperte  significarì,  velletque  nihilominus 
Thracem  eum  fuisse,  Pienim Thraciae  montem  dici  temporibus 
Phaedri  potuisse  commentus  est  :  quod  ut  probare  videretur, 
adhibuit  Strabonis  testimonium,  docentis  quidem,  lib.  X. 
Hunc  oUm  (temporibus  nempe  fabulosis)  dictum  esse  Thracice 
montem;  sed  et  subjicientis  id,  quod  reticere  Schefferus  mini- 
me debuit,  nwic  a  ifacedonibtis  incoli.  Quid  plura?  Nonne  Pau- 
sanias  lib.  IX,  narrat,  fuisse  olim  Pieri  Macedonis  nomen  uni  e 
Macedoniae  montibus  inditum?  Nonne  Piinius,  Hist.  lib.  IV,  e. 
10,  Pieriam  appellat  regionem  Macedoniae?  Nonne  deniqne 
veteres  omnes  terrarum  descriptores  Macedoniam  a  Thracia 
piane  distinguunt  ;  mediamque  illam,  Thracia  bine,  inde  Pie- 
rio  monte,  definiunt?  Qui  quidem  mons  quum  ab  aliis  Mace- 
doniae, ab  aliis  Thessaliae  adscribatur,  Pierium  ju^m,  de  quo 
loquitur  Phaedrus,  accipiendum  nobis  est  prò  ea  montis  illius 
parte,  quae  ad  Macedoniam  pertinebat.  Graecus  enim  fuisset, 
si  in  altera,  quae  Thessaliae  erat,  natus  esset  :  quod  ut  ne  quis 
existimaret,  videtur  ipse  praecavisse,  quum  ^  liiteraite  propùh 
rem  Gneciee  commemoraret 
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Attamen,  inquiant  Critici,  qui  rem  istain  attigerùnt,  Phae- 
drus  et  Thrax  fuit,  et  se  ipse  Tliracem  bis  verbis  incBcat  : 

Car  sonmo  inerti  deseram  patrie  decus, 
Tlireisa  quiim  gens  numeret  aoctores  suos? 

Attamen,  sa] va  eorum  eruditione,  dicere  liceat  :  verba  Pbsdrì 
minime  id,  quod  volunt,  si  rite  excutiantur,  significant  Docci 
nempe  Phaedrus  suae,  quae  litterats  propior  est^  patrìae  decus 
nolle  se  per  inertiam  deserere;  quum  Threissa  gens,  quarnvis 
a  Graecia  sit  multo  remotior,  suos  tamen  auctores,  Linum  et 
Orpbea,  numeret.  Neque  etiam  temporibus  Lini  et  Orpbeì 
Macedoniam  Tbraciae  partem  fuisse  credidit  Diodorus  Siculus; 
is  enim  lib.  I,  e.  io,  Macedonem  huicce  regioni  esse  a  patre  suo 
Osiride  praepositum,  ac  Macedoniae,  ante  quam  nati  essent 
Linus  et  Orpbeus ,  dedisse  nomen ,  memoriee  prodidit.  Itaque 
Macedo  Pbaedrus  fuit,  neque  magis,  quam  Philippus  Macedo- 
niae Rex,  aut  magnus  ille  Alexander  Macedo,  diciTbrax  pò  test. 
Quum  G.  Octavius ,  Augusti  pater,  Macedoniam  administra- 
ret,  Yicit  magno  praelio,  ut  refert  Suetonius,  Aug.  cap.  3,  fìi- 
ditque  Bessos  et  Thraces.  Hinc  quidam  opinati  sunt,  Phasdrum 
inter  captivos  Romam  fuisse  delatum  :  sed  boc  pacto  illum 
tempore  Sejani,  quo  se  scrìpsisse  testatur,  septuagenario  ma- 
jorem  fuisse  oportuerit:  quod  verisimile  non  videtur;  ipse 
enim,  lib.  IV,  Epil.  v.  16,  de  se  loquens,  sic  unum  e  suis  pa- 
tronis  admonet  : 

OUm  senio  debilem 

Frustra  adjuvare  bonitas  nitetur  tua. 

Tunc  ergo  non  erat  neque  senex,  neque  senio  proximus.  Prs* 
terea  si  abductus  eo  tempore  in  servi tutem  fuisset,  captum  esse 
cum  victis  vel  Tbracibus  vei  Bessis  dicendum  foret,  qui  bar- 
bari longe  ab  Auctoris  nostri  patria  erant  ad  septemtrionem 
remoti. 

Itaque  servus,  casune  an  sorte  nascendi,  fuerit  Pbaedrus, 
piane  ignoratur  :  at  si  parentibus  liberìs  natus  est,  incidisse 
paulo  post  in  servitutem,  translatumque  fuisse  Romam,  et 
litteras  ibi  latinas  edidicisse,  exeo  recte,  ni  fallor,  potest  con- 
jici,  quod  ipse  significare  videatur,  adhibita  puero  sibi,  ut 
institueretur,  fuisse Ennii  poetae  opera,  cujus  etiam  versum(i) 
sibi  tunc  memoriae  mandatum  refert;  ac  praesertim  quod  ora- 
tio  ejus  munda,  simplex  et  faceta  veterem  urbanitatem  redo- 

(i)  L.  IV,  V.  penule. 
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leat  ;  quodque  demum  ad  talem  sermonìs  Romani  peritiam  tìx 
alicubì  potuerit,  nisi  Romae,  et  longo  quidem  a  teneris  usu, 
pervenire. 

Libertas,  nec  sera,  ut  equidem  reor,  Phaedrum  nostrum 
respexit;  et  egregiae  dotes  cito  damnum,  quod  intulerat  fortu- 
na, repararunt.  Docet  fabularum  tituius,  auctorem  fuisse  Au- 
^sti  Libertum.  At  quisnam  fuLt  iste  Augustus?  Octaviusne 
Caesar,  an  Tiberius?  Ahi  Octavio,  alii  Tiberio  debuisse  Lune 
libertatem  existimaut.  Mihi  vero  conjectura  de  Octavio  longe 
probabilior  videtur.  Etenim  manumitti  Phaedrum  oportuit  oh 
elegantiam  ingenti ,  sernionisque  latini  peritiam  :  quas  artes  et 
proFuisse  nemini  apud  Tiberium,  horum  temporum  historia 
satis  ostendit,  et  aliquo  vix  in  honore  fuisse  ilio  regnante,  ver- 
sibus,  Sejano  adhuc  (i)  superstite,  compositis  ipse  indicat(2)  : 
libi  fatetur  se,  quamvis  msigniter  in  arte  sua  se  exercuerit, 
fastidiose  tamen  in  Musarum  coetum  recipi.  Praeterea  fabu- 
lam,  quam  fecit  de  Ranis(3)  regem  petentibus,  in  Tiberium  et 
Caligulam  plerìque,  nec  temere,  interpretantur,  illumque 
parvi  Tigilli,  hunc  Hydri  nomine  intelligunt:  et  hoc  Sueto- 
nius,  Calig.  e.  2,  quadamtenus  asserit,  dum  Tiberium  exliibet, 
qui,  successorem  indicans,  natricem,  quod  est  serpentis  ge- 
nus,  populo  Romano  educare  se  dictitaret.  At  Phacdrus  ani- 
mum  passim  probat  sibi  fuisse  magis  benefìcii  memorem, 
quam  ut  principem,  a  quo  accepisset  id,  quod  putabatur 
summum  bonum,  tam  acerbo  contemptu  destringeret.  Deni- 
que  litem  à  Divo  Augmto  decisam  referens:  Neurabo,  inquit, 
memoria  qìAod  factum  estmea  :  unde  còlligere  licet,  cum  ipsius 
aetate  libertatem  ab  Octavio  aoceptam  convenire  commode. 

Invidiai  calumniasque  vi  oppressum  se,  malisque  graviorì- 
bus  immersum,  ssepe  conquerìtur.  Adductus  etiam  in  aliquod 
▼itae  perìculmn  credi  bine  possit,  quod  supplex  etreus,  quan*- 
quam  innocens,  imploret  miseri cordiam  (4)  hominis,  cujus  no- 
men  reticet;  quem  vero  fuisse  judicem,  satis  aperte  declarat 
bis  verbis  ; 

•^  Decerne ,  quod  religio ,  quod  paritar  fides. 

Eà  niroirum  est  religio  judiciorum,  ea  fides  jurisjurandi,  quo 
$é  Romani  judices  adstringebant,  lites  a  se  ex  aequo  et  bono 
praescriptisque  legum  decidendas  fore.  Ncque  absimili  ratione 
intelligenda  sunt  haec,  quae  proxime  antecedunt  : 

(i)  Lib.  m,  Prol.  V.  41 .  (3)  Lib.  I,  Fab.  H, 

(a)  Ibidem,  v.  a3,  (4)  Lib.  I\%  Epil.  v.  ao. 
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Tue'  stmt  partes  ;  fuerunt  afiorum  prius  ; 
Dein  simili  gyro  Tenient  alioraiti  vices. 

In  editìone  qiiidem  Davidis  Iloo^stratanì ,  splendida  oppido  et 
ma^ifica  ( i),  hi  versus  sic  explica ntur  :  Te  decet  exemplum  dare 
aliis  bene  de  opere  meo  judicandL  Sed  interpretationem  istam 
cave,  Lector,  ne  pond^ris  esse  alicujus  existimes.  Non  hic  agi- 
tar de  fabelHs,  at  de  fortunis  vitaque  Phaedri  ;  sensusque  hujus 
loci  talìs  est  :  Tuae  sunt  partes  in  mea  causa  judicandi  :  aiii  jam 
antea  judices  munus  suum  (annuum  videlìcet)  injudicata  re 
obiverunt:  aliique  porro  quasi  in  gyrum  (id  quod  deprecor) 
succedente  nisi  reum  me  abdolvi  ac  dimitti  prò  tua  misericor- 
dia diligenter  curaveris. 

Reus  itaque  Phaedrus  ad  varia  fuit  tribunalia  traductus.  Ac 
primum  quidem  Sejanum  (2)  accusatòrem,  simtilque  testem  ac 
judicem  habuit.  Postmodum  hoc  detnrbato  ab  omnibus  fortu- 
nis, exstinctoqué,  non  idcirco  tamen  missus  ille  abivit;  sed  alii, 
sive  Sejani  mortui  vindictam  et  incoepta  persequentes ,  sive 
propria  simultate  instinctì,  afflictare  ipsum  obstinarunt,  aut 
perdere  etiam  tentarunt:  et  ii  sunt,  contra  quos  loco  supra 
memorato  misericordiam  implorat  Judicis;  ac  difficalter  qui- 
dem spiritum  dìeit  (3)  contiaere  se, 

bitegrìtatis  qui  sincenc  conscins 
A  noziomm  premitar  insolentiis. 

Sed  nominare  quemquam  illorum  non  audet,  ipse  qui  Seja- 
num viventem  florentemque  nominaverat;  quia  nempe  damno 
suo  didicit,  hanc  verissimam  esse,  quam  refert,  Ennii  senten* 
tiam  :      « 

Pakm  raucirtf  plebeio  penfeuinm  est. 

None  autem  scire  si  velis,  qua  ille  via  tantum  sibi  infortunlum 
arcesstverit  ;  cn  seipfsum  mali  sui  auctorem  et  architectum  £a- 
teturlib.  HI,  ProL  v.  38,  ubi^sopum  memorans  dicit : 

"Ego  porro  ilUus  semita  feci  viam; 

Et  co(ritavi  plura ,  (piam  reliquerat , 

bi  calamitatem  deli|j|ens  quaedam  roeam. 

Quasdam  videlicet  e  suis  fabellis  vuU  Hiteliìgi,  quibu»  Sejani 
aliorumque  iras  in  se  concitaverit  £as  quidem  assignare  non 

(i)Qa»  in  UMm  Serenissimi  Prin-     tibas  permultis  feliciter  adornala. 
cipBi  MaMavii,  amo  1701,  prodiit         (3)  Lib.  Ili,  'Prol.  y.  4t. 
Amstelodami  in*4'9  figari*  elegan-         (3)  Lib.  IV,  Epil.  v.  3o. 
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mihi,  nisi  ex  mera  conjectura,  licet;  vix  tameu  possum  quin 
prorsus  exlstiinein,  lìbn  primi  sextam  de  SoleetRanis  ad  in- 
vidiam  Sejano  faciendam  pertinuisse;  quod  Liviam  ille,  sive 
Livillam*  Drusi  Neronis  Germanici  filiam,  quae  Caio  Augusti 
Nepoti,  moxque  Druso  Tiberii  filio  unico  antea  nupserat(i), 
uxorem  sibi  ausus  esset  postulare,  et  ista  ambitione  tam  inso- 
lenti, vulgi  rumorem,  odium  procerum,  Tiberii  ipsius  suspi- 
ciones  excitasset.  Hanc  porro  fabeUam,  cujus  perspicua  bre- 
yitas  miracum  elegantia  conjuncta  est,  int^ram  referemus; 
et  nostram  subjiciemus  interpretationem  : 

Vicini  faris  celebres  vidit  nuptias 
.£sopafl,  et  continuo  narrare  incipit  : 

Uxorem  quondam  Sol  quum  veUet  ducere, 
Qamorem  Ranae  austulere  ad  sidera. 
Convicio  permotus  quaerit  Jupiter 
Causam  quereUe.  Quaedam  tum  stagni  incola  : 
Nunc,  inquit,  omnes  unus  exurit  lacus, 
Cogitque  miseras  arida  sede  emori  : 
Quidnam  fatunun  est,  si  crearit  liberos? 

Liviam  adulterio  corruperat  Sejanus,  perpuleratque,  ut  Dm- 
sum  marìtum,  Tiberii  fìlium(a)  veneno  toUi  sineret:  atque 
ambo  spera verant,  moram  omnem  fuisse  hoc  scelere  subla- 
tam,'quominus  celebres  fìerent  nuptias:  at  Ranas,  id  est,  uni- 
versae  familiae  Romanae,  quarum  Sol,  id  est,  Sejanus,  omnes 
lacus,  id  est,  omnes  domos  exhauriebat,  Jovem,  id  est,  Tibe- 
rium  efficaci  tandem  querela  commoverunt,  ut  nefarium  in« 
coeptnm  disturbaret. 

Haud  multo  post  excessit  Roma  Tiberius,  nunquam  eam  re- 
visurus;  et  Gapreas  se  in  insulam  abdidit.  Tunc  forte,  compo- 
sita sibi  amicisque  tantum,  tradita  in  manus  multitudinis  Àie> 
rit  fabelia  (3)  de  Ranis  regem  petentibus.  Quod  ubi  resciverit 
Sejanus,  occasionem  hanc  arripuerit,  ut  injuriam,  quam  ex 
altera  fabelia  nuper  acceperat,  ulcisceretur,  et  accusator,  tes- 
tisque  ac  judex  reum  lesae  Majestatis  (4)  Phaedrum  damnare 
tentaret.  Atque  hic  quidem  observabimus ,  potuisse  Tiberìum 
parvo  ilio  dgillo,  quod  Ranae  inquinant  omni  contumelia  non 
inepte  designari  :  illum  enim  Romani,  ac  prae  ceterìs  Duces 
exercituum,  militesque,  et  multo  etiam  magis  sociae  Gentes 

(i) Tacit.  Ann.  L.  IV,  e.  39 et  4i.         (4)  Tacitus,  Annal.  Lab.  I,  e.  73, 
(a)  Tacit.  ibid,  e.  67.  de  Tiberio  loqnens  :  Legem,  inqaiX, 

(3)  lab.  I,  Fab.  U.  majettattt  rtduxcraU 
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aspernari  bis  potìssìmum  temporibus  coeperunt;  quod  Imperìi 
clavum  deserere  vìderetar ,  et  ignaviu  Caprearum  (i)  m  rupe  se- 
derei, atque  otiaretur  tutore  Sejano.  Tunc  etiam,  ut  prodit 
Tacitus  (a),  contumelia  in  eum  (UctoB  :  immo  nuntiata  ipsi  pro- 
bra,  qmbus  per  occtdtum  tacerabatur;  et  fiuxa  senio  tnetis  ali- 
quanto  post  a  Fuicinio  Trione  otjecia.  Ilie  tamen,  qnantumvis 
factus  fuerit  ignavus  et  futilis,  crudelis  esse  non  destitit;  at 
Pbedrusi  omissa  crudelitate,  solam  ejus  inutilitatem  deridere 
voluit. 

Plures  alios,  ut  jam  prasmonuimus,  Auctor  noster  offende» 
rat:  quod  et  ipse,  quum  varìis  in  locis, tum  praesertim  in  fabella 
sua  ultima  ad  Philetum  de  Cane  et  Venatore  significare  vide- 
tur  :  verìus  enim  adumbrare  nemìnem, quam  Auctorem  ipsum, 
potuit  Canis  ille.venaticus,  fortis  olim  ad  versus  omnes  feras, 
nunc  ingravantibus  annis  debilitatus,  ut  qui,  praedam  si  arrì- 
puerit,  dentibus  eam  cariosis  dimittat.  Pbiletum  dicit  Pbae- 
drus  pulchre  videre,  cur  hoc  scripserit  ;  nos  et  videre,  ni  fallor, 
pariter  possumus  :  Romam  scilicet  re£ertam  scelestis  homini- 
bus,  ceu  vivarìum  feris,  saepe  incessi verat  objurgatoriis  versi- 
bus,  et  exagitaverat  fortiter  :  nunc  seniori,  gravibusque  ob  id 
ipsum  infortuniis  mulctato,  neque  vires  suppetunt,  neque  ea- 
dem  porro  audere  expedit. 

Quum  Pbaedrus  post  mortem  Sejani  nondum  esset  a  suis  mi- 
serìis  extrìcatus,  ad  unum  e  suis  Patronis,  anno  Ghristi  circiter 
XXXI,  scribebat,  lib.  IV,  Epil.  v.  16,  longe  abesse,  ut  fieret 
senio  debiUs,  Unde  conjicere  licet,  potuisse  eum  facile  perve- 
nire ad  annum  Glaudii  imperantis  tertium  ;  quo  anno  Seneca 
scripsit  Consolationem  (3)  ad  Polybium  :  sunt  enim  a  morte 
Sejani  ad  hoc  usqoe  tempus  anni  non  amplius  duodecim.  In- 
terim autem,  ubi  se  ex  omni  periculo  ereptum  viderit,  quid 
potìas  ac  melius  dd>uit  consectari ,  quam  ut  in  otio  dulci  con- 
senesceret?  Totaerumnis  antea  conflictatus,  tantamque  in  ca- 
lamitatem  per  suas  fabellas  deductus,  an  de  illis  in  publicam 
lucefn  emittendis  cogita verit?  Omnia,  qua?  paulo  ante  comme- 
morayimus,  al  iter  eum  sensisse,  satis  demonstrant. 

Jam  itaque  mirandum  tantopere  non  est,  Apologos  Phaedri 
vel  Senecae  fuisse  incognitos  ;  vel  Senecam  loqui,  tanquam  eos 
minime  nosset,  dum  Polybio,  Glaudii  liberto,  sic  blanditur 

(1)  Jurenalis,  Sat.  X,  v.  93.  Sa,  precatur  fortunam,  ut  aperìri  a 

(a)Annal.  lib.  IV,  e.  4^)  et  lib.  Claudio  Brìtanniam  paiiaiur.^oà 

VI,  e.  38.  eo  ipso  anno  factum  est 

(3)  In  hoc  oposculo  Seneca ,  cap.  Vid.  Senecae  opera.  Rip.  1782. (B.) 
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cap.  27  :  Non  audeo  te  usque  eo  producete,  uijabellas  et  ^sopeos 
logos y  intentatimi  Romanis  ingeniis  opus,  solita  tibi  venustate  con- 
nectas,  Neque  necesse  est  ad  miserum  illud  perfugium  recurre- 
re,  quo  usi  sunt  Vossius,  L.  de  Poetis  Lat. ,  Fabricius,  Biblioth. 
Lai.  et  alii  Critici  coraplure8(i):  Senecam  loqui  de  Romanis 
scriptoribus  ;  Phsedrum  autem  fuisse  barbarum.  Ipse  enim 
scriptorem  se  Romanum,  lib.  11,'EpiL  v.  8,  commonstrat  bis 
verbis  : 

Quod  si  labori  faverìt  Latiam  meo, 
Plures  habebit,  quos  opponat  Gneciae. 

At  Latiutn  certe  favit  ejus  labori  :  ergo  censendus  ille  est  unus 
existis  pluribus,  quos  Latium,  sive  Roma  Graeciae  possit  op- 
ponere  :  ergo  Romanus  scriptor  babendus  est.  Sì  quis  olim 
Romanus,  suae  gentis  admirator,  ìngenia  voluisset  Romana 
celebrare,  quae  se  in  Gomoediis  latinis  expoliendis  cum  laude 
exercuissent,  an  Terentium,  quod  Afer  gente  fuerit,  omisisset? 
Phaedrus  ergo,  aeque  acTerentius,  inter  scriptores,  non  bar- 
baros,  sed  Romanos  debet  recenserì. 

Nunc  praeditum  Auctorem  nostrum  fuisse  ingenio  paulum 
acerbo  acriculoque,  ex  variis  supra  memoratis  exemplis  intel- 
Hgere  licet.  Urbem  nempe,  et  populum,  et  principes  sale  multo 
defricuit;  fabellaeque  ejus  nonnullae  quandam  Satyrarum,  fes- 
ti  vani  quidem,  at  molestam  sontibus,  amaritudinem  babent; 
ipsique  forte  possis  adscrìbere ,  quod  de  Horatio  Fiacco  dixit 
Sat.  1 ,  V.  Il 6,  Persius  : 

Oinue  Yafbr  Titium  ridenti  Phedrus  amico 
Tangit,  et  admissus  circum  pnecordia  ludit, 
Callidus  excusso  popiilum  suspendere  naso. 

Ejus  autem  in  hominum  vita  moribusque  ostendendis  liberta» 
paulo  fortasse  audacior,  improvida  certe  et  Auctori  damaosai 
yidetur  fuisse  conjuncta  cum  amore  magno  probitatis  ;  nam  a 
vitiis  ad  virtutem  animos  passim  conatur  traducere  :  bue  etiam 

(i)  Entrautres   le  [P,  Brotier;  rannie  de  Tibère,  $es  fahles  furent 

mais  fexplication  que  donne  tei  le  supprimées  tous  le  règne  des  Cali- 

P.  DesbiUons  est  bien  plus  satisfai-  gula  et   des   Néron ,    de  manière 

sante.  Le P,  Vavasseur  dit,  avec  rat-  quelles  ont  pu  étre  inconnues  à  Sé- 

ton,  quùn  ne  peut,  sans  injustiee,  nèque,  ee  qu*il  est  bien  difficile  de 

attribuer  à  un  esprit  dejalousie  le  croire.  (Note  de  M.  Adry.) 
silence  qui' Sénèque  a gardé à  régard  Oh  aime  à  voir  ici  la  justifica^- 

de  Plìèdre,  Il  prétend  que  ce  fabur  tion  de  Sénèquc  qui  a  eu  tant  din» 

iììUe^  ajrant  attaque'  souvent  la  tjr^  jwtes  détracteurs.  (B.) 
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accesserit  necesse  est  satis  generosus  nobìlisque  divitiarum 
contemptus,  si  quemadmodum  ipse  lib.  V^fab.  4 9  v.  8,  et  lib. 
Ili,  Prol.  V.  21 ,  praedicat  : 

Periculosum  semper  reputarìt  lucrum  , 
Goramque  habendi  penitus  corde  eraserit. 

Qu8e  sincere  ab  ilio  vereque  dici,  eo  factlius  crediderim,  quo 
majorì  glorìae  et  immortali tatis  desiderio  acceosum  se  demon- 
strat,  dum  se  ipsum  coUaudat  bis  verbis,  lib.  Ili,  Prol.  v.  61 , 
paulo  forsitan  si^ificantioribus  : 

Ergo  bine  abesto,  IWor,  ne  frustra  gemat, 
Quonìam  solemnis  mihi  debetur  gloria. 

Etlib.V,fab.  5,v.44: 

P  articulo ,  ohartit  nomen  victuruin  meis , 
Latinis  dum  manebìt  predum  Uterìs. 

Atque  hi  quidem  versus  cojBEunoverunt  Adrianum  Baillety  ut  in 
opere,  quod  inscripeit,  les  Jugements  des Savants,  T.  IV,  p.  i4B , 
nos  moneret,  laborasse  Phaedrum  morbo  quodam,  plerisqne 
seriptorìbus  antiquis  Romanis  familiari;  sensuque  communi, 
<|uum  de  se  ipso  sic  loqueretur,  tantum  non  piane  caruisse.  At 
quum  solus,  talisque  Àuctor(i),  censuram  tam  severam  exer- 
cuerit,  poeticam  banc  licentiam,  quam  Horatio  perinde  ac 
Phsedro  petulanter  objicit,  nos  facile,  hominibus  praesertim 
nuUa  vera  instructis  religione,  condonabimns.  Non  ita  beni- 
gne spurcam  aeque  ac  indoctam  narradonem,  quam  Phaedrus 
de  Ganum  Legatis  ad  Jovem  confinxit;  vel  impudicam  obsce- 
nitatem,  cnjus  Testila  in  fabellis  ejus  duabus  tribusve  super- 
sunt,  excusari  posse  credi mus:  neque  arbitramur  bos  esse, 
quos  in  Epigrammate  supra  memorato  improbi  jocos  Phcedri 
Martialis  vocat;  sed  putamus  Àpologos  ejus  lepidos  g^eneratim 
etfacetes  significarì;  quod  autem  appelletur  improbus,  nihil 
aliud,  quam  si  calltdus  et  vafer  diceretnr,  intelligimus  (2). 

{i)  Le  P.  DeshillonsfatU  ici  d9  quelqMetvenunpeulibresdePhèàrey 
Baillet  avec  trop  de  mépris.  Les  il  ajoute  :  improbi  Pha'drì  impro- 
digputes  <fue  set  eonfrères  eurent  buU  versus.  Plusieurs  vers  de  Mar^ 
avee  ce  savant  bibliothécaire  ne  de-  tial  indiquent  assez  quel  est  le  sen$ 
vment  pas  le  rendre  injuste  h  son  que  fon  doit  donner  qvelquefois  au 
égard,  (  Note  de  M.  Adry.  )  mot  improbna.  Le  P.  Brotier  a  pris 

(i)  Le  savant  Rigault  a  mieux  4se  mot  en  bien  plus  mauvaise  pari 
compri»  le  *en$  du  passage  de  Mar-  que  le  P.  Desbillons,  puisquil  St 
tialy  lorsquey  aprii  avoit  rapporié^    quii  n'y  a  quun  vilfiatteur  de  Do- 

1 1 . 
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DISPUTATIO  SECUNDA. 

DE  FABULIS  PHy£DRI. 


Francisgus  Pithoeus  quum  reperìsset  Phaedri  Fabulamm  Li- 
bros  quinque,  manu  antiqua  scriptos,  misit  fratrì  suo,  Petro 
Pithoeo ,  qui  prìmus  eos  anno  1 596  in  lucem  edidit.  Opus  ab 
injusta  tot  seculorum  oblivione  vindicatum  plausu  magno  ex- 
ceptum  est  ;  et  nemo  tunc  dubitavit,  quin  illius  esset,  cujus 
nomen  in  fronte  preeferebat.  Circa  idem  tempus  inter  veteres 
aliquot  Petri  Danielis  Codices,  qui  Paulo  Petavio,  Senatori 
Parisiensi,  cesserant,  chartula  detecta  est,  quae  Libri  primi 
tertiam  fere  partem  continebat  Hanc  porro  chartulam  alii 
Petavianam,  alii  Schedas  Re^as,  alii  etiam  Codicem  Vossia- 
num  appellant  :  unde  plerìque  Crìtici  recentiores  ita  pertur- 
bati sunt,  ut  dubitaverìnt,  annon  hujusce  modi  plures  ezsti- 
tissent.  Sed  unicam  illam  Petrì  Danielis  fuisse  rescivimus, 
quam  quum  ab  isto  Paulus  Petavius  habuisset,  boc  deinde 
mortuo  emit  cum  aliis  ejusdem  Libris  Regina  Suecorum,  atque 
utendam  Gerardo-Joanni  Vossio  permisit:  ea  demum,  post 
mortem  Reginae  delata  est  ad  Bibliothecam  Vaticanam,  ubi 
hodieque  servatur.  Accessit  quoque,  nec  ita  multo  post  prì- 
mam  editipnem,  alterìus  vetusti  Codicis,  Remensis  scilicet, 
Pithoeano  quidem  per  omnia  prope  similis  (i),  aliqua  tamen 
diversitate  commendandi  auctoritas. 

Uis  autem  prìscarum  aetatum  tesdmoniis ,  varìisque  docto- 

tnitien,  tei  que  Martial,  qui  ait  pu  quées  dans  le  manuscrit  de  Beims^ 

appefer  Phèdre  improbus.  (Note  de  où  la  première  parile  d'une  fable 

M.  Adry.  )  était  suivie,  sans  aucun  vide,  de  la 

(i)  Le  manuscrit  de  M,  Pithou  seconde  moitié  (fune  autre  fable, 

était  plus  ancien  ,  puisquUy  awtit  précisément  aux  endroits  oà  le  ma» 

plusieurspagesdéchirées,  tandisque  nuscrit  de  M,  Pithou  était  incom* 

les  lacunes  nétaientpas  méne  indi*  pUt*  (Note  de  M.  Adry.  ) 

Digitized  by  VjOOQ  IC 


DISPrTATIO  II.  i6S 

nun  bominum  sufiragìis  et  editionibus  et  commentariis  rite 
muakus  Phaedrus  ad  annum  seculi  proxime  superìoris  deci- 
mun  Bonum  pervenerat  ;  quum  Petrus  Scrìverius,  vir  inter  Cri* 
ticos  olim  Celebris,  vocem  in  suis  Animadvers,  ad  Martialem^ 
lib.  Ili,  Epigr.  ao,  satis  superbam,  prò  imperio,  emisit;]  ussita 
que  haberi  vel  insano»  judices,  i^  nugatores  otiosos,  qui  ad- 
scrìberent  Auclori  nostro  fabulas ,  quae  sub  ejus  nomine  cir- 
cumferuntur.  Hominem  in  banc  sententiam  peipulerunt  quum 
rationes  yariae,  quas  in  aliud  tempus  differre  se  dixit,  nun- 
qnamautem  protulit,  tum  ea  potissimum,  quam  eruit  ex  Cor- 
nucopia (i),  si  ve  ad  Martialem  Commentario  Nicolai  Perotti 
Archiepiscopi  Sipuntini.  Is  enim  ad  Epigramma  libri  primi 
septuagesimum  septimum,  quod  centesimum  quintum  est  in 
Cornucopia,  sic  loquitur  :  AÙusit  (Martialis)  adfahìdamy  quam 
nos  ex  Avieno{i)  infàhellas  nostras  adolescentes  iambico  Carmine 
transtuUmus  :  et  banc  fabulam  refert,  qoae  ipsa  Pbsedri  de  ar- 
boribus  in  tutela  Deorum  fabula  est  Libri  tertiLdecima  septi- 
ma:  nbi  quod  ille  ultimum  versum  omisit,  lertiumque  et 
quartum  et  octavum  et  nonum  paulo  aliter,  ac  Pbedrus  com- 
posuit.  His  animadversisScriverius/ab^as,  que  Pha^riesse 
creduntur,  ab  ipso  piane  abjudicavit;  verumque  Perotti  fetum 
esse  credidìt  :  at  quanto  procliviu»  et  viro  sagaci  dignius  Aiit 
putare,  in  manus  Perotti  venisse  esemplar  aliquod  fabularum 
Pbaedri,  quas  ille  prò  suis  venditaré  voluisset? 

In  hoc  quidem  Perotti  Commentario  furtum  ejus  manìfes- 
tum  deprebenditur.  Sed  anno  hujus  seculi  vigesimo  septimo 
scribebat  Jac.  Phil.  Dorvillius,  se  reperisse  in  Italia  qnemdam 
ipsius  Codlcem,  in  quem  fabulas  omnis  generis  iBsopias  Pbae- 
dri  et  Avieni  et  suas,  non  unocarminis  genere,  contulisset. 
Quum  autem  ille  in  Praefatione  dicat: 

Non  sunt  hi  mei,  qnos  putas,  yersicuTi, 
Sed  JEtofi  nmt  et  ATÌeni  et  Phsdrì  ; 

jam  non  inter  fures  librarios  recensendus  est. 

Quod  vero  crediderit  Scriverius,  fetum  esse  non  Pbasdri, 
sed  Perotti,  fabulam  de  Arboribus;  illud  nunc,  reperto  hujus 

(i),  Qaoddam  est  Latinitatis  pe-  ris  mcntem,  quae  anno  14B0  conti- 
nua, sÌTe  Lexicon,  quod  quidem  git,  editum  est  in-folio  Venetiis, 
ille,  quum  Archiepiscopus  interea  Parisiis,  Basileae,  et  alibi  saepius. 
creatus  esset,  bulgare  enibuit  prò-         (2)  Inter  fabulas  Avieni  hsM;  non 
pter  foeditatem  sordium,  quoe  ibi  i*eperitur. 
ezplicantur  :  sed  opus  post  Aneto-         V.  Pbspdn  F^b.  Bip.  1784.  (B.) 
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MS.  Codice,  ex  istis  quantumvis  male  fig^aratis  versicfilis  fa- 
cile possit  refutari.  Exstitit  ergo  ante  Perotti  «statem,  Pbaedii 
exemplar,  quo  usus  ille  fuerìt.  Sed  qui  nostris  bisce  tempori- 
bus Scriverianam  ha&resiih,  jam  diu  obsoletam,  arripuit  Jo. 
Frid.  Christius,  melioris  notas  Codices  reposcit,  Pithoeanum- 
que  ac  Remensem  sibi  finxit  esse  non  malto  teiste  Perotti  ve- 
tusti ores.  Remensis  Godex  anno  bujns  seculi  LXXIV  ineunte 
cum  aliis  compluribus  libris  incendio  perìit  :  at  excerptse  va- 
rice ejus  lectiones  (i)  passim  occurrunt.  Quod  vero  ad  ipsius 
detdtem  pertinet,  asseverare  possum  annis  plusquam  quingen- 
tis  fuisse  astate  Perotti  superiorem;  legi  enim  et  examinavi 
unam  e  Phaedrì  fabellis  integram ,  ad  exemplar  illud  Remense 
scalpro  acuto  fideliter  expressam ,  quae  Parìsiis  in  Regia  Biblio- 
theca  servatur.  Pithoeanum  autem  Codieem  docuit  nos  Gabriel 
Brotler  possìderi  nunc  ab  illustrissimo  Le  Peltetierde  Rosambo, 
senatus  Parìsiensis  Prseside,  a  quo  utendnm  illum  accepit  :  is 
porro,  veteris  scripturas  judet  idoneus,  Godicem  hunc  ante 
DGGGC  annos  fuisse  scriptum ,  asserere  non  dubitat(2). 

Tarn  legitimas  auctoritates  qua  ratione  Ghristius  defugera 
possit,  non  video.  Seìi  hite  fabellas,  quas  nos  sub  Pbaedri  no- 
mine venditaraus,  vix  latinas  eése,  scatere  saltem  ineptis  locu- 
tiooibus  contendit  :  quod  et  vai^iis  exempHs,  at  snccessn  infe- 
licissimo, conatus  est  ostendere.  Ego  vero  ab  ejusmodi  ad  ver- 
sano refutando  esse  mihi  abstinendum  eo  libentius  credidi, 
quod  Jo.  Nic.  Funccius,  anno  jam^  '74?^  publicata  prò  Pbasdro 
ejusque  fabulis  Apologia,  bominem  illum  inisanire,  satis  belle 
demonstraverìt.    •  w- 

Gritici  omnes  periti  fatentur,  vel  fateri  debent,  quasdam  in 
bis  fabulis  loquendi  formas  inveniri  Pbsedro  nostro  peculiares  ; 
et  bine  nonnulli,  eas  aiiquo  deteriore  seculo  potuisse  confingi, 
pessime,  mea  quidem  sententia,  suspicati  sunt.  Terentius  enim 
et  Horatius,  ut  alios  omittam  scriptores  optimos,  suum  quìs- 

(i)  On  trouve  h  la  Bihlioihèque  Geneviève.  (  Note  de  M.  Adry.  ) 
^ri    Boi  un  exemplaiiv  du  Phèdre         (2)  MM.  Le  Pelietier  ont  kérité 

de  Brocas,   "^J^^t  sur  loquel  dom  en  partie  des  savdnts  Pithou,  doni 

Vincent  y    biblioihécaire  de  Saint-  ilsétaient  parvnts  par  une  Leschas- 

Remi  de  ReimSy  a  reporté  les  va-  sier,  et  le  mauuscrity  actueilèment 

riantes  du  manuscrit  de  Reims.  Ri-  uniffue  de  Phèdre y  est  encore  au- 

gault  a  écrit  celles  du  manuscrit  jourdthuidansleurbiblioihèque.On 

de.  M.  Pitlìouy  sur  un  exemplaire  m*avait  trompé en  m'assurant  quii 

de  la  première  édition,  qui  se  trou-  en  auait  disparu  il  y  a  quelques 

ve  dans  la  bibliothèquc  de  Siìifite-  anntes.  (Note  de  M.  Adry.) 


Digitized  by 


Google 


DISPUTATIO  II.  167 

q«e  stylum  singulareiii  exhibent;  et  ille  est,  quem  Anctor  nos- 
ter,  lìb.  V,  Prol.  ▼.  S^proprium  colorem  Tocat  Immo  singularìs 
ista  loquendi  proprìetas,  quse  locutiones  quasdam,  aliìs  Aucto- 
rìbus  vel  minime  vel  raro  usitatas,  exhibeat  et  quidem  saepe 
recurrentes,  scriptorem  antiquum  piane  indicai  :  aliqnot  enim , 
quemadmodum  Phaedrì,  sic  et  Horatii,  Terentiiqite  locutiones 
ejusmodi  sunt,  quas  fere  nusqaam,  nisi  apud  ipsos,  reperìas. 
At  bonus  quisque  scriptor  latinus  recens,  nihil  simile  obtule- 
rit:  aliquem  enim,  vel  plures  simul  ex  antiquis  Auctorìbus, 
tametsi  non  dedita  opera,  re  tamen  vera  imitatos  inter  seri* 
bendum  fuerit  ;  et  vix  ullam  coagmentandi  voces  connectendi* 
qae  rationem  adkìbnerit,  quam  scripto  aliquo  Veterum  non 
modo  comprobatam,  sed  etiam  ex  eodem  expressam  forma- 
taraque  deprebendere  non  possis. 

N«nc  ut  quiestionem  hanc  de  Phsedrì  fabulis  absolvam, 
easqae  non  sobdititias  esse,  clarius  appareat  ;  TÌmm  aliquem 
scientiaLatinitatis  probe  instructum  interrogabo,  annon  puro 
sna^ique  stylo  perscrìptas  extstimet?  Annuet  sine  dubio,  et  li- 
teratis  liominibus,  qui  sic  judicamnt,  innuraeris  nitro  se  adsti- 
pulatorem  adjanget  Tum  sciscitabor,  bas  sermonis  urbani 
featÌTÌtate&,  banc  styli  simplicis  jucunditatem  potuerìtne  ali- 
quod  ingenium  «tate  Latinitatis  si  ve  declivi,  sive  senili,  seu 
decrepita  natum  proilncere?  Negabit  oppido,  misi  sit  ^iquis, 
qualem  hodie  vix  ullum  esse  puto,  sectator  Christii,  qui  Ro- 
mttlium(i)  quemdam  fabularum  scriptorem  supra  id,  quod 
dici  potest,  barì>arum,  Pbaedro  anteponebat:  at  fortasse  suspi- 
cabitur  esistere  post  renatas  in  Italia  Litteras  aliquem  potuisse, 
qui  «ak  quidpiam  efficeret;  monebitque  quosdam  a  Marco 
Antonio  Mureto  concinnatos  invenirì  versiculos,  quos  Jose- 
phus  Scaliger,  Latinitatis  antiquae  judex  idoneus,  quum  esse 
bujus  fetum  nesciret,  Poet«  veteri  Trabeae  adscripserìt  :  is  enim 
ad  Varronem  do  Re  Hustioay  lib.  I ,  e.  2  :  Proéicam^  inquit,  (o- 

(  I  )  Ceci  nea  pas  iout-^fait  exaci,  changementSf  comme  on  peut  le  voir 

LesfMesdcPhèdrenontpointété  dans  les  Fabule  antiquo; ,  dans  Ut 

inconnues  dans  les  siècles  que  nous  Fables  de  Romulius,  dans  Vincent 

appelons  siècles  d'ignorance  ;  maisy  de  Beauvais,  etc. ,  ouvrages  qui  ont 

comme  dans  les  manuscrits  on  ne  été  tmprìmés  plusieurs  fois,  et  dont 

mettait  aucune  ponctuation ,  et  que  on  peut  se  servir  utilement  pour  cor- 

lesmotsn*étaientpasmémeséparés,  viger  quelques  endroitt  obscurs  de 

on  fit  plusieurs  copies  des  fahles  de  Phèdre  :  leur  prose  conserve  encore 

Phèdre,  sans  se  douter  méme  que  disjecti  membra  poete.  (Note  de 

cétait  des  verSy  et  on  fit  plusieurs  M.  Adry.  ) 
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cum  veteris  Comici  Trabeàs,  ex  fabula  Harpace^  ubi  hoc  loquendi 
genus  usurpatur,  tum  pwpter  senientice  elegantiam,  tum  edam 
quia  nondum  vulgo  noti  surU  : 

Hcre,  si  querelis,  ejuiatu,  fletibas 

Medicina  fieret  miseriis  mortalium , 

Auro  parand»  lacrum»  centra  forent  : 

Munc  haec  ad  nunuenda  mala  non  magia  yalent, 

Quam  nsnia  Pneficae  ad  excitandos  mortuoa. 

Bes  turbidae  consilium,  non  fletum  expetunt. 

Quis  enim  tam  aversus  a  Musis^  tamque  humanitatis  expers,  ut 
lu>rum  publicatione  offèndatur? 

Nihil  equidem  video  in  his  versiculis,  quod  bonam  antiqui- 
tateiu  non  redoleat;  atquum  pauci  admodum  sint,  eos  tam 
latine  tamque  scite  factos  esse ,  non  tantopere  deoet  admirarì. 
Garolus  autem  Si^onius  ubi  Librum  de  ConsoUuioney  a  semet 
ipso  elaboratum,  Venetiis  anno  i583,  sine  uUa  pnefatione, 
edidit  sub  nomine  Marci  Tuliii  Ciccronis,  et  verum  hujus  fe- 
tum  credi  voluit,  quid  contigit?  Statim  Àntonius  Riccobonus^ 
et  JanusGulielmus  reclamarunt;  quumque  imperitamviderent 
multitudtnem  capi  ista  novitate  ac  decipi,  fraudem detexerunt, 
scriptisque  suis,  ille  Bononiae,  i583,  alter  Parisiis,  i5849  ^^"^ 
rem  proserpentem  compescuerunt.  In  opere  qnippe,  longo 
styli  recentioris  colorem  eruditis  et  sa^acibus  Criticis  facile 
fuit  animadvertere. 

Semper  quidem  antiquos  bonae  Latìnitatis  auctores  magno 
sum  honore  prosequutus;  at  eos  non  ita  veneror^  ut  ab  omni 
parte  absolutissimos  existimem ,  quasi  supra  sortem  faumanam 
ad  gradum  perfectionis  ultimum  sese  extulissent.  Explanatores 
Veterum  omnia,  quae  ab  ipsis  prolata  sunt,  admirarì  obstina* 
tos,  si  fuerìnt  alioquin  eruditi,  non  vitupero;  sed  eos  certe  non 
censeo  in  hac  re  esse  imitandos.  Suis  quisque  eo  nomine,  quia 
homo  est,  vitiis  urgetur.  Audebo  itaque  virgam  aliquando  in 
Phaedrum  quamdam  censoriam  exercere  :  at  nihilo  segnius 
ipsum  ab  iniqui  s  obtrectantium  accusati  onibus  defendam  :  et 
hic  dcnique  monebo,  vìx  ullum  hodie  Griticum  inveniri,  qui 
calumniis  Scrivoriì ,  Scioppiique,  et  Christiì  indoctis  non  ad- 
versetur;  aut  qui  Phaedrum  generatim,  si  rite  fabulasejus  exa- 
minaverit,  sermone  usum  fuisse  puro,  suavique,  et  aequabili, 
neminemque  ab  illa  felici  Terentii  simplicitate  propius  abcsse, 
non  ultro  cum  Tanaquillo  Fabro  (i)  judicet. 

(i)  Noi.  ad  PlKxdruin,  e.  i.  sect.  2  el  3. 
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DISPUTATIO  TERTIA. 

ìm  FABULARUM  PH£DRI  EDITIONIBUS. 


f^ABULiE  Phaedri  editae  in  lucem  prìmum  sunt,  ut  jam  dixi- 
mus,  anno  iSgG,  Augustobonae  Trìcassium,  si  ve  Trecis,  in 
forma,  quae  vocatur,  duodecima,  typis  Joannis  Odotii  (i)  : 
volumen  paginis  omnino  septuaginta  continetur.  Curavit  hanc 
editionem  Petrus  Pithoeus,  operìque  pra&fixit  epistolam  ad 
Franciscum  fratrem,  ubi  base  de  Phaedro  memoratu  digna. 
Tibi,frater,  vitam  debel,  quam,  temporum  injuriajKene  sepulto, 
Exemplaris  a  te  reperti  beneficio  restituere  conatus  sum,  Notatio- 
nes  nuUas  adjecit  :  monet  tantum  Godicem,  quo  usus  est,  esse 
vetustissimUm  ;  simulque  indicem  scripturae  veteris,  a  qua  re- 
cesserit,  exhibet,  at  paulo  mìnus  fideliter,  quam  oportuit,  ut 
intelleximus  exRigaltio,  Neveleto,  et  Aaonymo  quodam(3), 
qui  banc  ipsam  scripturam  postmodum  examinarunt.  Non- 
nulla etiam  Pithoeus  noster,  quae  sana  erant,  mutavit^  et  longe 
phira,  evidenter  comipta,  ne  tentayic  quidem  emendare:  sed 
ista  plerumque  tam  absona  tamque  absurda  sunt,  ut  quivis 
paulo  peritior,  profecta  esse  ab  inscitia  Hbrariorum ,  statim  ili* 
telligat,  et  facile  quasdam  ipse  possit  aliquando  restituere. 

Quae  duobus  post  annis  editio  prodiit  ex  officina  Plantiniana 
Raphelingii,  nihil  a  Pitboeana  difFert;  sed  notis  RiUershusii 
egregiis  illustrata  est.  Hanc  porro  describere,  quia  rara  est, 
operai  pretium  fuerit.  Frane.  Raphelingius,  typograpbus  doc- 

(i)  Editio  hflBC  rarissima  est.  sieursfables  de  Phèdre,  Nevelel  pu- 

(a)  Je  soupfonne  ici  une  erreur  blia,  en  1610,  toutes  les  fabies  de 

rftt  P.  Desbillons.  Rigauli  publia^  cei  Anonyme,  qui  ont  éié  réimprì- 

^aprèsunmanuMcritdeSainvViciory  mées  depuis,  et  dont  on  peut  i-etirer 

quelquet  fabies  d'un  ancien  poete,  la  ménte  utililé  que  des  FabuliB  an- 

connu  sous  le  nom  de  rAnonyme,  liquae.  (Note  de  M.  Adry.) 

<jut  a  mis  en  vers  élégiaques  più-  V.  Pluedri  Fabb.  Bip.  1784.  (B.) 
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tissimus,  quum  vellet,  ut  ipso  loquitur,  donare  lectorem  En- 
chiridìo  gemino  philosophice  poeticce ,  theorico  et  practico,  ab  hoc 
posteriore  initium  fecit,  deditque  Phaedrì  fabulas  cum  notis 
Cunr.  Rittershusii  et  Gasp.  Scioppiì  :  quibus  adjunxit  Symposii 
poetae,  yel  potius  Symposii  nomine  insignita  Lucii  Caecilii 
Firmiani  Lactantii  iEnigmata  cum  Scholiis  Josephi  Gastalio- 
nis,  et  Auctarium  quod  fabellas  Gabrias,  seu  verius  Ignatii 
Diaconi,  Apologum  Hesiodi,  i£aigmata  graeca  vetera  cum  in- 
terpretationibus  latinis,  item  Apologos  Horatianos  et  iEnig- 
Diata  aliquot  poetarum  latinorum  complectitur.  Quae  omnia 
prodierunt  in-8°  Lugd.  Batavor.  anno  iSgS.  Pars  autem  digni- 
tate  prior  eodem  anno,  sed  aliquanto  post  alteram  publicata 
est,  ita  tamen  ut  praecedere  possit;  nam  titnlum  habet  pro- 
prium  et  singularem  ;  nulloque  signo  instructa  est,  quo  quid- 
quam  praevium  indicetur  :  ea  porro  contìnet  Publii  Syri  sen- 
tentias,  et  Dionysii  Catonis  Disticha,  totidem  graecis  versibus, 
illas  a  Jos.  Scaligero,  haec  a  Planude  reddita;  etiamque  ad  ea 
Disticha  notas  ejusdem  Scaligeri. 

Partem  istam  non'  invenio  in  editione  repelita  ab  eodem 
Typographo  ibidem  anno  1610,  quae  praKter  cetera  modo  me- 
morata exhibet  JoannisMeursii  animadversiones  inPhaedrum, 
statimque  ab  initio  epistolam  ejusdem  ad  Rittershusium  cum 
Rittershusii  responsione.  Hae  porro  Meursii  animadversiones 
viro  tam  erudito  prorsus  indignae  sunt:  non  tantum  enim 
multa  esse  mutanda  et  interpolanda  et  addenda  et  abscin- 
denda  perperam  opinatur;  at  versus  etiam  aliquot  tam  enor- 
miter  diffingi  vult,  ut  jam  non  ipsa  sive  sensus,  sive  latinità- 
tis,  seu  metri  ratio  constare  possit  (i). 

Sub  finem  anni  1699  absoluta  est,  etanno  1600,  Parisiis 
m-12,  prodiit  editio  Nicol.  Rigaltii  :  in  qua  recedere  ille  a  Pì- 
thoeana  nohiit,  nisi  ut  Pithoei  Godicem,  quem  utendum  ha- 
buit,  ndelius  in  aliquot  locis  exprimeret  :  commentatìones 
addidit,  nonnunquam  quidem  vel  ineptas,  vel  inutiles,  at  con- 
jecturas  intermiscuit  quasdam  et  plausibiles  et  felices:  atque 
non  modo  varias  vetusti  Codicis  lectiones,  quas  Pithoeus  prae- 
termiserat,  vel  commemora vit  in  notis.,  vel  indice  adcalcem 
rejecto  exhibuit,  sed  etiam  Petri  Danielis  Ghartulam,  cujus 

(i)  Ze  P.DesbiUons  se  trompe;  lafinUtravaildeMeursius^eldont 

ce  nest  point  une  nouvelle  édition  y  on  changea  le  frontispice ,  oà  fp» 

ce$ont(fuelijuesexempiairesderédi'  mit  la  date  de  1610.  (Note  de  M. 

tion  de  1698,  aiixquels  on  ajouta  à  Adry.  ) 
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fata  mipta  explicui ,  cum  yulgatis  Libri  primi  fabulis  multis 
contulit.  Usum  in  faac  editione  Rij^altium  fuisse  Codice  Re- 
mensiy  nondum  reperto,  Joan.  Albert.  Fabricius,  Biblioth. 
Lat.  Supplem.  Edit.  1721 ,  dicere  non  debuit.  Virum  ceteroqui 
diligentem  errore  impedivit  epistola  Rigaltii,  quam  ille  ex  hac 
prima  editione  desumptam,  paiicis  tantum  de  Codice  Remensi 
yerbis  additis,  editioni  su»  secund»  prsefixit,  et  subscriptam, 
ut  antea,  ad  XKal.Sept.  iSgg,  oscitanter  reliquit,  quum  an- 
num  1 6 1 7  notarì  oporcuisset  (i ). 

Cditio  Rigaltii  secunda,  et  fasciia  marginum  et  Literis  capi- 
talibus  minio  colorati»  distincta,  anno  161^  ex  officina  Rob. 
Stepbani  Parisiis  in-4°  prodiit  :  rara  est,  et  quum  se  elegantia 
sua  aspectabili  commendet,  in  pretio  satis  magno  est  apiid 
imperitos  :  at  certe  editione  ejusdem  prima  longe  est  minus 
utilis  :  nam  quod  iUa  contextum  operis  a  Pithceano  dii^rsum 
non  raro  exhibet,  id  plerumque  non  tam  diversitati  Codicum, 
quam  edentis  libidini  adscribendnm  est,  qui  quamvis  saepe  ab 
ipso  suo  manuscripto  Codice  Remensi  diversus  abierit,  et  non- 
nuHa  etiam  Auctoris  verba  malo  prorsus  exemplo  omiserit, 
nibil  fere  usquam  super  bis  disseruit,  lectoremve  commonuit. 
Tertiam  editionem  anno  i63o  in-12  Parisiis  apud  Sebastianum 
Cramoisy  emisit;  in  qua  notas  paulo  uberiores,  non  multo 
utiliores,  ex  primis  secundisque  curiscoagmentatit;  at  Phee- 
drum  aliquanto  etiam  licentìus,  quam  in  prcecedenti  editione 
diffinxit. 

At  bic  disquirenda  mihi  queedam  etexplicanda  sunt,  quae 
Crìticorum,  nisi  fallor,  non  respuet  curìosìtas.  Ab  bominibus 
Societatis  nostrde  plurimìs  me  saepe  audire  memini,  atque 
etiam  in  Memoriìs,  quae  vocantur,  Trevultianis,  ad  annum 
1708,  pag.  785,  id  scripto  consignatum  est^  Jacobnm  Sirmon- 
dum  nostrum  fabulas  Phaedri  primum  in  Lotharingia  repe- 
risse mannscriptas,  donoqne  ipsas  amico  suo  Petro  Pithoeo 
dedisse.  Haec  me  satis  diu  soUicitnm  tennerunt.  Vix  enim,  si 
res  ita  esset,  fieri  potuisse  intelligebam ,  ut  nihil  de  Sirmondo 
Pitfaceus  in  Epistola  editioni  suae  prasfìxa  perhiberet.  Sed  quum 

{i)M.de  Thou  venait  de  maurir  mais  il  immit  dù  mettrè  entre  deux 

le  8  mai  1617 ;  Bigault  ne  pmivait  parenthèset  ce  quii  ajoutait  dans  la 

donc  lui  adrèsser  une  lettre  sous  la  réimpression  de  cette  lettre,  touchant 

, date du  IO descalendes de septembre  le  manuscrit  de  Eeims,  (Note  de 

de  la  méme  année.  Il  crut  devoir  M.  Adry.  ) 
conserver  la  première  date  de  1 599  ;         Le/eu  a  détmit  ce  m an  uicrit.  (B.) 
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editionem  RìgaUìi  secundam  recognoscerem  diligentius ,  ac 
dispicere  vellem,  an  praemissa  Epistola  ea  ipsa  omnino  foret, 
quam  ille  anno  iSgg  scrìpserat;  is  statini  ab  initio  meam  de 
tota  liac  questione  dubitationem  sustulit.  Ibi  enim  nuntiat, 
Phadrì  libellos  adfidem  Pithaeani  Codicis  et  alterius  item  vetustìs- 
simiy  quem  ex  Remenai  BibUotheca  doctissimi  virijeic,  Sirmondi 
cura  deprompsity  reco^nitos, 

Itaque  Sirmondus,  non  in  Lotharingia^sed  forte  quum  e 
Lotharingia  rediret  varìis  Codicibus  manuscriptis  ditatus, 
hunc  quoqne  Pha^drì,  non  primum,  sed  aìterum  Codicem  in 
Bibliotheca  Remensi  invenit,  quem  utendum,  non  Pithoeo, 
sed  Rigaltio  obtulit(i). 

Tanaquillus  Faber  anno  1657  Pbaedri  fabulas  una  cum  Pub. 
Syri  Sententiis  edidit  Salmurìi  in*4^  :  malam  quidem  Rigaltii 
editionem  tertiam  sequutus  est;  at  observationes  adjecit,  qu« 


(i)  Le  P.  Broùer  a  copie  auisi  le 
Journal  de  Tréroux  ;  mais  il  est  cer^ 
tain  que  le  P.  Sirmond  était  h  Rome 
lorsque  la  première  édition  de  Phè- 
dre  parai,  et  M,  Pithou  lui  en  en- 
voya  un  exemplaire,  comme  le  dit 
'ff  P'  F'avasseury  pag.  ao5  de  son 
ouvrage,  De  Ludicra  Dictione,  oà 
on  Ut:  Memini  equidem  Jacobum 
Sirmondum  narrare  mihi  solitam, 
quam  Petrus  Pidioeus  hos  Phedri 
^Esopiarom  Fabularum  quinque  li- 
bros  Lutetis  (  il  se  trompait  )  edidi»- 
set  primnm,  et  ad  se  Romam  prò 
veteri  amicitia  munerì  mìsisset  ;  per- 
cussos  illieo  Romanos  novitate  vo- 
luniinis,  atque  ut  gens  est 

'.  .  Eiauncta  nafit, 

Natura  luinqnam  verba  cui  potuit  dare , 

suspicari  ccepisse  num  quidnam 
partus  iste  recens  ac  *supposititiu» 
esset,  qui  tanto  intervallo  appare- 
ret ,  tamque  delituisset  diu  :  verum 
tamen  libro  perlecto  toto,  neminem 
dubitasse,  quin  letatem  redoleret 
Augusti  ac  summam  illam  facilita- 
tem  styli  et  scripture,  et  beatam  co- 
piam  repnesentaret;  tuncquevixis- 
set  auctor,  quum  laus  bene  loquendi 


temporum  potius,  quam  hominum 
fuit,  etc. 

M.  Grosley  sest  trompé  dans  Us 
Éphémérìdes  Troyennes  et  dans  la. 
Vie  des  Pidiou ,  lorsquil  a  pretenda 
que  le  manuscrit  de  PHèdre  avait 
pasié  de  la  bibliothèque  du  colFége 
de  Troyes  dans  celle  des  Bénédietins 
de  Reims.  Dans  les  Éphéméiides  de 
Reims,  de  1774»  o»  observe  trè$ 
bien  que  le  manuscrit  de  M»  Pithou 
était  différent  de  celiti  de  Reims; 
mais  on  se  trompe  en  disant  que 
M.  Pithou  eut  dans  la  saiu  con- 
naissance  de  ce  demier  manuscrit , 
daprès  lequel on  ajoute  quii  donna 
une  seconde  édition  de  Phèdre.  ti 
fallait  dire  que  Rigault  est  le  pre- 
mier qui  en  ait  fait  usage  dans  sa 
seconde  édition.  Pierre  Pithou  était 
mort  deux  mois  après  la  première 
édition  de  Phèdre,  quii  luijfutméme 
impossibU  de  soigner.  Dans  le  nou^ 
veau  Dictionnaire  bistorique  on  dii, 
au  contraire,  que  Francois  Pithou 
tira  lesfablesde  Phèdre  de  la  616/10. 
thèque  de  Saint-Remi  de  Reims,  ei 
e  est  une  nutre  erreur,  (Note  de  M» 
Adi7.) 
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doctHnam  plerumque  jucundam  simul  et  reconditiorem  exhi- 
bent,  quamquam  ab  ipso  Phedrì  opere  illustrando  aberrant 
sa&pius,  et  raro  buie  castigando  inservìunt  Ibidem  rursus  pro- 
diit,  anno  1664)  in-12,  ista  editio,  at  longe  locupletior;  nam- 
qae  Àuctor  et  gallicam  Lud.  Isaaci  Le  Maitre  de  Sacy  {i)  in- 
terpretationem,  et  animadversiones  in  eam  gallico,  latinp 
autem  in  Jo.  Slchefieri  editionem  sermone  scrìptas  adjunxit 
Editio  faaec  SchefFeri  prodierat  Upsalise  anno  i663  in-80  cum 
ìpsi^s  annotatìonibus  et  Frane.  Guyeti  notis,  nunquam  antea 
Tulgatis. 

SchefFerus,  vir  neique  illiteratus,  ncque  mediocri  Latinitatis 
sdentia  prasditus,  animo  satis  sequo  accepisse  Fabri  reprehen- 
sionem  videtur  :  faujus  enim  et  doctrìnam  extollit  in  editione 
sua  altera,  et  obserrationes  ipsas,  quas  exscrìbit  fideliter,  mi- 
rifice  laudat,  cunctisque  longe  anteponit  quse  bue  usque  pro- 
dierant  :  eas  tamen  magna  cum  libertate  excutiendas  a  ^se  et 
arguendasy  ubi  censur»  locum  dederint,  praenuntiat  :  verum 
id  homo  mitìs  stylo  plerumque  potius  imbelli,  quam  bostili, 
ad  extremum  praestitit.  Ex  conjecturis  autem  quas  ad  emen- 
dandum  Phaedrum  multas  proponit,  felices  paucas  invenimus. 
Atque  etiam  quum  inter  ipsum  et  Nic.  Heinsium  crebrae  literae 
de  Phaedrì  fabellis  nitro  citroque  missas  fuissent,  bine  putavit 
Pei.  Burmannus  multa  eum  prò  suis  venditas^e,  quae  Heinsius 
reperìsset  ;  at  ille  non  modo  in  Praefatione,  sed  passim  etiam 
in  notis,  plurimum  se  et  Nic.  Heinsii  et  Jo.  Frid.  Gronovii  sub- 
sidio  usum  esse,  ultro  et  candide  significat. 

Joannis  Laurentii  jurìsconsulti  labor,  cui  Phaedrus  cum 
notb  varìorum,  Amstelodami  1667,  in-8®  excusus  debetur, 
neque  imperitos  multum  adjuvat,  ncque  eruditis  placuit.  Is 
enim  ad  nuUas  prope  doctorum  homìnum,  qui  viam  munive- 
rant,  obserrationes  attendit,  ut  fabularum  contextus  emenda- 
tior  prodiret;  notasque  praeterea,  quae  jam  vulgatae  fuerant, 
et  quas  integras  nuntiat*  esse  recudendas,  aut  male  diminutas 
plerumque  exhibet,  aut  imperite  dispescit  :  suas  quidem  addi- 
dit  ex  Jurìs  prudentia  petitas  ;  at  iis  fere  semper  sine  uUo  suo 


(i)  Cam  isto  Portaregiensi  Inter-  anno  1 728  :  8ed  de  bis,  aiiìsque  va- 
prcte  emnlati  sunt,  Roberto^  Pre-  rias  in  linguas  versionibus,  ut  et  de 
vost  anno  1 702  (a),  et  Joann.  Clan-  quibusdam  editìonibus latinis,  quas 
dias  Fabrcy  Oratorìì  Jesn  Sacerdos,     vel  non  expendi,  vel  expendere  nc- 

glexi,  quidquam  disserere,  ut  bre- 

»  V.  NoUt.  litcr.  de  Pbcdro,  p.  70.  (B.;        vitati  consdani ,  supersedebo. 
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damno  carere  Phsedrus  potuit,  Locum  tamen  inter  Auctores, 
qui  cum  Varìorum  notia  isipressi  sunt,  editio  ista  satis  insi- 
gnem  obtinet,  si  spectes  ad  pretium,  quo  solet  a  curiosis  libro- 
rum  amatoribus  comparari,,  Figuras  quidem  in  «s  incisa» 
complures  continet;  sed  ab  illis  certe  abest  elegantta;  inter 
ipsas  autem  duae  vel  tres  obscenae  sunt;  et  haec  forte  causa  est, 
cur-opus  inficetum  anxie  requiratur.  Qui  sapiunt,  editionem 
Burmanni  si  ve  primam,  sive  secundam,  notis  itidem  Vario- 
rum  iustructam,  de  quibus  moxagetur,  acquirere  conantur, 
et  istam  negligunt. 

Phaedrum  interpretatione  et  notis  illustratum  Petrus  Dane- 
tius  in  usum  Serenissimi  Delphini,  Parisiis,  anno  1676,  in-4** 
edidit.  Hunc  passim  Hoogstratanus  et  Burmannus  non  modo 
cxagitant,  sed  con  vici  is  etiam  proscindunt.  Horum  quidem 
censura  m,  quod  atrox  et  contumeliosa  sit^  valde  improbo  :  at 
fateri  cogor,  editionem  omnem  istam  Danetii  nostri  vix  ali* 
qua  mihi  ex  parte  visam  esse  commendabilem.  Ea  longo  post 
tempore,  anno  scilicet  1726,  ibidem  et  itidem  in-4®  recusa  est, 
atque  etiam,  si  titulo  creditur,  emendata  et  noiCis  aucta  selec- 
tissimis  :  at  in  ista  hominis  incogniti  lucubratione  nihil  fere 
animadvertere  mihi  licuit,  nisi  inscitiam  veterem  nova  inscitia 
cumulatam. 

Quum  videret  Petrus  Axenius  editiones  Rigaltii  duas  prìores 
esse  inventu  difficiles,  nota»  ejus  ad  hanc  et  ad  illam  adjectas 
denuo  in  lucem  anno  1671 ,  in^S*",  Hamburgi  emisit;  atque  bis 
exomarì  satis  et  illustrari  Phaedrum  ratus,  nihil  fere  ex  se  con- 
tuli t,  nisi  quod  librum  dumtaxat  primum  observationibus , 
non  ineruditis  quidem,  sed  ad  meram  plerumque  Philologiam 
spectantibus,  explanare  tenta verit 

Daniel  Hartnaccius,  Pomeranus,  anno  1697,  Hudolphista- 
dii,  sumptibus  Joan.  Wiedmeyeri ,  bibliopolae  Lubecensis,  edi- 
dit in-8^  Phaedrì  libros  V  fabularum  cum  notis,  ut  ipse  loqui- 
tur,  historìcis,  ritualibus,  moralibus  et  philologicis,  spissnni 
opus,  octingentis  et  paulo  ampiius  paginis  comprehensum.  Ex 
Auctoribus  ille  Graecis  et  Latinis,  sacris  et  profanis,  infìnitas 
prope  lacinias  obtrudit,  quibus  Phaedrum  multo  saepius  obruit, 
quam  illustrati  gravissimi  etiam  ac  frequentissimi  errores  ty- 
pographici  augent  importunitatis  hujus  molestiam  :  non  frus> 
tra  tamen  omnis  Hartnaccii  nostri  effusus  est  labor  ;  quosdam. 
cnim  adhuc  inveniri  Literatores  puto,  quos  ista,  quamvis  pau> 
lum  indigesta,  doctrinae  varietas  vel  adjuvet,  vel  etiam  oblectet. 

Phaedrus  cum  integris  commentariis  Marquardi  Gudii^  Con> 
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radi  Rittershusii,  Nicolai  Rigaltii,  Nicolai  Heinsii,  Joan.  Schef- 
feri,  Joan.  Lud.  Praschii,  et  excerptis  aliorum,  anno  1698, 
Amstelodami  in-S"*  prodiit  curante  Petro  Burmanno,  qui  suas 
etiam  observationes  addidit  Hanc  ille  editiooem  reciidi  cura- 
yit  Ha^ee  Gomitum  anno  1718;  fateturque  pauca  admodum 
accessisse  noTa;  eaque  levis  esse  momenti,  nisi  quod  praeter 
quinque  fabulas  ex  vetustis  exemplaribus  a  Gudio  erutas,  alias 
viginti  novem  ex  oratione  soluta  valde  inficeta  et  barbara  ad 
senarionim  dignìtatem  a  se  restitutas  prò  auctario  dederit. 
Sed  appendix  ista  Gudiana,  multoque  magis  Burmanniana  vix 
uUam,  quae  Phaedro  digna  sit,  mihi  visa  est  fabnlam  conti* 
nere. 

Quod  autem  ad  ipsam  editionem  pertinet,  ab  eruditis  judi* 
dbus  multum  illa,  et  merito,  laudata  est:  praecipuos  enim 
Phsedri  commentatores  simul  coUectos  exhibet,  notasque 
Heinsii  et  Gudii  continet  fideliter  exscrìptas,  qu»,  si  abfuisset 
opera  Burmanni,  nunquam  forte  prodiissent.  Monebo  tamen, 
Heinsii  notas  plerasque  viro  tam  sagaci  tamque  erudito  esse 
indignas.  Sed  apud  ssquos  ille  judices  facile  excusatur  :  nimi- 
rum  inter  legendum  Yel  ad  marginem  adscribebat,  vel  conji- 
ciebat  properanter  in  adversaria  sua  quidquid  in  mentem  ve- 
nisset,  neque  literatis  hominibus  injucundum  aut  inutile  est 
rescire,  quid  recte,  quid  etiam  prave  magna  ìngenia  quodam- 
modo  ebullierint.  Gudii  notse  doctrinam  passim  reconditiorem 
offerunt  :  neque  tamen,  nisi  paucis  in  locis,  Auctori  vel  emen« 
dando  vel  illustrando  multum  inserviunt.  De  variis  ejus  lectio- 
nibtts  placet  unam  alteramque  hic  exponere,  simulque  relìita- 
re,  ne  error  ipsas  approbantium  propaget.  i**  Lib.  V,  F.  5,  v. 
20  :  Multis  onerant  laudibus*.  ad  h»c  ille  :  MSS.  Remensis  et  Pi- 
thxanus  :  Onerant  lancibus  :  qws  sane  est  antiqua,  sed  hactenus 
a  viris  doctis  non  intellecta  kctio.  Deinde  probat  eruditissime 
lances  olim,  industrìse  praemium  histrionibus  datas  fiiisse: 
sed  hoc  ut  in  istis  ludis  fieret,  lances  in  theatrum  afferre  se- 
eum  debuissent  spectatores,  quibus  onerare  Scurram,  de  quo 
hic  agitar,  potuissent  :  quod  certe  usu  unquam  venisse  Roma- 
nis  nemo,  opinor,  concesserit.  2?  Lib  I,  F.  5,  v.  7  : 

Ego  primam  follo ,  Dominor  quia  leo  : 

doctis  et  laborìosis  demonstrare  conatur  Gudius  argumentis, 
prò,  jLeo,  reponendum  esse,  Creon,  ut  syllaba  vocis,  quia,  ul- 
tima, quam  natura  sua  brevem  esse  vult,  produci  possit  ob 
mutam  et  liquidam,  qu«  in  voce,  Creon,  hoc  pacto  subsequene 
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tur:  et,  nominor  quia  Creon,  idem  esse  ac,  quia  rex  nominor; 
et,  Creon  et  Creusa^  prò,  Rex  et  Regina^  recte  dici  poss^  con- 
tendit.  Àt  si  Leo  recte  dici  potest,  Creon  ^  licebit  ergo  Àqui- 
lam  quoque  vocare,  Creusam:  quod  vereor  profecto,  qui  serio 
dixerit,  ut  homo  satis  sanus  existimandus  sit. 

Quum  crederet  Burmannus  suam  denuo  operam  reposci  ab 
Àuctore  nostro,  ut  perpoliretur,  et  ab  importuna  quorumdam 
Criticorum  vexatione  vindicaretur,  ipsum  diligentius,  quam 
antea,  emendare  studuit,  et  commentario  amplissimo  commu- 
nitum,  Leidee  in-4^  anno  1727  edidit.  Quamvis  autem  in  hac 
editione  paulo  forte  intemperantius  effuderit,  quidquid  e  va-* 
riis  Auctoribus  excerptum ,  et  in  penu  suo  Literario  recondi* 
tum,  ad  fabellas  Phsedri  suffulciendas  aptum  fore  credidit; 
quamvis  testimonia  Veterum  adducat  multa,  quae  fere  nihil 
apposite  ad  Àuctoris  vel  explicandas  locutiones  obscuras,  vel 
comprobandam  Latinitatem,  conferant;  et  longissimas  etiam 
disputationes,  que  parum  ad  rem  aliquando  pertineant,  insti- 
tuat,  magnaque  et  infinita  contentione  persequatur;  atque  ita 
non  unum  locum,  quem  Yocaverat  in  controversiam,  immen- 
sis  doctrinse  quasi  substructionibus  obruat  et  ad  extremum  re- 
linquat  minime  explanatum:  attamen,  si  rite  expendantur 
omnia  justeque  compensentur,  non  dubito,  quin  peritis  aesti- 
matorìbus  opus  universum  laude  singulari  di^um  videatur. 
Ego  certe  Literatoribus,  qui  se  in  arte  crìtica  exercere  amant, 
suadebo,  ut  Gommentarìum  faune  Burmanni  totum  percur- 
rant;  magnamque  ex  eo  utilitatem  perceptum  in  poUicebor. 

Ipsum  autem  ad  exantlandos  extremos  illos  labores  perpu- 
lerant,  quum  editio  Phsedrì  a  Richardo  Bentleio  concinnata, 
tum  Francisci  Hare  epistola  Londini  in-4^  anno  1726  publi- 
cata,  qua  notas  ille  ac  emendationes  Bentleii  severissime  ex- 
pendit,  offensus  scilicet  infensusque,  quod  accuratam  a  se 
Terentii  editionem  opposita  Bentleius  Auctorìs  ejusdem  edi- 
tione nova  suggillasset.  Utrumque  porro  carpit  Burmannus, 
alterum,  quod  parum  comiter  secum  egerit  in  editione  Phae* 
dèi;  alterum  autem,  quod  neque  satis  recte  animadvertisse  in 
Bentleium,  neque  de  se  satis  honorifice  sensisse  videatur:  ergo 
passim  in  isto  novo  Commentario  et  faic  et  ìUe  pariter  exagi- 
tantur.  De  Bentleii  editione,  qu(e  anno  1726,  in  4"*  Cantabrì- 
giae  prodiit,  nihil  disseram  :  at  raonebo,  tres  tantum  in  ea 
quatuorve  fabellas  invenirì,  quas  ille  non  interpolaverit. 

Trìbus  annis  post  prìmam  Burmanni  editionem  prodiit 
Pha^drus  Amstelodami  in-4"  notis  a  Davide  Hoogstratano  il- 
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lostraCus  ia  Qsum  serenissimi  prìncipis  Nassavii.  Nobili  gran* 
4ium  typorum  elegantia  commendat  se  base  editio  ;  figurìsque 
edam  in  ses  incisis,  artifìcio  sane  plausibili,  quam  plurimia 
ornata  est  :  atque  ista  duplici  specie  praefulgens  curiosos  ho- 
mines  in  publicis  auctionibus  excitare  solet,  ut  ipsam  majore, 
quam  ceteras,  pretio,  si  queant  comparare,  decertent  :  prae- 
terea  in  menstruis  eruditorum  Parisiensium  adversariis  ad 
annum  1702,  pagina  78,  valde  laudatur,  asseriturque  deesse 
nihii  operi  universo,  quo  minus  piacere  aut  prodesse  debeat. 
At  sententiam  proferre  cogor  paulo  diversam,  et  monebo, 
hanc  quidem  editionem  abundare  elegantia ,  saepe  autem  uti- 
litate  destitutam  inveniri  :  etenim  non  modo  multse  occur* 
runt,  in  Phsedri  fabulas  admissae,  emendationes  variorum 
Crìticorum  aliquanto  audaciores;  sed  iliarum  etiam  auctores 
raro  nominantur';  pariterque  raro  MSS.  Codicum  ac  veterum 
editionum  variae  lectiones  indicantur;  quod  tamen  praestan- 
dum  fore  Praefatio  ipsa  pollicerì  videtur. 

Sed  ut  in  aliquem  locum  censura  defigatur,  valde  dubito,  an 
quisquam,  prseter  Gudinm  et  Hoogstratanum,  approbaverit, 
«itve  unquam  approbaturus  lectionem ,  quam  hic  ab  ilio  ac- 
ceptam  intrusit  in  libri  secundi  fabulam  quintam,  ubi,  v.  22, 
alaposy  prò,  alacer^  quod  MSS.  Codices  et  editiones  omnes  ha* 
faent,  reposuit,  et  edidit  : 

Donationis,  alapae  certe,  gaudio  : 

ut  significetur,  servum,  de  quo  hic  agitur,  donationis  alicu* 
jus,  aut  saltem  alapse  gaudio  sive  spe  ezcitatum  fuìsse.  Nam  si 
▼era  esset  ista  emendatio,  parum  prudenter  scripsisse  Phaedrus 
▼ideretur,  quippe  qui  alapam,  quo  nomine  manumissio  ibi 
intelligi  debet,  minus  donatione  aliqua  esse  famulis  ezoptan* 
dam  declaravisset. 

Pha^rum  denuo  Amstelodami,  in'i2,  anno  1701 ,  cum  notis 
jam  aliqua  parte  auctioribus,  ncque  tamen  magis  quam  ante 
atilibus,  Hoogstratanus  edidit,  et  in  hac  tandem  editione,  per- 
motus  auctoritate  Gudii,  et  Broukhusii  approbatione  confir- 
matus,  hanc  lectionem,  Lib.  I,  F.  5,  v.  7,  tanquam  genuinam, 
ezcudi  jussit  : 

Ego'prìmam  toUo,  nominor  quia  Creon  s 

de  qua  quid  sentiendum  esse  arbitremur,  supra  diximus. 

Prodierat  ibidem,  in-12  paulo  majore,  Phaedrus  anno  1708, 
cum  notis  perpetuis  Jo.  Frid.  Gronovii,  et  emendationibus 
I.  la 
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Jac.  Gronovii,  simulque  adjectis  Nic.  Dispontini  collectaneis. 
Nitide,  eleganter,  et  accuratissime  opus  universum  excusum 
est:  at  si  coliectanea  Dispontini,  sivecriticum  in  omnes  Àuc- 
ris  fabulas  indicem  exceperit,  pauea  inveniet,  quae  laudare 
possit  Lector  eruditus.  Index  ejusmodi  a  Jo.  Freinshemio  con- 
cìnnatus,  anno  1664  Argentorati  in-S'^jam  publieatus  fuerat; 
sed  utilior  perfectiorque  videtur  Dispontini  labor;  atque  sua 
eum  laude  fraudare  non  debet  praefatio  longissima,  qua  Petri 
Danetii  notas  in  Phaedrum  expendit  ac  singillatim  exsugillat 
homo  furìosus,  studio  sane  odioso  perinde  ac  inutili. 

Frid.  Gronovii  notse  viro  tam  docto  non  sunt  dignae;  neque 
causa  profecto  satis  magna  exstitit,  cur  prò  iilis  vindicandis 
Jac.  Gronovius  in  Gudium  tantopere  debaccharetur  ;  ipsum 
enim  dicit  suo  patri  suffuratum  fuisse  quidquid  boni  ad  illus- 
trandum  Phaedrum  compilaverit,  et  nusquam  indìcavisse,  per 
quem  profecerit.  Hinc  prorsu6  amentcm  illuni^  et  possessum  ab 
fiiria fuisse  clamìtat  in  suis  emenda tionibus,  p.  169  :  quae  qui- 
dem  emendationes  non  multo  magis  utiles  mihi  visse  sunt, 
quam  contumeliee,  quibus  adversarium  inquinare  conatur. 

Partes  Gudii  defendendas  suscepit  Joan.  Christophorus  Wol- 
fìus,  Phaedroque  anno  1709  in-8**  Flensburgi  edito,  memoriam 
Gudianam,  calumniis  contaminatam ,  vindicare  aggressus  est. 
Mane  editionem  videre  mihi  nunquam  contigit  ;  eamque  prae* 
termisissem  silentio,  nisi  aliunde  didicissem,  Phaedri  fabulas 
in  ipso  titulo  nuntiari  una  audtiores;  eamque  non  esse  Phaedri, 
sed  Joannis  Gommirii  nostri  fabulam  ;  quam  quidem  Phaedro 
potuisse  ab  homine  sano  et  vigilante  adscribi ,  neutiquam  prò* 
fecto  credibile  est.  Ibi  enim  graphice,  quam  vis  per  allegoriam, 
Batavos  poeta  pingit  a  Ludovico  XIV  debellatos.  Titulus  au* 
tem  talis  est:  Apjpendix  ad  fabulas  Phcedri,  ex  Bibliotheca  Lei- 
densi;  Sol  et  Bance;  Parisiis,  apud  Franciscum  Muguety  1672. 
Et  ad  calcem  adjectum  est  :  Juxta  exemplar  ecUtwn  Jmstelodami 
ad  insigne  Josue.  Nimirum  apud  Historicos  horum  temporum 
complures  memoratur  Josue  Van  Beuningen,  Batavorum  le- 
gatus  e  Gallia  redux,  curavisse  percutiendum  numisma,  in 
quo  exsculptus  ipse  stans  coram  Sole  fuisset,  addita  hac  sen- 
tenza :  In  conspectu  meo  stetit  Sol.  Sed  Ludovicus  Aubery  du 
Maurier  in  suis  Commentariis ,  pagina  70,  editionis  Parisiensis 
anno  1688,  falsa  haec  esse  contendit  :  cujus  Opinionem  Frane. 
Maria  Awuet  de  Voltaire  longo  post  tempore  amplexus  est  : 
neuter  vero  niti  argumentis  satis  idoneis  mihi  videtur  :  asse- 
ritur,  non  inveniri  hoc  numisma;  sed  inde  probatar  tan- 
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tum  accuratissime  fuisse  suppressum ,  quemadmodum  alia 
quaedam  ejusdem  modi  numismata,  quae  circa  idem  tempus  a 
Batavis  cusa  sunt,  nec  amplius  inveniuntur. 

Phaedrum  Joau.  George*  Walchius  anno  1713,  Lipsise  in-12 
cum  suis  emendationibus  et  commentariis  edidit,  adjunxitque 
Symposii  j£nigmata ,  Gabrioe  Fabulas,  Antonini  Lìberalis  Me- 
tamorphoses ,  ac  Seneche  Publiique  Syri  sententias.  Curam  ille 
praecipuam  commentariis  ad  MinelUi  modum  concinnandis 
adbibuit.  Hoc  lacubrationis  genus  nimis  severe  Burmanuus 
damnat  praefat.  1719  et  1727;  vocatqueMinelliorum,  Juncke- 
rorum  'et  Walchiorum  pueriles  notas;  atque  bine  etiam  puero- 
rum  ingeniis  calamitatem  inferri,  messemque  surgentem  in- 
tercipi  existimat.  Nos  operam  hujuscemodi  valde  utilem  forc 
opinamur,  si  locutiones  Auctorum  nuliee  expUcatu  diftìciles  sub- 
terfugerentur,  nec  tam  saepe  vana  obtruderetur  interpretatio , 
ubi  plana  et  aperta  sunt  omnia.  Dissertationem  etiam  de  Roma- 
no ac  speciatim  dePhaedri  stylo  Walchius  praemisit,  quae  pauca 
satis  pnidenter  satisve  acute  disputata  continere  videtur  (i). 

Nitide  ac  eleg^anter,  anno  174^9  Phsedrus  una  cum  Avieno 
Publioque  Syro  prodiit  Parisiis  in-12  apud  Coustelier^  curante 
Jo.  Baptista  Le  Mascrier,  qui  parum  scìte,  parumque  dilig^en- 
ter  omnia  dispensa vit,  et  providere  vel  neg^lexit  vel  non  potuit, 
ne  mendìs  si  ve  propriis,  sive  typo^raphicis,  nec  paucis,  Lit- 
teratores  offenderet. 

Typis  quoque  nitidis  et  elegantibus  Anctor  noster  impressus 
estcumvariis  appendicibus  in-ia  ibidem  apud  Barbou,  anno 
1747,  curante  Steph.  Andrea  Philippe  {2).  Inveniuntur  in  bac 
editione  variae  lectiones,  quae  ex  Còdice  mannscripto  Pan  ex- 
cerptae  fuisse  dicuntur  :  qui  sit  vero  iste  Godex  Par.  divinan- 
dum  relinquitur  :  pronum  quidem  erat  existimare  eum  Pari- 
siensem  :  at  hujuscemodi  nuUus  tunc  Parisiis  exstabat.  Quae  me 

(  1  )  £ni  733 ,  Jean  de  Serres,  pré^  (2)  //  eit  vrai  que  quelques  exem- 

tre  de  VOratoire  de  France^  et  admi-  plaires  portent  aufrontispice  :  Bar- 

nistrateurde  Vhàpital  de  Saint-Louis  bou,  1 764  {et  non  1 747  )  J  cependan  t 

des  Francois ,  à  Madrid,  publia  dans  Fédition  fut  donnée  por  G  rangé  en 

eette  ville  une  traduetion  espagnole  1 747 ,  pour  /'Avienus,  e«  1 7 48 ,  pour 

desfabies  de  Phèdre,  avee  le  texte  /cPhèdre.  Telle  est,  du  moins,  la 

iatin  et  des  notes,  in- 1 3  Je  a  55  pages,  date  desfrontispices  ;  cependan  t  tou  t 

Aueun  catalogne  nefait  mention  de  Vouvrage  était  achevé  d'imprim  er  en 

eette  traduetion ,  dontjai  un  exem*  1 747.  Le  Phèdre,  dont  le  frontispice 

plaire.  (  Noie  de  M.  Adry.  )  fut  imprimé  le  demier,  fut  anti- 

Voy.  la  note  de  la  page  i5o.  (B.)  dat^.  (Note  de  M.  Adry.  ) 
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quum  anxium  tenerent,  demum  in  Burmanni  ultimam,  anni 
1727,  editioneni  incidi;  cujus  prsefatio  lectiones  continet  has 
ipsas  omnes,  quarum  orìg;inem  reperire  avebam  :  at  descript» 
illae  sunt  ex  hoc  Nicolai  Perotti  Codice,  de  quo  in  disputatione 
secunda  nostra  locuti  sumus.  Si  quis  objiciat,  voluisse  forte  . 
nova3  hujus  edidonis  arcbitectum  indicare  Godicem  Perotti,  et 
scripsisse,  Per,  quod  in,  Far,  mutaverit  Typographus  ;  non 
niultum  repugnabo,  ^namquam  verisimile  non  est,  errare 
semper  tamque  ssepe  in  eadem  voce  Typographum  potuisse. 
In  hac  porro  editione  et  inveniuntur  aliquot  versus  subdititii, 
et  alii  plures,  qui  Phaedri  sunt,  excluduntur,  ac  denique  pas- 
sim ab  editionibus  probatissimis  receditur.  Monet  etiam,  prae- 
fat.  pag.  1 4?  Gabriel  Brotier^  usum  esse  Stephanum  Pkilippe 
adnotationibus  Sanadonis  nostri  ineditis;  miraturque  quod 
nusquam  ab  ipso  nominatus  fuerit,  per  quem  se  profecisse 
crederet  Sed  labbrem  ille  fortasse  in  hanc  editionem  illauda- 
bilem  tenuissimum  contulit  :  memini  enim ,  quum  Josephus 
Valart  mihi  olim  Parisiis  diceret,  se  procurando  omni  operi 
ordinandoque  praBfuisse, 

Majoribus,  quam  antea,  copiis  instructus,  Halse  tandem 
Phaedrus  anno  1779  ad  an^plitudinem  duorum  voluminum 
in-S^  pervenit  Editionem  hanc  Jo.  Gotti.  Sam.  Schwabe, 
scholae  Buttstadiensis  Rector,  accuravit  :  fabulas  ad  ultimam 
configuravit  Petri  Burmanni  recensionem,  easque  et  vitam 
ipsam  Auctoris  a  Jo.  SchefFero  concinnatam  selectis  illustra- 
vit  variorum  notis  perpetuis,  quibus  observationes  suas  inter- 
miscuit.  Opus,  ut  mihi  videtur,  laborìosum  et  utile;  de  quo 
tamen  certum  judicium  ferre  non  possum,  quum  in  meas  ma- 
nus  primum  tantummodo  volumen  venerit,  quo  vita  Phaedrì, 
prioresque  fabularum  Libri  duo  continentur  (i). 

Laudavi  jam,  et  saepius  in  meis  notis  laudabo  industriam 
Gabrielis  Brotier  in  editione  elegantissima,  quam  in-ia  Parisiis 
anno  1788  publicavit^  docte  ac  solerter  coUocatam;  parallelas 

(1)  Loìwrage  a  irois  volumes^  ie  il  conifera  sans  doute  pludeurs  in- 

premier  de  ao8  pages,  le  second  de  exactitudes  qui  se  trouvent  dans  la 

3 II, /e  trt>»ièm« (/e  a54,  non  com-  préface   de.  la  première  note   de 

prises  les  pièces  liminaires  des  tmis  M,  Adry  (a). 

volumesy  et  les  addenda  et  emen-  (•)  Ceua  idition  a  pam  à  Bmiuivìdl,  tm 

danda,  quon  trouve  dans  le  troì-  »8<^»  avol.  in-80.  Cat  celle  ^ue  nous  ré- 

sième;  M.  Schwabe  en  prépare  ac-     ^y''^!^'  «^«V***  ^  ''''^''  ''^'Z 
,,  .,",  J!~  inexae<Uude$  qui  te  trout^ent  «nfrt  tUatt  la 

tmellement  une  nouìfelle  édi tton  ,  oU     muvelU  prj/à^c.  (  B.  ) 
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pneceUentissimi  Fontanse  fabeUas,  aliaque  Tariarum  setatum 
non  inconvenientìa  moaum«ota  adjecit,  quse  fastidiosi  etiam 
Lectorìs  curiositatem  exdtarepessint.  Utendum  habuit  ab  il-- 
lustrìssimo'  Le  Pellelier  de  RosanbOf  Senatus  Parisiensis-  Pree- 
side,  Pithoeanum  Godicem,  simulque  varìas  lectiones  excerptas 
e  Codice  Remensi,  antequam:  incendio  ille  perìisset:  atque 
prudens  et  omni  prava  em«ndandi  libidine  solutus  verba 
Phaedri,  qualia  ibi  exhibentar^  retinere  studuit,  quantum 
tamen  sana  ratio  bonique  Critici  ofiicium  permittunt. 

Anno  denique  1784  Biji>ontL  prodiit  in-8^  Phsedms,  cum 
P.  Syri  sententiis,  Avianique  et  Anonymi  veteris  fabulis.  Nul* 
lae  omnino  bis  omnibus  notationes  yel  explanationes  subji- 
ciuntur.  Docet  nos  tantum  sive  Typo^apfaus,  sive  editionis 
dispositor,  rogratnm,es$e  G.  C.  Crollium,  ut  quasdam  Phaedri 
fabulas  notis  illustrare  vellet;  sed  hoc  ipsi  rebus  aliis  occu-^ 
pato  non  licuisse :  monemur  tamen, loca  quaedam,  ipso  emen- 
dante, aliter  exhiberi,  ac  in  editionibus  aliis  omnibus  legun-* 
tur.  Lib.  I,  E/XXl,  v.  9,  prò:  froiitem  exterity  vel  exttidit; 
repositum  eitifroniem  excutìL  Quod  mihi  satis  placet,  nisi 
quod  paulo  significantius  videtur  verbum  exouHt;  bic  enim 
idem  esset,  acenùti  yeì  aveUii.  Lib.  Il,  F.  VII,  v.  S.Mulum 
Umcinant  :  Hanc  lectionem  xAìm  exeogitaveram  ;  non  tamen 
ansns  sunt  admittere,  quia  si  ductus  litterarum  consideretur, 
non  magis.  accedit  ad  trucidant,  quod  habent  MSS.  Codices, 
quam  saucianty  quod  pleraeque  editiones  receperunt.  Inter  alia, 
quae  quoddam.  Litteratorum  genus  juvare  possint ,  indicem 
editionum  Phaedri  plenissimum  libenter  commemorabo  :  mo- 
nebo  tamen,  non  debuisse  bis  editionibus  annumerarì  Apolo- 
gos  Phaedrios,  Jac.  Regnerii,  anno  i643,  non  in-S*",  sed  in- 12 
Divione  edìtos,  in  quibus  videlicet  nihil  omnino  «invenitur, 
quod  ad  fabulas  Phaedri  pertineat:  at  simul  errorem  fauiM 
facillime  excusabo,  quippe  qui  communis  est,  et  jam  ab  annis 
circiter  quadraginta  in  omnibus,  quos  vidi,  editionum  Phasdrì 
indicibus  peryulgatus(i). 

Restat  ut  cationem  breyites  exponam,  qua  meam  hànc  Phae- 
dri editionem  ac^curaverim«.Ante  omnia  diligentiam  et  labo- 
rem  in  eo  posui,  ut  cognitionem  exemplarium  Pithoeani  et 

(1)  Por  ApologiPluedrìi,/{«9nter  dans  un  des  volumet  du  Magasin 

entend  :  Fables  dans  le  genre  de  Encyclop^que.(NotedeM.Adry.) 
edles  de  Phè^ ,  eivn  »ye$k  trom^         Foy.  le  Magas.  Encycl.  T.  LXI, 

pé,  Oit  trouve  la  vie  de  ce.fabu,liste  p.  a5.  (  B.  ) 
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Remensis  haberem  certissimam  :  quodquum  per  solas  edìtiones 
Pithoei,  Rigaltiive  minus  fideles,  quam  oportuit,  praestare  non 
possem  ;  peropportune  Bibliotheca  nostri  oHm  Collegi  Pari- 
siensis  suppeditavit  missam  Remis  ad  Frane.  Vavassorem  epi- 
stolam,  quae  lectiones  varìas  complures  et  fabulas  aliquot  inte- 
gras,  fideliter  exscriptas,  contineret:  qaam  quidem  scrìpturae 
yarietatem  diligenter  contuli  cum  yarììs  lectionibus,  exeodem 
Codice  Remensi  a  Rigaltio  Gudioque  excerptis;  deinde  yarias 
lectiones  e  Pithoeano  Codice  non  solum  ab  ipso  Pithoeo,  sed 
etiam  a  Neveleto ,  demumque  e  Chàrtula  Petrì  Danielis  a  Ri- 
gai tio  coUectas  discussi  et  invicem  commissas  examinavi. 

Fretus  bis  subsidiis  opus  Phaedri  universum ,  si  non  ex  toto 
in  pristinam  integritatem  restituere,  saltem  ab  audaci  interpo- 
lantium  temerità  te  permultis  in  locis  vindicare  satis  feliciter 
me  posse  credidi.  Quod  ut  exsequerer,  nnnquam  fere  a  lectio- 
nibus  veterum  Codìcum,  nisi  ubi  error  librariorum  manifes- 
tus  deprehenderetur ,  mibi  esse  recedendum  censui  :  atque 
tunc  etiam  ut  mutationes,  qua^  factae  fuissent,  quivis  dijudi- 
care  posset,  scrìpturam  veterem,  quantumvis  absurdam,  pie- 
rumque  subjeci. 

Notas.  breves,  easqué  minime  perpetuas  adjicere  primum 
statueram;  quod  et  fuisse  pra^stitum  in  priore  Libro  facile 
animadverti  potest  ;  at  postea',  quum  refugeret  animus  tam 
multa  a  me  ohm  labore  magno  preparata  negligere,  tene* 
brisque  devoyere  sempiternis,  observationes  paulo  uberìores, 
multoque  frequentiores  excerpsi,  et  ab  interitu  ad  lucem  yi- 
tamque  vindicare  studui  :  eas  autem  ita  constniere  sum  cona- 
tus  ac  disponere,  ut  alise  Orìticis,  aliae  Litteratoribus,  nonnullae 
etiam  tironibus  piacere  possint  :  ibi  enim  de  varìis  MSS.  Codi- 
cum  leetionibus  et  eruditorum  conjecturis  disseritur;  ibi  lati» 
nitas  Pbsedri  non  modo  defenditur,  si  quando  in  suspicionem 
vocata  sit,  sed  passim  etiam  exemplis  Auctorum  adductis  con- 
firmatur;  ibi  locutiones  ejusdem  paulo  difficilio^es  explanan- 
tur,  quarum  nonnullas  vel  imperiti  male  erant  interpretati, 
vel  doctiores  reliquerant  prorsus  ìntactas;  ibi  denique  mores 
ac  rìtus  antiquorum  varii  exponuntur;  doctrìnseque  etiam  re- 
conditioris  interdum  arcana  revelantur. 

Nunc  vero,  quum  bominis  Cbristiani  dignitas,  qua  glorìa- 
mur,  postulare  vidcretur,  ut  abscinderemus  ab  editione  nostra 
quidquid  obscenuin  foret,  non  aegre  obtemperavimns  ;  et  sine 
tergi versatione,  quid  in  hanc  rem  patratum  a  nobis  fuerit, 
declarabimus.  Libri  primi  fabula  XXIX,  versus  septimum  et 
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octaTom  ejecimus,  aliosque  duos  in  eoram  locum  sobstitui- 
mus,  sed  Italicis,  quse  vo^antur,  litteris  excudi  voluìmus,  ut 
illos  esse  subditidos  Critici  statini  intelligerent  :  tertiam  deinde 
et  undecimam  tertii  Libri  fabulam ,  librique  quarti  decimam 
quartam,  ac  duos  istos  versus,  qui  ex  decima  tertia  supei'sunt, 
piane  omisimus.  Aliam  praeterea  longiorem  de  Canum  Legatis 
ad  Jovem,  quse  Libri  quarti  decima  septima  est,  repudiare  prì* 
mum  decreveram,  quod  faetida  sit  et  valde  infìceta;  at  quum 
pudicitise  legibus  non  adversetur,  retinendam  illam  postmo- 
dum  judicavi  :  aures  tamen  delicatas  obtestor,  ut  ne  id  mibi 
probro  vertant,  at  potius  mecum  jocos  istos  miseros  tolerando 
contemnere  aude^nt. 

Jo.  Henr.  Ursinus,  vir  doctus,  anno  jam  1657,  Ratisbonae 
in-8''  Phaedrum  expurgatum  cum  notis  ediderat  :  quod  aegre 
ferens  Jo.  SchefFerus,  praefat.  ad  edit.  2,  optimos  Auctores^ 
pervenisse  ad  nos  hoc  pacto  laceros  atque  deformes  objecit 
Ego  equidem  fateor  illud  aiiquoties  ita  contigisse  ob  religio- 
sam  librariorum  verecundiam:  at  qui  sunt,  qui  turpia  monu* 
menta  vel  penitus  tntercidisse  dolent,  vel  mutilata  faisse  con- 
queruntur?  Litteratores  nempe  honestati  fere  nihil  consulen- 
tes,  et  quidquid  effudit  Àuctorum  veterum  effrenata  scribendi 
libertas,  aut  recognoscere  discupientes^  aut  insci  te  et  eo  tan- 
tum nomine,  quia  vetus  est,  admirantes.  Sua  tamen  illa  mi- 
sera sollicttudine  macerare  se  desina'nt.  Olim  quidem  ad  prò- 
videndum,  ne  monumenta  hujuscemodi  aliquid  detrimenti 
caperent,  excitare  non  inhoneste  poterat  librorum  manu 
exaratorum  paucitas  :  nunc  véro  iUud  idem  extimescere  stul- 
tum  est,  quum  editiones  Àuctorum  maxime  impudicorum  in- 
numerabiles  per  latus  nobis  perque  caput  undique  saliant  ac 
pervolitent.  Viros  Georg.  Walchius,  disserta  ad  Phaedr.  p.  91 , 
et  sanctiores  et  prudentiores  vocat,  qui  versus  Phaedri  minus 
caste  conscriptos,  atque  aetatì  teneriori  damnosos  resecarunt: 
at  ipse  cavit,  ne  vir  sanctior  prudentiorque  baberetur;  satis- 
que  se  defendere  sibi  visus  est,  si  nolie  se  denique  editionem 
suam  mutilare  declararet.  Nos  vero,  ingenue  fatemur,  nos- 
tram  hanc  mutilavimus  :  ncque  mitiora  verba  ad  elevandum 
facinus  putamus  esse  nobis  usurpanda:  monebimus  tantum, 
tres  fabellas,  quas  expunximus,  esse  artificio  et  elegantia  tam 
jejnne  instructas,  ut  ipsis  res  litteraria  carere  si  ne  damno 
posse  videatur.  At  forsan  ipse  quoque  Phaedrus  carere  facile 
poterat  versibus,  quos  ad  fabulam  Libri  quarti  decimam  ter* 
tiam  imperfectam,  de  Leone  regnante,  ausu»  sum  adjungere. 
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At  judicìum  de  ipsis  ferendnin  reliqui  peritis  lectoribus  :  atque 
hos  certe  si  di^os  Phssdro  credidissem,  aliquot  notationibus 
illustrare  non  dubitassem  ;  destitutos  autem  et  formis  impres- 
SOS  diversis  exposiu,  ut  non  esse  genuinos  extemplo  notesce- 
ret,  et  qui  rieCntia  neg^ligunt,  solaque  vetera  leggere  amant, 
istos  possent  commodlus  praetermittere.  Spero  tamen  plerisque 
Griticis  visum  iri  satis  plausìbiles  duos  versus,  quibus  Libri 
quinti  fabulam  primam  de  Menandro  et  Demetrio  mancam, 
suaque  morali  sententia  carentem,  auid  atque  compievi. 


I.  M.  I. 


(•) 


Ego  infra  scrìptus  ProTÌncialis  Provincìie  Franciae  Societatì»  Jesu  ,  pcH 
testate  mihì  facta  a  Reverendo  admoduni  Patre  nostro  Laurentio  Ricci  ^ 
Societatis  nostrae  Praeposito  Generali,  facultatem  concedo  Patri  Francisco 
Josepho  DesbillonSf  ejusdem  Societatis  sacerdoti,  ut  libnim  inscriptum  : 
Phtedri  Augusti  liberti  Fabutarum  jE$opiarum  libri  quinque^  quos  re- 
censuit  et  explanayit,  adjectis  annotatìonibus  et  lectionibus  varìis,  homi- 
num  ejusdem  Societatis  eruditorum  judicio  probatis,  in  lucem  edere  pos- 
sit,  in  cujus  rei  fidem  faas  ei  litteras  manu  nostra  snbscriptas  et  sigiHo 
nostro  rounitas  dedimus. 

Biturigibus  die  13  Maii  1760. 

MATTHiETJS-JOAHlIKS-JoSEPBrS  ALLANIG.  S.  I. 

(L.S.) 

(1)  //  est  très  probabìe  <jue  ces  tni-  du  grand  portati  ducouventdes  Cord^t 
tiales  signifient  Jesus  ;  Maria  ;  Ignalins.  Uers  de  la  ville  de  Reims  :  Deo  homini  et 
EUeti  rappelUnt  lafameuse  ùucriptkn     beato  Francisco ,  utrìq^  crucifiio.  (B.) 
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DISSERTATION 

SUR  LES  QUATRE  MANUSCRITS 

DE  PHÈDRE, 

-QCI  A  PABV 

DANS  LE  MAGASIN  ENCYCLOPÉDIQUE, 

VI*  ANNÉE  (  1800),  TOME  D,  PAGE  44i  ET  8UIVANTE8, 

Par  J.  F.  ADRY, 

AKCIBH  BIBUOTHéCAIKE  DE  l'oRATOIBE; 
A  LA  fUITS 

DE  SA  NOTICE  DE  L'ÉDITION  DE  PHÈDRE, 

PUILIÌB  BR  1783  PAK  LB  P.  BBOTIEE. 


Dans  la  préface,  le  P.  Brotier  averrit  qu'il  a  consulte  denx 
manuscrits  de  Phèdre,  Fun  de  plus  de  neuf  cents  ans,  qui 
▼ient  de  M.  Pithou,  et  qui  appartenait,  dans  ces  derniers 
temps,  au  présìdent  de  Rosanbo,  qui  le  communiqua  à  Pedi- 
tenr;  Fautre,  qui  se  trouvait  dans  la  bibliothéque  de  Saint- 
Remi  de  Reims,  ou  plutót  une  copie  de  ce  manuscrìt,  qui  a 
péri  dans  Fincendie  de  cette bibliothéque,  en  1774* 

Le  P.  Brotier  prétend  que  le  premier  de  ces  manuscrits  avait 
été  trouvé  en  Lorraine,  par  le  P.  Sirmond,  son  confrère,  qui 
Fenvoya  à  Franqois  Pithou,  son  ami,  dont  le  frère,  Pierre  Pi- 
thou,  donna  la  première  édition  de  Phèdre.  Cette  assertion 
singulière,  pour  ne  rien  dire  de  plus,  a  sa  source  dans  les 
Joumalistes  de  Tréyoux,  année  1708,  p.  787.  - 

Le  P.  Brotier,  qui  possédait  au  suprème  deg^ré  ce  qn'on  ap- 
paile Yespritde  corps,  a  adoptè  avec  empressement,  et  sans  exa- 
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men  une  opinion  si  honorable  pour  le  corps  dont  il  était 
membre,  et  qui  était  avancée  par  des  personnes  dont  il  se  se- 
rait  fait  un  scrupule  de  révoquer  en  doute  ou  la  seience  ou  la 
bonne  foi.  Ces  journalistes,  ce  que  ne  disent  ni  le  P.  Brotier 
ni  le  P.  Desbillons,  vont  bien  plus  loin.  L'idee  qui  leur  est 
venue  est  d'un  ridicale  trop  rare,  pour  ne  point  rapporter  ici 
leur  phrase  tonte  entiére  :  «  Quand  le  fameux  P.  Sirmond  eut 
trouvé,  en  Lorraine,  le  premier  manuscrit  de  Phèdre  dont  on 
ait  parie,  M.  Pitbou,  à  qui  il  le  donna,  s'imagina  peut-étre, 
sur  l'autorité  (  ils  devaient  dire,  d'après  le  silence)  de  Sénèque, 
que  Fouvrage  était  suppose  et  moderne;  et,  comme  il  con* 
naissait  avec  combien  d'esprit  et  de  délicatesse  le  P.  Sirmond 
écrivait  en  latin,  il  fut  tenté  de  lui  attrìbuer  ces  Fables. 

Autant  de  lig;nes,  autant  d'erreurs;  et  voilà  assurément  un 
brevet  en  forme,  du  plus  habile  Dom  Titrier,  dont  on  ait  ja- 
mais  entendu  parler,  donne  libéralement  au  bon  P.  Sirmond, 
puisque  Fon  suppose  que  M.  Pithou ,  très  connaisseur  en  ma- 
nuscrits.  Fa  pu  croire  capable  d^avoir  fabriqué,  a  capite  ad 
caicem ,  un  manuscrit  du  huitième  ou  neuvième  siècle. 

Il  est  bien  difficile  de  croire  que  le  P.  Brotier  n'eùt  jamais  lu 
Fexcellent  traité  du  P.  Vavasseur,  de  ludicra  dictione.  Ce  savant 
jésuite  y  parie  du  manuscrit  de  Phèdre,  d'une  manière  infini- 
ment  plus  exacte  et  bien  précise,  mais  tout  autrement  que 
ceux  que  Fabbé  d'Olivet  appelait  les  Trévousiens.  Cesta  la  page 
2o5  ;  il  dit  que  le  P.  Sirmond  lui  avait  raconté ,  qu'étant  à 
Rome  il  recut  de  Pierre  Pithou,  à  titre  d'ami,  un  exemplaire 
du  Phèdre  que  celui-ci  venait  de  publier  pour  la  première 
fois;  que  les  savants  de  Rome  parurent  d'abord  étonnét  de 
cette  apparition  si  tardive  d'un  aisiteur  aussi  ancien;  et  que, 
comme  les  Komains  sont  un  peuple 

EmuncUB  naris. 

Natura  nunquatn  verba  cui  potuit  dare y 

ils  soupconnèrent  d'abord  quelque  fraude;  mais  qu'ensuite, 
ayant  lu  et  relu  cet  auteur  avec  une  grande  attention,  ils  y 
reconnurent  le  goùt  et  le  style  du  siècle  <t Auguste. 

Le  P.  Brotier  n'est  pas  le  seni  qui  se  soit  trompé  sur  le  ma- 
nuscrit de  Phèdre.  M.  Grosley  lui-méme,  quoiqu'il  fiat  de 
Troyes,  patrie  de  nos  Varrons  fran^ais,  a  partagé  long^tcmps 
une  autre  erreur  de  Fabbé  Batteux,  de  Rivery,  et  de  quelques 
autrcs  écrivains.  A  la  fin  du  catalogne  des  manuscrìts  de  Fran- 
cis Pithou,  qui  se  trouve  dans  le  seoond  ▼olume  de  la  vie  dee 
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Pithou,  il  met  en  note  :  u  On  sera  sans  doute  étonnéde  ne  point 
trouver  ici  le  manuscrit  de  Phèdre;  j'ai  oui  dire  qu'il  était 
passe  dans  la  bibliothéque  d'une  communauté  de  Reims.  »  Je 
lui  6s  remarquer,  dans  le  temps,  qu'il  confondait  deus  manu- 
scrits  diflerents;  et  depuis  il  a  eu  occasion,  dans  un  de  ses 
voyages  à  Paris,  de  oonstater  que  le  manuscrit  de  M.  Pithou 
n'a^ait  jamais  appartenu  au  collège  de  Troyes,  ni  à  Tabbaye  de 
Saint-Remi  de  Reims,  qui  en  possédait  un  autre.  Voici  ce  qui  a 
donne  lieu  à  ces  différentes  erreurs. 

Il  n'y  a  jamais  eu,  dans  ces  derhiers  temps,  que  trois  manu- 
scrits  de  Phèdre;  celui  de  Pithou,  celui  de  Reims,  celui  de 
Pierre  Daniel;  encore  ce  dernier  ne  contenait  qu'une  partie 
du  premier  livre.  Francis  Pithou,  par  son  testament  date  du 
25  novembre  1617,  laissasa  maison  de  Troyes,  pour  qu'on  y 
établìt  un  collège,  auquel  il  l^ua  tous  les  livres  qui  se  trouve- 
raient  en  sa  maison,  lì  laissait  ses  autres  livres  k  son  neveu 
Pierre  Pithou  de  Rierne.  Celui-ci  mourut  sans  postèrite',  et  les 
biens  des  Pithou  passèrent  aux  deux  fiUes  du  savant  Pierre  Pi- 
thou, firère  de  Francis.  Marie,  la  seconde  de  ces  fiUes,  épousa 
Jean  FEschassier,  et  leurfille  Marie  FEschassier  èpousa  Louis  Le 
Peiletier,  pére  de  l'illustre  Claude  Le  Pelletier,  contróleur  ge- 
neral des  fìnances.  Il  n'est  donc  pas  étonnant  que  le  manuscrit 
de  Phèdre  ait  passe  à  M.  Le  Pelletier  de  Kosanbo.  Cet  infortuné 
ma^trat  m'avait  promis  de  me  le  faire  voir.  On  Fa  vu  dans  sa 
bibliothéque,  lorsqu'on  s'empara  de  ses  biens;  et  lorsqu'ils  ont 
été  rendus  à  sa  famille,  il  ne  s'est  J>lus  retrouvé.  Je  n'examine- 
rai  point  ce  qu'il  peut  étre  devenu,  et  on  sera  peut-etre  plus 
cnrieux  de  savoir  de  qui  M.'  Pithou  le  tenait.  Les  deux  frères 
ne  se  sont  jamais  expHquès  là-dessus;  cependant  on  avait  dèjà 
conteste  Fauthenticitè  de  Phèdre  :  l'offre  de  communiquer  le 
manuscrit,  et  Findication  de  la  bibliothéque  dont  il  avait  été 
tire,  auraient  suffi  pour  répondre  à  une  partie  des  objcctions. 
MM.  Pithou  ont  gardé  sur  ces  deux  articles  un  profond  si- 
lence,  et  sans  doute  ils  avaient  leurs  raisons.  On  ne  peut  don- 
ner  que  des  conjectures,  et  le  lecteur  jugera  si  celles  dont  je 
vai»  lui  feire  part  ont  quelque  vraisemblance. 

Les  calvinistes  avaient  pillé  en  i562  la  riche  bibliothèciini  dt 
Saint-Renott-snr-Loire.  Pierre  Daniel,  avocat  d'Orléans  *^t  bailìi 
de  cette  abbaye,  avait  garanti  du  naufrage  des  manust?i  its  tròi 
précieux  et  d'autres  livres  qui  étaient  dans  cette  "biblioibéque^ 
et  il  en  rachetà  d'autres  à  vii  piix.  Parmi  ces  manuscriis,  il  s'en 
trouvait  un,  non  pas  de  toutes  les  Fables' de*  Phèdre,  maU 
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d'une  panie  du  premier  Uvre;  un  tiers,  selon  le  P.  DesbilloniT- 
qui  devait  dire  deux  tiers,  puisqu'on  cite  des  variantes  depuis  la 
première  jusqu'à  la  vingt^unième  fable  inclo8Ìvement(i).  A  la 
mort  de  Daniel,  Paul  Petau  acheta  ce  fra^ent  qu'on  avait 
cité  auparavant  sous  le  titre  de  Fetas  Danielis  Charta,  et  qui 
prit  le  nom  de  Petaviensis  Codex.  La  reine  Christine  le  fit  ache- 
ter  à  la  vente  de  Pierre  Petau,  et  le  communiqua  à  Vossius.  On 
sait  que  les  raanuscrits  de  ChrUtine  ont  passe  dans  la  biblio- 
théque  du  Vatican. 

MM.  Pithou  étaient  très  liés  avec  Daniel,  et  ils  Pétaient  avcc 
plusieiirs  protestants.  Ils  étaient  Helluones  libmrum;  et,  commc 
on  le  dit  dans  le  Scaiigeriana,  ils  sentaient  les  Uvres,  comme  le 
chat  les  souris.  Ils  achetaient  tous  les  manuscrìts  qu'ils  pou- 
vaient  trouver,  et  sans  doute  Us  ne  n^ligèrent  pas  une  si  belle 
occasion  d*enriehir  leur  Ubrairle(c'étaìt  le  terme),  que  ceUeque 
ieur  offrait  la  dispersion  des  Uvres  de  la  bibliothéque  de  S.  Be- 
noit  et  de  plusieurs  autres  bibliothóques.  Il  est  à  presumer  que 
le  vendeur,  dont  les  titres  n'étaient  pas  merveUleusement  con- 
States,  exigea  des  acheteurs  un  silence  qu'ils  lui  gardèrent  fidèle- 
ment.  On  trouve  dans  le  premier  volume  des  oeuvres  posthu- 
mes  de  D.  Mabillon,  une  lettre  très  curieuse  de^D.  Estiennot, 
qui  nous  apprend  le  sort  de  la  bibUothéque  de  Saint-Benoìt 
Voyez  aussi  le  second  volume  de  la  Nouvelle  Diplomatique.  Si 
le  P.  Sirmond  eùt  trouvé  le  Phèdre  en  Lorraine^  MM.  Pithoa 
nauraient  pas  eu  les  mémes  raisons  de  garder  le  silence,  et  ils 
se  seraient  empressés  de  lui  faire  honneur  de  cette  découverte. 
Mais  le  P.  Sirmond,  comme  on  l'a  vu,  était  en  Italie,  et  il  n'cn 
reymt  qu'en  1608.  A  son  retour  il  passa  par  la  Lorraine  et  en- 
p1!m  ^^^  ^®^™»»  o"  i*  trouva  en  effet  un  autre  manuscrit  de 
Phedre  dont  il  communiqua  les  variantes  au  savant  Nicolas 
Rigault  qui  en  profita  pour  donner,  en  1617,  chez  Robert 
t-tienne,  sa  belle  édition  de  Phèdre,  in-4%  avec  une  épltredé- 
dicatoire  au  président  de  Thou.  Cette  épitre  avoit  d^à  para 
dans  une  édition  in-ia,  Drouart,  1600,  avec  la  datedu  10  des 
calendes  de  septembre  1699,  que  Rigault  conserva  dans  Pèdi- 
tion  de  161 7,  quoiqu'a  y  eùt  ajouté  entr'autres  choses  cette 
decouverte  du  P.  Sirmond.  Voilà  ce  qui  a  donne  lieu  aux  jolies 
réflexions  des  journalistes  de  Trévouz,  et  à  l'erreur  du  P.  Bit>- 
tier(2). 

(i)  Compara  Notit  Litter.  de  (2)  Fide  Notitiam  Littemriam 
CoU,  MSS.  Phatdri,  n<>  3  de  Cod.  de  Editìonibus  Pkwdrì  arni.  iSoo* 
MS.  DanieUs.  (  Sgbw.  )  (  Sgbw.  ) 
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La  première  édition  de  Phèdre  est  de  la  plus  grande  rareté. 
En  voici  le  titre  :  Phcedri  Jug.  Liberti  Fabularum  JEsopiarum 
Libri  F,  nane  prìmwn  in  lucem  editi.  JugustoboruB  Tricassiitmj 
excudebat  Jo.  Odotius^  tjrpographus  regius.  Jnno  iSgG,  cum  pri- 
vilegio; petit  in- 12  de  soixante-sept  pages,  sans  les  variantes  et 
Fertraìt  du  privìlége  accordé  à  P.  Pithou.  Il  y  a  en  téte  de 
beaux  vers  de  Q.  Sept  Florens  Christianus,  adressés  Petro  Pi- 
thceOy  antiqukatis  vindici,  qui  ont  été  supprimés  mal  à  propos 
dans  presque  toutes  les  éditions  suivantes.  Ces  vers  sont  suivis 
de  la  lettre  de  P.  Pithou  à  Francois  son  frère,  et  de  deus  ex- 
traits,  l'un  d^Avienus,  Fautre  de  Priscien.  Je  ne  sais  si  P.  Pitfaoa 
eut  méme  le  temps  d'étre  instruit  de  la  sensation  que  le  Phèdre 
fit  dans  Rome,  puisqu'il  ne  survécut  à  Tédition  qu^il  en  avait 
donnée,  que  deux  mois  selon  M.  Grosley,  et  peut-étre  moins  à 
ce  que  je  crois.  La  cession  du  privilége  est  datée  du  3i  aoùt;  le 
Phèdre  rie  dut  j^araitre  que  vers  le  milieu  de  septembre  au  plus 
tòt,  et  P.  Pithon  mourut  à  Nogent-sur-Seine,  le  premier  no- 
vembre (i). 

rajouterai  comme  par  manière  d^épisode,  que  son  corps  fut 
transporté  à  Troyes,  où  ses  compatriotes  lui  rendirent  des  hon- 
nenrs  sans  exemple.  Toutes  les  compagnies  en  corps  assistèrent 
auxofosèques  de  P.  Pithou,  et  le  luminaire  étoit  aux  armes  de 
la  ville,  etc.  etc.  Llgnorance  seule  pourra  trouver  ces  hon- 
neurs  excessifs  ;  ceux  qui  savent  combien  un  homme  de  lettres 
est  estimable,  lorsqu'il  a  su  réunir  les  vertus  aux  talents  et  à  la 
sdence,  en  jugeront  autrement.  Les  gens  de  lettres  devraient 
se  former  une  jnste  idée  de  ce  qu'ils  sont,  ou  plutót  de  ce  qu'ils 
devraient  ètte;  etLeibnitz  nous  la  donne  d'une  manière  bien 
énergique  dans  une  lettre  inèdite  au  P.  Malebranche,  et  que 
j'ai  sous  les  yeux  :  «  Vous,  et  autres  personnes  d'un  ménte  ex- 
traordinaire,  étes  chargés  de  l'instruction  du  genre  humain, 
et  vous  emploieriez  mal  votre  temps,  si^  etcì»  Que  les  gens  de 
lettres  se  respectent  donc  eux-mémes,  et  on  les  respectera  ;  qu'ils 
instruisent  en  efFet  le  genre  humain,  mais  qu'ils  ne  l'égarent  pas, 
et  surtout  qu'ils  ne  contribuent  point  à  sa  dépravation  ;  en  un 
mot  s'ils  sont  ce  qu'ils  do:vent  étre,  il  n'y  apoint  d'honneurs 
qu'ik  ne  méritent;  si  a»  contraire  ils  sont  l'appui  de  l'erreur, 
les  apologistes  des  grands  crìmes  souvent  déguisés  sous  des  de- 
hors  brìUants,  et  les  flatteurs  des  vices  dominants  de  leur 


(i)  Conf.  Nptit,  Liner,  de  Editt.  Ph.  ann,  i5j6.  (Schw,) 

/ 
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siécle,  ils  sont  les  plus  coupables  et  Ics  plus  dangereux  comme 
les  plus  méprisables  de  tous  les  hommes. 

Le  P.  Brotier  ajoute  qu'il  s'est  aussi  servi  d'une  copie  du  ma 
nuscrit  de  Reims  faite  par  D.  Vincent.  Il  s'appuie  de  Fautorit^ 
de  cette  copie,  méme  pour  les  deux  premières  pages  ;  ce  qui 
m'étonne,  et  voici  pourquoi  :  D.  Vincent  s'était  contente  de 
mettre  les  variantes  du  manuscrit  de  Reims  sur  une  édition 
de  Phèdre,  in-12.  Paris,  vid.  Brocas,  1743,  qui  se  trouve  àia 
bibliothéque  du  Roi  (i). 

Au  bas  de  ce  prologue,  ce  bénédictin  a  écrit  :  «  J'ai  manqué 
dans  les  temps,  et  je  ne  sais  comment,  de  vérifier  ce  prologue  et 
la  page  suivante;»  (  c'est-à-dire ,  jusqu'au  ver»  qui  dissolutos 
mores,  etc.,  de  la  seconde  fable.)  On  a  joint  à  cet  exemplaire 
Torìginal  de  la  lettre  que  D.  Vincent  écrivait  à  quelqu'un  des 
gardes  de  la  bU)liothéque,  et  dont  l'adresse  s'est  égarée(2).  Au- 
dessus  de  la  troisième  fable,  il  a  écrit  :  «  Cette  fable  et  les  sui- 
vantes  ne  portent  aucun  titre  moral  dans  notre  manuscrit.  » 
Après  le  demier  vers  de  la  dernière  fable  : 

Boc  cur,  Philete,  scrìpserim ,  pulchre  videSy 

il  a  mis,  comme  l'observe  le  P.  Brotier  :  «  Il  n'y  a  point  de  fettil- 
let  perdu  qui  puisse  faire  juger  que  d'autres  fables  aìent  età 
aussi  perdues.  Les  feuillets  ne  sont  point  séparés,  et  le  tout  fait 
suite.  L^  cinq  fables  qu'on  ajoute  ne  sont  point  dans  notre 
manuscrit.  »  Cette  dernière  phrase  a  été  omise  par  le  P.  Brotier 

(  I  )    Compara  Notit.  Litter,  de  niMcrit  devait  étro  de  la  fin  du  aep- 

Codd.  MSS,  Phasdrì  »«  2  de  Cod.  tième  àècle  ou  du  commencement 

MS.  Remens.  (Scew.  )  du  suivant.  Ten  envoyai  un  Speci- 

(2)  Voici  cette  lettre  :  men  à  M.  de  Foncemagne.  Je  cru3 

«  Monsieor,  aussitòt  mon  arrivée,  mime  qu  il  ne  serait  pas  inutile  d'en 

je  me  suis  fait  un  véritable  plaisir  de  donner  une  courte  notice ,  ainsi  que 

lenir  ma  parole.  Je  vous  envoie  le  de  VAulularia,  qui  y  est jointe.  EUe 

texte  de  notre  Phèdre ,  avec  les  fan-  se  trouve  dans  Falmanach  de  Beims, 

tes  et  les  bévues  de  notre  copiste.  1774. 
A  sa  fa^on  d*écrìre,  vous  jugerez  «  Je  suis,  etc. 

qu  il  avait  sous  les  yeux  un  ancien  J.  C.  VnrcBRT. 

manuscrit.  Ainsi,  par  exemple,  don-  «A.Saint-Remi  de  Reims,  le  9 

nant  au  e  le  son  du  ^,  et  mettant  octobre  1776. 
des  o  pour  des  u,  il  a  écrit  qui  ou  «  P.  S.   Sur  YÀulularia-,   ou  le 

quo,  quoi  pour  cui;  ainsi  il  dit  in-  Querulus  du  manuscrit  de  Phèdre, 

tellego  pour  intelligoy  et  ingraban-  voyez,  Monsieur,  lel<?ouveau  Traité 

fi6us  pour  iti^mvantiMa,  etc.  Tav^is  de  Diplomatique  des  Bénédictins, 

jugé,  par  le  caractère,  que  notre  ma-  in-4*,  T.  II ,  p .  93  et  suiv.  • 
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qui  donne  néanmoins  ces  cinq  fables  d'après  Marquardus  Gu- 
diìÀS  sur  un  manuscrit  de  Dijon. 

Après  la  perte  de  Tun  des  manuscrits  de  Phèdre  et  la  sous- 
tractìon  du  second,  il  est  difficile  de  juger  quel  était  le  plus 
anpien.  Le  P.  Brotier  estime  que  le  manuscrit  de  Pithou  était 
à  peu  près  du  dixième  siécle.  M.  Pluche,  qui  nous  a  donne  un 
échantillon  du  manuscrit  de  Reims  dans  le  septième  volume  du 
Spectacle  de  la  Nature  ^  dit  que  ce  dernier  est  reconnu  pour  étre 
du  neuvième  ou  dixième  siécle.  Ainsi  je  crois  que  D.  Vincent 
s'est  trompé,  et  que  les  deux  manuscrits  étaient  à  peu  près  du 
méme  àge,  en  observant  néanmoins  que  le  manuscrit  de  M.  Pi- 
thou était  plus  complet  dans  Porì^ne,  et  qu'il  avait  été  copie 
sur  un  manuscrit  de  Reims.  Dans  celui-ci  les  lacunes  ne  sont 
point  indiquées  ;  tous  les  mots  se  suivent,  lors  méme  qu'il  est 
éyident  que  plusieurs  vers  sont  omis  ;  et  on  lit  a  la  fin  :  Phcedri 
Aug.  liberti  liber  F,  explicitjèliciter,  quoiquele  P.  Brotier  n'en 
fasse  pas  mention.  Dans  le  manuscrit  de  M.  Pithou,  au  con- 
traire, rien  n^annonce  une  fin  ;  il  y  en  avait  méme  un  feuillet 
déchiré  à  la  fin,  et  il  y  en  avait  d'antres  dans  le  corps  de  l'ou* 
vragre.  M.  Pithou  en  fait  la  remarque,  et  il  indique  ces  lacunes 
par  des  lignes  ponctuées. 

Outre  ces  trois  manuscrits  de  Phèdre,  on  cite  encore  le  ma- 
nuscrit de  Dijon ,  on  cite  des  variantes  tirées  de  Pérot,  de  Rimi- 
ciusy  etc  :  ceci  demande  une  explication.  Il  est  certain  que  les 
fables  de  Phèdre  ont  été  connues  de  plusieurs  fabuHstes  des 
quinzième  et  seizième  siédes,  qui  ne  se  sont  point  fait  un  scru* 
pule  de  les  mettre  en  assez  mauvaise  prose  dans  le  recueil  de 
leurs  fables,  qui  offrent  néanmoins  encore 

Disjecti  membra  poetee, 

Òn  voit  de  ces  plagiats  dans  les  fables  de  Guillaume  de 
Goude,  dans  Rimicius^  dans  Camerarius,  etc.  Faerne  lui-méme 
a  mis  quelquefois  Phèdre  à  contribution  5  et  dans  le  Phryx  jEso^ 
jmSy  etc.,  Hieronymi  Osù^  etc,  Francofoni  ad  Mcenum^  ^^"J^y 
in-8<>,  on  trouve  jusqu'à  trente-cinq  fables  de  Phèdre,  mises  en 
vers  élégiaques,  sans  parler  de  deux  fables  sur  Prométhée,  qui 
ne  sont  point  celles  dont  on  trouve  des  fragments  dans  Phèdre, 
mais  qui  pouvaient  les  precèder,  et  qui  semblent  annoncer  un 
manuscrit  de  Phèdre  plus  complet  que  les  nòtres.  Le  manuscrit 
de  Dijon  contenait  aussi  un  grand  nombre  de  fables  en  prose, 
dont  quelques  unes,  et  surtout  les  cinq  extraites  par  Gudius, 
pouvaient,  par  de  légère»  corrections,  étre  remises  en  vers 
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ìambes.  Quelques  fables  de  ce  mantiscrit  étaient  tirées  de  Phè^ 
dre;  mais  on  ignore  le  nom  du  plagìaire.  CSe  qui  étonnera  ei- 
core plus,  c'est  qu^on  a  mis  plusieurs  fables  dePhèdre  en  prose 
grecque,  et  on  en  trouve  dans  la  seconde  partie  des  fablet 
d'Ésope  (i)  qui  parut  pour  la  première  fob  dans  le  recueil  pré- 
cieux  de  Nevelet  :  Mythologia  ^sopica,  etc.  Francofarti,  léio, 
in-8^  (et  avec  un  nouveau  frontispicè  et  une  réimpression  des 
piéces  liminaires  seulement,  ibid.  1660  ). 

Nous  nous  étendrons  un  peu  plus  sur  Nicolas  Pérot  on  Pe* 
rotti,  archevéque  de  Siponte  ou  Manfredonia,  Dans  son  com- 
men taire  sur  Martial,  intitulé  Cornucopia,  etc,  à  Foccasìon  du 
passale  Palladis  arbor,  il  dit  :  Olea  Palladi  sacra,  Jllusit  ad  fai" 
bulam  quam  nos  ex  Avieno  (ou  plutòt  Pheedro),  infabellas  nos- 
tras  adolescentes  iambico  cannine  tnmstulimus.  Il  cite  ensnite  la 
fable,  Arbores  in  Deorum  tutela,  avec  quelques  différences.  De 
ce  passale,  les  uns  ont  conclu  que  Pérot  était  un  pla^paire,  les 
autres,  que  Phèdre  était  un  auteur  suppose.  Ges  jugemeits 
étaient  un  peu  précipités;  et  la  découverte  qu'on  a  faìte,  au 
commencement  du  dix-huitième  siécle,  du  manuscrìt  des  fables 
de  Pérot,  a  éclaircì  tout  ce  mystère.  En  1737,  Bumumn  Tenait 
de  terminer  son  édition  de  Phèdre  in-4".  Elle  n'était  pas  encore 
publiée  lorsque  Philippe  d^OrviUe  lui  envoya,  à  la  fin  d'avrìl, 
une  copie  exacte  du  manuscrìt  de  Pérot  qu'il  venait  de  décou«i 
vrìr  en  Italie  où  il  voyageait  alors.  Burmann  annon^a  cette 
découverte  à  la  fin  de  sa  préface.  Malheureusement  roriginal 
était  dans  le  plus  mauvais  état;  des  pages  entières  manquaìent, 

(i)  Gene  suite  est  si  peu  d*Ésope,  donne  la  peine  de  tradnire  la  vie 

qu*il  y  a  des  fables  où  il  est  parie  d'Ésopepar  Planude,  parceque  ce- 

des  moinesy  de  Vhumilitéy  etc.  Ne-  lui-ci,  dit-il,  vivait  dans  iin  temps 

velet,  neveu  des  Pithou,  dit  Favoir  où  la  mémoire  des  choses  arriTées 

tiréedelaBiblioibèque  Palatine,  etc.  à  Ésope  n  était  pas  encore  toat-«-' 

Là  -  desstts ,    Tabbé    Desfontaines  fait  éteinte.  Le  joumaliste  est  icì 

{Jugem.  sur  quelques  ouvragesnou'  m^ins  excusable  que  rfaonune  de 

veaux,  Avignon,  Pierre  Girou  (Pa-  genie,  qui  ne  se  piquait  pas  beau- 

rif,  Chaubert),  i744i  T.  I,  p.  207)  coup  de  savoir  la  chronologie,  et 

fait  une  plaisantebévue:  «Planude,  qui  pouvait,  sans  grand  inconvé- 

dit-il,  a  ajouté  aux  149  fables  d'É-  nient,  ignorer  qu*Ésope  vivait  63o 

sope ,  dont  il  a  écrit  la  vie,  1 46  tir^es  ans  avant  J.  C. ,  Planude  vers  Tan 

de  cinq  manuscrìts  de  la  Bibliothé-  i35o,  et  CruterTers  1600,'  et  que, 

que  Palatine,  dont  Gniter  lui  avait  par  conséqnent,  il  était  difficile  que 

laissé  prendre  la  communication.  •  ces  trois  personnages  se  renciui- 

D'un  autre  coté,  La  Fontaine  «est  trassent. 
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«ì^autres  étaient  entamées  par  l'humidité,  et  Pécriture  paraissait 
h  peine  dans  quelques  endroits.  LWvrage  était  dédié  à  T.  M. 
yelirìusjde  Viterbe.  Outre  les  fables,  il  y  avait  d^autres  piéces  de 
vers  ;  une  adressée  à  un  ami  qui  avait  perdu  quelques  oies  au 
jeu  d'éciiecs  ;  une  autre  sur  les  richesses  et  la  pauvreté,  adressée  à 
Adriea  Conirarius  {Contarenus)^  vénitien;  une  épigramme  à 
Nicolas  V  ;  une  apostrophé  à  la  ville  de  Viterbe ,  etc. ,  ete.  Après 
la  préface,  dont  on  ne  pouvait  lire  que  la  moitié,  on  trouvait  en 
titre:  Nicolai  Perottij  pontìficis  SyporUiniy  epitome  fabiilarum  ad 
Pyrrhum  Pewttwn  fràtris  filiiim ,  index  incipit  Jeliciter,  Corame 
Pérot  àvait  supprimé  Vépiraythion^  ou  la  morale,  soit  à  la  fìn^ 
soit  au  commeneement  des  fables,  il  la  mei  ici  en  prose  pour 
.servir  d'ar^^ument  à  ehaque  fable.  Après  quelques  feuillets  en 
blanc,  on  trouvait  :  Nicolai  Perotti  Epitome  Fabularwn  Jisopi, 
Avieniet  Phcedrìy  ad  Pyrrhum  Perottuni  fratris  Jilium,  adoles- 
4:entem  suavissimum,  incipit  feliciter. 

Non  sunt  hi  mei,  quosputaSy  versiculiy 
Sed  Msopi  sunty  et  evieni  et  Phtedrì. 
Collegi  ut  essent,  Pyrrhey  utiles  tibiy 

Scspe  veniculos  interponens  meos 
Quasdatn  tuis  quasi  insidiai  auribuSy  etc* 

Il  y  a  vin^-trois  vers  dont  on  ne  peut  lire  que  le  premier 
jmot  dans  ceux  qui  sont  au  milieu.  Les  fables  viennent  ensuite  ; 
celles  qui  sont  tirées  de  Phèdre  sont,  pour  le  premier  livre,  la 
sixième,  septième,  buitième,  et  Fépilogue:  les  dix-neuf  fables 
du  deuxième  livre;  au  quatrième  livre,  depuis  la  dix-neuvième 
jusqu^à  la  vingt-quatrième  inclusivement;  enfìn  les  cinq  pre- 
mières  du  cinquième  livre. 

Pérot  n^est  dono  point  si  coupable  ;  il  nomme  au  moins  celui 

'qu^il  a  dépouillé,  et  d'ailleurs  cette  espéce  de  centon  a  son  uti- 

lité.  Le  P.  Brotier  s'en  est  servi  pour  corriger  heureusement 

quelques  vers  de  Phèdre,  et  il  donne  les  variantes  du  manuscrit 

de  Pérot.  Burmann  les  avait  déjadonnées  en  1727.  Philippe,  ou 

plutòt  Valart,  dans  le  Phèdre  de  Paris,  ly^y^  cite  quelques 

lecons  tirées  d'un  manuscrit  Par.;  il  faliait  dire  Per.,  puisque 

ce  sont  des  variantes  du  manuscrit  de  Péi-ot;  et  il  n'a  jamais 

.  i^isté  un  manuscrit  de  Phèdre  Parisiensisy  à  moins  qu'on  n'en- 

.  tende  parler  de  cette  copie  de  d'Orville  (car  j'ai  peine  à  croLre 

.  .qa'il  soit  ici  question  de  l'originai)  qui  se  trouvait  à  cette  epoque 

dans  la  bibliothéque  de  Louis-le-Grand  ;  de  là  cette  copie  ou 

originai  a  passe  au  P.  Brotier,  et  ensuite  à  son  neveu.  Ici  la 

I.  i3 


Digitized  by 


Google 


194  DISSERTAtlON 

cliaine  est  encore  iùterìròinfiptre  par  ujie  ÌFatalité  qui  seiiAìe  èrtta- 
chée  à  tous  1^  manuscrits  de  Phèdre;  il  faut  espéfer  que  ce 
manuscrit  tom1>era  xm  jour  entre  ies  mains  de  g[ens  ^mblables 
à  Pierre  Pithou.  Le  premier  tidanuscrit  de  Phèdre,  dft  fort  joB- 
ment  Rigault,  était  cette  perle  cachée  dàhs  le  fumier:  reperii 
vero  illud  Gallus  oc  M'mervius  pullus,  tantique  preHi  à/pidUs,  di' 
Ugentissime  detersum  splendori  pubiico  reddidit,  et,  verbo  dicam^ 
^  perierat  PheedrUs,  nist  Iperiisset,  Ce  détail  sur  le  làlanttscrìt  de 

Pérot  nous  a  paru  nécessaire  pour  mettre  Storia  voie  eeiix  qèi 
aeraient  à  portée  d^aller  à  sa  d  écou  verte  (i). 

Le  P.  Brotiér  explique  eomme  il  peut  te  siteiK^  de  Sénèqtte  à 
r^^rd  de  Phèdre.  Le  philosophe  écrivaiìt  àPoiybe,  dit  Fàbetiàs 
et  Msopeos  logos,  inJtehtaium  Honxanis  irugetiiis  opus.  Le  P.  Biro- 
tier  croit  qiie  Sénéque  ne  parie  poìnt  de  Pfaèdre  ^  étifit  bar- 
bare, étant  né  dans  la  Thrdce.  Cette  raìson,  quoique  donnée 
aussi  par  Fabricius  et  par  Vossius,  èst  fort  mattvaise.  Que  dìroit- 
on,  et  cette  remarque  a  aussi  été  faite  par  le  P.  Desbillons,  que 
dirait-on  d'un  écrivain  qui,  ayant  à  parler  des  comiques  latins, 
omettrait  Térence,  sous  prétexte  qu'il  était  afric^iii?  Le  P.  Va- 
vasseur  prétendque,  comme  Phèdre  parie  avec  la  plus  glande 
liberté,  ses  fables  furent  supprimées  sous  Ies  régnes  de  Tibère, 
Caligula,  Claude  et  Néron,  aìi  point  que  Sén^ue  n'en  avait 
poìnt  entendu  parler.  Peut-etre,  ajonte^-il,  est^e  un  pur  dubli 
de  sa  part;  et  Ù  a  peine  à  se  persuader  que  Sénéque;,  pdr^jiiloa- 
èie  coiitre  un  auteur  qui  écrh  avec  autant  de  simpHcité,  qn*il 
écrit  lui-méme  avec  affectation ,  Pait  passe  exprès  bous  «ìleÉice. 
Le  P.  Desbilldns,  mécontent  de  toutes  ces  raisònif,  'C<t>ft  que 
Phèdre,  qiii  a  survécQ  à  Séjan,  a  pu  virrejusqu^  lu  trdiéième 
année  de  Claude,  epoque  à  laquelle  Sénéque,  écrrvant  à  PòFytie 
le  livre  de  la  Consolation,  a  pu  dire  que  les'Romains  h'araient 
point  encore  de  fabuliste  (Ies  fables  de  Phèdre  n'étànt  pas  en- 
core publiées).  Cette  explication  n'est'pss  «b^olttment  déhùée 
de  vraisemblance. 

Le  P.  Brotier  a  été  encore  pliis  eihbiirrassé^poiir  exj^ltqtrèr  le 
vers  de  Màrtial  : 

Jn  onnùlatur  ìmprobi jocos  Phadri? 

«  On  ne  s'attendait  pas  (est-il  dìt,  en  tparlant  de  Pbèdre, 
a  dans  le  Journal  Encyclopédique  de  novembre  1783)  k  vioìr 
'uMartial  faire  de  cet  auteur  un  méchant  homme.'Le^P/^o* 

(1)  Vdyes  ci-après  fezamen  des  nouveileti  Fabtés'de  Phèdre. 
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«  tìevy  en  vengeant  «a  inémotre,  abserve  yi'une  pareiHe  accu- 
«  satìon  de  'la  .part  dHin  -poéte,  vU  et  bas  flatteur  de  Domìtien , 
u  n'a  rren  d'Aonnatit,  etc.  »  "Nons  cancevons  avecle  P.  Brotier 
•qu'il  s'agk  ici  de  Phèdre  ;  mais  Martial  préteod-il  Tattaquer  ou 
«n  faire  Moge?  éest  ce  cpiSl  ^'agit  d'examiner,  ainsi  que  le 
«ens  du  mot  improbi. 

Martial  demande  à  sa  muse  des  nouvélles  de  Camus  Ruftis^ 
^9on  amfì,  homme  de  Idtres  : 

^occupe-4-iI,  continue  Martial ,  à  transmettre  k  la  postérité^ 
dans  une  btstoire  fidale  et  immortelle ,  les  grandes  actions 
de  la  famllle  "Claudia?  ^ì*"  Gom^pose-t-il  une  histoire  de  Néron 
plu«  vérìdique  que  celles  qui  ont  paru  jusqtì'iéi?  3® 

An  4emulaturdm^robijj9CQs  Phéedri? 

f4°  Compose-tt-il  des  élégies  ou  des  héroides  ?  Cbausse-t-irie  co- 
'thume  de  Sophocle,  etc?  Hevenons  sur  nos  pas  :  que  signifie 
4in  eemuUoury  etc.?'Pbèdrehii-méme  appelle  ses  fables ^oco^^ 

fletisjocan.tKQs.memifkeritfabuii$. 

licvers  de  Martial  signifie  dono  :  Compose-t-il  des  apologues  à 
■k  manièiy;  de  Phèdre?  Mais  que  yeut  dire  Tépithéte  improbi 
<fui  tfait  ttìnt  de  peine  au  P.  ^Brc^tier?  i*»  li  est  évident  que 
'Martial' veùt  fàire  l^loge  de  Cccnius;  et  leferait-il  en  disant  qiie 
-son  ami  an/irifioune  la  gioire  'd'un  scélérat  ?  'En  second  lieu , 
*est-il  -bien  vrai  qulUmprobus  ne  péìjit  si^ifìer  que  m'échant,  scé- 
1érat?Famabe,  commentateur  de  Martial ,  entend,ilest  vrai, 
cemotcoinme'le  P,  Brotier;  màis  il  en  conclut  au  contraire 
-«jull  nes'a^t  pas  ici  du  fabuliste,  non  ilUus  quifàbùlas  compo- 
^teèf.  ¥oici  donc  denx  rdisomiemeilts  bien  diiférenta,  et  dans 
'lesquels  on  reconnaìt  pai*faitement  l'esprit  des  commentateurs. 
•Famabe  commente  Martial  :  il  y  trouve  l'épithéte  QHmprobus, 
donnée  àThèdre.  Si  ce  mot  signifie  méchanty  comme  il  le  croit, 
"ce^terait  une  injustice  à  IVgard  de'Pbèdre  le  fabuliste  ;  et  Mar- 
"tialeti  est'incapable;<dohc  il  s'agii  d'un  autre  PHèdre,  de  quel- 
quemiséràbleifarceur,  mimographi  dlicujus  joctilarli.  Le  P.  Bro- 
tier commente  Phèdre  :  il  s'imagine  que  son  auteur  favori  est 
traité  ò'improbus,  de  méchant^  par  Martial.  Phèdre  ne  saurait 
mériter  une  telle  épithéte;  car  sa  morale  est  trop  pure  pour 
qu'il  ait  été  un  scélérat  ;  et  le  P.  Brotier  d'ailleurs  ne  pourrait 
jamais  se  résoudre  à  passer  pour  le  commentateur  d'un  tei 

i3. 


Digitized  by 


Google 


196  DISSERTATION,  etc, 

homme.  Cependant  c^est  bien  de  Pbèdre  le  fàbuliste  dont  veni 
parler  Mardal  ;  comment  dono  faire?  rìea  de  plus  aisé  :  c^est 
que  cVst  Martial  lui-méme  qui  est  un  improbus,  un  scéiérut^ 
d^avoir  donne  ce  nom  à  Pbèdre  qui  valait  mieux  que  lui  ;  et 
pour  nous  en  convaincre,  Féditeur  nous  rappelle  que  Martial 
a  été  le  vii  flatteur  d'un  tyran,  etc. 

Si  Farnabe  et  le  P.  Brotier  avaient  soup<;omié  quìUmprobus 
doit  avoir  ici  un  autre  sens  que  celui  qu'iis  lui  donnent,  le 
premier  n'aurait  point  eu  recours  à  un  mimograpbe  inconnu, 
nommé  Pbèdre,  et  qui  n'a  peut-étre  jamais  existé  que  dans  son 
ima^pnatioB;  et  le  second  se  serait  épargaé  la  peine  de  faire  un 
panégyrìque  de  Pbèdre  aux  dépens  de  Martial.  Encore  une 
fois,  que  si^ifìe  donc  ici  le  mot  improbusP  ce  qu'il  signifìe  dans 
quelques  autres  endroits  de  Martial,  ubi  in  Eroticis  usurpcUur, 
et  où  il  se  donne  à  celui  qui  facit  aut  narrai y  ce  qu'on  appelle 
dans  le  méme  idiome  nequitias;  nous  ne  connaissons  pas  assez 
Pbèdre  pour  assurer  qu'il  était  improbus  dans  le  premier  sens; 
n^ais  quelques  fables  écbappées  sans  doute  d'un  plus  grand 
nombre  prouvent  qu'il  aimait  à  raconter  de  ces  nequitias,  Ces 
fables,  ce  qu'il  y  a  d'étonnant,  n'ont  point  été  supprimées  par 
le  P.  Brotier,  qui  ne  s'est  pas  fait  un  scrupule  d'expliquer  en 
deux  ou  trois  notes,  improbitatem  Phasdri,  Le  P.  DesbiUons  a 
été  plus  réservé,  et  il  a  méme  prétendu  que  la  fable,  Canes  le- 
gati ad  Jovem,  n'était  point  de  Pbèdre,  parceque,  dit-il,  ce 
n'est  qu'une  polissonnerie,  ineptam  foeditatem»  Si  on  avoit  leu* 
jours  admis  une  semblable  r^le  de  critique,  à  quoi  réduirait- 
on  Martial,  Catulie^  quelquefois  méme  Ovide,  maÌ3  sur-tout 
Piante  et  Aristopbane?  Quoiqu'il  en  soit,  le  savant  Rig^ault  ne 
s'y  est  point  trompé;  jet  en  parlant  de  ces  mémes  fables,  il  dit 
fort  bien  :  improbi  Pkcedri  improbuli  v&^us,  ce  qui  achéve  de 
confìrmer  le  sens  que  l'on  doit  donner  au  vers  de  Martial.  Le 
P.  Desbillons,  dans  son  édition  de  Pbèdre,  a  entendu  autre* 
ment  Vimprobus.  Voici  sa.réflexion:  Quodautem  appelletur  tm- 
probus,  nihil  aliud  quam  si  callidus  et  vafer  diceretuTy  intelUgi-- 
mus;  l'affaire  se  civilise,  oonune  on  le  voit,  et  Pbèdre  n'est  plus 
un  scélératy  mab  tout  au  plus  un  petit  espiégle,  grace  à  l'indul- 
gence  du  P.  Desbillons  qui,  par  là,  absout  fin  plein  le  pauvre 
Martial,  quem  sic  servavit  Apollo. 

A-Y.  (AdryO 
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DES  NOUVELLES  FABLES 


DE  PHÈDRE, 


QDI  OMT  ÉTÉ  TROUVÉES  DANS  LK  MANUSCRIT  DE  PEROTTO, 
ET  DONT  It  T  A  DBJA.  EU  BOIT  ÉDITIONS ,  CINQ  A  NAPUS ,  ET  TKOIS  A  PARIS. 

DOUTES  SUR  LEUR  ADTHENTICITÉ. 

PAR  J.  F.  ADRY. 

D  APRÌS  LÉDmOV  DB  PARIS, 
DI  l'iMPRIMBRIB  d'a.  éOKON.  M.  DCGC.  XH,  Ill-IS. 


On  iroavera  à  la  fin  de  l'ouynge  toates  les  le^ont  da  manuscrit  et  let  ccHijee- 
tnres  de  M .  CauUto ,  tirées  de  la  troisiènie  édition  et  de  ses  Emendatìones  novis' 
sim€e.  Le  tezte  de  M.  JannelU  a  été  suìtì  dans  FédidoD  de  M.  Renouard ,  qall  sera 
ais^  de  «e  procurer.  Moiu  marqoeroM  par  une  *  ceilet  dei  leeone  de  M.  Cassiito 
qui  oouft  ODI  pam  préféraUea  aia  le^ont  de  Bi.  Jannelii. 


£)  AK8  un  des  volumes  du  Magasin  Encyclopédique  de  la  sixième 
année  (4800),  T.  II,  pa^.  44  >  ^  suiv.,  nons  donnàmes  d'assez 
grands  détails  sur  les  quatre  manuscrìts  de  Phèdre  ;  celui  de 
Pitfaou ,  cdui  de  Reims ,  le  fragment  de  Pierre  Daniel ,  et  le  ma- 
nuscrit de  Perotto.  En  parlant  de  ce  demier,  j'ajoutais:  «Il 
faut  espérer  que  ce  manuscrit  tombera  un  jour  entre  les  mains 
de  ^ens  semblables  à  Pierre  Pithou  :  le  premier  manuscrit  de 
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Phèdre,  dit  fort  joliment  Rigault,  était  cette  perle  cachée  dati$ 
du  fumier  :  Reperii  vero  iUud  Gailus  oc  Èiinervius  pulluSy  tanti- 
que  pretii  cupidus^  diligentissime  detersum  splendori  publico  red" 
didit,  et,  verbo  dicam,  penerai  Pheedrus^  nisi  periisset.  Ce  détail 
sur  le  manuscrit  de  Perotto  nous  a  paru  nécessaire,  pour  mettre 
sur  la  voie  ceux  qui  seraient  à  portée  d^aller  à  sa  découverte.  » 

Cette  espéce  de  voeu  que  je  formais  alors,  vient  d^étre  rempli 
par  la  découverte  que  Tou  vient  de  faire  à  Naples  de  ce  méme 
manuscrit  de  Pérottp.  Cette  découTerte,  faite  en  1808,  a  donne 
lieu  à  une  dispute  très  vive  entre  MM.  Cassitto  et  JannelU  qui, 
les  premiers,  ont  publié  trente^eux  nouveiles  fables  de  Phèdre 
qui  se  trouvent  dans  le  manuscrit,  avec  trente-deux  fables  an- 
cienues  du  méme  fabuliste,  trentMX  fables  d'Aviénus,  et  quel-* 
ques  poésies  de  Perotto.  Nous  ne  parlerons  ici'^que  des  nouveiles 
fables,  dont  il  y  a  déja  eu  huit  éditions  au  moins,  cinq  à 
Naples,  et  trois  à  Paris,  et  nous  nous  contenterons  de  proposer, 
sur  leur  authenticité,  quelques  doutes  que  nous  soumettons  à 
la  décision  des  savants. 

1^  Perotto  dit  lui-méme  que  son  Recueil,  ou  Epitome,  ren* 
ferme  des  fables  d'Ésope,  de  Phèdre  et  d'Aviénus  : 

Non  sunt  hi  mei,  quosputas,  versiculi; 
Sed  jSsopi  sunt,  Avieni  et  Phadri, 

Que  veut  dire  Perotto  par  Fables  dÉsope?  Sans  doute  il 
n^entend  pas  des  Fables  Ésopiques,  ou  Apolog^es;  car  les  fables 
de  Phèdre  et  celles  d'Aviénus  sont  aussi  des  Fables  Ésopiques; 
et  si  Perotto  Feùt  entendu  de  cette  manière,  il  eùt  dit  : 

Msopia  sunt,  Phadri  nempe  et  Avieni, 

ou  quelque  chose  d'équivalent.  Il  distinse  donc  les  fable» 
d'Ésope  des  fables  de  Phèdre  et  de  cdles  d'Aviénus.  Mais  quel 
est  cet  Ésope?  Il  est  certain  que,  parmi  les  fables  du  prétendu 
Romulus,  dont  on  en  trouve  jusqu'à  trente-sept  dans  Vincent 
de  Beauvais  qui  vivait  sous  saint  Louis,  et  qu'on  appelle  aussi 
Fabulce  Alntiquce,  il  y  en  a  cinq  ou  six  et  méme  davantage,  qui 
se  trouvent  parmi  les  nouvdles  fables.  Or^  dans  sa  déd^ace  à 
son  fils  lyberinus,  qui  paratt  aussi  un  nom  suppose,  ce  RomvH 
lus,  quel  qu'ilsoit,  attribue  à  Ésope  toutes  les  fables  de  son 
Recudl)  qui  est  divise  en  quatre  livres.  U  n'est  donc  pas  im- 
^ssible  que,  par  Fabies  dÉsope^  Perotto  ait  entendu  ces  fables 
de  Romulus  doxU  le  recueil  pouvait  écre,  dans  l'orice,  plus 
GonsBdéi-aUe  qu'il  ne  Test  aujourd'bui.  Ce  qui. me  porierait  à  le 
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cro^*ct9  q'est  que  dfi\ns  plu$i€urs  éditioas  on  a  mis  à  la  suite  des 
fables  *d^  RoI^uI^9.,  des  fables  qui  étaient  dispersées  dans  diffé- 
reiits  ifi^nuscrits^  ce  qui  leur  a  fait  4oDner  le  aom  de  FabuUe 
extraf>a^anties>  U  ^t  vrai  que,  parjni  les  fables  de  Romulus,  il 
y  en  9  qudques  un^  qui  sont  tirées  de  P^èdre  ;  mais  peut-on 
en  cQnclure  que  tout  le  recueil  d^  Romulus  n'est  autre  chose 
que  Phèdre  mis  en  mauvaise  prose?  On  y  trouve  la  fable  de 
Mépéuius  Agrìppa,  celle  d^Horace,  des  deuxRats,  la  fable  du 
Ljon  ^éri  par  un  honune,  qu'Aulu-Gelle  rapporte  d'après 
Apion,  témoin  oculaire,  etc.  Mais  ce  qui  passe  tqute  croyance, 
c'est  que,  parmi  les  fables  ajputées  aux  quatre  livres  de  Romu- 
lus,  et  qu'o]^  attribue  aussi  h,  Ésope,  il  y  en  a  de  si  ^bsurdes  et 
de  si  extravag^n^es,  qu'elles  n'qnt  pu  etre  composées  que  dans 
les  siécles  de  fignorance  la  plus  profonde.  La  quatorzième  peut 
servir  d'échantillon.  Il  s^agit  d'un  Renard  qui  vient  prier  le 
Loup  d^étre  parrain  de  son  fils  BenedictuluSy  etc.  etc.  Qu'on  ne 
disc  point  que,  parmi  les  fables  de  Phèdre  tant  anciqnnes  que 
nouvelles,  il  s'en  trouve  dont  le  sujet  est  historique  et  em- 
prunté  d^  Thistoire  romaine,  et  que  par  conséquent  Ésope  ne 
peut  en  étre  Fauteur.  Il  est  aisé  de  répondre  que  Ton  ne  donne 
aux  fables  de  Romnlus  le  nom  de  Fables  (fÉsope,  que  parceque 
Romulus,  et  Vincent  de  Beauvais  lui-méme,  leur  (ionnent  ce 
nom  :  de  plus,  il  y  a  dans  ces  fables  de  Romulus  quelqu^ 
fables  qui  sont  les  mémes  que  celles  où  Fon  prétend  que  Phèdre 
a  ypulu  designer  TiJ)ère,  Séjan,  etc.  Si  cela  est  vrai,  il  n'est 
pas  surprenant  que  Fon  trouve  dans  les  nquvelles  fables  des 
sujets  tds  que  Fhistoire  de  Pompée,  de  la  Matrone,  etc. 

20  Est-il  bien  vrai  que  le  styl^  des  nouvelles  fables  ait  tonte 
Fél^ance  de  celui  de  Phèdre?  Ceux  méme  qui  les  attribuent  a 
Phèdre  convfepiient  qu'i^les  sont  inf^eurej^  au^  apciennes. 
M.  Heyne  va  plus  loin.  Après  avoir  fait  quelque  éloge  de  Cas- 
sitto^  qui  avait  donne  la  première  édition,  il  ajoute:  De  ipso 
autem  fortunce  munere  (  Cassitto  regardait  comme  une  bonne 
fortune  la  découverte  qu'ìl  avait  faite  des  nouvelles  fables), 
ila  statua  y  profsctuni  quidem  iU\id  esse  ab  aliquo  viro  dodo  ex 
superioribus  atatibus,  Phtedri  quidem  cernalo ,  ingenio  tamen  et 
sermonis  castitate,  proprietate  et  elegantia  multum  inferiore y  fa- 
bula quoque  JEsopicB  non  satis  perspectam  habente  indolem,  Fel 
sic  tamen  dignutfi  fragmenium  esse  arbitror  quod  inter  ceteram 
fàhularumfarraginem  aliquo  loco  5t7  babendum.  Il  Fexhorte  néan- 
moins  à  donner  le  commentaire  qu'il  promet,  et  dont  on  reti- 
rera,  dit  il,  beaucoup  plus  d'utilité  que  de  Fouvr^ge  méme^  si 
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on  en  jiige  de  bonne  foi  et  sans  pstrtìaììté.  Haud  duhié  eHifh  tuif 
ex  copiis  doctrirue  multo  mcgores  fructus  capiemus  quòM  ex  operis 
ipsius  cBstìmatione  ingenue  et  candide  fac(€L  La  lettre  est  datée 
de  Gottiii(pie,  le  jour  des  calendes  de  mai  1811.  M.  Cas^ 
sitto,  qui  comprenait  bien  de  quelle  force  serait  l'autorité  de 
M.  Heyne,  se  hàta  de  lui  répondre  le  1 1  des  calendes  de  juiHet. 
Il  représente  à  M.  Heyne  qu'il  n'a  peut-étre  porte  un  jugemènt 
aussi  sevère,  que  parcequ'tl  n^a  vu  que  sa  première  édition,  qui 
est  très  défectueuse,  comme  il  en  convient  lui-méme,  et  il  le 
prie  de  vouloir  bten  lire  sa  troisième  édition,  et  d'examiner 
Fafifaire  de  nouveau.  Il  passe  condamnation  sur  la  manière 
dont  il  a  suppléé  les  lettres,  les  mots,  et  quelques  vers  mémes 
qu'il  est  impossible  ou  du  moins  très  difficile  de  liredans  le 
manuscrit.  En  un  mot,  il  desire  qu'on  ne  fasse  aucune  atten- 
tion  à  son  premier  travail,  et  qu'on  Toublie  entièrement:  cette 
réponse  de  M.  Gassitto  a  été  répétée  par  un  des  éditeurs  fran- 
^ais.  Mais  U  est  difficile  de  croire  que  M.  Heyne  n'ait  pas  su 
distinguer  les  mots  suppléés  qui  sont  en  italique,  du  reste  de 
chaque  fable,  où  le  texte  est  conserve  fidélement.  Il  y  a  d'ail- 
leurs  des  fables  où  il  y  a  très  peu,  je  ne  dis  pas  de  mots,  mais 
de  lettres  à  suppléer.  Or,  M.  Heyne,  sans  faire  aucune  distìnc- 
tion,  enveloppe  tout  l'ouvrage  dans  une  proscription  generale. 
Ainsi,  on  en  peut  conclure  qu'il  ne  reconnalt  en  aucune  ma- 
nière Fantbenticité  des  nouvelles  fables. 

3®  On  y  trouve,  il  faut  Pavouer,  quelques  expressions  qui 
sont  famìlières  à  Phèdre.  Par  exemple,  Phèdre  avait  déja  dit, 
fable ,  Lepus  et  Passer  : 

Simili  qwLerelafata  deplorai  tua: 

et  dans  les  nouvelles  fables,  la  dix-buitième  est  terminée  par 
ce  vers  : 

Pari  dolore  fata  deflesset  sua. 

On  trouve  encore^  fable  XX  : 

Ibi  sorte  tristi  fata  deJUho  mea. 

Mais,  conune  on  dit,  qui  ptouve  trop  ne  prouve  rien.  rfesi- 
ce  pas  comme  un  thème  en  trois  fai^ns,  et  méme,  à  qudqu» 
mots  près,  une  doublé  répétition  qu'on  ne  peut  attribuer  h 
Phèdre,  qui,  sans  doute,  ne  s'est  pas  volé  lui-méme? 
Phèdre  avait  dit  dans  la  fable  :  Simotiides  a  Diis  servatus: 

Ut  est  vuli^atut  ordo  narrata  (  ou  patrata  )  t^ig 
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Omnes  scierunt  nwninum  prtesentiam 
Vati  dedisse  vitam ,  mercedis  loco. 

Dans  les  nouvelles  fables,  on  lit,  fable  XV: 

Quid  esset  actum  postquam  populo  innotuit^ . 
Omnes  favorem  comprobarunt  ctelitum. 

Si  ce  n'est  pas  la  méme  expression ,  c^est  du  moins  la  méme 
idée.  Je  poarrais  citer  d'autres  vers  des  nouvelles  fables  qui  pa- 
raissent  calqués  sur  les  fables  déja  connues. 

4<*  MM.  Cassitto  et  Jannelli  s'étendent  fort  au  long  sur  ce 
qu'ils  appellent  une  preuve  péremptoire.  Ils  cherchent  à  prou- 
▼er  que  depuis  Phèdre  jusqu'à  Perotto  inclusivement ,  on  ne 
trouve  personne  qui  ait  été  capable  de  composer  les  nouvelles 
fables.  Cette  assertion  est  bien  hasard^,  pour  ne  rien  dire  de 
plus.  Premièrement,  combìen  d'écrìvains,  sur-tout  dans  les 
trois  premiers  siécles,  dont  nous  avons  perdu  les  ouvrages,  et 
dont  on  retrouvera  peut-étre  quelque  jour  les  ouvrages  que  Fon 
croit  perdus!  Pendant  quinze  cents  ans,  on  ne  connaissait  pas 
méme  les  fables  de  Pbèdre;  et,  sans  la  découverte  de  Francois 
Pithou  (qui  envoya  les  fables  de  Phèdre  à  Pierre  Pithou,  son 
frère),  on  ignorerait  encore  jusqu'au  nom  de  ce  fabuliste.  En 
second  lieu,  pendant  ces  siécles  d'ignorance,  qu'il  a  più  à  quel- 
ques  personnes  d'étendre  libéralement  jusqu^au  quinzième  sie- 
de, et,  ce  qui  paratt  incroyable,  jusqu^au  siede  de  Louis  XI V, 
si  on  en  croit  quelques  écrivains  de  nos  jours,  très  peu  au  fait 
de  rhistoire  littéraire,  et  dont  les  connaissances,  comme  on  le 
voit,  sont  fort  bornées,  il  y  a  eu  très  certainement  quelques 
poetes  latins  qui  n'étaient  pas  sans  mérite,  et  qui  ne  doivent 
pas  étre  confondus  avec  cette  multitude  d'auteurs  sans  genie, 
sans  goùt,  sans  esprit,  et  qui  ne  savaient  faire  autre  chose  que 
de  mettile  des  pens^  triviales  dans  un  latin  barbare;  en  un 
mot,  de  composer  ce  que  M.  Heyne  a  bien  raison  d'appeler 
arraginem.  Mais  pour  remonter  avant  Perotto,  quelle  pureté 
de  style,  qud  feu  poétique,  quelles  pensées  sublimes  ne  trouve- 
l>on  pas  dans  VÉloge  de  la  ville  de  Génes,  la  Description  de  la 
vie  cnampétre,  et  le  Tableau  de  la  Tyrannie^  par  le  célèbre  Ni- 
colas de  Glémengis,  mort  en  i43o,  peut  étre  avant  la  naissance 
de  Perotto?  Les  poésies  de  celui-ci  sont  très  faibles;  Phildphe 
iious  a  donne  un  recueil  de  fables  insipides,  sans  beautés,  sans 
gràce,  et  dont  Texpression  ne  vaut  pas  mieux  que  Tinvention  ! 
Qu'est-ce  que  cela  prouve?  Le  siede  des  Muret,  des  Buchanan, 
de»  Théodorc  de  Bèze,  des  Passerat,  etc.;  que  dis-je!  le  siede 
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méme des  Bourbon,  des  Rapin,  de$  Santeul,  etc.,,  n*o];]^t-ils  pa$ 
produit  aussi  des  poétes  très  médiocres,  plus  dignes  des  siécles 
d'ignorance,  que  des  sièc|es  où  ils  étaient  nés  ?  Cela  est  arrivé 
de  tout  temps,  et  le  siede  des  Virgìle  et  des  Borace  a  eu  aussi 
ses  fiavius  et  ses  Mévius.  Ainsi,  deux  ou  trois  mauvais  poète» 
qui  ont  déshonoré  leur  siécle  ne  sufìBsent  pas  pour  qu*on 
puisse  affiroAer  qi^^^  daas  c^  méme  siécle ^  on  ignorait  jus- 
qu'dLp(  régl^  de  la  versificatiQu.  Si  on  s^  reporte  aux  troi^  pre- 
miers  siécles  de  l'ère  vulgaire,  peut-on  douter  qu'il  n'y  ait  eu 
alors  pl\^sieurs  poètes  très  capables  de  co^lposer  les  nouvelles 
fabl^,  en  admettant  méme  qu'elles  aient  tout  le  mérite  que 
leur  ^v^pposent  les  deui^  premiers  édi(eur^,  ainsi  que  leurs  amls, 
qU4  peut-étre  ont  cru  devoir  répond^e  par  un  compliment  à 
Fenypi  qu'ils  le^r  ayaient  fait  d'un  ex^n^plaire  de  l'ouvrage. 
M.  Heyne,  comme  nous  TavQns  vu,  en  a  agi  av^  plus  de  fran- 
chise.  11  n'est  ps^  rare  de  voir  des  poètes,  et  en  getterai  des  s^ii- 
teurs,  cpnsi|lter  \e\m  aqais,  et  leur  écrire,  ainsi  que  Pl^èdre: 

Decerne ,  qvLod  religio ,  quod  patiturfides  ; 

mais  la  plupart  ont  soin  d'ajouter  avec  notre  fabuliste  : 

Sedgrahilari  me  facjudicio  tuo, 

L'jmp^rtialité  et  la  probité  de  M.  Heyne  Font  engagé  à  ne 
faire  attention  qu'au  premier  de  ces  deu?  vers,  et  il  est  u^i  peu 
à  craindre  qu'une  tfop  grande  faciiité,  et  une  politesse  portée 
un  p^u  trop  loiuj  n'aient  inspiré  au^  amis  des  éditeurs  de 
suivre  le  cofiseil  que  Phèdre  dopne  dans  le  second  yer§.  Il  pput 
se  faire  aussi  qu'Us  ^ent  été  séduits  dans  un  premier  nìoment 
d'enthpusiasme. 

^^  Qu9nt  à  l'iuvention,  il  est  bop  dVntrer  dans  quelques  dé- 
tails.  \j^  pr^iipièr^  des  nouveÙes  fables  est  réellenient  d'Ésope, 
quoiqu'il  soit  bien  difficile  d'en  tirer  une  morale  r^isonnable. 
Jfe  dis  d'J^sope,  et  parla  j'entends  le  recueil  de  Planudes,  od 
plutó^  le  recueil  antérieur  ^  Planudes  de  deux  qu  trois  siécles, 
comm^  on  peut  le  prouver  par  d'anciens  manuscrits.  Ce  recuejt 
renferme  un  assez  grand  nombre  de  fable^  qui  ne  peuvent  étrf 
d'It^pe.  X^  Pirée  n'était  point  encore  construit  du  temps  d'É- 
$ope,  et  cependant  il  en  est  fait  mention  dans  une  des  fable^ 
qu'on  lui  attribue.  Dans  la  seconde  partie  pubfiée  en  1609  par 
Nevelet,  on  trouve  plusieurs  fables»  de  Phèdre,  etp.  U  y  en  a  deu^^ 
entr'autres  dont  la  moraiité  est  un  verset  de  Saint  Paul.  Le 
pendant  de  cct  anachronisme  asseij  ^ngulier  se  trouve  dans  Ics 
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nouvdles  fables.  Lepnm^tUumy  en  pFose^ de  la  fabk  XXlll ,  est  : 
Mii  oecuiium  es3e  quod  non  revetetur.  ^ 

Oh  trouTe  de  méme  dans  Saint  Lue,  Vili,  17 ; 
tt  Non  est  enim  occultum,  quod  tton  manifèstetur  n , 
On  dira  que  Perotto  est  Fauteur  de  ces  atentenee^  mourales  : 
cela  peut  étre:  mais  pourquoi  Burmatm^  Gudiu$)  Ja^^elli  et 
autres,  ont-ils  mis  en  vers  ìambique$  piq^eurs  de  cesi  moralités, 
qu'ils  trouvaient  soit  dans  Y Epitome  ^  sciit  dw^  les  FabuUs  Anti- 
qua? Jannelli  propose,  au  lied  de  nil  occultum,  etQ. ^  ifi  mettre 
ces  deux  vers  fort  médiocres  : 

^oU  arbitrari  occuttum  peccatum  fore; 
Per  $e  eontm  proSkit  terius  écius. 

Sùrendbit  ni  la  prose,  ni  les  vers^  ne  sont  de  Phèdre. 

Le  dernier  vers  de  cette  première  fabie,  où  Top  dit  que  le 
mot  partem  ne  conserve  dans  le  manuscrit  que  les  devix  pre- 
mière» lettres,  sera  toujours  dur,  quel  que  soit  Fordre  que  Fon 
donne  aux  mot«  qui  le  composent 

Quam  parvam  quamvis  partem  impaitiar  f t6i. 

D'antres  font  changer  de  place  les  mots  parvam  et  partem,  et 
ìls  iisent  impertiar,  mais  c'est  toujours  la  méme  cacopnonie. 

Ladeuxìème  fable:  Arbitrio  naturas,  etc.,  n'est  pas  indigno 
de  Phèdre,  mais  ce  n'est  point  un  apologue. 

La  troisième  fable  :  Mercurius  et  Mulieres,  est  d'un  ridicule 
compiei.  Qu'on  en  juge  par  ces  vers  : 

Nares  replevii  humor,  ut  fieri  solet. 
Emungere  igitur  se  volens,  prentHt  manu 
Traxiùiue  ad  terram  nasi  iongitudinem. 

Ces  vers  fìgureraient  tout  au  plus  dans  le  fameux  conte  do 
Perrault,  qui  est  si  connu  des  enfants.  D'aUleurs  quelle  morale 
cnpeut-on  tirer? 

La  quatrième  fable  :  Prometfieus  et  Dolus^  finit  très  mal  ;  et, 
malgré  tous  leurs  efforts,  les  deux  éditcurs  n'ont  pu  parvenir  à 
donner  quelque  clarté  aux  derniers  vers,  et  le  traducteur  fran- 
^is  convient  que  le  dernier  sur-tout  n'a  aucun  sen^.  La  fable 
est  dans  Camerarius. 

La  fable  sixième  :  De  signijicatione  poenarum  Tartari,  est  une 
des  meilleures  du  nouveau  recueii.  Je  suis  étonné  que  M.  Jan- 
nelli ait  {u  : 

Urnis  Kel^ias  JDanaiéss  portant  4iquas. 
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La  lecon  de  Cassitto,  scelestce^  me  parait  préférable.  J'obser- 
verai  que  les  deux  éditeurs  ne  s^accordent  point  sur  le  dernier 
vers.  Cassitto  propose  ne  erraret  rudis,  et  Janneilì  supprime  le 
ne,  ce  qui  fait  un  sens  tout  oppose.  Je  crois  néanmolns  qu^icì 
c'est  M.  Jannelli  qui  a  raison  ;  mais  alors  l'idée  me  parait  em- 
pruntée  de  FÉcriture:  u  J'ai  parie  au  peuple  en  parabole,  afin 
quHl  ne  me  comprit  pas.  » 

La  septième  fable,  De  oraculo  JpoUinis,  est  très  beile,  et  su- 
blime méme.  On  desirerait  seulement  de  la  trouver  en  meilleure 
compag[nie.  Le  vers 

jDelicta  vindicate;  castigate  impios, 

n'y  est  pas«  M.  Jannelli  en  donne  une  raison  fort  plaisante  : 
«  Ce  vers  n'est  pas  censé  de  Phèdre  ;  c'est  la  sibylle  qui  parie,  et 
il  n'est  pas  surprenant  qu'elle  ne  sache  pas  bien  la  quantité,  etc. 
Pythia  autem  veluti  ex  sacro  more,  non  elegantes  et  elaboratosi 
sed  inconditos^  graviterque  in  metra  peccantes  versi culos  Junde- 
bai,  n  D^après  ce  beau  raison nement,  il  prétend  que  les  vers  qui 
précèdent  sont  aussi  fort  médiocres;  je  suis  fàché  de  n*étre  pas 
de  son  avis. 

La  fable  huitième:  Msopus  et  Scriptor^  n'est  qu'une  épi- 
gramme,  et  on  trouve  la  méme  idée  dans  une  des  épig^rammes 
de  Rousseau. 

La  fable  neuvième  :  Pompeius  Magnus  et  ejus  Mites,  est  un 
fait  peu  important,  et  il  est  d'ailleurs  rendu  ridicule  par  le 
trait  : 

nie  continuo  exscreat 

Sibi  in  sinistram,  et  sputum  digitis  disjicit  : 
Sic,  imperator,  oculi  extillcscant  mei. 
Si  vidi,  aut  tetigi, 

action  burlesque,  que,  par  une  espéce  de  turlupinade,  on  fait 
ensuite  répéter  à  Pompée.  Je  remarquerai  ici  que  l'auteur  de  la 
traduction  franqaise  des  fables  nouvelles  se  trompe,  ainsi  que 
plusieurs  personnes,  dans  le  sens  qu^ils  donnent  au  mot  Magnus, 
que  Sylla  donna  le  premier  à  Pompée,  à  peine  àgé  de  vingt- 
quatre  ans,  et  qui  était  devenu  comme  son  nom  propre.  On 
trouve  quelquefbis  sur  ses  médailles,  Pompeius  Magnus;  d'autres 
fois,  Cneius  Magnus,  et  enfin  Magnus  seulement.  On  en  voit 
méme  un  exemple  dans  les  nouvelles  fables:  Magnus  stornar' 
chans,  etc. ,  assensit  Magnus.  Dès  lors  ce  mot  Magnus  ne  peut 
se  traduire  en  fran^ais,  et  on  le  rendrait  mal  par  le  grand 
Pompée,  ou  ce  grand  homme.  On  pourrait  tout  au  plus  mettre 
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Pompée  le  Grand,  ce  qu'on  ne  pourraìt  pas  toujours  faìre.  Il 
serait  plus  simple  de  ne  mettre  que  Pompée.  Piutarque  dìt  qii^a- 
vant  Sylla,  l'armée  entière  avait  déja  donne  à  Pompée  le  nom 
de  Magnus  que  les  Romains  n'avaient  encore  donne  qu'à  Valére 
et  à  Fabìus,  et  ^'ils  ne  conférèrent  à  personne  depuis  Pompée. 
II  devait  ajouter  qu'on  avait  donne  aux  premiers  le  nom  de 
MaximuSy  et  que  ce  nom  passa  méme  à  leur  postérité. 

La  fable  dixième  :  Juno,  Fenus  et  Gallina,  est  bien  contraire 
à  un  des  objets  que  Pfaèdre  dit  s'étre  proposés  dans  ses  fables  : 

Et  quod prudenti  vitam  Consilio  monet; 

et  ce  n'est  pas  la  seule  qui  péche  contre  la  morale. 

La  douzièlne  fable  :  Pkilosophus  et  Victor  gjrmnicus^  est  moins 
une  fable  qu'une  réflexion  très  sensée  et  sentimentale,  comme 
on  dit  aujourd'hui. 

Dans  la  fable  treizième  :  Asinus  ad  lyram^  la  réflexion  morale 
ne  devait  pas  étre  faite  par  Tane  lui-méme,  et  dès-lors  la  mo- 
rale: 

Sic  scspe  ingenia  calamitate  intercidunt; 

n'a  pas  un  rapport  bien  clair  avec  la  fable. 

La  fable  quatorzième  :  Mulier  vidua  et  Miles,  est  un  conte 
plutòt  qu*une  fable.  Elle  est  bien  écrite,  le  récit  néanmoins 
n'approche  pas  du  récit  de  Pétrone.  Il  est  évident  méme  que 
ce  n'en  est  qu'une  imitation  libre  et  abrégée,  et  ce  n'est  pas  sans 
raison  que  MM.  Cassitto  et  Jannelli  font  tous  leurs  eftorts  pour 
prouver  que  Pétrone  est  plus  ancien  que  Phèdre,  ou  que  du 
moins  il  était  son  contemporain.  Je  ne  crois  pas  qu^ils  aient 
persuade  personne. 

Par  le  mot  locum,  Jannelli  entend  sepulchrum.  Ce  n'est  pas 
là  le  sens;  et  le  traducteur  francais  à  fort  bien  traduit  par: 
ainsi  la  g^loire  fut  changée  en  opprobre  (ou,  l'opprobre  prit  la 
la  place  de,  etc). 

Le  méme  Jannelli  entend  par  :  per  aliquot  amws,  comme  s'il 
y  avait  aliquot  abhinc  annis,  depub  quelques  années,  et  c'est  un 
des  arguments  dont  il  se  sert  pour  fixer  l'àge  de  Pétrone.  liC 
traducteur  francais  a  mieux  entendu  :  qu'elle  avait  aimé  pen- 
dant plusieurs  années. 

La  fable  seizième  :  JEsopus  et  Domina,  est  très  obscure,  et  elle 
est  fort  mal  racontée. 

Dans  le  dernier  vers  de  la  fable  dix-septième:  Gallus  lectica  a 
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Felibus  vectusy  on  «le  sait  «rop  ce  q«i«  d%»ifie  :  etfsch  partcsfa" 
dnoris;  rexpression  «st  «li  moins  fort  bìzarre. 

La  fMe  Hx-nenvìèane  :  Servus  profugus  et  JEsopus,  contient 
i»ne  exceHeote  morale,  >a8sez  mai  expliquée  cependant  dans  le 
promfthinm  «n  prose;  mais  le  réch  n^  est  pas  Ineii  élégant,  et 
ee  vero: 

Vas  propttr  cawusas,  et  quas  lon^um  est  promen^ 

resflembk  nn  peu  aa  dispositif  d'tm  arrét,  qui  finit  toujours  par  : 
((  A  ces  causes,  et  autres  à  ce  nous  mouvant,  etc,  n 
La  fable  vingt-unième  :  Ursus  esurietis,  n'offre  aucun  intérét, 

et  ce  n'est  qu'un  trait  d'hìstoire  natureUe.,  vi^i  ou  ttnm.:  on 

Sourraìt  dire  la  méme  chose  de  la  fable  du  Caator  et  de  celle 
u  Lézard. 

Quelle  moralité  retirer  de  la  fable  vingt-deiuiième  :  Fiatar  et 
Corvus?  et  si  on  lit  avec  Jannelli  : 

Vtpetilidkset^tfttfpìis  nliqwA  fnlUium, 

en  parlant  d'un  homme  qui  n'a  pas  fait  un  pa$>  Texpression  est 
un  peu  singulière.  J^almerais  mietrt,  avee  Gassitto,  lire  aliquod 
avec  un  point,  et  remplacer  millium  par  illico  qui  commence- 
rait  très  bìen  la  phrasé  salvante. 

bansla  fable  vin^-troisième  :  Pastonet  Capella,  on  retrouve 
la  briévété  et  M^atóce  de  Phèdre. 

La  fable  vingt-sixième  :  Senms  et  Dominus,  est  inintelligìble, 
et  ùii  àés  lédit^rs^Vai^csris  quìTà  omise,  dit  avec  raison  :  quaxn 
iriftcétdm  et  Thcédro  pamm  dignam  nemo  est  qui  vonjudicet, 

La'fableYiti^-septièm'e  :  Lepm  et  'Subulcus,  est  une  fobie  très 
coti^tiue  d^Ésope,  et  on  la  trouVe  dans  les  Tabuke  cmJdqvuB  sous 
le  titre  de  Lupus  et  Bubulcus.  Peut-étre  le  mot  lepus  est-il  une 
'fante  de  eòpbte  dans  le  inaxìtiscrit  de  Perotto.  La  fable  est  très 
belle. 

Là  fablìe'ti^tatième:  Tapitio  et  Vespa,  si  vantée  par  M.  Caa- 
sitto,  a  été  aussi  rejetée  par  le  méme  éditeur.  La  raison  qu'il  en 
donne  edt  très  vraie,  c'est  qu'elle  est  presque  effacée  dans  le  ma- 
ìlu^rit,  et  qu'élle  a  été  fort  mal  rétablie  par  Téditeur  italien. 
Gette  n^exiotì,  ati  reste,  ne  peut  regarder  que  les  quatre  pre* 
tn^rs  ver8.^Les  suivants,  au  n'ombre  de  sept,  se  lisent  très  bien 
dans  le  manuscrit,  à  quelques  lettres  près,  et  iis  n'en  valent 
pas  mieux,  ni  pour  le  style,'ni  pour  la  pensee.  Le  dernier  ver8  : 

Non  tfuifwrinms,  sed  qui  hunc  tfmus,  vtde^ 
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fst  comme  la  conf  re-pantne  de  Pancìen  vers  tle  Phèdre  : 

Quodfuimus  laudas,jam  damnas  quod sumus, 
(  ou  plutót  laudasti,  ) 

et  sdon  d'autrés  : 

Quod  non  sumus. 

La  hiàe  frente^unièmè,  Téhnhéóla  et  Fuèpes-,  ^ét  ttès  ob- 
scnre.  Les  trois  dei^iéi^  vers  siiMòut  tont  dig^nes  del;y<iof>1iron  : 

Bespondii  contra  :  Tu  quidem  beneptwdicas; 
Non  sum  tamen  propius  libi;  $ed  sunt  sub  dio  : 
Qutn  sequor,  et  sic  vitam  tibi  committo  meam. 

Voilà  une  partie  de  ces  -ialiles  qn'on  kiou9  dòniae  'ccmiile 
toutés  étatat  de  Plièdre.  M.  Jannelli*,  qni  ies  défend  etivers  'et 
GOdtre  tous,  tious  nìenace  d^nne  dissértatiòn  dans  laqueUe  il 
prouvera  qne  Phèdre  est  bien  aa-dessus  de  La  Fòntaine  ;  ^e 
c'ést  i'-amoirr  de  la  patrie  qui  égare  ìés  Fkianeais  lorsqa'iis  en 
jngentautremeot  vSedem'patritetànortmnsversùsajgitqHùiheum 
(  La  Fontaine)  PhadìX>  ùrtmtno  et  absolufepitponunt.  Id  ef/mdem 
statitemm  pèariòits  permfui;  sed  quum  vèrbo  tanttanmodù fìàm- 
latóreh.  suam  prcestare  ùdfirtnaveHnt ,  non'ifero  òsteììclerint,'hitìàd 
fvisset opportunus  anìmadverifùnibus'tiJùstris  hcus.'Ubi  tamen  ali" 
qtiisex  eis  rectam  comparùtionetn  intér  fàhellas  una  a  Pkisdro, 
et  Fontaine  (sic)  conscriptas  instituens  hsLs  prtestare  piane  conien^ 
derit;  nos  eofifm  ostendere  conabimtir  iti  his  ìpfis  fobeUis  Fòn^ 
taine  (sic)  ommno  esse  Phadm  minorem.  Gette  dissertation  se- 
rah  "cttrìeiise.  Tom  ce  qucpòurraient  dire  de  plus  raisòttnable 
ceux  qui  ne  seraient  pas  en  état  de  sentir  la  sup^ridritié  de  La 
'Pbtitaii^e,  èe  «sémit  de  convenir  qtte  les  deux  fabulistès  bnt  un 
mérìte  d'Un  genre  difiBéreiit,  et  qne  par  desqualit^  qui  he  soht 
|»as  ìès  mém^,  ils  sont  parrenus  tiòUs  dem  à  obtenir  le  pre- 
mier'rang  pernii  les  fabuHsl^.  Vérs  1733,  on  agita  dans  une 
sétthce  pardculière  de  l'académie  fi^nqaise,  la  questieii  si  ire- 
battue  durahgqueTdn  doit  assi^^r  à  Gorhéilte'et  k^RHéltie, 
ent^  lès  poètte  dfanvàtiqtiés.  ^Après  àvoir<$ti^ndiiit>cis  l'es'dits 
*et  cotitredtt»,  FandTtoire'Comiti'(àtlteait'li'se  htòsér,  lorsqoe  le  p«^ 
'ftdeirt  teririina  la  dispute  et  la  séance  par  tiive  plaisatìterie  : 
«  Vbt!ks -aSHoUetez ,  mèssieurs,  qiie  le  peiiplfe'a  beaucòop'hliétix 
résolu  le  problème  par  la  fametfse  cfaatisòn  :  JebhdàDte  mieuz 
que  'Pierre  ;  Pierre  (danse  micìibc  que  Jean  ;  ils  dattsentbien  tous 
deux.  »  L'application  parut  d^autànt  pKis'juste  que  Cdrneille 
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s'appelait  Pierre,  et  que  Jean  était  le  nom  de  Racine.  (77r^ 
d'une  lettre  manuscrite  du  temps.  ) 

Nous  nous  bomons  a  ces  fables,  notre  desseìn  n'étant  pas 
d^examiner  ici  la  totalité  des  trente-deux  fables,  ou  plutót  des 
trente  fables,  puisqu'il  y  en  a  deux  qui  ne  sont  que  de^  épi- 
logues,  Fun  de  deux  vers,  Fautre  de  trois. 

6*»  M.  lleyne  avait  objecté  que  Fauteur  des  nouvelles  fables 
ne  connaissait  pas  bien  le  caractère  des  fables  Ésopiques.  La 
réponse  de  M.  Cassìtto  est  peu  satisfaisante.  Il  convient  que, 
parai i  les  nouvelles  fables,  il  y  en  a  six  ou  huit  qui  ne  sont 
pas  des  apologues  à  proprement  parler;  mais  on  en  trouve 
aussi  de  semblables,  ajoute-t-il,  dans  les  anciennes  fables  de 
Phèdre;  et  il  donne  pour  exemple  deux  fables  du  quatrième 
livre,  la  sixième  et  la  quatorzième.  Gomme  les  fables  de  Phèdre 
ne  sont  pas  numérotées  de  méme  dans  les  differentes  éditions, 
il  est  difficile  de  dire  de  queiles  fables  il  entend  parler.  Peut- 
étre  s'agit-il  de  la  fable:  jEsopus  interpres  testamenti  ^  et  de  la 
fable  :  Canum  legati  ad  Jovem  ;  mais  certainement  la  première 
ne  dépare  point  un  recueil  de  fables;  et  d'ailleurs,  qu'est-ce 
qn'une  ou  deux  fables  sur  quatre-vingt-dix  que  Fon  trouve 
parali  les  anciennes,  tandis  que  les  nouvelles,  qui  ne  sont  réel- 
lement  qu'au  nombre  de  trente,  en  contiennent  six  ou  huit ,  et 
méme  davantage,  qui  ne  sont  point  des  fables  Ésopiques?^ Aussi 
M.  Cassitto  est-il  obligé  de  dire  :  Damus  ergo,  ultrxHpiefiUemur, 
.  severiores  JEsopeii  generis  leges  a  Phcedro  in  hoc  auctuario  fuisse 
neglectas.  Il  est  vrai  qu'il  ajoute  :  dum  vicissim  tamen  amceda- 
tur,  liberiate  non  minori  in  aliis  omnibus  fuisse  usum.  Ces  mots, 
liberiate  non  nùnoriy  ne  sont  point  exacts,  comme  nous  venons 
de  le  faire  voir. 

7°  Les  éditeurs  francais  ont  ripetè  les  raisons  sur  lesqudles 
MM.  Cassitto  et  Jannelli  s'appuient  pour  assurar  que.  les  nou- 
velles fables  sont  de  Phèdre.  Ils  ne  font  qu'iudiquer  ces  raisons 
en  peu  de  lignes,  et  il  est  aisé  de  voir  qu^ils  ne  sont  ici  qu^his- 
toriens,  pour  ainsi  dire,  et  qu'ils  nWt  pas  examiné  à  fondla 
question.  J'en  appelle  donc  à  eux-mémes ,  et  je  ne  doute  pas 
que  s'ils  veulent  prendre  la  peine  de  relire  avec  attention  les 
nouvelles  fables,  ils  ne  changent  d^avis,  ou  du  moins  qu'il  ne 
s'éléve  dans  leur  esprit  une  partie  des  difficult^  et  des  doutes 
que  nous  venons  d'exposer.  Voici  le  jugement  que  Fun  d'entre 
eux  porte  sur  les  nouvelles  fables  : 

jintìquis  impares  quidem,  at  vere  PhcedrianaSy  ut  metrum,  or- 
gumenta,  notaque  kominis  in  scribendo  elegantia,  piane  detnons- 
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front.  Il  est  certain  que  les  nouveltes  fables  sont,  comme  les  abr 
ciennes,  en  vers  iambiques,  et  il  n^  a  point  de  difficulté  là- 
dessus;  mais  plusieurs  sujets  des  nouvelles  faUes  ne  sont  pas 
de  la  méme  nature  que  la  presque  totalìté  det  anciennes  ;  et , 
qnant  au  style  et  à  félqfance,  cela  demandait  quelque  db- 
cussion. 

8°  Ainsi,  que  penser  des  nouvelles  fables?  Qu'on  les  examine 
attentivement,  il  n^  en  a  que  douze,  à  ce  qu'il  m*a  parn,  qui 
soient  de  vérìtables  apologues.  Peut-étre  en  trouverait-on  en- 
core  deux  ou  trois  autres,  mais  qui  sont  fort  obscures.  Sì  on  me 
demande  ce  que  je  pense,  j'avouerai  que  je  trouve  une  si  grande 
différence  enire  cinq  ou  six  fables,  récits  ou  moralités  (comme 
on  voudra  les  appeler)  de  cette  coUection,  et  presque  toutes  les 
autres  fables,  que  je  ne  puis  croire  que  Fauteur  de  ces  der- 
nières  ait  été  capable  de  composer  les  cinq  ou  six  dont  j^  veux 
parler.  Il  me  semble,  en  un  mot,  reconnattre  deux  maiAs,  sii 
n'y  en  a  pas  davantage.  Perotto  aurait-il  tire  les  nouvelles 
fables  de  differents  mannscrits  et  de  différents  auteurs ,  dont 
il  ignorait  le  nom?  Je  le  répète,  il  ne  dit  nulle  part  que  les 
nouvelles  fables  soient  de  Phèdre;  il  n'en  nomme  point  Fau- 
teur, ou  les  auteurs.  Mais  doit-on  attribuir  k  Phèdre  celles  qui 
ont  qoelque  mérite?  Je  ne  vois  point  de  préuves  bien  solides, 
ni  pour  ni  contre.  Si  on  pouvait  fìxer  exactement  le  temps  où 
Pétrone  a  vécu,  on  serait  peut-étre  fonde  à  en  tirer  une  in- 
ductiott  pour  admettre,  ou  pour  rejeter  les  nouvelles  fables, 
mais  ce  ne  serait  pohit  une  preuve  complete.  M.  Cassitto,  dans 
Fembarras  où  il  était,  a  trouvé  plus  simple  de  trancher  le 
ncead.  Selon  lui,  Pétrone  n'a  jamais  existé,  et  le  véritable  au- 
teur  du  Satyricon  est  Canius  Rufus,  chevalier  romain,  ami  de 
Martial,  et  qui  s'est  amusé  à  faire  une  amplification  en  prose 
4e  Fhistoire  en  vers  de  la  Matrone,  laquelle  est  de  Phèdre, 
selon  Cassitto,  qui  s'appuie  sur  le  vers  de  Martial,  où  celui«<:i 
dit,  en  parlant  de  Canius  Rufus  : 

An  csmulatur  improbijocos  Phadrì? 

M.  Cassitto  ne  s'arréte  pas  en  si  beau  chemin,  et  d^après  une 
f  imagination  encore  plus  singuliere,  Phèdre  n'est  plus  Phèdre, 
ou  du  moins  il  n'est  que  le  masque  qu'a  pris  le  véritable  auteur 
des  fables^  Julius  Pefybius,  affranchi  de  Fempereur  Claude  ;  ei 
comme  il  n'y  arìen  qu*on  n'appuie  sur  des  raisons  bonnes,  ou 
mamaises,  il  cita  Sénèque  qui,  dans  la  Consolation  à  ce  méme 
Polybe,  Fengage,  pour  faire  diversion  à  sa  douleur,  à  compo- 
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ser  JEsopeos  logos,  intentatum  Romanis  ingeniis  opus,  passage 
qui  a  donne  iieu  à  di£Férentes  explications  très  peu  satisfai- 
santes  pour  la  plupart. 

Nota,  1°  Nous  publierons  incessaminent(i)  Thistoire  de  toutes 
les  dìsputes  qui  se  sont  élevées  au  sujet  de  Fhèdre  et  de  ses  ma- 
nuscrits;  et,  dans  un  autre  ouvrage,  nous  donnerons  toutes 
les  variantes  des  quatre  manuscrits  de  Phèdre,  savoir:  i°  du 
manuscrit  de  M.  Pithou  qui  est  encore  entre  les  mains  de  M.  le 
Pelletier  de  Rosanbo.  Nous  les  tirerons  ou  du  manuscrit  méme, 
ou  des  notes  manuscrites  de  M.  Rigault,  écrites  en  1699,  et  que 
nous  avons  sous  les  yeux;  a"  du  manuscrit  de  Reims,  qui  a  été 
brulé  dans  Fincendie  de  la  bibliothéque  de  St-Remi  de  Reims; 
mais  Dom  Vincent,  bibliothécaire  de  cette  abbaye,  en  avait 
reporté  exactement  toutes  les  variantes  sur  un  exemplaire  de 
Phèdre  qui  se  trouve  à  la  Bibliothéque  Royale,  et  nous  ea 
avons  une  copie;  3°  du  fragment  de  Phèdre  que  possédaìt 
Pierre  Daniel,  et  qui  passa  depuis  à  Paul  Pétau,  ensuite  à 
Christine,  reine  de  Suède,  enfin  à  la  bibliothéque  du  Vatiean, 
d^où  il  a  peut-étre  été  apporté  à  Paris.  Ce  fragment  ne  contenait 
que  les  deux  derniers  tiers  du  premier  livre,  et  Rigault  nous  en 
a  conserve  les  variantes;  4°  àu  manuscrit  de  Perotto,  dont  les 
lecons  nous  seront  fournies  par  les  deux  éditions  de  M.  Jannelli. 

2*^  Pour  mìeux  juger  des  réflexions  que  nous  venons  de  faire, 
il  serait  bon  d*avoir  quelqu'une  des  éditions  des  nouvdles  fables. 
Nous  croyons  faire  plaisir  au  lecteur  en  donnant  ici  une  liste 
de  toutes  les  éditions  de  ces  fables. 

i*"  JuL.  PhìEdri  Fabuiarum  liber  novuSf  e  MS.  axL^Peroitino 
regice  bibliothecce  nunc  primum  edit  J.  A.  Cassittus,  Edilio  L, 
exemptarium,  Neapoli  i%o^ , _  excudebat  Dominus  SangiacomOy 
prtBsidum  venia,  in-8°  de  a3  pages  sans  Fépitre:  lectorì  benevolo 
Franciscus  M,  jévelUnius,  et  sans  Y index. 

a**  Seconde  édition  de  Gassitto.  Je  ne  Fai  pas  vue,  mais  si  Fon 
en  croit  M.  Avellino,  qui  assure  qu'elle  était  sous  presse  à  la  fin 
de  1808,  elle  doit  étre  du  commencement  de  1809.  Cependant 
Jannelli  prétend  qu^elle  ne  parut  qu'en  181 1  ;  peut-etre  Fa-t-il 
confondue  avec  la  troisième.  Cette  seconde  édition  fiit  tirée  à 
cent  exemplaires.  Il  paraìt  qu^il  n^  a  que  le  texte  des  fables. 

3<*  Troisième  édition  de  Cassitto. 

(i)  M.  Adry  est  moit  sans  avoir  YojAeCaiahgue  de  ia  Bibliothéque 

publitf  oesx>uTra^;  à  la  vente  des  d'un  Amateur,  Paris,  -  Renonard, 

livrea  de  sa  bibliothéque,  Bl  Re-  1819,  in-8%  Tmh.  II,.pag.  ar84  et 

nouard  en  a  acqui*  le  manuscrit.  a85.  (fi.) 
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JuL.  VfUEùRi  Jug.  lib.JabulcB  inecliUe  32,  qucu  in  codice  Pc" 
ruttino  bibliotheccB  regia  Neap,  primus  invenit,  descripsit,  edidit 
Joannes-AnUmius  Cassiltus,  Èlector  ex  coUeg.  possessore  in  R.  utri' 
usque  Sicilicp,  reg,  soc.  Georg,  acad,  italica  y  tUque  pontiniance 
sodalis  ordinarius,  editto  tertia,  Neapoliy  181 1,  ex  oj^ìna  moni" 
toris  utr.  Sicilìce,  petit  in-S*"  où  les  chiffres  recommencent  più* 
steurS  fbis.  Soixante-quinze  pages  pour  Favìs  ,au  lectear,  le 
tezte  des  fables,  et  leur  traduction  en  vera  italiens. 

Quatre-vìngt'douze  pages  pour  la  Mantisa  {Mantissa,  c'est-à- 
dire  additions),  qui  contient  de  nouvelles  corrections,  l'apolo- 
gie du  Phèdre  de  Cassitto,  des  conjectures  sur  JuUus  Pofyòius, 
qui  et  PhwdruSy  la  chronologie  des  fables  de  Phèdre. 

Cent  sept  pages  pour  1^  Parva  scholia,  et  les  Judicia  virorum 
iUustriwn.  Ges  deux  articles  font  partìe  de  la  Mantissa  :  en  toni 
deux  cent-soixantè-quatorze  pages. 

4"^  Première  édition  de  Jannelli. 

Codex  Perottinus  MS.  regia  bibliotheca  Neapolitana  duas'et 
triginta  Phadrifabidas  jam  notas,  totidem  novasy  sex  et  triginta 
jiviani  vulgataSy  et  ipsius  Perotti  Carmina  inectita,  continens, 
digestus  et  editus  a  Cataldo  Jannellio  y  ejusdem  regia  bibliotheca 
scriptore,  qm  variantes  etiam  lectianes  adposuit;  tum  deficientes 
aecorruptas  tentavit  NeapoU,  1809,  ex-nggia  typographia,  in-8* 
de  deux€ent-quatre«yingt-8ept  pages,  sans  l'^pitre  qui  n^ést  da*- 
tée  que  des  ides  de  février  181 1 ,  et  sans  les  addenda  vel  emen^ 
lioiuia.  Ce  volume,  quoiqu'imprìmé  dès  1809,  ^'^  parut  cepen* 
dant  qu^en  181 1 ,  paroeque  Jannelli  Youlait  le  faire  prt^éder 
par  ses  dissertations,  qui  cependant  ne  purent  étre  imprimées 
qn'après  cette  première  éditìon  où  les  lettres  omises  ne  sont  in* 
diquées  que  par  des  points.  Les  conjectures  sont  dans  les  notes. 

5**  Seconde  édition  de  Jannelli. 

^HMDtLi  fabula  ex  codice  Perottino  MS.  regia  bibliotheca  Nea* 
politanay  emendata  y  suppleta  et  commentario  novo  instructa  a 
Cataldo  Jannellio,  ejusdem  regia  bibliotheca  scriptore.  Prafixa 
est  de  Phadri  vita  dissertatio,  NeapoU,  181 1,  Typis  Dominici 
SangiacomOy  prasidum  venia,  ìnrS"*  de  deux  cent  quatre-vtngt* 
scize  pages,  non  oompris  Favis  au  lecteur  qui  finit  page  8,  et 
la  dissertation  sur  Phèdre  qui  occupe  soixante-quatre  pages. 
Dans  oette  édition,  JanneUi  a  fait  passer  ses  conjectures  dans 
le  texte,  et  elles  ne  sont  pas  toujours  les  mémesque  celles  qu'il 
avait  proposées  dans  sa  première  édition.' Gassitto,jiige  et  par- 
tie,  lui  reproche  que  dans  ses'  notes  il  n'a  fait  qvfe  piller  For- 
ceilini,  yérìtable  autenr  da  dictionnaire  que  ooos  ne  connai$- 

14. 
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8on9  eiì  France  qae  sous  le  nom  de  Facciolati.  On  ne  peat 
disconvenir  qu'il  n'y  ait  beaucoup  de  ces  notes  qui  sont  asaes 
inutiies,  et  on  pouvait  se  dispenser  de  les  copier  en  entier  dan» 
une  des  éditions  franqaises. 

*  Prolégomènes  de  Jannelli. 

In  Perottinum  codicem  MS.  regùe  bibliotheaSy  quo  duce  ef  ùi^ 
ginta  Phcedri  fabulce  jam  notce,  totidem  notxBy  sex  et  trigirUa 
Jviani  vulgatXBy  et  ipsius  Perotti  carmina  inedita  y  continentur, 
Cataldi  Jannellii  ejusdem  regias  bibliotheca  scrtptoris  dissertatto- 
nes  tres,  Neapoli,  i8i  i.  Ex  regia  typographiay  in-8°  de  trois  cent 
ving^t-trois  pages,  chiffres  romains,  sans  Tavis  au  lecteur,  qui 
finit  page  7 ,  chiffres  arabes. 

Première  dissertation  sur  le  manus^t  de  Perotto. 

Seconde  dissertation.  Que  Phèdre  est  Tauteur  des  nouvdles 
fables. 

Troisième  dissertation.  On  établit  Fàge  de  Petronius  Arbiter» 
et  on  en  tire  un  nouvel  argument  pour  prouver  que  ces  £ables 
sont  de  Phèdre  (i). 

6*"  Première  édition  de  Paris. 

Phìedri  Augusti  liberti  fabelUe  nova  duo  et  triginta,  ex  codice 
Perottino  regia  biblioiheccB  NeapolitanKyjuxta  edìtionem  Cataldi 
Jannellii,  Parisiis,  apud  Ànt.  Aug,  Renouard  (on  lit  au  verso  du 
faux  titre:  typis  Crapelet),  sur  papier  véiin,  in- 12  de  quarante- 
deux  pages,  non  compris  Favis:  lectori,  qui  est  de  Féditeor 
(M.  Renouard),  et  le  prologue  de  Perotto.  Il  n'y  a  que  le  texte. 
Les  mots  suppléés  sont  en  italiques,  et  on  trouve  à  la  fin  :  Pe» 
rottini  codicis  scriptura. 

7**  JuLii  Fbmdri  faòtdce  nowe  et  veteres;  novcejuxta  coUatas 
Cassitti  et  Jannelii  {Jannellii)  editiones,  Neapoli  nuper  emissas , 
cum  selectis  ex  utriusque  commentario  notis  :  veteres y  juxta  accu- 
ratissimam  editionem  Bipontinam,  cum  selectis  doctissinù  viri 
Schwabe  ex  commentario  notis.  Ex  typis  Le  Blanc.  Parisiis  H.  Ni- 
colle,  via  Sequaneeay  n^  12,  i8ia,  in-8<>  de  cent  quatre-vìngt- 
quatorze  pages,  sans  i**  prcefiùioy  qui  est  de  Féditeur  (M.  Cham- 
bry)j  2®  vita  Pìuedri.  On  aurait  pu  prendre,  pour  les  anciennes 
fables,  un  autre  texte  que  celui  de  Tédition  de  Deux-Ponts,  qui 
mérite  peu  l'épithéte  d'accuratissimamy  puisqu'on  y  a  fait  des 
changements  peu  nécessaires,  et  qui  ne  sont  appuyés  sur  Faa- 
torité  d*auoun  manuscrit. 

(i)  M.  Jannelli  a  encore  public  ;  decim  colloquia.  Neapoli ,  typis 
Cataldi  JanneUii  in  Castktianam  Pnmini  \e\  Dominici  SangiaeomOy 
t^ovanimfabuhrumeditionemquin'     i8ia,  »»-8'.  (B.) 
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S""  Nonvelles  fables  de  Phèdre,  traduites  en  vers  italìens  par 
M,  Petroni,  et  en  prose  franqaìse  par  M.  Biàgioli ,  avec  les  notes 
de  Fédition  originale  (il  fallait  dire  de  Fédition  de  M.  Jannelli) 
et  précédée  (  prdcédées  )  d'une  préface  francaise  par  M.  Gin- 
gnené,  membre  de  l'institut  imperiai  de  France.A  Paris,  de 
Fimprimerie  de  P.  Didot  Faine,  i8ia,  in-8°  de  deux  cent  vingt- 
buit  pages,  sans  i^  Fépttre:  al  signor  Generale,  baron  de  Fom- 
mereuly  etc.;  2°  la  préface. 

La  traduction  italienne  est  exacte,  beaucoup  plus  lìttérale 
que  celle  de  Cassitto,  et  elle  ne  manque  pas  de  feu.  La  traduc- 
tion francaise  demanderait  à  étre  retouchée. 

Dans  Fun  des  ouvrages  que  nous  avons  annoncés  (1)  d-dessus 
nous  donnerons  une  notice  étendue  de  toutes  oes  éditions,  tant 
italiennes  que  francaises. 

A-T  (Adrt),  autenr  de  la  Dìssertatioii  sur  les 
quatre  manoscrìts  de  Phèdre,  qni  a  pam  dans 
le  Magasin  Encyclopédiquty  et  (jui  est  soarent 
citée  par  M.  Jannelli  dans  sa -première  Disser- 
tatìon. 

LEgONS  DU  MANUSCRIT  (M5.) 

ET  CONJECTURES  DE  M.  CASSITTO.  (C.) 


Nota,  Let  poinu  indiqnent  let  lettret  qii^»  ne  peat  pas  Gre. 


FABLB  I.  Svmiui  et  Fulpes, 
MS.  T.  I.  Sim...  (Simins). 

5.  Quaintibiimpartiarpar- 
yam  quam-ris  pa.... 
G.     T.  5.  Quam  partem  cjnamvis 
parram  impartiar  ti- 
bi\       , 

FABLE  U.  Auctor. 

MS.  T.  I.  A si.  a..r.  f....tset 

meo. 

(1)  Yoy.  la  note  de  Upa(p  no.  (B.) 


3.  Na nobis. 

4.  Q Fortuna    indili- 

gens. 

5.  El..ha....  vires. 

6.  Crpus   ..  «yum    (  Tel 

e. evnm). 

7.  Eqa.  y...cis  (Eqoi  yelo- 

cis). 
io..Hominibns. 
y.  I.  Arbitrio  si  natura  for- 
masset  meo. 
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3.  Namque  illa  nobis. 

4-  Quaecumque    indu]{;eDS 
Fortuna. 

5.  Elephanti  vires. 

6.  Cornicis  aevum. 

7.  Equi  velocis. 
IO.  Homini. 

FABLE  ni.  Mercurius  et  dua 

Mulieres. 

MS.  V.   I.  Mercurium  hospitìo  mil- 

lìeres  due. 

5.  Par.,  (parem). 

8.  Ro....  (rogans). 

9.  Tetig....  (teli(rerìt). 
la.  Id  quum  forte  meretrìx 

rìdet  validins. 
1 3.  N. . . .  reple. . .  humor  (  na- 
res  replevit  humor). 

14.  E-.n^ere.  g....  s ns.... 

dit  manu. 

i5.  Nasi  ...gitudinem  (nasi 
longitudinem). 

16.  Et  al...  rìdens  (et  alium 
ridens  )  {forte  aliam). 
G.      y.   I.  Mercuriumhospitio  mu- 
lieres olim  duce  *. 

i3.  Ideo  quum  fòrte  mere- 
trìx rìdet  validitt». 

FABLE  IV.  Prometheu$etjDolus, 
MS.  ▼.  I .  Seculi  novi  fi^lus. 
a.  Greta  subtili. 

4.  Subito  accersitus. 

13.  Redit  Ma^rister,  quo  fe- 
stinante  Dolus. 

30.  Operìs  furtivi  labor. 

31.  Quod  ne  ... 

33.  Pedes  habere  f...le  ipse 
c*s.n.... 
G.      V.   I .  Seculi  fìgulus  novi. 

3.  Gora  aubtili. 

4.  Subito  arcessitus. 

1 3.  Rediit  Magister ,  qua  fe- 
stinans  re  Polos  (  vel 
qua  re  festinans  Do- 
lu«*j. 


31..  Quod  ne  cof^tes. 
33.  Pedes  habere  futile  ipsfe 
conspicis. 

FABLE  VI.  De  significatione  pana" 
rum  Tartari. 

9ilS.  V.   I.  Versarì  .actat...  o.. 

3.  Volubilem  Fortuna  ja> 

ctari  docet. 
3.  Ag...(agens). 

6.  Ostendit  hominum  sine 

fine  miserìas. 

7.  Si...  (»tit). 
IO.  Umis  scelestas. 

i4>  Trìstis  renatum  sugge* 

rens  pene  jecur. 
i5.  Quo  quisque  majorem. 
G*      y.   I.  Jactarinarraturrota. 
3.  Volubilem     Fortunam 

versarì  docet. 
6.  Ostendit  hominum  sine 

fine  esse  miserìas. 
10.  Umis  scelest»  *. 
14.  Trìsti   renatum    sugge- 

rcns  poenae  jecur. 
|5.  Quo  quis  majorem.  ' 

FABLE  VII.  De  Oractdo  Jpoilinis, 

MS.  V.  3.  Qu.d.  sacrate. 

6.  V...S  ..s.lvit  .età  phyton 

numine. 

7.  D gentes. 

8.  P..tatem  (pietatem). 

9.  P....am  (patrìam). 

IO.  Defendite  armis  hottem 

ferroque  pellite. 
i3.  Gastigate  impios. 
G.      V.  3.  Quesoid^acrate(/orfe: 
quid  o  1  sacrate  ). 

6.  Voces  resolvit  acta  py- 

thia  numine. 

7.  Discuntque  gentes. 

IO.  Defendite  armis;  ferro- 
que  hostem  jpellite. 

i3.  Gohibete  impios  (ut  me* 
tri  constet  ratio  }. 
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FABLE  Vin.  JSsopm  et  Scriptor. 

MS.  V.  I.  Ma.,  (mala). 

4.  Nnmquid,  impit,  sum 

libi  visus  superb... 
C.     ▼.  4.  Numqnid  tibi,    inquit, 

sum  TÌ8U8  superbior  ?  * 

FABLE  ce.  Pompeius  Magnus  et 
ejus  Miles. 

MS.  V.  2.  Ambulando  mol 

4.  Nocte  jumentis  ducis. 

5.  Atgentipo (argenti 

pondcre  ). 

6.  Factum  rumor  dissipai. 
IO.  Sputum  distia  dissipai. 
i3.  L 9.  as..  o...  popelli 

jubet. 

14.  Nec.  de um  credit. 

i5 ars  ....rccssit,  et 

manu  fidens. 

i5 s    provocabat 

Barbarus. 
17.  ».bi...8quemetuit, primi. 

18 cinoedus. 

ift.  sedentem. 

ao.  ..  voce  molli.  Licet?Et- 
enim  vero  ejici  virum. 
11.  V..n  re  atroci- 
34.  In  quo  jactura  levis  est, 
quam  fortem  virum. 

28.  Hosti  abscidit  caput. 

29.  Victor  que  redit. 

30.  Corona  militis. 
3i.  Romani  imperii. 

33.  Turpe  illud  ns    ... 


34.  Nisi  tu  abstulisti 

me... 

V.  3.  MolUui. 

4.  Venientes  ducis  *. 
6.  Factum  rumor  distulit. 
IO.  Sputum  digitis  dissipai. 
i3.  Inanes  suspicione»  pro- 
pelli jubet  *. 
14.  Nec  cadere  in  illum  cre- 
dit. 


i5.  Hscinter  castra  accessit 
et  fidens  manu. 

16.  Romanos  armÌ3  provo- 

cabat  Barbarus. 

17.  Sibi  quisque  metuit,  pri- 

mi mussant. 

18.  Tamen  is  ciniedus. 

19.  Spernit  sedentem. 

30.  EtvocemolKridet.Enim 

vero  ejici. 
a  I    Virum  ira  atroci. 
34.  In  quo  jactura  jocus  est, 

quam    fortem   virum 

{forte:  levior,  quam 

fortis  viri). 
a8.  Hosti  abscidit  caput*, 
ag.  Victorque  rediit. 
3o.  Corona,  miles. 
3i.  Romani  imperi. 

33.  Turpe    iUud    reddens 

quod  Cinaedus  f ecerat . 

34.  Nisi  tu  abstulisti  sarci^ 

nas  fiuto  meas  . 

FABLE  X.  Juno,  Fenus  et  Gallina. 

MS.  V.  a ndhatis  causa  (jucun- 

ditati»  causa). 
3.  N..l..que(nullamque). 
4 rrogasse     (  interro- 
gasse). 

5.  ...  8odes(dicsodes). 

6.  R....ndit  (rcspondit). 

7.  S..    t  conceda»  (sed  ut 

concedas). 
i3.  Veneri»  jocos. 
C.     V.  3.  Causa  (ut  in  MS.). 
i3.  Venerisjoco. 

FABLE  Xi.Paterfamiliaset  Msopus. 

MS.  V.  4.  Et   exercebat  fcrvidtm 
adolescentiam. 

,0.  Quod  (  qttw*   ^■ 

meas). 

II.  Nonutl-b »ed. 

13 nu  multos  (qui 

calce  et  cornu  multo* 
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teciim    assidue    red- 

nes  ). 
i3.  S..  tu.,  si.,  tum. 

i4-  « .genium. 

i5.  ..de  ne  (vide  ne). 
G.     ▼.4*  Fervida  adolescentia. 

II.  Non  ut  labores  jnnzi, 

sed*. 
i3.  Sic  tu  nisi  natum  tecun» 

assidue  detines  (  ut  in 

MS.). 
i4«  Et  soevnm  ingenium. 

FABLE  Xn.  Philosopkia  et  Fictor 
gymnicus. 

MS.  V.  I .  Forte  victorem. 

3.  Cum  vidisset  iE^opus. 

3.  Amplius  ne  adversariu^. 

4.  Valuis^t  suus. 

5.  Superasse ,  qui  esset  me- 

lior  viribus. 
C.      V.   1.  Victorem  forte. 

3.  Quum  esse  vidisset  So- 

.  phus. 

4.  Amplis  ne  adversarìus. 

5.  Valnisset  humeris. 

9.  Astu  superasse  (pii  es- 
set, etc. 

'  FABLE  Xni.  Asinus  ad  fyram, 

MS.  V.  a.  Accessit,  tentavit. 
G.     V.  2.  Accessit,  ac  tentavit. 

FABLE  XIV.  Mulier  vidua  et  Miles. 

BIS.  v.  I.  Per  a.iquot  .nnos  (per 
aliquot  annos). 
1.  .misit  (  amisit  ). 
3.  .quo.,  velli. 

19.  Impud cupid... 

ao.  Blille..ussa8 it(niille 

canssas  invenit). 
ai.  Possit  ...am  sxp...  (pos- 
sit  iUam  saepius  ). 
a3.  Factaestadv....sunimis- 

sior. 
24*  Viuxit     ..imum     ..pula 


(vinzit  animum  co- 
pula ). 
a5.  Noctes  miles  diligens. 
26.  Ex  una  cr...    (ex  una 

cru«e). 
37.  Exponìt  mul....  (ezpo- 

nit  mulìerì  ). 
a8.  Quod  tim (quodti*- 

meas,  ait) 
C.      ▼.  3.  A  quo  divelli  •. 

19.  Sensimimprobus  cupi- 

dine* 
a  I .  Possit  illam ,  etc. 
a3.  Facta  est  ad  votum ,  etc. 
aS.  Noctes  miles,  etc.  (ut 

in  MS.) 

FAMiE  XV.  Dito  Juvenes  proci , 
dives  et  pauper. . 

MS.  V.  I.  Una     ezpeteb...     vir 

...em. 
6.  ViUa  splendidi  divitìs. 
IO.  Praybct  Hyraenaeus. 
la.  QuKStum  ferra  (  Cassiti» 

praefert  ) 
19.  E.Àisa..ep.d.s 

d.s..p.. 
ao.  Pet.r.  prassi,  iu.  fu0. 

ai.  P..xim s.b.. 

aa.  Veni...em (venien- 

tem  indicat  ). 

a3.  P..c..am  ..ff. 

a4-  Et  admirantur  ....de  (et 

admirantur,  deinde  ). 
37.  Recreatus  gaud... 
a8.  Dulces  perf....   (dulcis 

perficit). 
G.     y.   I.  Unadk  expetebaot  ^ii|];i- 

nem. 
6.  Villa  splendida  divitis. 
la.  Qusestum  defeire. 
19.  Effusa  et  pluvia  densa 

ctinctos  dissipai, 
ao.  Petere  praesidium  fuga*, 
ai.  Proxime tectum sttbit *. 
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33.  Pnlchram  adspicinnt  yir-        FABLE  XIX.  Servut  profugus  et 

Msopus. 

MS.  ▼.  4-  Appe...rìnoin...( appel- 
lali nomine). 

5.  Tufo  quia  apad  te  que- 
rela deponitnr. 

6.  Pla^    supersunt    

b.r. 

7.  Subinde  ad  ▼ m  .... 


37.  Recreatus  gaudio. 

PABLE  XVI.  JEsojms  et  Domina, 

MS.  y.  3.  Totumìntricabatd... 

3.  Vestes,  uniones,  aumm, 
ai^entum  sum.... 

8.  Sponda  cessabit. 

9.  Respondit« 
li.  Tollit  argenteam. 

i3.  F...re  piena  vocat  .m.es 
adyerb... 

i4-  Pro..nit^ um  (pro- 
poni! (Travia  yerum  ). 

i5.  Aliis  miliare,  nq..  me 
non  fallis  certe. 
C  y.  a.  Totam  intricabat  do- 
mum. 
3.  Vestem,  uniones,  au- 
rum,  ai^entumcom- 
parans. 

8.  Sponda  cessayit. 

9.  Respondet. 

II.  ToUit  is  axjgent'eam. 
i3.  Furore  piena  vocat  om- 

net,  ac  yerbera*. 
i5.  Aliifl  minare,  ncque  me 

falli»,  ait. 

FABLE  XVn.  Gallus  lectiea  a  Feti- 
bus  vectus. 

MS.  y.  I.  Lecticarius. 

3.  Hunc  i^loriosa. 

6.  Fera  societas. 
C.      y.  I.  Leeticarios. 

3.  Hnnc  gloriose. 
6.  Sero  societas. 

FABLE  XVIII.  ^rofa  parturiens 
et  Luffus. 

M8.  y.  I.  Tremente  partu. 

4*  Quo;  vero  nossetpecoris 
frandem,  etc. 
C.      T.   I .  Premente  paitu. 

4.  Qnae  y«ro  quum  nosset 

pecoris  fraudes,  etc. 


8.  Domisicoenatto sto 

noctibos. 

9.  Sive  oistu  yocatus  ....o 

adluceminsem... 
i3.  Et  super  infelix  sasTum 

-patior  dom....    « 
i4*  Pro....  (promere). 
16.  Nihil  fec....  (iiibil  fece- 
.        ri.). 
G.      y.  5.  Tato  querela  quia  apud 
*        te  deponitur. 

6.  Plagae  supersunt,  semper 

mihi  post  yerbera. 

7.  Subinde    ad   yerberan- 

dum  deficiunt  manus. 

8.  Totis  persto  noctibns. 

9.  Siye  est  yocatus,  vigilo 

ad  luc«m  in  semita. 
i3.  Et  super  infelix,  etc.  (ut 
in  MS.)* 

FABLE  XX.  Equu%  quéuttigalis  in 
pistrìnum  venumdatus. 

MS.  y.   I .  Equum  et  qnadrigam. 

5.  Ludis  reddérent  certa* 

n>... 

6.  Ite  felices. 

7.  Sine  m.  .nrsu  (sineme 

cursu). 

8.  F...S  .ttraxh  (fnris  aft- 

traxit). 
G.      y.   I .  Equum  e  ^adriga. 

5.  Landis  reddérent  cerU 

•  mina. 

6.  Vivite  felice». 
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FABLEXXI.  Vmuesurìens, 

MS.  V.  3.  Et  pndens  petr.  (  et 
prendens  petram  ). 

3.  Dimutit(deinittit). 

4-  Cane.  ( cancri  pix)  can- 
ceres  ). 

5.  Praedam  maris. 

6.  Collecta  yafer. 
C.      V.  5.  Pnedam  mana. 

6.  Collecta  vafer  *  (ut  in 
MS.) 

FABLE  XXn.  Fiatar  et  Corvus. 

MS.  V.   I..  Per  a0ro8d.y...  carpens 
...r. 
3.  Gepit  gr.... 
4-  Ex  occulto  sonat. 
5.  Co.f..niatU8rest....(con- 

firmatus  restitit  ). 
€.  Recip....  (reciperet). 
9.  Aliquot  mill... 
1 1 .  At  tibi  male  sit. 
I  a.  Qui  festinantis. 
C.      ▼.  I.  Per  a^os  divitis  carpens 
iter. 
3.  Cepit  gradi. 
4-  Ex  occulto  sonus  *. 
8.  Aliqood,  illieo  *. 
II.  At  male  tibi  sit. 
la.  Qui  festinantes. 

FABLE  XXV.  Comix  et  Ovis, 

MS.  ▼.  3.  I it  8i  fecisses 

•cani. 
4-  Despicio    inerme^   ..d.. 

cedo  fortibas. 
5.  Scio   q...    lacessam    ... 
dolosa  blandiar. 

I  6.  Ideo  senectam an- 

nos  prorogo. 
C      ▼.  a.  Idem,  inquiit  si  forte  fe- 
cisses  cani  *. 
4    Despicio  inerines,    ea- 

dem  cedo  fortibus. 
5.    Scio    quos    lacessam  , 
queis  dolosa  blandiar.  | 


6.  Ideo  nubi  setiectara  tot 
per  annos  prorogo  *. 

FABLE  XXVI.  Servus  et  Dominus. 

MS.  ▼.   I.  Quumsennisn s 

m 

a.  Uzorem    domini    

puisset  sui. 
3.  Idque   ille   sciret   ....m 

circumstantibus. 
4*  Plsces  tibi  inq non 

debes  places. 
5.  Qu.a  ...  debes,  etc. 
G.     V.  I .  Quum  servus  numos  si- 

mulans  quosdam  sol- 
vere, 
a.  Domini  quod  constupra- 

TÌsset  sui. 

3.  Idque    ille    sciret    fore 

clam,  etc. 

4.  Inquit,  quod  herae  non 

debes,  places. 

5.  Quia  mi  debes,  etc. 

FABLE  XXVII.  Lupus  et  Bubulcus, 

MS.  V.   I.  G toreni(camyena- 

torem  ). 
a.  Veprem  ..reperet. 
3.  Persuperos,perque,etc. 
5.  Ne  timeret. 
i3.  Me  maximas  gratias. 
t4*  Optoperfidis. 
C.      V.  a.  Veprem  adreperct. 

3.  Oropersuperos,perqae. 
5.  Me  time,  retro. 

i3.  Maximas  me  gratias. 
14.  Opto,  perfide. 

FABLE  XXVm.  MereirixetJuvenis. 

MS.  ▼.  3.  T et  s.s.  f. 

en. 

4.  S..  inf. li- 

cei. 
5 w.dant  (  contendant }. 

7.  Inqoit   ...   .ux  (inquit, 

msa  lux  ). 

8.  Jucunda  est  mihi. 
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Tandem  praeberet  sese 
facilem  molieri. 

Sexcentì  inqiùt  males 
muneribus  licet,  vel 
innumeri,  etc. 

Jucunda  es  mihi 


MS. 


FABLE  XXIX.  Fiber. 
r.  4 


.1  qui  se  jactaot  Terbo- 
rum  copia. 

6.  Se  peti. 

7.  Divina  quodratione fieri 

non  negem. 
1 1 .  Vellent  carerei,  uti,  etc. 
[j.      ▼.  4-  ^ani  qui  jactant  se  de 
verborum  copia. 

6.  Sese  peti. 

7.  Divina  fieri  quodratione 

non  negem  *. 
1 1 .  Vellent  carere,  tuti ,  etc. 

FABLE  XXX.  Papiiio  et  Vespa. 


pr.. 


MS.  V.   I.  Papiiio    vespam 
vi.... 

2.  O  sortem    d... 

m.b  a.,  t. 

3.  Quorum  exre m.os 

a 

4.  Ego  loquens  in  p...  loi^ 

tis  praeliis. 

5.  Prinoeps  qualis  fui. 

6.  Et  voi is. 

8.  Laedis  infizo  acu.... 

9.  yocemedi...(Tocemedi- 

dit). 


^>9 

I  o.  Simus  .  .de  (  simus  vide  ). 
G.      V.   I.  Papiiio   vespam  praeiio 

invietam  videns. 
a.  O  sortem  indi(j;nam,   a 

mulis  membra  tu  ac- 

cipis. 
3.  Quorum  excrementisor- 

ta:  nos  ab  equo  sumus. 
4>  Ego  loquens  in  patemis, 

fortis,  etc. 

5.  Prìnceps  cogito    qualis 

fui. 

6.  Et  volatilis. 

8.  Lapdis  fixo  aculeo. 

FABLE  XXXJ.  Terraneola  et  Fuipes. 

MS.  T.  3.  Forte  occurrit. 

8.  ...  est  quodm..uas,  ro- 

go, te  ....um  diligo. 

9.  Propter  .  s..tos  mores. 

10.  T  .  ..idem  bene. 

11.  Non  s p..p...  tibi, 

sed  sum  sub  dio. 
la.  Quin  sequ..  et ti- 
bi ,  etc. 
C.      V.  3.  Forte  occucurrit. 

8.  Quid  est  quod  metuas 

rogo,  te  multum  di- 
ligo. 

9.  Propter  tam  sanctos  mo- 

res*. 

10.  Tu  bene  quidem. 

11.  Non  socia  sum  propter- 

ea  tibi ,  sed  subvolo. 
13.  Quin  sequeris  praedam  : 
etiamtibi,  etc. 


^  Nota.  I**  A  la  téte  dcs  Fabulte  Extravagantes  (  dont  qnelqaes  uncs  me* 
ritenl  cette  épithète  dans  tous  les  sens  possibles),  on  lit  que,  outre  let 
fables  des  quatre  livres  de  Homulus,  on  en  trouve  un  grand  nombre  d'au» 
tres  dans  differents  manuscrits  ;  ce  qui  prouve  ce  que  j'avais  raison  de 
soup^onner,  que  le  Recueil  de  Romulus  était  plus  considérable  autrefois. 
2**  La  fable  Pastor  et  Capra  se  trouve  dans  Gabrias  en  quatre  vera,  qui 
ont  été  amplifiés  en  vingt-huit  vers  par  le  P.  Desbillons.  Ainsi,  voilà  ao 
moins  onze  des  trente  nouvelles  fables  dont  les  sources  sont  counuc«.- 
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ADDITION. 


Dans  les  Fabula  antiqua,  ou  Fables  de  Romulus,  on  trouve  qaelques 
unes  des  noayelles  fables.  Nous  ne  les  rapporterous  point  ici  ;  on  peut 
les  voir  dans  une  des  édìtions  données  à  Paris.  Nous  avons  préparé  une 
éditìon  complète  de  ces  Fabula  antiqua,  d'après  Tédition  in-folio  sant 
date,  avec  les  varìantes  de  l'édition,  aussi  in-folio,  de  Gerard  Leeu,  i486. 
La  fable  de  Scrofa  et  Lupo  est  la  quatrìème  du  livre  second. 
Au  livre  troisième,  on  troupe  : 

Fable  Vili,  deJunone,  Venere  et  aliis  Fceminis; 
Fable  IX,  de  Muliere  et  Marito  Mortuo; 
Fable  X,  de  Meretrice  et  Juuene; 
Fable  XI,  de  Patre  et  Fìlio  savo; 
Fable  XVII,  de  Simea  et  Fulpe  (ponr  simia), 
Au  livre  qaatrième  et  demier,  on  trouve  : 
Fable  III,  de  Lupo^t  Bubulco; 

Fable  XIX,  de  Cornice  et  Ove.  On  Ut  :  Otiosa  quadam  Comix,  a» 
lieu  dt odiosa,  etc. 
Dans  les  fables  de  Laurent  Valle,  on  trouve  : 

Fable  XXVII,  de  Castore. 
Dans  les  fables  de  Gulielmus  Haimannus,  se  trouve  aussi  : 
Fable  XX,  de  Lupo  et  Sueula  :  e  est  celle  de  Scrofa  et  Lupo; 
Fable  XLI,  de  Simia  et  Fulpecula, 
Dans  les  fables  d*Hadrìanu8  Barlandus  : 

Fable  XX,  de  Cornice  et  Ove, 
Dans  les  fables  de  Rimicius,  on  trouve  : 

Fable  XII,  de  Fulpe  et  Fenatoribui  :  e  est  hi  mème  que  celle  de  Lupo 

et  Bubulco; 
Fable  LII,  de  CaHore. 
A  la  suite  des  5o9  fables  de  Jean  Gamerarìus,  de  Bamberg,  on  trouve 
d'autres  fables  non  chifFrées,  panni  lesquelles  trois  sont  intitnlées:  Fa» 
buia  Mgyptiaca.  La  seconde  est,  à  quelques  diffdrences  près,  la  méme 
que  la  fable  Prometheus  et  Dolus.  Cest  Épiméthée,  frère  de  Proinétb«5e, 
qui  joue  le  ròle  quef  auteur  des  nouvelles  fables  donne  à  lafourberie  ou 
au  dol.  Le  dénouement  n  est  pas  tout-à-fait  le  méme.  Les  hommes  cr^és 
par  Prométhée  sont  ingénieux,  adroits,  sages  et  prudents.  Lar^e  pé- 
trìe  par  les  mains  d'Épiméthée  na  produit  que  des  fous,  des  insensés, 
des  m^chants  et  des  fourbes.  De  là  vient  la  différence  que  l'on  trouve 
entre  les  bommes. 
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Nota.  Causes  de  la  dispute  entre  MM.  Jaonelli  et  Cassltto. 

Toat  le  monde  sait  que  d'Ornile ,  qui  voyageait  en  Italie  vera  1727, 
découTrit  à  Parme  le  manuscrìt  de  Perotto,  dont  il  envoya  les  variantec 
à  Burmann,  son  ami,  qui  les  inséra  à  la  fin  de  la  préface  de  sa  belle  édi- 
tion  de  Phèdre,  ìd-4'*)  de  1727)  avec  une  courte  notice  de  ce  mannscrit. 
M.  Jannelli  dit  que  di2  ans  après,  ce  manuscrìt  fut  transport^  de  Panne 
à  Naples,  avec  les  autres  liyres  de  la  maison  Farnese;  qu'il  resta  long- 
temps  dans  une  caisse  que  Fon  transportait  de  còte  et  d'autre,  et  que  les 
Napolitains  firent  d'autant  moins  d*attention  à  ce  manuscrìt,  qu*une  main 
ignorante  avait  mis  au  dos  :  Perotti  Fabula;  et  c*est  sous  ce  titre  rìdicule 
que  Rutinelli  en  fait  mention  dans  le  catalogne  des  livres  de  la  maison 
Farnese  qui  sont  à  Naples.  Dans  la  suite,  la.bU>liotlìéque  de  Naples  ayant 
ct^  mise  en  ordre,  M.  Andrès,  qui  en  est  le  bibliothécaire,  reconnut  que 
e  était  le  méme  manuscrìt  dont  avait  parie  d'Ondile.  Il  en  dit  un  mot  dans 
la  seconde  édition  de  son  Histoire  de  la  LiUérature^  et  e* est  le  méme  M.  An- 
,  drès  qui  indiqua  les  nouvelles  fables  à  Cassitto.  «  Cela  est  fauz,  dit  Gas- 
«sitto;  M.  Andrès  avait  chargé  GarginUi  de  copier  le  manuscrìt,  qui 
«  n était  presque  plus  lisible  :  mais  ni  M.  Andrès,  ni  Gargiulli,  n  avaient 
«  découveit  le  trésor  que  renfermait  le  manuscrìt,  je  veux  dire  les  nou- 

•  velles  fables.  GaigiuUi  avait  à  peine  copie  les  pren^ières  pages,  que 
«  j*entre  par  hasard  dans  la  bibliotbèque,  dit  Cassitto.  Je  demando  à  voir 
«  le  manuscrìt,  et  Gai^uili  me  le  remet.  A  peine  Tai-je  ouvert  que  jc 
«  tombe  sur  la  fable  de  Asino  ad  Lyram ,  et  sur  plusieurs  fables  inédites. 
«  Je  m'écrìe  aussitót:  O  suavis  anima!  Voici  Phèdre!  je  tiens  Phèdre! 

•  Andrès,  d*un  ton  modeste,  témoigne  ses  doutes.  Non,  lui  dis-je,  e  est 
«bien  Phèdre,  je  le  connais  parfaitement.  Pour  convaincre  ceux  qui 
■  étaient  présents,  je  lis  quelques  fables.  Outre  MM.  Andrès  et  GaigiuUi, 

•  il  y  avait  Perotto,  Justiniani,  Jordano,  qui  pourront  me  servir  de  té- 
«moins.  Je  copie  aussitót  toutes  les  fables  inédites,  et  le  lendemain,  je 
«  reviens  collationner  ma  copie  avec  le  manuscrìt.  Où  était  alors'Jan* 
«  nelli?  Il  n  avait  pas  encore  mis  les  pieds  à  Naples.  A  son  arrìvée,  il  se 
«  rend  chez  M.  Andrès,  s'emporte  contre  moi  et  contre  mon  frère.  Il  prè- 
te ténd  que  les  nouvelles  fables  sont  de  Perotto  lui-méme,  et  non  de 
«  Phèdre.  Il  sollicite  un  ordre  pour  que  Tcdition  qu*il  se  propose  de  don*  ■ 
«  ner  de  tout  le  manuscrìt,  se  fasse  à  Timprimerìe  royale;  et  quoiqu'il 
r  pretende  quelle  était  achevée  en  1809,  elle  ne  parait  cependant  quen 
«1811.»  Il  ya  ensuite  des  choses  fort  dures  contre  M.  Jannelli,  et  il  se 
plaint  aussi  de  quelqu*un  quii  ne  nomme  pas,  et  dont  il  dit:  Qui  latet 
post  tabulam  in  pergula,  sibi  caveat;  pnemoneo,  Toto  cantabitur  orbe. 
Hunc  ego...  Sed  motoSf  etc.  Il  faut  convenir  que  M.  Jannelli  lui  répond 
sor  le  méme  ton,  et  qu'il  peut  avoir  foumi  quelque  aliment  an  feu  et  à 
la  vivacité  de  M.  Cassitto.  Mais  nous  nous  donnerons  bien  de  garde  de 
Qous  méler  entre  les  combattants ,  et  nous  nous  contenterons  de  leur  dii«  : 

Non  nostrum  inter  vos  tantas  componere  lAe*. 
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ILLUSTRANTES. 


ANTIQUIORES, 

Babrius  (*). 

^ABRius,  quem  alii  dicunt  Babriam,  alii  Gabriain(i),  rectius 
dicitur  Babrìus.  Teste  enim  Ganne^ietero(2),  in  omnibus  Avia- 
ni  Codd.  MSS.  si  a  paucis  discesseris,  legitur  Babrius;  quam 
quidem  lectionem,  pFseter  Pithoeum  et  ipsum  Ganne^ietenim, 
Editores  Bipoutini  secuti  sunt.  Huic  scripturae  favent  quoque 


(*)  Peculiarem  de  hoc  fabula- 
rum  scriptore  dissertationem  edi- 
dit  Thòm.  Tyrwhitty  eques  Anglus, 
CQJtts  titulns  eit  :  de  Babrio  fabula- 
rum  jEsopearum  scriptore.  Inserun- 
tur  Fabulte  qwedam  jEsopem,  nwn- 
4fuafh  antehac  editte  y  ex  Cod,  MS. 
Bodteiano.  Accedunt  Babrii  Frag^ 
menta.  LoDdin.  ap.T.  Payncy  1776, 
in-8°  maj.  Postea  sue  Orphei  de 
Lapid.  editioni  adjecit  Auctarium. 
Recu«a  est  Dissert.  cum  Auctar. 
Erlang.  1 785,  in-8**,  cura  ili.  Harle- 
sii ,  qui  Excerpta  dedit  in  Fabricii 
B.  G.  Tol.  I ,  pa0.  629. 

(1)  De  hac  scriptune  varìetate 
lege  Cannegieterì  Not.  ad  Pnefat. 
Aviani  p.  8 ,  in  qua  mentio  fit  Ba- 
lani.  NonnuUis  Aviani  Editoribus 


placuit  GabriaSy  ut  Maittarìo  etPul- 
manno  ;  sed  Neveletus  itemque  Edi- 
tores Lu^unensis  etGencTensis  de 
derunt  Babrias,  quòd  etiam  prsefe- 
runt  Vossius  Inst.  Or.  L.  D,  e.  i5, 
et  Lambecius  in  Comment.  de  Bibl. 
Vindobon.  Voi.  VH,  Cod.  LXXVIH, 
n^  4)  P-  >^7*  JnniusdeComaC.  X, 
addubitat,  Babrius  y  an  Gabriasàìr' 
cendus.  Verum  fabulatori»  nomen 
fuisse  Valerium,  cujus  fabulis  in- 
scriptum fiierit:  BaAi^/ov  xó^i,  yel 
fAÙBùi ,  est  ingeniosa  conjectura  S.  V. 
Herderì,  Viri  Summi,  qui  iaudat 
Cod.  MS.  a  Tyrwhitto  citatum  (p. 
68,  Edit.  Harl.  )  in  quo  hoc  nomea 
ledptur.  Vid.  Ej.  Zersir.  Blàtt,  Dritte 
Samml.  p.  186. 
(2)  Loco  Not.  ante  citato. 
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Inscrìptìones  apud  Graterum(i)et  Fabrettum(2).  Quibus  ad- 
sentit  Etyinologici  Magni  auctor(3),  qui  bis  advocat  Babrium. 
Siiidas  denìque  in  omnibus  Icmjìs,  quibus  versus  Babrii  laudat, 
fauncce  poetam  semper  appellat  (4)  Babrium;  etsi  alio  loco  et 
Babriam  et  Babrium  nominatum  fuisse  dicat  (5).  Secundum 
Avianum  (6)  duo  volumina,  auctore  Snida  decem  libros  (pifiXia) 
fabularum(7),  ex  ^sopo  expressarum,  in  metrum  choliambi- 
cmn  seu  metrum  iambicum  ejus  generis,  quod  est  twv  (rxa^óvraiv, 
redeg;it.  Quae  quidem  diversitas  in  numerandis  fabulanim  11- 
bris,  a  Babrìo  conscriptis,  fecit  ut  metueret  Cannegieterus  (8), 
ne  Suidas  Babriam  et  Babrium  miscuerit.  Putabat  autem, 
utrumque  fabulas  ^Bsopias  scripsisse,  tempore,  metro,  numero 
diversas;  iilum  priorem  fuisse  Aviano  et  Phaedro,  hunc  posterio- 
rem;  iilum  iambis,  hunc  scazontibus;  illum  cfica^  fabularum 
librós,  hunc  decem  scrìpsisse.  At  vero  recte  vidit  CI.  Tyrwhit- 
tus(9),  »«meros  in  Códd.  MSS.  non  raro  turbari,  adeoque  libra- 

(i)Corp.  Inscriptt.  P.  167,  n*  8, 
p.67a,n<»9. 

(a)Cap.  9,  n*  298.  Vid.  Canne- 
^eter.  1.  e. 

(3)  V.  "O/A^M^.  coli.  Indie.  Edit. 
Sylburg.  Canne^ieter.  Not.  ad  Praf. 
A^ìan.  p.  8,  et  TyrwhiUy  p.  5o, 
Edit.  Hailes. 

(4)  V.  Snidae  Lex.  in  voce.  Ji/Mm^ 
T.  ^,  p.  i32;  fftWTOTt,  T.  I,  p.  686; 
MAfMMifoiay  T.  II,  pa^y.  236;  w9%mUì^ 
T.  U,  p.  334.  Ex  Edit:  Kusterì. 

(5)  Vid.  voc.  /B*Cpi'*tt,  i  lUCfUK. 
T.  I,p.4o8. 

(6)  V.  Pnefat.  Aviani,  obi  luec  : 
•  quas  (  fabulas  )  grscis  iàmbis  Ba- 
brius  repetens,  m  duo  volumina 
coaitavit.  »  De  bac  fabnlarnm  Gol- 
lectione  CL  Jacùhty  aoctor  elegai>- 
tissim»  Dissertatiotiis,  editft  sub  ti- 

:  Griechische  Fabulisten,  notat  : 
DimeSammlun^  sckeinttine  der  vor» 
ziiglichsten  QuelUn^twesen  tuseyn^ 
mts  weicher  die  spiUem  Samm  ler  gè- 
tehòpft  haben.  Sie  lósfien  die  Verse 
des  JBaìnius  von  neuem  in  Prosa  aufy 
gut  aderschUcht ,  wie  ne  es  vermoch* 
zen;  sehr  oft  aber  so,  dass  sie  die 


eigenen  jiusdrUcke  des  Babrius  und 
halbe  Verse  desselben  beybehielten, 
Conf.  Charaktere  der  vornehmsten 
Dickter  aller  Nationen.  T.  V,  P.  II, 
p.  296  sq.  Idem  fatum  expeiti  sunt 
lambi  Phxdri:  Vid.  mox  Nocit.  Litt. 
de  Romulo. 

(7)  Suidas  V.  lUCfiASy  n/UC^toty  in 
quo  loco,  monente  Kustero,  prò 
^of$afjtC9fy  quod  habent  omnes  edi- 
tiones,  sed  male,  legendum,  X'" 
hìtitfitCmfy  quoniam  Babrius  fajjulas 
JEsopi  yersibus  Choliambicis,  sive 
Scazontibus  reddiderat,  ut  patet  e 
Fràgmentis  ap.  Suidam.  Adde  Suid. 
V.  ;^opiafiCi(>  ibique  consule  notam 
Kusterì. 

(8)  Not.  ad  Pnefat.  Aviani  p.  8. 
Vid.  etiam  Joann.  Tzetzis,  qua*  idem 
virdoctus  citat,  L.  XII,  258,  264, 
et  L.  Xni,  vs.  493  sqq.  quibus  pro- 
bare studet ,  confudisse  Tzetzem  Ba- 
briam et  Babrium,  quum  diversum 
genus  lambi  probe  animadverterit. 
Sed  Babrius  facile  credi  potest  utro- 
que  scripsisse.  Compara  Suid.  in  t^ 

(9)Diss.  cit.  p.  3,  not. 
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rìos  Suidae  fallere;  neqae  etiam  constare  censet,  Avianum  vota 
mina  posuisse  eodem  sensu ,  quo  Suidas  ^i§Xk.  In  quam  senten- 
tiam  quoque  discedit  ili.  Harlesius  (i).  Quis  Babrius  ille  fuerit, 
quo  tempore  et  quo  ioco  vixerit ,  non  constat.  Saxius  v.  e  in 
Onomast  Liti.  T.  I,  p.  4o2  censet,  eum  circa  ann.  34^  vixìsse. 
Certe  ejus  meminit  Julianus  Imperator  £p.  LIX,  ad  Diony- 
sium,  pag.  444*  B-  ^de  C!od.  Barocciani  ^òv  puOov  tov  roSpiov  àsen- 
xoac.  At  GÌ.  Tyrwhitto  rectius  circa  tempora  Augusti  clams 
fuisse  videtur;  ìd  quod  vir  doctus  probare  studet  primum  e 
versuum  ejus  elegantia  et  suavitate(2);  tum  e  prcefatione  Aviani, 
qui  Babrium  ante  Phaedrum  collocat;  denique  e  loco  Apollo- 
nii  (3),  qui  conjecturà  admodum  probabili  ab  eo  in  Gholiambos 
redactus  ad  Babrium  refertur  (4).  Ex  quo  colligitur,  Apollonio, 
cujus  aetas  in  tempora  Augusti  incidere  videtur,  Babrium  esse 
antiquiorem.  Sed  Babrìi  Fabulse(5),  paucis  exceptis,  perierunt. 
lis,  quae  setatem  tulerunt,  hae  fere  adnumerandse  :  I.  MupfinS  tm 
Tfrrt?,  quam  protulit  ex  MS.  .^sopi  Vossiano  L.  C.  Falche- 
naer{6).  IL  IOmvo^  xaì  TaOpoc,  ex  ejusdem  MS.  Voss.  apographo 
edita  a  Tyrwhitto  (7).  III.Ài}d&)v  xai  ;f«)iiAwv.  Haec  fabula,  monente 
Tyrwhitto,  primum  edita  ab  Aldo,  ann.  i5o5,  cum  fabulis  Ga- 
brio, vulgo  sic  dicti,  viris  doctis  cqnsentientibus,  Babrio  resti- 


(i)  AdFabrifiu  B.  G.  Voi.  I,  pag. 
6a8. 

(2)  De  yersibus  Babrìi  cholian^i- 
ci»  hmc  Uuerìs  consignavit  S.  V. 
Herderus  :  «  Noch  besser  (als  das 
heroìsche  Sylbenmaass  )  schickte 
sich  der  Choliaiube  zur  Fabel,  weil 
er  der  uogeschinùckteii,  simpeln 
Erzslhluiìg  nàher  trac,  und  niit  der 
gro88ten  Rlarheit  den  schònsten 
Wohlklang  Terband.  Reste  von  den 
Fabeln  dea  so  genannten  Babrìos 
zeigen  dies  onwidersprechlìch  ;  und 
hàtten  wir  ìhn  ganz,  wec  wiirde  die 
Prose  unserer  grìechUchen  Fabel 
lesen,  die  nicht  ^ops,  sondem 
der  Grammatiker  Prose  ist,  die 
gròsst^otheils  ungleisch  schònere 
versificirte  Fabeln  in  aie  aufgelòsst 
baben.  DerGliickliche,  derunsden 
Mchten  Babrìiis  fande,  bàtte  der 
J^itteratur  ein  trefliches  Geschenk 


gemacbt.  Denn  die  zwey  oder  drey 
Fabeln,  die  man  von  ilun  hat,  und 
jedes  kleine  andare  Fragment  haben 
bey  dem  schònsten  Wohlklange 
eine  so  siisse  Einfalt,  dass  der  sebo- 
ne,  aber  oft  gezwnngene  Phadnit 
ifanen  kaum  zur  Sttte  iveten  disrfte.  • 
Zerstr.  Bldtt.  Saml.  3,  p.  186  sqq. 

(3)  Lex.  Hom.  v.  "Atii^,  T.  I,  p. 
48,Edit.  a.  Filioison. 

(4)  TyrwhiU  1.  e.  p.  2. 

(5)  De  natura  et  indole  eanim 
acute  disputai  eniditus  anctor  IMs- 
sertationis,  sub  titulo  :  Griechiseh^ 
FalmUsten;  vide  Chmmktere  der 
vomehmsUn  DickUr  alter  iVatÙK 
nen,  T.  V,  P.  H,  p.  aSg  sqq. 

(6)  In  Scbediasm.  de  Hyginifirag- 
mento  Dositheano^  Mise,  Observ. 
Voi.  X,  p.  i29t  Ezstat  quoque  in 
Tyrwhitti  diss.  de  Babrìo,  p.  46. 

(7)  Diss.  cit.  p.  52. 
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tuta  est  (i).  IV.  ràXXoi  nm  óvoc  JHabetur  fabula,  cujus  in  fine 
pauca  desuut,  apud  Tzetzem  (2),  exceptis  versibus  3  et  4,  quos 
primum^in  lucem  protulit  Natalis  Comes  (3),  apud  quem  repe* 
rit  Neveletus,  qui  notis  in  Phaedrum  inseruit(4).  V.  Fabula,  e 
Cod.  Harleiano  a  Tyrwhitto  edita  (5),  cujus  initium  est  :  Zcùc  «y 
mBf»  rà  •^puorct  irdévrae  ovXXffSoC)  etc.  Sed  non  pauca  fiabrii  firag- 
menta  hodie  supersunt.  Nonnulla  enim  congessit  Neveletus  e 
Snida  (6);  quaedam  dedit  Fabricius  (7).  Plenius  ista  Frammenta 
exbibentur  in  Tyrwhitti  libello,  supra  laudato,  secundum  or- 
dinem.fabularumiEsopearum  in  editione  Oxon.  anni  1718  qnae 
quidem  omnia,  si  pauca  excipias,  exstant  in  Suidae  Lexico,  vel 
adjecto  Babrii  nomine,  vel  omisso;  ita  tamen,  ut  auctor  facile 
agnoscatur  e  versuum  numero  atque  argumento  (8).  Atque 
etiam  fabellas  aliquot  Babrii,  prosa  gneca  scriptas,  Tyrwhit- 
tus  e  Codice  Bodleiano  descrìpsit,  quae  in  nullo  alio  .£sopi  co- 
dice leguntur,  etquas  e  Babrii  Choliambis  in  prosam  oratio- 
nem  conversas  fuisse  demonstrant  vestigia  Scazontum  di^ecti" 
que  membra  poeta ,  passim  occurrentia,  sed  etiam  ipsius  Babrii 
fragmenta  quaedam,  a  Snida  conservata  (9).  Babrii  fabulas  con- 
versas esse  latine  a  Julio  Titiano,  patre,  qui  vixit  Principibus 
CaracaUa,  Macrino  atque  Elagabalo,  scrìpsitque  fabulas  ^Eso- 
pias,  non  a  se  inventas,  sed  ex  Graecis  Gabriae,  seu  Babrii  in 
linguam  Latinam  prosa  translatas,  testis  est  Cannegieterus(io). 
Cui  adsentit  CI.  fFemsdorf,  in  erudita  de  carminibus  Avieni 


(i)  Legitor  in  Tetrastichis  Gabrùe 
apud  Nerelet.  in  Mythologia  iEsop. 
pag.  $79,  et  in  Tyrwhitti  Dissert. 
p.48. 

(a)  Chil.  Xin,  364  sqq. 

(3)  Mythol.  lib.  IX,  cap.  5,' pag. 
968. 

(4)  Yid.  £j.  Pnefat.  ad  Mythol. 
M$op.  coli.  p.  653,  Edit.  Francof. 
1 6 1  o,  ÌD-8* .  Emendatiufl  edidit  fient- 
lei.  inDiss.  de  fabulìs  JEsopi,  §.  7. 

(5)Diss.  cit.  p.  67.  Recusa  quo- 
que in  Herderi  Zentr.  Bl.  Saml.  3, 
p.  187  sq. 

(6)  In  Pnef.  ad  Mythol.  ^op. 

(7)  B.  G.  Voi.  I,  pag.  6a8...  63o. 
Addite  quoque  sunt  Babrii  fabulae, 
qnas  Tyrwhittus  publicarat,  Anto- 
nini Liberalis  Trantform.  Gonger. 


ex  Edit.  L.  H.  Teucheri.  Lips.  1791, 
in-8^ 

(8)  Conf.  ili.  Harlesius  adFabrìc. 
B.  G.  Voi.  I,  p.  63o. 

(9)  Tyrwhitt  l.  e.  pag.  3,  4  scqq. 
Atque  etiam  Bentleius  in  Disserta- 
tione  de  fabulis  iEsopi  $.7,  que 
exstat  in  Ejnsdem  Opuscutis  phi- 
lologici9  recusis  Lipsie,  1781,  in-8* 
maj.  p.  73  sqq.  ofltendit  et  multia 
probat  ezemplia  anctorem  collec- 
tionis  fabularum,  quam  edidit  Ne- 
veletus, nihil  egisse  aliud,  quam 
roultas  Babrii  fabulas  in  sermonem 
solutum  convertisse  e  Choliambis, 
V.  1.  e.  p.  76  sq. 

(io)  De  etate  et  stylo  Ariani  p. 
375,  376,  ad  calcem  Editioois  sue. 
Cap.  10,  11,  xa. 

i5 
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C!oiiimeiitatioae,  prsemissa  R.  F.  Avìeni  De8crìpdoDÌ(i);  uU  «x 
Ausonii  Epistola  XVI  ad  Probum  docet,  Tidanum  latine  ver* 
tisse  Babrium  grsecum,  i.  e.  ejus  ApologOB  iEsopios  trimetros,  et 
quidem  oratione  pedestri  et  soluta,  eumque  inter  Latinos  fòrte 
prlmum  fiiisse,  qui  hoc  auderet(2).  Istas  Titiani  fabulas  prò- 
saicas,  scu,  ut  ait  Avianus  (Praef.),  rudi  Latinitate  compositas, 
Àvianus  deinde  in  elegos  redegisse  mihi  videtur;  de  quo  in 
Disp.  de  Pbaedro  Antiquitatis  Scrìptore  plura  dicentur.  Quod 
reliquum  est,  complures  Babrii  fabul»  latere  videntur  in  tene- 
bris.  Namque  indicante  Harlesio(3),  P.  Romolìnus  in  coenobio 
quòdam  Grotta  Ferrata ^  haud  procul  Tusculo  (hodie  Frascati) 
invenit  Godicem  membranaceum,  in  forma  quarta,  initio  ss^- 
coli  XI  scriptum,  qui  prseter  ^sopi  vìtam  et  fabulas^  continet 
Fabulas  XXX,  versibus  ìambicis,  vel  potius  Scazontibus,  con- 
cinnatas,  hoc  titulo  :  wv  Àurwmrà  yiùB^v  ia|yt6w(4).  Quas  fabulas 
esse  Babrii,  non  sine  yerìtutis  specie  cum  Harlesio  eruditissimo 
conjicere  licet. 

lis,  quae  hactenus  de  Babriò  ejusque  fabulis  disputata  sunt, 
non  pauca  addi  possent,  qn»  suo  quasi  jure  bue  peitìnere  vi- 
dentur; sed  modus  adhibendus  est  Itaque  harum  rei^m  cupi- 
dos  lectores  et  ad  prsestantissimum  CI.  Tyrwhitti  libellum, 
quem  lenisse  et  relegisse  poenitebit  neminem,  et  ad  novàhi 
Fabularum  graecarum,  cum  prosaicarum,  tum  metricarum^ 
Editionem,  quam  accepimus  moliri  CI.  fTilhelm,  Scholffi  Coe- 
uobii  Roslebiensis  Rectorem ,  ablegamus. 

Ignatius  Diaconus,  seu  Ignatim  Magister,  vulgo  dictus 
Gabrias. 

Ignatius  Diaconus,  ut  habet  vetus  Codez  Vos8Ìi(5),  seu  Ma- 

(i)  In  Poet,  Lat.  minor.  T.  V^  fioniisse  t«m|>ore.  Vid.  p.  663  1.  e. 

P.  H,  p.  665  sq.  Non  ttmes  hujvs  (a)  Cf  Haiiasii  Introd.  in  L.  0. 

loci  est,  repelle  qoae  CI.  fFemsdoff  T.  I ,  p.  584. 

«rudite  dispntat  contra  Gannegiete-  (3)  Ad  Fabric.  B.  G.  Voi.  I,  p.  635 . 

nimdeetaCeAvianifabularamScrì-  (4)  De hocce èodiee ed.  de  Murr 

ptoris.  Recte  enim  adsentit  senten-  in  Epbemer.  Morìbeig.  n*  5o,  ann. 

tiie  a  plerisque  recepì»,  quoi  Pia-  1789,  ex  litterìs  Romolini  notitiam 

▼imn   Avianom    Theodosiani   «vi  dedit,  teste  Harlesio  ad  Fabiic.  Voi. 

acriptorem ,  nec  eumdem  cum  Pesto  I,  p.  635. 

Avieno,  sed  huic  astate  snpparem,  (S)  Vossius  in  I.  O.  L.  II,  C.  i5, 

«xistimat ,  quum  Ganne^etems  sta-  p.  324 ,  «ic  scripdt  :  «  Babrias,  qiien 

tttisset,  PL  Avianum  Antoniaonuii.  nOfio  Cithrimn  appelkat,  qauo^ 
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£^ister(i),  qui  in  Godd.  M8S.  Palatinis(si)  quoque  appellatur 
Ignatius  Mastigor  (3),  incioiite  Speculo  IX  floruit  (4).  Scrìpsìt 
rtvpiarix^  metro  iambico,  quibus  Babrii  fabnlas  in  compen- 
dinm  redegìt,  sed  isto  fetu  insigne  mali  sui  saporÌ8  specimen 
edidit,  ita  quidem^  ut  ne  umbram  quidem  auctorìs  sui  hic  no- 
bis  conservaret  (5).  Id  quod  lueulenter  confirmat  titulus,  Te- 
trastichis  ejus  in  Codice  Vìndobonensi  prascriptus  :  Bo^péou  ^v 
nrcTOfji^  ^Toypoo^v  vnò  Ì7vaTwv  Ma7tflTopoc  (6).  Hinc  Tetrasticha  ista 
vulgo  adscrìbuntur,  errore  scribee,  Gabriae,  qui  nullus  fuit, 
acute  suspicante  CI.  Tyrwhitto.  In  quibusdam  enim  exempla- 
ribus  TaSpiovj  prò,  BocSptov  legitur;  qui  error  etiam  deprehendi- 
tur  apud  Tzetzem{j).  Tyrwbitti  autem  conjectura,  numquam 
exstittsse  Gabriam,  scrìptumque  fuisse  roSpiou,  prò  fioCpiou,  ex 
eo  fit  probabilior,  quod  eam  sententiam,  quae  in  Codice  Coisli- 
niano  Babrio  daris  verbis  assignatur(8),  censor  doctus(9)  sub 
Ghabriae  nomine  deprehendit  in  Maxìmi  et  Antonii  Sententiis, 
adjectis  Stob8eo(io).  Errore  igitur  et  aurium  et  oculorum  novum 
illud  nomen  ortum  in  Codices  irrepsìsse,  non  male  cum  Har- 

èumdem   1.   e.    pag.   632...   635. 

(2)  Nevelcti  Praefat.  ad  Mythol. 
^op.  Frcf.  161  o,  in-8%  p.  penult. 

(3)  Vox  Mastiffor  orta  esse  vide- 
tur  e  Graeco  Mayi&nfot  ▼.  not.  i . 

(4)  Lessinji  ^ur  GetcA.  derjEsùp. 
Fab.  p.  249;  Gellertàe  Poeai  Àpo- 
Icìgor.  eoirumque  Scrìptis  pag.  35^ 
Tyrwhitt  cliss.  cit.  p.  6. 

(5)  Tyrwhitt  I.  e.  p.  6,  coU.  Gel- 
lert  de  Poesi  Apolog.  p.  35. 

(6)  Lambecius  I.  e.  Voi.  VII,  p. 
137  et  254;  Tyrwhitt  p.  43. 

(7)  Olii.  Vili,  5i6,  quem  locum 
profert  Tyrwhitt  p.  44- 

(8)Locas,  a  Montfauconìo  indica- 
tas,  hiiju«  est  seDtentiae  :  BABPIOT- 

#««u.  V.  mbl.  Coisliii.  p.  574,  God. 
371 ,  coli.  Tyrwhitt^.  38,  n° 36,  et 
p.  68. 

(9)  In  Biblioth.  Crii.  Amst.  Voi.  I, 
P.  n,  p.  127,  coli.  Harl.  ad  Fabric. 
B.  G.  Voi.  I,  p.  63o. 

(io)  Edit.  Francof.  p.  96. 
i5. 


quam  nec  Babrìas  genuinus  auctor 
videri  queat,  cum  quia  bisce  fabu- 
lìs  in  metrum  ipsum  peccatur,  tura 
quia  eae  in  V.  C.  adscrìbuntur  Igna- 
tio  Diacono.  >  Teste  Fabio  PauUino, 
XJtinenn,  queib  laudat  Harlesius  lo- 
co mox  citando,  exstat  God.  MS. 
ciijns  titslns  est  :  *Iyimftiw  AfMtófoc/ 
TtT^ct0«ri;t»  hiàtfiC*  ticToiìf/wdoirp  Al- 
amwtxeve/Mràb^fAoruipi.  De  rara  fabu- 
larum  edìtione ,  curata  a  Fabio  Paul- 
lino  Ven.  1587,  e.  ^66'  1^®  Harles. 
ad  Fabric.  B.  G.  Voi.  I,  p.  635. 

(i)  In  Cod.  Bibl.  Vindobon.  sont 
Ignatii  Magistrì  Tetrasticba  I«mbica 
ex  fabb.  .£sop.  Babrie  ;  sub  titulo  :, 
B«eCjpio&  tv  tflriTa/i^  fxvrdyfM^if  vttÒ 
'lytetmw  MAyÌ9^9foc  nec  non  Ignatii 
Diaconi  Tetrasticha  lambica  ex 
Fabb.  JE»o^.  Babrie.Vid.  Lambecìi 
Gommentar.  de  Bibl.  Vìndob.  Voi. 
Vn,  Cod.  i33,  n*  34,  p.  a54,  et 
Id.  Voi.  Cod.  78,  n*  4,  p.  137,  coli, 
ili.  Harlesio  ad  Fabric.  Voi.  I,  p. 
634.  De  aliis  Godd.  MSS.  Gabriae 
S.  Ignatii,    qui  multi  sont,  lege 
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lesio  V.  G.  suspiceris  (i).  Exstant  hodìe  sub  Gabriae  nomine  f»- 
bulae  LIV  e  quibus  XLIII,  editae  sunt  grasce  et  latine  saepiu$(2); 
reiiquas  XI  e  Godd.  Palatinis  addidit  Neveletus(3).  Hae  singulae 
epimythiuni  prosa  subjunctum  habent,  nec  choliambìs  Con- 
stant, sed  tetrastichis  iambis,  ut  supra  jam  dictum  est*,  excepta 
quadragesima  tertia,  quae  tredecim  choliambìs  absolvitur,  et  a 
viris  doctis  restituta  est  Babrio.  Verumtamen  in  Bandini  V.  D. 
Catalogo  Godd.  MSS.  Bibliothecae  Mediceae(4)  sunt  rrrpoortxa 
ToeSpiov  ypo^fAartxov  xai  S^X^ifoc,  ad  quem  Godicem  Bandinushaec 
notavit  :  u  animadvertendum  hic  est,  Gabriae,  non  Babriae,  fa- 
bulas  in  nostro  Godice  esse  LXIX  ex  quibus  XLIII  editae  sunt 
grasce  et  latine  ab  Aldo  Manutio  e.  Phurnuto,  Palaephato  et 
aliis,  Ven.  MDV  in-fol.  et  a  Frobenio  Basii.  i5i8,  in-8";  Tubing. 
i546,  in-8°,  reiiquas  usque  ad  LIV  e  Godd.  Palatinis  addidit  Is. 
Nic.  Neveletus  in  Edit.  Frcf.  M.D.G.LX.  Hac  usi  sumus  in  re- 
censione nostri  Godicis,  in  quo  VI  fabulae  desunt  ex  editis  a 
Neveleto,  reliquae  vero  multum  ab  ipsis  discrepant.  Itaque  su- 
persunt  XX  quae  adbuc  in  ter  editas  desiderantur,  quas  hic  in 
studiosorum  gratiam,  uti  jacent  in  Godice,  proferimus.  u  Quod 
Bandinus  observat,  hic  non  Babriae,  sed  Gabriae  fabulas,  nec 
Ignatlum  diaconum,  sed  Gabriam,  teste  inscriptione  Godicis, 
esse  fabularum  istarum  auctorem,  id  nullius  esse  momenti,  ex 
iis  quae  panilo  ante  disputata  sunt,  facili  negotio  potest  intel- 
ligi.  Godex  vero  Bibliothecae  Mediceae  etsi  pessime  scriptus  est  ; 
non  sine  ratione  tamen  e  codice  quodam  perantiquo  Harlesio 
(1.  e.)  fluxisse  videtur.  Qui  quia  non  solum  multa  inedita  con- 
tinet,  sed  etiam  singularìa  in  fabulis  Babrìi,  aut  iEsopi  prae- 
bet,  diligentius  est  excutiendus.  Geterum  Ignatii  fabulae  5,  17, 
18,  19,  20,  23,  24,  26,  32,  35,  39,43  9  9(&P*^^^1^^«  ?•  386), 

(i)Loc.  citatopagg.  3a6  et  227.  pìsche  Fahelgeàichte  Phtedri,    in 

(a)  Editiones  et  veniones  memo-  fine.  Cf.  Gellert  de  Poesi  Apologor. 

rantur  in  Fabricii  B.  6.  Voi.  I,  p.  pag.  35,  et  «upra  Versiones  Germ. 

635  sq.  et  in  Harleaii  Introd.  in  Hist.  ann .  1 7 1  a. 

L.  G.  T.  I,  pag.  584,  qui  meminit  (3)  Heidelberg.  1610,  in-8%  ut 

quoque  vera.  germ.  sub  titulo  :  Ga-  ait  Harlesius  in  Introductione  in 

brite  Fabeln  aus  dem  Griechischen  Historiam  L.  G.  T.  I,  p.  584,  et  ad 

mit  Anmerkk.  von  J,  C,  F,  Bàhrens.  Fabrìc.  Voi.  I ,  p.  635.  Sed  vide  No- 

Golon.  K787,in-8''.AddeF.i/e£/iiii-  tata  in  Notit.  litt.  de  Phaedro  ad 

kenburg  Zusatze,  T.  I,  p.  547*  Te-  annum  1610.  Inserte  tamen  sunt 

trasticha  Ignatii  etiam  expressit  ora-  Mythol.  ^op.  edit.  Francof .  1610 

tione  ligata  (germanica  Melander,  et  1660. 

et  malo  esemplari  ubique  satisfeeit  (4)  T.  I,  p.  39;  Plu(.  V,  Cod.  X^ 

Amili  conversione.  Vide  ejus  iCjo-  a°  lxxxviii. 
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comparandae  cum  fabulis  Phaedri  ejusdem  argumenti.  Plura  de 
Ignatio  dabit  Gannegieterus  (i).  Judicium  de  Fabulis  ejus  habes 
in  libro,  inscripto  :  Cfiaraktere  der  voìTiehmsten  Dichter  alter 
Nationen,  T.  V,  Partic.  II,  p.  3oo. 

jéphthonius. 
Aphthonius,  Rhetoret  Sophista,  Antiochia  ortus,  saeculo  P. 
('.  N.  il  floruit(2).  Sunt  tamen,  quibus  saeculo  III,  aut  IV, 
vìxisse  videaturCi),  adeo,  ut  certum  aetatis  tempus  vix  definiri 
possit.  Litferìs  consignavit  fabulas  XL  prosa  grseca  scriptas,  ad- 
junctis  Epimythiis,  quarum  paucissimas  in  venisse,  plerasque 
ex  ^Isopo,  Phaedro  aliisque  coUegisse  videtur.  In  enarrando  ar- 
gumento  presse  seqnitur  ^sopi  siccam  brevitatem,  neque  raro 
in  affabulatione  peccat(4)*  Babrio,  si  Fabricio  credimus,  est 
antiquior;  at  vero  junior  isto  fabularum  scriptore,  si  qUis  iis 
album  calcnlum  adjicere  velit,  quae  supra  de  astate  Babrii,  filiti 
argumentis,  ad  probandum  idoneis,  praeeunteTyrwhitto,  no- 
tavimus.  Cum  fabulis  Aphthonii  XVIII,  XXV,  XXIX,  XXXI, 
XXXV,  comparandae  Phaedri,  lib.  I,  fab.  XII,  Vili,  XIII,  III, 
IV.  Hae  fabulae  cum  Versione  latina  Jac.  Kimedontii,  filii,  pri- 
mum  editae.  Sunt  apud  Commelinum  1597,  ìn-S**,  ad  calcem 
Progymnasmatum.  Cum  eadem  versione  vulgavit  Neveletus  in 
Mjrthologia  Msopica{^)^  additis  castigationibus.  Reliquae  editio- 
nes  cum  Codd.  MSS.  recensentur  a  Fabricio  (6). 

Romulus. 

Neque  de  nomine  et  patria  hujus  fabularum  scriptoris,  ne- 
que de  aetate,  qua  suas  scripsit  fabulas,  satis  liquet.  Sunt  enim, 
qui  nomen  Romuli  putent  esse  fictum,  ut  NUantius  (7) ,  Gu- 
dius  (8),  Eschenburg  V.  C.  (9)  At  quare  nomen  Romuli  non  pos- 

(  I )  Disfl.  de  aetate  et  stylo  Ayiani ,  vomehmsten  Dick t.  Voi.  V,^  p.  279. 
C.  14,  p.  289,  adde  F.  v.  Blanken-  (5)  De  duplici  hujus  libri  editio- 
hìirg  Zusatze,  T.  I,  p.  547.  ne  ▼.  supra  de  Editt.  Phaedri  ami. 

(a)  Lessing  zur  Gesch.  der  Msop,      1610  et  1660. 
Pah.  p.  248,  ▼.  Blankenhury  Zus,         (6)  L.  e.  Voi.  I,  p.  636,  coli,  de 
T.  I ,  p.  546  sq.  Blankenburg ,  T.  I ,  p.  546  sq. 

(3)  Harlesii  Introd.  in  Hist.  L.  G.  (7)  Praf.  ad  Fabb.  ant.  edit.  L.  B. 
Tom.  Il,  P.  I,  pag.  3o6.  Floniisse  1709,  ubi  hwc  leguntur  :  Romulus, 
Aphthoniumpostann.  3i5,  estsen-  nisi  illud  nomen  piane  fictitium 
lentia  eruditissimi  Saxii,  in  Ono-     est,  etc. 

mast.  Litt.  T.  I,.p.  394.  (8)  Vid.   infra  titulum  exempli 

(4)  Gellert  de  Poesi  Apologor.  p.     Gud.  Cod.  Dìtìod. 

34,  coU.  CI.  Jacobs  Diss.  de  Gnecii         (9)  Cf.  Lcssingii  Diss.  de  Anony- 
fabulatorìbus  in   Charakttren   der     mo  Neveleli, in  opere  erudito:  ««r 
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sit  esse  veruni  nomen,  e^o  ^idem  non  video.  Quod  enim  no- 
men  unquam  apud  latina  lingua  loquentes  fuit  tam  vulgatum 
quam  Roniuli?  Sic  legitur  in  inscriptionibusFestus  Romulus(i); 
C.  Annius  Romulus(2);  Flavìus  Romulu8(3);  Gurius  Romu- 
lus(4);  Postumius  Romulus(5);  ^Emilia  Romula(6);  G.  Attius 
Romulus(7);  ut  omittam  alios.  Neque  etiam  nomen  Romuli 
recentiori  aevo  in  Italia  fuisse  insolens,  docebit  exemplum,  in- 
fra e  Petri  Albini  Chronico  proferendum.  Alii  fabulas,  a  Ro- 
mulo  compositas,  adscribunt  Romulo  Augustulo,  ultimo  im- 
perii Romani  occidentalis  imperatori  ;  quorum  in  numero  ha- 
bendi  sunt,  praeter  Nilantìum(8),  Ghristius(9)  et  Hauptman- 
nus  (  1  o).  In  praefatione  enim  ad  Esopum  moralìsatum{i  i)  exstant 
hsec:  posi  hoc  a  Romulo  imperatore  romano  ad  itìstmendum 
filium  suum  in  latinum  venit;  in  Godice  autem  MS.  Nilantii  De- 
dicationi  Romuli  ad  filium  inscriptum  erat:  RomuluSy  urbis 
Rom(B  imperatore  Tiberino,  Jiiio  suo y  salutem  mime (i  a).  Quibus 
rebus  factum  est,  ut  viris  doctis,  panilo  ante  memoratis,  Ro- 
nianorum  imperator  fabularum,  quae  hodie  sub  Romuli  no- 
mine circumferuntur,  esset  vel  auctor,  vel  interpres.  Al  haec 
quum  incerta  sint  et,  si  quid  ego  judico,  ab  imperatoris  Romani 
persona  aliena,  maxime  bisce  temporibus  :  cel.  Eschenburg  (i3) 
vero  videtur  esse  simile,  bisce  fabulis  eo  tempore,  quo  vel  scri- 
bi, vel  frequentius  legi  coeperunt,  a<ì  augendam  earum  aucto- 
ritatem,  imperatoris  Romani  nomen  fuisse  praefixum;  quem- 
admodum  Alphonsum  regem  fabularum  quarumdam  auctorem 
perhiberi  constet.  Atque  etiam  fuernnt,  qui  Romulo  Romalii 
nomen  inderent.  Non  enim  hoc  loco  prastermittenda  sunt,  quc 
reperìt  Rarthius  (i4)  in  pervetusto  Godice,  qui  contin^at  JFaba- 
las,  genere  elegiaco  scriptas,  auctore  Anonymo,  quem  vulgo 
dicunt  Anonymum  Neveleti,  ubi  inveniebantur  haec  ;  JEsopus 
magister  Atheniensium  fuit  Quidam  vero  imperator  Romanorum 
rogavit  Magistrum  R<mialium ,  ut  sibi  aUquas  jocosas  fabuku 

Gesch,  und  Utierat  Beyir,  V.  ibi-         (8)  Praf.  cit. 

que  Addham.  Eschenburgii,  p.  6i.         (9)  Fabb.  Vet.  ^s.  L.  D,  p.  77. 

(1)  Gruteri  Corp.  Inscriptt.  T.  Il,         (io)  N®*-  brcr.  Auct.  Vet.  Gr.  et 

p.  93i,  n*"  6.  Lat.  Ger.  et  Lip«.  1779,  iii-6%  p. 

(a)  Id.  1.  e.  T.  II,  p.  901 ,11*"  13.  367,  quem  ciut  111.  £schenbui|(.  1.  e. 

(3)Id.l.c.T.  n,p.857,n"  i.  (ii)Daventr.  i5o3,edit.coll.E*- 

(4)  Id.  1.  e.  T.  I,  p.  679,  n»  IO.  chenburg.  1.  e.  p.  61. 

(5)  Id.  I.  e.  T.  I,  p.  458,  n«  7.  (13)  Id.  1.  e.  p.  63. 

(6)  Id.  T.  II,  P.  I,  p.  1 136,  n*»  6.         (i3)  Loc.  eie 

(7)  Id.  l.  e.  T.  I,  p.  534,  n''  6.  (i4)  Jdven.  L.  UI,  cap.  32. 
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conscnberety  ad  removendum  publicas  curcu.  MagisterRamaUuSy 
non  audem  precibus  tanti  viri  coniradicere,  auctorem  grcecum  in 
latinum  transtulit.  Etsi  vero  hic  sermo  est  de  libro  fabularum 
elegiacarum,  quae  Aaonyioam  Neveleti  babent  aucCorem,  non 
de  fiabulis  Romuli,  prosa  scriptis  :  facile  tamen  intelligitur, 
Romuluni  errore  scribae  mntatum  fuisse  in  Romalium,  atquf 
Magistrum  Romalium  non  aliiun  esse,  quam  Romulum  nos- 
trum, cujus  fabulas  prosaicas,  ut  docebunt  sequentia,  Anony- 
mns  postea  in  metrum  red^t,  adeo  quìdem,  ut  mirum  videri 
non  possit,  fabulas  eleg^iacas  in  God.  MS.  Bartbii  Romalio,  i.  e. 
Romulo,  a  glossatore  inepto  fuisse  attribntas.  Sed  de  hoc  infra 
pauUo  uberìus  expositurus  sum.  Videri  possit,  Romulum  fuisse 
Jtheniensem.  Dedicatio  enim  Romuli  ad  Tiberinum  filium  in 
Editione  Ulmensi  ita  incipit:  Ronmlus  Tiberino  fiUo  de  ctvitate 
attica  S.  Esopus  quidam  homo  gnecus  et  ingeniosus  fabulis  suis  do- 
cethomines,  etc,  quae  in  Germanica  Steinhoewelii  versione  sic 
redduntur  :  Romulus  synem  Sun  von  der  stati  Jthenis,  haill  Eso- 
pus ist  gewesen  ein  siunricher  Man  uss  KrìechenyCtc,  Quibus, 
prseter  alios,  inductus  est  Christius  ad  credendum(i),  Romu- 
lum fuisse  Atheniensem.  At  recte  monet  £schenburgius(3),  ad- 
ditamentum  ad  Toceni  Romuli  i  de  civitate  attica,  ortum  esse  vel 
prava  interpunctione,  vel,  quod  malim,  transpositione,  libra- 
riorum  culpa  facta,  Veii)a  enim,  de  civitate  attica^  ad  .^sopum, 
non  Romulum  referenda  sunt.  Nam  in  Codice  Divionensi  sic 
iegitur  :  ,tìomulus  Tyberino  fiUo,  De  civitate  Attica  Msopus  qui- 
dam^ etc.;  atque  etiam  Cod.  MS.  Leidensis,  ex  quo  Romuli  fabu- 
las edidit  Nilantius(3),  faabet  veriorem  lectionem:  uRomulus 
Thiberino  filio  !  Civitate  attica  Msopus  quidam,  homo  graecus  et 
ingeniosus,  fabulis  suis  docet  faomines,  »  eie  Quae  quidem  con- 
jectura  confirmatur  ib,  quae  leguntur  apud  Vincentium  Bello- 
vacensem  (4)  :  «  exstant  ^sopi  £aJ)ulae  elegantes  et  famosae.  Quas 
Romulus  quidam  de  graeco  in  latinum  transtulit,  et  ad  filium 
suum  Tybertinum(5)  dirigit,  ita  scribens  :  de  civitate  attica  Eso^ 

(i)  Prohis,  de  Ph»dro  ejasque  giunenta,  e  Theotisco  Romulo  pe- 

fabalis  p.  55  ubi  appellai  Romulum  tita,  non  patiunt«r.  n 

ironice    ^sopum  Athenis   Atticis  (a) -<^</</itam.  ad  Lessingii  Anony- 

5«fiu7«ftnumy   et  p.  56,  meutìone  mum  Neveleti  p.  63,  libri  cit. 

facta  metaphraseos  Phaedrì  fabular.  (3)  Cf.  Ej.  Fabb.  antiqwe,  p.  65. 

prosaicae  addit  :  «  at  fase  Um  bai^  (4)  Speculum  Hiitorial.  lib.  IV, 

bara  ab  ipso  Romulo,  Atheniense  e.  a,  coli.  Escheoburg.  1.  e.  p.  64- 

pnBsertim,  esse  profecta,  cum  ra-  (5)  Romuli  filius  rectius  dicitur. 

tio  et  Gyraldi  testimonium,  tum  ar-  Tiberiruu,  q«am  TibertinuSy  seu 
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pus  quidam  homo  graecus  et  in(;eniosus  famulos  suos  docet.  tt 
Ex  quibus  omnibus  luculenter  apparet,  .£sopum  loco  supra 
citato  appellari  civem  Atheniensem,  adeoque  Romulum  civibus 
Atheniensibus  non  esse  adnumerandum;  Htteras  vero  C.  A. 
quas  Ghristius  in  quibusdam  librìs  nomini  Romuli  praescrìptas 
invenit  (1)9  et  quas  incertas  nominis  ac  praenominis  litteras  to- 
cat,  sed  ad  iEsopum,  non  Romulum  referendas,  nil  aliud  si- 
^ifìcare,  quam  civem  Atheniensem y  seu  Atticiim^i). 

Sed  de  astate  Romuli  non  magb  constat,  quam  de  nomine 
ejus  et  patria.  Gertum  est,  eum  saeculo  XIII  esse  antiquiorem. 
Nam  ejus  meminit  Vincentius  Bellovacensis(3),  Scriptor,  sae- 
culo  XIII  clarus.  Cui  sententiae  favet  Godex  Divionensis,  quem 
quingentorum  et  amplius  annorum  esse,  contendit  Gudius, 
gravis  in  hoc  genere  testis.  Quae  quum  ita  sint,  dubitari  nequit, 
Romulum,  aetatis  ferreae  scriptorem,  saeculo  XI  aut  XII  non 
esse  juniorem.  At'vero  in  tantis,  quibus  premitur,  tenebris, 
quis  certum  aetatis  tempus  definire  audeat? 

Iste  igitur  Romulus,  de  quo  hactenus  disputavimus,  compo- 
suit  fabularum  ^Isopianim,  prosa  non  versu,  scriptarum.  Li- 
bros  IV  qui  compleqtuntur  fabulas  LXXX.  Quae  fabulae,  ut 
viris  doctis  recte  videtur  (4),  e  Phaedro  manifesto  sunt  desum- 
tae;  etsi  auctor  earum  dicat  in  Praefatione  libri  1.  Ego  Romulus 
transtuli  de  grceco  sermone  in  latinum.  Membra  enim  poetae  la- 
tini melioris  distracta,  carminumqi^e  frusta  secta,  ubique  oh- 
via,  facile  agnoscas(5);  ita  quidem,  ut  vix  dubitari  possit,  Co- 
dicem  fabularum  Phaedri  MS.  in  manibus  habuisse  Romulum, 
quum  saepissime  ipsa  Phaedri,  quem  hodie  habemus,  verba  ser- 
vaverit.  Propterea  Gudius  Romulum  fabularum  Phcedri  Meta- 
phrastem^  aut  Phcedrum  barbare  gbssatum  recte  dixit(6).  Fabulae 
Romuli,  primum,  quod  sciam,  impressae  sunt,  nescio  ex  quo 
Codice,  Ulmae,  in  officina  Joannis  Steineri,  cum  Henrici  Stein- 
hoewelii  Versione  germanica,  sine  mentione  anni,  at  conjec- 
tura  probabili  intra  ann.  1476...  i4B4(7).  Porro  fabulas  Ro- 

7>òem'nitt.rt6ermii5habentGodd.  satze,  T.  I,  p.  548;  Fabrìcii  B.  L. 

DWion.   et  Nilant.   itemqae   Edit.  T.  Il,  p.  3o. 

I  ^mens.  (5)  Oiristii  Prolns.  cit.  p.  56 ,  coli. 

(i)ProIas.  cit.  p.  55.  infra   Disp.   de  Phardro,  Anti<]iiit. 

(2)  Eschenbuiig.  I.  e.  p.  63  sq.  Script. 

(3)  Vide  Ej.  Spec.  Hirt.  L.  IV,  e.  (6)  Not.  In  Phedri  Fabb.  L  I, 
a.  Adde  Notata  in  Notit.  latter.  de  Fab.  Vili. 

Vincent.  Bellovac.  (7)    Vid.  supra  de  Codd.  MSS. 

(4)  Vid.  F.  de  Blankenburg  Zìi-     Ph.Tdii  n*  4. 
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muli  habet  Ck)dex  Divionensis,  nunc  primum  ad  exemplum 
Gudianum  a  me  editus,  cum  varietale  lectionis  Editionis  01- 
niensis.  Denique  edit^  sunt  ex  God.  MS.  Leideasi  a  J.  F.  Nilant, 
hugd,  Bat.  1709(1),  at  varie  mutilatae  et  corruptae;  quae  editio 
LX  habet  fabulas,  quum  in  Ulmensi  et  Codice  Divionensi  repe- 
riantur  LXXX.  Etenim  Nilantius  in  Codice,  quo  utebatur,  tan- 
tummodo  XLV  invenit  fabulas,  quibus' adjecit  appendicem 
XV  fabularum  ex  Romulo  Ulmensi,  ita  quidem,  ut  essent  LX 
addita  nota  :  sequentes  fahulce  reperiuntur  quoque  apud  editum 
Romutum,  cujus  ne  quid  desideretur^  et  quia  nonnutUe  Pfuedri 
phrases  diserte  exhibent,  eas  in  postremo  agmine  collocavi  (2),  Ni- 
liilo  vero  secius  in  Romulo  Nilantii  XX  desunt  fabulae ,  quas 
habet  Divionensis,  et,  si  duas  excipias(3),  quoque  Ulmensis;  e 
quibus  XII  e  Phaedro  express»  sunt.  Ex  quo  intelligitur,  Romu- 
lum  et  Ulmensem  et  Divionensem  multum  praestare  Romulo 
Nilantii,  qui  usus  est  Codice  pessime  descripto  et  mirum  in 
modum  interpolato,  ut  fiise  et  erudite  monstravit  Lessin- 
^ius(4),  cujus  disputationem  non  lubet  hoc  loco  repetere.  Jn- 
clicante  véro  eodem  ilio  Lessingio,  rationibus  lectorum,  fabu- 
larum cupidorum,  melius  consulturus  fuisset  Nilantius,  si 
fabulas  Romuli  ex  editione  Ulmensi  excudendas  curavisset,  ad- 
jectis  varìis  Codicis  sui  lectionibus.  At  vero  va  rise  istie  Lectiones 
cui  bono?  Nam,  si  quid  ego  judico,  fabulae  Romuli  Nilantii 
criticis  usibus  parum  inserviunt. 

Probe  distinguendus  est  Romulus  a  Rimicio,  ut  vulgo  scribi- 
tur,  sed  cujus  verum  nomen  est  Ranutio  <f  Arezzo  (5).  Sic  dis- 
cernitur  in  Supplemento  Supplementi  Chronicarum  ab  ipso  mundi 
exordio  usque  ad  redemtionis  nostrce  annum  MCCCCCX  editum 
et  novissime  recognitum  :  et  castigatum  a  venerando  palre  Jac. 
Philippo  Bergomate  ordinis  heremitarum  —  Venet.  i5i3,  in-fol. 
pag.  75.  tt  Harum  (de  .£sopi  fabulis  loquitur)  nonnuUas  quum 
Romulus  quidam  ad  eruditionem  filii  Tyburtini  versum  in  lati- 
num  (6)  jam  diu  transtulerit  :  novissime  eas  omnes  una  cum 

(  I  )  V.  de  Edite.  Ph.  ann.  1 709.  Itai.  Bre$c.  1 753,  in-fol.  Voi.  I,  P.  II, 

(a)  Lessingii  Romulus  et  Rhnic.  p.  ioao.  Alii  appellane  Rinutium, 

p.  56  sqq.  alii    Rtmiciumf   nunc    AreUnuniy 

(3)  Vid.  Fabb.  Romuli  e  Cod.  MS.  nunc  Thettalum  dictum ,  alii  aliter  : 
Div.  L.  rV,  F.  XIII  et  XIV.  unus  enim  idemque  homo  fuit.  De 

(4)  L.  e.  p.  54*'.  57.  qua  scrìptune  varietale  cf.  Fabricii 

(5)  V.  Blankenburg  Zus.  T.  I,  p.  B.  L.  T.  II,  C.  3,  p.  39.  Adde  Cel. 
55o;  Fabricii  B.  G.  Voi.  I,  p.  63;;  Sani  Onomast.  Litt.  T.  II,  p.  44^- 
id>iHarlesiu$V.D.laudat^/i«$cn(f.         (6)  Fuemnt  enim,  qui  fabulas 
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ipsias  Esopi  vita  Rainutius  quidam,  eruditus  vìr,  ad  AntoniuiH 
titilli  S.  Ghrysogoni  presbyterum  Gardinalem  latina»  accura- 
tissime fecit  (i).  »  Quae  docent,  Romulum  et  Rimicium  diversos 
fuisse  homines,  etsi  a  plurìmis  doctbsimis  viris  confundantur. 
Distinxit  eos  quoque  Kilantius  in  editione  ann.  1709.  Jam  vero 
quum  Rimicius  opusculum  dedicaverìt  Antonio  Cerdano,  viro 
purpurato,  qui  vita  excessit  14^9,  fabulae  Romuli  autem  inve- 
niantur  in  Codd.  MSS.  quadringentis  quingentisve  annis  anti- 
quioribus,  facile  vides  Romulum  et  Rimicium  esse  discernen- 
dos  (2).  Rimicius  autem  Vitam  iEsopi  et  fabulas  96  (3)  quae  ex 
altero  Babrii  volumine,  ex  mente  Tyrwhitti,  prosaioe  erant 
factae(4),  ante  ann.  i4^9  e  gneca  lingua  in  latinam  prosaioe 
transtulit  (5).  Sed  hujus  loci  non  est,  de  scriptis,  nomine  et 
cognominibus  Rimicii  uberius  dbputare.  Docte  enim  de  bisce 
omnibus  egerunt  Lessingius  (6)  et  Quirìni  vir  purpuratus(7), 
quos  adeant  lectores,  quorum  interest.  Hoc  loco  tantum  monere 
sufficiat,  editionem  Ùlmensem  non  esse  curatam  a  Rimicio, 
ut  male  putabat  Nilantius,  neque  etiam  fabulas  Romuli  cum 
reliquis  editionis  Ulmensis  fabulis,  ab  eodem  Rimicio  versas  esse 
germanico,  qu»  erat  Neveleti  sententia  (8).  Namque  Ulmensis 
editio  nil  debet  Rimicio,  nisi  vitam  .^sopi  et  fabulas  XVII  e 
graeco  latine  versas;  sunt  Fab.  a,  3,  5,  7,  io,  i5,  iS,  21, 4»^ 
43,  53,  68,  70,  74,  90,  97,  100,  secundum  ordinem  RimiciL 
Revera  autem  e  graeco  latine  vertit  Rimicius,  non,  ut  Romulus, 
simula vit,  se  vertisse;  id  quod  oontra  Cannegieterum  probavit 
Lessing  in  Rom.  et  Rimic.  pag.  71  seq.  interpretatio  vero  ger- 

AnonymielegiacasadscriberentRo-  F.    de   Blankenhurg    loco    citalo, 

mulo.  De  quo  infra.  (4)  Diss.  de  Babrìo,  coli.  Hariesio 

(i)  Harlesius  ad  Fabric.  Voi.  I,  ad  Fabric.  Voi.  I,  p.  687. 

P-  687.  (5^  Lessili^  in  Rom.  et  Rinùc.  p. 

(3)  Lessing.  in  Rom.  et  Rimic.  p.  60,  colL  sapra  de  Codd.  MSS.  Phc- 

59  »qq-  dri  n^  4. 

(3)  Editie  sunt  sub  tìtulo  :  Fita  (6)  L.  e.  p.  60  sqq. 

^sopi  e grmco  latina  per  Bynutmm  (7)  In  Diatriba  ad  Epp.  Frane. 

facta,  in  calce  Mediolanù  Anton.  Barbari  P.  I,  G.  4^  §-  7^  ^  inprimii 

Zarotus  Parmensis,   in-fol.   1476*  in  Ep.  ad  Schelbomium  subjuncu, 

Postea  scepios  recusas.  Editiones  re-  T.  Ili,  Freytag.  Appar.  lilter.  p. 

cénsentur  a  F,  de  Blankenburg  L  e.  785  sqq.  qui  libri  laadantmr  ab  Eai^ 

T.  I,  p.  55o,  et  Harles.  ad  Fabric.  lesio,  V.  C. 

Voi.  I,  p.  637  sqq.  quos  viros  doc-  (8)  De  quo  fuse  et  erudite  dispu- 

ttssimos  compara.  Editio  Accursi»*  tatum  a  Lessingio  in  R.  et  R.  p.  63, 

na  habet  100  Rimicii  fabulas,  teste  64^  70, 7 1 ,  73  v  73. 
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manica  fabularum  Romuli  et  aliorum  auctorem  habet  Henr. 
Steinhowely  quemadmodum  patet  ex  antecedentibus. 

Ànonymus  Neveleti. 

Sub  hoc  nomine  circumferuntur  LX  fabule,  genere  di^iacò 
script»,  prtae  e  prosaicis  Romuli  fabulis,  in  metrum  redactis; 
id  qujod  prdbandum  suscepit  Le$singius(i),  quem  deiinl^  secuti 
sunt  alii  (a).  Leguntur  autem  apud  Lessingiiun  haec  :  «  wa»  sonst 
an  diesen  vier  Bùchern  Fabeln  (des  Romulus)  hier  (in  der  Ul- 
mer  Aasgabe)  merkwiirdig  ist,  ist  dieses  :  dass  ifanen  ausser  der 
deutschen  Uebersetzung  des  Steinhòwel  auch  die  etegìschen  Fa^ 
beln  des  alien  AnonymuSy  so  weit  «ie  reichen,  untergeordnet  sind. 
Sic  reichen  aber  nur  bis  auf  das  vierte  Buch,  ob  sic  schon  ùbcr- 
baupt  aus  den  prosaischen  Fabeln  des  Romulv$  genommen 
und  entstanden  zu  seyn,  die  offenbarsten  Spuren  baben.  Denn 
es  sey  nun,  dass  das  vierte  Bach  yen  ihnen  verlohren  gegan- 
gen,  oder  dass  es  nie  zur  Wirklichkeit  gekommen  :  so  ist  doch 
das,  dass  dieser  Ànonymus  nichts  als  der  versificirtc  Romulus 
arspriinglich  sey,  nicht  allein  aus  der  Folge  der  Fabeln  klar 
und  deutlich,  ^n^elche  bey  betden  die  ndbmliche  ist,  sondem 
auch  aus  der  Cebereinstimmung  der  Fabdn  selbst,  und  beson- 
ders  aus  dem  Vorberichte  der  21  sten,  Denn  warum  hat  diesc 
a  iste  Fabel  bey  dem  Ànonymus  anders  einen  besondcrn  Ein- 
gang,  von  dem  Nutzen  der  Fabel  ùberhaupt,  als  weil  sic  die 
erste  des  zweyten  Buchs  bey  dem  Romulus  war,  und  an  so  cine 
Stelle  dergleichen  allgemeine  Betrachtungen  wohl  gehóren? 
Daher  ist  es  denn  auch  gekommen,  dass  die  Arbeit  des  Ànony- 
mus fur  die  eigene  Arbeit  des  Romulus  gegolten,  und  so  wohl 
in  Manuscripten,  als  in  gedruckten  Bùchern  des  erstem  ele- 
gische  Fabeln  den  Namen  des  letztem  fuhren.  »>  Sed  ncque  de 
nomine  Anonymi,  ncque  de  tempore,  quo  fabulas  scnpsit, 
satis  constat;  atque  etiam  de  Latinitate  et  virtute  poetica  haud 
una  est  virornm  doctissimorum  sententia.  Gyraldus(3)etH.Be- 
belius(4)  appellant  Romulum;  sed  male.  Namque  in  dedica- 

(i)InRomul.etRimic.  p.  67,eib-  quem  citat  Leasing,  in   Anonym. 

8tat.  in  Beytmg  I  zur  Gesehichte  Hevelet.  pag.  46,  vid.  Beytrag.  V. 

und  JÀtter,  zur  G.  u.  lÀtt. 

(a)  V.  Blankenburg  Zus.  T.  I,  p.  (4)  In  Epist.  qui  auctorcs  Icgendi 

548,iU.jE:sc^«iiM<i9ÌnAdditam.ad  «int,   ad   eloquentiam   comparan- 

Lessingii  Anon.  Mevel.  p.  60.  dam.  Argentorat.  i5i3 ,  in-4**?  coli. 

(3)  De  poetar,  Hisior.  Dial.  V,  p.  Harles.  ad  Fabricu  B.  G.  Voi.  I,  p- 

3o6,  T.  II.  Opp.  ex  Edit.  Jeofii,  649  sq. 
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tione,  prosaicis  fabulis  praefixa,  Romulus  diserte  affirmat:  id 
ego  Romulus  transtuli  de  grceco  in  /afinum(i).  Atque  etiam  in 
Codd.  MSS.  Dedicatio  Romuli  ad  Tiberinum,  filium,  prosaicis 
fabulis  semper  prsfigitur;  sed  praefatio  ad  elegiacas  neque  Ro- 
muli, neque  Tiberini  habet  nomina.  Facile  autem  fieri  poterai, 
ut  Gyraldus  induceretur  in  errorem.  Nonnullae  enim  Inscrì- 
ptiones  et  praefatioues  vel  Codd.  MSS.  (2) ,  vel  Editionum  im- 
pressanim  (3)  nominant  Romulum  fabulanim  Ànonymi  aucto- 
rem.  Neque  mirum  cuiquam  videri  debet,  nomen  Romuli  fìiisse 
inscriptum  et  prosaicis  et  elegiacis  fabulb,  si  cogitet,  in  priscis 
fabularum  libris  elegiacas  prosaicis  esse  subjectas,  v.  e.  in  Edi- 
tione  Ulmensi(4);  si  perpendat  similitudinem  fabularum  et 
acqualem,  quo  se  invicem  excipiunt,  ordinem;  prosaicas  deni- 
que  una  cum  elegiacis  fabulis  in  usum  scholarum  fuisse  excu- 
sas  (5).  Ànonymus  noster  vocatur  Accius  laudibusque  effertor 
in  caelum  a  J.  G.  Scaligero  (6).  u  Hic  enim  :  Accius,  inquii y  si 
quis  alius,  tum  accuratus,  tum  argutus  poeta  est.  Illud  obscr- 
varunt  praeceptores  nostri,  ab  eo  nusquam  Ecthlipsin  ullam 
factam  in  Carmine  syllabarum.  Videmur  tamen  nos  alicobi 
unam  aut  alteram  deprehendisse.  De  ipso  vero  ita  judico  r  qu« 
dixit,  a  me  nullo  modo  melius  dici  posse.  Quare  cum  poetis  no- 
vitiis  non  solum  ediscendum  ob  fabularum  utilitatem;  sed 
etiam  propter  versuum  munditias  imitandum.  »  Mirifice  db- 
plicet  hoc  Scaligeri  de  Anonymo  judicium  Lessingio  (7).  De- 
scripsit  autem  Accius  Zuchius  (Accio  Zucco)  Anonymi  fabu- 
las  per  epigrammata  latina  et  Italica,  et  ab  illius  nomine 
opus  istud  inscribitur:  Ubellus  Zuccharinus{%).  Itaque  quo- 
niam  Italus  jiccio  Zucco,  fabulas  Anonymi  in  linguam  Itali- 

(  I )  Lessing  1.  e.  p.  46 ,  4; .  (4)  Lessingii  Anon.  Nevelet.  p.  67. 

(a)  Vici.  Praef.  Nilantii  ad  FaLb.  (5)  Eschenhurg  in  Addii,  ad  Les- 

Ant.   quaiu  laudat   Eschenhurg  in  singii  Anon.  Nevel.  p.  60. 

Additament.  ad Lessingii  Anon.  Ne-  (6)  Poeùc.  L.  VI,  e.  4i  ?•  ^4» 

vel.  p.  60,  61.  Sic  in  obsoletis  Bar-  Edii.  i56i ,  apud  Vinceniium.  Ac- 

thii   membranis,    qaae   exhibebant  cium  quoque  subinde  Tocavit  Chns- 

Anonymi  fabulas,   legitur  nomen  tius,  Prolus.  cit.  p.  55,  non  c[uod 

Magistri  Romaliiy  i.  e.  Romuli,  ut  venim  hoc  non  nomen putaret,  sed 

supra  docui,  in  Dissertatiuncula  de  ut  aliquo  non  obscuro  utcumque 

Romulo;  coli.  Barthii  Adv.  L.  IQ,  designaret,  atque  ut  obiter  disiin- 

cap.  a2.  gueret  ab  alio  fabularum  scriptore> 

(3)  Vid.  Esopus  moralisatus  Va-  quem  Nilantius  dedit. 

ventr.  1490  et  1 5oa ,  qui  libri  con-  (7)  Vid,  Ej.  Anon.  Nevelet.  p.  49- 

tinent  fabulas  Ànonymi  elegiacas,  (8)Fabricii  B.  O.  Voi.  I,  p.  656, 

coli.  Lessingii  Rom.  et  Rim.  p-  67.  ubi  vide  Not.  liarlesii  V.  C. 
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Cam  metrice  transtulit,  factum  est  inde,  ut  Scalig;er  Acciani 
ipsum  illarum  latinarum  fabularum  haberet  auctorem(i); 
in  cujus  sententiam  discesserunt  deinde  alii  (2).  Scaligeri  pia- 
cila non  magis  se  mihi  probant,  quam  Barthii(3),  fastidiosi 
elegantiarum  existimatoris,  respectu  Anonymi.  Is  enim  hunc 
appellat  poetam  priscum,  in  obsoletissimas  membranas  exa- 
ratum,  sed  valde  ineptwn  atque  beurbarwn.  Post  haec  exordium 
lib.  I  et  fabulam  I  speciminis  loco  producit,  addita  nota  :  a  ta- 
lis  est  universa  illa  poesis.  Si  quis  me  auctoris  nomen  roget, 
dicam,  Bemardum  esse,  cujus  ad  oculum  similes  versus  de  Cas- 
toris  fabula  producit  Silvester  Gyraldus  (4).  »  Sed  recte  rejicit 
Lessingius  (5)  futilem  hanc  Barthii  conjecturam,  nititur  enim 
argumentis,  ad  probandum  parum  firmis.  Ncque  etiam  Bar- 
thium  serio  contendisse  arbitror  Bernardum  Anonymi  scripsis- 
se  fabulas,  quum  in  sequentibus  de  auctore  certiori,  Magistro 
Romalio,  cujus  nomen  ìnvenerat  in  membrana,  verba  faciat. 
Christius  de  auctore  fabularum  Anonymi  haec  memorìae  pix)di- 
ditX6)  :  «  nugae  glossarum  veterum  ineptissimarum  modo  seri- 
ptorem  earum  elegiaco  Carmine  fabularum  (denuo  publicata- 
rum  a  Neveleto)  faciunt  Magistrum  Esopum  de  civitate  Athe- 
mensi{'f)'y  modo  Gualterum  Anglicum,  qui,  ut  puto,  est  inter 
.  cathedrae  Romanae  purpuratos,  dictus  a  fFìnterbom,  quem  tra- 
dunt  diem  suum  obiisse  ann.  C.  N.  ci3cccv(8)  modo  subobscure 
aliquid  ex  hoc  libro  tribuunt  magistro  Romuio  :  quatenus  fbrtas- 
sis  argumenta  pr8ebui^(9).  Sunt  denìque,  qui  Anonymum  sae- 
pius  memora  tu  m  appellent  Romulumjuniorem,  Petri  MoseUani 
aequalem  et  Jul.  Pflugii  in  Italia  praeceptorem(io),  nescio,  qua 
auctoritate;  sunt,  qui  nuncupent  Salonem  Parmensem,  maxi- 

(i)  Lessiogii  AnoDym.  Nevelet.  dicat,   ego  quidem  diyioare   non 

p.  49  sq.  possum. 

(2)  Harlesius  ad  Fabrìc.  Voi.  I^  (9)  Qui  factum  ait,  ut  et  prosai- 
p-  656.  cis  et  elegiacis  fabnlis  nomen  Ro- 

(3)  Advers.  L.  Ili,  e.  aa.  muli  prefigeretur,  pauUo  ante  de- 

(4)  Itinerar.  Cambrìae,  L.  0,  cap.  monstratum  est. 

3,  coli.  Lessingii  Anon.  p.  53.  (io)  Fabricii  B.  L.  T.  Il,  pag.  29, 

(5)  L.  e.  coli.  Pet.  Albini  Ghronic.  Misenens. 

(6)  Prolus.  cit.  p.  55.  p.  357 ,  quo  loco  hcc  litterù  con- 

(7)  Factum  hoc  propterea ,  quod  signata  leguntur  :  Hieher  gehdret 
iEsopus,  auctor,  materiam  fabula-  wa$  Fabricins  ad  Damianum  Pflu- 
rum  reperii.  V.  Lessingii  Anon.  Ne*  ginm  geschrieben  :  «  ego  certe  inter 
Tel.  p.  56.  Julii  nostri  felicitates  hanc  numero 

(8)  Qua  auctoritate  Christius  haec  unicam,  quod  quum  doctores  pre- 
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me  nixi  testimonio  Gyraldi(i),  qui  :  aposset,  ifufuity  et  inter  hos 
poetas  reponi  Romulus  ille,  qai  ad  Tibertìnum,  filium,  li- 
brum  scripsit,  quem  ab  imitatione  Apologorum  ^opi  illius 
Phrygis,  fabulas  ^opi  nuncupavit,  non,  ut  aliqui  rati  sunt, 
transtulit.  Mirum  vobis  dicam,  quam  anxie  Parmenses  qui- 
dam, non  Romulum,  hujus  libelli  aUctorem  asserant,  sed 
suum  quemdam  Salonem  municipem,  qui  poeta  dum  Atbenis 
«tuderet,  e  Greco  fabulas  bas  nostris  moribus  ut  aiunt  aptan- 
do,  Carmine  composuerit.  Sed  certe  hoc  ip$o,  vel  Romulo,  vel 
Salone,  me  puero  nuUus  liber  (eque  trivialibus  mag^stris  terre- 
batur,po8t  Alezandrì  ineptias(a).  n  Sic  Morellius  observat(3), 
auctorem  fabnlarum,  de  quo  verba  facimus,  Salonem  Par- 
mensem  vocari,  priecipue  in  quodam  epistolae  frammento,  ty- 
pÌ8  edito,  eique  adsentiri  nuperum  scriptorem  March€selU{\). 
At  quae  de  Salone  Ì8to  Parmensi  traduntur,  ita  profecto  ambi- 
gua atque  incerta  8unt(5),  ut  vim  probandi  vis  habeant.  Ex 
quibus  omnibus  perspici  mihi  posse  videtur,  verum  nomen 
Anonymi  jacere,  et,  nisi  historiae  lumen  aliquando  accedat, 
jaciturum  esse  in  tenebris.  Qualis  fuerit,  et  quando  vizerit 
Anonymus,  seque  incertum  est.  Eum  jamjam  a  Scriptoribus 
sseculi  XIV  allegari,  scribit  Fabricius  (6);  a  quibus,  non  addit. 
At  memorat  Barthius(7)  Godicem  fabularum  Anonymi,  in 
obsoletissimas  membranas  exaratum  ;  IH.  vero  Eschenburg  (8) 
et  Lessingins  alterum  Bibliothecae  Guelferbytanae  Godicem, 
Anonymi  fabulas  continentem,  duodecimo  assignant  siculo. 
Qìim  si  a  ventate  non  sunt  aliena,  conjicere  licet,  Anony- 
mum  ad  minimum  scriptorem  esse  undecimi  duodecimive 
saecuU,  si  tamen  non  est  antiquior.  Si  Ghristium  audiamus, 

claros  habuerìt,  in  Germania  Mo-  vel.  p.  47  ?  quem  de  hoc  GyraMi 

sellannm,  in  Italia  Romnlum,  inci-  loco  consules. 
derit  tandem  in  hunc  senem  no9"         (3)  Catal.  MSS.  Lat.  apud  Nanio» 

,  etc.  m  (PatrìciosVenetos),yenetiis,  1776, 


(i)  De  Poetar.  Hist.  Dial.  V,  pag.  in-4",  p.  i53. 

3o6,T.II,  Opp.  L.  B.  iGgG^in-ibl.  {/()  Delle  giunU  alla  Raccolta  Pe- 

edit.  a  Jensio.  Gesnems  in  Biblio-  sanse ^  etc.  p.  a3,  e  Seg.  N.  R.  Ca- 

theca,  coli.  Christii  Prohis.  p.  56,  talog.  T.  XXIV.  Vid.  Harles.   ad 

F.  de  Blanktnburg  Zusatxe,  T.  I,  Fabrìc.  B.  G.  Voi.  I,  p.  65o. 

p.  548.  (5)  Lessing  in  Anonym.  Nevelet. 

(a)  Per  AUxandri  ineptias  intelli-  p.  47. 

gendame88eGrammaticam..4/ejMn-  (6)  Bibl.  Lat.  T.  II,  p.  29. 

dri  de  Villa  Dei,  Tersibus  leòninis  (7)  Advers.  L.  Ili,  cap.  sa. 

•crìptam,  aub  titnlo  :  Doctrinalcy  (8)  In  Additam.  ad  Lessingii  Ano- 

coutendit  Lessingiitt  in  Anon.  Ne-  nym.  JSevel  p.  65. 


Digitized  by 


Google 


ILLUSTRANTIBUS.  aìg 

jinonymns,  sive  spectes  rem,  sive  orationem,  scrìptor  piitan- 
dus  est,  saeculo  IV  haud  ìndignus:  «Quid?  quod  ìpsi  Ariano 
anteferendus.  Sic  enim  scnbit(i):  scilicet  sunt  Anonymi,  aut 
Romuli,  aut  Aedi  cujnsdam  nomine,  eodem  carminis  (gene- 
re, quse  iUis,  Avieno  inscriptis,  nisi  meliores,  inferiores  re 
atque  oratione  non  sunt.  Licuerìt  Perotto  libros  habere,  in 
quibus  hae  quoque  Avieno  inscripttt  essent:  vel  licuerìt  ei 
sicopinari,  autjudicare  denique,  utrasque,  vel  has  maxime 
scitiores,  Alieni  esse.  »  Quod  quidem  Ghristii  de  Anonymo  ju- 
diciiim  haud  immerìto  mirum  ac  minus  rectum  videtur  Les- 
singio  (2).  In  contraria  currit  Scaliger  (3),  qui  Anonymum 
▼ocat  poetam  et  argutum  et  accuratum,  cum  ob  fabularum 
utilitatem  ediscendum,  tum  propter  Tersuum  munditias  imi- 
tandum;  sed  in  reùentiorum  poetarum  habendum  numero  :  id 
quod  factum  a  tali  Tiro,  unusquisque,  elegantìae  et  pulchri 
sensu  imbutus,  recte  miratur(4).  Bardiio  de  Auonymo  quid 
visum  fuerìt,  supra  vidimus;  Bebelio  (5)  vero  hae  fabulae  nulla 
Venere  et  lepore,  Musis  scilicet  et  Gratiis  repugnantibus  vi- 
dentur  scrìpts,  ubi  purìtas  quoque  verborum  desideretur.  In 
tanto  virorum  doctissimorum  dissensu  et'judicìonim  discre- 
pantia  medio  ibimus  tutissimi.  Fateamnr  igitur,  Anonymum 
Phsedrì  vestigiis  insistere  (6),  ejusque  fabulas  non  omni  cerere 
elegantia;  concedamus  easdem  jucundas  esse  et  utiles;  at  pro- 
pter latinitatem  barbaram,  passim  obviam,  ineptum  verbo- 
rum  lusum,  eque  ac  affectatam  eiisionum  fngam,  nrc  non 
assinailationes  frequentes  jure  vituperandas  (7).  Quas  Phdedrì 

(i)  Prolus.  de  Pfasdro,  p.  39.  dertSy  ivenigstens  einen  Hofling  der 

(2)  V.  £j.  Anonym.  Nevelet.  p.  Antoniner gndacht  haben, 

57 ,  ubi  ait  :  fFenn  dieses  Urtheil  (3)  L.  e. 

sehr  gemaswjet  tu  seyn  scheinet,  (4)  Cf.  Lessing  1.  e.  p.  49  sq. 

indem  et  gleichsam  zwischen  den  (5)  Epist.  qui  auctores  legend» 

Meynungen  des  Barth  und  /.  C.  sint  ad  eloquentiam  comparandam , 

Scaliger  mitten  inne  liegt,  so  ist  es  edit.  Argentor.  i5i3,  in-4''. 

dock  darutn  nicht  minderparadox,  (6)  Neveletus  in  Not.  in  Anonym, 

indem  es  der  Rangordnung  y  nach  Fabb.    pag.    668,  Mythol.    ^sop. 

vfelcher  man  gewdhnlich  die  spd"  »  Simiam  PA(F(/n  bunc  nostrum  qui 

lem  Ròmischen  Autores  auf  einan'  dixerìt  non  erraverit.  Ita  enim  est. 

der  folgen  lassi,  so gewaltig  under"  Quascnmque  fere  faLulas  una  cum 

spricht.AuseinenharbariscHenVerS'  Phaedro  describit,  Phxdnim  in  ii$ 

macher  nemlich  wird  der  Anony^  sequitur,  et  nonnonquam  ejus  verba 

mut  auf  einmal  ein  Scribent,  vuie  servat.  « 

wir  uns   nar  immer  ei^nen  yinim  (7)  Lessingii  Anonym.  Nevelet. 

consolarem  des  vierten  ^ahrhun-  p.  53,  54  y  coli,  iis,  qus  de  elisio^ 
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fabulas  Anonymus  expresserìt,  indicavi  infra  ad  calcem  unius* 
cujusque  fabulae. 

Inveniuntur  Anonymi  fabulee  in  Editione  Ulmensi  cum  Ro- 
muli  aliorumque  fabulis(i)',  excusas  sunt  in  veteribus  Editt. 
sub  titulo  :  Esopus  moraUsatus  cum  commento  optimo.  Daventr. 
l490  et  1 502(2);  exstant  quoque  in  Neveleti  My thol.  J£8op.(3). 
Usus  est  autem  Neveletus  Codice  Palatino  membranaceo,  et 
aliquot  priscis  Editt.  imprimis  Ulmensi;  adhibuit  etiam  lectio- 
nes  nonnullas  God.  MS.  Biblioth.  Victorian.  Paris,  ex  quo  Ri* 
galtius  qainque  ediderat  fabulas,  atque  inaeruerat  Notis  in 
Phaedrum.  Quibus  subsidiis  instructus  Neveletus  prìscas  edi- 
tiones  plurimis  locis  emendavit.  De  aliis  istarum  fabularum 
Editionibus  et  Versionibus,  cum  Anglica,  edita  i5o3,  inter- 
prete ffynkyn de  fForde^  tum  Italica,  panilo  exponunt  uberius 
viri  eruditissimi  Eschenburg  (4),  et  F.  de  Blankenburg  (5).  Prae- 
ter  Godices  fabularum  Anonymi  MSStos,  Palatinum,  et  Biblio- 
thecae  Victorian.  Paris.  Godicem  panilo  ante  memoratos ,  ho- 
die  supersunt  :  God.  MS.  qui  exstabat  olim  in  Bibl.  Panili 
Petavi(6);  Godex  bibliothecae  regie  Paris.  893  qui  continet 
Romuli,  seu  potius  Anonymi  fabulas,  sub  titulo  :  lAber  Hiso- 
pt  (7);  duo  Bibliothecae  Guelferbytanae  Godices,  alter  XII  alter 
XIV  saeculi  (8).  Alter,  qui  ìnscribitur  :  Iticipit  Uber  Apologoruni 
jEsopij  complectitur  LXII  fabulas;  duabus  enim  aucta  est, 
quas  ncque  in  Edit.  Ulmensi,  ncque  apud  Neveletum,  neque 
in  ullo  alio  fabularum  scriptore  reperiuntur,  et  quas  juris  pu- 
blici  fecit  Eschenburg  y  V.  G.  (9).  Eidem  viro  docto  debemus  col- 
lationem  duarum  Anonymi  fabularum  XII  et  L  ad  calcem 

num  foga  notayit  ad  p.  5o  1.  e.  Gel-  (3)  V.  supra  de  Editt.  Phsdrì  ami. 

lertns  de  Poesi  Apologor.  p.  34,  16 io. 

haec  de  AnoDymo  habet  :  «  mea  qui-  (4)  Additam.  ad  Le!^iiigii  Anon. 

dein  sententia  Avieno  prxstat,  sed  Neve!,  p.  60. 

peculiari  laborat   morbo,   repeti-  (5)  Zusatze,  T.  I,  p.  548. 

tioue  scilicet  ejusdem  vocis  et  male  (6)  Fabricii  B.  L.  T.  Il,  p.  28. 

ingeniosa  oppositione.  Si  ab  hoc  (7)  Labbei  Biblioth.  Nov.  MSS. 

ingenii  lusu  recedimus  et  quibus-  p.66. 

dam  non  satis  latine  dictis,  multa  (8)  De  quibus  copferat.  Lessin{;. 

laude  dignus  est,  nescio  num  ea,  z.  G.  u.  LitL  Beytr.  I,  pag.  349. 

qua  illum  Scahger  extuUt.  »  Coli.   Eschenburg  in   Additament. 

(i)  V.  supra  de   Codd.  Pha^dri  ad  Lessingii  Anonym.  Mevelet.  p. 

BfSS.  n*"  4,  sub  fin.  65  sqq. 

(2)  Lessingii  Romul.  et  Rimic.  (9)  L.  e.  p.  6S  sq.  aher  Codex  ia- 

p.  68. ,  sciibitur  :  Incipit  Esopus. 
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dissertationìs  suae  ìmpressam.  Gontulit  autem  textum  Nevel^ti 
cum  Godd.  MSS.  Guelferbyt.  nec  non  Editt.  Ulm.  et  Daventr. 
varìasque  lectiones  adjecit.  Ex  qua  coUatione  potest  intelligi, 
multa  superesse,  quae  in  fabulis  Anonymi  emendali  possint. 

Anonymus  NUantii,  vulgo  sic  dictus. 

Anonymns  Nilantii,de  cujus  nomine,  vita  et  state  non  habeO| 
quod  dicam,  scripsit  LXVIl  fabulas,  soluta  oratione  expres- 
sas,  et  quoad  dimidiam  fere  partem  e  Phaèdro,  ut  nunc  habe- 
mus,  desumtas(i).  Istae  fabulae,  si  accurate  loqui  velimus, 
magnam  partem  sunt  fabulae  Romuli,  at  valde  mutilatae  et  in- 
terpolatae.  Habettamen  Anonymus  complures,  quae  apud  Ro- 
mulum,  cujus  LXXX  fabulas  habemus,  Libris  IV  neuliquam 
inveniuntur.  Huc  referendoe  sunt  fabulaB  2,  6,  8,  19,  24,  25, 
3o,  3i ,  32,  34,  36,  53,  57,  67,  e  quibus  2,  3i ,  32,  57  sunt  fa- 
bulae  Phffidri  (2).  Ex  hoc  poeta  Anonymus  XXXII  expressit  fa- 
bulas. Quae  si  comparentur  cum  textu  Phaedri,  luculenter  ap- 
paret,  auctorem  usum  esse  MSto  Phaedri  Godice.  Vide  e.  e.  fab. 
XXI,  XXVL  Itaque  hae  fabulaè  in  constituendo  textu  Phaedri 
diligenter  consulendae  sunt;  id  quod  factum  esse  a  nobis^  lec- 
tores  ubique  locorum  deprehendent.  Multis  locis  enim  Anony- 
mus retinuit  Phaedri  et  voces,  et  loquendi  formulas,  et  inte- 
gros  versus.  Editae  sunt  hae  fabulae  cura  J.  F.  Nilant,  qui  e 
Codice  MS.  Is.  Vossii ,  quem  ab  avunculo  suo  Jac.  Grono vio 
utendum  acceperat,  excudendas  curavit,  Notis  adjectis(3). 

Vincentius  Bellovacensis  (4). 

Vincentius  Bellovacensis,  natione  Gallus,  patria  Burgun* 
dus(5),  non  raro  dictus  de  Burgundia(6)^  regnante  Philippo 

(i)  Gf.  de  Blankenburg  'Zusiitze,     4'^  >  Bruckerus  in  Hìst.  crit.  PhiW 

T.  I,  p.  549.  T.  iir,  p.  783...  785. 

(2)  Lessingii  Rom.  et  Rim.  p.  58.  (5)  Cave  Histor.  L'ut.  Scrìptt.  ee- 

(3)  Fabricii  B.  L.  T.  II,  e.  3,  p.  cles.  T.  Il,  p.  299  sq.  Bubei  Hirt. 
3o,  it.  de  Editt.  Phaedri  ann.  1709.  Univers.  Paris.  T.  Ili,  p.  713.  Alii 
Uberiorem  Godìcb  descriptionem  Bellovacoortumessestatuunt.z///y. 
habes  in  pwef.  Nil.  Vid.  quoque  Hist.  Lex.  Tom.  IV  sub  Vincentius 
infra  Disp.  de  Phaedro  Antiq.  seri-  Bellov. 

ptore.  (6)  Jócher  in  Lex.  sub  Vincentius 

(4)  De  Vincentio  Bellovacensi  BeUovacens.  Sunt  tamen  qui  Bur- 
lege,  quos laudani,  Scrìptores.  Gel.  gundum  fnìsse  ne^nt.  Vid.  Allg, 
Séke  in  Onomast.  Litter.  T.  U,  p.  Hist.  Lex.  T.  IV,  sub  Vincentius 
3o5  ;  Pope  Blount  Gensur.  p.  4 1 1  •  •  •  BeUovacens. 

I.  16 
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Augusto,  Gallile  rege,  litteranun  caussa  Lutetiam  profectus, 
sui)  tnitia  Ordinis  Domiaicani,  buie  adscrìptus  e8t(i).  Dictus 
est  Bellovacensis  f  non  ab  episcopatu  (a),  ut  multi  falso  opinan- 
tur(3),  sed  a  coenobio  Dominicanorum,  in  quo  Bellovaci  {Beau- 
vais)  dcgebat(4)*Floruit  circa  annum  i244-  Obiit  ann.  ia56(5), 
vel,  ut  alii,  forsan  rectius,  putant,  ann.  1264  (6);  ejus  tamen 
vitam  nonnulli  protrahunt  ad  annum  1270(7),  sed  Lessingius, 
Vincentium  circa  ann.  1289  decessisse,  memoriae  prodidit(8). 
Scripsit  Speculum  quadruplex,  quod  artium  et  scientiarum  £n- 
cyclopaediam  non  male  dixeris  :  1°  Historiale  Libris  XXXII 
complectens  bistorias  ab  origine  mundi  ad  ann.  1 244*  Prodiit 
seorsim  Norimb.  i473  etMogunt.  i474(9)«  ^**  NcUuraie,  de  ber- 
bis,  avibus,  situ  locorum  et  ratione  temporum,  etc,  continens 
Libros  XXXIII(io),  seu,  ut  aliis  placet,  XXXII  (i  1),  quod  opus 
scripsit  ann.  i25o.  Sed  teste  Vossio  ann.  i2Ì^{i2).  3^  Morale, 
Libris  in  :  in  quo  opere  de  motibus  animi,  de  vitiis  et  virtuti- 
bus  disseruit.  Àt  Belxarminus  in  Catalogo,  ubi  de  scriptis  Tho- 
mffi  Àquinatis  agit,  in  dubium  vpcat,  an  Speculum  morale  sit 
jEetus  Vincentii  Bello vacensis,  an  potius  alicujus  auctoris  setate 
posterioris  (i  3).  Atque  etiam,  hunc  librum  a  Vincentio  scriptum 
esse,  negat  Jac,  Echardus  in  Diss.  de  Scriptis  Vincentii  Bello- 
vacensis  (i4).  Editum  est  Speculum  morale  Norimb.  1 48 5  et  Yen. 
1493(1 5).  4*"  DoctrinaUy  continens  Libros  XVIII  non  XVII  ut 
quidam  memorant  (16);  in  quo  vastse  eruditionis  opere  de  omni 
litterarum  et  artium  genere  a  Grammatica  ordiens,  et  desinens 
in  Theologia,  exposuit  uberius.  Hocce  Speculum  impressum 
est  Norimb.  i486.  Sed  Bibliothecs  Weimariensis  splendida^ 

(1)  BnfettS  ].  e.  All^.  Hist,  Lex.  tabrig.  item  Oxonii  in  Bibl.  Colleg. 

1.  e.  DOT.  conferatur  Vossius  de  Histor. 

(a)  Cave  1.  e.  Bubeus  1.  e  Jllg,  Lat.  1.  e. 
BtMi,  Lex,  Le.  (io)  Bu|Kiit  L  e. 

(3)  Amhro$,  Altamura  in  Bibi         (11)  Cave  \.  e.  Bellannmu»  de 
Ord.  Pncfbcai.  p.  ti.  O.  J.  Vowius  Scriptt.  £ocl.  p.  201. 

dt*  Hi^tor.  Lat.  L  il,  e.  69,  p.  477*         (la)  Bulaeus  1.  e.  Vossiiu  de  Hist. 

(4)  Bokeus  I.  e.  Lat.  L.  II,  e.  69,  p.  477* 

^   (5)BeUanDÌDtMde5cripct.eecles.  (i3)  Yìd.  Henriciw  GandaTenÀi 

'  p.  m.  301.  de  Soriptt.  eccles.  p.  170;  exstat  in 

(6)  V.  Biankenburg  Zus.  T.  I,  p.  Mlrsi  Bibl.  eoelei.  pag.  161,  coU. 
549.  Cave  1.  e  Bakens  1.  e.  Bellarmino  I.  e.  p.  ao5. 

(7)  Bubeos  I.  e.  (i4)  Paris.  1708.  coH.  Cave  I.  e. 

(8)  Hist.  Fab.  ^sop.  p.  956  aq.       et  Lex.  UMvers.  Hist.  T.  IV  1.  e. 
(9) Cave  1.  o.  ExstantGodd.  MS8.         (i5)  Cave  1.  e. 

Spec,  kistor.  inBibliotb*  ▲cad.  Gan-        (i^)  Bubeus  L  e.  Cave  I.  e. 
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exemplum,  saeculo  typographico  nitide  et  eleganter  excusum, 
in  lucem  emissum  est  sine  mentione  anni  et  loci  in  fol. 
maximo.  \ 

Istud  Speculum  quadruplex^  quod  Bulaeus  recte  opus  im- 
mensum  vocat,  Vincenti us,  petente  et  sumtus  ministrante  re^e 
Francorum,  non  Philippo  Valesio,  ut  quidam  scribunt  (i),  sed 
Ludovico  IX,  composuisse  dicitur,  cujus  filiorum  praeceptor  et 
instructor  fuit,  de  quorum  eruditione  opus  scripsit  ad  Marga- 
ritam  reginam,  Ludovici  conjugem  (a).  Praeter  alias  editiones 
Specnli  quadruplicis,  quas  recenset  Gzve(3),  memoranda  est 
Duacensis,  edita  sub  titulo  :  Speculum  majus{^)^  Tomis  IV, 
i6?.4  ìn-fol.  Alia  quoque  scripsit  Vincentius,  de  quibus,  praeter 
Henricum  Gandavensem  (5),  conferatur  Bulaeus  (6). 

Mura  de  Vinrentio  ejusque  speculo  dabit  Ambros.  de  Jlta" 
mura{i),  Accuratiore  vero  judicio  de  utroque  afpt  Phil.  Lab- 
beus(8).  Adde  Jac.  Eehardum(9);  maxime  Morhofium  atque 
Bn]ckerum(io),  qui  prudens  et  subtile  judicium  de  eo  fecerunt. 
Laudatus  enim  fuit  ab  bis,  culpatus  ab  illis.  ^ 

Insemit  Vincentius  Speculo  suo  doctrinali,  non  historiali, 
XXIX  fabulas  JElsopias,  quas  exstant  Lib. IV (i  i)  a  capite  1 14  us- 
quead  caput  124*  Miratur  Lessingfius(i2),  basce  fabulas,  prosa 
acriptas,  nondum  ad  emendandum  Phsedrum  fuisse  adbibitas; 
sed  re  vera  adhibuit  Jac.  Tollius,  cujus  Notas  et  Emendationes 
ad  Phaedrum,  numquam  antea  editas,  ante  hos  annos  XX  ad 
calcem  Editionis  Phaedri  subjunxi(i3).  E  fabulis  vero  XXIX 
quae  leguntur  apud  Vincentium,  XVI  sunt  fabulae  Pha'dri, 
oratione  soluta  expressae.  Sunt  autem  has:  Lib.  I,  fab.  1,49  ^3, 
5,8,  12,  i3,  21,3,  24,  li;  lib.  Ili, fab.  20,  7;  lib.  IV,  fab.  22, 
23,  2.  Quo  facilius  possit  intelligi,  istas  fabulas  non  a  Vincen- 
tio  inventas;  sed  paucis  tantummodo  mutatis,  e  fabulis  Ro- 
muli  maxima  ex  parte  fuisse  exscriptas;  speciminis  loco  aliquas 
hic  subjungam,  quas  comparabis  cum  fabulis  BomuH. 

(1)  Henrìcut  Gandar.  I.  e.  Schol.  (8)  D«  Scriptt.  Eceles.  T.  Il,  p. 

(2)Buleusl.c.coH.JdcAtfrinIiez.  478)  coU.  Cave  1.  e. 

(3)  Histor.  Liuer.  Scrìptor.  Ec-  (9)  Bibl.  Scriptt.  OrdJPradic.  T.  i. 
clcs.  T.  n ,  p.  3oo.  (i  o)  V.  Morhofii  Polyhistor.  T.  I, 

(4)  Ve  Btankenburg  1.  e.  T.  I,  p.  L.  I,  e.  ai ,  §.  22  ;  et  Brockenu  I.  e. 
549.  (11)  Pro  lib.  IV  legendum  lib. 

(5)  libr.  cit.  1.  e.  ni.  (G.) 

(6)  L.  e.                         .  (la)  Zur  Gesch.  der  jEsop.  Fab. 

(7)  Bibl.  ord.  Praedicator.  p.  21 ,  p.  ^56  sq. 

quam  liiudat  Cave  loco  citato.  (i3)  Vid.  P.  HI,  p.  r  J2  s<|q. 
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CAP.  CXIV. 

De  fabalis  fictis  contra  calumniosos  et  insidiosos.  Quales  sunt 
et  morales  ^opi  fabulae,  de  quibus,  exempli  caussa,  nonnul- 
las  hoc  in  loco  placait  breviter  inserere.  Nam  etsi  ledenti,  vel 
audienti  misceant  risum,  acuunt  tamen  ing;enium.  Verbi  gra- 
tia  contra  calumniosos  fìngitur,  quod  agnus  et  lupus  sitientes 
ad  rivolum  e  diverso  venerunt.  Sursum  bibebat  lupus,  longe- 
que  inferior  agnus.  Lupus  ut  agnum  vidit,  sic  ait:  turbasti 
mibi  aquam  bibenti.  Agnus  patiens  dixit  :  Quomodo  aquam 
turbavi  tibi?  a  te  ad  me  decurrit.  Cui  lupus  :  et  maledicis  mihi, 
inquit.  A.t  ille:  Non  maledixi;  lupus  vero;  Pater,  inquit, 
tuus  multa  mala  mibi  ostendit.  In  fine  autem  altercationis  lu- 
pus improba  voce  dixit  :  Et  adhuc  mibi  loqueris  latro  ?  sta- 
timque  in  eum  direxit  et  innocenti  vitam  eripuit. 

CAP.  cxv. 

Quidam  canis,  fiumen  transiens,  partem  carnis  ore  tenebat; 
cujus  umbram  quum  vidisset,  in  aquam  patefecit  os  suum,  ut 
illam  caperet.  Statim  eam,  quam  prius  tenebat,  fluvius  tulit, 
et  illam  y  quam  sub  aqua  esse  putabat,  obtinere  non  potuiL  Sic 
quisquis  alienum  quaerit,  dum  plus  vult,  suum  perdit. 

Contra  gulosos,  qui  ad  unum  prandium  rem  suam  perdunt, 
hoc  quoque  componit. 

Nocturnus  quidam  fur  quum  cani  panem  immitteret,  canis 
ait  :  Panis  tuus  non  prò  gratia  datur  :  tu  ideo  das,  ut  me  laedas. 
Si  modo  mibi  panem  porrigas,  num  quid  postea  datunis  es 
mibi ,  quum  fame  victus  fuero  ?  non  praesentem  tantum  vitam 
volo,  sed  futuram  praevideo.  Nolo  igitur  fauces  meas  pane 
claudas;  sed  nisi  recesseris,  ipse  contra  te  latrabo,  dominum 
ac  familiam  suscitabo ,  furemque  illis  nuntìabo. 

GAP.  cxvi. 

Item  contra  illos,  qui  malos  incaute  juvant,  fabulam  com- 
ponit, dicens  :  Ossa  dum  lupus  devorat,  unum  ex  illis  trans- 
versum  graviter  in  faucibus  haesit.  Lupus  magno  pretio,  qui 
hoc  malum  extraheret,  invitavit.  Rogabatur  grus  collo  longo, 
ut  medicinam  praestaret  lupo.  Id  egit,  ut  caput  mitteret,  et  ma- 
lum de  faucibus  extraheret.  Sanato  lupo ,  grus  reddi  promissa 
praemia  petiit,  et  lupus  ait:  O  injuria  meis  vìrtutibus !  ingrata 
est  illa  grus,  quas  caput  incolumis  extulit,  non  vexatum  dente 
nostro,  et  mercedem  sibi  postulata 
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Item  contra  incautos;  item  contra  illos,  qui  incaute  socian- 
tur  potentibus,  fìngit,  quod  vacca  et  capelta  et  ovis  fuerunt 
sociae  simul  cum  leone.  Qui  quum  in  saltibus  venarentur,  et 
cervum  caperent,  factis  partibus  leo  sic  ait  :  Ego  primus  tollo, 
quia  leo  :  secunda  pars  mea  est  eo  quod  fortior  sum  vobis; 
tertiam  vero  mihi  defendo,  quia  plus  vobis  cucurri.  Quartam 
autem  qui  tetigerit,  inimicum  me  habebit.  Sicque  totam  prae- 
dam  illam  sola  improbitas  abstulit« 

Item  contra  illos,  qui  laudant  sibi  inutilia  et  vituperant  uti- 
lia.  Gervus,  de  fonte  bibens,  sua  cornua  magna  ut  vidit,  ni- 
mium  laudare  coepit  :  crura  tenuia  vituperavit.  Quod  quum  fa- 
ceret,  venatorum  voces  ac  repente  latrare  canes  audiens,  fuga 
per  campum  evasit.  At  ubi  eum  silva  suscepit,  magnitudo  iUa 
comuum  venantibus  eum  retinuit.  Tunc  mortem  suam  videns 
ait  :  Quae  mibi  erant  utilia  vituperavi ,  et  deceptuosa  laudavi. 

GAP.  CXVII. 

De  figmentis  ejusdem  contra  vane  gloriosos. 

Item  contra  illos ,  qui  laudari  verbis  subdolis  gaudent,  et 
postea  pcenitent,  hanc  fabulam  fingit.  Quum  de  fenestra  corvus 
occasione  caseum  raperet,  altam  arborem  supersedit.  Vulpes  ut 
hunc  vidit ,  de  contra  sic  ait  :  O  corvè  quis  similis  tibi  ?  et  penna- 
rum  tuarum  quam  magnus  est  nitor  !  Qualis  decor  esset,  si  vo- 
cem  daram  habuisses  :  nulla  prior  avìs  fuisset.  At  ille  dum  pia- 
cere voluit,  et  vocem  suam  validius  ostendere,  sursum  clamavit, 
et,  ore  patefacto,  caseum  oblitus  dejecit,  quem  celerìter  dolosa 
vulpes  avidius  rapuiti  Tunc  stupens  corvus  ingemuit  ac  dece- 
ptus  poenituit. 

Fingit  etiam  idem  fabulam,  homines,  in  dignitate  mansuetos 
esse,  commonentem,  hoc  modo  :  Annis  defiectus  et  viribus  leo 
quum  gravatus  jaceret,  spiritum  extremum  trahens,  aper  ad 
eum  venit  iratus,  spumans  fulmineis  dentibus,  et  ictum  vete* 
rem  vindicavìt:  taurus  etiam  comibus  bostile  corpus  leonis 
conibdit.  Asinus  quoque  feram  ut  sic  vidit,  calcibus  illi  frontem 
aperuit;  et  ille  cum  gemitu  suspirans  sic  dixisse  fertur  :  Quum 
esset  virtus  mea,  fìiit  honor  ;  fuit  timor,  ut  omnes  visione  mea 
fugerent,  et  opinio  ipsa  terrerem  plures.  Quos  autem  non  laesi; 
quibus  et  auxiliator  fui,  ipsi  malignantur  mihi;  et  quia  sum 
sine  viribus,  nullus  est  honor  pristinus. 
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GAP.  CXIX. 

Gontra  arrog[antes.  Item,  ne  quis  de  alienis.bonis  magoum 
sejactet,  exhortatur;  fingens,  quod  graculus  pennas  pavonum, 
quae  ceciderant,  sustulit,  et  inde  se  ornavit  suosque  contemnere 
coepit,  et  gregi  pavonum  se  miscuit.  At  illi  ignoto  et  impudenti 
pennas  injuriose  eripiunt.  Calcibus  :x  morsibus  eum  fatìgant; 
miserque  semivivus  ab  eis  relictus  ad  proprium  genus  redire 
timuit.  Ubi  quum  esset,  ornatus  multos  injuriose  terruit.  Tunc 
unus  ex  bis  ait  illi  :  Si  vestes  tuas,  quas  natura  dedit  tibi,  amas- 
ses,  ba?  tibi  sufficerent^  nec  ab  illis  injuriam  passus,  nec  a  nobis 
pulsus  fuisses. 

Item  contra  pauperem  superbum. 

In  prato  quodam  rana  vidit  pascentem  bovem»  Putabat,  se 
posse  fieri  talem,  si  nigosam  impleret  pellem,  et  inflaus  se,  na- 
tos  suos  interrogavit  :  Sum  ipsa  quanta  bos  ?  Dixerunt  :  Non. 
Iterum  se  inflavit  potius,  et  dixit  suis,  Quod  modo.  Responde- 
runt  :  Nibil.  Tertio  quum  se  inflaret,  rupta  pelle,  mortua  est. 
Ideo  vulgo  dicitur  :  Noli  te  inflare,  ne  crepes. 

GAP.  CXXIII. 

Item  contra  illos,  qui  virtute  facere  nihil  valent,  et  verbis 
inanibu9  alios  terrent.  A^inus  e  diverso  leoni  occurrit ,  et  sic  ait  i 
Ascendamus  in  cacumen.montis,  et  ostendam  tibi,  quod  et 
multi  me  timent.  Leo  ridens  ait  :  Eamus,  Quumque  venirent  ad 
locum,  stans  aseUus  in  edito  loco  voce  dimissa  clamare  coepit. 
Quem  audientes  vulpes  et  lepores  currere  coeperunt.  Cui  leo 
ait  :  Poterit  et  me  terrere  vox  tua,  si  non  te  scirem,  quis  esaes. 
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In  der  Hamburg,  vermischten  Bibliotk.  Voi.  Il,  Part.  IV. 

E.  E.  van  Bergen  Crìticae  Observatìones,  quibus  varia  seri- 
ptorum  classicorum  loca,  per  librarios  corrupta ,  emendantur, 
in  pristinam  eleg^antiam  restituuntur  :  alia  tentantur,  expo- 
nuntur,  vindicantur.  Trajecti  ad  Rhen.  1786,  in-8"  maj.  Vide 
C.XXIII  usque  ad  C.  XXXIV. 

Jo.  Casp.  Everhard  fVinekeUy  Gymnas.  Quedlinb.  Rectoris, 
Proerr.  in  Loc.  Phaedri.  Lib.  IV,  fab.  IV,  (V).  Halberstad,  1752, 
in^". 

P.  Stephani  MarckeselU  Disp.  de  CoUectione  vet.  Lat  Poe- 
tar. Pisaurensi,  Italice  scripta.  Vide  de  Editt.  Phaedri  ann. 
J766. 

Exstat  in  Nuova  Raccolta  (V  Opuscoli  scientifici  et  filologici  y  T.  XXIII. 
Ven.  1773,  in-12. 

De  armamento  Oisputationis  infra  in  Diss.  de  Phaedro  antì- 
quitatis  Scriptore,  uberius  disseram. 

Christoph.  Au^.  Heumanni  Sapientia  Scense  Romanae;  acce- 
dunt  monita  selecta  Ph.£dri  et  Pseudo-Catonis.  Isenaci,  1716, 
in-12.  De  hoc  libro  nondum  compertum  habeo. 

V.  Catal.  Bibl.  fTalthery  P.  I,  p.  147.  Dresd.  1771,  in-8*  maj. 

Lexicon  Phjsdrianum,  oder  vollstdndiges  fForterhuch  und 
Phraseologie  iiber  Phasdri  Fabb.  Libb.  V,  et  Appendicem.  Mit 
dm^hgehends  untergemengter  Erklàrung  der  meisten  und  «c/iuw- 
sten  Constructioiiuiii  Participialium,  zum  Nutzen  der  studiretìden 
Schuijugend  ausgef erti  gel  von  C.  K»  Zwerbrucken,  174^9  in-8«*. 

Gatal.  Bibl.  Lauhn.  p.  11^ p.  i38,  coli.  A.  L.  Z.  ann.  178$,  Partic.  3i. 
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Lexicon  Phadrianum  ,  oder  vollstàndiges  fVbrterbuch  .  und 
jPhraseologie  uher  Phaedri  Fabb.  Libb.  V,  et  Appendicem  voti 
O.  JST.  Frankfurt  und  Leipz.  1764,  in-8°. 

Lexicon  Phìedrianum,  oder  Lateinisch  deutsches  Worterbuch 
uber  des  Fmjedkus  Msopische  Fabeln,  nebst  der  Erklàrung  der 
darinn  vorkommenden  antiquarischen ,  historischen,  geographi- 
schen  und  mythologischen  Arliculy  wie  auch  cine  kurze  Natur- 
geschichte  derjenigen  Thiere,  welche  in  diesen  Fabeln  cine  RoUe 
spielen,  zur  deutlichen  Kenntniss  des  Charakters  derselben,  zum 
vortheilhafìen  Gebrauch  der  studirenden  Jugend  aufniedem  Schur 
len.  Frankfurt  am  Mayn.  Bey  Reiferistein,  1784,  in-8*. 

V.  Allg.  LitU  Zeit.  1785,  Febr.  I,  p.  a35. 

E.  OErtels  Worterbuch  ùber  Ph^edbi  Fabeln  ^  zur  Prceparation 
Jurdie  Schikler,  Niirnb.  1798,  in-8°.  Easpe. 

V.  Allg,  Bucherverz,  von  der  Leipz,  Ostermesse,  1798. 

Worterbuch  zu  Ph^dri  Fabeln.  Zum  Behuf  der  Forbereitung 
ausgearbeitet  von  Albert  Christian  Meinekcy  Director  der  Schute 
zu  Osterode  am  Harz,  Lemgo.  Im  Ferlage  der  Meyerschen  Buch-^ 
handlung.  1801,  in-8*'. 

Istud  Vocabularium  adjunctum  est  Editionì  Phaedri,  de  qua 
V.  ann.  1801,  de  Editt.  Pbaedri;  libellus  separatim  quoque 
edìtus. 

Job.  Frid.  Christii  Fabularum  veterum  iBsopiarum  Libri 
duo.  Ex  eisdem  operum  vestigiis  retractati,  e  quibus  pleraque 
suarum  fabularum  argumenta,  et  verba  multa,  et  numeros 
quoque  passim  reperisse  eum,  qui  Pbsedri  sub  nomine  fertur, 
verisimile  est.  Lipsise.  Ex  officina  J.  G.  J.  Breitkopf,  1748,  in-8' 

V.  Erlanger  gel.  Anmerkk.  und  Nachr,  1749^  p.  221. 
iEsopus  et  PhìEdrus  comparati  a  Xav.  fVeinzierL 
Vid.  Ej.  Phtedrus  in  deutschen  Reimen.  p.  18  sqq. ,  et  Versiones  Germ. 
ann.  1797. 

Frane.  Joseph.  Desbillonii  Fabulae  iEsopiae.  Paris.  1776, 
in-8». 

Faòles  choisiesy  tirées  ou  imitées  de  Phèdre,  par  La  Fontaine. 
In  Editione  Phaedri,  curata  a  G.  Brotier.  Paris.  1783,  in- 12. 

Fables  et  Contes,  avec  un  discours  sur  la  liuératurc  allemande 
{par Boulanger  de  Rivery).  A  Paris,  ijS^y  in-ia. 

Vid.  la  France  Uttérairt,  T.  II,  Paris,  1769,  p.  100,  et  VAnnée  litté- 
raire,  ijSg^  T.  II. 
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DE  PH^DRO 

ANTIQUITATIS  SCRIPTORE 

DISPUTATIO. 
SCRIPSIT  J.  G.  S.  SCHWABE. 


Prjeter  Phaedrum  fabularum  ^sopiarum  auctorem,  aìii 
sunt  Phaedri,  de  quibus  in  monimentis  antiquitatis  facta  est 
mentio.  Est  enim  Phasdrus  Platonis,  quem  iste  philosophus 
facit  loquentem  in  libro,  quem  ab  ipso  Phaedro  inscrìpsit,  et 
in  quo  de  amoribus  non  pauca  disputantur.  Hune  Platonis 
Phaedrum,  qui,  teste  Athenaeo(i),  post  tempora  Socratis  fio- 
ruit,  intelligere  videtur  Seneca,  scrìbens (2) :  Objicite  Platorùy 
quod  petìerit  pecuniam;  jiristoteli^  quod  acceperit;  Democrito, 
quod  neglexerìt;  Epicuro y  quod  consumserìt;  mihi  ipsi  Aldbia- 
dem  et  Phcedrum  objectate.  Est  porro  Pbaedrus  Atheniensìs, 
Epicnreus,  cujus  apud  Ciceronem  mentio  est  non  infine- 
quens(3),  Hunc  libros  scripsisse,  auctor  est  Cicero  (4))  qui 
libros,  tnquit,  mihi,  de  quibus  ad  (e  antea  scripsi,  velim  mittas^ 
et  maxime  ^aiSpo^j  frcpicff^v  et  ÈXXi^oc(5).  Librorum  litui os  esse, 

(1)  AfMrTO(rofi««rttf  L.  XI,  p.  5o5,  tis.  n  De  N.  D.  L.  1 ,  33  2  •  Pba^rxi 

coli.  Nov.  Acerr.  Philolog.  P.  U,  nihil  elegaotius,  nihilhumaiiius.  » 
p.  169.  (4)  Ad  Au.  L.  XIII,  Ep.  39,  ubi 

(a)  De  Vita  beata  cap.  XXVU.  vide,  que  ex  Rcinesio  notat  Gne^ 

(3)  Ad  Div.  L.  Xni,  I  :  «  Jam  a  viva. 
Phaedro ,  qui  nobis,  quum  pueri  es-         (5)  Gonfer ,  qua^  ad  hunc  Cjocro- 

genius,  aiHequam  Philonem  cogno-  nis  locum  notat  £1.  Gasp.  Rtkhard^ 

▼imus,valde,  utphifosophus,  post-  cui  debetur  Epistolarum  GiceronU 

ea  tanien ,  ut  vir  bonus  et  suavis  et  ad  Atticum  Tersio  germanica  cum 

officiosus,probabatur,traditurini-  Commentario.  T.  IV,  p.  114,  vide 

hique  commendafns  est.  n  De  Fin.  et  Interpp.  Ciceronis  in  Editione 

L.  V,  I  :  «  som  unice  cum  Phedro,  Grcvii  ad  L.  XHI,  Ep.  39,  Atdc. 

quem  unice  diligo,  in  Epicuri  lior-  p.  4B6. 


Digitized  by 


Google 


DE  PH^DRO,  ETC.  a55 

oratìonis  contextus  docet;  sed  manifesto  cornipti  sunt.  De 
duobus  hisce  Pheedris  disserere,  non  est  instituti  nostri.  Ad- 
eant,  quibus  volupe  est,  Diogenem  Laeitiam(i)  atque  Fabrì- 
ciunf  (2).  Sed  de  Phaedro,  fabularum  Scrìptore,  ea  nane  videa* 
mas,  quae  a  nonnullis  contra  disputata  sunt  , 

Utram  auctorìs  nostri  nomen  in  nominandi  casa  Phtednu, 
an  Phceder  scribendum  sit,  de  eo  quidem  inter  yìtos  doctos 
non  conveniu  In  priorem  scripturam  consentìunt  libri  omnes 
Aviani,  quum  scripti,  tum  editi,  qui  in  prasfatione  ad  fabulas 
scribit  :  Phcedrus  etiam  partem  aliquam  quinque  in  Ubellùs  resol» 
i;i((3).  Neque  id  netenim  consuetudini  adversum  ;  sicut  et  Tea* 
cras,  Evandrus  dicitur  a  veteribus(4),  Periandrus  apud  Sebo- 
liasten  Germanici,  p.  14?  et  apud  Propertium  (5)  docte  Menan* 
dre,  et  Menandrus  apud  Vellei.  lib,  I,  cap.  16;  Philastrium 
cap.  3o  (6),  ut  omittam  alia.  At  vero  Gudius,  cui  pauci  oboe- 
quuntur,  anice  probat  tò  Phueder^  quod  bis  precipue  argu« 
mentis  confìrmabat  (7).  Lincee  Latin»  analogiam  id  docere; 
adeo  quidem,  ut  ^aii^  Latine  Phader  dici  possit,  quemadmo- 
dum  dicatur  Àlii^av^jaoc,  Jlexander;  kmisaix^y  Antipater,  Zwim- 
rpoc,  Sopater  et  multa  alia.  Apertius  illud  constare  putabat  ex 
duobus  antiquis  monimentis,  quorum  alterum  est  apud  Gru- 
terum  (8)  et  Sanctum  Bartolum  (9),  ubi  legitur  : 

D.  Phedimo.  vestitori  M. 

Aug. 

Pbaeder.      Fratri.      Piissimo. 

Et  in  alio  saxo  Fiorentino  inedito,  quod  in  Gollectaneis  suis 
descripserat,  memorabatur 

P.  Runculanius  Pbaeder. 

Valeria.  L.  eT  3.  L.  Isidora  vixit.  cura  eo  anno. 
XXV.  Nihil  dolui  nisi  quod  me  reliquid  (io). 

(1)  L  in,  a*  29,  p.  i8a,  Edit.  Dansqaeii  OrthoQr.  Serm.  Lat.P.  I, 

fiieiboiD.  p.  73;  Ruhnkea.  ad  Yelleii  I,  16, 

(a)  B.  G.  L.  in,  e.  I,  $.  12,  et  o.  p.  65. 

XXXin,  p.  814,  Edit.  I,  «t  VoL  (7)  Pref.  Burmanni  ad  Edit.  anA. 

m,  p.  81  sq.  Edit.  Harle».  1698. 

(3)  Vid.  GaaiMgieter.  ad  h.  1.  («)  Corp.  losciipu.  p.  cwcxi,  n" 3. 

(4)  Vir^.  iEn.  m,  108  ;  VUI,  100.  (9)  In  Antichi  Sepolchri,  p.  io4, 

(5)  L.  m,  EI.  XX;  28.  quevi  Ulirum  citat.  Gatmeg.  l  e. 

(6)  Gf.  Fabricii  B.  L.  T.  U ,  p.  aS  ;  (10)  Hoc  monimentam  produxit 
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Quae  docent,  vix  esse  dubitandum,  quin  more  Graecoiniif 
nominum  in  poc  Latine  dictus  fuerit  Phc^rus  et  Phader^i),  Sed 
tamen  libenter  iis  accedo,  qui  usum  et  aurium  sensum  magi» 
ferre  ezistiment,  ut  Phcedms  dicatur(2);  cui  quidem  sententi» 
favet  librorum  MSS.  Aviani  auctoritas,  in  quibus  inveniuntur 
quidem,  qui  manifesta  librariorum  oscitantia  habeant  Phce- 
dtisy  ut  God.  Benedictinorum  S.  Germani  ad  Prata;  unus  quo- 
que, ut  Melian.  qui  PheedrtAs;  at  in  reliquis  onmibus  legitur 
Pheedrusy  in  nullo  Phceder(y);  Gonjectura  autem  valde  proba- 
bili, quae  Gudium  habet  auctorem(4),  hoc  nomen  Phaedrì 
Grfficum  ideo  ipsi  ab  imperatore  Au^sto  fuit  inditum,  quia 
hic  in  servis  et  libertis  Graeca  nomina  et  erudita  amabat.  Sic 
Polybii  liberti,  qui  Augusti  testamentum  partim  manu  sua 
perscripsit,  mentio  occurrit  apud  Gruterum  (5).  Sic  et  alii  im- 
peratores  Grsecis  nominibus  delectabantur  in  libertis,  ut  prò- 
bant  exempla  Eutychi  atque  Phileti,  quibus  Phaedrus  unum 
alterumve  fabularum  librum  dedicavit,  de  quibus  suo  loco. 

Sunt  nonnulli,  etsi  perpauci,  antiquitatis  scriptores,  qui 
Phaedrì  mentionem  faciant,  Martialis  et  Avianus.  lUe  enim 
canit  (6)  : 

Die,  Musa,  quid  af^at  Canius  meus  Rufus? 
Utrumne  cfaartis  tradii  i]le  victuris 
Legenda  temporum  acta  Glaudianonim? 
An  quae  Neroni  falsus  adstruit  scrìptor? 
.An  amulatur  improbi jocos  Phtedri? 
Lascivus  ele|ps,  an  severus  herois? 
An  in  cothurnis  horrìdus  Sophocleis? 
An  oliosus  in  schola  poetarum 
Lepore  tinctos  Attico  sales  narrat? 

Sed  Avianus  in  Epistola  àdTheodosium ,  praefixa  ejus  tabulis  : 
{(Dubitanti  mihi,  inquit,T6eodosi  optime,  quonam  litterarum 
titulo  nostri  nominis  memoriam  mandaremus,  fabularum 
textus  occurrìt  :  quod  in  his  urbane  concepta  falsitas  deceat, 

Fabrettus  Inscriptt.  e.  IV,  n^  i6o.  Mythograph.  Lat.  Aug.  tmn  Stave^ 

Utrumque  dedit  Gorìus  in  Inscriptt.  reti,  et  Verbikrg.  ad  Ovid.  Trist.  Il, 

ant.  Etruris,  P.  I,  p.  28a,  n"  i4,  369. 
etp.  4i3,n'  247.F!or.  i726,in-fol.         (2)  Fabrìcii  B.  L.  T.  Il,  p.  25. 

(i)  De  quo  more  cf.  Cannegieter.  (3)  Cannegieter  I.  e. 

ad  loc.  Aviani  cit.  p.  9;  Dausqueii         (4)  Burmanni  Prarf.  ad  Edit.  ann. 

Orthograph.  P.  I,  p.  72  sq.;  Vos-  1698.     . 

sius  de  Anal.  L.  II,  e.  5  ;  Munckerì         (5)  Corp.  Inscrip.  p.  lxxv,  n"*  9. 
Dtss.  de  Hygino,  p.  12,  praefixa         (6)Lib.  Ili,  Kpi^.  20. 
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et  non  incumbat  necessitas  veritatis.  Nam  quis  tecum  de  ora- 
tlone,  quis  de  poemate  loqueretur?  Quum  in  utroque  littera- 
rum  genere  et  Atticos  Graeca  erudi tione  superes,  et  Latimtate 
RomanosFHujus  ergo  materia;  ducem  nobis  ^sopum  noveris, 
qui  responso  Delphici  Apollinis  monitus  ridicula  orsus  est,  ut 
legenda  firmaret.  Veruni  has  prò  exemplo  fabulas  et'Socrates 
divinis  operibus  indidit,  et  poemati  suo  Flaecus  aptavit;  quod 
in  se,  sub  jocorum  cominunium  specie,  vitae  argumenta  con- 
tineant:  quas  Graecis  iambis  Babrius  repetens,  in  duo  volu- 
mina  coartavit.  Phaedrus  etiam  partem  aliquam  quinque  in 
libellos  resolvit.  De  bis  ergo  ad  quadraginta  et  duas  in  unum 
redactas  fabulas  edidi  :  quas  rudi  Latinitate  compositas  elegis 
sum  explicare  conatus  ». 

Hisce  priscae  aetatis  testimoniis,  nec  non  auctorìtate  Godi- 
cum  MSS.  eorumdemque  antiquitatis  laude  conspicuorum,  re- 
pertorum  in  Galiia  sub  fìnem  sseculi  XVI,  virorum  denìque 
doctissim^rum  sufFragii^  fultus,  Pbsedrus  ad  annym  XVIII  sae- 
cuH  XVII  pervenerat;  quum  Petrus  Scriverius  vocem  satis  su- 
perbam,  ut  ait  Oesbillonius(i),  prò  imperio  emisit,  ju5sitque(2) 
haberi  vel  insanos  judices,  vel  nugatores  otiosos,  qui  adscri- 
berent  Phaedro  fabulas,  quas  sub  ejus  nomine  circumfenintur. 
Quam  quidem  sententiam  ut  pronuntiaret  Scriverius,  addu- 
ctus  est  quum  variis  rationibus,  quas  in  aliud  tempus  difFerre 
se  dicebat,  sed  numquam  protulit,  tum  potissimum  ea,  quam 
a  Nic.  Perotti,  Arcbiepiscopi  Sipontini,  Cornu  copice,  seu  ad 
Martialem  Commentario,  eruere  conabatur.  Perottus  enim  ad 
lib.  Ij  Ep.  76,  (77)  Quod  centesimum  quintum  est  in,  Cornu 
copiae,  ad  verba  Martialis,  arborPalUtdis,  haec  notat(3)  :  allìJH 
sit  (Martialis)  ad/abulam,  quam  nos  ex  Avieno  infabellas  nos- 
tras  adolescentes  iambico  cannine  transtuUmus  :  deinde  iisdem 
verbis  recitat  integram  fabulam,  qualis  de  Arboribus  in  Deorum 
tutela  apud  Phaedrum(4)  eligitur,  nisi  quod  ille,  ultimo  versu 
omìsso,  versus  3,  4?  ^9  9»  pauHo  aliter  ac  Phaedrus  composue- 
rit(5).  Hisce  animadversis  Scriverius  fabulas,  qu«  vulgo  Phae- 

(1)  Vid.  Pnef.  Edit.  DesbiU.  p.  apud  alios  fabalatores  non  oLvia, 

XVI ,  Di«p.  n.  forte  Perotti  libro  Aviaiù  addila  fiiit, 

(a)  In  Animadvera.  ad  Martial.  ut  complures  aliae  alioram  fabulse; 

L.  m,  Ep.  20,  p.  88,  Edit.  ami.  conjioiente  Cannegietero  in  Disser-' 

1618.  Lugd.  Bat.  in-ia.  tatione  de  Stylo  et  iEtate  Aviani, 

(3)  Comucop.  p.  999,  Edit.  Ba-  p.  a86. 

sii.  i526,in-fol.  (5)  Legit  Perottus  v.  3,  Uurus; 

(4)  L.  m,  F.  XVn.  ftec  fabula,     v,  4 ,  Pìnus  Neptuno;  v.  8, 4a  mi' 
I.  17 
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dro  tribuuntur,  ab  hoc  piane  abjudicat,  Perottumque  aucto- 
rem  fabularum  facit  ;  certe  illas  prorsus  erìpit  antiquo  sevi  Ti- 
beriani  scriptori(i).  At  vero  quum  nec  reliquae  Perotti  fabuls 
editae  usquam  sint;  ncque  in  Aviano  fabula  illius  argumenti 
reperiatur,  quam  cannine  exprimere  potuerit  :  Bartfaius,  Phae- 
drtun  citra  onjnem  exceptionem  Tiberiani  aevi  scriptorem  pro- 
fessus(t2),  Scriverium  reìfelHt,  Perottum  autem  lectoribus  im- 
ponere  voluisse  non  dubitat,  ratum,  apud  se  solum  Phsedri 
exemplum  exstare,  adeoque  versus  illius  audacter  prò  suis  a  se 
venditari  posse  (3).  Barthium  deinde  alii  secuti  sunt,  Perottum 
plagii  arguentes  (4).  Equidem  putaverim ,  Archiepiscopum  Si- 
pontinum  plagii  suspicione  piane  esse  iiberandum.  Dicit  enim 
in  praefatione  ad  Pyrrbum,  praefìxa  ejus  opusculo  fabularum, 
diserte  atque  ingenue  : 

Non  sunt  mei ,  quos  putas ,  versiculi , 
Sed  iEsopi  sunt,  et  Avieni  et  Phaedri, 
Quos  collegi,  ut  essent,  Pynrhe,  utiles  tibi, 
Tuaque  caussa  legeret  posteritas,  etc.  (5) 

Ex  quo  satis  patet,  Perotto  in  mentem  non  venisse^  fabulas 
et  Aviani  et  Phaedri  prò  suis  venditare.  Quodsi  enim  verba 
dare  voluisset  lectoribus,  profecto  non  confiteretur,  sese  de- 
bere fabulas  suas  /Esopo,  Aviano  et  Phaedro.  Quare  Perottum 
in  loco,  e  Gornucopiaeadducto ,  vitio  memoriae,  Avianum  cum 
Phaedro  commutasse,  facile  crediderim.  Nempe  astate  provec- 
tus  oblitus  est,  quae  Phaedro,  quae  Aviano  referret  accepta, 
quaeque  a  se  contexta  in  fabularum  opus,  quod  inde  a  prima 
adolescentia  struebat,  congesserat  (6).  Jstud  autem  fabularum 
opus,  quod  Chrestomathiam ,  seu  Fiorllegium  non  inepte dixeris , 

hercules,  inquit,  quod  qutsque  wo-  (4)  Schumannus  in  Diss.  de  Vita 

luerit;v.^^fructus.  et  Scriptis  Phaedri,  quae  cxstat  in 

(i)  Vid.  Scriverii  Animadvers.  ad  Not.  Acerr.  Philolog.  P.  II,  p.  176. 

Martial.  L.  Ili,  £p.  ao,  pauUo  ante  (5)  Vide    supra  Indicem  Godd. 

citatas;  coli.  Baylii  Leuco,  a  Gott-  MSS.  Phaedri  n*»  5,  de  Codice  Pc- 

schedio  germ anice  verso ,  sub  Phw-  rotti. 

drus.  Etiam  Vossius  de  Arte  Granai-  (6)  Gompara  pagin.  aSy ,  not.  4- 

mat.  L.  II,  e.  16  de  Phaedro  :  «  non  Perottum  etiam  a  plagio  TÌndicant 

est  Phaedrus  August«  aevi;  vel  mul-  Desbillonius  L  e.  Disp.  II,  p.  xvii ; 

ta  saltem  sunt  a  sequiori  aetate.»  Cdnnegieter  ìt  Diss.  de  ^tate  et 

(2)  V.  Barthii  Adv.  L.  XXXV,  e.  Stylo  Aviani,  p.  ada  DesbìUonius 
a  I ,  et  ad  Glaudian.  p.  827.  autem  soribit  1.  e  «  Qood  credìde- 

(3)  Barth.  1.  e.  coli.  Fabricii  B.  ritScriverius,  fetum  esse  non  Ph»- 
L.  T.  II,  p.  a6  sqq.  dri,  sed  Perotti,  fabttladi  de  Arbo- 
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hoc  modo  ortum  fuisae  videtur.  Quum,  Paulo  Jovio  teste(i) 
Perotto  curta  esset  supellex,  adolescens  in  ludo  pueros  hones- 
tos  docuit.  Mox  Latin»  linguae  rudimenta,  utili  compendio  ad 
normam  digesta,  atque  ob  id  facile  pueris  perdiscenda,  puJbli- 
cavit.  Juniornm  igitur  studiis  ut  inserviret,  coUegit  ex  optimis 
auctoribus  fabellas  puerorum  ingeniis  accommodatas,  nomina» 
tim  ex  iEsopo,  Phaedro,  Aviano,  quibus  addidit  et  suas,  aliis 
immixtìs  carminibus,  ab  adolescente  in  chartas  conjectis. 
Hancce  Gollectionem  deinde  senior  in  lucem  emittere  apud 
animum  constituit,  librum  dedicaturus  Pyrrho  Perotto,  fratris 
filio,  adolescenti,  ut  ipse  ait,  suavissimo.  Sed  lucem  non  ad- 
spexit  opusculum,  nescio  quo  casu  ;  ejusdem  tamen  Codex  MS. 
iuTentus  est,  idem  ille,  cujus  supra  descriptionem  uberiorem 
dedi,  etsi  longa  «tate  mutilatus  et  vitiatus.  Simili  modo  ali» 
fabularum  ^collectiones  ortae  sunt ,  in  usum  scholarum  quum 
Grammaticorum,  tum  Rhetorum  curatae,  qualis  est  Coliectio 
fabularum  iEsopiarum  Aphthonii,  ad  calcera  Progymnasma* 
toni  (2).  Quum  Perottus  in  Prsefatione,  supra  memorata  (v.  de 
Codd.  MSS.  Phaedri  n°  5),  ad  Pyrrhum,  diserte  suos  ipsius 
versus  a  versibus  Phsedri  et  Aviani  distinguat;  mirum  profecto 
videri  potest,  qui  viris  doctis  potuerit  in  mentem  venire  Pe- 
rottum  fiabularum  Phaedri  facere  auctorem.  Qui  enim  quum 
attestatus  esset,  non  esse  suos,  quos  pntet  Pyrrhus,  versicu- 
Ics,  sed  ^opi,  Aviani  et  Phsdri,  addit: 

Quas  edidissent  viri  docti  fabuTas, 
Honorì  et  mentis  dicavi  illas  tuis, 
Scepe  versiculos  interponens  meoSy 
Quasdam  tuis  quasi  insidias  auribas, 
Solec  quippe  juvare  ista  varietas. 

Nil  igitur  mihi  videtur  certius,  quam  Perottum  jam  tum  ha- 
buisse  Phaedri  et  reliquorum  fabulatorum  Codices  MSS.  e  qui- 
bus fabulas  omnis  generis,  etsi  valde  interpolatas,  non  uno 
Garminum  genere,  in  Codicera  suum  contulit.  In  quo  Codice 
exstabant  fabellae,  quas  ex  Aviano  iambico  Carmine  se  transtu- 
lisse  scribit  (3). 

libos;  iUttd  none,   reperto  hnjus  (1)  Èlof^la  doctonim  ▼irorum  p. 

MS.  Codice,  ex  i«is  qaantmnTÌs  m.  45,  coli.  Funccii  Àpoìog.  pag. 

male  fìguratis  veraiculis  facile  pò»-  i63  sq. 

sit  refutari.  Exstitit  ergo  ante  Pe-  (a)  Vid.  Charaktere  der  Dichter 

rotti  ctatetn  Ph^dri  esemplar,  quo  aiier  JN^ationen ,  T.  V,  P.  rf,  p.  ayg. 

ille  ustts  fìierìt.  »  (3)  Gomncop.  loco  supra  citato. 
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Hanc  opinionem  de  fabulis,  non  illi  Phaedro  antiquo,  sed 
recentiori  alicui  tribuendis,  recoxit  ante  annos  plures  Jo.  Frid. 
Christius,  scripta  peculiari  disputatione(i)  super  ea  re:  in  qua 
multa  partim  in  rebus,  partim  in  verbis  a  se  reperta  dicit, 
propter  quae  non  possent  istius  aetatis  esse  hae  iaibulae.  Scripsit 
contra  Christii  disputationem  Funccius,  Marpurgcnsis,  Jpoto- 
giara  prò  Pficedro  gusque  fabulis (2)^  ita  ut  dilueret  ille  quidem 
non  pauca  libro  objecta,  sed  Phaedrum  ipsum  non  omnino 
liberaret  a  peccatis,  quae  ab  initiis  labentis  tum  ele(jantiae  Lati- 
liae  ducit.  Ei  acriter  respondit  Christius  libello  proprio,  qui 
inscribitur  :  de  moribus,  simul  de  Phcedro  ejusquefiibuUs  uberior 
expositio  (3).  Simili  modo  ante  hos  XXX  annos  P.  Steph.  Mar- 
cbesellus,  Italus,  Christii,  cujus  tamen  non  meminit,  premens 
vestigia,  probare  ausus  est,  £sibulas  Phaedri  fetum  esse  non  an- 
tiqui cujusdam  scriptorie,  sed  Perotti,  Archiepiscopi  Siponti- 
ni ,  nixus  argumentis,  ad  probandum  parum  firmis,  et  passim 
ineptis  paulloque  longius  petitis  (4). 

Age  vero  nunc  disquisitioni  subjiciamus  argumenta,  quibus 
viri  docti  Phaedri  auctoritatem  et  fabularum,  scriptarum  ab 
eo,  ft-naió-nroL  et  antiquitatem  infringere  conati  sunt;  ita  tameng 
ut  non  singula  memoremus  ac  diluamus;  liber  enim  scribén- 
dus  esset,  non  dissertatio;  sed  de  iis  tantum,  quae  momentum 
facere  videntur,  exponamus  uberius.  Qua  in  re  in  eo  potissi- 
mum  opera  nostra  versabitur,  ut  ostendamus,  fabulas,  quae 
sub  Phaedri  nomine  hodie  exstant,  opus  esse  antiqui  scripto- 
ris,  certe  non  scriptas  esse  a  Perotto. 

Primum  adversus  Phasdri  fabulas  argumentum  Christius 
petit  e  constanti  apud  omnes  litteraturae  Latina^  scriptores  si- 
lentio.  Neminem  ejus  uUam  sententiam  {^ilosophum,  cum 
Publii  Syri  subinde,  neminem  verbum  ullum  grammaticum^ 
cum  Tironis  et  Hygini,  neminem  rem  ab  eo  in  fabellis  tradi- 
tam  historiarum  scriptorem,  cum  multorum,  lauda  visse;  etiam 
Senecam,  ingenii  ac  litterarum  sua  astate  principem,  negavis- 
se,  ullum  argumenti  ^Esopei  Latini  oris  scriptorem  esse,  quum 
scripserit  (5)  :  non  audeo  te  usqne  eo  perducere,  ut  fabellas  quo- 

(1)  De  Phadfo  ejus^ue  fabulis  Poetar.  Pisaurensi,  qua  exstat  in 

Prol.  Lips.  1746,  in-4^-  Nuova  Raccolta  d*  Opusculi  scten- 

(2)Lip8.  et  Rintel.  I747i  4n-8**.  tifici  e  filologici y  T.  XXUI.  Ven» 

(3)  Lips.  1747»  in-8**.  *772»  in-ia. 

(4)  Vid.  Ejus  Disputatio ,  Italice  (5)  Consolat.  ad  Polybium,  1*. 
scripta,  de  CoUectioae  Yet.  Lat.  XXVU. 
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4fue  etMsopios  Logos ,  intentatum  Romanis  ingeniis  opus,  solita 
tibi  venmtate  connectas.  Qate  vero  supra  laudavi  Martìalis  et 
Aviani  testimonia,  quae  pu^ant  prò  Phaedro,  ea  quidem  fabu- 
larum  scriptori  prorsus  eripit..Nam  verba  Martialis,  cm.  cemu' 
latur  improbi  jocos  Pfusdri  ?  retrahit  ad  Phaedrum ,  philoso- 
phum  Epicureum  nobilem,  eumdem  illum,  de  quo  supra  dixi, 
quem  Atticus  miratus  sit,  vehementerque  amaverìt,  quem  Ci- 
cero, quum  ejus  sententiam  non  probaret,  audiverìt  tameji  ut 
pbilosophum,  sedulitate  prsestantem,  magnique  fecerit.  Fingit 
autem,  non  probat,  Canium,  qui  item  Epicureus  videatur 
fuisse,  huncce  Phaedrum  scrìptis  aemulatum,  dictum  esse  a 
Martìale  improbum,  quod  idem  sit,  quod  improbe  sedulus  ae 
Iscbonosa  in  probando  diligentia.  Eum  videlicet  jocis,  ut  opi- 
7mtur  Christius,  liberalibus  usum  esse  in  confutandis  stoicis 
aliisque  Philosophis,  qui  Epicurum  reprehendebant.  Praeterea 
censet,  fabulas  opus  esse  serium;  quae  hoc  agunt,  ut  verum 
tradant  sub  specie  nova  et  jucunda,  quas  pharmacon  quasi  sa- 
lutis  ferant  animo,  non  risum  moveant;  quam  primam  et 
prascipuam  fabulae  dotem  esse,  affìrmet  quicunque  ille,  qui 
nomen  Phaedri  usurpet  :  ex  quo  colligit,  per  jocos  impròbi  FÌub- 
dri  male  intelligi  fabulas,  nec  Martialem,  quum  base  scriberet, 
in  mente  babuisse  Phaedri  fabulatoris  opusculum;  neque  etiam 
hunc  poetam  Phaedrum  dicere  potuisse  improbum^  quia  arces- 
sita  et  magno  labore  paranda  composuisse  fabulis  putaret; 
quum  Phaedrus  res  narret  tritas,  plebeias,  minimeque  arcessi- 
tas.  Sic  laborem  tmprobum  Virgilium  vocasse  G.  I,  i45.  Non 
igitur  esse  probabile,  hujus  Phaedri  joca  frigidiuscula  mira- 
tum  esse  Martiaiem,  longe  ilio  doctiorem  scriptoremque  me- 
liorem;  tum  vero  etiam  imitanda  sibi  proposuisse  poetam 
optimum  Canium  Rufum.  Quid  enim  inveniret  in  opere  ut- 
cunque  Latino  liberti,  neque  clari  et  semibarbari,  stylo  non 
minus  multo,  quam  origine  (i)? 

Largior,  alios  ante  Martialis  tempora  scriptores  Phaedri 
mentionem  facere  omnino  nuUam.  Finge  etiam,  neque  Mar- 
tialem, neque  Avianum  poetam  memorare  nostrum:  an  pro- 
pterea  antiquitas  fabularum  in  dubium  vocanda,  et  auctor 
earum  scriptoribus  supposìtitiis  accensendus  est?  Constat  in- 
ter  omnes  rei  litterariae  gnaros,  plures  alios  antiquitatis  scri- 
ptores idem  quod  Phaedrus  fatum  (2)  esse  exp^rtos  ;  nihilo 

(i)  Cf.  Christii  Prol.  cit.  p.  6...  8. 

(3)  Fanccu  Apologia  prò  Phaedro,  p.  i55. 
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vero  secìut  in  prìseonim  scrìptorum  numero  recte  kaberì.  Ita 
Q.  Curtius  Rufus,  quacunque  de  caussa,  a  nullo  andqnitatis 
scriptore  laudatur;  adeo  quideoi,  ut  non  defuerint,  qui  non 
dubitarent.affirmare,  libros,  qui  sub  ejus  nomine  £eruntur, 
ab  erudito  quodam  Italo  ante  GCG  annos  esse  confectos.  Ni- 
failo  vero  tamen  minus  ab  omnibus,  harum  rerum  perìtis 
scriptoribus  Latìi,  nec  immerito,  adnumeratur(i).  Vides  ìgi- 
tur,  e  scrìptorum  omnium  silentio  adversus  Phaedri  fabulas 
argumentum  peti  non  posse. 

Atque  etiam  recte  mirati  sunt  viri  docti,  quod  ^sopios  Lo- , 
gos  Seneca  intentatum  Romanis  ingeniis  opus  dicat,  varie  ausi 
ad  hunc  locum  respondere.  Sunt  enim,  qui  putent,  noluisse 
Senecam  Thracem  Romanis  adnumerare  ing^eniis(2),  a  quibus 
recte  dissentiunt  Canneg^eterus  (3)  et  Marchesellus  (4).  Nam  si 
ii  soli  scriptores  inter  Romana  ingenia  ponenda  sunt,  qui  Ro- 
mse  nati ,  quanta  ingeniorum  eorum  paucitas  erit  !  Sic  Teren- 
tius,  quod  Afer  est;  sic  Seneca natione Hispanus,  patria  Cor- 
dubensis,  ut  silentio  praeteream  alios,  in  numero  Romanomm 
ingeniorum  non  erunt  habendi.  At  vero  omnes  illi  scriptores, 
qui  cives  Romani  erant,  undecunque  nati,  Romanis  scriptori- 
bus accensentur.  Ipse  Phsedrus,  Macedo,  Romanis  ingeniis  se 
adnumerarì  vo]uit(5).  Baylii  aliorumque  sententia  est,  fugisse 
Pbaedri  fabulas  notitiam  Senecae,  cnm  paucis  amicis  tantum 
communicatas,  nec  publice  editas.  Sed  jam  supra  in  Vita  Phae- 
dri observatum  est,  non  paucis  scripsisse  has  fabulas  Pbae- 
drum,  sed  omnibus;  ^eque  tantum  ad  privatum  doloremle- 
niendum,  sed  etiam  ad  faJnam  publice  aucupandam,  et  ad 
emendanda  hominum  vitia.  Fabricius  (6) ,  cui  adsentiunt 
alii  (7),  ad  locum  Senecae  memoratum  hoc  modo  responderì 
posse  existimat:  quuniy  inquit,  caput  XXX  ConsoL  ad  Pofyb. 
consuby  video  y  eum  loqui  de  JEsopiis  Logis,  non  versa  Latino,  ut 

(i)  Fabrìcii  B.  L.  T.  II,  p.  342  269.  Cf.  etiam  Miilleri  Einl.  in  die 

sqq.  Clerici  Ars  Crit.  P.  Ili,  Sect.  II,  alien  Schriftst.  T.  V,  p.  aS. 

e.  3i»  $.   i5;  Hambergerì  zuverlas-  (4)  Disseit.  cit. 

sige  Nachr,  von  den  vomehmsten  (5)  EpiJ.  L.  II,  8,  9. 

SchriftstelLT.  n,  p.  43.  (6)  B.  L.  T.  II,  p.  24. 

(2)  Sic  visum  Pithoeo,  testìbiis  (7)  Schumann.  Dissertat.  cit.  L 
Morhofio  de  Patavin.  Liv.  p.  i58;  e.  p.  178;  C  H.  Schmid  noL  y  ad 
Vossio  de  Poet.  Lat.  e.  II,  p.  38;  Cnisii  Vitas  Romanoram  Poeiarum 
Scfauinanno  Diss.  cit.  p.  178;  Lip-  T.  I,  p.  35i ,  Versionis  germanic». 
^o  Commentar,  ad  loc.  SeDecae:  Funccias  Apol.  prò  Phaedro,  pag* 

(3)  De  Stylo  et  i£tate  Aviani  p.  161. 
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Pfuedrus  fecerat^  sed  Latina  prosa  digerendisy  atque,  ut  ipse  lo* 
quituty  connectendis.  Locus  auiem  Senecae,  ad  quem  provocat, 
huju8  est  argumenti:  ^^ec/um  illa,  qwB  multo  ingenti  tui  labore 
celebrata  sunt,  in  manus  sume,  utriuslibet  auctoris  carmina:  quce 
tu  ita  resolvisti,  ut  quamvis  structura  illorum  recesserit,  perma- 
neat  tamen  gratta  y  etc.  Quod  vereor,  ut  maltis  persuadeat  vir 
eniditìs9Mnus(i),  Immerito  tamen  a  MarcheseUo  vapulat  Fa- 
brìciu$,  quum  conjectura  viri  faujus  docti  nitatur  non  sola  in- 
terpretatione  loquendi  formulai  connectere  fabulas ,  quae  l^i- 
tur  cap.  XXVII,  Consol.  ad  Polybium;  isque  simol  respiciat 
locum  cap.  XXX,  libri  memorati.  Quomodo  autem  Marche- 
selius  probabit,  verbum  connectere  etiam  notare,  invenire?  quo- 
modo idem  probabit,  melius  de  versu,  quam  de  prosa  usur- 
pari(2)?  Fuerunt  etiam,  qui  Senecam  putarent  aut  Phsedrum 
piane  ignorasse,  aut  cum  vulgo  erudito  esse  aspematum  (3).  At 
vero  Vavassor  (4)  maligne  et  in  vide  a  Seneca  Phaedrum  silentio 
praetermissum,  censet,  libellum  Phaedrì  fabularem,  cujus  in 
Apologis  plerisque  lùera  illius  sasculi  tyrannis  notaretur,  sup- 
presfium  fuisse  continuo  et  evanuisse  tandem,  et  ignoratum  a 
Senec3,  et  reliquae  posteritatis  oculo  subductum  :  idque  eo  esse 
vero  similius,  quum  Tiberii,  Caligula?,  Claudii,  Neronis  tem- 
poribus scripta  edictis  abolerentur  et  senatusconsultts ,  si  cui 
poetaB  aut  historico  verbum  excidisset,  opportunum  delationi 
et  calumnise;  quum  ne  liberas  quidem  relictae  cogitationes,  et 
opinio  tacita  de  prìncipe,  sicunde  vel  ex  vultu  argui  posset, 
majestatis  rea  fìeret.  Quae  si  admittantur,  et  simul  perpenda- 
•  tur,  Romanos  non  vefaementer  delectatos  fuisse  febuiis  (^5),  fa- 

(i) Cf.  Miiìler.  1.  e.  T.  V,  p.  a5  sq.  tìs  notae  scrìptores  supprìmere  stu- 

(a)  Vid.  Marcheselli  Disp.  cit.  duit,  ut  unus  omninm  maxime  vi- 

^*  cit.  deretnr  sapere,  et  in  ooiversa  lìtte- 

(3)  Scliiradiii  Epist*  -ad  b.  Ernesti  ratura  prìncipatum  tenere.  Queritar 

praefix.  £j.  davi  Poetar,  classioor.  inde  Qnintilian.  I.  O.  lib.  X,  e.  i 

Fanccius  de  imminenti  L.  L.  Senect.  extr.  quod  meliores  non  destiterit 

e.  m,  §.  17  ;  /{/.  in  Apol.  prò  Phae-  incessere, quum  divem  àbi  conscius 

dro,  p.  160:  «Potait,  inquit,  hic  generis ,  piacere  se  in  dicendo  posse 

Seneca  pamm  anendisse.  Vel  me-  iis,  quìbus  illi  placerent,  diffide-^ 

mona  lapsu  peccavit,  qaodPhaedri  rei,  »  Laudat  etiam  Fanccius  Suet. 

ejusque  opellae  non  meminit.  Vel  Ner.  e.  Sa,  et  Tac.  Ann.  L.  XIH, 

invidia,  eujus  semet  passim  fecit  e.  3. 

sospectum;  exposite  jam  fabnks         (4)DeDictioneludicra,  p.  307... 

gloriolam  tribuere  noluit  Augasti  109.  Edit.  Par.  i658. 
liberto.  Nara  et  plores  alios  melio-         (5)  Gaussas  neglects  apndRoma- 
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cile  fieri  poterat,  ut  Pfaaedrus  Senecae  esset  ignotus.  Neque 
etiam,  hisce  positìs,  mirum  videri  debet,  numerum  MSS.  Pha&- 
dritam  esseexiguum(i).  Verumtamen  liaec  non  urgeo,  quum 
non  nesciam,  quid  objici  possit  ab  adversariis  (2). 

Sed  alio  modo,  si  haec  non  arrideant,  satisfierì  potest  loco 
Senecae.  Nempe  statuendum,  sic  enim  yult  Gellertus  (3),  Sene- 
cam  Phaedri  ea  de  caussa  non  meminisse,  quia  ipsum  tam- 
quam  Graecarunì  ^opi  fabularum  interpretem,  non  inven- 
torem  et  conditorem  Apolo^orum  consideravit.  Hoc  enim 
respectu  utique  fabellas  intentatum  Romanis  ingeniis  opus  ap- 
pellare poterat.  Quae  Gellerti  conjectura  eo  probabilior,  quum, 
mea  quidem  sententia ,  Senecae  tum ,  quum  scriberet  Consola- 
tionem  ad  Polybium ,  tantum  duo  priores  fabularum  Ph»dri 
libri  noti  fiiisse  videantur,  qui  quidem  magona  parte  continent 
fabulas,  ab  ^sopo  inventas,  et  a  Phaedro  versibus  senariis  po- 
litas.  Videtur  enim  scrìpsisse  librum  de  Gonsolatione  ad  Poly- 
bium, sub  initium  imperii  Glaudii,  anno  circiter  terdo,  quam 
relegatus  esset  in  Gorsicam  insulam;  quemadmodum  intellig^i 
potest  e  locutione  Britannia  aperta,  cujus  in  libro  memorato 
mcminit  (4)  :  quo  quidem  tempore  posteriores  fabularum  libri 
vel  nondum  scripti ,  vel  in  lucem  nondum  erant  emissi.  Nam 
supra  in  Vita  Phaedri  dictum  est,  nec  sine  ratione,  istos  libros, 
in  quibus  non  paucae  inveniuntur  fabulae,  ab  ipso  Phaedro  in- 
ventae,  maxime  Libro  V  (5),  reg^antibus  Galigula  et  Claudio, 
videri  scriptos  esse,  et  demum  post  Phaedri  exitum  juris  factos 
publici.  Ex  quo  luculenter  patet,  Senecam  fabulas  inlentatum 
Romanis  ingeniis  opus  recte  dixisse,  quum  ignoraret  fabulas  a 
Romanis  inventas  ingeniis.  Sicque  spero,  futurum,  ut  omnis 
ex  animo  Marcheselli  scrupulas  evellatur,  qui  vel  ex  hoc  capite 
antiquitatem  Phaedri  impugnavit,  nec  fieri  potuisse  putat,  ut 
Seneca  lapsu  memorile  Phaedrum  omitteret.  CI.  Jacobs,  in 
Diss.  de  Fabulatoribus  Latinis  1.  e.  p.  38 ,  ita  se  expedit  :  «  Da 
Seneca,  wie  aus  der  ganzen  Veranlassung  und  Absicht  erhel- 
let,  kcinesweges  als  Litterator  spricht,  so  war  es  ihm  wohl 
vergònnt,  einen  Versuch  zu  ignoriren,  den  er  vielleicht,  sei- 

nos  fabai»  indàgat  Schirachius ,  V.  (2)  Cf .  Funccii  Apolog.  prò  Phae- 

D.  in  Epistola  pauUo  ante  citata  dro  p.  161. 

pag.  a63,  not.  3.  (3)  De  Poesi  Apologor.  eoram- 

(i)Aliam caassam  rarìtatisGodd.  que  Scriptorìbus,  p.  3a. 

MSS.  vid.  supra  de  libris  scriptis  (4)  Hambergeras  1.  e.  T.  II,  p.  89. 

Phajdii,  ab  inif.  (5)  Prol.  V,  i...  3. 
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nem  Geschmacke  zufolg^e,  nicht  ausserordentlich  glùcklich 
fand,  und  das  unvermcht  zu  neonen,  was  nur  von  einem  Ein- 
zigen,  ohne  ausgezeìchneten  £rfo%  untemommen  worden.  » 
Prseter  Ghristium  sunt  alii,  qui  locum  Martialis  e  Phedro, 
fabularum  scrìptore,  intelligfi  posse  negent.  Sic  Famabius(i} 
de  mimographo  aliquo  jocularìo  intelligit.  In  eamdem  sen- 
tentiam  discedunt  Schrevelius  in  Notis  ad  Maitial.  lib.  Ili,  Ep. 
XX,  S.  W.  C.  L.  Zieglenis  in  Comment.  de  Mimis  Romanonim 
Gòtting.  1788,  in-8*  maj.  p.  75,  etsi  de  aetate  et  vita  hujus  Mi- 
mographi  apud  veteres  altum  sit  silentium,  et  satis  certe  de 
ilio  pronuntiare  auctor  non  valeat  ;  maxime  vero  cel.  Boetti- 
gerus ,  in  cujus  scriniis  erudita  hanc  in  rem  observatio  a  Viro 
doctissimo  litterìs  consignata,  latebat,  hujus  fere  argumenti: 
a  Solitos  fuìsse  Romanorum  lepidissimos  scriptores  styluni 
acuere  etiam  in  mimis,  exemplo  Laberii,  Catulli  (  Juven.  Sat. 
Vili,  i85),  Vergimi  (Plin.  Ep.  VI,  21)  alionimque,  quos 
Vossius  jam  laudavit  de  Poet.  Lat. ,  satis  apparet.  Ad  fabeilas 
concinnandas  illos  descendisse,  vix  ausim  praestare.  Enumerai 
Martialis  plura,  quibus  Romani  tum  olii  fallendi  ingeniique 
ostentandi  caussa  indulgere  solerent,  carminum  genera.  In 
lis  mimos  vix  desiderari  posse,  facile  mihi  largietur,  qui  saeculi 
ìUius  mores  et  studia  penitius  perspexerit.  Facere  igitur  non 
possum,  quin  assentiar  sagacissimo  Scriverio,  heec  verba  ad 
Phaedrum,  fabellarum  scrìptorem,  referenda  esse,  neganti  at- 
que  pemeganti,  quamquam  yvnmomiTx  illius  argumentis  de- 
monstrari  posse,  facile  concedam.  Bene  igitur  qui  nuper  de 
mimis  disputavit,  Zieglerus  ex  hoc  loco  Phaedrum  exsculpsit 
mimographum  pag.  75,  necdum  sententiam  ut  mutem,  doctis 
sane  argumentis  vicit  J.  Fr.  Gronovius  in  Diatr.  ad  Statium, 
cap.  29,  p.  i85  sq.  Jocos  Phaedri  fabellis  tribui  posse,  non  est, 
quod  dubitem.  Sed  quid  improbi  joci  in  istìs  fabellis  sibi  ve- 
lini, nondum  ìntelligo.  Nam  quae  in  vocabuli  istius  significa- 
tionibus  ad  fabeilas  Phaedri  detorquendis  moliti  sunt  Viri 
Doctissimi,  vim  afferre  videntur  usui  perpetuo  rov  improbus.  » 
A  quo  tamen  dissentii  ci.  Lange,  nescio  an  recte,  Qotans  in 
Prolegg.  ad  Phaedr.  p.  X.  u  Das  wort  improbus,  inquit,  hat  man 
allgemein  falsch  verstanden.  Sehr  witzig  nennt  Martial  den 
Phaedru^  improbus,  weil  dies  ein  Lieblingswort  von  ihm  ist, 
welches  so  hàufig  und  in  so  vielerley  Bedeutungen  vorkòmmt, 
dass  es  den  Phaedrus  sehr  ivitzig  charakterisirt,  und,  so  wie 

(i)  In  Not.  ad  Martial.  locum. 
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òfters  bey  ihm,  ràthselhaft  ist  und  seyn  soli.  »  Ck>inpara,  quie- 
de  hac  voce  mox  notantur.  Ahi  locum  Martialis  aliter  ìntelli- 
Qìint.  Gesnerus(i)  et  Marchesellus  de  Phaedro,  Epicureae  dis- 
cipliaee  philosopho,  capiunt,  improbante  Raderò  (2).  At  verba 
improbi  jocos  Phcedri  minime  conveniunt  Pheedro  iÙi  Epicureo. 
Docet  enim  orationis  contextus,  de  poesi,  de  versibus  esse  ser- 
monem,  non  de  philosopfaia;  non  de  jocis  liberalibus  in  con- 
futandis  Stoicis  aliisque  philosophis.  Martialis  enim  meros 
nomihat  poetas,  et  se  cupere  scire  dicit,*  cui  generi  poeseos 
sese  Ganius  dederit;  de  philosophia  silentium  est  (3),  Male 
etiam  explicavit  Ghristius  epitbeton  improbus,  a  Martiale  voci 
Phtedri,  non  snbstanti ve  70C05 ,  additum;  quod  ci  idem  est, 
quod  improbe  sedulus  et  laboriosa  in  probando  diligentia. 
Etsi  enim  Latine  recte  dici  potest,  improbe  sedulus;  quum  im-^ 
probus  etiam  si(jrnificare  possit  nimis  magtwSy  effusuSy  ut  lahor 
improbuSy  improbus  somìius :  tamen  haec  vox,  nude  posita,  vix 
capi  potest  prò  improbe  sedalo  et  laboriosa  in  probando  dili- 
gentia.  Contra  Pbaedrus,  fabulator,  a  Martiale  non  inepte  di- 
citur  improbus  {1^)^  sive  malo,  si  ve  bono  sensu  vocem  capias. 
Quia  nimirum  in  Pbsedri  fabulìs  insunt  qusdam  obscena  et 
scurriliter  prava,  Martialis  Phaedrum  vocare  potuit  improbum, 
i.  e.  petulantem,  quo  sensu  Ovidius  dixit  improba  verbuy  im* 
proba  carmina  {5).  Neque  tamen  ii  jure  reprehendi  posse  vi- 
dentur,  qui  capere  velint  sensu  bono;  quemadmodum  eum 
hodie  neutiquam  vituperamus,  quem,  propter  acumen  ingenii 
jocosque  liberales,  ling^ua  vemacula  vocamus  (ose  (6),  boes, 
schlimm.  Ita  apud  Latinos  improbi  dicebantur,  qui  scribercnt 

(i)  In  Thes.  L.  L.  v.  Phtcdms,  men  minus  placent.  Gronovio  im- 

(1)  Not.  ad  Martiabs  1.  e.  ;7ro6u5  PAie</ru5  est  audaculus,  quod 

(3)  Vid.  Ep.  CI.  SchiraGhii  ad  b.  sub  persona  fabulanmiiEsopicarum 
Ernesti,  pnemissa  Ejusd.  Clavi.  ooll .  traducere  ausus  est  hominam  poten- 
NaehtràgezuSulzersTheorie,T.yi^  tum  mores.  Vid.  Not.  Gronov.  in 
P.  I,  p.  36.  Edit.  Martialis  Schrevelii  p.  167,  it. 

(4)  Hoc  Epitbeton,  de  Phaedro  Ej.  Diatriben  in  Statium  p.  i85, 
fabulatore  usurpatum,  carpitur  a  ubi  de  usu -vocis  im^ro6u5  docte  di»> 
C.  H.  Schroidio  1.  e.  p.  35a.  Sed     putat. 

Brotier,  Praef.  Editionis  sua  p.  xii  :         (5)  A.  A.  L.  HI,  796 ;  Trist  L.  H, 

«  mirum ,  inquit ,  viderì  non  debet ,  44  '  • 

ab  adulatore  Domitiani,  prìncipis  (6)   Sic   vertit  vocem  improbm 

flagitiosissimi,  Phaedrum  tmproòum  Miùlerus  1.  e.  T.  T,  p.  32.  At  Gio- 

appeliatum  fuisse ,  qui  nec  Sejanum  vansi ,  Italus,  ezplicat  artig,  galani, 

nec  Tiberìum  laudaverìt.  »  Qus  ta-  invito  MarcheMllo,  Disp.  àt. 
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Satyras  et  hominum  vitia  lepide  perstrìngerent.  Ita  Juvena- 
ììs{t):  Et  tamen  improbior  Satyram  scribente  cincedo (2). 

Hoc  igfitur  sensu  Phasdrus,  quia  corruptos  eetatis  suae  mores 
notavit,  nec  ullius  pepercit  vitiis,  recte  vocatus  est  improbtis. 
Neque  etiam  displieebunt  placita  ci.  Jacobsy  qui ,  si  tamen  recte 
intellexi,  statuit,  Phasdrum  dictum  esse  improbum,  malo  qui- 
dem  senso,  respectu  ad  eos,  qui  rapiebant  cui  se,  quod  ex  mente 
Phsedri  commune  esset  omnium.  Vide  Ej.  Diss.  de  Fabulatoribus 
^Lat.  pag.  36, 1.  e.  Ad  faaec  non  video,  quare  Martialis  fabulas 
Phaedri  non  dicere  possit^ocoi,  quum  ipse  Phsednis  fabulas  suas 
non  raro  jocos  et  semel  nenias  dicat,  eidemque  verbum^ocari 
de  fahulis  solemne  sit(3).  Àt  enim  fabula;  sunt  opus  serium, 
quffi  hoc  agunt,  ut  verum  tradant,  non  risum  moveant,  quam 
piimam  et  praecipuam  fabulae  dotem  dicit  Phaedrus(4),  quasi 
idem  rote  risiun  movet,  non  addiderit  illa  :  prudenti  vitam  Consi- 
lio monet(S)l  quasi  Phaedro  non  licuerit,  quod  licuit  aliis  Fa- 
bulatoribus, e.  e.  Fontanio,  Lichtwéhrìo,  quos  constat  simili 
modo  ridendo  dixisse  verum.  Namque  a  fabula  antiqua  non 
alienum  fuisse  tò  risum  movere ,  docet  Auctor  ad  Herennium(6): 
Si  de/èssi  erunt  audiendo,  ab  eUiqua  re,  qwe  risum  movere possit, 
exordiemur,  ab  apologo,  a  fabula  verisimili,  imitatone,  etc. 
Gum  quo  facit  Sulzerus,  elegantissimus  ille  bonarum  littera- 
rum  magister,  scriben8(7):  Manche  Fabel  wird  dadurch  gut, 
dass  sic  in  einem  kalten  Ton  erzàhlt  wird;  andem  steht  der  lu- 
stige,  efiuoi  schnakische,  andem  sogardererhabene,  enthusiastische 
Ton  am  besten.  Et  alio  loco  :  Es  giebt  Fabeln,  derèn  Morat  blos 
beiustigend  ist,  indem  sie  gewisse  Charaktere,  oder  Handhmgen , 
die  lacherlich  sind,  in  einem  rechi  komischen  lAchte  zeigen  (8). 

Quod  denique  Ghristius  dicit,  Phaedrum  narrare  res  tritas 
atque  plebeias;  quod  cjus  fabulas  Appelìatjacafrigidiuscula, 
opusculum  vero  fabularum  utcunque  Latinum,  earumque  au- 
ctorem  Xt&erfum^  non  clarum  et  semibarbarum,  quem  Ganium 
imitandum  sibi  proposuisse,  non  esse  credibile;  in  bisce  nugis 
ego  nolo  morarì  lectores.  Immo  vero  ad  alterum  de  Phaedro 
testimonium,  quod  est  penes  Avianum,  progredior.  Maximaro 

(i)  Satyra  IV,  ver».  io6.  (5)  Prolog.  I,  vcrs.  3,  4- 

(a)  Cf.  Funccius  de  immioenti L.  (6)  Lib.  I,  e.  6. 

L,*Sen.  e.  3,  §.  IO,  et  Apolog.  p.  (7)  Cf.  Ejus  Theorie  der  S.  K, 

i56.  T.  I,  sub  FabcL 

(3)  Vide  ad  Prol.  I,  7,  et  Canne-  (8)  Bisce  adde,  quoì  notat  C.  H. 
gietcr.  ad  Pnef.  Aviani  p.  6,  7.  Sclimid.  Not.  ad  Cniau,  Angli,  Vit. 

(4)  Christii  Prolus.  p,  6.  Poetar.  T.  I,  p.  35^ ,  Vers.  Oerm. 
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vero  operam  Christius,  etsì  frustra,  in  eo  posuìt,  ut  et  hoc  eri- 
peret  Phaedro.  £a  arg^umenta  viri  docti!  Avianum,  ait,  Grae- 
cuiu  scriptorem  dicere;  nominis  etiam  figuram  Graecam  esse; 
alitcr  enim  P/i<Fciér  appellandus  fuisset(i);  credibile  esse,  non 
alium  Phaedrum  Avianum  inteUigere,  qui  fabulas,  quemad- 
-modum  Socrates,  scripserit,  quam  nobilissimumillum,  quem 
Cicero  etiam  laudaverit  ;  verbum  resolvit,  quod  perperam  ex- 
plicat  JEsopi  dictis  uberiora  scribere,  in  fabulas  Phaedri  nostri 
non  convenire;  Phaedrum  enim  Aviani  fabulas  non  multas  in 
multa  verba  resolvisse;  at  Phaedri,  qui  vulgo  fertur,  fabulas 
quum  esse  multas ,  tum  plerisque  earum  vix  aliquid  inveniri 
brevius  adstrictiusque.  Praeterea  Avianum  prodere,  se  de  his 
Phaedri  et  Babriae  fabulis  suas  rudi  Latinitate  composuisse  :  quod 
non  dixisset,  si  illae  Latinae  essent;  postremo,  si  quis  recentem 
Phaedrum  cum  Aviani  fabulis  componat,  tamquam  si  is  esset, 
cujus  hic  in  praefatione  mentionem  fecisset,  operibus  his  adeo 
panini  inter  se  convenire,  ut  alterum  ex  altero  expressum  esse 
non  possit.  Quid,  quod  ne  unicam  quidem  Pseudophaedri  fa- 
bularum  in  his  quadraginta  duabus,  quae  Aviani  sub  nomine 
cum  hac  praefatione  feruntur,  apparere;  verba  in  praefatione 
Aviani  de  his  ergo  ad  quadraginta  et  duas  in  unum  redactas  fa- 
bulas edidi,  sic  esse  interpretanda  :  unum  ego  librum  de  quin- 
que  Phaedri  libris,  electis  inde  fabulis,  feci.  Nunc  quia  ne  una 
quidem  earum  in  Phaedri  nostri  libris  quinqne  inveniatur,  non 
esse  igitur  hunc  Aviani  Phaedrum,  sed  piane  alium  (a). 

Orationis  contextus  in  praefatione  Aviani  unumquemque 
lectorem,  a  partium  studio  alienum,  et  praejudicata  opinione 
non  abreptum,  potest  docere,  hunc  locum  longe  alio  sensu 
esse  capiendum,  atque  Christius  auctori  obtrudere  ausus  est. 
Dicit  autem  haec  Avianus  :  Dubitanti  mihi,  Theodasi  optime{2)y 
quonam  Utterarum  titulo  nosUi  nominis  memoriam  mandaremus^ 
fabularum  textus{/i)  occurrit.  Additis  caussis,  quare  elegerit  fa- 

(i)  At  supraprobavi,  etP/i<E</er  38,   pag.   90,  coUig.   cel.  ff^ems- 

et  PhcBdrus  recte  dici.  dorf,  de  Cannine  Aviani,  T.  V,  P. 

(a)  Chrìstii  Prolusio  p.  8.  II.  Poet.  Minor,  pag.  663  sqq.  Ma- 

(3)  Communis  est  virorum  doc-  crobium    autem,   quem   dignitat* 

torum  sententia ,  omni  assensu  «li-  praefecturae  sacri  cubiculi  evectum 

gna,   Theodosium,    cui   dedicavi!  dicunt,  familiarius  alloqui  potuisse 

Avianus  fabulas,  non  alium  esse,  Theodosi  optime,  pulchre   osten- 

quam    Macrobium    Theodosium,  dit  Ci.  fVemsdorf  loco  citato  pag. 

Grammaticum,  Satumalium  aucto-  670. 
r<*m.  Vide  Colomes.  Opuscnl.  cnp.  (4)  Farili©i'is  materie  et  tenuii 
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bulas,  pergit:  Higus  ergo  matericB  ducem{i)  nobis  jEsopum  no- 
veriSy  qui  responso  Delphici  jipoUinis  monitus  ridicula  (fabulas, 
quae  risuiii(2)  movent)  orsus  esiy  ut  legenda  Jirmarety  i.  e.  ut 
ridiculis  suis  auctoritatem  conciliaret,  hominesque  ad  audien- 
dum  leg^endumque  invitaret,  firmavit  >ea  ApolUnis  oraculo  (3). 
Ferum  has  prò  exemplo  fabulus  et  Socrates  (4)  divinis  operibus 
indidity  (  prò  exemplo  adduxit  in  Operìbus  suis ,  )  et  poemati  suo 
(Horatius)  Flaccus  aptavit{S)^  quod  in  se  subjóicorum  commu- 
nium(6)  specie  vitce  argumenta  (historiam(7))  contineant.  Quas 
(fabulas  iEsopias)  Gnecis  iambis  ( Choliambis )  Babrius  repe-^ 
tens  in  duo  volumina  coartavi^  (8);  Phcedrus  etiam  partem  ali^ 
quam  quinque  in  (ibelios  resoivit  (partem  fabularum,  ab  Msopo 
inventarum,  in  libros  quinque  redegit,  vel,  e  Gracco  sermone 
in  iambos  transtulit  Latinos,  seu,  versibus  polivit(9)  senariis). 
De  his  ergo  (^epi  fabulis,  quas  alii  vel  prò  exemplo  adduxe- 


ailg^umenti  '?eTsas  texi  dicuntur.  Vid. 
Cannegieter  ad  h.  I. 
(i)V.  PAflfrfn  Proli,  1,2. 

(2)  Phiedri  Prol  I,  4.  Simili  mo- 
do Aristophanes  'Awei^rùv  y*xo7àby  et 
'Af^tt^wòy  ytkMv  dixlt.  V.  Ej.  Vesp. 
Cf.  Bentleii  Diss.  de  Fab.  iEsopi, 
inEj.  Oposc.  Phil.  pag.  72  seq.  Ed. 
lips.  etHesych.  sub' AtoétTrw ytxtiìa^ 
ic.  Cannegieter  ad  Pncf.  Aviani  p.  5. 

(3)  Aliter  h»c  explicavit  Bardiius 
Adv.  LXIX,  e.  24.  Sed  v.  Canne- 
gieter  1.  e.  quem  h.  1.  secutus  sum. 

(4)  Vid.  Exc.  I,  ad  Pro!.  L.  I,  i. 

(5)  Vid.  Serm.  L.  H,  VI,  77  sqq. 
Epp.  L.  I,  73  seq.;  Ilì,  19...  21; 
Vn,  28  sqq.;  X,  34  sqq.;  XVII, 
5o,  A.  P.  V.  139. 

(6)  Jocos  communes  Camiegiefe- 
rus  expiicat  hilares,  festivos,  quam 
vocem  emdite  illustrat.  Sed,  no- 
tante eodem,  possont  etiam  esse 
▼ulgares,  usitati;  vel,  quod  malim, 
qui  tangant  omnes,  non  singulos. 
Ita  Pluednis  fabulas  saas  communes 
esse,  ostendit  Pro!,  m,  4^--  47  • 

Siupicione  si  quis  errabit  sua, 
Et  rapict  ad  se ,  quod  erit  comnume  omnium; 
Stttlte  andabit  antini  oooscientiun. 


(7)  Laudat  Ganne($ieterus  Ovid. 
Trist.  V,  I,  IO  : 

Sumque  argamentl  condttor  ipso  mei. 

(8)  Vide  supra  Notit.  Litter.  de 
Babrìo.  Sed  Marchesellus,  ut  hanc 
Aviani  Epistolam  faceret  suspeo 
tam,  putat,  esse  intelligendom 
Ignatium,  vulgo  Gabriam,  quem 
v¥rfAaviX*t-  Gnecis  Iambis  compo- 
suisse,  et  Saeculo  p.  C.  N.  nono 
vixisse ,  supra  dixi. 

(9)  Quum  Phedrus,  pneter  ìEso- 
pias,  scrìpserìt  quoque  fabulas,  a 
se  inventas,  ut  ipse  dicit  Prol.  V,  i, 
et  Avianus  dicat,  eum  fabulas  ^so- 
pi  in  V  libros  resolvisse ,  nulla  facta 
mentione  fabularum,  a  Phedro  in- 
ventarum  :  colligit  bine  Marchesel- 
lus, in  Epistola  Aviani  de  Phaedro 
nostro  non  esse  sermonem  ;  episto- 
lam esse  suppositam ,  et  a  ficto ,  nou 
vero,  Aviano  scriptam.  Sed  quum 
Phasdrus  fabulas,  et  ab  JBsopo  et  a 
se  inventas,  appeUet  jEsopiM  (  Prol. 
IV,  IO,  II);  et  Avianus  a  potìon 
denominationem  fecisse  putandus 
sit  :  Italnm  non  audiendum  esse, 
quis  est,  qui  non  videat?  Etiam  Ghrì- 
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runt  in  sermonìbiis  suis,  ut  Socrates  et  Horatìus;  vel  adeo  ver- 
sibus  expresserunt,  ut  Babrìus  et  Pheedrus)  de  his,  inquam,  ad 
quadreiginta  et  duas  in  unum  (librum)  redactas  fabulas  edidL 
£x  quo  luculenter  apparet,  Chrìstium  hune  locjam  male  intel- 
lexisse.  Dicit  enim,  non  probat,  verbum  resolvere^  quod  mirum 
in  modum  detorquet,  significare,  iEsopi  dictis  uberìora  seri- 
bere,  seu,  fabulas  non  multas  ^sopi  in  multa  Terba  resolve- 
re (i).  Contra  interpretatio  nostra  fìrmatur  loco  Senec»(2), 
qui  :  agedum  illa,  inquit,  qwB  multo  ingenti  tui  labore  celebrata 
sunt,  in  manus  sume  utriuslibet  auctoris  carmina:  qua  tu  itore- 
solvistì,  ut  quamvis  slructura  illorum  recesserit,  permaneai  ta-. 
men  grafia.  Sic  enim  illa  ex  alia  lingua  in  eUiarn  transtulisH,  ut, 
quod  difficillimum  erat,  omnes  virtutès  in  alienam  te  orationem 
secutfB  sint»  Qui  locus  manifesto  probat,  verbum  resolvere  dici 
de  iis,  qui  carmina  ex  alia  in  aliam  linguam  transferunt,  ut 
hoc  loco  Polybius  aliorum  carmina  resolvisse  dicitur,  dum  ea 
verteret,  ita  ut  strnctura  quidem  illorum  recederet,  permane^ 
ret  tamen  gratia,  et  omnes  carminum  virtutès  in  aliena  ora- 
tione  essent  conspicuse.  Simili  modo  Phsdrus  ab  Aviano,  Gi*ae- 
cas  ^opi  fabulas  Latine  vertisse,  sicque  partem  istarum  librìs 
quinque  in  iambos  resolvisse  recte  dicitur.  Ex  quo  patet,  Chris- 
tio  non  adsentiendum  esse ,  verbum  resolvere  in  fabulas  Phae- 
dri  convenire  neganti  (3).  Praeterea  Christius  verba  de  hisy  in 
loco  Aviani,  perperam  refert  partim  ad  Phaedrum,  quem  fìn- 


stius  statuebat  (Prolus.  p.  54)  Epi- 
stolam  Ariani  hiulcam  esse  atque 
«Qspectam,  et  in  ea  aliqaid  esse 
omissiun.  Sed  probat  Canne^etems 
in  Not.  p.  3  nihii  deesse,  et  omùa 
bene  hab^e.  Lacunam  et  Nevele- 
t«8  subolebat,  sed  frastra. 

(1)  Eodem,  quo  Christius,  aensu 
verbum  resolvere  capit  Marcheael- 
lus ,  sedttctus  oppositìone  n-oS  coar- 
tavity  quod  pi^ccdit. 

(2)  Consol.  ad  Polyb.  C  XXX. 

(3)  Alio  modo  ci.  Jakoht  verbum 
resolvere  interpretatus  est.  «  Der 
Ausdmck  bey  dem  Aviamis,  PhtB" 
dtus  etiam  partem  nUquam  quinque 
in  libeilos  lesolvit,  aoU  nach  Christ's 
Meynan^ bedeuten,  Pfugdrushshe 
dia  Fabeln  àn  JEs«p  ausfnhrlicker 


vorg^tragen  (resolvit).  Miisste  aber 
nicht  daon  das  entgegen^setzte 
anzeigen,  Babrius  habe  diese  Fabeln 
ins  kune  gezogen ,  welches  scKlech- 
terdings  ungereimt  ware,  da  es 
heisst  :  .m  àuo  volumina  coartavit. 
BeydeZeitwòrter  miissen  also,  den 
Gesetzen  der  Antithesezufolge,  auf 
einerley  Art  yon  dem  Raume  erUart 
werdeu,  den  die  Fabeln  beyder  Dich- 
ter  einnahmen  :  Babrius  di-àngte  die 
Erdichtungen  des  JEsop  in  zwey 
Biicher  zusammen  :  Phaedrus  dehnte 
sie  in  funf  Biicher  aus.  ■  Vid.  £a- 
teinische  Fabulisteti  1.  e.  p.  36  seq. 
Vel  ex  hac  interpretatione ,  si  quis 
nostnc  velit  prreferre,  efficitur, 
Ghristium  in  esplicando  verbo  re- 
•solvere  vehementer  erravisse. 
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gii  Epicureum  illum  fuisse,  de  quo  supra  mentio  facta  est, 
partim  ab  Babrium;  quum  unice  referenda  sint  ad  fabulas 
iBsòpi,  quem  Avianus  ducem  materiae  a  se  susceptae  prsedicat, 
et  de  cujus  fabulis,  ad  exemplum  Babrìi  et  Phsedrì,  se  qua- 
draginta  et  duas  Elegis  explicare  conatum  esse  commemo- 
rat  (1).  Quum  etiam  Avianus  verbis  expressis  testetur,  Pbaedrum 
aliqnam  fabularum  iEsopiarum  partem  in  ^uinque  libellos  re- 
solvisse,  quae  verba  Phaedrum  nostrum  aperte  ar^uunt  :  qui 
fieri  poterat,  ut  Christio  in  mentem  veniret  Phsedrus  ille  Grae- 
cus,  Epicureae  disciplinae  philosophus,  qui,  quemadmodum 
Socrates,  fabulas  scripserit,  e  quibus  Avianus  expresserit  suas 
Elegis(2)?  Mirum  profecto  videri  possit  omnibus,  bene  verità- 
tem  intuentibus,  si  ita  casus  tulisset,  ut  idem  ille,  quem  Grae- 
cum  Phaedrum  vocat  Christius,  Libris  quinque  fabulas  in  vul- 
nus ederet 

Unum  restat,  quod  Cbristius  valde  urg[et,  nempe  ne  unam 
quidem  fabularum  Aviani  in  Phaedri  nostri  libris  quinque  inve- 
niri.  Quo  in  genere  commode  supersedere  poterò  disputatione, 
quum  Avianus  fabulas  suas  expresserit  ex  ^Isopi,  non  Phaedri 
fabulis;  quam  sententiam  Christius  tuetur^  nixam  fundamento 
admodum  infìrmo,  ut  antecedentia  docent.  Ceterum  quum 
Avianus  fabulas,  a  Phaedro  jamjam  versibus  senariis  expressas, 
noUet  denuo  elegis  explicctre,  istas  consulto  ac  dedita  opera 
omisisse  putandus  est. 

Indubitatis  Martialis  et  Aviani  de  Phaedro  testimoniis  ad- 
jun^o  marmor  vetus,  quod  ex  Zamoscio  memorat  Gruterus(3), 
scribens:  «  Albae  Juliee  (Weissemburgi  in  Transylvania)  visitur 

(1)  Funcckis  in  Apol.  prò  Pine-  suin  expHcare  conatus;  conjiceré 

dro  p.  iSq,  verba  Aviani  de  his  non  licet,  Avianum  fabulas  iEsopias,  a 

male  expKcat  posty  ut  seosua  sit  :  Jalio  Titiano  ex  Graccis  Bahrii  in 

post  illos  plures,  jam  enumeratofi,  linguam  latinam  prosa  tranalatas, 

iEsopum ,  Socrateni ,  Flaccum ,  Ba-  Elé^is  explicavisse.  Nam  puto,  Avia- 

brium,  PhaMlrum,  ad  quadraginta  numavo  Theodosiano  non  esse  an- 

et  duas  edidi  fabulas.  Laudat  autem  tiquiorcm.  Vide   Notitiam  LiUera- 

Plaut.  Mostell.  Ili,  II,  8 ,  non  bonus  riam  de  Babrio.  Portasse  et  alii  fue- 

est  somnus  de  prandio,  i.  e.  post  runt,  qui  ^sopi  fabulas  ex  ipsis 

pranctim^  i  liv.  L.  V,  e.  4^  7  diem  Ì£sopi  verbis  prosa  Latina  exprime- 

de  die  pnsptcÈanSy  i.  e.  UQtim  post  rent,  qualis  esempli  caussa  est  fa- 

altemin  diem  prospicieixs ,  ut  omit-  buia  de  Gadsiu  apud  GelUam.  N.  A . 

tam  alia.  L.  II,  29. 

(2).Aviaiittsquim8cnbat  :  ^uas,  (3)  Corp.  Inacriplt.   t^.  898, 

rudi  Laiinitate  compositas,   €Ìegi$  n^  16. 
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Lapis,  cujus  haec  epigraphe  gcminae  defìinctorum  superadditar 
effigici  : 

Nisi  utile  est  quod  facimus  .stulta  est  gloria. 

Ad  quae  Gudius  hsec  notavit  (i)  :  u  Exstitisse  adhuc  nostro  tem- 
pore in  ea  urbe  lapidem  illum  cum  tali  epigraphe,  testatur  Jo. 
Trosterus  (2).  Est  autem  versus  iambus  senarius  Phaedrì  fabu- 
latoris  lib.  Ili,  fab.  XVII,  12.  Opitius  etiam  hunc  lapidem  vi- 
dit.  n  Solent  autem  in  luscriptionibus  hujusmodi  non  raroauc- 
torum  optimorum  inveniri  sententiae. 

Adsunt  porro  membranarum  cum  Godicis  Pithoeani,  tani 
Remensis  testimonia,  quorum  fide  et  nomen  Phaedrì,  et  ejus 
.flsopiarum  fabularum  opusculum  stare  utiqoe  potest(3).  At 
vero  Ghristius,  prìscorum  scriptorum  testimonìis,  Phasdro 
ereptis,  librorum  quoque  scriptorum  fidem  labefactare  studet 
Etsi  enim  numquam  eos  inspexit,  tamen  vetustissimos  esse  ne- 
gat,  quorum  exempla  et  tituii  quoque  praescripti  profecta  esse 
ab  ingenio  Nic.  Perotti  contendit.  Fatetur  tamen,  huncce  Ai^ 
chiepiscopum  quaedam  antiquis  iambis  scrìpta,  quae  sparsa  pro 
derelicto  in  diversis  membranis  erant,  in  suum  opus  transta- 
lisse,  reliqua  ex  Accio,  qui  dicitur,  et  ex  Romulo  in  iambos sic 
satis  tolerabiles  ac  scitos,  secundum  Terentii  dieta,  quem exem- 
piar  suum  fecerit,  convertisse  (4). 

Etsi  viri  docti,  qui  iibros  Phaedri  scriptos  in  manibus  habae- 
runt,  ut  Pithoeus,  Rigaltìus,  Gudius,  quorum  auctorìtas  ipsum 
Christium  valde  movet,  et  recenti  tempore  Brotierìus,  non  sa- 
tis perspicua  et  certa  de  iis  dixerunt  :  in  eo  tamen  omnes  con- 
sentiunt,  fuisse  perantiquos.  Pithoeus,  vir  non  rudis  rei  anti- 
quariae,  idemque  usn  multiplici  trìtus  criticu$(5),  ut  in  hoc 
judicio  falli  posset,  Codicem,  ex  quo  primum  fabulas  edidìt, 
valde  antiqnum  dicit;  membraneus,  an  chartaceus;  quot  an- 
norum;  ubi  perscriptus,  non  perhibet.  Eumdem  tamen  Pithoà 
Codicem  Brotierius  testatur  esse  membranaceum,  ante  DCGCG 
annos  scriptum;  nihil  ultra (6).  Gudius,  harum  rerum  perìtis- 
sìmus,  Iibros  Phaedri  scriptos  dicit  esse  membranas  et  veteres, 

(1)  Vide  Notas  Gudii  ad  h.  L  coik         (4)  GhiÌ9tìi  Prolus.  eie.  pa^  19. 
Desbillonio  ad  h.  1.  (5)  Tbuan.  L.  CXVD,  ann.  iS^G, 

(a)  Dacia?  Nov.  Antiquae  L.  IV,  e.  T.  V,p.  7o3,EdiL  ann.  i630,in-lbL 

3i ,  Norib.  1666,  in- la  edite.  jcoU.  Fabricii  B.  L.  T.  II,. p.  a6. 

(3)  Vid.  sapra  Vitam  Phedri  et         (6)  Praef.  Brotierìi  ad  PiMedmm, 

Notit.  Litt.  de  Codd.  MSS.  n""  i,  a.  p  vr. 
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intra  V  et  X  a  0.  N.  saeculum  litteris  comignatas  (i).  De  «tate 
Codicis  Remensis,  quingentis  annis  ante  Perottum  scripti  fa) 

Fhaedn  MSS.  maxime  Pithoeanum,  esse  pervetustos,  certe  Nic 
Perotto  vetustiores.  Libroram  enim  novitas  debebat  in  oculos 
mcurrere  viri»  eruditissimis,  PalaBOg^raphiae  gnari«,  ù  Perotti 
aitate  scripti  essent(3>  Atque  etiam,  quum  viri  docti  quaiuor  in 
videndis  antiquorum  operibus  inprimis  oculati  viri,  quibus  Vix 
fides  deneganda.  Codices  inspexerint;  vero  non  est  simile  ad 
unum  omnes  (quid  enim?)  verba  dare  voluisse  rei  iitterari«  et 
criticae  cupidis. 

Equidem  putabam,  hac  in  re  omnem  toUi  posse  dubita tio- 
nem,  si  Godex  Pithoei,  quem  sciebam  inveniri  in  Bibliotbeca 
Praesidis  quondam  Senatus  Parisiensis,  le  Pelletier  de  Bosanho 
a  quo  libnim  acceperat  CI.  Brotier,  et  in  adornanda  nova  edi^ 
tione(4)  in  suos  verterat  usus,  denuo  accurata  Criticorum  dìs- 
quisitioni  subjiceretur.  Sperabam  enim,  fore,  ut,  si  rei  librari» 
longo  in  bibliothecis  usu  peritus  certis  membranarum  atque 
manuum  argumentis  ostenderet,  Codicem  memoratum  ante 
aetatem  Perotti  scriptum  esse,  hae  fabuke  Perotto  extorqueri 
sicque  controversia  dirimi  posset.  Quumque  Boettigerus  V.  c! 
Collega  conjunctissimus,  me  certiorem  fecisset,  a  Ci.  MiÙin 
dye  Gallico,  Litteraturas  antiquae  amantissimo  aeque  ac  rei 
criticae  et  Arcbaeologiae  peritissimo,  facile  se  impetraturum,  ut 
de  Codice  Pithoei  quaestionem  institueret  criticam,  sicque  ^- 
ceret,  ut  de  aetate  ejus  possemus  esse  certiores  :  tradidi  ci.  Boet- 
tigero  Schedulas,  Ci.  Millino  Parisios  transmittendas,  in  qui- 
bus significa  veram,  quaenam  pottssimum  respicienda  essent  in 
crìtica  memorati  Codicis  questione,  si  forte  inveniatur  in  su- 
pdlectile  libraria  praesidis  quondam  Senatus  Parisiensis,  vel  in 
Bibliotbeca  nationis  gallicae  instructissima,  vel  in  alia  qnacun- 
que  Parisiensium  bibliotbeca.  Erant  autem  haec  :  an  possit 
probari  certis  et  indubitatis  membranarum  atque  manuum  ar- 
^pimentis,  codicem  scriptum  esse  ante  aetatem  Perotti,  qui  fio- 
ruit  saecnlo  XV  et  anno  MCCCCLXXX  vita  excessit?  titulus, 
Phisdn  Augusti  Liberti,  nonnuUis  suspectus,  sitne  a  manu  se^ 
cuhda ,  an  prima?  an  denique  nil  simulatum  in  litterarum  dn- 
ctu,  quum  ista  secundum  alios  priscos  libros  possint  imitando 

(i)  ChrisUi  Prolua.  cit.  p.  8.  (3)  Fabricu  B.  L.  T.  H,  p.  26. 

(a)  Vide  Nodt.  Utter.  de  Godd.         (4)  Prodiit  Paróiis,  ann.  1783, 
Ph«driMSS.n'2.  ia.,a.  ^     ' 
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simularì?  Si  forte  argumentis,  ad  probandum  idoneis,  evinca* 
tur,  Gedicem  Pithoeanum  estendere  signa  et  notas  antiquitatis 
indubias,  operse  pretium  esse  videbatur  Viewegio  meo,  Viro 
jbonestissimo  9  specimina  aliquot  scripture  antiqua?  tabulae 
aeneae  incidenda  curare,  novaeque  Phaedrì  editioni  subjungere. 
Est  enim  unicus  isque  integer  Phaedri  Codex,  reliquis  su- 
perstes.  Namque  supra  indicavi,  Reìnensem  incendio  esse  dele- 
tum;  Godicem  vero  Danielis,  Romam  deportatum,  exhibere 
tantum  fabularum  Libri  I  partem. 

Dttn&  ^o  anxius  exspecto  eruditam  de  Codice  Pithoeano  dis- 
putationem, et  nescio  quae  gaudia  de  vindicando  Pha^dro  mente 
praecipfiebam,  ecce  tandem  afferuntur  litteree  CI.  Miliin,  V.  D. 
in  quibtts  erat  scriptum  :  MS.  Pithoei  evanuisse,  neque  se  ob- 
tulisse  quaerentibus. 

Sed  videamtts,  annon  alio  modo  possit  probari,  Perottum 
fabularum  Phaedri  auctorem  esse  non  posse,  i'mmo  vero  istas 
multo  ante  aetatem  Itali  litteris  fuisse  consìgnatas.  Supra  jam 
notavi,  fabulas  Romuli  ^sopias  testes  esse  locupletissimos, 
Romulum  iambos  Pbaedri  e  Codice  MS.  quo  utebatur,  in  pro- 
sam,  eamdemque  verbosam  et  barbaram,  resol visse;  ita  tamen, 
ut  saepissime  ipsa  Phsdri  verba  ^ervaret.  Facile  enim  agnos* 
cunt  lectores  in  fabulis  Romuli  membra  poetae  disjecti  carmi- 
numque  secta  frusta.  Sic,  ne  desint  exempla,  legitur:  Ranae 
vagantes  in  /t6empaludibu5(i);  lupus  magno  pretio,  qui  Aoc 
malum  extraheret,  invita vit (a);  graculus  pennas  pavonum, 
quae  ceciderant,  sustulit  et  inde  se  omavit,  suosque  eontem- 
nere  coepit  et  gregi  pavonum  se  miscuit;  ad  proprium  geixus 
redire  timuit  (3)  ;  sic  totam  praedam  illam  sola  improbitas  abs- 
tulit(4);  qui  se  laudari  gaudent  verbis  subd<Jis;  nulla  prkr 
avis  esset;  vulpis  dolosa  avidis  rapuit  deiitibQs(5);  spìritum 
extremum  trahens;  aper  ad  eum  venit  iratus,  spumans/ì^/mi- 
iieis  dentibus  et  ictum  veterem  vindicAvit;  taurus  ctiam  comi- 
bus  hostile  corpus  leonis  confodit  (6)  ;  si  rugosam  inflaret  pel- 
(em(7);  iEsopus  docet,  quid  homines  observaredebeant;  veruoa 

(i)  Romulus  L.  Il,  F.  I;  Phaednu  faceta,  Spec.  doetrin.  cap.  GXVI. 

L.  I,  F.  n,  1 1.  (5)  RomuliM  L.  I,  F.  XIV;  Phae- 

(a)  Romulus  L.  I,  F.  VH!;  Phae-  drus  L.  I, F.  XIU,  i ,  8, 1 1. 

diro  L.  I,  F.  Vili,  6.  (6)  Romulus  L.  I,  F.  XV;  Phae- 

(3)  Romulus  L.  II,  F.  XVI;  Plwe-  drus  L.  I,  F.  XXI,  4...  8. 

drus L.  I,  F.  m,  5, 6,  7,  io.  (7)  Romulus  L.  II,  F.  XXI,  colL 

(4)  Romulus  L.  I,  F.  VI  ;  Phasdrus  V«r.  Lect.  Edit.  Ubi.  Phcdxiis  L.  I, 
L.  I ,  F.  V,  1 1 ,  coli.  Vincent.  JBcUor     F.  XXIV,  4, 
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ut  vUani  hominum  et  mores  ùstenderet,  inducit  aves(i);  ut  ta* 
ceam  de  alus.  Vides  in  paucis  bisce  exemplis  dimìdios,  quid 
quod  integros  Phaedri,  quem  hodie  habemus,  versus;  vides 
vocabula  poetica,  profecta  a  poeta,  venustatis  et  eleganti» 
sensu  imbuto,  ab  ingenio  glossatorìs  barbari  aliena.  Iste  autem 
Romulus  quum  memoretur  a  Vincentio  Be]lovacensi(i),  quem 
XXIX  fabulas  Romuli  .£sopias,  prosa  scriptas,  Speculo  suo 
docuinali  inseruisse,  et  anno  ciocclxiv  diem  obiisse  supre- 
mum,  supra  docui(3),  certe  saeculi  XII  scriptorìbus  acrensen- 
dtts  est,  si  tamen  non  est  antiquion  Ex  quo  luculenter  intelligi 
potest,  Phaedri  fabulas  non  esse  posse  fetum  Perotd;  quum  Ro- 
mulus jamjam  ante  suculum  P.  GL  N.  XIII  iambos  illius  in  pro- 
sam  resolverity  non  raro  servatis  melioris  poetae  verbis.  Qu« 
confirmantur  cum  antiquitate  Codicis  Divionensis  (4),  qua* 
drìngentorum  et  amplius  annorum,  tum  fabulis  antiquis  Ano- 
nymi  Nilantii,  qui  ex  eodem,  quo  Romulus,  fonte  prata  sua 
irrìgavit,  i.  e.  e  Codice  Phaedri  MS.  multis  locis  retentis  Phaedri 
et  vocibus,  et  loquendi  formulis  et  integris  versibus;  ita,  ut  in 
capite  Codicis  Fabularum  antiquarum  Leidensis,  a  Nilantio  in 
Tttlgus  editi,  manu,  ut  videtur,  Petavii  baec  adscripta  essent: 
harumj  qws  sequUMiur  y  fahuiarum  quiedam  sunt  e  Pkesdro  ver- 
batim  desumtae.  Ipse  Codex quingentonim  fere  annorum,  cujus 
uberìorem  deseriptionem  NUantius  dedit  in  praefatione,  litteris 
non  admodum  grhndibus  exaratus,  longa  vetustate  et  creber- 
rima  lectione  multis  in  partibus  mirum  quantum  detritus,  in- 
dicio  est,  fabulas,  quas  sub  Phaedri  nomine  habemus,  ante  sae- 
culum  XV,  i.  e.  ante  Perotti  aetatem,  saìptas  esse.  At  secu^ 
sentit  Christius.  Etsi  enim  in  Codice  Divionensi  aeque  ac  in  edi- 
tione  Ulmensi  Metaphrasis  illa  fabularum  iEsopiarum  prosaica 
Romulo  diserte  adscribitur;  neque  etiam  e  monimentis  anti- 
quitatis  probari  potest,  hunc,  aut  alium  poetam  composuisse 
fabulas,  iambico  metro  scriptas,  postea  in  prosam  resolutas: 
Christius  tamen  fingit,  ex  hoc  Romulo  poeta,  ejusque  sub  no- 
mine, editam  fuissse  yerbosam  istam  et  barbaram  Metaphrasin, 
qilam  ab  ipso  Romulo ,  Atheniense  praetertim  (5),  profectam 


(i)  Romolns  Pnef.  L.  I  ;  Pfaaedrus  (4)  Vid.  Notit.  litter.  de  Gpdf . 

Prol.  L.  m,  5o.  MSS.  n»  4. 

(3)  Specul.  Historial.  Lib.   IV,  (5)  Romohim  pessime  ciremAtfae- 

cap.  a.  niensem  haberi,  intelligi  potest  ex 

(3)  Ci  Kotit.  Lift.  d«  Vincencio  its,  que  svpra  io  ffatit  iitur.  de 

fieÙoyaceDti.  Bomulo  dispatayi. 

18. 
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esse  negat.  Ex  his  Romuli  sive  versibus,  sive  paraphrasi  ver- 
suum  distracta  poetae  membra  scite  sublegisse  Perottura,  et 
huDC  Virbium,  ut  ait,  qucm  nostri  homines  colerent,  Phae- 
drum  esse  jussisse  contendìt.  At  vero  quam  bsec  sint  incerta  et 
arbitraria,  et  quam  lubricae  fidei,  videairt  acutiores. 

Jam  vero  alia  sunt,  quseobstant,  quominas  fabulas  Phaedrì 
Perotto  tribuere  liceat.  Quum  Phaedrus  saspissime  abstractum 
ponat  loco  concreti,  recte  inde  coliigit  Desbillonius,  fabulas 
Pbaedri  non  esse  fetum  alicujus  boni  litteratoris,  qui  paulio 
po§t  renatas  in  Italia  litteras  vixerit.  Censet  enim ,  non  esse  veri- 
simile, ejusmodi  locutiones  potuìsse  ab  ilio  tam  frequenter 
usurpari.  u  Certe,  inquit,  ut  norunt  omnes  historiae  scientia 
imbuti  litterariffi,  boni  quique  temporum  illorum  scriptores 
sibì  solos  optimos  veterum  imitandos  eligebant,  et  Ciceronem 
praecipue  assumere  solebant,  quem  timide  ac  religiose  seque- 
rentur,  unde  Ciceroniani  dicti  sunt.  Atqui  Cicero  aliique  Lati- 
nitatis  principes  raro  adraodum  loquendi  formulas,  quas  modo 
indicavimus,  adhibuerunt  :  quisquis  autem  h'orum  imitatores 
Italos,  prsesertim  Nicol.  Perottum,  qui  maxime  omnium  frau- 
dis,  qua  de  agitur,  insimulatus  est,  evolverit,  eos  (ere  semper 
ab  istis  locutionibus  abstinuisse  fatebitur.  »  Cf.  Desbilloniumin 
Addend.  ad  Notas  p.  XLI  sqq.  et  Notas  nostras  ad  lib.  I,  fab. 
ili,  16.  Deinde  vero  non  est  simile,  immo  vero  omnem  fìdem 
vincit,  Perottum  adeo  artificiosam  telam  contexuisse,  unde 
possent  evolvi  et  sevi  Tiberii  eventus,  et  Phiedrì  cum  iis  accu- 
rate conspirans  fortuna,  eaque  temporum  indicia  certissiina, 
:qu8e  ve!  maxime  callidus  homo  mentiri  non  potuisset(f).Exein- 
pló  esse  potest  fab.  V,  lib.  II,  ita  profecto  scripta,  ut  aequis 
rerum  talium  eestimatorìbus  egregium  antiqui  scriptoris,  circa 
tempora  Tiberii  clari,  opus  recte  videri  possit.  Sive  enim  spe- 
ctes  pulchram  Ardelionum  descriptionem,  sive  Atriensefn  ahi- 
cìnctum,  sive  ea,  quae  scribit  Phaedrus  de  villae  Misenensis  sita, 
sive  totum  narrata?  rei  ordinem;  ita  spirant  omnia  reconditam 
illorum  temporum  reique  antiquariae  scientiam ,  signaque  fe- 
runt  antiquitatis  adeo  indubia,  ut  derìdendus  sit,  qui  istam 
narrationem  lepidam  opus  recentioris  sevi ,  idque  opus  Perotti 
putare  audeat.  Qui  porro  legit  lib.  III,  fab.  X,  et  mirar!  didìcit 
cum  elegantiam  narrationis  summa  conjunctam  simplicitate, 
tum  periodorum  concinnitatem,  maxime  sermoois  Latini  prò- 

(i)  Vid.  JSchirachii  Y.  D.  £p.  ad  b.  Ernesti  cit.  còlL  MaUeco  L  e.  T.  V, 
p.  39,  3o. 
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prietatem,  profecto  non  dubitabit  ìUe,  quin  fabula  ista,  seu 
potius  historìa  vera  ad  veteruin  srriptorum  laudera  perveniate 
ut  omittam  alta.  Jam  vero  quis  possit  negare,  genus  oratìonis, 
in  Phaedrì  fabuHs  conspicaum,  ostendere  si(pia  notasque  cas- 
tissima&  et  elega ntissimae  Latinitatis,  in  qua  nativa  illa  indoles 
ita  effulget,  ut  cum  Terentio,  Catullo  aliisque  bone  notae  scri- 
ptoribus  comparari  possit (i)?  Quis  igitur  possit  putare,  Perot- 
tum,  inter  primum  renascentes  litteras,  tam  Latine,  tam  terse  et 
eleganter  scribere  potuisse?  Itaque  Barthius  prseclare  :  u  Utcun- 
que,  inquit(2),  sevo  Tiberiano  Phaedrum  abjudices,  numquam 
tamen  facies,  ut  Perotto  non  sint  antiquiores  bae  fabulae  (tot' 
elegantissiuiis  Latina^  linguae  et  mgenuis  floribus  inspersae,  ut 
pudorem  habere  debeat,  qui  non  judicare  possit,  quid  distent 
asra  lupinis)  vel  aliquot  longis  saeculis.  »  Sed  objicit  Cbristius, 
multisque  exempHs  comprobare  stìidet,  multa  inesse  in  bis  fa- 
bolis,  non  satis  docta,  aut  morata,  aut  Latina,  per  consequens 
in  scriptore,  qui  Divum  Augustum  vidertt,  non  ferenda.  In 
quibus  si  maxime  quaedam  babent  ^peciem  ali  qua  m ,  praeser- 
tim  apud  mediocriter  versatos  in  bis  rebus,  ea  tamen  momen- 
tum  non  faciunt  (3).  Non  panca  enim  immerito  a  Christio  cut- 
pata  esse  constat,  quse  jam  olim  vindicavit  Funccius,  in  ser- 
mone Latino  non  mediocriter  versatus  ;  quae  hoc  loco  repetere 
ab  instituto  nostro  èst  alienum  (4).  Quaedam  etiam ,  injusta  qui- 
dem  de  caussa,  vituperata  sunt  a  Marchesello(5),  quem  inter 
alia  male  babuit,  quod  Pbaedrus  Tiberium  Ducem,  quod  eum- 
dem  Dominum  appellet  ;  quod  sellam  primam  dixerìt  prò  sede 
aurìgae  (Kutschbock)^  quam  veteres  ignorasse  censet,  et  quas 
sunt  bujus  generis  alia ,  ad  quas  suo  loco  respondebitur.  Deinde 
negarì  neutiquam  potest,  quaedam  mveniri  in  Phaedri  fabulis, 
quae  a  nitore  et  naturali  pulcbrìtudine  saBculi  Augusti  rece- 
dant;  quaedam  quae  non  sint  bene  Latina,  neque  conveniant 
cum  reliqua  Phaedri  oratione  tersa  atque  limata;  at  talia  ir- 
repserunt  culpa  aevì,  quo  scripsiC  Pbaedrus,  quod  statim  ab 
Augusti  excessu  mirum  in  modum  defecit,  et  a  puro  isto  sim- 
plicique  loquendi  usu  degeneravit  (6).  Quis  denique  est,  qui 

(1)  V.  Fabri  Thesaurus  v.  PA«-  (5)  Disputatione  «upra  citata. 

drus,  (6)  Burmanni  Pnef.  ad  Edit.  anni 

(3)  Advers.  L.  XXXV,  e.  3i.  1698.  Hisce   adde,   quo;  observat 

(3)  Fabrìcii  B.  L.  T.  II,  p.  36.  Bardiius  ad  Glaudian.  de  Nupt.  Ho- 

(4)  Legant,    quorum    interest,     nor.  et  Mar.  ts.  1429  ubi  de  loco 
FoncGÌi  Apologiam  pr«  Plwdro.  Ph»dri  L.  IV,  F.  IX ,  1 2 ,  htertuian 
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audeat  ire  inficia»,  quaedam  in  bisce  fabulis  esse  còrrupta  et 
interpolata  (Exempla  suppeditabunt  notae  nostrse),  adeo,  ut 
jam  olim  Barthius  (i)  unam  alteramve  fabellam  suspectam  ha- 
beret,  temporis  successu  ab  iniquiori  manu  suppositam?  Quae 
omnia,  ne  molem  dissertationis  augeam,  nunc  exemplift  fir- 
mare non  lubet.  Eadem  de  caussa  alia  quoque  silentio  prster- 
mitto,  quae  et  diluendis  adversariorum  arg^mentis,  et  vindi- 
candae  Phaedri  yvvtawniTi  inservire  possint:  in  quibus  non 
ultimo  loco  poni  posse  videtur,  quod  in  Phaedro  non  panca 
occurrant,  obscene  et  liberius  dieta,  in  Perotto,  homine  Cbri»- 
tiano  et  Pontifice,  vix  ferenda;  quae  res  in  quodam  Perotti 
epi(jrammate  etiam  Burmannum  offendit(2).  Unum  tamen 
non  possum  quin  hoc  loco  subjungam,  ex  quo  intelligi  possit, 
quum  quas  nugas  ineptiasve  sibi  indulserint,  qui  fabulas  Phae- 
dro  abjudicant,  tum  quantam  vim  fecerint  verbis  Phaedri,  haec 
quidem  ad  Perottum  transferentes.  Sic  Marchesellus,  ut  osten- 
deret,  probabilius  esse,  lib.  IV,  fab.  XXIV,  scrìptam  esse  a  Pe- 
tatto  ^  quam  Phaedro,  hanc  audet  conjecturam:  die  Enàhkmg 
vom  SinwtùdeSy  der  vom  Costar  und  FoUux  umnderbar  gereUet 
wordeuy  sckeint  mir  viel  àhniiches  mit  unsem  Heiligenlegenden 
xu  haben,  fVenigstens  scheint  sie  naeh  dem  Muster  der  wahren 
fVunder  der  cfirlstlichen  Kirche  erfunden  za  scyn.  Qua  ratione 
autem  violenta  idem  vir  doctus  verba  Phaedri  ad  Perottum 
transfera^,  docebo  ipsis  Marcheselli  verbis,  a  CI.  E.  A.  Schmi- 
dio  (3)  germanico  versis.  u  Pier  ist,  inquit,  meine  achte  Ver^ 
muthung.  Dieser  Autor  ist  Nicolaus  Perottus,  der  oben  wegen 
des  gelehrten  Diebstahls  vertheidiget  worden,  in  dessen  Perso» 
alle  diesc  Schwierigkeiten  gehoben  sind.  Erstaunet  ntcht,  meioe 
Leser,  und  lasst  uns  den  Anfang  des  Beweises  damit  machen, 
dass  wìr  diese  letzte  und  niichste  Schwierigkeit  aus  dem  Wege 
raumen,  wo  er,  mcinem  Bediinken  nach,  sich  kurzsichtigen 
Augen  zu  verbergen  suchte,  aber  den  scliarfsichtigen  sich  zu 

vado  haec  notantur  :  «  Cujos,  ut  et  tritos  Atticis  et  educato»  in  «ermo* 

alionim  taUum  grafia ,  quibus  nou  nis  Romani  deliciis.  ■ 

senrat  u^um  summorum  ejus  etalis  (i)  Adversar.  L.  XXXV,  cap.  ai , 

aoctorum,  eum  velie  damnare  sie-  coli.  L.  XXI,  cap.  3. 

culo  suo,  etinbarbarìemtransdere,  (a)  Christii  Prolus.  p.  ^5^  qui  K- 

saae  nobis  integnim  non  oiit,  ubi  berìus  dieta  in  Phxdri  fabulis  hu- 

coxisiderabimus,    homiaem  Tbra»  maniter  tempornm  ac  saeculi  Perotti 

cium  (Macedonem),  diu  servmn,  respectu  ac  moribns  «xciisat. 

non  panilo  debuisse  inconsultius  (3)  Bibliothec.  Ducal.  WimarieD* 

loqui,  quam  illos  Magnates,  inoop  sis  splendide  abEpiitobs. 
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erk^nnen  ^ben  woUte.  £r  wollte  demnach  mìt  diesem  Pieri* 
schen  Berge  (  Prol.  Ili,  1 7)  so  viel  sa^jen  :  ich  bin  aas  dem  Hause 
Perotto,  gleichsam  Pieriolto  (cine  von  den  damals  gewòhnlich- 
en  Anspielungen,  so  wie  man  auch  aus  Piero  Pierio  machte) 
unter  den  Musen,  oder  fdr  die  Miisen  gebohren,  weil  mein 
Vater  und  Grossvater,  wie  es  wirklich  der  Fall  ist,  sehr  ge- 
lehrte  Manner  waren.  Von  ihm  also  làsst  sichs  besser,  ah  vom 
Phsedrus,  einem  Thracier,  verstehen,  wie  er  sagen  kann: 
Et  laude  multa  vitam  in  hanc  inctJmerims 

ìndem  wir  nicht  aus  einer  eingebìldeten  Voraussetzung,  son- 
dern  aus  seiner  Geschichte  wìssen ,  dass  er  von  Kindheit  an  mit 
unermudetem  Fleisse  dar  Lateinischen  und  Griechischen  Litte- 
ratur  obgelegen.  Man  versteht  nun,  wie  er  nàher,  als  ^opus 
und  Anacharsis,  dem  gelehrten  Griechenland  gewesen,  weil 
er  ein  Italiener  aus  Sassoferrato  in  Umbrien,  nicht  in  dem  Ve- 
netianischen  Staate,  wieMorerì  sagt,  in  Rom  und  im  Kónig- 
reiche  Neapel  gelebt,  nahe  bey  Sidlien,  zwey  vormals  Grie- 
chischen Làndern;  weil  er  ein  Frennd  und  gleìchsam  Ver-* 
wandter  (welches  die  Redensart 

Effo  litteratee  qui  sum  propìor  Grascias , 
bedeuten  kann)  von  dem  ganzen  damaligen  gelehrten  Grie- 
chenland war,  welches  von  den  Tiirken  vertrieben  nach  Italien 
fliichtete.  Man  versteht  nun  die  andern  Sachen,  die  von  der 
Schreib-  und  Denkart  des  Phaedrus  bemerkt  sind  4  weil  Perottus 
voli  von  Martjal  war,  sich  nicht  als  Christen  verstellen  wollte; 
und  keinW under  ist,  dass,  wenn  mancher  die  Arpinitàt  im  Tul- 
lius,  und  die  Patavinitàt  im  Livìus  zu  finden  glaubtei,  sich  Ita- 
lianismen  im  Perottus  finden.  Man  versteht  das  Lob,  welches 
er  erlangt  zu  haben  sagt,  weil  Perottus  bey  alien  Gelehrten 
teiner  Zeit  sehr  beriihmt  war,  und  besoùders  bey  dem  Fiirsten 
derselben ,  dem  Cardinal  Bessarion ,  dessen  Conclavista  er  war; 
und  er  ist  vieUeichtderParticulo  des  Sten  Buchs,entwederweil 
sie  im  Conclave  zusammenlebten,  oder  wegen  der  gemein- 
scfaahlichen  bischóflichen  Wurde,  da  einer  Bischof  von  Nicàa, 
der  andere  von  Manfredonia  war,  mit  Anspielung  auf  die  La- 
teinische  Bedeutung  dieses  Worts.  Man  versteht,  wie  Particulo 
selbst,  und  seines  Gleichen  scine  Worte  in  ihre  Schriften  ùber-. 
tru((^n,  die  sie  aus  dem  grosaen  Comucopiae,  aus  der  Ueber- 
setzung  des  Polybius  (i),  die  von  Pigna  dem  Originai  gieich 

(i)  Non  defuenmt,  qui  Polybii  Tersionem  Latiaam,  a  Perotto  ad- 
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geschatzt  wird,  und  vielleìcht  auch  aus  diesen  Fabeln  nahmeiLrfT 
O&e  jam  satis  est  ! 

Scripta  hac  disputatione,  oblata  mihì  est  Dissertatio  elegan' 
ter  et  acute  composita,  et  inscripta:  Lateinische  Fabulisten^ 
auctore  Viro  Clarissimo  aeque  ac  doctissimo  Jacobs,  Gymnasu 
tU.  Gothani  professore,  in  qua  auctor,  praeter  alia  de  fabulis 
Phaedri  erudite  et  subtiliter  observata,  non  pauca  affert,  qnm 
pertinent  vel  ad  infringenda  Christii  argumenta,  vel  ad  antiqui- 
tatem  etyvq^iÓTUTa  fabularum  Phaedri,  si  non  omninm,  pluri- 
marui&  certe,  vindicandam.  Qua  ratione  antem  vir  doctus  ad- 
versus  Professorem  Lipsiensem  caussam  dixerit,  operae  pretimn 
visum  est,  ipsis  auctoris  verbis,  hoc  loco  snbjungere. 

uNicolaus  Perottus^  ein  Gelehrter  des  XV  Jahrhunderts  aus 
Sassoferrata^  und,  von  dem  Jahre  i45d  an,  Erzbischof  von 
Manfredonia,  einer  der  frùhem  Befòrderer  der  griechischen 
Litteratur  in  Italien^  ftihrt  in  einem  seiner  spatem  Werke(i) 
«ine  àsopiscbe  Fabel  an ,  die  er,  nebst  andern,  in  seiner  Jngend 
aus  dem  Avianus  entlehnt  und  in  iambische  Verse  verwandelt 
haben  will.  Diese  Fabel  fìndet  sicb  nicbt  beym  AvianuSy  aber 
in  der  Samn^lung;  des  Phcedrus  steht  sie  Wort  fiir  ^yo^t(2). 
Hatte  sicb  also  Perottus  fremdes  Eig;enthum  angemasst^  oder 
ist  das,  was  man  fiir  ein  Werk  des  Pltcedrus  zu  lialten  pfl^> 
nichts  anders  als  die  Sammlung  von  Fabeln,  welche  Perottus , 
seinem  Vorgeben  nach,  als  ein  Jungling  geschrieben  batte (3)  7 
«Ein  Irrthum  ist  gewiss  in  den  Worten  des  Erzbiscbofs. 
Beym  Avianus  bat  er  die  Fabel  nicbt  gef unden  :  denn  dieser 
hat  sie  nicbt;  auch  bey  keinem  anderm  alten  Fabulistenkómmt 

sie  vor(4).  Hatte  er  sie  also  selbst  erf unden  und  legte  doch  ihre 

• 

ornatam,  pnbìice  contendere  non  (t)  Cornucopia^  pagin.  999. 

erubescerent, aiitiquissimam feisse,  (3)  L.  Ili,  F.  XVH. 

fiirtoque  surreptam.  Vid.  Panili  Jo-  (3)  Die  Worte  des  ILrzbisc1ìo& 

vii  Elogia  virorum  litterid  iUastrium  sind  :  AUusit  (  Martialis)a<//a&i«/<im» 

p.  m.  4^-  Qui  ergo  alicnis  inhiat  qxMm  nos   ex  AvUno  in  fabeliai 

opibus,  suos  ut  ]ocup]ctaret  in  dies  nostras  adolescentes  iambico  carmi- 

atqne  cumularci  apervos,  adeo  li-  ne   transtulimiis  :   OKm  quas  vel- 

berali  manu  divitias  suas  numquam     Icut 

trytmerit  aheri  (Plurdro),  ut  ipse  (4)  Christ  befindet  sich  Pio/ms.  S. 

geninm  delìraadaret  suum,  glorìaye  89,  f.  so  sehr  in  Verlegenbeit,  dast 

sibi  detracta,  prepter  necessitatevi,  er  den  Knoten  auf  die  seltsamste 

alins  consuleret  fame.  Funccius  in  Weise   durchschneidet.    Perottus , 

Apologia  prò  Phsedro  p.  163  sq.  saf[t  cr,  entlehnte  den  Stoff  die»9r 
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Erfindun^,  durch  eìnen  sonderbaren  Fehler  seìnes  Gedacht- 
nisses,  eìnem  andern  bey?  Ganz  unmòglich  wàre  diess  freylich 
nicht.  Àber  wie,  wenn  man  zeigea  kònnte,  dass  Perottus  seine 
^ten  Grùnde  haben  mochte,  diesen  Fehler  geflissentlich  zu 
beg^ehen  ? 

"  Perottus  macht  diese  Ànfùhrung  iiberhaupt  bey  Gelegen- 
heìt  einer  Stelle  des  Martial{i)^  wo  dieser  Dichter  den  Baum 
der  Pallas  erwàhnt.  Er  behauptet,  wie  Philologen  oft  aus  einer 
blossen  Prahlerey  mit  Bdesenheit  dergleichen  ohne  Grund  zu 
behaupten  pflegen,  dass  Martial  hier  auf  eine  alte  Fabel  an- 
spiele,  dieersogleich,  nacfa  seiner  Umarbeitung  und  als  die 
seinige  anfùhrt.  War  diese  Fabel  sein  Eigenthum,  wie  er  seine 
Leser  bereden  will,  so  musste  er  entweder  seine  gelehrte  Be- 
merkung  aufgeben,  oder  er  musste  jene  einem  àltem  Fabulis- 
ten  beylegen.  Er  nennt  also  auf  gut  Glùck  den  Jvianus^  den 
man  damals  so  wenig  als  den  Phcedrus  kannte,  und  der  diesen 
Stoff  aus  einem  àltem  Fabulisten  gènommen  haben  konnte. 

«  Der  Irrthum  mòchte  also  wohl  absichtlich  begangen  wor- 
den  seyn,  wir  mògen  nun  annehmen,  dass  jene  Fabel  dem  Pe- 
rottus wirklich  angehòrt,  oder  dass  er  sie  aus  dem  Phaedru» 
entlehnt  habe,  um  sich  mit  einer  fremden  Arbeit  zu  schmiic- 
ken.  In  keinem  von  beyden  Fàllen  konnte  er,  bey  der  Veran- 
lassung,  die  er  einmal  genommen  batte,  sich  fiir  den  Erfinder 
derselhen  ausgeben.  Aber  war  es,  in  dem  ersten,  nicht  ebren- 
voller  fur  ihn,  das  was  sein  Eigenthum  war,  auch  als  solches 
anzugeben,  und  lieber  eine  philologische  Bemerkung  schwin- 
den  zu  lassen,  die  fiirwahr  von  keiner  grossen  Wichtigkeit  ist? 
Wer  wird  nicht  gern  den  kleinem  Ruhm  dem  gròssern,  die 
Ehre  einer  trivialen  Wahrnehmung  der  Ehre  der  Erfindung- 
aufopfern,  vorziiglich  wenn  —  wie  es  hier  der  Fall  ist  — jene 
die  Wahrheit  auf  seiner  Seite  hat,  diese  nur  durch  eine  Un- 
wahrheit  erbeutet  werden  kann? 

«So  steht  die  Sache,  wenn  wir  dem  Perottus  auf  sein  Wort 

F|b€lii;aArtcAem/tcA  ausdenelegi-  nig  als  beym   ÀTianiu.    Ja,   sagc 

schcn  Fabeln  des  Anonymus  beym  QÌrist ,  diese  Fabeln  sind  aus  un* 

Ncveiet,  die  vielleicht  in  einer  alten  Tolbtandigen  Handschrìften  edirt  ; 

HandscbriftdenNamendesAvianus  Perottus  wird  einen  reichhaltigern 

an  der  Stime  fiifarte.  Man  kÒnnte  Godex  besessen   haben.  —   Wer 

sich  diese  Vermutlrang  wohl  gefel-  mit  solchen  Waffen  streitet,  fiir 

len  lassen ,  wenn  die  Fabel  bey  dem  den  ist  in  der  That  nichu  nniiber- 

Anonymus  Torkame.  Aber  bey  die-  windiich. 
Sem  stehet  sie  gerade  eben  so  wer         (i)  Martial.  I,  Ep.  LXXVII,  7. 
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glauben  woUen.  Hat  er  aber  jene  Fabel  entweDdet,  dem  Stoffe 
und  der  Emkleìdung  nach  entwendet,  so  erscheint  alles  in  ei- 
nem  ganz  verschiedeoen  Lidbte. 

«Doch  vfìr  woUen  eìnen  Au^r^nblick  fùr  wahr  annehmen, 
was  man  aus  jener  Anfùhning  oder  jenem  Vorgeben  schliessen 
su  kónnen  geglaubt  hat,  dass  Perottus  nicht  jene  eine  Fabel 
allein  geschrieben,  sondern  die  ganze  Sammlung,  welcbe  man 
d«m  Phaedrus  beyzulegen  pflegt,  verfertiget  habe.  Wer  diese 
Sammlung  kennt,  der  weiss,  dass  sie  noch  etwas  mehr  als 
blosse  Fabeln,  dass  sie  eine  Menge  von  Stellen  enthàlt,  die  den 
Verfasser  und  seine  Verhàltnisse  angehn;  dass  er  es  in  ihnen 
mit  seinen  Freunden  und  Oegnern  zu  thun  hat;  dass  er 
selbst  mehrere  Geschichten  aus  dem  Zeitalter  Augusts  und 
Tibers  erzahlt,  als  ob  sie  unter  seinen  Augen  vorgegangen 
waren.  Ilier  findet  also  kein  Irrthum  statt.  £s  ist  kein  Werk, 
wie  es  dercn  mehrere  giebt,  die  man,  wegen  des  gànzlichen 
Mangels  an  historischen  Kennzeichen,  in  jedcs  Zeitalter  set- 
zen  kann;  kein  ungewisser  Fund,  den  man  aus  Vorliebe  fiir 
das  Alterthum  in  dieses  lieber  als  in  eine  spatere  Zeit  vcrset- 
zen  wollte;  sondern  es  ist  entweder  wirklich  eine  Schrift  aus 
den  Regierungsjahren  Tibers,  oder  es  ist  ein  absichtJicher, 
und,  wie  es  mir  wenigstens  scheint,  ziemlirli  feiner  Betmg. 
Wer  soli  aber  diesen  Betrug  gespielt  haben  ?  Doch  Perottus  (i)? 
Von  ihm  muss  die  Handschrift  urspriinglich  herriihren,  aus 
welcher  Pithoeus  diese  Fabeln  zuerst  an  das  Licht  stellte.  Er 
muss  das  Ganze  in  der  Absicht  geschrieben  und  geordnet  ba« 
ben,  um  seine  Zeitgenossen  und  die  Nachwelt  zu  tàuschen, 
und  ihr  seine  eigene  Arbeit  als  das  Werk  eines  Dichters  aus 
dem  bessern  Zeitalter  der  Ròmiscfaen  Poesie  unterzuschieben. 

«  Aehnliche  Versuche  sind  oft,  sind  zu  aUen  Zeiten  gemacbt 

(i)  So  meynt  Christ  Prolus.  p.  19  con!emnereiit,prae«cribend«in  in  ti- 
wo  er  dea  Perottus  einen  adol^s-  tiiloiiomenpatavit.Propterea<[aum 
eentem  litteratum  ingeniosumque  Phspdrum  in  Avieni  qnaliscunque 
aeimt,  «qui  sub  tempora  renascen-  pnefatione  legeret  fabellaa  scii- 
tium  litteranuD  commento  scito  ex-  psisse ,  enmque  latine  id  fecisse  auc 
perirì  Toluit,  quoad  sibi  yetemm  opinaretur,  aut  animi  causa  fìng»- 
•legantem  facundiam  imitari  per  ret,  Auf^usti  acTiberìistatempro* 
fabellns  liceret.  Is  quo  ma(ps  sin-  pter  laudem  latin»  facundi»  eli- 
cera  doctorum  kominum  judicia  gere  maluit,  et  ex  invento  gr»co 
post  tabulam  latitans  perciperet,  nomine  prona  ratione^libertnmAn* 
yetusti  scrìptoris ,  quem  sublata  in-  gusti  confinxit.  »  Aber  diese  Vermi»> 
yidia  aut  fayore  vel  landarent,  yel  dmng  scheint  mir  wenig  hallbar. 
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woréen.  Wem  ì$t  nicht  das  eine  oder  das  andere  Beyspiel  be- 
kannt?  Etwas  ausserordentliches  ware  also  dieses  Unternehmen 
ìb  der  That  nicht. 

«  Und  doch  ist  es  in  diesem  Falle  nicbts  weniger  als  wahr- 
seheinlich.  Denn  so  geschickt  der  Betnig  auf  der  einen  Seite  an- 
gele^^t  ware,  so  iin(];eschickt  und  gedankenlos  musste  sich  der 
Uirheber  desselben  auf  der  andern  Seite  blossg^egfeben  haben. 

a  Perottus,  safjt  man,  woUte  scine  Arbeit  dem  Phaedrus  un- 
terschieben.  Und  warum  (][laubt  man  das  ?  Weil  Perottus  eine 
Fabel  des  PfuedruSy  ohne  diesen  zu  nennen,  als  seine  eigene  Ar- 
beit anftihrt.  Ich  ^estehe,  dass  ich  diéss  nicht  recht  zu  vereini- 
gen  vermag. 

a  Doch ,  man  weiss  sich  zu  helfen.  Perottus  konnte  scine 
friihere  Abstcht  vetgessen  haben ,  als  er  jene  Fabel ,  die  scin  Ei- 
genthum  war,  als  die  scinige  anfuhrte.  Unglaublich!  Wenn 
man  alles  vergasse,  einen  so  kunstlichen,  einen  so  raffinirten 
Betrug  vergasse  man  sicherlich  nicht;  wenigstens  dann  nicht, 
vrenn  man  noch  Gedàchtniss  genug  hat,  um,  wie  Perottus,  ein 
corna  copUe  zu  scbreiben. 

u  Wie  ganz  anders  wiirde  der  Erzbischof  von  Manfredonia 
verfahrcn  haben,  wenn  er  wirklich  Verfasser  dieser  tSammlung 
von  Fabeln  ware,  wenn  er  wirklich  die  Absicht  gehabt  batte, 
sie  un  ter  dem  Namen  eines  alten  Dichters  in  die  Welt  zu  spie- 
len!  lleberall  wùrde  er  des  trefflichen  Fabddichters,  den  ein 
gunstiges  Schicksal  dem  Untergange  entrissen  habe,  erwàhnt, 
iiberall  ihn  angefìihrt  haben  !  Statt  dessen  lasst  er  einmal  eine 
einzige  armselige  Fabel,  gleichsam  verstohlner  Weise,  unter- 
laufen,  die  er  —  weit  entfernt,  dem  Phaedrus  beyzulegen  — 
yiekuehr  fiir  scine  cigene  Arbeit  ausgiebt  (  i  ). 

(r)  Es  darf  indess  hier  nicht  ver-  ad  Pyrrhum  Perottum  Fratris  fi- 

MJkwie^;en  weixien,  dass  Perottus  liuniy    adolescentem  suavissimum. 

in  seiner  Jugend  eine  Sammlung  Sie  enthah  unter  andern  drejssig 

Ton  Pabeln  zum  Gebranche  eines  auserlescne  Fabeln  des  Phcedrus, 

Sohns   von  seinem  àhem  Bruder  nnd  zwar  meist  die  besten  der  {;an- 

Pyrrhns  verfertif^et  hat,  welcbe  Dor*  zen  Sammlung.  Chrìst  Prolus.  pag, 

Mie  auf  seiner  italienischen  Reise  44  •>  hat  eine  snnderbare  Meinung 

eotderkte,  und  von  der  Burmann  uberdenTite1£;7tfome,anweIchein 

in  der  Vorrede  zu  seiner  vierten  niemand   einen    Anstoss   nehmcn 

Ausfrabe  f  1 727,  in-4'  )  aunfiibrliche  wird,  der  nicht  mit  dem  Vortìrthoile 

Naehricbt  ertheilet.  Sie  fuhrte  den  hinzukommt,  dass  Perottus  Verfas- 

Tne\  :  Ntcotai  Perotti  Epitome  fa-  ser  der   Phfiedrischen  Fabchi  sey. 

hularum  ^90pijAvitnietVnit.nì(t^  Er  halt  dafììr,  dass  diese  Fabeln 
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u  So  grosse  und  so  zahlreiche  Schwìerìgkeiten  muss  man 
ùberspringen  —  denn  die  sinnreichsten  Hypothesen  sind  niclit 
im  Stande,  sie  aus  dem  Wege  zu  ràumen  —  wenn  man  das  Vor- 
geben  des  Perottus  durchaus  fiir  Wahrheìt  gelten  lassen  will , 
ein  Vorgeben,  dass  doch  ganz  ofFenbar  mìt  einer  Unwahrheit 
in  Gesellschaft  geht  ! 

«Dagegen  lóst  sich  alles  leichtund  natiirlich  auf(i),  wenn 
man  die  Sache  fiir  nicbts  weiter,  als  fur  ein  kleines  Plagìat 
nimmt;  ein  Plagiat,  das  in  jenem  Zeitalter  so  leicht  war,  und 
weder  einen  zusammengesetzten ,  kiinstlichen  Betnig,  noch 
einen  hohen  Grad  von  Unverschàmtheit,  sondern  nur  ein  we- 
nig  Eitelkeit  voraussetzL  Und  wie  leicht  konnte  ihm  der  Da- 
mon  der  Eitelkeit  diesen  bòsen  Vorsatz  einfliistern!  Ihm,  der 
als  Jitngling  in  der  That  eine  Sammlung  von  Fabeln  zum  Ge- 
brauch  seines  NefFen  veranstaltet  batte;  ihm,  der  sich  wohl 
bewusst  seyn  konnte,  wenn  es  gòlte,  eine  solche  Fabd  auch 
selbst  machen  zu  kònnen  (3). 


der  erste  Versuch  des  Erzbischofs 
«cy,  den  er  in  der  Folge  erweitert 
uiid  Tervollkommnet  habe  ;  und  da 
in  dem  vorgeseuten  Prologus  meh- 
rere  Stellen  aus  den  Prologen  des 
Phadrus  vorkommen,  so  soli  diess 
ein  sicfaeres  Kennzeichen  seyn,  dass 
Perottus  auch  diese  geschrìeben 
habe.  Als  ob  die  Falle  so  sellen 
waren,  dass  die  Nachahmer  der 
Alten  die  Gedanken  und  Redensar- 
ten  ihrer  Muster  wòrtlich  entlehn- 
ten  !  und  hier  war  die  Veranlassung 
stiìrker  alsirgendwo,wie  jedermann 
sehen  kann,  der  diesen  Prologus 
selbstnachlesen  will.  Dass  Perottus 
in  den  Fabeln  dieser  Auswahl  man- 
ches  eigenmàchtig  geandert  hat, 
komnjt  Ghrìsts  Meinung  zu  statten, 
oline  sie  danim  sur  Gewissheit  »i 
•rheben,  wcìl  man  sonst  ofFenbar 
auch  auf  die  oft  zahireichen  Veran*» 
derungen,  die  sich  die  neuen  Her- 
aus^^eber  von  ChresCoroathien  zum 
Gebrauche  fur  Kinder  erlaubt  ha- 
ben,  iihnliche  Schliisse  baacn  konn- 


te. Dagegen  kommen  ebendaselbst 
abweichende  Lesarten  vor,  die  of- 
fenbar  aus  Verschiedenheiten  der 
Handschriften  entstanden  sind. 

(i)  Ich  bitte  die  Leser,  mìt  dieser 
Behauptung  zu  vergleìcheo,  was, 
zu  Anfang  meiner  Apologie  fur  die 
Aechtheit  des  Phaednis,uber  diesen 
Gegenstand  gesagt  worden  ist.  Der 
Knoten  wird,  wie  ich  ^aube,  sick 
auf  die  leichteste  Art  losen  lassen, 
wenn  man  eine  von  den  beyden  dort 
angefiihrten  Vermuthungen  an- 
nimmt.  Nach  meiner  Meinung  kann 
Perottus  nicht  fìif^lich  einesPlagiau 
beschnldiget  werden.  (Schwabb  ) 

(2)  Ja  trielieicht  in  manckerRiìck- 
sicht  noch  bessere!  Fast  alle  Hci^. 
ausgeberdes  PA«M£nis  haben  an  den 
Freyheiten  Anstoss  genommen ,  die 
sich  dieser  Dichtcr  mit  dem  Sylben- 
masse  genommen  hat,  und  haben 
ihm  durch  Veranderungen  nachzn- 
helfen  gesuchc  Perottus  war  in  die- 
semTheile  derGrammat^,  so  wie 
in  alien  iìbiigen,  ▼oitrcfBich  b«- 
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u  So  weit  also  die  Sache  durch  blosse  Grùnde  der  Wahrsohein- 
lichkeit  bis  jetzt  ausgfemacht  werden  kann ,  scheinen  die  Zwei- 
fel,  welche  von  aussern  Umstanden  gegen  die  Aecfatheit  des 
Phcednis  erhoben  werden,  keinesweges  hinreichend  zu  seyn. 
Und  selbst  der  eifrigste  und  éntschiedenste  Gegpaer  derselben 
hat  es  nicht  gewagt,  alle  Fabeln  der  bekannten  Sammlunfir  fur 
neii  zu  crklàren.  uPerottuSy  sa^  C/in5f(i),  mie  dem  wir  es 
bier  zu  thun  haben,  leg^e  dem  Phtedrus  alles  bey,  was  ibm  ent- 
weder  selbst  in  die  Gedanken  kam,  oder  was  er  fiir  seinen 
Zweck  in  verschiedenen  alten  Biicbern  fand.  Denn  er  scheint 
allerdings  einige  alte  in  lamben  gescbriebene  Fabeln ,  die  bier 
und  da  in  Handscbriften  zerstreut,  ohne  Herrn,  lagen,  in 
seine  Sammlung  aufgenommen  zu  haben.  Einiges,  was  in 
diesen  fìinf  Biicbern  von  den  Alten  entlebnt  ist,  ist  in  Rtick- 
sicht  auf  Inbalt  und  Ausdruck  des  Alterthums  wertb ,  so  dass 
man  sicb  nicht  wundem  darf ,  wenn  viele  Gelehrte  ein  sehr 
giinstiges  Urtheil  von  dem  Style  des  Phaedrus  gefallt  haben.  » 

a  Soli  diese  Meinung  etwas  mehr  als  eine  blosse  Vermuthung 
seyn,  so  muss  man  das  Alte  von  dem  Neuen  scheiden  und 
sicbre  Kennzeichen  des  einen  und  des  andern  angeben  kòn- 
nen.  Christ  suchte  diese  Kennzeichen  in  gewissen  Mangeln  der 
Sprache,  die  er  an  vielen  Stellen  unsers  Phsdrus  zu  entdeckeu 
glaubte.  Aber  die  meisten  seiner  Angriffe  von  dieser  Seite  sind 
mit  ziemlichem  Gliicke  zuriick  geschlagen  worden;  und  wenn 
auch  bier  und  da  die  klassische  Richtigkeit  eines  Ausdrucks 
tioch  zweifelhaft  bleibt,  so  darf  man  nicht  vergessen,  dass  mit 
solchen  WafFen  selbst  die  Aechtheit  eines  Terenz  und  Plautus 
angefbchten  werden  kònnte. 

Ist  also  in  dieser  Sammlung  wirklich  — -  wie  man  freylich 
nicht  mit  vòlliger  Gewissheit  verneinen  kann  (2)  —  Altes  mit 

wandert,  vne  Christ  selbst  einge-  auf  Wahrheit  ankdmmt,  so  scheint 

steht.  Nun  frage  ich,  ob  ein  Mann  mir  —  bey  alien  dem,  was  man 

Ton  Renntnissen,  der  seine  Aibeit  Christ's  Griinden   entgegengeseut 

fiir  das  Produkt  eines  klassiscfaen  hat  and  entgegen  setien  kann  — 

Zeitaltersaasgebenwill,dieSorglo-  der  Yerdacht  einer  Verfalschong 

sigkeit  so  weit  treiben  wird,  Fehler  doch  nicht  ganz  gehoben  za  seyn. 

la  begehn,  die  ihm  xa  vermeiden  Aber  nichts  hat  ihn  bisweilen  so 

ein  leichtes  warc  ?  lebhaft  bey  mir  erregt ,  als  die  sicht* 

(  I  )  Prolns.  de  Phedro.  bare  Nachahmang  des  Terenz  nicht 

(a) Denn  am  nichts  zu  verschwei-  nor  in  dem  Style  der  Fabeln,  son- 

gen,  da  es  hier  nicht  aaf  Rechdia-  dem  aach  in  den  bestandigen  Aas« 

berey,  sondem  eiiuig  und  alleìn  fallen  auf  Gegper  und  Terifolger^ 
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Neuemg^epaart,  so  muss  man  wiederum  eingestehn,  dass  da» 
Gewebe  des  Betrugs  sehr  fein  gesponnen  ist,  und  dass  sich  der 
spatere  Interpolator  die  Manier  seines  altea  Musters  mit  einer 
seltenen  Geschicklichkeit  zu  eigen  gemacht  batte.  Ich  bemerke 
^war  allerdiugs  —  und  wer  bemerkt  es  nicht  ?  —  dass  einige  die- 
serFabeln  vortrefflich ,  einige  mittelmàssig,  einige  fastschlecht 
erzàhlt  sind  ;  aber  ich  weiss  auch ,  dass  dieses  ebenfalls  von  den 
besten  Fabulisten  der  Neuern  gilt.  Fast  durchgàngig  aber 
herrscht  dieselbe    Manier,    dieselbe    Sprache    und    dersdbe 

Geschmack. 

f 

VITiE  PHiEDRI  CONSPEGTUS. 

Pbaedrus  Macedo  fuit,  non  Thrax.  Non  est  credibile,  Phae* 
drum  cum  aliis  Thracibus  captivis  Romam  fuisse  deportatum. 
Octavius  Augustus  eum  bonis  litteris  curavit  instituendum,  et 
manumissum  libertate  donavit.  Non  videtur  fuisse  Tiberii  Au- 
gusti libertus.  Duobus  prioriBus  fabularum  libris  in  lucem 
emissis,  in  magnam  incidit  calamitatem.  Lib.  I,  fab.  VI.  Seja- 
num;  lib.  I,  fab.  II.  Tiberium  nota  vìsse  videtur.  Praeter  Seja- 
num  ab  aliis  quoque  Phaedrum  vexatum  esse,  ostenditur.  An' 
Pbaedrus  perstrinxerit  i£lium  Sejanum,  eumdem  qui  sub  Ti- 
berio potentiam  suam  exercuit;  an,  quae  est  Cannegieteri  sen- 
tentia,  alium  moribus  ejus  non  dissimilem,  i.  e.  Narcissum? 
Scripsit  fabulas  omnibus,  non  singulis.  Sententiae  virorum  do- 
ctorum  de  seta  te,  qua  vixit  Pbaedrus,  et  de  tempore,  quo  exa- 
ravit  fabulas,  recensentur.  Mihi  quid  videatur  exponitur.  Mors 
et  mores  Pbaedri.  Quare  scripserit  fabulas? 

NOTITIiE  LITTERARIiE  DE  PHìEDRO  CONSPECTUS. 

I.     Index  Codicum  MSS.  Pfaaedrì  et  Romuli pag.  3i 

Codex  PidMsi. 3a 

Oodex  Remensis 35 

Godex  Petri  Danielis 35 

Godex  Di^oneiuis 36 

Codex  Perotd 39 

Godex  WeisMiibttiiieiisis 4> 

die    vielleicht    ximiicliBt   ans  der  dass  die  im  Pluedras  beRScbende 

NAchbildung    der    Prologo    des  Sprache  in  dem  Zeitalter  T»ers 

Terenz  eDtstanden   sep»  kònote.  etwas  unerwarteC  «nd  xoig/tm'àhar 

lYanigste&f  nuias  man  eingestebo,  lich  klingt. 
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li.    Inclex  Editionam  Phaedrì 43 

JEÀsa  I.     Pithffiana.  1596 — 1617 44 

£tRs  II.    Ribaltina.  161 7 — 1698 5o 

iEtas  III.  Gudio-Burmanniana.  1698 — 1800 65 

lU.  Index  Versionum  Phaedrì,  editanim 1 24 

In  Germania 134 

In  Be%io i33 

In  Italia i32 

In  Gallia i35 

In  Anglia 146 

In  Portogallia i  £lo 

In'Hispania : 1 5o 

In  Dania 1 5o 

In  Polonia i5i 

IV.  Scriptores  Phaedmm  illustrantes 322 

Antiquiores 233 

Babrius 222 

Ignatius  Diaconus,    seu  Ignatios  Magister,  vulgo  dictus 

Gabrias 226 

Aphthonius 229 

Romulus ^. . .  229 

Anonymus  Neveieù 235 

Anonymus  Nilantii 241 

Vìncentius  Bellovacensis 24 1 

Not.  de  iEsopo  in  Excursu  I  ad  Prol.  I  disputavi 244 

Recentiores 246 

DISPUTATIONIS  DE  PHìEDRO  ANTIQUITATIS 
SCRIPTORÉ  CONSPECTUS. 

Pr^mittuntur  pauca  de  Phaedro  Platonis,  Dee  non  de  Ph« 
dro  Atheniensi,  Epicureo  Philosopho.  Utrum  Phcedrus,  an  Pfut" 
der  scribendum  sit?  Prisconim  scrìptorum  de  Phaedro,  fabula- 
tore, testimonia.  Petri  Scriverii  de  Phaedro  judicium.  Scriverius 
a  Barthio  notatus*  Nicol.  Perottus  a  plagii  suspicione  liberatur. 
Conjectnra  de  Codicis  Perotti  origine.  Scripta  Christii  et  Mar- 
cheselli  de  fabulis  Phaedrì,  Nicol.  Perotto  tribuendis,  recensen- 
tur.  Testimonia  Martialis  et  Aviani  de  Phaedro,  a  Christio  et 
Marchesello  fabulatori  erepta,  vindicantur.  E  silentio  scripto- 
rum  omnium  argumentum  ad  versus  Phaedri  fabulas  sumi  non 
posse,  ostenditur.  De  loco  Scnecae  Consol.  ad  Polybium  capu 
XXVII  disputatio.  Mea  de  isto  loco  sententia.  De  loco  Martialis 
lib.  Ili,  Ep.  ao,  disputatio.  Disputatio  de  loco  Aviani,  qui  levi- 
tar in  Praefattone  fabularum.  Alia  argumenta  prò  antiquitate 
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Phaedri,  sumta  ex  antiquitate  Godicum  MSS.,  e  fabulis  Romuii, 
Vincentii'Bellovacensis ,  et  Anonymì  Nilantii.  Multis  evincitur 
argumentìs,  Perottum  esse  non  posse  fabularum  Phaedri  au- 
ctorem. 

Accedit  Jacobsii  V.  GÌ.  Apologia  prò  Phaedro. 

On  a  vua  la  page  374  ^ue  M.  Millin  avait  fait  à  Paris  dtinutiles  rv- 
cherches  sur  le  manuscrit  des  fables  de  Phèdre^  appartenant  a  la  famille 
de  M,  de  Rosanho,  et  quoti  le  croyait  perdu.  M,  Adry  lui-méme  a  été 
quelque  temps  dans  cettefausse  opinion  {voy.  pag.  187  ).  //  est  Constant 
que  M,  de  Rosanbo  possedè  encore  ce  précieux  manuscrit (B),     . 
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^STHETISCHE 

BEMERRUNGEN 

iJBER  DIE 

FABELN  DER  PHìEDRUS 

VOM 

HERRN  PROFESSOR  JACOBS. 


I^H^SDRUS  kann  theils  als  Erfinder  eigener,  theils  als  Bearbeiter 
fremder  Fabeln  betrachtet  werden.  Von  den  neunzig  Fabeln , 
welcbe  die  fiinf  Biicher  seiner  Sammlung  fiillen,  finden  sìch 
unter  den  Ssopiscben ,  so  viel  deren  bis  jetzt  bekannt  geworden 
sind,  nicht  mehr  als  dreyssig;  und  in  dem  ganzen  fiinften 
Buche  ist  keine  einzige,  zu  welcher  uns  ein  griechisches  Origi- 
nai bekannt  wàre.  Man  wiirde  indessen  wahrscheinlich  irren, 
wenn  man  die  ganzen  iibrigen  zwey  Drittheile  auf  die  Recb- 
nung  des  Phcedrus  schreiben  woUte.  Eine  grosse  Menge  grie- 
cfaischer  Fabeln  ist  ohne  alien  Zweifel  verlohren  gegangen. 
Mehrere  sind  vor  nicnt  langer  Zeit  zuerst  bekannt  gemacht 
worden  ;  andere  dìuften  kiinftig  einmal  an  das  Licht  gezogen 
werden.  Àus  diesem  verlohrenen  oder  verborgenen  Schatze  sind 
gewiss  viele  Fabeln  unsers  Dichters  entlebnt. 

Aber  doch  nicht  alle.  Phaedrus  versichert  so  oh  und  so  emst- 
lich,  dass  er  den  Erfìndungen  ^sops  vieles  eigene  beygemiscfat 
habe,  und  er  driickt  sich  hieriiber  so  bestimmt  aus  (i),  dass  wir 

(  I  )  Prol.  L.  n ,  7 . . .  9 ,  wo  die  Tei^  dacht  werden  muss  :  leh  werde  mich 

bindung,  mit  Einschaltung  eines  bemuhen,  derManier  ^ops(vor- 

aosgelassenen  Mittelglieds ,  so  gè-  ziiglich,  wi«  der  Ztttami&«&baiic 

i.  19 
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sicher  glauben  kònnen,  manches  in  dieser  Sammluiig  zu  lesen , 
was  kein  Grieche  xcft  ihm  erzahk  batte.  Ob  er  aber  unter  dle- 
sem  Eìgenthume  wirkliche,  àsopische,  Fabeln,  oder  nurjene, 
nicht  unbetr^chtliche,  Anzahl  von  Anekdoteii  versteht,  die  er 
hier  und  da  einschaltet,  und  von  denèn  mehrere  aus  der  Gè- 
schichte  seines  eigenen  Zeitalters  genommen  sind,  mòcfate 
wobl  nicht  eher  auszumachen  seyn ,  bis  wir  den  ganzen  Vor* 
rath  griechischer  Fabeln  wieder  aafgefunden  haben,  der  dem 
ròmischen  Dichter  zu  Gebote  stand. 

Aben  ^enn  auch  der  Fabtdist  alien  seinen  StofF  von  andern 
entlehnt  hat,  so  kann  er  dennoch  Erfinder  seyn,  und  in  mehr 
als  in  Emem  Sinne.  Er  ist  es,  wenn  er  einzelne  Umstànde  ver- 
àndert,  wenn  er  der  Handlung  eine  andere  Richtung  gibt, 
wenn  er  dem  vorgefundenen  Stoffe  mehr  innere  Festigkeit, 
wenn  er  ihm  eine  geistreichere,  interessantere  Mora!  leiht,  Er 
ist  es  aber  in  einem  nodi  hòhern  Sinn ,  wenn  er  sich  des  todten 
Stoffes  als  Dichter  bemeìstert,  und  das,  was  nut  um  seines 
Zweckes  willen  interessant  war,  durch  eine  begeisterte  Darstel- 
lung  zur  Schònheit  erhebt. 

Wir  wollen  sehn,  was  Phaedrus  in  beyden  Riicksichten  ge- 
leistct  hat.  Zuerst  wollen  wir  ihn  mit  dem  griechischen  Fabu- 
listen  verglcichen. 

Diese  Vergleichung  hat  ibre  Schwierigkeiten.  Oft  wird  die- 
sel be  Fabel  von  den  Griechen  auf  mehr  al»  Eine  Weisé  und 
mit  sehr  vcrschiedenen  Umstanden  erzahlt^  ohne  dass  eme 
dersclben  genau  mit  der  Erzàhlung  des  Ph«drus  zutammen- 
stimmte.  Die  Vergleichung  fiihrt  alsò  zu  keinem  sichem  Resul- 
tate. Denn  es  wiirde  unbesonnen  seyn,  behaupten  bu  wollen, 
dass  es,  ausser  dea  vorhandenen,  nicht  nocb  mdirere  Varim- 
ten  derselben  Fabel  habe  geben  kónnen. 

Wir  mii&sen  indess  die  Sache  nehmen,  wie  wir  sie  finden, 
und  das  fiir  das  Originai  ansehen  i  was%iit  der  Copie  die  meiste 
^hnlichkeit  hat. 

Lessing,  welcher  einzig  und  allein  den  |NX>sàischai  Vortrag 

lehrt,  in  Riicksicht  auf  die  mora-       Ego  pòrro  mUu  temitam  feci  viam 

lische  Tendenz  )  so  getreu  als  mo-  *'  «»f»-**>'^  f "•«  '^•^/««. 

(ylich  xa  biciben  (doch  werde  ich  (^sopus)  Prol.  IV,  io,  nachGudìus 

nicbt  immer  seine  Erfindniigen  bey-  und    Btirmanns    wahrscheinticher 

behalten).  Wenn  ich  ddher  etwas  Vcrbesserung  : — fabtllis 

von  dem  ineinìgen  einschiebe,  so 

beffe  ich,  dass  dieses  der Leser  gut  ^ "^"^rL"! "^'"'^iT'TL, 

g_   m  .  ^  Qm  paueas  otktMBi ,  ego  pluru  duMùT» 

aufnehmen  tnrd.  —  Prol.  HI,  89,       Utus  vetusto  gémere,  ted  rekm  novis. 


Digitized  by 


Google 


IN  PHiEDRI  FABULAS.  agi 

fll«r  isopischen  Fabel  billigte,  und  dem  selbst  Phasdrus  bì^wei- 
len  zu  weitschweifig 'War,  versprach  darzuthun,  dass  dieser 
Dichter,  so  oft  er  sich  nur  Einen  Schritt  weit  von  der  Einfalt 
der  griechischen  Fabel  entfernt  habe,  in  eiiìen  plumpen  Ii'chler 
gefallen  sey  (i).  Und  ein  Theil  dieses  Beweises,  wenn  schon 
nicht  der  vollstandige,  -wenn  schon  nicht  ein  genugthuender, 
ist  in  einer  Anzahl  von  Bemerkungen  iiber  den  Pbeedrus  ge- 
fiihrt,  die  nach  seinem  Tode  aus  nachgelassenen  Papieren  ans 
Licht  gestellt  ivorden  sind  (2). 

Wenn  bìsweilen  die  Fabeln  des  Pbsedrus,  in  Rùcksicht  auf 
ihre  technische  Einricbtung,  den  grìechischen  Orìginalen 
nachstefaen,  mitdenen  sie  dock  in  den  mehresten  Fftllen  genau 
ùbereìnstimmen,  so  muss  man  gleichwobl  von  der  andern  Seite 
zugestehn,  dass  der  Lateiner  die  Erzahlungen  des  Griechen 
bisweilen  verbessert,  und  bald  die  Handlung  etwas  >vabr- 
scheinlicber,  bald  die  Anwendnng  fruchtbarer  gemacht  bat. 
ij'ieich  unter  de(i  ersten  Fabeln  des  Phaedrus  bietet  die  von  der 
Doble  ein  passendes  Beyspiel  an.  Nevelets  JEsùp(^)  erzàhlt,  dass 
Jupiter  den  Vògeln  einen  Rònig  babe  geben  woUen,  dass  sich 
die  Kràhe,  im  Bewusstseyn  ibrer  Hàsslichkeit,  am  Tage  der 
^ahl,  mit  den  ausgefallenen  Fedem  anderer  geschmùckt  und 
éen  Kònig  der  Gòtter  beynahe  getàuscht  babe.  Die  Veranlassung 
Ku  dieser  Handlung  ist  nicht  gliicklicb  gewalilt.  Die  kòniglìche 
Wùrde  wird  nicht  der  Schònheit  zuertheih,  und  die  Kràhe 
konnte  nicht  zum  voraus  wissen,  dass  dieser  Umstand  die 
Wahl  Jupiters  bestimmen  wimie.  Ein  anderer  Erzahler  hat 
•diesen  Fehkr  dadurch  gut  zu  macheià  gesucht,  dass  er  gleich 
zum  voraus  ankùndigt,  Jupiter  liabe  dem  schònsten  Vogel  das 
Ronigretdi  zugednchc.  Besser  als  beyde  dichtet  JphthoniuSy 
dass  ein  Wettstreit  der  Schònheit  unter  den  Vògeln  gewesen, 
ttnd  dass  Jupiter  ibn  babe  schiichten  woUen.  Alle  Vògcì 
schmiickten  und  badeten.sich  an  dem  bestimmten  Tage, 
und  da  ihnen  hierbey  eine  Afenge  Fedem  ausfielen,  benutzte 
•die  Rràbe  diese  Gelegcnbeit,  Dieses  ist  sebr  gut  erfunden,  von 
wem  es  auch  immer  herrùhren  mag  (4)<  In  dem  Wesentfirhen 
der  Ratastrophe  stimmen  alle  drcy  ùberein.  Der  Betrug  wird 
entdeckt,  und  sie  sieht  sich  in  der  HofVÌBung  getàuscht,  den 

(i)  Lessings  Abhand].  von  der  beln  des  P/i<rr/ru5. 

Fabel.  S.  23o.  (3)  ^«op.  F.  188,  Ed.  Hauptm. 

(3)  Lessings  vermÌ9chte  Schriften  (4)  Auch  Lihanius  erzahlt  diese 

II,  S.  33o  fi.  Diese  BemerkaiigeA  Fabel  mit  den  namlichen  Umstila  : 

Ipehen  iìber  die  nennzehn  ersten  Fa**  den  s.  S.  3 1  o ,  £dit.  Baupnn. 

'9- 
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Sieg  davon  zu  tragen.  Phaedrus  hat  eine  ander€,  and,  wiee9 
mir  scheint,  weìt  bessere,  weit  geistreicfaere  Wendang  genom- 
mcn.  £r  weiss  von  keiner  àussern  Veranlassung.  Die  Eitelkdt 
der  Doble  ist  ìhm  eine  hinreichende  Triebfedcr  ihrer  Hand- 
lung,  bey  der  sie  es  nicht  auf  einen  kurzen  Si^,  sondern  auf 
einen  dauernden  Vortheil  abgesehen  hat.  Sie  schamt  sich  ihrer 
Abkunft  und  sucht  sich  den  schònern  und  edlern  Vc^hi^leicfa 
zu  stellen.  In  dem  Fortgang  der  Handlung  weicht  er  noch  wel- 
ter von  seinen  Vorgàngern  ab.  Wenn  bey  diesen  die  Doble 
nichts  weiter  als  einen  Vortheil  einbiisst,  auf  den  sie  mit  Recht 
keinen  Anspruch  machen  kann ,  und  ibre  ganze  Strafe  in  der 
Vereitelung  ihrer  thòrigten  Hoffnungen  besteht,  so  wird  sie 
beym  Phaedrus  auf  eine  weit  empfindlichere  und  lehrreichere 
AVeise  bestraft.  Die  Pfauen ,  unter  die  sie  sich  zu  mischen  ge- 
wagt  hat,  erkennen  ihr  Eigentbum  und  vertreiben  sie  aus  ihrer 
Gesellschaft.  Nun  kehrt  sie  zu  den  ihrigen  zuriick  inid  glanbt 
wenigstens  nichts  verlohren  zu  haben.  Aber  die  andern  Doh- 
len ,  beleidigt  durch  ihrc  vorige  Eìtelkeit ,  stossen  sie  von  sich 
und  iibergeben  sie  in  der  Einsamkeit  der  Schaam  und  Bene. 
Durch  diese  Veranderung  ist  die  Anwendung  auf  das  mensch- 
liche  Leben  um  vieles  allgeraetner  und  treffender  gewordeo. 

Ein  andercs  Beyspiel  gliicklicher  Verbesserung  bietet  die 
XXVIII  Fabel  des  ersten  Buches  an.  Beym  .£sop  (fab.  I)  hat 
dèr  Adler  mit  dem  Fuchse  einen  Bund  der  Freundschaft  ge- 
scfalossen,  der  zu  keinem  wahrscheinlichen  Zwecke  fuhrt,  und 
den  Adler  ohne  Noth  «iner  verabscheuungswùrdigen  Treulo- 
sigkeit  schuldig  macht.  Er  raubt  hierauf  die  Jungen  des  Fuch- 
ses,  der  wie  der  Grieche  sagt,  noch  mehr  ùber  die  Unmòglich- 
keit  der  Bache,  als  iiber  den  Tod  seiner  Kinder,  betriibt  ist 
Indess  bleibt  die  Strafe  nicht  aus.  Denn  der  Adler,  welcher 
kurz  darauf  ein  Stiick  Fleisch  von  einem  brennenden  Aitar  ent- 
filhrt,  tràgt,  ohne  es  zu  merken,  einen  Brand  in  seta  Nest.  Das 
Nest  geràth  in  Brand,  die  Jungen  des  Adlers  fallen  getòdtct 
zur  Erde  herab,  und  werden  vor  den  Augen  desselben  voa 
dem  Fuchse  aufgefressen.  Beym  Phaedrus  hat  diese  Handlung 
einen  weit  festern  und  innigem  Zusammenhang.  Von  dem 
zwecklosen  Biindnisse  ist  bey  thm  die  Rede  nicht;  denn  auck 
ohne  diesen  Zusatz  wird  der  Schmerz  und  die  Rachb^erde  des 
Fuchses  hinlànglich  durch  den  Verlust  seiner  Jungen  begnìn- 
det  ;  und  da  er  einmal  diesen  Umstand  anderte,  konnte  er  die 
Bciitrafung  des  Adlers  nicht  mehr  in  die  Hànde  der  Gòtter  le- 
gen.  Sie  ist  also  bey  ihm,  mit  noch  gròsserer  Wahrscheinlicb- 
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keit,  ein  absichtliches  Untemehmen  des  Fuchses,  welcher 
Mittel  herbeyschafFt,  dea  Baum,  den  Wohnsitz  des  Adlers,  zu 
verbrennen/und  noch  friìh  ^enugf  kòmmt,  um  seìne  eigene 
Jungen  zu  retten.  Dieser  Ausgaag  ist  gefaUig,  wahrscbeinlicb , 
und  vollkommen  befriedigend  ;  die  Moral  ist  trefFend  und 
fruchtbarer  als  in  dem  Griechischen  Originai.  Der  Griecbe 
erinnert  die  Wortbrdchigen  an  die  (  noch  immer  ungewisse  ) 
gòttliche  Strafe,  die  der  Schwachheit  der  Beleidigten  zu  Hùlfè 
komme;  der  lateinische  Dichter  ermabnt  die  Uebermiithigen , 
den  Scbwachen  nicht  zu  verachten ,  dem  sein  gerechter  Schmerz 
oft  ganz  unerwartete  Mittel  sick  zu  ràchen  an  die  Hand  gibt. 

Diese  glùcklichen  Verbesserungen  sind  indess  nicht  zahl- 
reich  genug,  um  dem  Phcedrus  yon  Seiten  der  Erfindung  einen 
entschiedenen  Vorzug  vor  seinen  griechischen  Mustern  zuzu- 
sichem.  Ja  man  kann  nicht  leugnen,  dass  die  Anzahl  der  Fa- 
beln ,  in  denen  die  Handlung  entweder  weniger  gcrundet,  oder 
die  Anwendung  minder  fruchtbar  und  lehrreich  ist,  jene  bey 
^weitem  libertrifft.  Noch  zahlreicher  aber  sind  diejenigen,  die, 
—  sie  mògen  nun  eigene  Erfindungen  oder  Nachahmungen 
seyn  —  einen  gròssern  Mangel  an  Beurtheilungskraft  verrà- 
then,  als  man  sich  bey  einem  so  alten  und  fùr  klassisch  geach- 
teien  Dichter  gem  gestehen  mòchte. 

Ein  gewisser  Mangel  an  Beurtheilungskraft  verràth  sirh, 
^enn  ich  mich  nicht  irre,  sogleich  in  der  Vorrede  zum  ersten 
Buch.  Ich  will  hier  noch  nicht  erwàhnen,  was  weitcr  unten 
gezeigt  werden  soli,  dass  Ptuedrus  noch  ganz  und  gar  keinen 
bestimmten  BegrifF  von  der  àsopbchen  Fabel  batte  —  ein  Feh- 
ler,  der  ihm  mit  vielen  andern  Dichtern  derselben  Gattung 
gemein  ist  —  ich  will  nur  auf  das  seichte  Raisonnement  auf- 
merksam  machen,  womìt  er  einem  muthnuisslichen  Tadel  ent- 
gegen  kommen  wilL  Er  sagt  ; 

Calumniarì  sì  quis  autem  voluerity 

Quod  arborei  loquaniur,  non  tantum  fera: 

Fictisjocari  nos  memineritfabulis, 

Kann  man  sich  wohl  gegen  einen  seichten  Tadel  auf  eine  un- 
geschicktere  Weise  vertheidigen?  Die  Scliikane  solcher  Runst- 
rìchter,  die  zwar  den  Thieren,  aber  nicht  den  Bàumen,  das 
Recht  in  der  Fabel  zu  reden  zugestanden ,  war  freylich  kaum 
eines  Seitenblickes  werth;  aber,  wenn  man  einmal  Notiz  von 
so  etwas  nimmt,  solite  man  nichts  treffenderes  darauf  zu  ant- 
worten  wissen?  Wer  daran  Anstoss  nimmt,  dass  hier  nichi 
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bloss  Thiere,  sondern  auch  Bàume  reden,  der  erinnere  sich, 
dass  alles  nur  scherzbafte  Erdichtung  sey.  uFreylich  wohl, 
Aber  die&e  scherzhafte  Erdicfatung  soli  wahrscheinlich  seyn. 
Wenn  es  nun  wirklich  unwahrscheinlicber  wàre,  dass  Bàume^ 
als  dass  Tbiere  reden,  so  ist  damit,  dass  die  Sache  fur  einen 
Scberz  erkl^rt  wird,  ganz  und  gar  nichts  gesagt(i).  » 

In  den  Fabeln  unsers  Dicbters  selbst  zeigt  sicb  diesar  Mann^ 
einer  scharfen  Beurtbeilungskraft  bald  in  der  Wabl  der  Uni« 
stànde,  deren  Fehler —  sie  mògen  nun  von  andem  entlebnt, 
oder  selbst  erfunden  seyn  —  jederzeit  auf  die  Rechnung  desje- 
nigen  fallen,  der  von  ibnen  Gebraudi  macbt,  bald  in  einer 
mangdbaften ,  oder  unangemessenen ,  oder  leeren  Moral.  Icfa 
will  diese  allgemeine  Bemerkung  mit  einigen  Beyspielen  bele- 
gen.  In  der  letzten  Fabel  des  ersten  Buebs,  welche  sicb  in  der 
griecbiscben  Sammlung  nicbt  findet,  tràgt  sicb  der  Geyer  den 
Tauben ,  die  seinen  AngrìfFen  allzuoft  entfliehen ,  zum  Kònige 
an.  Sie  erfuUen  seinen  Wunscb,  und  nun  zerfleischt  er  sie  obne 
Scbwierìgkeit.  Wie  nacblàssig  und  unwabrscbeinlicb  ist  diese 
Erfindung  !  Hàtten  die  Tauben  den  Geyer  nicbt  schon  vorber 
gekannt,  bdtte  er  ibnen  diesen  Vorscblag  getban,  um  sie  gegen 
einen  andern  gefàbrlicben  Feind  zu  vertheidigen,  so  wùrde 
die  Handlung  wabrscbeinlicb  gewesen  seyn.  Aber  mit  der 
Moral  : 

Qui  se  comm  ittit  h  omin i  tuUmdum  improbo  y 
Auxilia  dum  requirity  exitium  ìnuenii; 

Avare  sie  aucb  dann  nocb  nicbt  in  Uebereinstimmo ng.  Denn 

(6)  Hierher  muss  vielleicht  auch  kein  Recht  habe,  die  àsopisché  Fa- 
die  sophistische  Vertheidigung  gè-  bel  gegen  die  hÒhern  Gattungen 
recbnet  werden ,  mit  welcher  Phee-  herabznsetzen.  So,  scheint  es  mir, 
drus  L.  TV,  7 ,  seine  Gegner  wider-  muss  diese  Vertheidigung  verstan- 
legen  will.  Diese  woUten  sich  oboe  den  werden,  deren  wahrenGesichu- 
Zweifel  das  Ansehn  geben,  als  ob  punktBurmannganzverfehlt,  wenn 
sie  die  geringfii(p£re  Gattung  der  er  sagt  :  Sine  dubio  nasutus  stylum 
iisopischen  Fabel  gegen  die  hòhern  Ph(edri,  ut  humiiem  et  plebeium 
iperachteten.  Phsdrus,  um  sie  zum  deriserat:  ideo  nunc  specimen  vuh 
Stillschweigen  zu  bringen ,  hebt  in  dare  facultatis  sua  et  simui  tradu- 
einem  ungewohnlich  hohen  Tone  cit  illospoetas,  qui ,  fabulas  prio- 
an,  indem  er  ein  Stiick  aus  dem  rts avi  Carmine  condentes y  vulgatis- 
Prolog  zur  Medea  wiederholf.  Da  sima  et  centies  repetita  obtrudebant 
ceigt  sichs  nun,  dass  auch  die  Tra-  populo.  Als  ob  Phedrus  nicbt  aucli 
gòdie  Unwahrheiten  und  folglich  bekannte  und  ofc  wicderbohlt*  Fa- 
Fabeln  enthalte,    und  dass   man  beln  ersahlte. 
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di^se  wiirde  nur  dann  passen,  wean  die  Tauben  die  Hiilfe  d€« 
Geyers  Qegen  einen  andern  Feind ,  wie  das  Pferd  in  der  Fabel 
des  StesichoruSy  die  HiUfe  des  Men^chep  gegpea  den  Hirsch, 
angefleht  hàtten. 

Bisweilen  liegt  der  Fehler  in  der  unùberlegten  Wahl  der 
handelnden  Wesen.  Hier  scheint  in  der  That  bisweilen  ein 
blinder  Zufall  g^herrsclit  zu  haben.  Per  Sal2  : 

Soiet  a  despecUs  par  referrì  gratta  ; 

soU  in  der  zweyten  Fabel  des  dritven  Bucbas  anschaalick  gè- 
macht  werden.  Ein  Pànther,  erzàhlt  Phaadrus,  war  in  eine 
Grube  gefallen.  Die  Landleute  kommen  herbey  ;  einige  werfen 
ibn  mit  Steinen,  andere  sto$sen  ihn  mit  Stòcfcen  ;  aber  ei»ìge, 
die  ibn  doch  ftir  verlohren  hielt^n ,  hatten  Mitleid  mil  ihm , 
und  warfen  ibn^  Brod  zi|.  Es  wird  Nacht  und  jedermann  gebt 
getrost  nacb  Hause,  wei)  man  ibn  den  andern  Tag  todt  zu  fia- 
den  bofFt.  Aber  er  erboU  $iph  von  s^ÌAer  Entkrdfitung  nad  ent-  ■ 
kòmmt.  Nun  fòllt  er  ùber  die  Heerden  ber,  verwùstet  alles  und 
setzt  die  ganze  Gegend  in  Scbrecken.  Auch  diejenigen,  welcbe 
Mìtleiden  mit  ibm  gebabt  batten  tbeilen  die  Furcht  mit  den 
iibrigen,  und  bieten  dem  Wùthenden  alles  an,  wenn  er  nur 
ihres  Lebens  schanen  wiU.  Aber  dor  Pandier  antwortet  ihnen  : 
<(  Ich  weiss  wobi,  wer  mich  mit  Steinen  geworfen  und  wer  mir 
Brod  gegeben  hat.  Ibr  habt  |^i«ht8  zu  fiirchten;  ich  greife  nur 
die  an,  die  mich  beleidigt  haben.  » 

Was  ist  au«  diesar  Fabel  abzunebmen  ?  Dass  auch  der  Ver- 
achtete  Wohhbaien  uni  MissibaDdiungen  zu  vergehen  wisse? 
Gewiss  niefat.  Denn  gerade  die,  weiehe  dem  Pantfaer  Brod  zu- 
warfen,  Teraefateten  ihn  am  meisten,  indem  sie  seinen  Unter- 
gang  doch  fiir  gewiss  hielten.  Man  setze  einen  Ràuber,  einen 
Tyrannen,  irgend  einen  Bòsewicht  an  die  Stelle  des  Tliiers. 
Soli  man  des  Bosewichts  schonen ,  weil  er  uns  schaden  kann  ? 
Soli  man  ihm  wohlthun,  damit  er  uns  verschone^  wenn  er 
auch  gleich  andern  schaden  wird  ?  Die  grossmùthige  Dankbar- 
keit  des  Panthers  ist  nur  ein  JKufiill  und  eine  unwahrschein- 
liche  Dichtung.  Man  gebe  der  Fabel  einen  andern  Ausgang , 
und  sie  wird  wahrscheinlich  und  lehrreicfa  werden.  Man  lasse 
den  Panther  seinem  Charakter  gemàss  handeln,  und  ohne 
Uiicksicht  auf  den  Unterschied  der  Bebandlung,  die  er  in  der 
Grube  erlitt,  die  Mitleidigen  und  die,  welcbe  ihn  verletzt  ha- 
ben,  auf  gleiche  Weise  behandeln  :  und  man  wird  die  passcnde 
Lehre  haheu,  dass  es  uaklug  sey,  des  Bòsewichts  zu  schonen 
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und  iìch  in  Rùcksicht  auf  ihn  einer  g^efahreDvollen  Sicherfaeit 
zu  ùberlassen. 

Man  vergleicfae  diese  Fabel  mit  der  von  dem  JLiòwen  und  der 
Maus  (i),  in  ivelcher  der  nàmliche  Satz 

Solet  a  despectis  par  referri  graiia 

anschaulich  gemacbt  wird,  und  man  wird  leicht  den  wesent* 
lichen  Unterschied  bemerken,  den  die  Wahl  der  handelnden 
Wesen  in  beyden  hervorbringt.  Jene  ist  vortrefflich,  die  uns- 
rige  nicht  einmal  ertràglich  (a). 

Eine  nicbt  geringe  Gedankenlosigkeit  zeigt  sicb  auch  —  um 
nocb  Ein  Beyspiel  von  mebrern  anzufiibren  —  in  der  XXVII 
F,  des  ersten  Bucbs.  Ein  bungriger  Hund,  erzàhlt  Ptuedrus^ 
scbarrte  Gebeine  von  Menscben  aus,  und  fand  einen  Scbatz. 
Die  Gòtter,  um  seinen  Frevel  zu  bestrafen,  flòssten  ibm  einen 
unersàttlichen  Geiz  ein.  Er  bewacbt  nun  das  Gold  und  stirbt 
ver  Hunger.  Der  Geyer  erblickt  ibn  und  ruft  aus  : 

O  CaniSy  merito Jacesy 
Qui  concupisti  subito  regales  opes. 
Trivio  conceptus  et  educatus  stercore, 

Icb  will  bier  nicht  einmal  erwàbnen,  dass  die  menschlicbe  Su- 
perstition,  mit  Verletzung  der  Einbeit  und  Wabrscbebilieh- 
keit,  auf  die  Tkierwelt  ùbergetragen  und  die  Ursacbe  des  Gei- 
zes,  an  welchem  der  Hund  stirbt,  scblecht  erfunden  ist.  Icb 
will  nicbt  fragen,  warum  gerade  dem  Geyer  und  keinem  an- 
dern  Gescbopfe  jene  Bemerkung  in  den  Mund  gelegt  wird  — 
denn  dieses  sind  Fehler,  welcbe  Pbaedrus  mit  vielen  Fabulisten 
gemein  bat  —  aber  solite  man  nicbt  glauben,  dass  er  den  An- 
fang  seiner  Erzàblung  vergessen  habe,  als  er  das  Ende  dersel- 
ben  scbrieb?  War  denn  das  Unglùck  des  Hundes  aus  seiner 
Begierde  nach  Scbàtzen  entstanden?  War  nicbt  diese  Begierde 
eine  Strafe  der  Gotter,  die  sie  ibm  um  eines  ganz  andern  Fre- 
vels  willen  auferlegten?  Und  worinne  làge  endlicb  die  gròssere 
Strafwiirdigkeit  des  Habsiichtigen  aus  dem  Pòbd  {qui  trivio 
conceptus  et  educatus  st€rvor€)y  als  des  Habsiichtigen  aus  der 
Klasse  der  Grossen  (3)  ? 

(i)  iEsop.  Fabul.  218.  fiissiges  Thier  die  Schildkrote  gè- 

(a)  Densclben  Fehler  kann  man  funden  batte,  und  der  Adler  dieseiu 

der  ersten  Fabel  des  II.  Bachs  vor-  mit  seinem  Rathe  za  Uiilfe  kame. 

werfen.  In  der  secksten  wiirde  alle»         (3)  Die  vorausgeschickte  Moral 

vici  natiirUcherscyn,wcnn  ein  viei>  enth^lt  die  Absurditat  des  Scblut- 
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Ich  habe  schon  vorhin  gesagt,  dass  Phadrus  kelne  be- 
stimmte  VorsteUung  von  dem  Wesen  der  àsopischen  Fabel  gè- 
habt  habe;  und  es  wird  hier  der  Platz  seyn,  diese  Behauptung; 
mit  Grùndien  zu  belegen. 

Djl^  Griinde  li^en  theils  in  ansdrucklichen  Erklàrangen 
des  Dichters,  theils  in  der  BeschafSenheit  seiner  Arbeiten.  In 
der  Vorrede.zum  ersten  Buche  3,  4)  ^^S^  Phsedrus  seinem 
Werke  einen  doppelten  Vorzug  bey,  dass  es  Lachen  errege, 
und  die  Menschen  durch  niitzliche  Lehrén  unterrichte.  Da  der 
letztere  Umstand  ohne  alien  Zweifel  auf  die  Moral  geht ,  so 
muss  der  erstere  auf  die  Handlung  der  Fabel  bezogen  werden. 
Aber  ist  denn  das  Làcherliche  eine  so  wesentliche  £igenschaft 
der  iEsopischen  Fabel  ?  Geht  sie  je  darauf  aus,  Lachen  zu  erre- 
gen(i)?  Und  was  wàre  denn  in  ihr  làcherlich?  Dass  Thiere, 
dass  vernunfdose  Wesen  so  menschenàhnlich  handeln?  dass 
sie  sidi  herausnehmen ,  dem  Herrn  der  Schòpfung  àhnlich 
seyn  zu  wollen?  Vielleicht.  Aber  diess  ist  ganz  und  gar  nicht 
der  Gesichtspunkt,  in  welchem  ein  Dichter  stehen  solite,  der 
die  àsopische  Fabel  mit  Erfolg  bearbeiten  will. 

Ueber  den  Einfluss,  den  diese  unrichtige  Ansicht  auf  die  poé- 
tische  Behandlung  der  Fabel  beym  Phcedrus  gehabt  habe,  will 
ich  weiter  unten  sprechen.  Auch'die  Wahl  des  StofFes  scheint 
sie  bbweilen  bestimmt  zu  haben.  Die  Menge  lustiger  Geschich- 
ten,  welche  Pfuedrus  unter  die  Fabeln  mischt,  die  Eulenspie- 
gelstreiche,  die  er  zum  Theil  auf  die  Rechnung  ^ops  setzt(2), 

ses  noch  einmal  in  selir  lahmeo  len,  wie  es  sich  ein  anderer  umdie 

Àasdriicken  :  '  Fabel  des  Gabrias  gemacht  hat. 

ffmcres0^mrùest0C0m.au^potest,  (i)  S.  die  Nachtmge  ZU  Sulzer 

Et  ^  kmmiUi  tua»  dUd  loaipUtu  studmt.  V.   i  ,  S.   l66. 

Vielleicht  muss  man  Bentleys  Mei-  (a)  Vielleicht  miissen  hierauf  die 
nung  beytreten,  der  sie  fìir  unter-  Worte  in  dem  Prolog  zum  V.  Buche 
geschoben  erklart,  und  ich  weiss     gezogen  werden  : 

nicht,    oh    diess    nicht    noch    von      JBsopi moma  ticubiùtterpotuero , 

mehrem ,  ja  den  meisten  Moralen  Cui  nddidijmm  pridtm  tpddquid  dtbui, 

bcym  Phoidms  gilt.  In  dem  Epilo-  ^^^'^'^  •"•  *^  f***^ 

me    von  Perottus  finden  sie  sich  Ob  diese  auch  gleich  von  eigen- 

nicht.DamanimMittelalterglanb-  tlicben  Fabeln  verstanden  werden 

te,  keine  Fabel  kÒnnte  sich  ohne  konnen ,  die PAtf «<m$  erfunden  und 

eine    ausdriicUiche   Moral   sehen  dem  JEsop  auctoritatis  gratta  bey- 

lassen ,  so  kònnte  sich  wohl  iigend  gelegt  habe.  Uebrigens  zeigen  diese 

ein  Gelehrter  dieses  Verdienst  um  Anekdoten,  dass  man  schon  ziem- 

den  PhcedrtiS  haben  machen  wol-  lichfrìih  anfdenEinfaUgekommen 
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die  oft  ziemlich  platten  EinfàUe,  die  er  einer  poetischen  Bcar- 
beitung  g;ewiirdi^  hat(i)9  was  konnta  ihnen  wohl  zu  diesem 
Platze  verheUen,  al$  die  uobestimmte  Meinung,  dass  allea  in 
die  Rubrik  der  àsopischen  Fabel  gehòre,  was  Lachen  errc^ 
und  eine  moraliscbe  Anwendung  litte.  Dean  eine  Moral  mus- 
8ten  diese  Geschicbten  freylicb  haben.  Aber  diese  war  auch 
«ben  so  scbwer  nicht  zu  finden,  zumai  wenn  man  es  mit  der 
logischen  Richtigkeit  so  genau  nicht  nafam. 

Wenn  aber  ein  Theil  der  sogeoannten  Fabeln  des  Pbsedrus 
seinen  Platz  dem  beygemischten  Làcherlichen  verdankt,  so 
scheinen  ihn  dagegen  viele  andere  einzig  und  allein  der  mora- 
liscben  Betracfatung  und  Lehre  zu  danken,  die  sich  gelegent- 
lich  bey  ihnen  anbringen  liess.  Eine  Fabd  verdient  ihren 
Namen  nur  dann,  wenn  sie  durch  eine  wahrscheinliche  Hand- 
lung  der  vernunftlosen  Welt,  in  Anwendung  auf  das  mensch- 
licfae  Leben,  einen  Erfahrungssati  oder  eine  Lehre  zur  An* 
schauiing  bringt,  die  letztere  mag  nun  ausdriicklich  aus  der 
Handlung  gezogen  werden,  oder  nicht.  Aber  wie  viele  Dichter 
haben  eine  der  Fabel  àhnliche  Handlung  oder  Anlage  zu  einer 
Handlung  nur  zu  einem  Vehikel  gebraucht,  irgend  eine  Lehre 
Qnzubrìngeny  gleichsam  als  ob  diese  in  dem  Munde  eines  ver- 
nunftlosen Wesens  eine  gròssere  Au^orit^t  bektoie.  Sie  haben 
offenbar  irgend  eine  Lehre  in  Berci tsch^ft,  und  sehen  sich 
dann  nach  irgend  einem  Geschòpfe  um ,  dem  sie  diesdbe  in 
den  Mund  legen  kpnnen.  Haben  sie  dieses  gefiinden  —  und 
wie  leicht  findet  es  sich  nicht!  —  so  erfinden  sie  auch  noch 
leicht  eine  àussere  Veranlassung,  einen  àussern  Anstoss,  und 
die  Fabel  ist  fertig.  Wie  viele  Fabeln  des  Phcedrus  sind  nicht 
von  dieser  Art  !  und  wie  viele  neuere  Fabulisten  hat  nicht  sein 
Ansehn  zu  demselben  Fehler  gefùhrt  ! 

Einige  Beyspiele  werden  dieses  Urtheil  deutlich  macben.  Die 

war,  aas  dem  ^sop  eine  Art  von  tenen,  oder  seiiiem  Gegner,  bey*- 

buffone  za  machen.  Oder  soli  man  gelegt  werden  miUfte.  Das  er^ter» 

anch  in  dieser  Sptir  ein^  Grand  istdochbeyweitemdaswahrschein- 

fur  das  spitere  Zeitalter  des  Ph4t~  lichere.  Der  Verschnittene  scbMtt 

arus  finden?  seibst  auf  eine  skunile  Weise  vhrr 

(i)  Za  den  plattesten  dieser  Art  seinen  Verlast,  om  die  Lacher  auf 

gehòrt  der  Einfall  des  Tiberìas  L.  aeine  Seite  su  brìngen,  und  dann 

II,  5.  Anch  der  des  Eonochen  L.  mit  desto  gròsserm  Rechte  hinzo** 

III,  f  I ,  ist  nicht  Ton  grosser  Be-     setien  zu  kÒnnen  : 

deatang.  Die  AnsU^r  «weifehi,  ob     ^^^ ^^,^«,  ^,,  ^,^  .^,, 
der  4»«  und  5"  Vers  dem  Verschoit-     id  dtmm  tu  h^mmi  Utrp*,  fmUmtnùtp^ 
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XII  Fabel  des  IV  Buchs,  welche  die  Aufscbiift  fubrt,  malas  esse 
divitias,  enthàlt  nich(s  weiter,  als  dea  A^stoss  zu  einerfiemer- 
kungr.  Phaedrug  wUl  den  Gedaoken  anbrìngen,  dass  der  Reioh<- 
thum,  welcher  oft  dem  wahren  Ruhme  im  Wege  stehe,  tapfern 
und  edein  Mànnern  verhas^  sey.  Wie  nimmt  er  sich  dabey? 
Als  Herkules,  «rzàhit  er,  um  seiner  Tugenden  vrillen  in  den 
Himmel  aufgenonunen  wordea  war,  und  ihm  Plutus,  dar  Sobn 
der  Fortuna ,  ent^^en  kam ,  wandte  er  die  Augen  von  ibm 
ab.  Jupiter  fragte  ihn  um  die  Ursache.  Ich  basse  ibn ,  antwor^ 
tete  Herkules,  weil  er  ein  Freund  der  Bòsen  ist,  und  alle  durch 
die  Ho£Fnung  zum  Gewìnn  verfiihrt  (i).  Was  ist  dieses  anders 
als  ein  Urtbeil,  das  durcb  die  Umstande,  unter  denen  es  aus- 
gesprocben  wird,  ein  wenig  aufgestutzt  ist,  und  durch  den 
Mund,  aus  dem  es  kòmmt,  etwas  mebr  Gewicht  erbàll?  Aber 
fiir  eine  àsopiscbe  Fabel,  oder  eipe  moralische  Erzàhlung  muss 
nu^n  so  etwas  nicbt  ausgeben  ;  so  wenig  als  die  XVI  Fabel  des- 
selben  Bucbs,  welcbe  iBsopus  zum  Troste  eines  Mannes  erzàhlt 
haben  soli,  der  mit  seinem  Sebicksale  nicbt  zufrieden  war: 
ti  Ein  Schiff ,  heisst  es,  wurde  von  schrecklichen  Stiirmen  um- 
herg^trieben.  Die  Reisenden  glaubten  schon  dep  Tod  vor  Au* 
gen  zu  sehn,  als  sich  unter  ihren  Thrànen  und  ihrer  Todesangst 
der  Himmel  auJEklàrt  und  ein  giinstiger  Wind  sich  erhebt.  Das 
Schiff  setzt  seinen  W^  fort  und  die  Ràsenden  ùberlassen  sich 
einer  unmflssigen  Freude.  Da  sagte  der  Steuermann,  welcher 
durch  die  Gefahr  kliiger  geworden  war  :  Man  muss  sich  mdssig 
freuen  und  mtoig  beklagen,  da  in  dem  ganzen  Leben  Schmerz 
und  Freude  gemischt  ist.  n  Woraus  erhellt  bier  die  Lebre,  wel- 
che dem  Steuermanne  in  den  Mund  gelegt  wird?  haben  viel- 
leicht  die  Thrànen  der  Reisenden  einigen  Nachtheil  gebracht? 
Ist  Ton  ibrer  Freude  einige  Gefahr  zu  fìirchten?  Weder  das 
eine  noch  das  andere,  wenigstens  nicht  so,  dass  es  uns  dèr 
Dichter  zeigte.  Wenn  er  sich  aber  auch  etwas  vorsicbtiger  be- 
nommen,  wenn  er  noch  einige  Umstande  hinzugedichtet  bàtte, 
so  wiirde  doch  seine  Erzfthlung  nur  ein  Beyspiel  und  kdne  ei- 
gentliche  àsopische  Fabel  seyn.  Und  diess  nicht  sowohl  darum, 
weil  Menschen  darinne  handeln,  als  weil  es  der  Handlung  an 
der  allgemeinen  Nothwendigkeit  fehlt,  die  eine  charakteristi- 
sche  Eigenthiimlichkeit  der  àsopischen  Fabel  ist.  Die  bekannte 
Erzàblung  von  dem  Hirsche,  welcher  sich  in  dem  Stalle  ver- 


(i)  Beym  IEaojì  Fah.  igf ,  ist  diese  Fabel  etwas  besser  erzà'hh. 
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bìrgt  (i),  und  von  keinem  der  Knechte  {][esehn,  aber  von  deni 
Herrn  des  Hauses  unverziiglich  entdeckt  wird,  ìst  darum  nicht 
mehr  eine  Fabd,  weil  der  Hirsch  und  die  Ochsen  redend  da- 
rlnne  eingefiihret  werden;  sie  ist  ebenfalLs  nur  ein  einzelnes 
Beyspiel  zu  dem  Satze,  dass  der  Herr  in  seinem  Hause  am  auf- 
merksamsten  sey;  ein  Satz,  dessen  Wahrbeit  eben  nìcbt  noth- 
wendiger  aus  der  Geschichte  beym  Phcedrus  hervorgebt,  ^ 
aus  Uolhergs  bekannter  Fabel  von  den  Ziegen ,  welcbe  die  Mut- 
ter  des  Teufels  ifarem  Sohne  zu  hiìten  gab,  die  merkwùrdige 
Wahrbeit,  dass  kein  Tbier  scbwerer  zu  bùten  sey,  ab  die 
Ziege. 

In  Rùcksicbt  auf  die  Moral,  die  Art,  wie  sie  abgdeitet  wird, 
ihr  Verbàltniss  zur  Fabel  und  ibpe  absolute  Ricbtigkeit,  gibt 
es  wohl  nicbt  leicht  einen  Febler,  zu  welchem  man  in  der 
Sammlung  des  Pfuedrus  nicbt  einen  oder  den  andern  Beleg 
fonde.  Jedermann  kennt  die  Fabel  von  der  Natter,  welcbe  ein 
Landmann  in  seinem  fiusen  erwàrmte  und  die  ibn  zur  Vei^el- 
tung  istach  (i).  Phcedrus  erzàblt  sie  (3)  mit  den  namlicben  Um- 
stànden;  aber  er  gibt  ibr  nocb  einen  Anhang,  welcben  das 
griecbiscbe  Originai  nicbt  kennt  und  der  die  ganze  Sacbe  ver- 
dìrbt.  Dieselbe  Moral,  die  er  schon  an  die  Spitze  seìner  £rzah- 
lung  gesetzt  hat,  legt  er  nocb  einmal  der  Natter  in  den  Mund, 
und  verlàngert  deshalb  die  Fabel  iiber  die  gebiibrenden  Gran- 
zen  binaus.  Wie  unschicklicb  ìst  es  aber,  dass  die  Natter  selbst 
ihre  Tbat  verurtbeilen  muss,  indem  sie  sagt  :  Sie  babe  die  Men- 
schen  belebren  wollen,  Bòsewicbtern  keincn  Beystandzu  lei- 
sten  (4)!  Aus  der  XI  Fabel  des  IV  Buches  ziebt  Phcedrus  nicbt 
weniger  als  drey  Moralen  auf  einmal;  ein  sicherer  Beweis,  dass 
keine  von  alien  dreyen  recbt  passt  (5).  In  der  XXIX  Fabel  des 
ersten  Bucbs  ist  die  Moral  obne  alle  Beurtbeilungskraft  mehr 
aufgegriffen,  als  abgeleitet.  Der  Esel  hòbnt  den  Eber;  dieser 
will  sich  anfànglicb  ràcben,  besinnt  sich  bald  eines  bessern, 

(i)  lili.  Il,  Fabal.  VOI.  venirv  puto.  Forte  hctc  aint  poeUt 

(a)  iEsop.  F.  170.  verba,  sub  hac  fabula,  ut  fere  in 

(3)  L.  IV,  F.  XVIII.  omnibusy  aliquetn  sui  temporis  imk 

(4)  Burmann  sucht  dem  Dichter  tantis,  etc. 

durch  eine  gewaltsame  Verbeise-         (5)  Und  die  niemand  als  ihr  Ei- 

rung  za  Hiilfe  zu  koinmen,  indem  fimler  daraus  zu  ziehen  wusste,  wie 

er  sagt  :  Sed  an  colubra  cantra  se  Phcedrus  selbst  sagt  : 

sententiam  pronuntiaret ,  et  se  ipsa  q^^ì  ^  eonWieat  hoc  mr^umMtum  miUes . 

improbam   VOCaret?   Non  fit   mihi       Non  explieobU  atia» ,  ^uam  fui  nppen'r. 

verisimile,  necPhwdri  ingenio  con-     Lib.  XFV,  fab.  IX,  v.  i4>  i5. 
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und  unterdruckt  seinen  Zorn,  um  sich  nicht  mit  so  Unedelm 
Biute  zu  beflecken.  Was  hat  uns  der  Dìchter  damit  lehren  wol- 
l^n?  Vielleicht,  dass  der  Nichtswùrdige  in  dem  Streite  mit  dem 
Edeln  seine  Sicherheit  oft  der  Grossmuth  des  letztem  ver- 
danke?  Nichts  weni^j^er!  Sondem,  dass  sich  leichtsinnige  Spass- 
macher,  indem  sie  andere  zu  ihrer  Belustigung  schmàhen,  oft 
den  grossten  Gefahren  aussetzen.  Wie  ganz  anders  bàtte  die 
HandluDg  ausgehen  miissen,  wenn  sìe  diese  Lebre  entbalten 
solite  !  —  In  der  XVII  Fabel  des  I  Buchs  ist  die  Moral  nicht  aus 
der  Handlung  selbst,  sondem  nur  aus  einem  zufòUigen  Ereig- 
nisse  abgezogen.  Der  Hund  fordert  von  dem  Scfaafe  ein  Brod , 
das  er  ihm  gelieben  zu  baben  vorgiebt,  und  da  ibn  der  Wolf 
mit  seinem  Zeugnisse  unterstiitzt,  wird  es  verurtbeilt  zu  be- 
zablen,  was  es  nicbt  zu  bezablen  schuldig  war.  Hier  wftre  die 
Handlung  zu  Ende,  wenn  der  Dicbter  nicbt  fiir  gut  gefunden 
bàtte,  die  poètiscbe  Gerecbtigkeit  zu  bandbaben.  Er  setzt  also 
hinzu,  dass  das  Scbaaf  den  Wolf  wenige  Tage  darauf  in  einer 
Grube  lìegend  Fand.  Dieser  scbleppende  Anbang  einer  an  sicb 
sebr  mittelmàssigen  Fabel  ist  die  einzige  Quelle  der  Moral,  die 
er  vor  ibr  vorausgescbickt  bat  : 

Solent  mendaces  luere  pcsnas  malefici. 

Aber  warum  werden  nur  die  liigenbaften  Zeugen ,  warum  nicbt 
aucb  die  falscben  und  boshaften  Anklàger  bestraft?  Warum 
nur  der  Wolf,  der  Gebiilfe,  und  nicbt  aucb  der  Hund,  der  An- 
stifter  der  Bosbeit  (i)? 

Wenn  man  trotz  dieser  und  anderer  Febler  —  auf  die  man 
liberali  in  dieser  Sammlung  stòsst  -—  docb  immer  nur  von  den 
Scbònbeiten  des  Ffuedrus  reden,  ibn  immer  als  ein  Muster 
der  Nacbabmung  anpreisen  bòrt,  so  riibrt  diess  obne  Zwei- 
fel  bauptsàcblicb  daher,  dass  die  meisten  Beurtheiler  dessel- 
ben  (a),  unbekumraert  um  den  Geist  und  das  Wesen  der  Fabel, 
sicb  nicbt  weit  iiber  die  Worte  erboben^  oder  dass  sie,  durcb 
einige  gliicklicbe  Erfindungen ,  durcb  einzelne  Scbònbeiten  des 
Details,  durcb  den  klassiscben  Ton  und  Anstricb  des  Vortrags 
eingenommen,  das  nicbt  saben  und  seben  wollten,  was  ibren 
Yorurtbeìlen  von  der  absoluten  Vortrefflicbkeit  eines  ròmi- 

(i)  Ein  scfaleppender  Anbang  ist  yrìe  die  bey  den  letzten  Verse,  un- 

in  der  XIII  F.  dea  I  fiaches  der  tergeschoben  ist. 

Vers  :  (a)  Selbst  Christ ,  dessen  Rrìtiken 

I^un  damun  mgemuit  corvi  deóejtius  ttuporf  weit  mehr  auf  die  Worte  als  auf  dÌ9 

der  dem  Dìchter  TÌeU«icht  eben  so ,  Sachen  gebn. 
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schen  Schrìftstellers  dué  einem  so  klassischen  Zeitalt^r  im  Weg« 
stand.  Dìeds  ìst  sehr  oft  die  Geschichte  der  àsthettschen  Kritik 
gewesen,  vrelche  seltner  eìne  Tochter  des  Urtheìis  als  dés  Vo- 
rnrtheils  war. 

Allerding^s  aber  hat  Pheedrus  sdiue  Schòhbeiten;  nur  dass  sie 
selten,  nur  dass  Me  euiìi  Theil  von  der  tintergeordneteii  Art 
sind.  Die  Attzahl  seiner  Fabeln,  die  nicht  bloss  ertràglich,  son- 
der  A  vortrefflich  angel^,  nicht  bloss  richtig,  sondem  gost- 
reich  angewendet  sind,  ist  bey  ihm  eben  nicht  sehr  gross. 
Doch  konnen  die  schón  oben  àngef&hrten  Beyspide  immcr 
noch  init  einigen  vertnehlt  werdeu.  Die  XV  Fabel  des  I  fiudis 
enthàlt  eine  vortreffliiche  Idee ,  und  die  Handlung  ist  so  gut 
angelegt,  dass  der  Gedanke,  welcher  die  Pointe  der  Fabei  ans- 
macht,  selbst  dem  MUnde  des  Esels  voilkommen  angemessen 
ist.  In  der  XXII  Fabel  desselben  Buehs  ist  eine  interessante 
Moral  auf  eine  Wahrscheinliche  und  befriedigende  Weise  dar- 
gestelh.  Auch  die  VII  Fabel  des  II  Buchs  ist  sehr  gut  erfìiii' 
den  ;  aber  in  der  Moral  ist  der  wesentliche  Umstand  ùbergan- 
gen,  dass  oft  diejenigen  Giiter,  auf  deren  Besitz  wir  am  stol- 
zesten  sind ,  die  Quelle  unsers  Ungliicks  werden.  Giiicklidì 
erfunden  und  mit  zweckmàssiger  Kiirze,  obschon  etwas  tnkr 
ken  erzàhlt)  ist  die  Fabel  von  den  Bienen  und  den  Drohnen, 
in  welcher  vorziiglich  die  geistreiche,  iiberraschende  Wendung 
des  Urtheilsspruchs  der  Wespe  gefàllt.  In  der  Fabel  von  der 
Cikade  und  der  Nackteule,  ist  die  Hartnàckigkeit  der  erstem, 
ihren  Gesang,  trotz  aller  Bitten  der  Nachteule,  fortzusetzen(f), 
sehr  gut  dargestellt.  Endlich  darf  ich  die  lezte  Fabel  des  fìinf- 
ten  Buchs  nicht  vergessen ,  welche  mit  Cefikhl  gedacht  ist,  und 
eine  interessante  Lehre  enthàlt. 

Ketne  Eigenschaft  der  Fabeln  unsers  Dichters  ist  so  allge- 
mein  anerkannt,  keine  fàllt  so  sehr  in  die  Augen,  als  die  Kiim 

(i)  L.  ni,  i6.  Die  gemerne  Le-  singt  auch  selbst  in  dem  Au^en- 

sart  V,  17,  Noctua  egressfi  e  cavo  blicke,  als  die  Nachteule  sie  anei^ 

Trepidantem  consectaia  est ,  et  leto  warteter  Weise   er^greift.  So   selit 

àeiit  stimmt  mit  der  Absicht  des  dieser  Zug  das  Gemihide  des  3...  7 

Dichters  nicht  gut  zasammen.  Wa-  V  fott,  und  hringt  rnis  die  Trsache 

rum  soli  die  Cikade  zittem ,  da  sie  der  Ratastrophe   unmittelbar  vor 

sich  yon  der  Einladung  der  Nach-  der  Ausfiihrung  noch  einmàl  reckt 

tenie  nichts  als  ^tes  yerspricht?  nahe  vor  die  Augen.  Die  Eìnwen- 

Bagegen  ist  Hetniitts  Verbessemng  dungen,   welche  Burmann  gegen 

trepitantem  eben   so  treffend  als  diese   Verbesserung    macht,    sind 

leirht.   Die  unermiidticlie   Cikade  unbedciitcnd. 
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seines  Vortrag9(i).  Diese  besteht  zum  Theil  in  einer  gewissen 
Sparsamkeit  mit  Worten,  noch  mehr  aber  in  der  Entfernung^ 
allea  Nebenl^erks,  in  der  stren^en  AusWahl  des  Nothwendigen. 
leder  wesentliche  Umstand  findet  seinen  Platz,  aber  auch  nur 
der  "Y^esetitUche.  Immer  bat  der  Erzàhler  sein  Ziel  vor  Augen , 
und  aein  Thun  ist  kein  Spiel,  sondern  ein  Geschàft.  Er  ist  ein 
Wanderer,  welcher  rastlos  den  kùrzesten  Weg  verfolgt,  kein 
Spazierganger,  der  die  Schònheit  der  Gegend  geniesst,  wenn 
er  auch  darilber  etwas  spàter  an  sein  Ziel  kommen  solite. 

Die  siunmarìsche  Kiirze  des  Vortrags,  welche  Lob  verdient, 
wenn  die  Fabel  nur  £u  einem  rfaetorischen  Zwecke,  als  Gleich- 
nÌ8s  oder  Erliluterung,  gebraucht  wird,  kann  keinesw^s  ihr 
hòcbstes  Yerdienst  seyn,  wenn  sie  als  ein  i^reyes  Werk  des 
Geschmack^,  wenn  sie  als  Gedicht  auftritt.  Denn  entweder  liegt 
das  Wesen  der  Dichtknnst  in  dem  Sylbenmasse ,  oder  cUe  poé^ 
tische  Fabel  muss  sich  von  der  prosaischen  nocb  durch  andere 
Eigenscbaften ,  als  die  auf  das  Notbdarftige  beschrdnte  und 
durch  den  abgemessenen  Rhythmus  nur  wenig  verschònerte 
Kiirse  auszeichnen.  Auch  ist  es  mit  derjenigen  Art  des  Schmu- 
ckes,  den  der  metrìsche  Vortrag  zu  erzeugen  pflegt,  noch  nicfat 
gethan;  denn  auch  die  prosaischen  Erzàhler  bedieneu  sich 
sdiiniickender  Beywòrter  und  anderer  kleinen,  die  Lebhaftig- 
keit  des  Vortrags  befórdernden  Mittel.  Hiese  Art  des  Schmu- 
ckes  gleicht  schimmeruden  Funken ,  welche  iiber  eine  dunkele 
Flàche  ausgestreut  sind  ;  ein  Werk  der  schònen  Kunst  aber, 
ein  Gedicht)  soli  in  alien  seinen Theilen  von  belebender  Wàrme 

(i)  Man  (jlaubt,  dass  er  diese  tea  der  X  Fabel  im  HI.  Buche  vs. 
Elgenschaft  seìhst  in  dem  Epilo(j.      69  : 

zum    rV.    Buche    riihme,    wenn    er      Hoc  exieeutus  aum  propUrm  pUrìbus , 
Sam  :  Brevitate  nimia  quomam  ^uosdam  offen£nùu. 

Si  non  ùigenium ,  certe  hrtpitatetn,  approba.  Die   Geschichte  ÌSt  ZWar   allerdinijs 

Aber  mit  Unrecht.  Es  ist  hier  kei-  Ifinger  als  die  meisten  andem  des 
neswc{{3  Ton  der  GedrSngtheit  des  Phsednis,  aber  diess  rtihrt  T<m  der 
Vortrags  in  den  eiittelnen  Fabeln,  Menge  der  Umstande,  keineswegs 
sondem  von  der  kleinen  Anzahl  die  ▼»»  der  gròssem  Ausfuhrlichkeit 
Rede,  die  er  aus  seinem  reichen  des  Vortrags  ber.  Aber  die  Moral 
Vorraihe  zum  Vorschein  brin(rt.  -  ist  um  vieles  ausfiihrhcher,  als  ge- 
Diess  beweist  der  Zusammenhang  wòhnlich,  und  hierauf  bezieht  sich 
«nd  die  beyden  ▼orhcigcheodcn  die  Bemerkung  de»  Dic^ters.  Die 
Verse  :  Kiirze  in  dea  Moralen  war  miss- 
wiJbe  upemoH  tmii^ ,  yn*  pMtkm  U^,  trauischen  Lesem  verdiichtig  gewe- 
Ei  ùopiota  abmJéi  rerum  vmrUias.  sen ,  iind  batte  ZU  DeutoDgtn  Ver- 
gai nthmUché  fpSH  von  den  Wor-  anlassiing  gegèben. 
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durchdrungen,  es  soli  aus  der  FùUe  der  Einbildungskraft  her- 
vorgeg^gen,  nicht  Ton  der  Hand  einer  kalten  Besonnenheit 
nur  mit  einigen  der  Einbildungskraft  abgeliehenen  Zierrathen 
ausgeschniùckt  seyii. 

Phaedrus  Vortrag  ist,  bey  vìeler  Eleganz,  fast  nie  beseelt, 
und  da,  wo  er  es  ist,  fast  ìmmer  nur  in  einzelnen  Theilen.  Al* 
lerdings  zwar  streut  er  hier  und  da  malerìsche  Zùge  ein,  er 
erbebt  sich  bisweilen  zu  einem  etwas  poètischern  Leben,  aber 
ein  Dicbter  ist  er  nur  àusserst  selten.  Die  kleinen  Scbònheiten^ 
mit  denen  er  seinen  Vortrag  bald  reichlicher,  bald  sparsamer 
aussteuert,  sind  auch  den  griecbischen  Fabulisten  nicht  fremd; 
und  wie  selten  erbebt  sich  scine  Erzàhlung  zu  einem  anschau- 
lichen  fortschreitenden  Gemàlde;  wie  selten  flosst  sic  uns  Tfaeil- 
nahme  an  den  handelnden  Wesen  ein  ;  wie  selten  l/enkt  sie  un- 
sere  Aufmerksamkeit  auf  die  Entwicklung  der  Handlung^  oder 
erzeugt  jenes  hohere  Interesse,  welches  uns  aus  uns  selbst  he- 
raus  in  cine  fremde  Welt  versetzt,  an  deren  Daseyn  uns  der 
Zauber  der  Dichtkunst  glauben  macht.  Dieses  tàuschenden 
Zaubers  ist  mehr  in  der  einzigen  Fabel  beym  Horaz(i),  als  in 
alien  Fabeln  des  Phaedrus  zusaminen  genommen.  Der  Gharak- 
ter  seiner  Erzàhlung  ist  nicht  Anschaulichkeit,  sondern  zier- 
liche  Trockenhert  und  cine  niichterne  Eleganz.  Nirgends  steigt 
er  eigentlich  in  die  Welt  herab,  deren  B^ebenheiten  er  er- 
zàhlt,  um  in  ìhr  einheimisch  zu  werden;  immer  betrachtet  er 
sie  aus  einer  hòhern  Stelle,  gleichsam  als  tief  unter  sich  lie- 
gend,  als  einen  Gegenstand,  welcher  die  Theilnahme  des 
Herrn  der  Schòpfung  wenig  verdient  {2),  Scine  Gemalde  sind 
daher  selten  mehr  als  trockene  Umrfese,  die  nicht  zu  Kórpem 
emporschwellen  und  durch  keinen  Schein  der  Wirklichkeit 
tàuschen.  à 

Bey  weiten  in  den  meisten  Fabeln  unsers  Pkadrus  ist  die 
Erzàhlung  durchaus  summarìsch.  Die  Bekannte  Fabel  von  dem 
Wolfe  und  dem  Kraniche  enthàlt  einen  einzigen  malerischen 
Zug  —  guloBque  credeìis  colli  longitudinem^  wofiir  Phaedrus  dem 
Griechen  einen  andern  von  vid  gròsserer  Wichtigkeit  zurùck- 
.  gelassen  hat  (3).  Der  Zustand  des  Wolfs  vor  und  nach  der  Ret- 


(i)  Horat.  n,  Semi.  VI.  dass  der  Wolf  bey  der  Fordcrung 

(a)  S.  Nachtr.  zu  Sulzer,  V,  i ,  S.  des  Kranicbes  mit  hòhnischem  La- 

i65.  cfaen  seine  Zahne  wetzf.  Vielleicht 

(3) L.  1, 8.  Ich  meine  den  treffli-  stammt  ernrspriinglich von Baònus 

ohen  Zug  beym  ^op  (F.  i44))  ber,  welcher  dia  Worte  hat  :  jui< 
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tung  ist  allgemein  angezei^^,  aber  keineswqjfs  dargestellt.  Und 
so  idt  es  fast  liberali  ;  derni  fast  liberali  wird  die  Erwartnng 
belebter  Darstellung  getàuscht.  Nichts  ist  trockener  als  die  Er- 
zàhlong  des  Màhrcfaens  von  dem  Fuchs  und  dera  Storche  (lib. 
.  I,  fab.  XXVI),  die  sich  gegenseitig  zu  Gaste  bitten,  obgleich 
hier  der  Stoff  zu  einer  belebtern  Bearbeitung  einlud.  In  der 
Fabel  von  dem  Fuchse  und  der  Weintraube  (lib.  IV,  fab.  Ili) 
herrscht  eine  zierliche  Kùrze,  aber  durchaus  kein  poètiscbes 
Leben,  keine  eigentliche  Darstellung  des  Innern.  Aber  es  ist 
nnnòthig  Beyspiele  zu  hàufen,  wo  die  Wahrheit  so  deutlich  in 
die  Augen  springt.  Man  darf  nur  die  Fabeln  des  Phcedrus  mit 
den  griechiscben  Originalen,  oder,  wenn  man  will,  die  Ge- 
schicbtedes5imontc/e5(i)mitder  Erzàhlung  derselben  Begeben- 
heit  beym  Cicero  und  Quintilian  vergleichen,  um  sich  zu  iiber- 
zeugen,  dass,  wenn  man  dem  Fabulisten  den  Schmuck  des 
Sylbenmasses  entzòge,  wenigoder  nichts  iibrig  bleiben  wùrde, 
woran  man  die  disjecti  membra  poetce  erkennen  kònnte. 

Wenn  ich  nicht  irre,  so  verdienen  die  dialogirten  Fabeln 
dieses  Sohriftstellers  vor  den  eigentlich  erzàhlenden  bey  wei- 
tem  den  Vorzug.  Sie  haben  mehr  Leben,  eine  gròssere  An- 
scfa aulichkeit,  und  ich  giaubc  sogar  noch  etwas  mefar  Eleganz. 
In  dieserund  mehrem  andern  Rùcksichten  kann  die  VII  Fabel 
des  III.  Buchs  zu  den  schònsten  Arbeiten  des  Phcedrus  gerech- 
net  werden.  Wenn  er  den  interessanten  Gedanken,  der  ihr 
zum  Grunde  liegt,  vom  i£sop  (2)  geliehn  hat,  so  muss  man  we- 
nigstens  gestehn,  dasser  ihn  um  vieles  verschonert  habe.  Der 
Dialoga  zwischen  dem  Wolfe  und  dem  Hund  ist  leicht,  natùr- 
lich  und  lebhaft:  die  Gesinuungen  der  Redenden,  ihr  innerer 
Zustand  ofFenbart  sich  in  ihm  auf  eine  eben  so  gefàllige  als 
energische  Weise.  Vorzùglich  schòn  ist  die  Zurùckhaltung,  mit 
welcfaer  der  Hund  seiner  Sklaverey  erwàhnt,  und  der  sicht- 
bare  Eifer,  womiter  das  abgenòthigte  Bekenntniss  derselben 
durch  contrastirende  Ziige  von  seinem  Wohlstande  in  Verges- 
senheit  zu  bringen  sucht.  Zugleich  herrscht  in  diesem  Gesprà- 
che  ein  anziehendes  Fortschreiten  der  Handlung,  eine  ge- 
scbìckte  Verschlingung  und  Auflòsung  des  Knotens,  wodurch 
das  Interesse  mehr,  als  sonst  in  den  Fabeln  des  Phcedrus  ge- 

xAfX'f'f^^     TI    f(ii/i«i9etc.     Johannes  (i)  Lib.  IV,  24 9  vergi.  Cicer.  de 

(Ignatius)  Dìakonus^A  Jphlho-  Orator.  II,  86;  Quintilian.  XI,  In. 

nius   erscheinen   hier  beyde   »ehr  stitut.  a. 

dàrftig.  (!i)jE8op.F.  III. 

I.  20 
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wòhnlicii  ist,  bis  zuiu  Ende  gesteigert  wird.  Nicht  alle  dialo^pr* 
ten  Fabdn  dieses  Dichters  vereinigen  so  viele  gute  Eigenschaf- 
teii  auf  einmal  In  sich;  aber  schwerlich  ist  eine  darunter, 
welcher  sie  alle  fehlten.  Die  Fabel  von  dem  Fuchs  und  dem 
Drachen  (lib.  IV,  fab.  XIX)  ist  kein  Meisterstùck  der  Erfin- 
dung,  aber  der  Dialog  ist  ansnehniend  zierlìch,  und  hat  etwas 
von  Horazens  urbaner  Ironie.  Der  Schiusa  aber  ist  nicht  hin* 
lànglich  vorbereitet.  Eine  gefàllige  Laune  und  selbst  eine  ge- 
risse Naivetàt  herrscht  in  dem  Wettstreite  der  Ameise  und  der 
Fliege(lib.  IV,  fab.  XXIII),  der,  in  seiner  jetzigen  Gestalt,  zwar 
schwerlich  eine  Fabel  seyn  diirfte,  —  wie  denn  auch  Pheedrus 
selbst  nur  eine  sehr  seichte  Moral  daraus  zu  ziehen  weiss  —  in 
Rùcksicht  auf  lebendige  Darstellung  aber,  so  wie  auf  die  Ele- 
ganz,  mit  welcher  die  Waffen  der  Dialektik  in  demselben  ge- 
fuhrt  werden,  zu  Phcedrus  besten  Arbeiten  gerechnet  werden 
kann. 

Die  Manier  des  Phcedrus  hat  demnach  eine  grosse  ^hnlicfa- 
keit  mit  der  des  Babrius,  so  weit  wir  den  letztem  aus  den  we- 
nigen  Bruchstùcken  seines  Fabelwerkes  beurthellen  kònnen. 
Die  zweckmdssige  Kiirze,  die  niichterne  Zierlichkeit  des  Vor- 
trags,  ist  die  charakteristische  Eigenthùmlichkeit  des  einen, 
wie  des  andern.  Phcedrus  hat  in  einem  Zeitalter,  dessen  Aus- 
druck  von  dem  Gteschmacke  des  Virgilischen  und  Horazischen 
merklich  abwich,  den  Schein  einer  antiken  Einfait  zu  erhalten 
gewusst.  Dieepigrammatischen  Wendungen,  die  zugespitzten 
Sentenzen,  der  deklamatorische  Schwulst,  welcher  in  diesem 
Zeitalter  schon  eingerissen  war,  ist  ihm  gànzlich  fremd.  Wenn 
er  also  nur  eine  màssige  Beurtheilungskraft  und  nur  einen  ge- 
ringen  Antheil  poetischen  Geistes  besass,  so  kann  man  ihm 
doch  einen  richtigen  und  feinen  Geschmack  in  Rùdisicht  auf 
die  Wahl  des  Ausdrucks  und  die  Art  seines  Vortrages  nicht 
absprechen. 
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DISSERTATIO 

DE 

EO  QUOD  PULCHRUM  EST 

IN  PH^DRO. 

SCRIPSIT  J.  G.  S.  SCHWABE. 


QuoD  multìs  accidit,  qui  et  prisco  et  recentiori  «to  fabulas 
componerent  JEsop\as^  ut  fabulae  bonae,  ele^antes  et  ex  omni 
pavte  perfectie  mixtae  essent  vel  mediocrtbus  et  parnm  laudan- 
àìSj  vel  malis  et  reprefaensione  di^is;  idem  Phaedro  constat 
accidisse,  subtìliter  docente  Jacobsio,  V.  C,  in  Observationibus 
CBstheiico'-criti.CìS,  quas  supra  laudavi.  At  vero  quum  vir  doctus  in 
enumerandis  et  excutiendis  fabularum  Pbaedri  virtù tibus  non 
ubique  locorum  singuia  persecutus  sit;  dissertatìonem  brevem 
de  eo^  quod  pulchnan  est  in  PhcedrOy  oiim  preepositam  Parti  III 
Pbaedri,  nunc  vero  emendatius  et  passim  auctius  editam ,  boc 
loco  su bj ungere  placuìt. 

In  numero  virtutum,  conspicuarum  in  Pbaedri  fabulis,  pri- 
mo loco  babenda  est  brevitas.  Duplex  autem  est  brevitas,  altera 
verborum,  altera  rerum.  Utramque,  si  recte  ea  utamur,  in  nu- 
merum  virtutum  referendam  esse,  quis  est,  qui  dubitare  pos- 
sit?  In  verbis  breves  erimus,  si  nihil  ponamus,  quo  oniisso  res 
aeque  possinf  intelligi.  Quae  quidem  brevitas  potissimum  rerni- 
tur  omissione  eorum,  quae  consnetudo  loc|uentium  oniittere 
solet,  inanìumque  epithetorum  et  tautologia?,  nec  non  anibi- 
^uorura  fi]ga(i),  ut  taceam  de  aliis.  Exemplum  liujus  brevitatis 
notabile  babes  in  fabula  lib.  IV,  XIX,  la  sqq.  cui  addendum 

(i)  V.  Emetti  Rhet.  p.  m.  ao5. 
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aliud,  lìb.  Ili,  VII,  17...  27.  Fac  enim,  poetam  istis  in  locisubi- 
que  repetiisse  verba,  dixit,  inquity  respondit,  peribit  omnisnar- 
rationis  elegantia.  Deìnde  loto  in  Phaedro  non  reperies  tauto- 
log[iam;  non  loca,  in  quibus  poeta,  more  aliorum  scrìptorum, 
data  opera  copiosior  ad  delectandum  esse  voluisse  putandus 
sit(i);  non  epitheta  inania,  aut  piane  otiosa(2),  immo  vero 
plurima  cum  delectu  esse  posita,  nec  raro  vim  et  eleg^antiam  m 
inesse  intelliges.  Itaque  vere  Gellertus  (3)  :  «  Phaedrus  in  epi- 
tbeto deligendo  incomparabilis  est,  quod  splendorem  in  omnem 
fabulam  tamquani  lumen  radios  in  totam  diaetam  difFundit» 
Exemplo  possunt  esse  :   gressiis  delicatus  et  langmdus{i^)'j  filia 
farinosa  et  oculis  venam  viros{^)\  dulcis  caritas{6);  delicati^  ve- 
nustl  hortidi(j)'y  nivea  fascia  (S)]  vana*  miìUB  (g)',  frivola  insolen- 
tia  (  I  o)  \freìia  spumantia  (11);  imtus  impetus  (12);  cornea  domiis,  de 
testudine  ( 1 3)  ;  setosa  sus  (  1 4);  ignavus  sanguìs  (  1 5),  de  asino;  sancta 
religio  (16),  de  sepulcro;  generosus  impetus,  de  apro  (17)  et  hujus 
generis  alia  multa.  Alterum  brevitatis  genus  est  rerum,  quod 
tribus  maxime  rebus  tenetur:  primum,  si  initium  capiemus, 
unde  necesse  est,  non  ab  ultimo  incipiemus;  deinde,  si  non 
longius  prog^rediemur,  quam  necessitas  postutat,  quae  necessi- 
tas,  aestima  tur  Consilio  narrandi;  tertio,  si  delectum  servabi- 
mus  partium,  quibus  res  constat  :  cujus  haec  ratio  est,  ut,  quse 
sua  sponte  intelligi,  vel  per  se,  vel  ex  eo,  quod  dictum  est,  aut 
dicetur  post,  facile  possint,  aut  nihil  prosintad  consiJium nar- 
randi, omittamus(i8}.  Quibus  praeceptis  quum  Phaedrus  in  nar- 
rando sit  obsecutus,  enm  brevem  esse  recte  dtcemus.  Quum  e  e. 
lib.  V,  fab.  X  canis  aurem  suis  arripuisset,  sed  quia  dentea  ca- 
riosi  erant,  dimisisset  praedam;  Phaedrus  venatorem  objur- 

(i)  Snnt,  qui  Phaedrum  L.  IH,  (5)  Libr.  IV,  FabuL  V,  4- 

F.  V 1 ,  6 ,  7 ,  unam  eamdeuique  rem  (6)  L.  HI ,  F.  Vili ,  1 3. 

duplici  ratione  expressisse  statuaut;  (7)  L.  IV,  F.  V,  26,  34- 

at  huDc  locum  alio  modo  explican>  (8)  L.  V,  F.  VII ,  36. 

dum  esse,  docere  possunt  Nots  ad  (p)  L.  Ili,  F.  VI,  11. 

huDC  locum.  (io)  L.  IU,  F.  VI,  8. 

(2)Secus  videtur  Jortino  in  Tracts  (i  i)  L.  UI ,  F.  VI,  7. 

philological  and  criticai,  Voi.  II,  (12)  L.  III,  F.  II,  14. 

p.  297,  proferenti  exempla  in  con-  (i3)  L.  Il,  F.  VI,  5. 

trarium,  ut  Prol.  H,  4,  L.  II,  F.  IV,  (,4)  L.  IT,  F.  IV,  12. 

5,  sed  vid.  Not.  ad  locc.  citt.  (i 5)  L.  I,  F.  XXIX,  u. 

(3)  De  Poesi  Apologorum  p.  32  (16)  L.  I,  F.  XXVII,  6. 
seq.  (i7)L.I,F.XXIX,9. 

(4)  L.  V,  F.  I,  i3.  (|8)  EmesH  Rhet.  p.  91. 
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gasse  canem  scribit;  quibus  verbis  hac  in  re  fuerit  usus,  brevi- 
tatis  studio  captus  non  addit.  Sed  e  sequentìbus  facili  negotìo 
potest  intelligi ,  venatorem  pristinas  canis  virtutes  et  officia  sibi 
praesdta  laudibus  extulìsse,  eumdemque  canem  vituperasse, 
quod  in  prsesentia  suo  deesset  officio.  Poterat  auctor  fabulae  in 
tali  re  admodum  verbosus  esse,  sed  ait  :  venator  dblens  canem 
objurgabat,  nil  amplius.  Contra  respondet  canis  vs.  9,  quod 
fuimus  laudasti:  quibus  e  verbis  patet,  venatorem  antea  fortia 
canis  facta  commemorasse.  In  elegantissima  fabula,  quae  in- 
scribitur:  Muli  et  Latrones,  canit  Phaedrus(]): 

Subito  latrones  ex  insidiìa  advolant , 
Interque  aedem  ferro  mulum  trusitant. 

Fusius  canere  poterat  auctor  praelium,  muliones  inter  afi  latro- 
nes commissum;  sed  quia  boc  nibil  ad  consilium  narrandi 
prodesse  videbatur,  ei  sufficiebat,  verbo  bujus  rei  facere  men- 
tionem,  inter  cwdem;  descriptio  enim  prselii  alieno  loco  fuisset 
posita.  Quum  porro  navis  vexaretur  ssevis  tempestatibus ,  boc 
Pbsedrus  dicit  factum  èsse  inter  vectorum  lacrìmas  et  mortis  me- 
film  (2).  Quam'fuse,  quam  eleganter,  etiam  quam  graphice 
haec  ab  alio  poeta,  brevitatis  minus  studioso,  amplificari  potè- 
rant  et  exornari!  Phagdro  sufficit,  baec  paucis,  sed  efficacibus 
exprimere  verbis.  Noster  tamen  passim  nimia  brevitate  perspi- 
cuitati  nocuisse  censendus  est,  ut  lib.  Ili,  I,  7;  lib.  V,  X,  io, 
qui  quidem  versus,  ne  dicam  de  aliis,  paullo  sunt  obscuriores 
et  dubi»  interpretationis,  quemadmodum  suo  loco  notavi  (3). 

(1)  libr.  Il,  Fabul.  VII,  8  sq.  Kiirze  in  den  Gedanken.  Eben  diese 

(a)  L.  IV,  F.  XVI,  4.  Kurxe  der  Gedanken  treffen  wir  in 

(3)  Hisce  non  inutile  visum  est  der  Anmerkung  an,  die  beym  Te- 

addere,  quae  Sulzerus  de  utraque  rem  jemand  Uber  einen  Jungling 

brevitatis  forma  litterìs  consignavit  'machty  dem  scine  Fergehungen  vor- 

in  Allg.   Theorie  der  S,   K.    sub  ^eAa/lenwen/en.'erubuit, salvare» 

Kurze.  Man  muss  die  Kiirze  der  Gè-  est  ;  er  wird  roth ,  alles  ist  gewon- 

dankenvon  der  Kiirze  desAusdrueks  nen.    Der  Gedanke  ist  natiirtichj 

unterseheiden.  Jene  hesteht  in  dem  und  gar  nickt  zusammengepresst , 

Reickthum     der    Begriffe;     diese  aber  er  enthalt  sehr  viel.  Die  Kiirze 

kòmmt  von  einer  klugen  Spanam-  liegt  bloss  im  Jusdruck^  wann  we» 

keitderH^orterundderRedensarten  der  die  Begriffe  reich  an  Inìudty 

her.  So  rief  Cosar  dem  BrutuSy  den  noch  die  ff^endung  tler  Gedanken 

er  unter  seinen  Mordem  eròlickie,  vortheilhaft  ist,  sondem  bloss  die 

su:  Aucbdu,meinSohn! />er  6e-  wenigsten    ìVorU   zum   Ausdruck 

danke musste  viel  ForsteUungenbey  gewdhlt  werden.  —  Bey  jeder  Art 

demBrutuserwecken.HierUegtdie  von  Kiirze —  muss  man  sich  der 
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Venio  Dunc  ad  proprietatem,  in  Phaedro  ma^no  laudandam 
opere.  Duae  autem  proprietatis  exstant  fornìae:  est  eiiiin  vel 
grammatica,  vel  rhetorica.  In  grammatica  etsi  nulla  vtrius  est 
ad  elegantiam,  multum  tamen  factet  ad  linguae  Latina;  usum, 
si  proprias  verbonim  significationes  bene  calleamus.  Quanim 
ìngentem  sane  copiam  e  Phaedri  fabuHs  disci  posse,  attentos 
lectores  non  fugit.  Sic  persona  (i),  perorare  (a),  /a/nt/ia(.^), 
vexare(4),  iriviwn(S)^  convicium{6)  proprio  suo  sensu  legun- 
tur,  ut  praetermittam  alia.  Sed  proprietas  rketorira  esse  dicitur 
in  verbis  iis,  quae  proprie  ac  sollemniter  de  aliqua  re  nsurpa- 
YÌt  consuetudo  optimae  aetatis.  Huc  e.  g.  referendae  locutiones, 
sedit  sinnus  (7)  de  judice;  procurare  ostentum  (8)  ;  opus  approba- 
vit  (g);  pertinere (io)  ;  huc  referenda  tot  verba  juris  propria  et  soi- 
lemnia^iternvocesùngulas,  utictu5demor8uaproruro(i  1); /Mìccia 
de  eo ,  quod  venatione  capitur  (12);  corri  pere  de  serpentibus  (  1 3); 
excitare  in  re  venatoria  {il^);  fsliciter  (i5};  in  commune  {\6j\ 
quse  proprie  ac  sollemniter  ab  antiquis  usurpantur  :  de  quikus 
omnibus  et  hujus  generis  aliis  suo  loco  disputavi  uberius» 

Jam  vero  verbis  Phedrus  suaviter  commutat  oratìonem,  ut 
eamdon  rem  aliis  siepe  vocabulis  et  phrasibus  enuntiet:  unde 
oritur  varietasy  index  copiae,  et  magnopere  delectans  lecto- 
res (17).  Etsi  autem  istam  varietatem  ubique  locorum  nota?], 
placet  tamen  alia  atque  alia  esempla  in  medium  proferre.  In- 
ter alias  multas  memorandae  locutiones  :  Rugosam  inflavit  pel- 
lem  —  intendit  cutem  majorì  nisu  —  dum  vuit  validius  inflan 
sese  (18);  avertere,  expiare,  procurare  ostentum  (19);  rogami,  preces 
admovit, fagliare  validius  conpit  {20),  Mira  varietatc  fabulator 
pullos  appeìlat  catulos,  fetum^  progetti fnn,  natos,  tenerur/k  gre- 
gem,  porcellosj  prolem  (21);  05  devoratum  (22)  dixit  moi  malum. 
Inprimis  delectatur,  more  aliorum  poetarum,  jucunda  in  ap- 

KlarheitbeJUimgen  Addo  Jacobsii         (11)  Libr.  I,  Fabu).  XXI,  6. 

Obserratt.  in  Phasdr.  sub  fin.  (i  a)  L.  I ,  F.  V,  1 1 . 

(1)  L.  I,  F.  VII.  (i3)  L.  I,  F.  n,  a5. 

(a)  L.  I,  F.  X,  7.  (i4)  L.  Il,  F.  Vin,  I. 

{3)L.  U,  F.  Vili,  a6.  (i5)  L.  V,  F.  1, 4- 

(4)  L.  IV,  F.  XVI,  3.  (16)  L.  V.  F.  VI,  3. 

(5) L.  I,  F.  XXVII,  II.  (17) Krnesù  Rhet.  p.  i W. 

(6)L.  in,  F.  XVI,  3.  (18)  L.  1,F.  XXIV,  4>6,9- 

(7) L  I,  F.  X,  6.  (19)  *-•  «'1  ^  "'1  8>  "'  *^- 

(8)  L.  m,  F.  IH,  16.  (ai)  L.  I,  F.  XIX,  3, 6,«. 

(9)  L.  IV,  F.  XXIV,  11.  (a  1)  L.  II,  F.  IV. 
(id)L.  in,  F.  lU,  7.  {aa)L.  I,  F.  Vili,  4,  6. 
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pellandìs  animalibus  varietate.  Sic  lupum  nominat  iatronem{i)  ; 
ranaixi)  stagni  inco/am(2);  ovem,  6i<£en^«m(3);  agnum,  tanige- 
rum  (4);  asinum,  q,uritulum(^)y  ruUwve  dedecìàs(^)\  equum  so- 
ni]peefem(7);  canem,  latrantem {V)\  hircum,  b€urh€Uum{^\  cico- 
niam,  peregrinam  volucrem  (io) ;  leonem ,  regem  (i  i)  ;  cicadam , 
gamdanì{ii)i  quibus  in  omnibus,  pFaeter  varietatem ,  obser- 
Vanda  quoque  deganda  et  omatus.  Neque  etiam  omittere  Hcet 
loquendi  formulas  :  hoc  illis  dictum  est  (i  3);  hoc  pertitiere  ad  illos 
vere  dixerim  (  1 4)  ;  hoc  etrgumento  se  describi  sentiat  (  1 5)  ;  hoc  scrip- 
tum est  tibi{i6)\  hoc  illis  narrò  (17);  hoc  in  se  dictum  debent  UH 
agnoscere  (iS). 

Inter  praecipuas  Phaedri  fabularum  vìrtutes  quoque  refe- 
renda  estsimplicitas;  que  quid  sit,  preeclare  docet  5u/zertts(  19), 
scribens  :  Man  schreibt  einer  Sache  cine  edle  Einfalt  zu,  entiveder 
wenn  die  fVirkvng^  die  sic  thun  soli,  durch  wenige  Uriistànde 
erhalten  wird,  oder  auch,  wenn  sie  nur  durch  das  fVeseniliche,  so 
in  ihr  ist,  gefaUty  und  alle  zufiUlige  Ferschònerungenwegbleiben^ 
Der  Einfalt  in  dem  Zufàlligen  ist  das  kiknstlich  Ferzierte,  das  Gè- 
suchte  entgegen  gesetzt^  wo  man  kiinstliche  Feranstaltungen  tu 
Einmisehung  zu^lliger  Umstànde  wahmimmt,  Doch  kann  man 
Falle  bemerkeriy  wo  dieses  ZufdlUge  so  natiirlich  und  ttngezwun' 
gen  mit  dem  fVesentlichen  verbunden  ist,  dass  die  edle  Einfalt 
weniger  zu  leiden  scheirU,  So  sind  iiberhaupt  die  Fabeln  des  Phce- 
drus  von  einer  edeln  Einfalt,  weil  er  nichts  als  das  JVesentliche 
der  Handlung  vorstellt;  da  hingegen  La  Fontaine  sehr  viel  Zu- 
fàlliges  bey  mischi  y  welches  aber  an  einigen  Orten  so  naiiìAich  ge^ 
schiehety  dass  man  beynahe  die  Kunst  und  die  Feranstaltungen 
zu  einer  unnothigen  Auszierung  dariiber  vergisst.  Ista  $implicita$ 
vel  sola  probare  possit,  fabulas  Phaedri  a  priscse,  non  medise, 
aut  recentioris  aetatis  scriptore  esse  profectas.  Esempla  ubivis 
obyia. 

Cium  simplicitate  Pbaedrus  denique  conjungit  elegantiam, 

(i)  Libr.  I,  Fabul  I,  wm.  4.  (11)  Lib.  IV, Fabul.  XHI, yen.  4- 

(a)  L,  I,  F.  VI,  6.  (la)  L.  IH,  F.  XVI,  9. 

(3)  L.  I,  F.  XVII,  8.  (i3)  L.  I,  F.  VII. 

(4)L,I,F.I,6.  (i4)L.I,F.XIV,i7. 

(5)  L.  I,  F.  XI,  6.  (i5)L.  IV,  F.  Vili,  a. 

(6)  L.  I,  F.  XXI<  1 1.  (16) L.  IV,  F.  XXn,  3. 

(7)  L.  IV,  F.  IV,  3.  (17) L.  III,  F.  XII,  8. 
(8)L.  V,  F.  X,  7.  (18)  L.  I,  F.  XXn,  io. 

(9)  L.  IV,  F.  IX,  IO.  (19)  Mls.  Th,  d.  S.  K.  sub  Ein 

(io)L.I,F.XXV[,  II.  falt. 
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cujus  haud  una  est  facies.  Sive  enim  spectes  ìnveotìonem  fabu- 
larum  et  ar^menti  delectuin(i),  si^e  sententiarum  praestan- 
tiain(2),  sive  modum  narrandi  naturalera,  perspicuum,  ju- 
cundum,  af¥abilem,  maxime  in  dialogis(3);  sive  pulchras 
descriptiones(4);  sive  positum  verborum  ac  numerum;  sive 
sing^lorum  verborum  et  locutionum  Latinitatem  :  Phaedri  fa- 
bui»,  si  non  omnes,  certe  magnam  partem,  recte  dicentur 
eleg^antes.  Neque  tamen  omnes  dici  possunt  fabulse,  proprie 
sic  dictae,  ad  praecepta,  quae  tradere  solent  bonarum  artium 
magistri,  compositae,  ut  lib.  II,  fab.  V;  lib.  Ili,  fab.  X;  lib. 
IV,  fabb.  V,  VII,  X,  XXI-,  lib  V,  fabb.  V,  VII,  Vili,  quas 
puto  esse  ex  parte  historias  veras.  Non  habebat  enim  Phae- 
drus  veram  atque  subtilem  de  natura  et  indole  fabulae  no- 
tionem;  cui  sufIBciebat,  si  narratio  risum  moveret,  si  vitam 
moneret  prudenti  Consilio,  si  denique  error  corrigeretur  mor- 
talium,  sive  esset  fabula  fìcta,  sive  vera  historia.  Verum  tamen 
in  bisce  narrationibus  reperies  multa,  quae  placeant  quseque 
delectent;  quum  primum  sint  perspicuae,  deinde  breves  et  ta- 
men plenae  et  absolutae,  postremo  aliqua  suavitate  teneant  vel 
audientes,  vel  legentes  (5)  ;  maxime  vero  quum  spirent  recondi- 
tam  antiquitatis  et  historiae  illorum  temporum  scientiam ,  et 
inserviant  probandae  Pbaedri  yvvìtTtàznri. 

Non  panca  latinitatis  ingenue,  cum  in  singulis  vocibus, 
tum  in  ipsa  vocum  junc  ura  observandas,  in  Phaedro  babes 
exempla.  Ita  Latine  pariter  ac  eleganter  noster  usurpat  parti- 
culas,  in  quibus  non  raro  inest  mirìfica  quaedam  vis  atque 
omatus.  Memorandae,  praeter  alias,  particulas  tamen  (6)^  ita, 
proealege,conditione(7),  quinetiamì^)^  ve/ (9),  «umwro(io), 

(i)  Hoc  nomine  laudand»  L.  I,  Quam  pulchrx  sunt  descripliones 

F.  IH  ;  L.  I ,  F.  XXVm  ;  L.  I ,  F.  XV  ;  Menandri  poetae  (L.  I,  F.  V,  i  a  sqq.); 

L.  n,  F.  VH;  L.  IH,  F.  XIII  al.  At  ardelionum,  L.  H,  F.  V;  avari,  L. 

non  pance  displicent,  ut  L.  I,  F.  IV,  F.  XIX,   16  sqq.;  beri,  bovile 

XVIH;  L.  in,  F.  ffl;  L.  HI,  F.  XI;  visitantis,  L.  H,  F.  Vffl.  Tales  amoe- 

L.  IV,  F.  XVn,  aliae,  quas  pcr^  nitates  nescit  iEsopus.  Cf.   Geliert 

strìnxit  ci.  Jacobs  ì.  e.  loc.  cit. 

(2)  Libr.  I,  F.  XXII;  Libr.  V,  F.  (5)  Haec  omnibus  bonae  nota  nar- 
X,  etc.  rationibus  communia  sunt.  V.  Er- 

(3)  L.  Ili,  F.  Vn ;  L.  IV,  F.  XIX ;  nesti  Rhet.  p.  91 . 
L.  IV,  F.  XXIII.  Cf.  Jacobs  Obser-  (6)  L.  II,  F.  V,  5. 
vatt.  subfin.  (7)Prol.II,  12. 

(4)  In  descriptionibus  Phsedrus  (8)  L.  V,  F.  I,  7. 
neque  nimis  frequens,  neque  lon-  (9)  L.  V,  F.  IH,  io. 
9U8 ,  natur»  vero  seqiper  fidelis  est-         (  i  o)  L.  II ,  F.  V,  2 1 . 
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nempe(i),  quamvis  prò  etiamsi{2)  et  vaUe(3),  quando {/i)^  etc. 
Quis  etiam  possit  dubitare,  sequentes  loquendi  formulas  lati- 
nas  esse,  et  Tiberìi,  quid  quod  Augusti  saeculo  non  indignas? 
quem  tenebat  ore  demisit  cibum{S)\  et  quod  fastidii  qvisque  pul- 
mentarium  (6);  hi  quum  cepissent  cenmm  vasti  corporis  {j)',  rupto 
jacuit  corpore{S);  proculcatas  obteret  duro  pede{g);  qxue  debetur 
pars  tuce modestice,  audacter  tolte  (io);  quem conuocatajubet  occidi 
familiari  i);  atUe  hos  sex  menses  (12);  invenit  ubi  accenderei (i3). 
Ncque  etiam  h.  1.  praetereundum  est,  quod  pronomina  posses- 
siva postponat  et  illis  claudat  periodum  (i4);  quod  pronomina 
unius  commatis  sine  alterius  vocis  interventu  eleganter  jun- 
gat(i5);  quod  orationem  a  casibus  obliquis  non  sine  ornatu 
ordiatur(i6);  quod  imperativum  addita  prohibendi  particula 
mutet  commode  in  infinitivum,  et  negandi  particulam  in  ver- 
bum  imperativum  (17);  quod  adjectivum  eleganter  mutet  in  sub- 
8tantivum(i8).  Est  quoque  elegantia  in  verbis  et  locutionibus, 
quae  pertinent  ad  rationem  poeticam,  ut  lib.  Ili,  fab.  XVIII,  7, 
8;  lib.  Ili,  fab.  VI,  6,  7;  lib.  IV,  II,  27,  etc.,  quibus  adde, 
quae  supra  de  jucunda  in  appellandis  animalibus  varietate  no- 
tata sunt. 

Stylus  Phaedri,  quem  non  pauci  Terentiano  similem  esse  sta- 
tuunt,  est  multis  locis  tennis,  saepius  mediocris,  non  raro 
etiam  assurgit,  maxime  in  prologìs  et  epilogis;  est  naturalis  et, 
si  a  paucis  discesseris,  purus,  perspicuus ,  brevis  (1 9)  ;  ita  ut  pas- 
sim intexantur  perìodi (20),  passim,  fusim  atque  membratim 
procedat  oratio  :  Alienus  est  Phaedrus  ab  omni  nitore  fucato, 
et  omni  troporum  ac  figurarum  splendore  magnifico.  Si  quid 


(i)  Libr.  II,  Fabul.  Il,  vers.  3. 
(a)L.ra,F.II,  5. 
(3)L.V,F.III,  i3. 
(4)L.  m,F.IV,6. 
(5)L.I,F.IV,6. 
(6)L.DI,F.Vn,  23. 
(7)L.I,F.V,5. 
(8)  L.  I,  F.  XXIV,  IO. 
(9)L.I,F.XXX,  IO. 
(io)L.  n,F.  I,  8. 
(ii)L.II,F.  Vili,  26. 
(i2)L.  I,F.  1,10. 
(i3)L.III,F.XIX,4. 
(i4)L.I,  F.X,7;L.I,  F.XII, 
4;L.I,F.XIX,9. 


(i5)  Libr.  I,  Fabul.  X,  vers.  5. 
(i6)L.I,F.IX,i;L.I,F.XI,i. 

(i7)L.ii,F.in,4;Li,F-Xxn^^- 

(i8)L.I,F.Vin,8;L.I,F.Xin,6. 

(19)  Cnwius  Anglus  Vit.  Poet. 
Rom.  T.  I,  sub  Pkcedr.  Phaedrum 
stylum  laconicum  sale  attico  con- 
divisse  dicit,  quem  statuii  consiste- 
re in  rectis,  elegantibus  perspieui%r 
que  elocutionis  conversionibus ,  ut 
solent  loqui  ingenui  et  liberales  bo- 
ni ines. 

(2o)L.I,F.in,i2...  i6;Epilog. 
n,  i5...  19;  Prolog.  Ili,  Fab.  XVII, 

23. 


Digitized  by 


Google 


3i4  DISSERTATIO  DE  EO 

pingendum  est,  paucìs  verbis,  saepe  uno,  pingit,  ut,  guUecne- 
dens  colli  longitudinem  {i)\  forte  una  tacite  profsrt  caput  {7) \  au- 
ritulus  subito  clamorem  tollil  (3),  et  alibi. 

Restat,  ut  pauca  adjiciamus  de  singularibus  Phaedri.  Delecta- 
tur  autem  noster  mirifice  abstracto  loco  concreti,  ut:  sola  im- 
probitas  abstuUt  totam  prcedam{i)'y  documentum  habere  stulta 
credulitas  pofesf  (5);  tuta  est  hominum  tenuitas  (6);  verum  decepta 
€nfiditas(j)'y  spes  fsfelUt  impudentem  audaciam{S)^  etc.  (9)  Óe- 
inde  rarioribus  utitur  vocabulis,  ut  verbis  tricari  (10),  si  tamen 
lectio  vera  ;  mulcare  (11);  trusitare{i  2),  aliis  ;  usurpat  denique  sin- 
gulares  easdemque  rariores  locutiones,  e.  g.  :  totam  vitam  mt^ 
cet  dolor  et  gaudium  (  1 3)  -Jugum  flagello  temperai  lento  meum  (  1 4)  ; 
fatale  exitium  corde  durato  f^ram  (i  5);  si  haec  non  sunt  interpolata; 
consilium  tacito  corde  damnavi  (16);  arripuit  insolentem  sibifidtt- 
ciatn  (17);  hosti  dolorem  damno  miscens  sanguinis  (18).  Plura  da- 
bunt  notae  nostrae. 

Agmen  claudat  judicium  Gellerti ,  de  Pfaedro  ejusque  fabu* 
lis  (19).  u  Phaedrum ,  inquit,  non  semper  duce  .£sopo ,  sed  et  suo 
Marte  rem  aggressum  esse,  satis  patet  libro  V,  ubi  jam  pridem 
reddidisse  ait,  quicquid  debuerit  ^sopo,  et  iEsopi  nomen,  ubi 
interposuerit,  auctoritatis  grada  id  fecisse  confitetur.  Unde 
plus  quam  conjectura  nitimur,  si  librum  V,  ceteris  liberiorem 
et  IV  maximam  partem  Pbaedro,  tamquam  auctori  materìee, 
adscribimus.  Primus  est,  qui  artem  intulit  in  fabulas-,  imo  ma- 
gìs  fbrsan  arte  et  studio,  quam  ingenio  factus  est  mythologus, 
quod  oontra  fuit  in  ^sopo.  Retinuit  bujus  brevitatem,  et  ejus 
indolem  in  suam  quasi  transfudit  imitando.  Videtur  quidem 
primo  intuitu  sine  ornamento  prodire,  sed  artem  modo  celat, 
eamque  potissimum  ponit  in  naturali  dicendi  genere.  In  trac- 
tando  argumento  utitur  negligentia  eleganti  et  admirabili 
prorsus,  atque  succi  plenus  ubique  JElsopi  siccitatem  felicissime 

(i)  Libr.  I,  Fabul.  Vm,  8.  (io)  libr.  HI,  Fabul.  VI,  9. 

(a)L.I,F.n,i7.  (ii)L.I,F.in,9. 

(3)  L.  I,  F.  XI,  6,  7.  (la)  L.  U,  F.  VH,  8. 

(4)  L.  I,  F.  V,  1 1.  (i3)  L.  IV,  F.  XVI,  IO. 

(5)  L.  II,  F.  IV,  a6.  (i4)  L.  IH ,  F.  VI ,  6. 

(6)  L.  n,  F.  VU,  i3.  (i5)  EpU.  II,  18. 

(7)  L.  I,  F.  IV,  5.  (16)  Prol.  IV,  3. 
(8)L.ni,F.V,9.  (i7)L.V,F.VII,3. 

(9)  Hic  in  memorìam  revocanda         (18)  L.  I,  F.  XXVIII,  lo. 
•ant,  qiue  in  Disp.  de  Phedro  Ànt.         (19)  De  Poesi  Apolog.  pagin.  32 
Script,  notaci.  seq. 
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depellit.  —  Pr^terea  mag;is  gravis  et  fluid us  est,  quam  laetus  et 
jocosus.  Gloriae  cupidissimus  fuit,  ut  ex  multis  fabellarum  locis 
apparet,  neque  male  in  illnm  quadraat  verba  Ciceronis,  qui- 
bus  nuUum  alt  se  vidisse  poetam,  qui  sibi  non  optimus  vide- 

retur(i). 

Quem  si  leges,  Istabor;  sin  autein  minus, 
Habebunt  certe ,  quo  se  oblecteDt  posteri  (a). 

Sordidam  avarìtiam  quam  Tehementer  abhorruerit,  vel  sola 
avari  effigies,  lib.  IV,  fab.  XIX,  data,  testatur,  qua  nihil  potest 
esse  elefanti  US.  Et  ipse  confitetur,  se  curam  babendi  penitus 
corde  erasisse(3).  Ornatus  itaque  litterarum  graecarum  scien- 
tia,  subacto  ingenio,  delicato  sapore,  glorie  et  recti  moris 
amore,  ferme  omnia  et  poetae  .et  fabulatoris  propria  tenuit. 
Optandum  esset,  ut  quo  tramite  ire  cceperat  fabula,  duce  Pbas- 
dro,  perrexisset  sequenti  tempore.  » 

(i)  Tusc.  Qasest.  L.  V,  cap.  32. 
(2)Ph«dr.  Prol.  m,3isq. 
(3)Prol.ra,  21. 
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L.  I,  F.  XXXI. 
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foedere 
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Vs.  5.  narrantis  jocus 

Vs.  I  a.  lUam  brevitas  ^atiam 

L.  n,  F.  V. 
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L.  II,  F.  VI.    ' 
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L.  II,  F.  vin, 
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L.  HI,  F.  Ylir. 
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L.  m,  F.  X. 
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tem  elevent 

Ys.  1 1.  a  liberto  suo 

Ys.  264  Ad  lectam  aocedit 
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L.  m,  F.  xn. 

Ys.  I.  stercuJino 
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-«/«/%  «>«/%«%^«^  W««>»  V«/»-V«/«''V«/%^  «/«/«rvV%-W%'V«/V«'«^ -«^«^ -X 


'»'W%'«/«^'W«>-W«^  «.«I 


1%,'*.%'%^ '»/«.'% 


PROLOGUS. 

iXiSOPUS  auctor  quam  materiam  reperita 
Hanc  ego  polivi  yersibus  senariis. 

JSsopiarwn,  Omitit  Brotieriiu  ^oplarum,  qnod  redundet,  uec  reperiatar  in 
MSS.  Pith.  et  Rem.  aed  retineo  Tnlgatnm,  ob  Prol.  Kb.  IV,  io,  1 1.  —  i.  reperit. 
MSS.  Pith.  et  Rem.  repperit.  Sed  fide  Detbillon.  Hoc  entm  et  alm  ejasmodi  voca- 
bob  pràiuim  tyllabam  ancipitem  habent  :  qoK  si  prodncator ,  proaima  liuera  con- 
tonans  nenttcpiam  gcminanda  eat  ;  id  quod  optimi  Cod.  MSS.  et  Intcriptiooet  an* 


(*)  PlMednu  G.  Octarii  Angusti 
fait  libertus,  non  Tiberii.  V.  snpra 
Vicam  PbBEidri. 

(**)  Qvae  hic  Tocantur  fabnke 
Miopia,  easdem  Phedins  lib.  IV, 
Prol.  II,  dicit  jSsopeaSf  ubi  vide. 
Dici  etiam  possnnt  jEiopicm.  Se» 
naca  Consoi.  ad  Polyb,  e.  97,  me- 
raorac  ^sopeos  Logos.  Pari  modo 
dizit  Qc.  Acad.  II,  e.  4^.  Cameadea 
senttfUiay  et  de  Or.  lii*.  Ili,  e.  19. 
Cameadia  tnt.  Gf.  Desbillonii  Ad- 
denda p.  ZL. 

I.  ^sopus.  Ytà,  Excun.  I,  ad 
Proi.  I,  va.  I.  —  aucior,  Hcc  tox, 
referenda  ad  reperit,  et  TÌm  quasi 
habens  adverbii,  notat  JEsopum  fa* 
bularuoi ,  a  Phedro  scriptarum ,  in- 


ventorem.  Vid.  A.  D.  B.  T.  XLV, 
p.  168.  -^  materiam.  Intelligenda 
fabniarum  scribendanim  materia, 
der  Staff  xu  Faheln,  die  Materie. 
Hor.  A.  P.  38. — reperit.  Apte  ;  usnr- 
patur  enim  hoc  verbum  de  primis 
rerum  inventoribus.  Phn.  H.  N.  lib. 
Vn,  e.  56.  lÀtterus  aiti  apud  ^gyp' 
tioSy  aia  apudSyros  repertas  volunt. 
Sie  Virg.  iEn.  lib.'VII,  771  sq.  V. 
Scheffer. 

3.  polivi,  elegantiorì  euku  exor- 
naTÌ.  Intelligenda  h«c  de  cultn  ex- 
temo. Phaedrus  autem  Wnit  dicere  : 
fabulas,  quas  primnm  reperit,  seu 
excogitaTÌt  ingemo  iEsopns,  Tersi- 
bus  senariis  politiores  et  omatiores 
reddidi.  Infra  lib.  IV,  fab.  XX,  8, 
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Duplex  libelli  dos  est  :  quod  risum  movet, 

tiquae  taiis  ostendnnt.  -r  3.  tlos.  Tn  prima  RigaUii  Editione  legitor  :  duplex  libelUa 
OS  est.  Ita  et  Neveletus;  qua  lectione  oihil  est  durins.  MS.  Pith.  duplex  Ultelli  mos 
est.  Sic  priores  Kdilt.  Pilh.  Ritiersh.  aliorum,  al  mos  sii  iDdoles,  qualitas.  Haoc 
leciionem  taeiur  Gebhard.  CrqpuDd.  Il ,  et  Prasdiio  placebat;  ita  lamen,  ut  Tocem 
moris  acciperet  prò  lege.  Gronov.  duplex  fi  bellis  os  est,  i.  e.  dupKcem  habent  fa- 
ciem,  sive  persoiuim;  alieram,  quae  ridicula  apparel;  alieram,  qax  sapere  do- 
cel.  Vid.  Not.  Scheff.  Sed  veram  leciionem,  quae  est  elegaDiior  reliquis,  duplex 
Ub'lU dos  est,  habei  Cod.  Rem.  cui obsequuniur Rigaltius  in  Ed.  i.  Faber,  FreiDsh. 
e.  Scheffero,  ei  optimi  interpretes.  Lectionem  dos,  utpote  Latinissimam  et  MSS. 
aucioritate  Krmatam,  probai  eiiam  daud.  Civilis,  i.  e.  Wiibofias  (vid.  Schrade- 
rum  in  Emendatt.  libro  pag.  85  ),  in  Obs.  Mise.  Nov.  Voi.  I,  lom.  1,  pag.  ii4. 


ubi  vide,  totam  hunc  locum  sic  ex- 
pressit  :  invenit  ille  (  iEsopus  ),  no- 
stra perfecit  manus. — [  maieriam. . . 
polivi.  Ut  grxcis  vxa ,  sylvam,  sic 
materies  (yel  materia)  latinis  li- 
gnum  si(piificat.  Ex  hac  (Colom. 
lib.  V,  e.  Il)  definitìone  sequetur 
materium  politam  esse  proprio  ac 
physico  seosu  lignum  poiilum.  Ve- 
runi latiorì  sensu ,  si{piificat  etiam , 
id  ex  quo  fit  aliud  :  translate,  mate- 
ries apud  Latinos,  ut  Sku  apud  Ari- 
stotelera.  (•  Vid.  Aristot.  et  Theo- 
phrasti  metaphysicam  in  ed.  nu- 
pera  ri.  BrantUs):  entargumentum 
sermonis,  orationisy  libri.  G.  ] —  In 
posterioribus  tanien  libris  Phaedrus 
iEsopum  non  raro  ita  secutus  est, 
ut  eum  tantummodo  baberet  tam- 
quam  exemplar  in  arte  fabulatidi. 
Vid.  Prol.  Kb.  V,  I...  3;  Prol.  II, 
8  sqq.  ;  et  Scbiracbii  V.  D.  Clav.  in 
Pha^dr.  p.  28 1 .  De  usu  verbi  polire y 
quod  vertere  possis  ausbilden ,  eru- 
dite disputai  CI.  Hartm.  in  Chres- 
tom.  Phxdrìn.  p.  3.  —  versibus  se- 
nariis.  Versus  senarii ,  qui  et  sena- 
rioli  dicti  sunt  a  Gcer.  Tusc.  lib.  V, 
e.  33,  nomen  habeota  sex  pedibus, 
quibus  Constant.  Sunt  illius  generis 
iambici,  quod  propter  dimensiones 
tres  Trimetrum  vocatur.  Lege,  qu» 
notat  ci.  Lange,  De  hoc  versuum 
genere  sic  judicat  Cicero  Or.  e.  LV  : 


«  Comicorum  senarii  propter  simì- 
litudinem  sermonis  sic  saepe  sunt 
abjecti ,  ut  nonnunquam  vix  in  bis 
numerus  et  versus  iutellìgi  possit.  • 
Sed  metri  diligentiorem  iiiisse  Phx- 
drum  Plauto  et  Terentio,  eunidem- 
que  in  metro  peccasse  arte,  non  in- 
sci tia^  quod  de  poetis  comicis  Te- 
rentianus  Maurus  pronuntiat  p.  84- 
Edit.  Sant-Andrean.  jam  olim  con- 
tra  Scioppium  ree  te  observavit  San- 
torocus,  et  post  hunc  Desbillonius. 
Quibus  assentii  Faber,  scribens  in 
notis  :  «  Pha:dru8  illis  (  Comicis  ) 
castigatior  est  et  adstrictior.,  sed  ita 
tamen,  ut  honesta  quadam  interdum 
liberiate  utatur.  Quod  a  nobis  ea 
gratia  dicitur,  ne  quis  omnia  ejus 
carmina  ad  moleslam  illam  purioris 
Iambici  diligentiam  postulet  revo- 
carì.  Nam  quod  suspicatur  Sciop- 
pius,  ignorasse  Phanlrum  legesme- 
tricas,  cui,  quapso,  persuaserit?» 

3.  dos.  Translate  idem,  quod 
fructus,  ornamentum,  virtus.  Dos 
oris  prò  eloquentia  dixii  Ovid.  Mei. 
V,  56a.  A  duplici  autem  dote  com- 
mendai fabularum  libellum.  Scilicec 
altera  est  dcleclalio;  movet  enim 
risum  :  altera  utilitas  ;  prudenti  enim 
Consilio  vitam  monet.  Sicque  satis- 
fecil  pnecepto  Horatiano ,  «  Lecto- 
rem  deleclando  pariterque  raonen- 
do.  •  Vid.  A.  P.  344  et  333.  Conf. 
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LIB.  I,  PROLOGUS. 
Et  quod  prudentìs  vitam  Consilio  monet. 


Sag 


4.  prudenti.  Sir  reperii  Heinsias  in  V.  €od.  Pithcei ,  ut  TÌdetur.  Teste  Brolierìo  in 
MS8.  Pith.  ei  Rem.  et  Veti.  Ediit.  est  prudentìs.  Akenitra  leciio  est  a  manu  se- 
caoda.  Plaeiiit  recentioribus  prudenti^  quod  tueniur  Gebh.  Crep.  II,  6,  et  Burnì. 
Qnx  eniiu,  inquiunt,  superbia  Phxdrì  foret,  si  prudentem  monere  sibi  samerei? 
At  recte  Brotier.  :  «  hac  ralione  minime  moveor.  Verum  quuni  et  prudenti  dici  pos- 
sic,  et  sit  reception,  nihil  mutavi.  »  Gntncro  in  Spicilcg.  Observait.  ad  Ph.  pru" 
dens  est  perspicax ,  qui  sententiara  fabubrum  assequi  valet.  Et  hoc  sensu  defen- 
rfil  prudentìs,  quam  leclionem  quoque  prarferunt  W.  Ci.  Gnil  et  Lnnge.  MoneL 
Heinsius  ybuel ,  quod  iosolens  videlur  Bnrmann.  Hcumannus  in  Ccnsur.  Ph»<lri 
Walcli.  (  N.  B.  P.  XXVU,  p.  6o5)  mallei  ret^it,  quod,  quum  vita  prò  hominìbus 
dicatur,  non  est  uecesse ;  deinde,  si  rejit  scripsisset  Phaedrus,  qui  moitet  potuisset 


doctam  Giidii  de  hac  Toce  disputa- 
tioaem.  Sattler  :  Jes  Bdchleins  Mit- 
gift'  —  movety  i.  e.  concitai.  Cic. 
Att.  VI ,  Ep.  3 ,  «  in  quo  ille  mihi 
lisum  magis,  qu.im  stomachum  mo- 
vere aolet.  »  An  fabula  i£sopia  recte 
rlsum  movere  dicatur,  de  eo  qui- 
dem  acute  disputai  Jacobs.  in  Ób- 
servati,  ad  Phxdri  fabulas,  buie 
editioni  pr;rfixi«.  Fabiilis,  qnae  ri- 
sum  movent,  adnumerauds  e.  e. 
lib.  I,  fabb.  XI,  XXVI,  al.  — rwum 
movere  inlerpretatur  CI.  Gail,  amu- 
ser.  Frustra  hanc  Pha>dri  locutio- 
nem  carpit  Christius  :  vide  supra 
Disp.  dePhaedro  A.S. 

4>  vitam  capit  Burmann.  prò  ipsis 
hominìbus,  vitam  de^rentibus,  quo 
sensu  h%c  vox  tempore  Phaedri  fiiit 
usitata ,  id  quod  multis  firmat  exem- 
plis.  Sic  Martial.  lib.  VIU,  £p.  3  : 
«  agnoscat  mores  vita  legat'^ue 
suos.  m  Sensus  igitur  est  :  consilium 
dat  hominìbus ,  recte  prudeuterque 
vivendi.  Hunc  vcrsnm  compara  e. 
Prol.  lib.  II,  a...  5,  et  Prol.  IH,  5o. 
— In  movet et  monet  notant  Rittersh. 
et  Gud.  9rtLfmn/JUL9ìa,i  et  landaut  lib. 
rV,  fab.  IV,  i3.  In  quorum  senten- 
tiam  discedere  videtur  CI.  Tzichur 
ekcy  notans  :  ■  an  voluit  ludere?» 
—  [In  movet  et  monet  notant  Rit- 
tersbus.  et  Gud.  waft»^^put9%a.i,  Sed 
quum  nec  definiant  vocabulum,  nec 


notent  praepositiouis  sensum,  in  bis 
liceat  paululum  immorari.  Juxta 
Quìntilìanum  (Instìt.  Orat.  lib.  IX, 
e.  3,  pag.  167,  voi.  n,  edit.  Bip.), 
est  genus  figurae  qu:e  aut  similitu- 
dine aliqu.1  vocum,,  aut  parìbus, 
aut  contrariis ,  vertit  in  se  aures  et 
animos  excitat.Huic  nomen  est  4r«tf- 
«vo/u«^i0t  qux  dicitur  agnominatio. 
Ea  non  uno  modo  fit ,  sed  ex  vicinia 
quadam  prasdicti  nominis  ducitur; 
ut  mu/ter  OMEiiuM  imperita,  15  om- 
HiBus  infelix  :  homo ,  hostis  homo. 
His  Quintiliani  exemplis  sequentia 
subjungantur  :  non  decet  homi/iem 
genere  nobilem,  mobilem  videri: 
—  non  honoriy  sed  oneri  esse  ;  —  et 
spem  et  rem  perdidit.  Pneiverant 
Grseci,  ut  patet  ex  his,  w  ^ixtmroti 
«xXflc  ^ixitrgrior  M,uifcvnx*  «rStc  'Exjuc- 
J'oti  et  Xttfuu*  fuA  T«u7c,  *Aptfi^iktf^ 
iróxiy  ajtctTCf 4? .  Quod  apud  Latinos 
agnominatio,  ìd  gallìce  vocatur 
voisinage  de  mots  mis  Vun  à  coté  de 
Vaiitre,  ^rxfòi.  Et  hiec  definitìo  gal- 
lica, et  hxc  praesertim  Quintiliani 
verba  irafmiofMtmA^  agnominatio, 
ex  vicinia  quadam  nominit  dticta, 
satque  superque  indicant  sensum 
pnepositionis  tta^x.  T«  wttfay^dtffif 
cognata  est  ea  quae  vocatur  ir^fi^ 
9ti  quam  Henricus  Stephanus  ver- 
tit adnominatio,  sed  que  rectius 
forsan,  qnam  7«p«fOft«t9-i«,  juben- 
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33o    PH^DRI  FABULARUM  ìESOPIARUM 

Galumniari  si  quis  autem  yoluerit,  5 

Quod  arbores  loquantur,  non  tantum  ferae, 
Fìctis  jocari  nos  meminerit  fabulis. 

trrqtere.  —  6.  Bentleiut  :  ifuod  et  arbores  l.  n.  t.f.  Sed  Harius  osteDdit,  hoc  mi- 
nimc  necessariiun  esse.  Omictunt  euim  poetae  particubs  «e,  etiam,  ut  apod.  Ovid. 
A.  A.  lib.  1,  384.  Cùrpore,  non  tantum  ndulitate,  placet.  Vid.  Bunnann. 


te  etymologiaf  appellaretur  gal- 
lice,  auonance  y  ressembiance  ,de 
sons  :  donc,  caiembourg ,  ou  calam- 
bourg,  ut  princeps,  Phedr.  V,  7; 
rV,  ay  ;  et  tibiamy  ibid.  v.  8,  et  ti- 
biasy  ibid.  ▼.  9.  — prudentìs  vitam 
Consilio  moneu  Lectio  prudentis 
admittenda ,  i  **  quam  nimirum  ex- 
hibent  MSS.  Pith.  et  Rem.  et  ven. 
editt.  et  probant  GÌ.  viri  Schtvabe  et 
Lange.  a°  Quia  vulgaris  lectio  {pru- 
denti consiiìo  )  minus  elegans.  Ose- 
terum  «ri  prudens  dicitnr  de  pru- 
dente qui  non  solum  scit  et  proyi- 
det  ;  sed  qui  etiam  in  dubio,  consulit 
et  interrogat  quid  sit  agendum.  Sic 
gallice'nos  :  J*ai  poli  en  ven  de  six 
pieds  les  sujets  doni  Ésope  est  rin" 
uenteur:  matière précieuse  doni  il  a, 
le  premieTy  ouvert  la  mine.  Notre 
livre  a  ce  doublé  atmntage:  il  fàit 
soufire  (il  amuse)^  et  donna  de 
sages  conseils pourJa  eonduite  de  la 
vie.  Si  fon  youlait  me  eritiquer  de 
ce  <fuey  dans  mes  ven,  les  bétes  par- 
lenty  et  méme  les  arbreSy  quon  se 
SOHvienne  que  je  mejouedans  des 
fietions,  6.  ] 

5.  Calwmniariy  immerito  et  ma- 
ligne vituperare,  in  malam  partem 
interpretari,  ckicaniren.  Sic  Tao. 
Hist.  IQ,  75,  id  unum  ealumniatus 
est  rumor,  Alii  expHcant,  irridere, 
cavillari.  Male  Fbasdrum  bisce  ver- 
aibus  canssam  dicere  adversus  na- 
sntoa  vitaperatores,  acute  vidit  ci. 
Jacobs  in  Obeervatt.  in  Pbvdri  fa- 
bulas,  quaslege. 


6.  arbores,  Quasdam  Pbtedri  fa- 
bulas  intercidisse,  in  quibus  arbo- 
res loquuntur,  jam  olim  conjece- 
runt  Rigaltius  et  Heinsius,  quod 
deinde  probavit  Gudius,  qui  in  MS. 
Divion.  reperit  ejusmodi  Pbspdri  fa- 
bulam,  ab  ipso  numerìs  suis  resti- 
tutam.  Inscripta  est  :  Homo  et  Arbo- 
res. Vid.  Appendic.  Tabular.  Burm. 
V,  et  Romuli  Fabb.  lib.  IH,  fab.  XIV. 

7.  Fictis.  Firtoe  fabube  opponun- 
tur  veris  ;  boc  igitur  Epitbeton  non 
est  otiosum.  Nam  you  fabula  y  per- 
tinens  ad  vocabula  media ,  narratio- 
nem  quamvis  et  veram  et  falsam  si- 
gnificat.  Sic  infra  lib.  II,  fab.  V,  6, 
verafabella.  Sneton.  Donùt.  e.  i5, 
dieifabulcy  i.  e.  narrationes  rerum, 
que  bocce  die  acciderunt.  Gic.  Fa- 
bula TrojcBy  i.  e.  res  Troj»  gests. 
Cf.  Scbeffer.  Infra  lib.  HI,  Prol.  37. 
PhaMÌrus  fictas  fabulas  vocat  fictos 

jocos.  Idem  Epitbeton  occurrit  lib. 
II,  Epil.  i3.  Sed  etiamsi  fabula  tan- 
tum ea  esset,  qu«  fingitnr,  non 
tameu  Epitbeton  ^cfa  culpandum 
esse,  probavit  Burmannns,  quum  et 
ipse  (Àc.  I,  de  N.  D.  a,  dixerìtyfcfam 
simulalionem  y  ad  quem  locum  v. 
Davisius.  Cui  adde  locum  Gie.  Verr. 
Ili,  e.  78,  quem  laudat  Bronkbus. 
ad  TibnU.  Ili,  tv,  68,  «  Non  me  (a- 
git,  judices,  vetera  exempla  prò 
fictis  fabulis  jam  audirt  atque  b«- 
beri.  — jocari.  De  fabulis  Pbcdro 
boc  vocabulum  sollemne;  inde  et 
fabulas^ocos  dicit,  lib.  Il,  Prol.  5; 
Prol.  in,  37;  lib.  IV,  fab.  VII,  a. 
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LIB.  I,  FAB.  I.  33i 

FABULA  I. 

LUPUS  ET  AGNUS. 

Ad  rivum  eumdem  Lupus  et  Agnus  venerant, 
Siti  compulsi  :  superior  stabat  Lupus, 
Longeque  inferior  Agnus.  Tnnc  fauce  improba 

3.  Fauck  improba.  In  Còd.  Pith.  tu  face  improba.  Hinc  Pithceos,  Nerelet.  Unin. 
Prasch.  et  olim  etum  Ri.;altius,  alii,  cvan  quibus  facit  Barth.  Adv.  lib/  XLV1I, 
cap.  IO,  tdideruatface  improfm,  perfiicem iram  intelligemea ;  aed  qnod  Bnnàai»- 
nat  capì  poue  patat  prò  rabie  veotris.  Hanc  lectionem ,  qua  judicantibus  Barthio 
et  Cndio,  mhil  est  yenustiat  et  Latiniu»,  recte  rejicÌQOt  Heinsiiu  et  Faber.  In  ve- 
toRìathnb  enim  membranlt  non  raro  u.  omittitar  et  ptofaucibus  ìe^tnrfadbus. 
Vid.  Gebhtrd.  Crepand.,  fib.  II,  cap.  6,  pag.  76.  Rittersburitu ,  qoem  seqoitur 
Bemlig.  Iegit,,^tma  improba,  qnod  non  ideo  iaiprobat  Bomiannaa,  quia  de  siti 
pnDcaaait  t  nne  diibio  ennn,  «|^  quoque  carne  fanaem  sedare ,  arsisse  hipum  ;  sed 
quia  contra  Qodices  omoes  scriptos  et  ediios  non  Ubeoter  admittit  noras  oonjec- 
tura*.  Deiode  ùjmme  scrtpsisset  Phsedms,  nullus  Ubrariiu  mntasset  obvium  et  fal- 
cila yerbum;  qanm  contra  manixtivt^w  et  dnrtiis  tìshiq  rofoucé  facile  ad  mata»- 
dam  sdoìfM  inducere  poiiUsset.  Ncque  etiam  vEsopns,  fab.  33o,  Ed.  Hauptm. 
Ignattns,  vulgo  Gabrias,  fab.  35 ,  et  Anon.  Nil.  fab.  Ili,  favis  mentionem  faciont. 
Veram  lectionem^SuMis  improba,  babet  Cod.  Rem.  Sic  edidemnt  Rigahius  et  Fa- 
'  ber.  Cnà  leecioiri,  qnae  ad  poeticaiB  rationenl  propina  accedit  reliquis,  favet  prae- 
tar  Cod.  Rcnk.  Boanabs  (  queoa  vkl.  infra  Ub.  I,  Cab.  3  ) ,  et  locrn  Virg.  iEneid. 
lib.  U,  355  sq.  qai  impnbam  ventris  rabiem  et/kuees  aioeas  in  hipis  4M>mmemo- 
rat.  fVtuca  improba  dafendit  etian  Cland.  GìtìIìs  in  Oba.  Miao.  N.  V.  1.  T.  I,  pag. 
ik4>  it.  Gqpenu  lib.  II,  Oba.  cap.  ao,  et  looa,  a  G«diq,  BuroHinno,  cateris  ad* 
ducta,  innant  certissime  eam  lectionam.  $cioppins  kgdbat  e  co^jectura  voos  un- 
proba,  et  jnngebai  cosi  iis,  qnae  seqiuuiiur,  juryii  e.  1.  qoani  lectionem  deinde 

Sed  poetam  passim  jocis  uti  illibor  a.  compulsi  yìm  habet  pKeposi* 

ralibus,  non  negabit,  qui  le^t  Bb.  tionis  per  Latinisinani  frequentem. 

IV,  fah.  XVH;  lib.  I,  fab.  XXIX;  Sic  kamen  au$  ìhurst,  den  Durst  zu 

Kb.  m,  ftib.  m,  aMas.  Idschen.  Gf.  ad  B.  T.  49,  p.  48B.  — 

PanTLA  I.  Lupus  et  Agnus.  —  superior  i.  e.  loco  superiori,  per 

I.  Bene  ad  b.  ▼.  Lessin^us  (zur  consequeos,  fonti  propior.  Plaut. 

Geseh,  der  jEs.  Ihb,  p.  a3l):  Das  Mostel.  I,  I,  42,  accumbere  supe- 

musste   neh   wunderbar  schicken^  rior;  liv.  lib.  XXI,  e.  /^jy  superiora 

dass  heyde  tu  gleicher  Zeit  durstete,  Podi  vada.  Recte  autem  addit  vs. 

utid  heyde  an  Einen  Fluss  ihren  sq. /on^e  m/erìor,  ut  judicaripossit 

Durst  zu  Idschen  kamen!  und  wa-  de  atroci  lupi  criminatione  et  de 

rum  dies  wunderbare?  der  Grieche  injuria,  quam  facit  agpo. 

sagt  vici  naturlicher:  xóaoc  <&««^«U  3  sq.  Faufie  improba  ineitatus  est, 

fcivo{  Offa.  oMTÓ  Tiitf  rvTOfxoV  mfOTTO.  magna  et  boisatiabili  vorandi  cupi- 

Denn  ivozu  muss  auch  der  fTolf  ditate  stimulatus.  Eleganter  Barn- 

durstìg  seyn?  ierus  :  der  blutgierige  Ràuber,  — 
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332    PHiEDRI  FABDLARUM  ^SOPIARUM 

Latro  incitatus,  jurgii  caussam  intulit. 

Cur,  inquit,  turbulentam  fecisti  mihi  5 

Islam  bibenti?  Laniger  contra  timens  : 

Jac.  Tollius  iovenit  apud  Vincenùnin  BcUovac.  in  Spec.  Doctrin.  cap.  ii4.  Vid. 
siipra  Nodi.  Lìu.  de  Vincent.  BelloTacens.  coU.  Excnre.  Il,  ad  vers.  3,  4-  —  4* 
Edilio  Didoli  ttereotypa  h.  v.  ita  exhibet:  Latro  incitatus  jurgi  causam  Auac  in- 
tulit. Latro.  Scioppias  reponii  lucro,  ineple  ;  jadicante  Bnrmanno ,  quam  et  Latro- 
nes  lupos  vocei  antiquus  Scholiastes  Statii  lib.  V,  167,  et  cadem  ratione  cenato- 
rem  dicat  Latmnem  Virgil.  JEn.  XII,  7.  —  5,  6.  Libri  tcripii  et  Editt.  principes  : 
Cur,  inquit,  turbuLntam  mihi  fecisti  aquam  Islam  bibenti?  qnod  mntarunt  Tane. 
Bentlei.  Cur,  inquit,  turbulentam  mihi  fecisti  aquam  Obstans  bibenti?  Sic  Biponli- 

post  Gttdium,  conjiciens,  Phaedruni) 
dum  hanc  fabulam,  maxime  hmic 
locum,  componeret,  aote  ocnloi 
habuisse  Vùqg.  JEa.  IX,  Sg...  64.  — 
jurgii  caussatn-  intulit,  prebnh, 
fìnxit  caussam  jurgandi,  suchte  Gè- 
legenheit  {male  nonnullì  nahm  An^ 
lass)  zum  Zank.  Ratio  addita  est 
in  fabula  Graca  :  «roSro»  (  «^i*)  tCo»- 

cèAt.  Phaeòrm^fauce  improba  inci- 
tatus, ni  fallor,  fortìus.  Laudat  CI. 
Schulze  Cic.  prò  Leg.  Man.  e.  22, 
«  urbes  jam  locupletea  ac  copiosas 
requiruntur,  quibas  caussa  belli 
propter  diripiendi  copiditatem  in- 
feratur.  »  De  hac  loquendi  formula 
lege  doctam  disputationem  Burm. 
et  Hartmann!. 

5  sq.  turbuientam  fecisti.  Infra 
lib.  IV,  fab.  IV,  a ,  tuMÒavit  vadum. 
—  Isiàm  y  intellige  atpiam.  Eodem 
modo  dixit  lib.  1,  fab.  XXIX,  8 ,  st- 
mile  est  hoc  rostro  tuo.  Laudat 
Burm.  Ter.  Heaut.  Ili,  I,  i,  lucescit 
hoc  jam,  ubi  hoc  caslum  significat. 
Commodum  autem  sensum  habet, 
sÌTe  interpreterìs  istam  ìnunumf^  ut 
intelligatur  aqna  infoior,  quam  lu- 
pus monstrabat  agno,  qnodmalim; 
sive  hanc,  i.  e.  aquam,  ad  quam 
stabat  lupus.  Gf.  lib.  IV,  fab.  XI,  5  ; 
Plaut.  Amph.  II,  il,  125,  et  infra 
Excurs.  II ,  ad  ▼.  6.  —  Laniger.  Ab- 


Faux  improba  indicat  tropice  in- 
gentem  vorandi  cupiditatem,  seu, 
ut  aie  Virg.  JEn.  II,  355  seqq.  im- 
probam  ventris  rabiem.  Gebhardus 
Crepund.  lib.  D,  e.  6,  laudat  locum 
Rufini,  lib.  I,  cap.  8,  ex  Eusebio 
s.  Josepho  :  Aviditas  inexplebilis 
semper  inerat  cibi,  nec  tamen  sa- 
tiari  unquam  rabidis  incitata  fau- 
cibus  valebat  nimia  gulce  ingluvies. 
Sed  tÒ  improbus  expficandum  insa- 
tiabilis,  immodicus.  Vid.  Heyne  ad 
Virg.  Gè.  I,  119,  et  ID,  43i.  Sic 
Virg.  Gè.  I,  145,  labor  improbus, 
i.  e.  magnus.  Cogitandus  lupus  di- 
ducto  ore  et  ingenti  hiatu  accurris- 
se,  et  jurgii  caussam  intulisse.  Dixit 
autem  poeta  incitatus,  ut  Gic.  de 
Senect.  e.  1 2 ,  maxima  incitatus  vo- 
luptate  corporis.  Vid.  Hartm.  et  Ex- 
curs. II,  ad  vs.  3  sq.  —  Latro.  Ex- 
quisite.  Sic  infra  lib.  I,  fab.  XVII,  2, 
canem  calumniatorem ,  et  lib.  I, 
fab.  XXXI,  5,  milvum  raptorem  ap- 
pellai. Pertinent  ejusmodi  vocabula 
ad  poetica,  in  quibns  inest  elegan- 
tia  et  vis.  Lupus  autem,  quem  Virg. 
appellat  raptorem  JEn.  II,  355... 
358,  coli.  Ovid.  Met.  lib.  X,  54o, 
et  Phxdro  lib.  I,  fab.  XVI,  5,  hoc 
loco  dicitur  latro,  quia  insidias  me- 
ditatur  pecori.  Virg.  Ecl.  V,  60,  cf. 
V.  L.  De  voce  latronis  docte  dispu- 
tai CI.  Hartmann,  non  sine  ratione, 
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Qutpossum,  quaeso,  £acere,  quod  quereris,  Lupe? 
A  te  decurrit  ad  meos  haustus  liquor. 
Repulsus  ille  veritatis  viribus, 

ni,  mii  qnod  y.  6,  msUms  legant,  quod  ad  veterem  aerìptaraxn  propins  accedit. 
Sed  jam  olim  Harìns  et  Burm.  rejecenmt  Bentleii  obstans.  Longe  enim  a  lupo  di- 
ftcabat  agnas,  nec  impedire  lapom  potente,  quo  minas  biberet.  Neque,  obaervanie 
Burmanno ,  verba  Graeci ,  «rrvii?  àvtÒv  juùi  f«rr«  capi  pouant  de  a^no  obsf  ante 
(  aui  ÌDSUnte  )  sed  quod  turbnlenum  facient  aqnam ,  non  sineret  illum  bìbere ,  ut 
praetexebat,  ;iquam  pnram.  SchefFer.  Lallemant.  Brotier.  Desbiilon.  alii,  cur,  ih- 
quU,  turbulentam  focisti  mUd  Aquam  Liberiti.  Sed  malnnt  critici  reiinere  istam, 
et  tubintelligere  aquam,  Cnningham.  legit:  Cur,  itufuitf  turbulentam  mihi  fitìsti 
aqnam  Isthic  bibenti?  —  7.  possum.  Ueim.  possìm.  —  8.  quereris.  Al.  querere. 


solute  et  graphice  prò  a^o,  ut 
harbatus  Ub.  IV,  fab.  IX,  io;  La- 
trans  lib.  V,  fab.  X,  7,  etc.  Delecta- 
tor  enim  poeta  jucunda  in  appel- 
landis  animalibus  Tarìetate ,  quo  io 
genere  Synonymis  uti  solet,  ab  at- 
tiibnto  desnmtis,  in  senso  s  incor- 
rente. —  Laniger  prò  ariete  posuit 
Ovid.  Met.  VII,  3ia,  teste  Burm. 
Adde  Vuqg.  ^n.  DI,  660  et  642, 
centra.  Vicissim,  ut  lib.  V,  fab.  X, 
7,  et  Vurg.  iEn.  I,  80.  —  [Laniger, 
gallice,  le  pcrte-laine,  epitheton 
non  supervacaneum  certe.  Quis  a 
se  alienam  existimet  illins  animalis 
sortem,  cujns  lana  nos  Testit?  — 
cantra,  non  significat  galiice,  au 
contraire,  verum  de  son  coté.  G.  ] 

7.  Modesta  timentis,  vel  negantis 
exprobratio.  Tzschucke.  Nota  fi(pi- 
ram,  qnam  Tocant  periphrasin, 
qnum  res  non  suo  verbo  appellatur, 
sedplurìbus  Teilsis  exprimitur.  Tei 
aogendi,  vel  minuendi  caussa.  Nam 
proprie  agnus  dicere  debebat  :  qui 
possnm  aqnam  turbidentam  facere? 
id  quod  lon^  audacius  dictum  fìiis- 
set.  Non  recte  i^tur  quidam  :  JJn- 
móglich  kann  fck  das,  f^olf,  quod 
ab  hoc  loco  est  alienum.  Vid.  A.  d. 
B.T.49,p.488. 

8.  decurrit.  Decorrere  est,  deor- 
sum  correre,  ^.'s«r«Tft;i[flir»  seu 


iuvta}f%tf,  Gf.  Hartm.  Plin.  lib.  Ili, 
£p.  ao,  «  quidam  ad  nos  quoque, 
▼elut  rivi  ex  ilio  beuÌ£[nissimo  fonte, 
decurrunt.  »  —  ad  meos  haustus, 
ad  me  bibentem.  Poetice  dictum. 
Male  vertuut  :  zu  meiner  Trdnke. 
Hsc  vox  enimnotat  locum,  ad  quem 
ammalia  ducuntur  bibendi  caussa. 
Melius  Ramlerus  :  xu  meinem  Mun- 
de.  —  [decurrit.  Decorrere  est  deor- 
sum  currere,  quod  grasce  dicunt  lut- 
*tWTf%x*^^*  ^^  supra  adnotatum.  Ad- 
moneantur  pneterea  tirones,  prae- 
positioni  de  interdum  respondere 
•»,  interdum  MCTat,  et  insuper,  %% 
modo  exclusivum  esse,  modo  par* 
titivum. 

9.  Repulsus.  Repellere  est  rejice^ 
re  ;  qux  duo  verba  juncta  vides  ap. 
Plaut.  Bacchid.  IV,  III,  19,  hinc 
eum  egodictis  malis...  repuli,  rejeci 
hominem.  Hartm.  De  hoc  verbo 
pluribus  egit  Burm.  ad  Ovid.  Met.  I, 
759.  Adde  Gebh.  Ili,  Crep.  io.  — 
[Repellere ,  non  est  rejicere,  ut  vult 
CI.  Schwab.  Rejicere  est  vel  retro, 
vel  iterum  (monente  rontextu)  ja- 
cere:  repellere,  est  pcllere  retro, 
vel  iteratij  ictibua.  Qua?  quidem  duo 
etsi  non  valde  discrep;>nt ,  synony- 
ma  tamen  non  sunt  appellanda.  Qui 
enikn  pellit,  non  jarit.  Quod  quidem 
discrimen  pivsertin  hoc  exemplo 
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Ante  hos  sex  menses  male,  ait,  dixìsti  mihi.  i« 

Respondit  Agnus  :  Equidem  natus  non  eram* 
Pater  hercule  tuus,  inquir,  maledixit  mihi. 
Atque  ita,  correptum  lacerat  injusta  nece. 

qskod  ctiam  tatisfadt  mttio.  In  acri|HÌa  Ubrìt  eat  ^ueris,  —  io.  Antéa  kgeharar  : 
anta  hot  iex  menses,  ait,  maUdixiiti  mihi.  Sic  Nevaiet.  Sed  «pria  ail,  nt  eoi  in 
vulgata  leciione,  non  pocett  esse  moootyUabon ,  excogitaYit  CuJiua  Tnerin,  qaa 
atitur  Pbvdrat  lib.  I,  lab.  XXVU ,  8,  «t  qiup  apad  aiioa  frtqmem  eti.  Kaenpia 
oongeaaenini  Hoogatraun.  et  Gnd.  Nonnulli  «didanint  :  anu  hoi  sex  menses  at 
maUdixisti  mihi;  mutalo  ait,  qnod  «te  in  MSS.  Aero,  et  PHli.  in  at,  qnum  \cnnfl 
aii  retpuerei.  Sic  I^Uemam.  Broiier.  Dcibillon.  aU.  Mcorsiof  hunc  T^ramn  eie 
rcttittti  posse  pntabat  :  ante  hos  sex  menses  maiedixisti,  ait,  mihi,  qnod  recepit 
Ursinos.  Non  male.  Sed  Mardlius  ad  Hor.  I ,  Ep.  in,  pag.  1 19.  Edìt.  Par.  i6o4 , 
in-fol.  Pbsdnun  tò  ait  non  eiprimi,  aed  inicUigi  volniase  exinònat.  —  la.  Uar^ 
cute.  Codices  hercU;  versus  grada  hercule  repoauit  Rigaltioa.  Nevelctua  edUit: 
potar  henU  t.  i.  m.  m.  Meurstns  aie  rcstituere  conabatur  :  pater  tuus,  intuii, 
hercle  maledixit  mihi.  Sic  dedit  Ursinus.  At  Benileius  :  piUer  herclc  tum  tttus  i.  m.  m. 
Harins  :  at  pater  hercle  tuus.  Sine  caussa  nterqne ,  ut  docet  Duna.  Ci.  V.  L.  ad 
lib.  UI,  i^b.  XTII,  S.  —  i3.  BenQ.  existimabat,  male  Latine  dici  lacerat  injusta 
nece;  legebat  igltnr,  mactat  1.  n.  Sed  Harins  notai,  id  atque  insolenter  dici.  Hic 
vero  corrigit;  lacerans  injnste  necat,  qnod  enperflanm  videtnr  Barm.  Nsm  qoìs 
diibitet ,  ìupaaa  lacerasse  agnun» ,  nee  inseciuan  fniasa  necen ,  nisi  hoe  adderetm*  ? 


firmatur  Gesaris  (de  beUo  Gallico, 
I,  4^}:  «  Cessar  suU  imperavit  ne 
quod  omiàino  telum  rejicerent  a  ; 
sed  non  vetuic  quominus  repelle' 
reni.  Sic  etiam  dicaa  aliquem  vento 
repuUum  •  ]itore,non  rejectum. 
Hic,  a^nus  ae  defendit  ab  injuria 
falsa  quam  veritas  repelliti  sed  non 
vicissim  aggreditw  lupum  ,  nec 
contumetiaBì  centra  in  feram  rejir- 
cU,  timens  quippe.  G.  ]  —  veritatis 
virìbus.  Verìtatem  soa  vi  pollere  af- 
firmat  Cic.  prò  CoeL  cap.  26,  o  mw 
gnu  vis  veritatis,  etc,  Uunc  Tersum 
verte  :  durch  diese  starie  H^ahrheit 
abgefertigtt,  ab^ewiestn.  Perperam 
vertunt  beschàmt.  Vid.  A.  d.  B.  T. 

49^P^-488.  ^    .  . 

IO.  Ante  hos  sex  menses.  Latinis- 
sime  de  tempore  proxime  eiapso, 
hoc  sensu  :  Es  sind  yerade  sechs 
Monate.  Exempla  sappeditabont 
SchefFeri  et  Bunnanni  notar. 

1 1 .  Hoc  aiigumentiun  inter  proba- 


tiones  tnexpn^abiles  refert  Quìd* 
til  I.  O.  lib.  V,  e.  IO,  p.  m.  369, 
teste  Burm.  Magna  autenì  vis  atque 
simplicitas  inest  in  bac  a^i  respon- 
sione, qive  si  esset  lon^r,  vim 
amissnra  fnisset.  —  la.  hercule. 
Vid.  ad  lib.  m,  fab.  V,  4,  et  lib. 
ra,  fab.  XVU,  8. 

i3.  Atque  ita.  Pbaedro  familiaris 
et  eiegans  locutio.  Pulehre  b.  1.  ex- 
primit  borrendum  hipi  impetum, 
qui,  non  exspectato  responso, 
agnum  corrìpit  et  lacerat.  Bene  Ge- 
rike:  Erspricht's,  ergreiftund  tòd- 
tet  es.  Vid.  lib.  I,  fab.  XXO,  9;  lib. 
rV,  fab.  IV,  9.  — •  lacerat y  injusta 
nece.  Sic  recte  distinxit  Scheffcnis, 
quia  lacerare  neee  non  sati»  Lati- 
num  putabat.  In  hac  di<ainctione, 
jodicant  Burmaniio ,  sensus  e^re- 
gius  et  proposito  fabul»  conve- 
niens.  Larerat  enim  notat  mortis 
genns,  quo  lupisoleot  gra«sari.  Vid. 
e.  0.  Ovid.  Ep.  XI,  Ila.  Deiadc 
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Haec  propter  illos  scripta  est  homines  tabula, 
Qui  fictis  caussis  innocentes  opprimunt. 

FABULA  II. 

« 
RANiE  REGEM  PETENTES. 
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Athenae  quum  florerent  ae<{uìs  legibus, 
Procax  libertas  ciyitatem  miscuit, 
Frenumque  solvit  pristinum  licentia. 

3.  Uctntia.  Hcinsìiu  et  OaToring.  maUent  Uceniùe, 


addit  jadicium  saum  poeta  ^   quo 
hanc  necem  injustam  pronuntiaL 
Cf.  A.  d.  B.  T.  io5,  p.  258.  Hanc  ta- 
men  distinctionem  non  pauci  9unt, 
qui  negligam  ;  ex  antiqiiioribus  Gro- 
nov.  Hoogstratan.  etiam  Bipontmi, 
Desbillon.  Broóer.  alii,  qui  viden- 
tur  coojunctim  posita  yerba  satis 
Latina  putasse.  Etsi  enim  locutio 
lacerare  nece  exemplis  non  potest 
firmari,  ideo  tamen  Bnrm.  non  pu- 
tat  daranandam  ob  lib.  II,  fab.  VI, 
17,  et  Ovid.  Ep.  XIV,  la.  Quom 
etiam  Qc.  lib.  I,  de  Off.  e.  67,  di- 
cat,  scelere   omni  lacerarunt  pa- 
triam,  conjiciebam  olim,  ad  hanc 
analo^am  dici  posse,  lacerai  m- 
justa  nece.  —  [  lacerai  injusta  nece. 
Hsec  per  metonymiam,  ni  fallor.  Fru- 
stra igitur  YÌri  docti  sic  distinguunt 
lacerai,  tn/u5ta«ece,jubentesPhs- 
dram  depositis  iinguse  latinae  qnasi 
vttltu  ore  et  lineamentis,  loqui  re- 
centiornm  qùorumdam  more,  ad- 
mittentem  sermonis  genvs  trunca- 
tum,  sese  interrumpentem  (prolato 
Tocabulo  lacerai  ),    et  teneriores 
animos  bis  yerbis  prò;  se  feren- 
tem  in  quU)us  nil  nisi  narrantis  Yer- 
ba  deprebendere  niibi  videor.  G.  ] 
1 4 .  propier  iUos.  Compara  Ub.  IV, 
fab.  XXU,  3.  —  i5.  ficiis  caussU, 


i.  e.  ob  crimina  ficta.  Causta  enioi 
bic  siint  crimina,  ut  Grecis  ««rm. 
CI.  Satiler,  oline  alien  Grand.  Go- 
dins  haec  Tiberium  respicere  recte 
putabat,  quem  Suetonius  et  Seneca 
narrant  fictis  crìminibus  sub  nomine 
jttstitise,  qaos  yellet,  peremisse.  Vid. 
Suet.  Tib.LXI,ZLU. 

Compara  f abul  am  iEsopi  GCXXX; 
Edit.  Hauptm.    CCXXXIII,    apad 
Nevelet.  in  MytboL  JEaop.  p.  374, 
Ernest,  p.  171.  Ignatii,  vq%o  Ga- 
brio fab.  XXXV,  in  Nevel.  My tb. 
^op.  p.  374,  Ed.  Hauptm.  p.  3i6. 
Fontanii  lib.  I,  fab.  X.  Lictwehrii 
lib.  IV,  fab.  Xm.  Legitur  apud  Ro- 
mulnm  lib.  I,  fab.  II.  Anonymum 
Neveleti  fab.  II.  Anonymum  Nilan- 
tii  fab.  III.  Cecenin  sunt  Interpre- 
tes ,  qui  lupum  in  bac  fabula  Sejani, 
agnum  Phadrì  spaciem  exhibere 
contendant.  Equidem  aliter  sentio, 
quemadokodum   intelligi  poiest  e 
Gommentarìis  de  Vita  Phvdri.  Nam 
tum ,  quuA  ftcriberet  Phsedrus  hanc 
falnilam,  nondum  inciderai  in  cala- 
mitatem,  cajua  auctor  crat  Sejanus. 
F^B.  II.  Ranm  re^em  petenéea.  — 
I...  3.    Totiot  kajus  loci,   cvjus 
Tim  et  omaiun  nota ,  sensoa  bie  est  : 
Quum  leges  valerent  Athenis^qnìba.*: 
erat  aancituaa,  ul  omnos  aeqvaii  es^ 
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Hinc  conspiratis  factionum  partibus, 

4.  Hinc.  Heins.  hic  Sic  eDÌm  iovenerat  in  margine  Cod.  Pith.  Hunc  seqoitor 
Benilei.  nec  Gudio  haec  lectio  dispUcel.  Eleganier  amem  Aie  poniiur  prò  lune. 
Conspiratis  fiictionum  p.  GronoT.  mallel  :  hòtc  eonspirata  Jùciionts  partibus.  Coof. 
Not.  Schcff. 


sent  conditìone,  et  acquali  jure  con- 
tinerentur:  cives,  procaciter  abu- 
tentes  libertate,  turbaverunt  civi- 
tatem,  et  licentia  pra*cipites  acti 
pristinum  illud  frenum  legum,  quo 
coDtinebantur  olim ,  solverunt,  i.  e. 
rejecerunt.  De  aquis  legibus  vid. 
Exc.  IH.  —  [tequis  legibus.  iEquas  le- 
ges  (praeci  dixerunt  iVovo/ui«f  (  Hero- 
dot  in,  Lxxx,3),  Ì0«7oxn-tf «V (Diog. 
4,  Epist.  SoloQ.  ad  Pisistr.  p.  4'  )  ed. 
Meibom.),  ìnyofw  {Demosùì.  Or. 
fun.  ),  KòtfrÀ*rùU{  lifÀùuCy  ir  Affi  tÒ  10-ov 
xmnÀ  ì%  A^mffii  (Thuc.  II,  zxzvii, 
I.  G.  ].  —  jiorerent.  Bene;  hoc 
verbum  enim  de  rebus  laetis  et  prò- 
speris  usurpatur,  ut  notat  Clar. 
Tzschuck.  Hoc  loco  Tigorem  status 
pubtici  exprimit,  quo  sensu  Cic. 
rempublicam  dixit  Jiorentissimam 
prò  Rose.  cap.  XVIII.  ^^uus  habet 
notionem  apqualitatis.  Hor.  lib.  HI, 
Od.  I,  i4  sq.  quo  loco  asqua  lex  pa- 
reui  omnium  infert  conditionem, 
qua  illttstres  cum  obscurìs,  locu- 
pletes  cum  pauperibus  necessitas 
premit  moriendi.  Coli.  lib.  I,  Od.  iv, 
19,  ao;  lib.  II,  Od.  svili,  3a...  34. 
—  Procax  proprie  est  petax.  Vid. 
Serv.  ad  Vii|j.  JEn.  I,  53o,  coli. 
SchefF.  Hinc  Gerike:  habsiichtiger 
Freyhvitssinn  verwirrete  àen  Staat 
Equidem  mallem  amtgelcLSsen ,  zìi' 
gellos.  Cic.  prò  Flacc.  e.  7 ,  «  Gr»- 
cia  concidit  libertate  immoderata 
et  licentia.  ■  —  [Procax,  {jàllice, 
Lardi  à  demander.  Hinc,  effronté, 
A  precando,  i.  e.  poscendo  (Cic), 
procacitas  nominata.  G.  ] — miscuit, 
i,  e.  turbavit.  Metapborice.  Promis- 


cue enimusurpantTeteresmùcereet 
turbare  de  seditiosis  ac  turbulentis 
molitionibus.  V.  Burm.  Syllog.  Epp. 
T.  IV,  p.  4i6 ;  Nep.  Paus.  I,  3 ,  p/u^ 
rima  miscere  ccepit.  Laudat  Scheff. 
Cic.  de  Leg.  Aqt.  contra  Rullum 
e.  XXXIII,  «  homines  inerant  in 
urbe,  qui  malis  concionibus,  tur- 
bolentis  Senatus  consultis,  iniquis 
imperiis  miscerent  rempublicam.  » 

—  Frenum  ,  metaphora  ducta  ab 
equis,  qui  frenorum  ope  coerceri 
solent;  intellige  h.  1.  leges,  quibus 
civitas  moderanda  erat.  Cic.  de  Or. 
IH,  e.  xu,  «  exsultantem  te  repri- 
ment  validae  le^um  habenae.  »  Hart- 
mann.—  soivit,  usitatius /axaf  ;  au- 
0et  tamen  hic  licentiam.  Tzschuck. 

—  licentia.  Cum  Burmanno  nomi- 
nativo accipiendum,  non  ablativo, 
quod  volunt  nonnulli,  ut  SchefFer. 
et  CI.  Jakob,  Nam  ut  procax  libertas 
miscuit  civìtatem  ;  sic  licentia,  inde 
nata,  solvit  frenum  pristinum.  Si- 
mili modo  dixit  Hor.  lib.  IV,  Od. 
XV,  4,9...  II,  «Tua,Cap8ar,  a»tas... 
ordinem  rectum,  et  vaganti  frena  li- 
centiae  injecit,  »  qui  locus  Burman- 
no debetur.  Sic  Phx'Irus  sa^pius. 
Vid.e.g.lib.I,fab.  XXni,  7. 

4  sq.  lUustrandae  illonim  tempo- 
rum  historia?  in  servire  pcrtest  Ex- 
curs.  HI.  Dum  if^itur  factionum  pai^ 
tes ,  i.  e.  factiones  (quod  referendum 
ad  singularia  Phaedri)  ^dvcrsus  se 
invicem  conspirant,  et  unaquvque 
partes  sibi  adsociat ,  et  firmare  sua 
parat  in  peirniciem  alterìus;  cpiod 
maxime  effecit  Piftistrafus  eloquen- 
tia,  blandìtiis  et  liberalitate  :  eo  tan- 
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LIB.  I,  FAB.  IL 

Arcem  tyrannus  occupat  Pisistratus. 
Qiium  tristem  servitutem  flerent  Attici , 
Non  quia  crudelis  ille;  sed  quoniam  grave 
Omne  insuetis  onus,  et  coepissent  queri  : 

7,  8.  Codd.  MSS.  gravis  omnino  insueti  sonus  est.  Vid.  Gnd.  Hìnc  Tolgo  legitnr 
onuiino;  quod  vcl  ad  grave,  tcI  ad  msuetis  trahit  Gron.  ReOonit  etiam  cum  Lolie- 


dem  rerum  Tentum  est,  ut  hic  occu- 
paret  arcem.  —  conspiratis  activc , 
prò  conspira ntibus.  Sic  juratus,  prò 
co,  qui  juravit  :  sic  conjurati.  Val. 
Max.  lib.  IV,  e.  1 ,  7 ,  utraque  parte . 
perorata,  i.  e.  quum  utraque  pars 
perorasset.  Gudius  conspiratis  par- 
tibus  expiicat  passive,  ut  sin!  factio- 
nes  in  unum  conflati.  Vid.  Ej.  de 
hac  voce  disputationem.  Cui  assen- 
tiunt  Kohl.  Gomment.  crit.  I,  i5, 
p.  55;  CI.  Sckirach.  in  Oav.  P.  I, 
p.  73  ;  CI.  Sehulze  (Anmerkk.  p.  1 2) 
V,  4,  bene  vertunt  :  Partìteyen  gè-' 
gen  Partheyen  rotteti  sich  zusam- 
men.  —  [  conspiratis  active  prò  con- 
spirantibus.  Sìcjuratus  prò  eo  qui 
juravit.  Ita  CI.  Schwahe.  Sed  con- 
spiratis partibus  non  ma(ris  active 
sumendum  quam  partibus  factis,  i, 
5,  6.  Passive  accipiendum  eusti- 
maverim  tum  conspiratis y  tumjura- 
tus:  hoc  quidem,  juratum  nempe, 
non  de  eo  qui  jurat,  sed  de  eo  qui 
jurejurando  obstrictus  est,  impe- 
rantibns  vel  lege  vel  potentiore: 
conspiratas  vero  factiones,  eas  ap- 
peilaverim  quse  in  unum  sunt  con- 
fiatai,  insciis  interdnm  aut  repu- 
gnantibus  plerisque  civium.  6.  J  — 
occupat  Arcem ,  quse  dieta  est  Acro- 
polis,  seu  Cecropia.  Factum  hoc 
Olymp.  L.  aun.  I.  Vid.  [  Lucian.  in 
Tyrann.  G.  ]  Meursii  Pisistr.  e.  3 , 
coli.  Excurs.  in,  ad  h.  v.  Quo  facto 
occupayit  tyrannidem.  Nam  arcem 
occupare  metonymice  etiaua  potest 
esse,  firmare  sibi  dominationem  in 


civitate  libera;  quia  tyrannus,  qui 
invadebat  rempublicam,  ante  om- 
nia arcem  occupabat.  Siccepitcum 
Gudio  Prasch.  [  Arcem  occupat, 
quae  dieta  est  'Aie^ó^roxic,  Acropolis 
seu  Cecropia:  quam  quidem  ili. 
BarthelemjTy  minus  rectè ,  vocat  ci^' 
tadelle.  G.  ]  —  Pisistratus-  Clarus 
fuit  tempore  Servii  TuUii,  Romano- 
rum  re{];is.  Begnavit  annos  XXXIII, 
Justin.  lib.  U,  e.  8,  coli.  Geli.  N.  A. 
lib.  XVn,  cai.  Resgestas  et  virtu- 
tes  Pisistrati  laudant  Cic.  de  Or.  UI^ 
34.  a.  Meiners  Gesch.  der  fTis- 
sensch.  J.  II,  p.  83  ;  Giellies  Gesch, 
V.  Alt-GriechenL  T.  Il,  p.  236  sq.  ; 
et  Meursius  1.  e.  cap.  VI. 

6...  8.  tristem.  Mirifice  placet  hoc 
Epitheton  Phaedro.  Vid.  lib.  I,  fab. 
III,  II;  lib.  II,  fab.  VI,  17.  Et 
alibi.  —  Attici,  quia  non  ad  Athe- 
nienses  solos  pertinebat.  Tzsch.  — 
[Attici,  quia  non  ad  Athenìenses 
solos  pertinebat,  Ita  CI.  Schw.  ex 
Tzsch.  qui  prò  non  ad  Athenìenses 
solos,  rectius  dixisset  non  ad  solos 
Athenarum  urbis  incolas,  G.  ]  — > 
crudelis.  Hinc  Solon.  Ep.  ad  Pisi- 
stratum  ap.  Diog.  Laert.  p  4^  7  ^' 
Meibom.  xaì  n  ^»/uù  ^avtmv  ti/^avtm? 
«ivtti  )6«ATi0*rov.  Simili  modo  Miltia- 
des  tyrannus  appellatus  est,  sed 
justus.  Nep.  Milt.  e.  8.  Pisistratnm, 
crudelitatis  insimuiatum,  defenden- 
dum  suscepit  Meursius  in  Pisistr. 
e.  VI.  —  insuetis.  Metri  caussa  est 
quadrisyllabum,  ut  lib.  I,  fab.  XI, 
5;  Prol.  lib.  Ili,  14)  quodjam  olim 
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^sopus  talem  tum  iabellam  retulh. 
Ranae,  vagantes  liberìs  paludibus. 
Clamore  magno  regem  petiere  a  Jove, 
Qiii  dissolutos  mores  vi  compesceret. 
Pater  Deorum  risit,  atque  illis  dedit 


manto  Brotier.  et  adridet  lectio  d.  Laagio ,  quem  vide  ad  h.  I.  Sed  recte  emeodiTit 
Heintiat  omne,  qaod  Barmannu*  tuctar  :  quia  noa  erat  omnino  et  sine  ezoepiione 
grave  oniu  tyraiini  PUittrati ,  ted  re  ipta  leve  per  ejut  clemenUaiu  et  hianniia> 
tem;  ted  Uberuti  adfoetia  omne  odiu,  eiiam  leve,  videbalor  grave.  —  ii.  Sciop- 
pius  legi  Jubet ,  peiieruni  Jovcm  ;  qnod  virU  doctit  non  videtur  Latinum  ;  ted  ine- 
lur  Barmann.  Latiniutem  hujna  formulae  ad  Ovid.  Met.  VII,  290.  Meqne  tameo 
admittendam  putat  Scioppii  lectionem,  quia  dubiam  sententiam  faceret,  qaaii  ip- 
sttm  Jovein  voìuissent  $ibi  habere  ranae.  Ursinut  transposite ,  petierunt  reyem  a 
Jave.  Marcii,  ad  Hor.  I,  Ep.  111,  p.  1 19.  Ed.  Par.  i6o4  in-fol.  clamore  magno  rt- 
gem  a  Jove  petiverunt.  Edit.  Rigaltii  II ,  clamore  magno  regem  petiere  a  Jave,  qnod 
placnit  plurìmis.  jtb  Jove  dedemnt  Lallemant.  Brocier.  CQningbaiu.  DesbìlUm.  Sìr 
etiam  volebat  Heintius  —  i3.  Fi.  Cf.  Excara,  ad  h.  v. 


notayit  Heinsius.  Non  est  hsc  ge- 
neralis  sententia,  ut  in  Promythiis 
et  Epimjthiia  poni  soìet,  sed  rei 
Atticnp,  ut  tunc  erat,  viva  descrì- 
ptjo  et  narratio.  Nam  insuetis  ca- 
piendum  de  Atheniensibus  solis, 
non  de  omnibus  hominibus.  Vid. 
Burmann.  Recte  igitur  ci.  Sattler. 
iveil  ste  ungtwoknt  der  schweren 
Lasten  waren.  — coepissent.  Sollem- 
nis  maxime  hujus  verbi  constructio 
cum  infinito,  qua  frequentissime  et 
eleganter  utitnr  Phsedrus  ad  cir- 
cumscrìbendum  illud ,  quod  Gram- 
matici appellant,  perfeetum  histo- 
rìcum.Tid.  lib.  I,  fab.  DI,  io;  fab. 
Vili,  5,  et  sic  sepissime. 

10.  vagantes.  Nota  colorem  hu- 
jus verbi.  —  liberìs  paludibus.  More 
poetarum;  non  enim  paludes,  sed 
ran»  in  iis  erant  libene,  i.  e.  sine 
rege.  Sic  dixit  lib.  I,  fab.  XII,  11, 
savi  morstis  ranum,  prò,  morsns 
canum  ssvoram.  Adde  lib.  I,  fab. 
XXXI,  12.  Alludit  ad  civitatem  li- 
beram  Atheniensium.  Nota  delec- 
tum  Epitbeti  liberìs,  quod  Wal- 


chius  inteUigit  de  paludibas  ab  alìis 
animalibus  aquatilibus  liberìs;  ìd 
quod  repu^at  et  Teritati  et  scopo 
fabul».  Totum  hunc  veraum  reti- 
nuit  Romulus.  —  11.  Gfbcus  :  «rfc* 
^•ic  ifnfM^a,f  «rpòf  tot  Ai«,  ^ojmM 

13.  morvf  dissolutosi  i.  e.  laxos, 
solutos  ;  ziigeiios,  Sattler.  ^ttenlo- 
sigkeit.  Justin.  lib.  m,  e.  in,  solutis 
antea  morìbus.  V.  3  dìxit,  Ireniim 
solvit  licentia.  —  vi.  Bono  senni, 
prò  potestate,\iuctontate  et  impe- 
rio ;  mit  Nachdmck,  Vid.  Scbeff.  et 
Burm.  Liv.  lib.  IX,  e.  16,  extr.  ms 
erat  in  eo  viro  (Papirio)  impefii 
ingens;  er  komtnandirìe  mit  gn»- 
sem  Nachdruck.  —  compesceret, 
coerceret.  Eleganter  hoc  verimm 
respondet  vSfrenum  prìstiman  sol- 
vit TS.  3.  Equi  enim  lìreno  compesci 
dicuntur.  Tibull.  lib.  IV,  1,  91, 
tfuis  pomt  eifuum  arcte  fremo  oom* 
pescere? 

i3.  rìstV,  videns  atH.  ranasimp»- 
tientes  esse  libertatis.  Mota  imagi- 
nem  Jovis,  in  qua  inest  miiiftca 
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Parviim  tigillum,  missum  quod  subito  vadi 

Motu  sonoque  terruit  pavidum  genus.  i5 

Hoc  mersum  limo  quum  lateret  diùtius , 

i4'  missum.  Rittershns.  immissum.  Male.  Coaf.  Rutger,  Ouutens  Noci.  Hagan. 
P^&-  77-  ^»di.  'Nevelet.  Rigalt.  Ed.  II,  Cuningham.  Ursin.  LallemaDt.  Brotier. 
Desbillon.  edìderunt  vadis.  Sic  quoque  Beotlei.  nescio  ex  quo  Codice,  forsan 
Pithcean.  laudans  Horat.  lib.  1,  Od.  11,  1,  2.  Sed  non  òpus  est,  m  vadis  ad- 
datar  Ttt  missum,  quia  missum  hic  pooilur,  ut  lib.  V,  fab.  VII,  a3,  et  quia 
s»piu«  fulmina  et  similia  missa  dicuatur,  licet  non  addatur  tem's,  ut  recte  mo- 
net  Barmann.  In  Cod.  Remens.  est  vndi,  quam  scripturam  res  ipsa  vindicat. 
Non  enini  tiyilli  motus  signiiÌGaiur,  quod  immoium  jaeuit  (  òxivaroy  mf  «rs  ^vKm  ) 
sed  vadi.  Conf.  Heu5Ìoger.  —  i5.  Motu  soìtoque.  Meursius;  tntum  sonore; 
Gebhard.  Crep.  lib.  Ili,  cap.  io,  motus  sonore;  Heinains  :  vadi  moti  sonore  ;  idem 
in  Àdversar.  pag.  736,  legebat  :  missum  quod  subito  vadis  Motu  sonoro  t.  p.  g. 
Ridite  ras  in  Animadvers.  crit.  pag.  63 ,  missum  quod  subito  levi  motu  sonoque. 
Valde  mihi  arrìdet  haec  lectip ,  nec  displicebai  Hario.  Anouymus  enini  NilanUi  qui 
fere  verbo  tenus ,  paucis  tantum  muiaiis ,  hanc  fabulam  expressil,  habet  :  tigiUum 
quod  subito  missum  levi  motu  sonoque  t.  p.  g.  Deinde  lev's  motus  sonusipie  re<- 
spondet  t»  paruum  tigiUum.  Parvum  euim  tigillum  lel^em  reddii  sonum,  eiiamsi 
Jnpiter  sit ,  qui  miitai.  Commodum  denique  seosum  babet  hatc  lectio  :  eliamai 
motus  et  sonus,  inde  ortus,  levis  esset,  pavidum  tamen  ranarum  genus  terrebat. 
Objicit  quideni  Bnmiannus,  si  leuis  motus  fuisset,  non  addì  opus  erat  sonoque, 
quod  idem  sit  ac  motu  sonoro,  scilicet  maximo,  qui  levis  esse  non  possii.  Ego 
vero  non  video,  quare  t»  6'i/i  mola  non  potueritaddi,  stmoque;  qtuim  negari  noa 
possit,  sonum, *eisi  levis  esset,  ortum  esse  motu.  'Neqiie  opus  est,  moium  sono- 
rnm  esplicare  ntaximum  ;  eisi  probe  sciam ,  de  grave  sonaniibus  sa-pe  usurpari. 
Nihilo  vero  secius  in  lectione  Cod.  Rem.  adquieseo.  —  16.  Vulgo  legilur  :  Hoc 


venustas  ;  quam  compara  cum  Ho- 
meri  IliaJ.  «,  5a6...  638,  et  Horat. 
lib.  I,  Od.  II,  I  sqq.  coli.  lib.  Ili, 
fab.  XVn,  IO. 

14  sq-  Parvum.  Sic  lib.  I,  fab. 
XV,  3 ,  parva  f abella.  Fabro  abua- 
dare  videtur;  sed  non  raro  dimiou- 
tio  gemiiiatur,  addito  uomlne  par- 
vus.  Vìd.  V039.  de  Anal.  lib.  II,  p. 
384.  It^  apud  Ter.  And.  II,  11,  39, 
minuti pisciculi.  Hirt.  de  R.  A.  e.  54^ 
parvulam  casulam  Ccesar  nactus.  Cf. 
Gud.  Sic  Orarci.  Aristoph.  Phit.  I, 
li, /uijspòv  à.fyufiìi9i,  —  missum  quod 
subito.  Quod  quia  subito ,  seu  api- 
nione  Celerina  demittebatur,  motu 
sonoro  aqu»  terruit  pavidum  ^e- 
nus,  i.  e.  ranas.  Missum  est  demis- 
som ,  ut  lib.  V,  fab.  VU ,  23,  et  lib.  I, 


fab.  XXIII,  3,  de  jactibus  longis  et 
validis;  subito  ciun  Hario  et  Ram- 
lero  capio  tamquam  adverbium. 
Alii,  ut  Gud.  et  Burnì,  subito  motu 
conjuDctim  comprebendunt$parum 
interest,  prius  tameo  magis  placet; 
eui  Auon.  Keveleti  fab.  XXI,  4» 
babeat  :  subiium,  sensit  in  amne 
sonum.  —  Motu  sonoque ^  motu  so- 
noro {rauachende  Bewegung)  per 
Hendiàdyn.  —  vadi,  paludis.  Vid. 
V.  L.  —  pavidum,  getius.  Apte  et 
natune  ranarum  congruenter.  V.  ad 
lib.  I,  fab.  XI,  1 5. 

16.  Hoc  refer  ad  pavidum  genus, 
non,  ut  multi  interpretes,  ad  tigil- 
lum. Sic  jam  olim  recte  Heusifiger 
et  Brotier.  Ita  etiam  tò  hoc  esplicai 
V.  Ci.  van  Bergen  in  Obscrvatt.  crit. 
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Forte  una  tacite  profert  e  stagno  caput, 

mersum  limo  <juum  jacetvt  diuUus,  HeinÙQt  patans,  lignum  merginonpotuisce, 
legebat  :  consparsum  limOf  vcl  obsparsum,  vel  obsessum  limo.  BenUeius  :  immersm 
Umoquum  laterent  diutius.  Comprehendere  enim  non  poterai,  qaomodo  li^am, 
a^a  levias,  merci  potoerit,  aut  cor  non  semel  mersum  infra  permanserìt,  aut 
cor  e  stagno  capnt  prululerìt  tum  rana.  Qux  Bendeii  conjectura,  quam  sibì  valde 
blandiri  dìfiìteri  uolebat  Burèaannos,  firmatur  Anonymo  NilantìL,  qai  habet:  mér^' 
sce  limo  quum  laterent  diutius ,  forte  una  tacite  profert  amne  caput.  Recte  vidit 
Benileius;  quem,  si  a  paucis  discesseris,  sequuntur  Bipontini,  qai  receperunt  : 
merscF  lateretU  quum  limo  diutius,  addicente  CI.  Jakob,  Cmiinghamus  :  hcB  mersee 
i.  q.  laterent  diutius.  Sed  quam  a  valgaui  lectione,  quae  Latina  est  et  egreginm 
liabet  sensam,  non  nisi  urgente  necessitale  putem  esse  recedendum;  nibii  enim 
in  vcierìbas  iniegrum  maneret ,  si  invalesceret  iUa  emendandi  ticeniia ,  recte  ob-> 
«enrante  Brolierio,  vulgatum  reiineo,  ila  tamen,  ut  levi  mutatione  lateret,  ver- 
bum  utique  aplius,  reponam,  prò  jaceret,  prxeunte  Anonymo.  Sic  et  olim  con- 
jecerat  Hensinger.  Confer  Noi.  ad  vers.  16.  Qui  vero  hoc  mersum  de  tigillo  intel- 
ligere  yellet  mergere  capere  debet  prò  eintauchen,  ita  ut  inferior  ligilti  pars  le- 
vtter  limo  immersa  esset,  superior  emineret.  Non  enim  ita  immersum  limo 
latuisse  patandam  est  tigillum,  ut  non  extra  aquam  conspici  posset,  quia  ex- 
ploratum  mox  insiliebant  ranae,  vid.  Barmann.  Sic  cepit  Langius.  Ila  Sattler. 
Lang  lag  er  eingetaucht  im  Schlamm.  Panilo  aliter  ad  difiBcnltates ,  a  Bcntleio 
motas,  respondet  CI.  de  Schirach  in  Clav.  Part.  I,  pag.  ia3.  —  17.  stagno. 
Praschius  niallct  hic  limo  et  Ycrs.  16»  stagno.  Perperam,  ut  jam  olim  Scbeffer. 
ootavit. 


6.  XXIV,  p.  54)  fjaì  mirali  satìs  non 
potest,  hoc  a  tot  viris  eruditìs  non 
esse  observatum.  —  Ita  vero  solent 
ioqui  Latini  scrìptores.  Fab.  sq.  vs. 
IO,  dicit  Phaedrus:  «Male  mulca- 
tus  Graculus  redire  coepit  ad  prò- 
prium  genus,  i>  et  vs.  11,  a  quo 
(genere  Graculorum)  tristem  su* 
stinuit  notaniy  prò,  a  quibus  Ora- 
culis.  Sed  si  dicere  licet  genus,  a 
quoy  etiam  licet,  pavidum  genus; 
hoc  quum  jacerety  prò,  ha  qvumja- 
eerent.  Vide  erudite  hac  de  re  dis- 
putantem  doctissimnm  van  Bergen 
1.  e.  qui  pneter  alia  laudat  Ph»dri 
lib.  II,  fab.  IV,  1 ,  4  :  «  Est  aidelio- 
num  quacdam  Roma;  natio...  Hanc 
(prò  Hos )  emendare,  si  tamen  pos- 
dum ,  Tolo  ;  item  Nep.  Milt.  1 ,  acci- 
dity  ut  Athenienses  colonos  velient 
mittercy  cujus  (generis  (prò  quorum) 
quum  magnus  essel  numerus.  Vides 
igitur,  male  referri  hoc  ad  ti^um  : 


nam  si  lì^um  mersi}m  fnisset,  non 
explorarì  potuisset  a  rana,  caput  e 
sta(jno  proferente.  Tigno  autem  de 
cielo  misso  ranis  tantus  iujectus  fue- 
rat  terror,  ut  pavidae  in  profunda 
paludis  se  abderent,  nec  pro(p*edi 
audercnt.  Quae  interpretatio  confila 
matur  iis ,  quae  habentur  in  fabula 
graeca  :  ^Jxov  lì;  «nìv  xi/xmi  «ctdaatv, 
Kcù  01  0ó/Tftt)^oi  Tfói^ùì  Ko/TAirXAyirnt 
<rov  -i^opoì ,  tic  Tsì  fióB»  Tsc  M^cva;  Ì^v 
#«?.  Vid.  V.  L.  —  diutius.  Ante- 
penultima  corripitur,  ut  in  diutur- 
nus.  V.  Epil.  Ili,  14.  Confugit  Wa- 
sius  ad  Synaeresin ,  de  Senar.  p.  1 1 5. 
Sed  V.  Burm.  Neque  audiendus  est 
Scioppius,  qui  Phaedrum  inde  ar- 
guit,  leges  metrìcas  minus  calluisse. 
Eamdem  enim  Syllabam  Ter.  corri- 
pit  Heaut.  IV,  vii,  6,  teste  DesbiU. 
17.  Forte.  Acute  hanc  vocem  ex- 
plicat  Rutger.  Ouwens  V.  CI.  Noct. 
Hagan.  lib.  I,  e.  xii,  p.  76  sq.  Nam 
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Et,  explorato  rege,  cunctas  evocat. 

Illae,  timore  posito,  certatim  adnatant, 

Lignumque  supra  turba  petulans  insilit  :  20 

20.  Lignum  Gudiua  et  Heinsius  e  conjectura  ti^um ,  quia  pauUo  ante  tìgillurù 


sì  tacite  rana  haec  prottdit  caput, 
non  videtur  id  forte  fecisse,  sed 
dedita  opera,  quum nescio  quid  su- 
spicaretur  ex  longinqua  quietis  in 
stagno  mora,  ìnito  antea  prudenti 
Consilio ,  ne,  dum  novum  esplorare 
regem  cnpit,  conspecta  aliquod 
subiret  periculum,  ut  timentes  so- 
lent.  Statuit  i^tur,  in  Tooabulo 
forte  non  eam  seuiper  esse  pneci* 
puam  yim ,  ut  certum  aliquem  inter- 
venisse significet  casum,  qui  cau- 
sam  daret,  ut  aliquid  fieret:  sed- 
s»pe  nihil  aliud  notare  quam  sin»- 
pliciter, /oclum  est  ut,  contigit  ut; 
atquc^ita  hic,  quum  pavidum  gè- 
nos  mersum  limo  lateret  diutius, 
contigit,  ut  una  de  ranis,  sive  aliqua 
suspicione ,  sive  eùam  sola  curiosi- 
tate  ducta,  ut  cognosceret  qualis 
esset  noYus  iste  rex,  tacite  protu- 
lerìt  e  stagno  caput.  Sic  Hor.  lib.  I, 
Ep.  VII,  3o,  in  quo  loco  tò  forte 
explicandnm  est  :  factum  est  ali- 
quando  ,  ut  nitedula ,  non  cnsu  quo- 
dam,  sed  frumenti  comedendi  avi- 
da, per  rimam  sese  immitteret  in 
cnmeram.  —  stagno,  i.  e.  aqoa. 
V.  IO,  étìjùt  palus;  V.  i4)  vadum. 
Nota  varìetatem.  Docet  Burm.  sta- 
gnnm,  aut  lacnm  non  piane  limo- 
sum  et  coenosum  concipiendum 
esse,  quum  nil  aliud  notet,  nbi  stan- 
tem  aquam,  quee  profluenti  et  vivo 
flnmini  opponitur.  Liv.  lib.  I,  e.  4i 
effusus  lenibus  stagnis  amnis.  Ad- 
natant  etiam  rane  (v.  19),  quod 
per  limom  non  facile  foret,  sed  per 
aquam ,  in  superiori  parte  liquidam, 
factum  €redi  debet.  —  prefert  ca^ 


put.  Comparai  Ausonii  Epigr.  Illf 
a,  Danubius  Itetum  profero  fonte 
caput,  Henr.  Bo/(in  Silva Grìt.  Har- 
lem.  1766,  in-8**,  p.  4-  Vid.  Harlesii 
Progr.  Emendati,  et  Gonjectur.  ad 
Stobaei  Sentent.  A-dde  Ovid.  Mei. 
lib.  VI,  373.  Frustra  sunt,  qui  in 
singulis  hujus  versus  verbis  elegan- 
tiam  videant^  ut  Ramlerus  1.'  e.  CI; 
Jakob  ad  h.  1.  CL  SchuUe  Jnmerkk, 
p.  16.  Recte  enim  notai  Censor  eru- 
ditusin  A«L.  Z.  ann.  1786,  II,  a8i , 
ès  ist  weihr  nichts  besonders,  ah 
dass  e$  die  Ausdriicke  sind,  dieje- 
der  hier  brauchen  musste,  der  die 
Saohe  simpel  und  natiirlich  erzahlen 
woUte,  Describit  autem  poeta  timide 
explòrantes  regem. 

18.  evocat  e  limo.  Sic  lib.  I,  fab. 
XI,  II.  Male  Romulus  et  Anony> 
mus  Nilant.  advocat.  —  [  rege.  Gal- 
lice,  ayant  bien  observéceifueee 
tait  que  ce  roi.  G.  ] 

19.  posito,  deposito,  ut  supra- 
vs.  i4  missum.  Pone  metus  dixit- 
Ovid.  Met.  I,  786. — [posito,  prò 
deposito^  ut  supr.  v.  14  ;  missum  prò 
demissum.  Sic  passim,  apud  Gns^ 
Cos  simplex,  eUiptice  prò  compo* 
sito;  apud  quos  nunquaìn  composi-' 
tum  prò  simplice.  G.]  —  certatim, 
Graphice.  Bene  Ramlecus  :  dieset 
Ausdruek  mah  nicht  allein  die  Be- 
wegung,  das  Element,  das  Ziel,  son^- 
dem  auch  den  Lerm  der  Frésche,- 
Goni.  lib.  Y,  fab.  I,  3. 

20.  Lignum,  percontemtum  vs. 
14)  dudt  tigillum.  -^  supra.  Parti'*, 
culas  ponit  loco  alieno  poesis.  — - 
turba  petulans  insilit.  Eleganter  do« 
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Quod  quum  inquinassent  ornai  contumelia, 
Alium  rogantes  regem  misere  ad  Jovem; 
Inutilis  quoniam  esset,  qui  fuerat  datus. 
Tum  misit  illis  hydrum,  qui  dente  aspero 

dizcrat  poeta.  Sed  Cod.  Pith.  et  Rem.  it.  Romulus  Ugnum  habent;  Grarcns  ^vxo?. 
Nil  igitor  mutandnin.  supra  MS.  super  Gud.  —  i^.  Bemlci.  alium  rogatum  r.  m. 
a.  J.  Sed  vid.  Notas,  misere.  Caningham.  venere  ad  J.  — -  33.  quoniam,.  Heinsiat 
mor^  suo  ^uùinam,  quando  ^  vcl  quod. 


scribit  hoc  et  seq.  versu  proterve 
petulanfes.  Nota  mobilem  pleijis 
characterem,  quem  praeclare  pingit 
poeta.  Antea  pavidum  genus  ;  nunc, 
posito  timore,  pelulans  turba;  mox 
rebus  in  durìs  et  adversis, /uyitanf 
inertesy  vocem  pracludit  tnetus. 

ai.  omniy  omnis  (generis.  Cic. 
Verr.  II,  17,  omnibus  insidiis.  Cf. 
lib.  I,  fab.  XXXI,  9.  Male  quidam 
expUcant  om ni  contumelia  y  contu- 
meliosissime. —  contumelia,  Be^ 
ichimpfung,  Misshqndlung.  Mon 
yerborum  modo,  sed  rerum.  Huc 
enim  maxime  spectat  verbo  inqui- 
naiwnt,  quasi  diceret,  conspuisscf 
in  id  et  concacasse.  Vid.  vs.  ao. 
Atque  ita  voce  hac  utuntnr  scripto- 
res.  Sen.  Ili,  de  Ira,  38  :  •>  Coutu- 
meliam  tibi  fecit  aliquis.  Numquid 
roajorem,  quam  Diogeni,  philoso- 
pbo  Stoico?cui  de  ira  quum  maxime 
disserenti  adolescen»  protervus  in- 
spuit.  a  Inspuere  ine  conUimeiiam 
appeUat,  et  sic  ap.  Phedrum  poniy 
tur.  Scheffer.  Vid.  a4  lib.  I,  fai/ 
XXIX,  a.  l 

a  a.  misere  ranae  legatos,  rogane 
tes^  qui  ro0arent  alium  regem»  Pari 
modo  Justin.  lib.  XXXI,  e.  7  :  «  An- 
tiockiifl  legatos  pacem  petentes  mit- 
tit.  n  Quae  Burmanni  interpretatio 
docet,  non  opus  esse  emenda tione 
Bentjeii.  Quidam  enim  rogante^  no- 
minativi  casus  capiunt,  et  mtserp 
abflokite  volunt  positum  esse  ;  quod 


sic  capi  posse  negabat  Bentìeius. 
Nam  si ,  indurr ,  rame  ipsae  rogas^ent 
regem ,  quid  opus  erat ,  ut  ad  Jovem 
mitterent?  Hinc  emendabat.  Vid. 
V.  L.  Explicat  tanien  van  Bergen 
V.  a.  obs.  crit.  cap.  XXV,  p.  55, 
tÒ  rogantes y  rane,  quae  rogare  de- 
creverant,  misere  legatos,  rogantes. 
Vid.  1.  e.  et  Mise.  Observatt.  per 
Burm.  etd'Orviliuro  editai,  Voi.  Ili, 
T.  I,  p.  143,  ubi  Gnecismum  in 
rogantes  ense  demonstrat  ulhtetch. 

a4-  hydrum,  Hydms  est  genus 
anguiuro ,  in  aqua  degentium.  Plin. 
H.  N.  XXIX,  4  '•  «  in  orbe  terrarum 
pulcberrimnm  anguium  genus  est, 
quod  in  aquavivit,  ^yifrivocantnr, 
nuUis  serpentium  inferìores  vene- 
no.  »  Apte  antem  dixit  hydrum;  bic 
entro  maxime  ranas  appetit.  £Uan. 
XII,  l5:  9r%ft  ^a»»f*  'Amt^a.Xfii  o^w 
fM9Uy  luti   /ff^HtfT  l^X^^t-  Cf-  J-  C. 

Scaliger.  in  Arìstot.  H.  A.  Hb.  Il, 
e.  ia3,  p.  a43*  Vide  edam,  quos 
laudat  Burm.  Sunt,  qui  per  hydrum 
Galigulam  innui  putent,  ut  Rigai- 
tins,  Gudius,  Pagenstecheros ,  Trì- 
stanu»,  Ursinus,  alii;  qua?  sententia 
displicet  SchefFero,  qui  Pbffdmm 
ad  Caligulae  tempora  vixisse  negat, 
nec  Tiberinm  speciem  tigilli,  quale 
Phaedro  memora  tur,  retulisse  con- 
tendit.  Sed  lege,  qn»  hac  de  re  su- 
pra disputavi  in  vita  Phedrì.  Ibi 
enim,  praeeunte  Desbillonio,  eon- 
jectura  probabiti  osténdi  y  Phaedrum 
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Corripere  coepit  singulas  :  frustra  necem  iS 

Fugitant  inertes  :  vocem  praecludit  metus. 
Furtim  igitur  dant  Mercurio  mandata  ad  Jovem 
Adflictis  ut  succurrat.  Tunc  contra  Deus  : 
Quia  noluistis  vestrum  ferre,  inquit,  bonum; 

^S.Jugitant.  MS.  furiant,  Gad.  inertes.  Mallet  Gadias  mermes.  ut  lib.  I,  fafa. 
XXXI,  6,  sed  rectìos  hic  inertes,  quia  iguaviam  ranaram  ungit.  Vid.  Bum. 
jpracUidit.  Heins.  voce  pracUtsa  metu.  Gunio^h.  percludìt;  conjectura  uterque. 


faac  fabula  Tiberìì  et  turpem  iner- 
tiam  et  crudelifatem  notasse;  adeo 
qnìdem,  ut  Freinshemius  et  Bur^ 
mannus  ad  h.  1.  audiendi  non  sìnt. 

—  dente  aspero,  Instnimenti  notatio 
illustrai,  more  poetarum.  Tzschuck. 
PUn.  H.  N.  Ub.  XI,  e.  37,  dentes 
serpentum  dicit  serratos.  Hinc  eie- 
gahter  h.  1.  dente  aspero.  Gerike  : 
tnit  scharfem  Zahn, 

a 5.  Corripere,  Proprie  de  serpen- 
tibus  nsurpari,  docet  6ud.  Vid. 
Ovid.  Met.  XII,  17.  —  ccepit.  Vid. 
supra  ad  v.  8.  —  singulas.  Non  oin- 
nes,  ut  Rittershusius  expticat,  sed 
unam  post  alteram,  ut  lib.  I,  fab. 
Vili,  5  «q. ,  et  XXXI,  1 1 .  Cf.  Faber 
et  Burmaim.  Hactenus  fabula  grae- 
ca.  Cetera  Phasdrì  sunt. 

a6.  inertes;  invalide,  imbelles, 
qnie  non  audent  resistere  regi ,  feig , 
muthlos.  Sic  Virg.  ^u.  lib.  XI,  733. 

—  vocem  prmeludit  metus.  Laudani 
fnterpretes  Virg.  iEn.  lib.  III,  48, 
voxfaucibus  hstret,  Sen.  OEd.  736, 
continet  vocem  timor.  Ter.  lingua 
fuertt  meta,  Plaut.  Gas.  III,  v,  a5 
et  59,  timor  prtepedit  verba ,  qua- 
rum  phrasium,  in  timore  et  stupore 
soMemnium ,  varietatem  et  elegan- 
tiam  Qou.  Adde  Hb.  I,  fab.  XXIII,  5. 

37.  Furtim  dant  mandata.  Quae- 
rit  h.  1.  CI.  Tzschuck.  «  si  vocem 
pr9cladebat  metus,  qui  mandata 
dare  possunt?  furtim  igitur  i.  e. 


suhmissa  voce  modum  statuit.  »  Sed 
dubito  an  furtim  hoc  sensu  capi 
possit.  Neque  etiam  sic  nodus  sol- 
vitur.  Quod  si  enim  metus  prteclu- 
debat  vocem,  neque  darà,  neque 
subraissa  voce  loqui  poterant  ranae. 
Furtim  igitur  ezplicandum  clam. 
Interea  enim  Hydms  alìam  post 
aliam  devorare  studet^  recte  qux» 
dam  clam  Mercurio  dare  possunt 
mandata.  —  mandata  ;  non  semper 
ad  superiorem ,  seu  imperantem  re- 
fertur;  sed  est  etiam  sequalis,  ve! 
inferioris  adeo.  Hodie  vulgo  Com- 
missionem  appellant,  Auftrage.Wà. 
Gesnerì  Thes.  L.  L.  v.  mandatum 
et  infra  lib.  IV,  xvn ,  20.  —  Mer* 
curio y  utpote  cui,  Deomm  nuntio, 
nullo  non  tempore  ad  Jovem  paté* 
ret  aditus. 

39  sq.  bonum  cum  mnlds  Inter- 
pretibus  capio  neutraliter  et  abso- 
Ittte,  prò  re  bona.  Weil  ikr  euch 
in  euer  Gliick  (  da  ihr  einen  guten 
Kónlg  hattet)  nieht  habt  finden 
kònnen.  Usurpatur  enim  iWud  ferre 
in  respectu  ad  curam,  studium,  la- 
borem,  que  requtruntur,  ut  rebus 
secundis  et  ntilibus  recte  utamur. 
Vid.  Scheffer.  Sic  dicunt  a*quo  ani- 
mo, pulchre,  moderate,  ferre  for- 
tunam  secundam.  Ut  autem  hic 
dixit  Phaedrus  vestrum  bonum  ferre, 
eodem  modo  Ter.  Àndr.  V,  iv,  18, 
aeqvo   animo  maium  suum  ferre: 
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Malum  perferte.  Vos  quoque,  o  cives,  ait,  3o 

Hoc  sustinete,  majus  ne  veniat  malum. 

FABULA  III. 

GRAGULUS  SUPERBUS  ET  FAVO. 

Ne  gloriari  libeat  alienis  bonis, 
Suoque  potius  habitu  vitam  degere, 
# 

3o.  O  cives.  Sic  legic  cum  Ritienh.  et  V.  G.  Heins.  Alìi  omiunnt  to  o.  Mardl, 
1.  e.  melius  legi  censet:  vos  eCrom,  cwes,  ait.  —  3i.  veniat.  Hoogstrai.  eveniate 
Sic  emendaverat  Heinsint;  sed  idem  ad  Ovid.  Ep.  IV,  ii3,  docnit,  venire  edam 
mala,  pcenas  et  similia  eleganter  dici,  tette  Burm.  Nulla  ergo  mulandi  ratio. 

a.  Siuxjue.  Meurnnt ,  emendai>at  suo  quin,  quem  tequuiitiir  Bentleios  et  Ca- 


Vìtq.  in  G.  II,  4^89  sua  si  bona  no- 
rinU  Gf.  Fabri  et  Gud.  Notte.  —  Ma^ 
iwn.  Noim«lli  ad  principem  refe- 
Tunt.  Sic  Rigalt.  Albtnus,  Hoogstrat. 
Sed  iddem  absolute  et  neatraliter 
capiendum,  id  quod  docet  ts.  Si. 
— perferte  y  gravius  est  qnam /erre. 
Est  eDÌm  squo  animo  et  constanter 
ferre.  Qc.  prò  Rose.  Am.  IV,  io  : 
«  Plus  oneris  sustuliy  qaam  ferre  me 
posse  ìntelligo:  Hoc  onas,  si  vos 
aliqua  ex  parte  allerabitis, /emm  , 
ut  poterò,  stadio  et  industria,  ju- 
dices.  Sin  a  vobis,  id  quod  non 
spero,  deserar,  tamen  animo  non 
deficiam,  etid  quodsuscepi,  quo  ad 
poterò,  perferam.  m  Sic  laudat  Bur- 
mann.  Sen.  Thyest.  A.  II,  ▼.  307  : 
«leve  est,  miserias  ferre,  perferre 
^ave.  »  CI.  Tzsch,  vult,  perferre  in 
poena  poni.  Sed  GÌ.  Schirach  in  Clav. 
P.  I,  sub /ero  :  iilnd  noluistis  ferre, 
hoc  oportet  ferre,  ait,  JEsopua. 

3i.  iEToc,  scilicet  malum;  intel- 
lige  tyrannidem  Pisistrati.  —  susti" 
nete,  Vid.  ad  lib.  IV,  fab.  XX,  4, 
veniat  y  eveniat,  ut  ap.  Ter.  Eun. 
«id  gaudeo,  propter  me  bisce 
aliquid   esse   Tenturum   malum  j  9 


qui  locus  debetur  Q.  Hartmano. 
Hanc  fabulam  compara  cum 
^opifab.  170,  in  Mytbol.  i£sop. 
Nevelet.  pag.  327,  coli.  fab.  167. 
Edit.  Hauptm.  p.  ia5  sq.  et  Ano- 
nymi  Neveleti  fab.  XXI.  Eam  quo- 
que narrat  Serv.  ad  Viiig.  G.  I,  378, 
quae  tamen  Serviana  esse,  yìx  pn- 
tat  Rigalt.  Vid.  et  Caroerarìi  fab.  de 
Ranis  et  Joye.  Fontanii  lib.  QI,  fab. 
IV,  et  Lessingii  lib.  U,  fab.  XIII. 
Adde  Ezc.  III.  Sub  finem,  et  Ro- 
muli  lib.  II ,  fab.  I. 

Fab.  III.  Graculus  supeHmSy  eie. 
—  I.  libeat.  Absoiute,  ut  Virg.  G. 
lib.  m,  436,  et  JEn.  lib.  IX,  5i4, 
ubi  tamen  nonnulli  Codd.  habent 
juvaty  prò  libet.  Vid.  Gel.  Heyne 
ad  loc.  £n.  cit.  Adde  Prol.  II,  g, 
et  quae  Burmann.  de  hoc  veibo  no- 
tat.  —  [Ne  gloriari  libeat.,.  Suo- 
qucy  etc.  Notat  CI.  Schwabey  rarius 
post  ne  inveniri  et.  Sed  non  abs  re 
erit  notare  insuper,  hanc  locudo- 
nem  latinam  esse  merum  hellenis^ 
mum:  inter  piuiima  exempla,  lau- 
detur  hoc,  mefAÌ*n^i>JAe^aiy  ir  iepm." 
mU  nt  i7?«i  (Thuc.  II,  Lxxv,  4)-  G.  J 
.1.  [Suoque.  Sic  piene,  et  utpo^ 
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£sopus  nobis  hoc  exemplum  prodìdit. 

Tumens  inani  Graculus  superbia, 
Pennas,  Pavoni  quae  deciderant,  sustulit, 
Seque  exornavit  :  deinde  contemnens  suos 


345 


ninfjhamiu  :  nec  tine  ratione.  Habet  enim  Aoonymnt  Nflaotn  fab.  XXVI ,  ne  U- 
beat  gloriari  quemquam  bonis  aUenis,  suis  quia  potìns  tnvere  medie.  Sed  hac  emen- 
datione  noa  erat  opus,  quia  post  negatWam  particolam  rw,  nec,  yei  non  passim 
seqaitur  et,  seu  que;  id  qtiod  probavit  Barm.  ad  Ovid.  Ul,  Metam.  46a.  Vide 
ctiam  Notas  notlras  ad  h.  ▼.  —  5 ,  6.  Pavorù.  Anonymus  Nilaotii  pavonum  qtue 
deciderant;  Vincent,  pennas  pavonum  qua!  cecìderant;  sed  quia  hoc  sequiiar,  et 
Romnlus  habet  sumens  pavanis  pennas,  qua  ceciderant,  rectius  retinetor  pavoni. 
—  6.  Anonymat  :  seque  exinde  omavit;  unde  Burmann.  coajici  posse  putat,  Phae- 
drum  scripsisse,  seque  inde  omavit;  cai  lectioni  favet  Vincentius,  qui  habet,  et 
inde  se  omavit,  ut  inde  ponator  prò  pronomioe.  MaJlet  tamen  Barm.  hic  legere 
seque  exornavit  :  inde  amtemnens  suos,  ut  inde  sit  deinde,  vel  ideo,  quia  jam  or- 
natus  mclior  et  major  sibi  videbatur  et  suos  contemnebat.  Gronerus  in  Spiril. 
Obserrau.  ad  Phaednun  p.  9,  seque  exornavit  :  exin  (  ex  iUo  tempore  )  e.  s.  Bi- 


tius  liheat  suo  habitu  vitam  degere. 
G.  ]  —  habitu  suo  (  secundnm  habi- 
tiim  suum)  vitam  degere  est,  ratio- 
nibus  suis  vivere  convenienter,  in- 
tra fortunam  suam  manere,  seu, 
m  Hor.  lib.  I,  Ep.  VII,  98,  «  medri 
se  suo  modulo.  »  Dicitur  autem  ha- 
bitus h.  1.  non  solum  in  respectu 
ad  omatum  et  vestitum,  sed  notat 
generatim   statum,    conditionem, 
seu  quicquid  vel  a  natura,  vel  foi^ 
tuna  cultus  omamentique  posside- 
mus ,  ut  recte  explicant  interpretes  ; 
Urnstèinde,  Lage,  Stand.  Cf.  lib.  IV, 
fab.   XV,  8,  et  Bartb.  Adv.  lib. 
XLVn,  IO,  suoque  potius.  Rarìus 
post  ne  invenias  et,  vel  que.  Ita  ta- 
men etNep.  Eum.  VII,  3,  suasit,  ne 
se  moveret  et  exspectaret:  dicendum 
erat  sed,  Ibid.  n.  3,  n«  pateretur... 
ferretque  opem,  Hensinger.  —  ha- 
bitu, ante  bonis,  ad  varìationem  et 
apte  simul  ad  sequentia  de  pennis 
assumtis.  Tssch,  CI.  Sattler:  Dass 
man  sieh  fremder  Giiter  ja  nicht 
riihme,  Und  lieher  seinem  Stande 
bieibe  treu. 


3.  exemplum,  hanc  fabulam.  Sic 
lib.  IV,  fab.  ni,  6,  prodìdit y  abso- 
lute,  ut  Cic.  Tusc.  I,  i3,  quasscrì- 
ptores prodiderunt.  V.  adProl.  Il,  i 

4.  Tumens.  Sich  bldhend,  aufye- 
blasen.  Elegans  metaphora  de  su- 
perbia. —  inani.  Epilheti  delectum 
nota  :  nichts  dahinter.  Sic  bene  GÌ. 
Tzschuck.  Hunc  versum  integrum 
retinuit    Anonymus    Nilaotii. 

6.  suos,  sui  generis  aves.  Max 
proprium  genus.  V.  vs.  io.  Est  au- 
tem Graculus  de  comicum  genere, 
nigro  colore.  Martial.  I,  Ep.  116. 
Gallis  dicitur  le  choucas.  Vid.  Buf' 
fon,  Hist.  nat.  des  Oiseaux,  T.  III, 
p.  ii5,  coU.  T.  ni,  p.  i46,  Edit. 
Par.  1774.  F.  Permulti  sunt,  qui 
putent  graculum  esse  Picam  glan- 
darìam,  le  geai,  decepti  auctori- 
tate  Fontani! ,  qui  inscrìpsit  hanc 
fabulam,  le  Geai  pare  des  plumes  du 
Paon.  Cf.  Brotier.  et  Desbill.  ad  h.  1. 
[Confirmat  CI.  Schw.  anno  1806, 
quod  nos  anno  1796,  niminam  hic 
Graculum  eum  esse  qui  gallice  di- 
titw  choueas.  G.  ] 
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Formoso  se  Pavonum  immiscuit  gregì. 
UH  impudenti  pennas  eripìunt  avi, 
Fugantque  rostris.  Male  mulcatus  Graculus 
Redire  moerens  coepit  ad  proprìum  genus  : 
A  quo  repulsus  tristem  sustinuit  notam. 


IO 


poniioi  :  seque  exomavii  :  .dein  e.  s.  —  7.  Scripti  libri  :  immiscuit  se  formoso  pavo' 
num  gregi.  Tom  vero  immiscuit  debet  esse  trisyUabon.  Haoc  lectioneoi  toenciir 
Ri^iah.  in  Eiiil.  a.  Nevel.  Faber ,  Wasiut  de  Seoar.  p.  laS.  Bardi.  Adv.  lib.  XLVll, 
cap.  X.  HeÌDsiat,  Harius,  DesbiU.  al.  se  immiscuit  pavonum  f.  g.  Marcii,  ad  Bo- 
rai.  I,  Ep.  Ili,  pag.  1 19,  immi^cet  srf.  p.  g.  sic  BeDilei.  et  Camoghamus.  Bro- 
tier.  et  LaUemant.  immiscet  se  pavonum  f.  g.  Buchneros  et  Bittershus.  ùnuùscuit 
retìnenl,  sed  t»  se  censent  deleadum,  e.  V,  6,  repetendum,  quod  recte  damm 
Tìdeiur  Ci.  Tztchuckio.  Wakfield  ad  Lacret.  lU,  5oi ,  proDomen  se  vuli  elìdi  et 
lociun  sic  legi  :  itrtmiscuit  pavonum  formoso  gregi,  ut  immiscuit  ponauir  prò  ni- 
miscuit  se,  ci^gusmodi  iniransitivis  Lucretios  sappe  asu$  sii,  et  Virg.  .£ncìd.  IS, 
373.  Scioppius  et  Schefferus  metri  cansa  pavùm  tubstìtauot,  prò,  pavonum.  Fru- 
stra. Burmaano  pbcet  :  se  miscuit  pavonum  f.  g.  Non  male.  Homulas  enim  et  ex 
hoc  Vincent,  miscuit  se  gregi  pavonum,  et  Hor.  1,  Od.  i,  me  hedertB  LHs  nùscent 
superis;  Anonymus  autem  Nil.  miscuit  se  Pavonum  formoso  gregi.  Qnam  dedionis 
lectionem  Gudins  fecit ,  addicente  Barmanno.  Sic  enim  non  tantum  Bamems  can- 
stat,  ^scd  anribus  etiam  rotunda  suantate  gratior  est.  —  9.  J^onfi^tte.  Hcios. 
figuntque  curis  secuudis  ad  Ovid.  U,  Amor.  V,  a4>  atque  ita  Marcii,  ad  Hor.  d. 
I.  jam  correxerat;  sed  non  probat  Burm.  Àgiiur  enim  de  sedibus  novis,  in  qnas 
graculns,  suis  desertis ,  irrepere  volebat  ;  primo  igitur  erìpiunt  pennas,  et  tane 
nudum  fugant.  Vid.  etiam  Burm.  Syll.  £pp.  tom.  V,  p.  83.  —  mulatus.  Sic  op- 
time  God.  Rem.  Alii,  ut  Ursin.  Scheff.  Nevel.  LaUemant.  Anon.  Nilant.  Didot.  in 
Edit.  stercotypa ,  Brotier.  multatus,  quodfhistradefenditTolMns.  —  w.rrpmUus. 


7'  ^'^5f'*  Hac  voce  eùam  Hor. 
lib.  I,  Ep.  Ili,  18  sq.  deavibususus 
est.  Vid.  ad  v.  8.  —  8.  ///i,  Pavo- 
nes.  Alii  male  referuDt  ad  graculuni 
leguntque  in  fine  versus  aves,  Teti- 
git  haec  Hor.  lib.  I,  Ep.  ni,  19  sq. 
«  Ne,  ai  forte  suas  repetitum  ycne- 
rit  olim  grex  avium  plumas,  mo- 
veat  comicula  rìsum,  furtivis  nu- 
data coloribus.  » 

9  sq.  mulcatus.  Ele^ans  et  anti- 
quum  verbum,  prò  verberare,  per- 
cutere,  pla^s  afficere.  Sattler:  die 
iibel  weggekommne  Krahe,  Schul- 
ze  :  geniisshandelt y  terhackt  und 
gerupft.  Vid.  de  hoc  verbo  Gronov. 
ad  Liv.  lib.  XXVIII,  3o,  et  Grsev. 
ad  Sueton.  Gcs.  XVII,  p.  358,  quos 
ritat  fiurm.  Cf.  quoque  ToUius  in 


Not.  ad  Ausoo.  Idyll.  VI^  vs.  90, 
ubi  defendit  mulcatus,  qnod  de- 
inde in  Not.  ad  Phsedr.  rejiciebat, 
tuens  multatus,  quodexpUcat,  ma- 
le tractatns.  Redditum  est  Suetooio 
Gaes.  XVTI  a  Torrentio;  a  Victorìo 
Ciceroni;  Valerio  Maximo,  I,  !▼«  6, 
a  Burmanno.  Dixit  lÀv.  lib.  DI,  e. 
ZI,  qui  ohvius  fuerat  muieatus  nu- 
datusifue  abibat.  Ter.  Eun.  IV,  tu, 
4,  male  mulcabo  ipsam.  Etiam  Vel- 
ici, lib.  Il,  e.  70,  liabet  male  mul- 
catus. Adde  Gudii  et  Desbillonii 
Not.  —  coepit.  Vid.  ad  lib.  I,  fab. 
n,  8.  —  genus.  Vid.  ad  vs.  6,  et 
Hb.  I,  fab.  XXX,  7. 

1 1 .  tristem ,  gravem ,  duram ,  ut 
lib.  I,  fab.  II,  6,  trista  servitus.  — 
sustinuit y  pati  coactus  faìt.  Scheff. 
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Tum  quidam  ex  illis,  quos  prius  despexerat  : 
GonteDtus  nostris  si  fuisses  sedibus, 
Et,  quod  natura  dederat,  voluisses  pati, 
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ToUìiis  :  repulsa  tristem  s.  n.  i.  e.  i^ommiam  repulss;  qaod  reeepenuit  Hoog- 
stratan.  et  Lallemant.  prohanle  Schulzio.  Cuoioghamiu  :  repulste  tristis  s.  n.  Sed 
l*u  non  accedendiun.  Nam  Codd.  MSS.  Rem.  ei  Piih.  Yen.  Kditt.  nec  non  Ano<- 
nymas  Nilant.  hahent  repuUus ,  atque  etiam  noia  abtolate  potest  poni ,  qaod  ex 
Prop.  lib.  I,  xviii,  8.  Ovìd.  II.  Trist.  ^66 ,  aliisque  locis  probat  Burmannus.  — 
i3.  sedibus.  Heinsio  copC^ms  ,-vel  dotibus;  Nevelelo  vestibua  placet.  Romulus  enim 
Vìm.  si  has  vestes,  tfttas  natura  dedit,  amasses;  etiam  Romohit  Divion.  et  Vin- 
cent, vestes  tuas  amasses.  Sed  ni!  motandum.  Codd.  enim  MSS.  Bem.  et  Pith.  item 
Anon.  Nil.  habent  sedibu§,  quae  lectio  ett  sana  et  elegans.  Natura  enim  unicni- 
qae  animalium  generi  sedes,  sutiones  et  receptacula  dedìl.  Laudai  Burm.  Hor.  1 , 
Od.  n,  9,  IO,  nota  ifune  sedes  fiierat  columbis.  Senec.  Herc.  OEt.  i63a,  sedUius 
pulsa  suis  volucres.  Sic  Phcdrus,  lib.  IV,  fab.  XXIIl ,  20,  formicc  receptacnlum 
vocat  copiosam  domum,  et  Ub.  II,  fab.  VI,  5,  testadìnia  comeam  domum.  Ita  lib. 
I,  fab.  XXX,  7,  statìo.  Plura  de  hac  re  dabont  Not«  Burmanni.  Cf-  etiam  Gnd. 
—  i4-  voluisses.  Hcinsius  potuisses,  quod  non  probat  Bormann.  Superbi»  enim 
volunurix  dat  poinas  graculiu.  Habet  etiam  Anonymiu  Nilant.  voluisses  pati. 


Varie  atitur  Pluednis  hoc  verbo; 
sed  locutio  sustinere  notam  insolen- 
tior  videtur  Burmanno,  qui  putat 
hic  poni,  nt  sustinere  causam,  cri- 
tneiiy  quod  Greci  «ut»«?  vvix*^''  di- 
cunt,  et  quod  Prop.  lib.  I,  xviii,  8, 
notam  habcre  dixit  ;  Phsedrus  magìa 
ad  forensem  Grecomm  morem  su- 
stinere. Lege  Not.  Bur.p.  —  notam. 
Absolute  intellige  turpitudini^  et 
infamis.  Erìpuerant  enim  pennas 
et  nudura  fugaverant;  deinde  re- 
pulsus  a  suis,  ad  quos  redire  eoe- 
perat,  alteram  sustinet  notam.  Trac- 
tum  videtur  a  stigmasi ,  seu  no- 
tis,  quibus  frontes  facinorosonim 
compungebantur.  Gic.  prò  Habir. 
XXIV,  9,  «  turpitudinis  notis  om- 
nibus inaignis  homo,  i»  Sic  inurere 
notam  turpitudinis.  Gic.  Gat.  I,  6. 
Aliì  hanc  loquendi  formam  ductwt 
a  nota  Genseria.  Hunc  v.  vertere 
possis  :  hier  un/rde  sie  ab^ewiesen , 
und  musste  sich  mancherley  krHn- 
kende  Besehimpfun^eti  gefallen 
lassen. 


la.  Omissio  verbi  inquit  apud 
Pluedrum  firequens  est.  Vid.  e.  e. 
lib.  IV,  fab.  X,  IO.  Et  sic  sa-pe. — 
[despexerat.  Vid.  lib.  II,  fabul.  V, 
1  o ,  despicit ,  sensu  geographico  ad- 
hibitum.  G.]  —  i3.  sedibus.  Vid. 
Var.  Lect,  Totum  hunc  versum  ver- 
bo tenus  expressit  Anonymus  Ni- 
lantii. 

i4-  voluisses  pati,  i.  e.  contentus 
fuisses.  Verbum  pati  interiori  Lati- 
nitati  idem  sonare,  quod  contentum 
esse,  contendit  Barth.  Adv.  lib. 
XLVII,  e.  X.  Laudani  interpretes 
Plaut.  Asin.  II,  11,  58  :  «  fortiter 
malum  qui  patitur,  idem  post  pati- 
tur  bonum.  »  Huc  etiam  referri  po- 
test locus  Gic.  ad  Piane.  3 ,  in  £p. 
ad  Att.  XVI,  post  16  :  «  id  tu  nos 
obtinuisse  facile  paliare.  »  Recte 
Schefiferus  :  *  pati  adroodum  ac- 
commodatum  huìc  loco  propter 
comparationem  munertim,  quae  na- 
tura habent  alti  majora^  ahi  mino- 
ra. Nam  isto  rospectu  qui  minora 
acceporunt  optine  dicuntur  ea  pa- 
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Nec  illam  expertus  esses  contumelìam ,  i  s 

Nec  hanc  repulsam  tua  sentirei  calamitas. 

FABULA  IV. 

CANIS  PER  FLUVIUM  CARNEM  FERENS, 

Amittit  merito  proprium,  qui  alienum  appetit. 
Ganis  per  flumen,  carnem  dum  ferrei,  natans, 

4.  dum  SchefFer.  rcctc  coDJicity  cum,  quod  hàbet  Anonymos  et  placet  BarmaD- 

dem  significationem  locum  habere 
putat.  Vid.  CI.  Harlesiì  Progr.  Emen- 
datt.  et  Conjectur.  ad  Stobvi  Sen- 
teiìtias,  quod  exstat  in  Ej.  Opusc. 
var.  alimenti  p.  192.  —  [Amit- 
tit... appetii.  Notes  in  priori  prae- 
positionem  a,  yel  ab,  quae  ab  iiri 
exprìmit  separationem  ;  in  poste- 
riore vero  prxp.  ad,  cujus  dentalis 
d  mutatnr  in  labialem  f'^  ob  simi- 
lem  p  sequentem  immediate.  Tò 
amitterc  (mittere  a)  quod  gallice 
vertas,  laisser  tomberveì  échappcr 
de,  perdrepar  sa  fante,  non  idem 
est  ac  perdere,  ut  probathocTullii 
de  Decio  :  amisit  vitam,  non  perdi- 
dit.  Vid.  amittit,  I,  x,  2.  —  appetit. 
Appetere,  plus  est  quam  petere; 
nam  simplex  petere  (  a  v'vrm ,  ^tro- 
/AAt,  expandere  se,  expansis  alis 
niti)  si^ificat  physice,  eitatum  mo- 
Utm  facete;  ac  proinde, ;7ef ere ^  ca- 
pere. Compositum  vero  appetere , 
est  non  solum  petere,  capere,  sed 
etiam  conatum  habere  ad  capessen- 
dam  rem  petitam.  Apud  nostrum 
faic  et  alibi,  ro  appetit  est  activum  : 
alibi ,  passim,  figurate  et  neutraliter 
(sic  dies  appetebat) ,  adhibetnr.  G.  ] 
3.  natans.  Hoc  displicet  Lessin- 
gio  I.  e.  p.  a35,  nec  sine  ratione. 
Nam  canis,  natans  per  flumen,  ita 
turbabat  aquam>  ut  neutiquam  ti- 


ti,  quum  ìis  sunt  contenti,  et  ma- 
lora non  affectant.  » 

16.  repulsam  sentirei.  Ad  singu- 
laria  Phedrì  refer.  —  tua  calami- 
tas,  Pertinet  ad  idiotismos  nòstri, 
qui  ssppissime  ponit  abstractum 
loco  concreti;  quod  semel  notan- 
dum.  Tua  calamitas  prò ,  tu  jam  ca- 
lamitosus  non  sentires  repulsam. 
^tatis  aurea?  scriptores  ab  ejus- 
modi  loquendi  formulis  non  piane 
abhorruerunt.  Laudat  Desbillon. 
Hor.  Epod.  1, 3i ,  «  Satis  superque 
me  benignitas  tua  ditavit.  »  Ej.  lib. 
I,  Ep.  XII,  20:  «Empedocles,  an 
Stertinii  deliret  acumen.  »  Et  ap. 
Varr.  de  L.  lib.  Ili,  sic  Ennius  : 
«  Olii  respondet  suayis  sonus  Ege- 
ria!, B  ubi  vox  Egerie  prò  ipsa  Ege- 
ria ponitur.  Cf.  quae  notantur  ad 
Ub.  II,  fab.  V,  33.  Vs.  16,  verte: 
Wir  ìùitten  dich  in  deinem  Ungluck 
nicht  verstossen.  Geterum  nota  con- 
cinnitatem  periodi  vs.  i3...  16. 

De  iis,  qui  eamdem  narrant  fa- 
bulam,  vide  Excursum  IV,  ad  hanc 
fabulam. 

Fab.  IV.  Canis  perfiuvium,  eie. 
—  1.  appetii.  Cannegieterus  bene 
explicabat  super ^  vel  pneter  ea, 
qua  jam  tenet,  petit,  teste  Ant.  de 
Booy  in  Conjectur.  Crit.  p.  Sa ,  qui 
et  apud  Nep.  in  Paus.  e.  II,  eam- 
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no;  pnèfert  edam  in  hoc  nttn  G.  Ttfchackiiu.  Vid.  V.  L.  td  lìb.  I,  feb.  XV,  io; 


dere  posset  simalacnim  saiim;  quia 
aqna  speculi  instar  non  est,  nisi  sit 
quiescens  et  pellucida.  Deinde  canis 
nando  sequi  poterai  camem.  Sic 
enim  facile  potiri  poterai  cibo  di- 
misso.  Contra  in  graeca  fabula  me- 
bus  haec  exprìmuntur  :  Zumi  Jt^tct; 
•X'^uvùL  irvtAfAèy  /kiCkiTf ,  quse  Lessin- 
gius  vertit  :  ergieng  iiber  den  Fluss. 
Putat  enim  male  reddi  ab  interpre- 
tibus,  nando  trajiciehatJlumen.W' 
disse  hoc  'videtur  Romulus  Eii'vion. 
qui  habetyZumen  transigi».  Aphtho- 
nius,  eamdem  narrans  fabulam  : 
XfULi  ÀfirairAt  <rì«  cv»v  4r«tp*  aùrnf  ■ 
/f^ii  «r«f  epcditf  «riròc  «roTMftov,  ergieng 
an ,  nehen  dem  Vfer  eines  Flusses. 
Sic  i^tur  videre  poterat  simnlacrum 
9uum.  Simili  modo  narrai  Ignatins  : 
^fp»f  n'vrafAou  «rxji^ief  jw»r  «pi«t(> 
atv4«c  i«t6TÌr  aXXov  •/(  uìéf  ySxtsrfi. 
!Non  tamen  desunt,  qui  jungant  : 
Canis,  per  flumen  (  iiber  den  Fiuss, 
ut  per  forum  redire ^  lib.  DI,  fab. 
XIX ,  6  )  caraem  dum  ferret ,  natans 
i.  sp.  V.  s.  s.  ersah  im  Wassenpie- 
gel  sein  Bild  schwirnmen.  —  [  óanis 
perjiumen...  natans...  vidit  simula' 
crum  suum.  Hic  hsrefìt  Lessingius 
aUique  :  et  nos,  primo  textus  intui- 
tu  hesimus.  Qui  enim,  inquieba- 
mus ,  Canis  per  flumen  natans ,  yidet 
simulacrum  suum  in  undis,  quum 
tamen,  natans,  et  ferens  camem, 
ex  undis  necessario  proferat  caput? 
Arecepta  igitar  vei4>onim  construc- 
tiene  recedentes,  sic,  subdubitan- 
ter  duntaxat,  vertebamus  gallice: 
un  ehien  ailant  (natans)  le  long 
d'un  JUuve^  vii  sa  figure  répétée 
dans  le  miroir  des  eaux'.  Scìlicet 
existimabamus  to  natare  dici  etiam 
posse  de  terrestri  excursu,  innixi, 
i**  etymologia,  ììm,  tm»,  «o,  redeo- 
^ue  (  Lennep.  ad  voc.  if«  ) ;  a*'  hoc 


exemplo  ColumelLe  (de  arboribus, 
e.  6),  novella  vinea...  vim  infili- 
lem  habebit,  summa  parte  hatarti- 
BU8  radicibus.  Quod  ausus  est  seri- 
ptor  solute  orationis,  quis  apud 
poetam  vituperet?  Sed  quis  lector 
indulgeat,  si,  sola  firetì  analogia ^ 
tf  per  eam  tribuentes  significatio-  . 
nem  qua  gaudet  to  irtfii  (i),  a  quo 
latinorum  ;>er,  verterimus,  le  long 
dunJUuve?  Cui  quidem  nostrae  ver- 
sioni etsi  non  adversetur  hoc  Aph- 
thonii,  KfiAc  Jf^óo'Af  «rie  «v«v  ^a.f 
«tvnif  TM?  òx^ny  TiTOf  irvtdLfjtùV,  apud 
quem  canis  nuUatenus  natat;  no- 
stram  tamen  versionem,  qaum  desit 
in  interpretandisper  et  natans  exem- 
plorum  autorìtas,  cui  non  semper 
supplet  analogia,  satis  fuerit  indi- 
casse conjectune  nomine.  Aphtho- 
nii  et  iEsopi,  et  Ignatii  locutiones 
minime  appellandae  sunt  Phaedri 
scholia,  que  quidem  e  contrario 
innuunt  non  ipsis  arrisisse  locutio- 
nem  quam  tres  scriptores  unanimi 
consensu  neglexere,  eamdem  ta- 
men narrantes  fabulam.  Vulgari 
igitur  lectiom  obsequentes,  verta- 
mus,  un  chien  qui  traversati  une 
rivière,  tenoni  en  sa  gueule  un  mor^ 
ceau  de  chairy  vii,  eie.  In  Excursu 
philologico,  detur  venia  si,  men* 
tìone  facta  tov  vi» ,  immoremur  in 
locutione  (d-foì)  vfjro/f<,  cujus  ety* 
mologia,  paucis,  ni  fallor,  intelle- 
età,  in  errorem  induxit  magnun» 
Eustathium,  aliosque.  Occurrit  vox 
apud  Homerum  Odyss.  /,  ^o^;  apud 
Theocrìtum,  XVII,  a5.  Alexander 
et  Ptolemaeus  deos  inter  annume- 
rati, vocantur  ^%v  vwoAf ,  et  ver* 

(1)  Notcmut  obiter  eamdern  fere  esc^ 
originem  to?  vnùì  a  quo  fluxit  latioornm 
per,  et  tov  ^«pA,  a  qoo  GalìoriuD  par. 
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Lympharum  in  speculo  vidit  simulacrum  suum  : 
Aliamque  praedam  ab  alio  ferri  putans, 
Eripere  voluit  :  veruni  decepta  aviditas ,  5 

Et,  quem  tenebat  ore,  dimisit  cibum, 

et  ad  lib.  IH,  fab.  X,  i3.  —  3.  Lympharum.  Anon.  Nil.  lympharum  speculo , 
omisso  in;  pennutatione  sollemni.  —  4*  Q^i^  i°  ^oc  versu  syllaba  deficit,  ver- 
sioni laboranti  conjectura  alias  alia  subvenìt.  Marcii,  ad  Hor.  I,  Ep.  Ili,  p.  119, 
deferri  putans  ;  ila  edidit  Philippus.  Danetus,  tecutus  Editionem  Meursii ,  per/èm* 
putans.  Sic  et  Ur*in.  et  Lavrentius ,  nec  non  Didot.  in  Edic.  ttereotypa.  Bendcins, 
aliamque  pradam  ab  alio  cane  ferri  putans,  probante  Hario.  Cuningbamus  :  aliam- 
tfue  preedam  ab  altèro  ferri  putans;  euì  lectioni ,  quK  recipi  pocset,  et  qnae  placet 
PhiÙppo,  in  Del.  Var.  Lectt.  pag.  87,  favet  Anonymus,  apud  cpiem  legiiur  :  alte- 
ramque  prcedam  ab  altero  ferri  putans;  nec  displicet  Taschuckto.  Heiniius  :  aliam- 
que prakUun  ab  alio  se  ferri  p.  id  est,  ab  alio  ac  ipse  erat;  ve!  ab  alio  ac  se;  Gn- 
dius  afferri;  Bìpontini  ctim  Marcilio,  deferri  putans.  G.  Schuke  ferrier  putans. 
Plurimi  confugiunt  ad  m.  non  elidendum ,  ut  Wasiut  in  Sanar,  pag.  68.  Barth. 
Adv.  lib.  XLVII,  cap.  io.  Barmann.  Desbillonius,  al.  Qns  litiera  quia  sepins 
a  Phxdro  aliisqne  poetis  non  cliditur,  recie  reiinetur  vulgatum.  Cf.  Burmann. 
—  6.  dimisit.  Sic  MSS.  Pith.  Rem.  Anon.  Nilantii  et  Romulns.  Ulm.  Sic  Editt.  Vett. 


tunt  intei-pretes ,  dieux  sanspiedsy 
dietix  privés  d^  pieds.  Sed  nos  olim 
yertendum  duxitnus,  dieux  glissant 
U^èrement  sur  Vélément  liquide; 
nunc  vero ,  latioii  sensu ,  dieux  al" 
lant  (  ?i« ,  eo )  en  un  din  d'ceily  soit 
sur  terre  y  soit  sur  mer,  de  Vun  a 
Vautre  hémisphère-  Quam  iniram 
celeritatem ,  ti  tS  uÌì  ,  etiatti  equis 
deomm  trìbuit  Homerus  (Iliad.  1, 
770  sq.  ).  Ca*ter«m  vid.  Jac.  Morel- 
lii  epùttolam  (  in  Theocritea  Theo- 
phih  Riesslin{^  editione,  p.  9B0), 
de  incessu  deorum  ,  in  qua  illustra- 
tnr  locutio  3-toì  TfVe/«c.  G.  ] 

3.  Eleganter.  Lympharum  est 
vox  poetarnm.  Lib.  I,  fab.  XII,  4) 
dixit,  l'in  liquore  TÌdit  effigiem 
snam.  »  Laudani  Interpretes  Virg. 
Eoi.  II,  25,  et  Nemes.  Ecl.  n,  74, 
«  quin  efiam  fontis  speculo  me  ma- 
ne notavi,  »•  ad  quem  locum  v. 
Edit.  Poet.  minor.  Burmann.  T.  I, 
p.  5oo.  Sic  Calpum.  Ed.  II,  88  sq. 
«  Fontibus  in  liquidis  quoties  me 
conspicor  ipse,  Admiror  toties,  etc.  » 


[Lympharum  in  speculo.  Galitce, 
dans  le  miroir  des  eaux.  Ima(rinem 
tollit,  qui  vertit,  dans  feau.  Vid.  I, 
XII,  4?  in  liquore  y  dans  le  crisial 
des  eaux.  G.  ]  —  4*  Aliamque.  Vid. 
ad  lib.  I,  fab.  XIX,  3.  —  5.  Eri^ 
pere  voluit  illi  alii  cani  praedam.  — 
aviditas.  Vide  ad  lib.  I,  fab.  III,  16,. 
der  Gierige  betrog  neh. 

6  sq.  Et  quem.,.  nec  quem.  Non 
raro  jungi  afiBrmativam  cum  nega- 
tiva particula,  jam  olim  notavit 
ìlittershus.  Exempla  e  Cicerone  da- 
l)it  Santoroc.  —  dimisit ^  de  re, 
quam  tenemus,  et  elabi  sini:!  us, 
ut  lib.  V,  fab.  X,  6,  prcedam  dimi- 
sit. Vid.  Burm.  —  [dimisit.  Libens, 
si  faverent  manuscripti  codices,  le- 
gerem  demisit,  non  dimisit,  quod 
tamen  sensum  offert  non  asper- 
nandum.  Caeterum  dimittere  est  di- 
versim  mittere  (envoyer  de  diffé^ 
rents  càtés  )  :  demittere  vero,  est 
mittere  e ,  mittere  de,  mittere  deor- 
sum.  Vid.  lib.  V,  fabul.  VO,  a3, rfe- 
volutis  tonitrulms,  et  lib.  II,  fab.  V, 
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LIB.  I,  FAB.  IV. 
Nec,  quem  petebat,  adeo  potuit  attingere. 
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Merito  ìgitar  reposui.  Habent  etìam  Editt.  Beoti.  Broiier.  Bipontìnor.  Desbìnooii. 
Bumiaonus  post  Ursin.  ec  Scheffer.  denùsit,  quod  est,  deoraam  miuere.  —  7. 
Varia  tentant  Tiri  docti,  qaia  Tersili  metri  ratio  oon  consial,  nisi  vel  adeo,  vel 
;9o(U}t  dissyUabum  sit.  Barthias  Adv.  XLVIl,  cap.  10,  potuit;  Hoogstrataa.  adco 
in  duaa  ayllabas  cootrabum.  Bigalt.  in  Edit.  a,  et  Urtinus,  qnot  sequuniur 
Bentlei.  Cuningham.  Brotier.  Desbillon.  trantponunt  potuit  a</eo  :  alii  legunt  tan-' 
gere,  quod  legitur  apud  Anonymum  Nilanlii  :  recte  igitur  placet  Ci.  Tzfcchackio. 
Freinsbein.  nec  quem  petebat  eo  potuit  attìngere,  ut  eo  referatur  ad  ore.  Graner. 
1.  e.  pag.  IO,  conjicit:  nec  quem  petebat  potuit  ideo  attingere.  Conf.  lib.  II,  fab. 
Vili,  II.  Sed Radicante  Barmanno,  cui  obteculi  sunt  Bipontini,  lorus  relinquen- 
dns ,  ut  in  scripiis  et  editis  adbac  lectut  est.  Praestat  enim  ezhibcri  corruptum , 
quam  incertis  conjecturis  interpolatum.  Censor  doctus  tamen  io  Ephem.  litter. 
Gothao.  ano.  1799.  Panie.  63,  pag.  535,  legi  jubet,  vel,  potuit  adeo  a.  sei, 
adeo  a.  p. 


IO,  despici t,  quod  male  impugna- 
tum,  graminatice  et  geographice 
explicare  conati  fuimas.  6.  ]  —  nec 
adeo.  Praedare  Burnì,  ostendit  ele- 
^antisaimum  particuke  adeo  usum, 
eujus  via  est,  canem  non  tantum 
cibom,  quem  tenebat  ore,  non  ob- 
tinnisse  ;  sed  et  ranlto  minns  aliam 
predam  poiuisse  attingere.  Laudat 
▼ero,  prseter  alia,  locum  Tac.  A, 
lib.  VI,  e.  i5:  «ne  tecta  quidem 
urbis,  adeo  publicum  coasilium 
numquam  adiit.  >•  Hxc  igitur  tam 
eleganter  usurpata  partìcula  satis 
ostendit,  quam  vene  genuinaeque 
Latinitatis  sciens  fiient  Pbxdrus. 
Alii,  ut  Desbillon.  explicant  etiam; 
melius  Faber  et  CI.  Gail,  avec  tout 
cela;  sed  ci.  Lange  Prolegg.  ad 
Phaedr.  p.  19,  tuetur  signiti catio- 
nem  <reu  nec  adeo,  prò  nec  ideoy 
landans  Ter.  Andr.  V,  vi,  i3,  et 
Drakenb.  ad  Sii.  Vni,  557.  Sed 
exempla,  a  Drakenborchio  memo- 
rata, probant  taiitummodo,  vocem 
adeo  in  sermone  ligato  eleganter 
«-«psMcfiv»   prsecipae   apud  Silium. 


Locum  vero  Phaedri,  quem  Drakenb. 
laudat  interpungit  :  «  Nec  quem 
petebat  adeo,  potuit  attingere.  » 
—  [adeoy  avec  tout  cela.  CI.  Schw. 
probatur  nostra  hasc  versio.  Tiro- 
num  in  gratiam  non  abs  re  erit  ani- 
madvertere,  70  adeo,  duobus  voca- 
bulis  constare,  ad  quae  praep.  regit 
accusa  ti  vum,  et  eo,  casu  evidenter 
ablativo,  qui  naturam  casus  usu 
ipso  jam  quasi  abjecit.  Vid.  Sanctii 
Min.  XIII,  xiv,  p.  489.  —  attingere f 
a  tangere  ad,  quae  quidem  dentalis 
d,  media,  mutatur  in  dentalem  t  ob 
similem  t  sequentem  immediate.  G.] 
Co.,  para  fab.  £sopi  CCXIII,  in 
Ncvel.  Mythol.  iEsop.  p.  259,  quae 
est  fab.  CCX,  in  Edit.  Hauptmann. 
et  Ernest.  Anonymi  Nil.  fab.  VII. 
Aphthonii  fab.  XXXV,  in  Mythol. 
iEsop.  p.  349  7  in  Edit.  Hauptmann. 
p.  i63.  Ignaùi  fab.  XXXII,  in  My- 
thol. iEsop.  p.  372.  Eamdem  fabu- 
lam  habes  apud  Theon.  Sophist. 
Rotnulum  lib.  I,  fab.  V.  Anonymum 
Neveleti  fab.  V.  Fontaniu  a  Ub. 
VI,  ,7. 
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FABULA  V. 

VACCA  ET  CAPELLA,  OVIS  ET  LEO*. 

Nunquam  est  fidelis  cum  potente  ^ocietas  : 
Testatur  haec  tabella  proposituin  meum. 

Vacca  et  Capella,  et  patiens  Ovis  iDJuriae, 
Socii  fuere  cum  Leone  in  saltibus. 

1 .  numquam.  Heins.  nusquam.  potente.  Fr.  Hture  potenti,  ne  tot  syDalMe  breves 
concurraDt.  Sed  vide  Burmaiui.  cui  potente  blaodins  ad  aares  acddit,  quam  po- 
tenti. —  3.  Testatur.  Heins.  testelur,  e  conjectora.  —  4-  Socii.  Heinsios  legit: 
sodati  iere,  vel,  iuere;  citra  necessìiaiem.  Biponiini  interpungunt  :  Socii  fuere 
cum  leone,  /n  saUibus  Hi  cum  cepissent  e.  v.  e.  Vincent.  BeUov. /tierunt  tociae  si- 


Fab.  V.  Féuxa  et  eapellay  etc. 
—  (*)  Carpit  LessingiuS)  at  solet, 
poetam  I.  e.  p.  287 ,  nec  immerìto. 
Dìie  Kuh,  inquit,  die  Ziege,  das 
Schaafy  der  Ldwe,  welch  cine  Gè- 
selUchaft!  Und  wie  wares  mòglich , 
dass  $ich  diese  vier  zu  Einem  Zweck 
vereinigen  konnten.  Und  noch  gar 
zurJagd.  Idem  statuii  CI.  Gai/.  Ista 
nempe  animalia  non  solum  feras 
capere  dicuntur,  sed  leo  iis  etiam 
praedae  partem  apponit.  Utrumque 
contra  lllorum  animalium  naturam 
dicitur.  Vid.  CI.  Emesti  Diss.  de 
Fabula  ^opia  Edit.  iEsopi  pne- 
fix.  p.  a8. 

1.  Avianus  fab.  XI,  i5  :  «  Pau- 
perìor  caTeat  sese  sociare  potenti.  » 

2.  propositum ,  enuntiatiouem, 
tententiam,  cujus  veritas  ut  elu- 
ceat,  fabulamscrìpsi.  —  3.  Easdem 
personas  intróduxit  Anonymus  Ni* 
lantii;  vid.  Ej.  fab.  IX:  atCabrias 
Leonem,  Gruem  et  Vulpem.  Graeca 
fabula  aptius  ficta;  inducuntur  enim 
Leo  et  Asiaus  sylvester  (offlc>^o(), 
quem  cuui  praedam  sylvestrem  ap- 
petere,  tum  camibus  vesci  constat. 
Vid.  .£5opi  fab.  226,  Edit.  Hauptm. 
et  fabni.  a 29  apud  Neveiet.  p.  271. 


—  patiens  injuri€e.  Confer.  Vossius 
de  Arte  Grammatica  lib.  VII,  cap. 
9.  Sattier  :  das  Schaaf,  die  Dui- 
derìnn. 

4.  Socii.  Iverant  cum  leone  Te- 
natum ,  quum  antea  ìnter  ipsos  con- 
venisset  deprseda,  in  partes  a?qna- 
les  dividenda.  Sie  jagten  mit  dem. 
Lowen  in  Compagnie.  Hinc  parti" 
busfactis  T.  6.  Socii  enim  dicuntur, 
qui  communi  Consilio ,  lucro ,  dam> 
no  rem  aliquam  adgrediuntur.  Lo- 
cu  II  classicum  de  Sociis  liabes  ap. 
Gc.  p.  16,  Rose.  Am.  e.  J^o  sq.  Sic 
publicani,  qui  vectigalia  publica 
redimebant,  ejusdem  societatis ,  pe- 
culiari et  soUemni  quadam  ratione 
dicuntur  socii,  ut  srpe  ieges  apud 
Ciceronem.  Vid.  Gesner.  in  Th.  L. 
L.  h.  voc.  et  Cic.  Brut.  e.  85.  Sic 
socius  rei  pecuniarite  ap.  eumdem, 
prò  Rose.  Am.  e.  4o.  NonnuIIos  of- 
fcndit  oratio  :  Vacca  et  Capella  et 
0\'is  socii  fuere.  Hinc  monet  ci. 
lìutger.  Ouwens,  verba  cum  leone 
non  temere  conjun(;enda  esse  cum 
fuere,  aut  .Socii  fuere;  sed  cum 
vacca  et  capella  et  ovis  cum  leone, 
prò,  et  leo,  Mam  si  alia  mens  fuìs- 
set  Phacdro,  dixisse  debuerat  socim. 
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LIB.  I,  FAB.  V.  353 

Hi  quurn  cepissent  cervum  vasti  corporis,  5 

Sic  est  locutus,  partibus  factis,  Leo  : 
Ego  primam  tollo,  nominor  quia  Leo; 

mul  cum  leone.  Ai  in  Romolo,  quem  exscripsit,  est  socii.  —  5.  Hi  Meurtiut  •  ani 
cum  cepùsent,  vel,  ihi  e.  e.  Conjkiebat  quoque  hic  cum,  ut  Aie  refcraiur  ad* W- 
tibus;  quod  propter  asperìorem  iUam  liiier«  e  gcniinalioDem  non  admiuit  Bur- 
m.nniw,  nisi  legaiur  Ai-  quum.  Qui  cum  non  displicei,  et  e.i  eleganiiua.  Sed  in 
MSS.  Rem.  Pith.  necnon  Anon.  m.  ei  Ed.  vet.  est  Ai  rum.  Nil  igimr  muta  — 
7.  nommor  quia  Leo.  In  hac,  qiix  vulgatior  e«,  lectionc,  uhima  voci*  quia  pro- 
duccnda  e.t  :  quo  offcnsi  editore,  prò  suo  quisquc  ingenio  conjecluris  indalgeni. 
Gudius,  mvitis  Codd.  MòS.  nominor  quia  Creon;  vel,  quia  rex  leo.  Sane  docta  et 
H>eiio»a  sunt,  qua:  proferì  Gudius  ad  adstruendam  emendaiionem,  nominor  quia 
Creon,  qua:  pbcuu  Broukhousio  et  Hoogsiratano ,  qui  recepii  in  Edit.  Amsiclod 
i7i  I ,  in-i3,  excusa.  Sed  Burmannus  observat  ha-c  :  -  Creon  si  idem  notare  pos- 
sa, ut  vult  Gudius,  quod  Rex,  pariier  frigida  et  languida  esset  raiio,  sive  diras 
nomùiorquia  Leo,  sive  Creon.  Si  vero  proprii  uominis  vicem  fungatur,  insoleni 
certe,  nomen  hominis  tribuere  animali,  ideoque,  ut  Creon  sic  dirtus  fuerit  ab- 
•olute  post  regnum  accepium,  licei  aniea  habuerit  aliud  nomen,  ita  quoque  Leo- 


V.  Ej.  Noct.  Hagan.  lib.  I,  e.  12  ,p. 
76.  Sed  eodem  modo,  teste  Desbil- 
Iqnio,  Teuentius  Heaut.  II,  II,  58, 
de  ancillis  puella;  cuju.sdim  lo- 
quens,  eas  vocat  internuntios.  Bur- 
mannus explicat  TÒ/uere  in  sultibuSy 
venere  in  sahus  ;  to  socii,  qui  socie- 
tatera  inierant.  —  in  saltibus.  De 
hac  voce  videndus  CI.  Hartmann. 

5.  vasti  corporis,  in(rentis  ac  mi- 
rificx  ma^itudinis.  Epitheton  01^ 
nans.  Virg.  ^n.  Vili,  296,  vastus 
leo.  Cic.  de  N.  D.  lib.  I,  e,  35,  va- 
stus elephantus.  Sic  alii. 

6.  partibus  factis,  cervo  prò  nu- 
mero Sociorum  in  quatuor  pnrtes, 
seu  portìones,  diviso.  Vid.  lib.  II, 
fab.  I,  a.  Laudat  Burm.  Gronov. 
Diatr.  Stat.  Silv.  e.  XIII,  p.  71  sqq. 
In  coenis  nimìrnm  sua  unicuique 
portio  apponebatur,  aut  porrigeba- 
tur  interdum ,  ut  quisque  peteret  : 
quae  proprio  et  signato  verbo  pars 
dicebatur  et  cupediae  illae  partes.  —^ 
[partibus factis.  In  coenis  sua  unicui- 
que portio  apponebatur,  adnotante 
CI.  Schw.,  et  monente  t»  liomeri. 


«r«iTÒf  fr«rjic  (II.  *,  468  et  pass).  G.  ] 
7.  nominor,  sum.  Vid.  I,  xxvii, 
2,  Ita  et  ìuiXt79B:tt  prò  iJyatè  non  raro 
occurrit  apud  Graccos  auctores. 
Theocrit.  Idyll.  XXU  71.  Hartm. 
Ad  loc.  Theocrit.  vide  Casaubon. 
coli.  Grajv.  in  Lect.  liesiod.  e.  4,  p. 
32.  Verba  autem  dici,  ferri,  nomi- 
nari,  vocari,  prò  esse,  apud  opti- 
mos  Lntinitatis  scriptores  ea  8Ì(jnifi- 
catione  usurpari,  multìs  exemplis 
comprobat  Rutger.  Ouwens  V.  CI. 
Noct.  Hagan.  lib.  I,  e.  xii,  p.  74  sq. 
Memorabo  ex  omnibus  locum  Ovi- 
dii  Fast.  lib.  II,  795  :  «  Natus,  ait, 
rejjis,  Tarquiniusque  vocor,  n  ubi 
vocor  idem  est,  quod  sum.  —  [no- 
minor. Ita  et  xaLkit^Bett,  ut  volunt 
^ammalici,  prò  ifTai.  Vide  in  no- 
stris  ad  Theocrit.  Ànimadv.  XXII, 
71,  vocab.  xixMi'<rt«ci.  G.  ]  —  Leo, 
scilicet  unus  e  sociis,  non,  quia  ut 
regi,  aut  domino  deberì  reveren- 
tiammihi,  aut  pnpcipuura  aliquem 
honorem  postulo,  qui  sensus  ab  hoc 
loco  alienus,  non  minus  qnam  era- 
phasis  a  nomine  leo,  quam  videt 

23 
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Secundam,  quia  sum  fortis,  tribuetis  mihì; 
Tum,  quia  plus  valeo,  me  sequetur  lercia; 

nes  (  non  liunc,  vel  illum,  sed  omne  genus  Leonnm)  Creontes  vocare.  Cajiu  rei 
an  excmplum  alibi  cxstet,  Tehementer  dubito.  Nam  eodem  jure  tane  Ynlpem  li- 
cere! UUxcm  (aquilani  vero  Creusam,  v.  DetbiHon.  Praef.  pag.  xxix)  locare.* 
Docie  el  egregie  rationes  singulas  Gudìi  excussit  Wolfius  ad  h.  1.  pag.  96  seqq. 
Heumannus  tran>positione  versai  subvenìt  :  ego  primam  tolto  ^  quia  nommor  Leo. 
Vid.  N.  B.  P.  XXVll,  pag.  6o5,  qaod  rejicit  Barm.  qnia,  si  ultima  in  e^  prò- 
ducaiur,  ires  primae  voces  absolvent  pedes  singulos  et  sinc  alla  caesara  Tcrsum  ia- 
iìcetum.  Deinde  meliores  poeue  ac  et  Pbaedrus,  ultimam  in  e^  corripueranl. 
Richterus  ec  Harius  :  quoniam  nominar  leo,  qnod  prae  ceteris  arridet  Heusingcro 
et  Ci.  Ouwens,  loco  infra  citato,  quum  nibil  notius  sit,  quam  tum  facillìme  errare 
librarìos ,  si  quando  similes  in  propinquo  sint  voces.  Bentleius ,  cujus  Notx  in 
Phaedrum  criticae  mirum  in  modnm  displicent  eidem  viro  docto,  edidìt  :  nomàìt 
hoc,  quia  sum  leo,  scabra  elisione  et  sono ,  judicante  Burmanno,  et  ìntrusisdua- 
bus  vocuiis.  Ipse  Bnrmannns  vaallct  :  ego  primam  tallo  partem,  quia  dowinor  leo; 
quam  conjeciuram  iUustrat  doctissime;  nihilo  vero  secins  vulgatx  adquiescit.  At 
vero  dispUcet  Santoroco  lectio  Bormanni,  quia  sic  in  quarta  et  quinta  regioof 
Dactylits  et  Anapsestus  invicem  se  exciperent;  quod  rcpugnaret  metro  Senarìo- 
rum.  Hinc  malici  in  quarta  regione  spondeum  ponere  loco  daciyii ,  ita  ai  quia  m. 
nioDosyllabum,  hoc  modo:  Ego  tal  |  lopri  \  mampar  \  tem,  quia  |  dommor  \  Leo. 
Cooirahi  posse  quia  in  unam  syllabam ,  e  Tereotiano  Mauro  probant  Wasias  in 
Senar.  cap.  XVI,  et  Barih.  lib.  XV,  Adv.  a.  Mea  quidem  sententia  vujgatom  ferri 
polcst.  Hahei  enim  Anonymus  Nil.  qui  non  raro  Phaedrì  fabulas  verbo  tenus  ei- 
pressit.  Deinde  ostendunt  Desbìllon.  et  Grunerus  1.  e.  pag.  io,  Piautum  fiaccbid. 
IV,  IV,  29  et  Ansoniiira  Profcss.  VFII ,  7,  uliìiuam  vocis  quia  produxisse.  Vìd. 
Wastus  in  Scnar.  pag.  aaS,  coli.  Not.  Praschii.  Cuniogbamus  tamen,  Brotier.  et 
Biponiini  legi  jobent  :  nominor  quoniam  leo.  Butger.  Ouwens  V.  CI.  I.  e.  voce  par- 
tem cum  Burmanno  ex  Auonymo  inserta ,  puiat  legi  posse  :  Ego  primam  tolto  pirr- 
tem,  nomen  quia  Uo,  vel  leo  est.  Qua  eniendatione  vix  opus  est,  qunm;Mrfem  h- 
Cile  ex  partibus  fnctis  repeli  possit.  Ncque  eiiam  iosiatit  Vir  doctns.  Toendani  enim 
ceusetivulgatani  lectionem  cum  vitiosa  quaaiiiaie ,  dooec  afFentor  coBJeciua, 
quac  probare  se  doctis  merito  queat.  —  S.  Jortis.  Witliofins,  vtunkoyUf  ferri 
posse  nega  OS,  conjicit  :  secundam,  quia  sum  socius ,  tribuetis  miki;  id  qnod  me 
docttit  per  lìtteras  Ci.  Herbell.  Cui  conjectura;,  ex  mente  Wrthofii,  favcl  Ignaiii, 

Harìus.  Conf.  Ouwens  he.  etV.  L.  pra^ferarnr,   addnrìt,    pevera  sum 

8...  IO.  GudiuscumScheff./orfTS  ineptap,  injuste  et  imagÌDariap,  el 

per  animofus  et  morti  acriter  se  of«>  ad  unara  Tiolenti»  e€  roboris  farile 

lerens  ei^plicat;  plus  valeo  autem  possuntreferri^ideoqiiePhatlnuex 

ad  robur  corporis  transfert.  Sic  Phaw  persona  Iconis,  qui  bon  pendere, 

drus  ei  non  téiuvtì.oyùv  TÌdetur.  Equi-  sed  numero  ar(;iimentorum  volebal 

dem non rep«guavarùn;noU«m enim  viderì  vincere,   tnxfr^ùyuf  dedita 

cum  Burmanno  fortit  capere  de  ve-  opera  rredendus  est.  Naii^  quia  sum 

locitate,  qua  asseqni  leo  potest  fé-  /eo,  quia  sum  fortis^  quia  plus  wt- 

ras,  quum  fortitudo  animi  ioteiligei»-  /^o,  unam  idemqne  ar^menton, 

da  sit.  Sed  tawiakf^yU  non  est  nimis  non  a  jure,  sed  a  vi  et  potenfia  de- 

urgenda.    Nam,  recte  observante  sumtum,  eflìeiunt.  At  Riti(rcro  Ohi- 

Burmanno,  causs»,  quas  leo,  ut  wens  Phaedms  non  ra»rtk9yw  es 
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Malo  afficìetur,  si  quis  quartam  tetigerìt. 
Sic  totam  praedam  sola  improbitas  abstulit. 
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seu  Gabrìse  F.  IX,  in  Nevelet.  Mythol.  iEsop.  pag.  386.  Sed  Tttt/Tox&^tet  non  po- 
test  esse  ratio  cmendaudi.  \  id.  Nolas.  —  io.  Malo  afficieinr.  Bentl.  male  accipie- 
tur  s.  q  tf.  t.  puiabat  enini  l'rusira  apod  booos  scripfores  quaeri.  Gudins,  itidem 
dubitauH,  aa  mah  affici  Latine  dicaiur,  le(}it,  affiveinr.  Giidium  sequitur  Hoog- 
slratanus.  Sed  locutiooeni  vulgntam  vìndicarum  Gron.  ad  Senec.  de  Ira  I,  cap.  16 
et  Burmann.  Laudai  etiam  Dc^billoniuK  Setiec.  Benef.  Ub.  VI,  cap.  37.  Satius  erat, 
duos  inìtfuo  malo  ajjìci,  qua  n  omms  puhlicn.  hi  denique  PLa-drn«  lib.  Il,  xi,  io, 
dixit  :  leonis  a/Jiiyi.ntur  Uorremlo  imfjeht ,  nura  itieo  hic  aJflUjetur  scripsisse  putan- 
du«  est?  Ita  vero  niillics  emendare  soleni  critici. 


persona  leonis,  sed  tres  difersas  af- 
ferre  caussas  videtur,  cur  lofain  sibi 
prdpdam  vindicetleo.  Vid.  Ej.  Noci. 
Hagan.  I.  e. — [fum,  t'nsuUc;  proprie, 
en  troisième  lieu,  o  Pra.'cipitur  pri- 
mutn ,  ut  pure  loquaniur:  deinde,  ut 
dilucide  :  tum  y  ut  ornate  :  post,  ad 
rerum  dignifatera  aptr  (Cic.  )  »  —  ut 
tatn  a«rilf,  ita  tum,  a  toV  (ut  credi 
▼uh  Periz.  ) ,  et  tune  a  tutixoi.  Hanc 
fabeliam  quanquam  imitatus  fuerit 
Fontamus,ferepronuutiaverim,vac- 
carn ,  capellam  et  ovem  leoiiis  prv^ 
dam  esse,  non  societatem.  G.]  — 
me sequetuTy  mea  erit,  perveni't  ad 
me.  Sf'ifuiy  xu  Theil  werden  Hoc 
senso  Hor.  lib.  I,  8at.  Vili,  i3  (  ad 
qnem  loc.  v.  Lamhin.  ),  «  heredes 
monitnentum  ne  sequeretnr.  »  Piin. 
H.  N.  IX,  35  fin.  «  Et  hoc  .Ttemae 
pos^essionis  est,  sequitur  heredem.  » 
Paulo  ahter  Bumnannus  :  «  vobis 
non  mnltum  repu{^antibus,  ter- 
tiam  portem  niihi  vindicabo.  Vis 
verbi  enim  est,  ut  tacilitatem  sine 
ma{rno  labore  et  molestia  notet  ;  » 
id  quod  probat  exeroplis,  laudans 
Barthii  AdT.  lib.  II,  v.  16.  Cf.  Hor. 
de  A.  P.  309.  CI. Ttóchnckio  Terbuin 
9eau{  facilitatem,  vei  necpssitatem 
inniiere  videtur.  —  Malo  affirietur. 
Schiimnt  wird  es  dem  gehen,  iibel 
wird  der  weijkommen.  Vid.  V.  L.  — 
fuartam  ,  scilic^t  partem. 


1 1 .  preedam.  Proprie  de  eo,  quod 
Tenatione  capitur.  Schef f.  Ovid, 
Mei.  II,  27,  ceì-vuspiwda  estcanum , 
Vide  eliaui  lib.  II,  fab.  VIII,  a6  sq, 
Virg.  Miì.  I,  210.  Sic  alibi  sa>pe.  — 
improbitas.  Vid.  ad  lib.  I,  fab.  Ili, 
16.  Idem  est,  ac  si  dixisset  :«Sic  im- 
probus,  i.  e.  impudens,  insatiabilis 
(non  crudclis,  ut  Barthius  et  Axe- 
nius  voiunt;  non  enini  de  crudeiitate 
senno  est  )  soÌus  totam  praf?dam  ab- 
stulit. Cf.  lib.  I,  fab.  IV,  5,  et  Not. 
Scheffpr.  Adde  Freinslicmii  Indie, 
in  Fior.  V.  improhus. 

Compara  Lessiogii  Ub.  Il,  fab. 
XXVI.  AnonyniiNevel.  fab.  VI.  Ro- 
muii  lib.  I,  fab.  VI.  I^natii,  volgo 
Gabrìte  fab.  IX ,  a  Neveleto  primum 
editam,  in  Fj.  Mythol.  i£sop.  p.386, 
AsMF  juci  KtfS'i»  jtdti  Ttftttoc.  coli.  6a- 
briae  fab.  V,  Aéwr,  'Otoc,  Kip/»,  in 
IScTeleti  Myth.  ^Esop.  p.  356,  it. 
iEsopi  fab.  38,  Af»v  xaì^Otoc,  tuiì 
'aao»Vii^,  p.  f  30,  Mythol.  /Esop.  et 
p.  3i,  Edìt.  Hauptmann.  etp.  32, 
Edit.  Ernest.  Ceterum  legisse  juva- 
bit,  qua;  notat  Lessingius  1.  e.  pag. 
237  sq.  /m  Oriechischen  ist  diese 
Fah*  l  tfortreffiir.her;  undzwar  zwi- 
schen  dem  Lowen  und  dem  wil- 
den  Esci  (  o»«>foc  );  d-e  Theilung  ist 
be^onders  sinnreirh.  Narhdem  sie 
nehmlich  einige  Thien  gefangen , 
io  macht  der  Lowe  drey  Theile.  Dan 
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FABULA  VI. 

RANiE  AD  SOLEM*. 

Vicini  furis  celebres  vidit  nuptias 
iEsopus,  et  continuo  narrare  incipit  : 

Uxorem  quondam  Sol  quum  vellet  ducere, 

1,3.  Bent.  Ficini  ni  furis  e.  v.  n.  ^soptts  sic  e.  n.  i.  qua  emendaiiooe  non 
erat  opus.  Phedrus  enim ,  bene  observante  Burnianno ,  non  semper  amat ,  eodem 
modo  loqui  :  modo  particulam  addit,  uc  Ub.  I,  fab.  XXI,  8;  lib.  Ili,  fab.  XYI, 
8,  modo  omittii,  ut  lib.  I,  fab.  VII,  3  et  fab.  XIII,  5.  Sic  alii,  ut  idem  vir  doclus 
fuse  monstrat.  Etiam  Harìo  dispUcet  ista  BenlJeji  conjectura;  quia  particula  ut, 
propter  Phaedri  concisum  narrandi  morem ,  elegantius  sspe  abest ,  quam  intrusa 
elisione  insuavem  versum  facìt.— et,  Heinsius  en.  Cuninghamns  edidit  :  f'.f,  e. 
nuptias  videns  ^sopus  sic  continuo  n.  t.  —  3.  Sol  ifuum.  Sic  MSS.  Rem.  et  prima 
manus  in  Pilh.  Sed  secunda  et  imperita  manu  emendatum  est  in  MS.  Pith.  solem; 
cujus  rei  tcsiem  babeo  Brotierìtun.  Itaque  sol  quum  reponendum  puiavi,  quod 
priEter  Meurs.  Hctns.  Rigalt.  Ursin.  recte  retinent  Benilei.  Brot.  Biponcini,  Des- 
billonitts ,  Cuningbam.  ut  omittam  alios.  Burmannus ,  obsecutus  Rittcrshnsio ,  le- 
0it  :  solem  velie,  quod  )>endet  a  clamorem  sustulere.  At  sol  quum  vellet  emencbvit 
quoque  sua  manu  Taubmannus  in  nolis,  margini  Edìtionis  Bitiersbusii  adscriptis. 


erste  Theily  sagt  er,  gehortdem  Kd- 
nige  der  Thiere,  und  der  bin  ich; 
dai  xweyte  ist  meiney  nach  der  Bit' 
ligkeitder  Theilung;  denn  von  dem, 
tvas  iìbrig  bteibet,  nachdem  der  Kó- 
uig  sein  Theil  bekommen,  muss  ich 
eben  so  viel  haben  ^als  du.  Und  das 
dritte  Theil  —  das  soli  dir  iibel  be- 
kommen, ufenn  du  dich  niohtgleich 
mit  der  Flucht  davon  machst.  Vid. 
fab.  iEsopi  3?i6,  xi»i  tuù  óyct^^oc, 
p.  i75,Edit.  Hauptmann. 

Fabula  VI.  Rana  ad  Solem.  — 
(*)  Ck>njectura  probabili  Brotierii , 
quam  deinde  DesbilloDÌus  uberius 
explaD9vit,  Phaedrus  hac  fabula  sce- 
lera  Sejani  ejusque  nuptias  ciun  Li- 
via, seuLivilla,  aorore^^ermanici, 
uxore  Caii  et  Drusi,  notare  voluit; 
quemadmodum  dictum  est  in  Vita 
Phaedrì,  ubi  vide;  coli.  Edit.  Bro- 
tierii p.  loo.  Aptius  Ignatius,  seu 


Gabriaa  Bnxit  fabulam.  Vid.Ej.  fab. 
XX,  apud  Nevelet.  p.  365,  coli. 
Lessingii  1.  e.  p.  a38. 

I.  Vicini  dicitur  in  respectu  ad 
.£sopum,  cujus  erat  vicinas  et  ob 
fiirta  infamia.  Scheff.  —  celebres 
nuptias, in  quibus  magna  erat  con- 
vivarum  frequentia.  Sic  urbes ,  vis, 
etc.  centies  dicuntur  celebres.  Cf. 
Not.  Axen.  et  Hoogstratan.  Itaque 
Anonymus  Milantii  :  viri  frequenta- 
bant  nuptias.  Male  igìtur  explicant 
famosas.  Albinus,  Gallicus  inter- 
pres,  reddidit  :  une  noce  célèbre.- 
Immerito  bocce  Epitheton  carpit 
ci.  Jakob.  Non  raro  enim  Phaedrus, 
more  poetarum,  utitur  epithetis, 
omatus  caussa  additis,  non  habita 
semper  ratione  scopuli  fabulae.  Vid. 
A.  L.  Z.  ann.  1785,  Partic.  laa. 

a.  continuo  narrare  incipit,  sta- 
tim  uaiTat.  Vid.  ad  lib.  I,  fab.  II,  8. 
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Clamorem  Ranae  sustulere  ad  sidera. 
Convicio  permotus  quaerit  Jupiter 
Caussam  querelae.  Quaedam  tum  stagni  incola  : 
Nunc,  inquit,  omnes  unus  exurit  lacus, 

qaam  possidei  Bìblioiheca  Electoral.  Dresdensis  splendida.  Et  jure  piacere  potest 
haec  lectio;  videtnr  enim  elegantior. 


4-  adsideray  ad  cselum ,  synecdo- 
chice.  Alii  capiunt  metonymice, 
prò  Jdve.  Forsan  ante  oculos  habuit 
Vir^r.  iEn.  X,  262  :  «  Clamorem  ad 
sidera  tollunt  Dardanidae  e  muris.  » 
—  Clamorem.  d.  Sattler.  Froschgc- 
quack. 


5.  Convicio.  Eleganter  et  proprie. 
Gonvicium  enim,  de  qua  voce  cf. 
Scheflfer.  et  Hartman.  proprie  est 
clamor  plurìum,  uti  hoc  loco,  quasi 
esset  convocium.  Ovid  lib.  VI,  Met. 
3^8,  de  raois,  dilatantpatulos  cori' 
vicia  rictus;  atque  etiam  memorat 
Col.  R.  R.  lib.  X,  e.  12,  convicia 
rana  semper  querulce^  i.  e.  quae 
semper  coaxat.  Adde  infra  lib.  Ili, 
fab.  XVI,  3.  Nota  varietatem  in 
verbis  clamor y  convicium ,  querela. 
Laudai  Hartmann.  Cic.  ad  Div.  I, 
£p.  5  :  N  Pompeius  clamore  convi- 
cioque  jactatus  est.  »  Vides  i^itur, 
bjcc  duo  esse  Synonyma.  —  [Clamo^ 
rem...  Convicio.  Ex  hoc  Cic.  «  Pom- 
peius clamore  convicioque jactofu^ 
est  n  y  concludit  CI.  Schw.  duo  haec 
synonyma,  sed  minus  recte.  Unus 
enim  clamare  potest  :  convicium 
vero  nuHum,  sine  plurìum  vocum 
concursu.  Ut  rem  paucis  absolvam  : 
unus  et  plures  possunt  clamare, 
seu  clamorem  tollere  :  sed  non 
unum  penes  est  convicio  permo- 
vere.  G.  ] 

6.  stagni  incolaySumpfheivohner, 
cxquisite  prò  rana.  Delectatur  enim 
Pluedrus  jucunda  varietate  in  appel- 
landis  animalibus.  Vid.  ad  lib.  I, 


fab.  I,  6,  coli.  Jani  A.  P.  p.  3i2. 
Cic.  Tusc.  V,  e.  i3,  «  alias  bestias 
nantes  aquarum  incolas  esse  vo- 
luit.  «  Eodem  modo  Plin.  lib.  VOI, 
e.  $7 ,  sed  mascnlino  genere ,  vocat 
mures  domuum  incolas,  teste  Rurm. 
Incoia  feminini  esse  generis ,  ex  hoc 
versu  patet,  nisi  quis  to  qucedam 
cum  Axenio  referat  ad  ranam,  ut 
rana  dicatur  incola  y  siculi  aquila 
rex ,  quod  tamen  minus  placet.  Scri- 
bunt  etiam  Gesnerus  et  Schellerus 
in  Lexicis,  incola  esse  commums 
generis.  Plin.  H.  N.  lib.  XII,  3, 
«  peregrìnas  arbores  incolarum  nu- 
mero esse  coepisse  »  dicit.  Ceterum 
sunt,  qui  putent,  Poetam  imitatum 
esse  Virg.  Gè.  IH,  43o.  —  [Incoia 
et  accolay  non  semel,  ut  apud  Q. 
Curt.  temere  viro  alioqui  docto  con- 
fusa, quoium  illud,  incola  nimirum, 
significai ,  qui  habite  dedans  (  colere 
in).,  et  hoc,  accola  (colere  arf), 
celui  qui  habite  auprès.  Apud  Grae- 
cos,  «•«poijtof ,  accola  ;  i?o«Jtoc,  incola; 
f/itroiKOf,  inquilinus;  0  ì^  vrifetc  ^0- 
x««c /«trouM»?  if  i^*f*9  quique  pen- 
debat  tributum  quod  vocabant  /a%' 

TOIXIO?.  G.  ] 

7.  unusy  solus,  subaudi  50/.  Pro- 
ferì Runn.  locum  Ter.  Eun.  I,  11, 
39  :  «  Ego  cum  ilio,  quocum  tum 
uno  rem  habebam,  hospile  abii 
bue.  »  Idem  vir  doctus  notai  quo- 
que elegantem  opposilionem  in 
unus  omnes ,  laudans  CatuU.  1,5, 
«  ausus  es  unus  Ilalorum  omne 
aevum  explicare  ;  •  Virg.  iEn.  ìli  ^ 
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Cogitque  miseras  arida  sede  eniori. 
Quidnam  futurum  est,  si  crearit  liberos? 

8.  Cogiù/ue.  Heiosius  :  cnge^que  miseras  arida  serti  immori.  Coget  habec  Cod. 
Piih.  ut  notavii  Neveleius  ad  marginem  pag.  'ògi.  Myth.  iflsop.  Kt  defenHi  potest 
e  Virg.  Ei'log.  Il,  7,  et  Theocr.  Ili ,  9.  Vici.  Notas.  Sed  quìa  cogit  ab  omnibus  re- 
ceptum  est,  uon  auso*  sani  quidquam  mutare,  emon.  Ila  MS.S.  Alii  m'vi.  —  9. 
crearit;  Cod.  Piih.  crearrty  teste  Neveleto;  Anonymas  Nil.  et  Romul.  Dìtìod. 
creaverit;  at  Ulmens.  procreaverit. 


716,  «  ^Eneas  omnibus  unu*  narra- 
bat.  n  —  exurit.  Serv.  ad  Virjy.  I, 
39,  espHcat,  ito  urity  ut  nihil  su- 
persit.  Hinc  rene  Scbeff.  «  exsircat, 
absumto  per  c.ilorem  humore  om- 
ni.  »  Vir{5.  Gè.  Ili,  43a ,  «  postquam 
exiKta,  palus  terneque  ardore  dehis- 
cunt.  »  Cf.  G.  I,  107. 

8.  Cogitque  emori.  Forte  praùvit 
Virg.  Ed.  II,  7,  morì  me  deuique 
cogisy  ubi  meliores  Godd.  coges; 
sed  pnesens  majorem  vini  babere 
videtur  viris  doctis.  V.  Ileyiie  ad  h, 
1.  Vii|TÌlius  autem  hapc  de  Grxcis 
Theocriti  fxp^esserat,  ùyrÀy^AvBxt 
fAt  9ro(»0Yic.  Vid.  Idyll.  Ili,  9,  coli. 
V.  L.  —  [Cogit  emori.  «  In  locis  qu» 
laudat  Abrescbius,  emorì  y  capi  pò* 
test  prò  simplici  mori.  Ita  Gì.  Schw. 
(Exc.  V)  »  :  sed  minus  recte.  Nani 
hic,  <rò  emori  si^ificat,  voi  mori  e 
sede  arida,  06  sedem  aridara,  et 
tunc  emori  indicai  caussam  mortis  : 
Tel  quod  nos  gallice,  mourìr  /on- 
guementy  et  a  petit  feu;  et  tunc 
emori  iudioat  genus  mortis ,  aut  po- 
tius  nioras  mortis  imminenti^,  et  in 
utroque  casu  perspicua  est  vis  prae- 
positionis.  Si  emorì  et  morì  sint 
synonyma ,  pan  jure  synonyma  ap- 
pellabuntur  sequentia,  trahere,  ex> 
trahere  (I,  vili,  6);  trudere,  pro- 
trudere  (V,  7);  cogitare,  exco^- 
tare:  xifii'?,  iJutiTé/v,  «roXiopxtr?,  iz- 
^oxiopxtìV,  et  alia  bene  multa.  G.  ] 
—  miserai  y  scilicet  ranas.  —  arida 


sedcy  exsiccata.  Vid.  ad  lib.  I,  fab. 
Ili,  i3.  Goncinne  respondent  a rù/a 
et  emorì  ti  exurit  V,  7 ,  sede  autem 
ti  incola  stagni  V,  6,  emorì y  sim- 
pliciter,  mori.  Vid.  Exc.  V  (  «),  ad 
banc  fab.  Flunc  v.  ve  te  :  ff^ir  ar- 
men  Thiere  miissen  jetU  schon  in 
unsern  ausgetrockneten  ff^ohnungsn 
fast  verschmachten.  Nam  ita  veiti 
posse,  docet  alius  Pba*dri  locus, 
lib.  IH,  fab.  VII,  6,  Ego...perto 
fame.  Qua?,  ut  bic,  non  capieuda 
sunt  de  morte  certa,  sed  ita:  ich 
mass  fast  verhungem  ;  ich  mòchte 
verhungem.  Ita  et  Graeci  :  Xeno- 
pbon.  Gyrop.  lib.  VI,  e.  1 ,  seu  35, 

C» ,  /uà  <ri  a«i)  iróA%  i^ò  Kvp«(/,  so  dass 
Araspes  vor  Furchty  vom  Cyrus  zur 
Strofe  gezogen  zu  werden ,  fast  des 
Todes  war.  Cf.  Exc.  cit. 

9.  Quidnam  futurum.  Sollemnis 
formula  de  timente  et  pnrsaf^iente. 
Burm.  qui  con^^essit  exempla.  — 
crearit  y  procrearit.  Vid.  lib.  IH, 
fab.  XV,  1 1,  quo  loco  de  bnitis  ani- 
mantibus  usurpatur.  Liv.  lib.  I, 
e.  3 ,  «  is  yEneam  Sylvium  creai.  • 

Comparabis  cum  hac  fabula  fa- 
bulain  Babrìi,  de  qua  v.  Excurs.  V 
()6)  ad  b.  fab.  Gf.  etiam  fabula  Fon- 
tanii  lib.  VI,  fab.  XII;  Anonymi 
Nilantii  fab.  X,  qui  mirum  in  mo- 
dum  iiiterpolavìt  ;  Anonymi  Neve- 
leti  fab.  VII,  Bomuli  Nil.  fab.  VII. 
Romuli  Divion.  lib.  I,  fab.  VII. 


Digitized  by 


Google 


Digitized  by 


Google 


jndiiù^J  !Emte/.^.9J^ 


Per  g  OH  ani   Tra^caiti  fori^\iilpi8  viderat. 


M%kU0ÌlUftte  Ja^tfuc  Catùtc. 


K.E. 


Ldk^Jt  A^ytìmoMM 


Digitized  by 


Google 


LIB.  I,  FAB.  VII.  359 

FABULA  VII. 

VULPIS  AD  PERSONAM  TRAGICAM*. 
Personam  tragicam  forte  vulpis  viderat  : 

I.  vulpis.  Ita  legendum  esse,  non  vulpes,  quod  saepe. inutatnm  fueril  a  librariis 
iniperiiis,  erudite  monstrat  Borni,  quem  yide;  sed  utroqne  modo  veiercs  loruti 
tunt,  ei  per  es,  rei  per  is  istins  modi  Tocabula  extulerunt.  Vide  Notas  Tollii  P.  HI, 
p-  i4'>»  Phaedri.  Sic  vutpes  facil  vulpecula.  Fnlpes  et  vulpis  in  nominativo  inveoiri, 
ait  quoque  Getner.  in  Tbes.  L.  L.  h.  v.  Adde  Bongars.  in  Lection.  Var.  ad  Jos- 
tin.  libi  Xll,  quem  prseter  alios  laadat  Santorocus.  Bartb.  ad  Stat.  Tbeb.  p.  44< 
et  Adv.  lib.  XXMI,  e.  4-  Bigaliius  in  Edit.  1,  et  Neveletns  babent  vulpes.  Bem- 


Fab.  vii.  Vulpis  ad  Personam  y  eie. 
—  (*)  Qui  factum  5it,  ut  rulpis  con- 
spectui  offerretur  persona  tragica. 
Greca  fabula  sic  indicat:  *AX97rn^ 

tUft    JUÙ    Xf^AXH?   /UOfplOWZUÙU    tÙpvSi 

KontwoafffAivtiVy  quem  locum  docte 
explicat  CI.  Eroesti,  ciijus  Edit. 
JEao^pi  vid.  p.  1 1.  Sed  Romulus  Di- 
viou.  fingit,  lupum  persouam  tra- 
goedi  in  agro  invenisse.  Vid.  Rom. 
lib,  n,  fab.  XV.  Compara  Not.  ad 
ve.  i,  etExc.  VI,  ad  vs.  a. 

I.  Hunc  locum  acute  et  erudite 
esplicavit  ili.  Bbttigery  cujus  inter- 
preta tionem  Dune  dabimus.  «  Jam 
Addisonus,  elegantissimus  antiquo- 
rum monuroentorum  spectator,  in 
Itinerario  suo ,  Remarks  òn  several 
parts  ofitafy  (  Eiag»,  1 7 1 8  ),  p.  2 1 6, 
scite  observavit,  hanc  vulpeculae  ad 
personam  tragicam  orationem  vix 
satis  perspici  posse,  nisi  quis  for- 
mam  veterum  personarum,  cujus- 
modi  innumerse  adhuc  in  antiquis 
monumentis  reperiuntur ,  probe  co- 
gnitam  habeat  et  exploratam.  Te- 
nendnm  sciticet,  personas  illas  to- 
tum  caput  ambiisse,  ita  ut  in  sinci- 
pite capillamenta  essent  prò  diversis 
actorura  partibus  concinnata,  in 


ocdpitio  autem  vultns,  quospartes 
postularent,  efficti.  Hìnc  jamintel- 
Ii(ptur,  cur  cerebmm  illi  inesse  ne- 
get  vulpecula.  Nam  in  dimidiatis 
istis  personis,  quibus  liodìe  fere 
utuntur,  rìdioulus  sane  foret,  si 
quis  cerebrum  quaereret.  Atque  boc 
quidem  jam  in  vulgus  notum.  Sed 
est  aliud,  quod  quum  male  babuerit 
ipsiun  Lessingium  (  zur  Geschichte 
derjEsop.  Fab.  p.  a4o,  in  Ej.  snmt- 
lichen  Schriften  P.  II)  qui  mira  tur, 
cur  personam  istani  tragicam  appeU 
laric  poeta ,  atque  id  vitio  vertit  auc^ 
tori  nostro ,  age,  illud  quoque  pau- 
cis  explicemus.  ^on  temere  profecto 
addidit  poeta  tragicam.  Personis 
tragicis ,  ut  probe  congrnerent  cum 
tuta  tragicorum  actorum  cmi/n  ,  ad 
corporis  ma^^tudinemifhamana  ma- 
jorem,  ingeniose  composita,  in  ver- 
tice adjectum  fuit  fastigium  quod- 
daui  in  acutum  desinens,  quod 
Gnec^  o^jwT,  Latini  proprio  voca- 
bulo  superficiem  appellanint.  Ma- 
nifesto hoc  apparet  e  luculento 
Pollucis  loco ,  uln  fuse  tractat  per^ 
sonas  tragicas  IV,   i33,  ó>x6c  «cri 

x^^C^fiAr  *r»  ^x^fAont  t  et  deinceps 
in  singulis  personis  tragicis  commc- 
morandis  diligenter  notat,  quem- 
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O  quanta  species,  inquit,  cerebnim  non  habetl 
Hoc  illis  dictuin  est,  quibus  honorem  et  gloriam 

leius  :  forte  ut  vulpis  viderat.  Sed  vid.  V.  L.  ad  Fab.  praec.  v.  i ,  a.  —  3.  habct. 
Jan.  Broukhus.  tetie  Hoogstrauno  ad  lib.  HI,  12 ,  legebat,  o.  q.  s.  1.  e.  n  habes, 
V.  Barm.  Hales  ctiam  placebat  ScbefTero ,  qaod  arripuit  Bcntleì.  Sed  hinbet  reii- 
nendum.  Nam  et  Romuliu  Divion.  eodem*  qao  Phxdrus,  modo  hxc  expvcssit  : 
O  quanta  species,  ait,  et  cerebnim  non  hcdtetl  Vid.  Fabb.  Romuli,  Ub.  n,  fah.  i5. 
Legilur  etiam  in  Graeca  fabula  :  f^jcc^ecxo?  oÙk  •;t*'*  Heinàus  :  o  quanta  sp^des! 
at  cerebrum  non  habet. 


nam  o7>xov  in  illa  ronspicias.  Pul- 
chre  rem  totam  illustravit  Gisb. 
Cuperus  ad  Apotheosin  Homerì  p. 
8a.  Jam  vero  facile  intelJi(]ritur,  cur 
volpes  huicinprìmis  person»,  qua?, 
ut  Luciani  verbis  utar  (in  eo  loco, 
ubi  tragORdi  magniiìcam  delineat 
speciem,  de  Saltatione  e.  27,  T.  II, 
p.  284,  edit.  Wetsten.  ),  wpówi^ro» 
v^f  mpakS(  Àvuftufófjtifoì  haberet  et 
in  mirum  assur^reret  tumorem ,  ma- 
gnam  quidem  speciem  ^  quod  equi- 
dem  de  amplitudine  magis  quam  de 
pulchritudine  intellexerim,  sed  pa- 
rum  cerebri  inesse,  salse  moneret. 
Hoc  quoque  forsan  non  ab  re  vide- 
bitur  alienum,  monere,  ante  ludo- 
rum  scenicorum  commis5Ìon«m  in 
theatris  personas  ejusmodi  in  sug- 
gestu  quodam  propositas  esse,  un- 
de  co^noscerent  prxtereuntes,  moz 
Tel  tragoedias,  si  tragica  persona 
ostendcretur,  vel  comoedias,  si  co- 
mica, in  scenam  productum  iri.  Li- 
quido boc  apparet  e  picturis  com- 
pluribus  in  Monumentis  Hercula- 
nensibuSy  T.  IV,  tab.  xxxiii  sqq. 
ubi  ejusmodi  persone  in  suggestu, 
ad  quem  per  gradus  aliquot  ascen- 
ditur,  expositx  conspiciuntur  (Ta- 
Icm  vides  effictam  in  fronte  Edit. 
Scbvv.  ).  Jam  intelli^^tur  illud  quo- 
que, qui  fìeripotnerit,  ut  vttlpes  ejus- 
modi personam,  conspectui  suo 
oblatam,  deridere  potuerit,  quam- 
quam illud  quoque  me  non  prxterit, 


personas  yarias ,  ornamenti  tantum 
caussa,  aedificiis,  vestibulis  inprìinis, 
et  fontibus  artificiose  exstructis  ad- 
ditas  fuisse.  In  illis  tamen  fere  ubi- 
que  comicis  tantum  personìs  osos 
esse  architectos,  e  Vitruvio  et  an- 
tique artis  operibus,  «piotquot  ad 
nostra  tempora  pervenemnt,  de- 
monstrare  in  proclivi  esset.  »  Adde 
Exc.  VI,  ad  hanc  fab. 

2.  Gra?cus  :  S  out  xt^«x«  jucì  tyu- 
^oxov  oc/x  •X*^'y  ^^  quem  locum  Les- 
singiusnotat:  im  Griechischen  kUngt 
es  so  sinnreich  nicht,  und  folgiich 
viel  naturlicher,  —  Welch  ein  schó- 
ner  Kopf,  und  nichts  darinn.  Male 
bunc  Pbsdrì  locum  vertit  Albinus  : 
voUà  un  beau  visage!  Vid.  Exr.  VI, 
ad  vs.  a ,  cerebrum  non  kabet.  Pro- 
prie ;  sed  simul  respicit  sensum  com^ 
munem  quo  caret  (V,  4)-  Plaut. 
Mil.  gì.  II,  II,  5i ,  lahorat  cerebro. 
Juvenal.  Sat.  XIV,  58,  Sg,  cetput 
vacuum  cerebro,  Plin.  II,  37  :  cere- 
brum  est  velia  arx  sensuum. 

3.  i7/{5,  propter  illos.  CI.  Jòrdens  : 
ein  Wòrtehenfìirdie.  Lib.  IH,  fab. 
Xn,  8 ,  hoc  illis  narro,  —  honorem 
et  gloriam.  Burmanaus  Jianc  fabu- 
lam  spectare  putat  priucipes  in  aula 
viros,  tam  civilibus,  quam  milita- 
ribus  honoribus  omatos  ab  impera- 
tore; illos  honorem,  bos  gloriam 
respicere.  Publiilks  Syms  Sentent. 
33 a.  Fortuna  nimium  ^uemfoveiy 
stultum  facìt. 
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Fortuna  tribnit,  sensum  communem  abstnlit. 
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FABULA  Vili. 

LUPUS  ET  GRUIS*. 

Qui  pretium  meriti  ab  improbis  desiderat, 

Bis  peccat .  primum,  quoniam  indignos  adjuvat; 

Impune  abire  deinde  quia  jam  non  potest. 

2.  indignos.  Cod.  Piih.  dignoSy  vid.  Ncvcl.  Absorptum  enimTÒ  in  a  praecedenti 
quoniam.  —  3.  quia  jam  non  potest.  Bartfa.  in  Adv.  lib.  XLVII,  cap.  io,  monet 


4*  sensum  communem  y  cpii  con- 
tineturnotionibus  insitU  et  naturali 
facultate  intelligendi,  judicandl,  ra- 
tìocinandi ,  recti  et  boni  co^oscen- 
di.  Vid.  CI.  Emesti.  Gi-xeci  appellant 
xoitÒt  xo^ifljwó»  :  Nostri,  der  gesunde 
Menschenverstand  :  Galli  ben  sens. 
Ilor.  de  stupidis  et  ìmperitis  Serm.  I, 
ni ,  66,  caret  communi  sensu.  JuTe- 
n^l.  Sat.  Vili,  71...  74:  .  rarus 
enim  ferme  sensus  communis  in  illa 
fortuna.  •  De  sensu  communi  est 
doctum  et  elega ns  CI.  J.  M.  Fabri 
Programma,  ubi  vide. 

Compara  hanc  fabulam  cum  Fab. 
iEsopi  XI,  in  Neveleti  Myth.  iEsop. 
p.  95,  apud  Hauptmann.  p.  io; 
Anonymi  Neveleti  fab.  XXXIV; 
Lesgingii  lib.  II,  fab.  XIV;  Hage- 
domii  Fab.  lib.  I,  p.  m.  94;  der 
schòne  Kopf;  Fontanii  lib.  IV,  fab. 
XIV.  Laudai  quoque  CI.  Jakob  fa- 
bulas  Willaraovii.  Adde  Romul. 
lìb.  II,  fab.  XV,  et  Erasmi  Centur. 

vm,Ad.  95. 

Fabula  Vili.  Lupus  et  Gruis.  — 
(')  Gruis  y  antique  prò  grus.  Sic 
babetRomulusDiv.  lib.  I,  fab.  Vili. 
Sic.  lib.  IV,  fab.  VI,  i3,  plebes prò 
piebs;  vulpis  fab.  pnec.  prò  vulpes. 
Ita  sepes  et  seps,  suis  et  suSy  etc,  di- 
ci, probandum  in  se  suscepit  Gu- 


dius.  Plura  dabunt  Rittershus.  ad 
h.  1.  Munkenis  ad  Hygini  fab. 
CXXXIX,  Burm.  ad  Quintil.  Deci. 
VI,  e.  17. 

I .  pretium  meriti,  pnemium  (  V, 
io)  benefìcii  et  operse  pra?stitx. 
Multis  exemplis  vocis  pretti  usum 
illustrat  Nic.  Heins.  ad  Ovid.  Ep. 
VI,  146,  et  Met.  II,  701 ,  indicante 
Burmanno.  Meritum  est  beneficium 
magnum.  Plus  valere,  quam  offi- 
cium,  ostendit  locus  Cic.  ad  Div. 
XI,  17,  «magna  ejus  sunt  in  me 
non  dico  officia,  sed  merita.  »  — 
desiderata  postulai.  Ita  Cees.  de  B. 
G.  VII,  5a,  «in  milite  modestiam 
et  continentiam  desiderai.  »  Sattler. 
fTer  des  Ferdienstes  Lohn  von  Bd- 
sewichtem  heischt.  —  2.  peccat. 
Vid.  lib.  in,  fab.  X,  5a;  III,  fab. 
XIII,8;Ub.  V,fab.  UI,  n. 

3.  Non  una  est  Interpretum  de 
sensu  hujus  versus  sententia;  sed 
recte  explicavit  Rurm.  «  non  ani- 
madverterunt,  inquit,  viri  docti  vim 
particularum jam  non ,  quee  notant, 
jam  non  potest  securus  abire  sine 
damno,  aut  noxa,  ut  potuit,  ante- 
quam  medìcinam  fecisset  lupo.  Ilse- 
rente  enim  osse  in  fauce  lupi,  ille 
nocere  non  poterai,  sed  quum  stul- 
ta  Gruis  ejus  gula;  credidisset  rol- 
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Os  devoratnm  fauce  qiiùm  haereret  Lupi , 
Magno  dolore  victus ,  coepit  singulos  5 

legeodum ,  jam  nunc potest ,  vel  concinniuitjam  lune,  quod  tomcn ,  lesle  Barman- 
no ,  iiemini  jtlhuc  pcniuadere  potiiit.  Putabat  autem  peccati  vorcm  hic  ambiguae 
signitìcaiionis  esse,  et  priore  loco  culpam,  posteriore  errocem  designare;  errorem 
vero  in  co  consistere,  quod  deinde  in  sorietaiem  mali  venicns  et  liber  dimiuus, 
non  vìdct,  se  salis  magnimi  beneficium  accepisse,  quod  a  perfidi  hominis  consor- 
tio  intrger  ei  inviolaiiis  redire  poiuil.  Hoc  ex  Lupi  ad  Gruem  verbis  iu  fine  hujus 
fabula:  rccie  cflìci  censet;  v.  Burroann.  Heinsius  margini  adscripscral,  quiatMm 
non  potest;  Gebh.  Crepund.  lib.  Ili,  cap.  io,  conjicit,  impune  abire  deìnde  inanis 
non  potest,  ut  inanis  &it,  qui  in  opera  fuit  gratuita.  Broiier.  quiajam  vix  potest; 
qua:  omnia  vis  pbcebunt ,  v.  Nptas  coli.  Burmann.  —  4*  Bentleius  mallet  legi  : 
Os  deuoralum  fauce  cui  hasrebat.  Lupus.  Censebat  euim,  in  leclionc  vulfpta  deesse 
ad  constructionem  ù,  vel  iUe»  Sed  liarias  ostendit,  hoc  oraiiti  posse,  quia  tò  vic- 
tus de  alio,  quam  de  Lupo  accipi  nequeat,  apiissimum  ex  lib.  V,  fab.  Ili,  sobji- 
ciens  eieropliim.  Quot  etiam  locts ,  obsenranle  Burmanno ,  medicina  temeraria 
esset  facienda,  si  particulai  iilas,  is^ille,  qui^  qnae  deficientes  «Vdueóxo&dov  viden- 
tnr  eftìcerc,  ubiquc  inlrudcre  vellemus;  ut  omitlam,  in  emendatione  Bentleii  me- 
trum  vix  constare,  de  quo  fuse  disputantem  lege  Burmannnm.  Ceterumipse  Bent> 
IciuA  non  muhum  buie  conjecturae  tribuisse  videtur,  quuni  et  alteram  lectionem 
proferat,  quam  recepii,  os  tievoratum  fnuce  quum  hasrrret  Lupo  ;  ehm  ncccssiu- 
tem,  quum  et  lupi  et  lupo  Latine  dici  possit;  ut  lib.  Ili,  fab.  VII,  vers.  i6,  ubi 
nonnnlli  legunt  cani.  Cuningliamus  :  Os  devoranti  fauce  quum  hareret  Lupo.  — 
5.  Hunc  versum  Anooymus  Nilant.  exprcssit  integruui.  Cuninghamus  Magno  is 

lurasuum,  sublato  osse,  antequam  Theb.  v.  Gai,  quem  chat  Burm. 

penitus  extt*axisset  collum,  potuis-  Apte  auterodicit  impune,  quiapec- 

set  lupus,  libera  jam  (Tuia,  arripere  cati  sui  hanc  velut  popnam  subire 

et   devorare  Gruem  :   perìculosam  coguntur,  qui  hoc  faciunt.   Simili 

er^ro  sibifacit,  alteri  utilem  medici-  modo  dixil  GatuU.  XIV,   i6,  non 

nam;  et  bis  peccai,  juvando  indi-  hoc   tibi  sic  abibit.  Frustra  putat 

^os,  et  se  in  perìculum,  unde  non  Meursius,  impune  abire  peccatum 

potest,  si  alter  velit,  impune  abire,  non  esse,  et  bine  Phffdro  rationem 

conjiciendo.  »   Particuke  Jam   no»i  non  constare;  sed  altcrum  pecca- 

i(ptur  vertendo,  nicht  mehr.  Gic.  tum  est,  sua  culpa,  imprudentia 

Verr.  IU,  94,  u  non  est  jam  in  lege  nimirum,inpericuIumvemre;quod 

atque  in  officio,  sed  in  voluntate  Gicero  appellai  peccatum  stultitite. 
hominum  atque  avaritia  positus  mo-         4-  Os  devoralum ,  ein  versehlun- 

dus  {pstimaudi.  Liv.  XXX,  7,  «  quum  genes  Bein.  Nota  delectum  Epitheti, 

uxor  non  jam  ut  ante  blanditiis...  quod  pin^t  actionem  lupi  esurien* 

sed  precil)us  et  misericordia  valuis*  tis.  —  fauce.  In  oratione  ligata  fre- 

sct.  9  Quibus  adde  locum  Varronis  quentius  occurrit  8Ìn(rularis,  quam 

R.  R.  II,  4,  '6,  quem  laudai  Schef-  in  prosa.  Vide  lib.  I,  fab.  I,  3,  h<e- 

ferus ,  neq  uè  jam  lacten  tes  dir  un  tuVy  rere  vero  fauce  recte  dici ,  «que  ac 

de  porcis  a  mamma  depulsis.   —  fauci y  vel  in  fauce,  vidit  Burm.  ad 

Impune,  sine  periculo ,  autdamno.  Ovid.  Met.  IV,  37,  et  XI,  4o3. 
Sic  explicatServ.  ad  Virg.  iEn.  XI,  5.    victus.    Bene   ha»c  illustravit 

i34,  V.  Scheff.  et  Barth.  ad  Stat.  Ramlerus  :  Der  fVolfist  von  Natur 
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lUicere  pretio,  ut  illud  extraherent  malum. 
Tandem  persuasa  est  jurejurando  Gruis, 
Gulaeque  credens  colli  longitudinem , 

dolore  victus  ted  vid.  Var.  Lection.  ad  vers.  4»  —  6-  Post  hiinc  versnm  ali- 
quot  versus  eicidisse,  suspicatur  Meursias  in  AnimadT.  id  Phn^dri  Fabb.  Scd 
quse  supplere  conaius  est,  a  brcviiatis  studioso  poeta  rectius  omittuntur.  —  8. 


kein  freundliches  und  bittendes 
Thier:  es  kostete  ihm  viel,  sich  zu 
solcher  Demuth  herab  zu  lassen; 
seine  naturliche  Wildheit  und  sein 
Schmerz  stritten  lange  zusammen  : 
dieser  ùberwand  endlich,  welches 
durch  das  ìVort  victus  wohl  ausge- 
driickt  wird  :  nisi  «nim  Burmanno 
siinpliciter  hapc  ita  capere  velit, 
lapiim  non  potuisse  diutius  ferre 
dolorem,  sed  superatum  magnitU' 
dine  ejus  et  coactum  decurrisse  ad 
alios.  Ovid.  de  Ajace  Met.  XIII, 
386, 1  invictum  virum  vincit  dolor.  » 

—  ciepit.  Vid.  ad  lib.  I,  fab.  II,  8. 

—  singulos.  Ezplicari  debet,  ut 
lib.  I,  fab.  II,  a5.  Patet  hoc  e  par- 
ticu]a  tandem  v.  7,  Aphthouius  : 
scarti  (xvxoc)  to?  ìa^cfAtm'  ÌkÓovw 

?»  T«r  ixknf  ««•<  fnT9Ìc  iviox*^  woia- 
9%n  i  >f^9eyoc.  In  fabula  issopi  reli- 
quonim  animalium  non  video  fac- 
lam  esse  mentionem. 

6.  lllicere  pretio.  Infrtf  lib.  V, 
fab.  VII,  18,  dixit  adducit  pretio y 
sed  illicere  est  fortius.  Complecti- 
tur  enim  fraudem  et  dolom.  —  pre- 
tio. Pnemio,  ut  vs.  10,  coli.  V,  i. 

—  illud  malum^  os  devoratum. 
£le£^ans  Metonymia,  effectus  prò 
caussa.  Hinc  apte  extraherent.  In 
gneca  fabula  hscsimpliciter  expres- 
sa sunt:  «j  <rò  ò^roc/y  tx  tùS  XAt/A^u 
ttùt^o  iuCóxot.  Extrahere  malum  ha- 
bes  etiam  apud  Anon.  Nil.  et  Ro- 
mulum.  —  [  ut  illud  extraherent 
malum.   Simili  metonymia,  apud 


Theocr.  XIX,  5,  amoriuffioxxi9r<nfc 
'Apfo/iV*  /lììfiv  ocTJta?,  Veneri  osten- 
dit  dolorem.  V.  nostr.  Anthol.  poet. 
Graec.  p.  29  ;  et  Rollih,  Tr.  des  Et. 
T.  I,  p.  i83,  Ed.  Pari^.  1748.  G.  ] 

8.  credens.  Distinguit  Hartmanus 
inter  credere  et  commitiere,  ut  hoc 
sit  levius  et  minus,  quam  illud, 
quod  appareat  e  lib.  I,  fab.  XIV, 
i5,  16.  Sed  nec  ipse  Pha?drus  in 
re  simili  lib.  II,  fab.  VIII,  7,  nec 
alii  hanc  differentiam  observant. 
Credens  dixit,  notante  Scheffero, 
in  respectu  ad  antecedcns  lupi  jus- 
jurandnm  e|  rei  periculum.  —  colli 
longitudinem  y  coUum  longum.  Sic 
lib.  I,  fab.  XII,  6,  crurum  tenuitaSy 
prò  crura  tenuia.  Lib.  I,  fab.  XXXI, 
4,  celeritas  penn€B -pro  celeres  pen- 
ne. Eleganter  autem  dixit  colli  lon^ 
gitudinem.  In  longitudine  enim 
maxime  posita  erat  medicina,  qua 
extrahi  os  devoratum  debnit,  vei 
in  intimo  collo  latens.  Cf.  Scheffer. 
Etsi  vero  non  satis  certum  est,  Phae- 
drum  hoc  versu  collum  longnm  pin- 
gere  voluisse  ;  placet  tamen  ista  pie- 
tura  mirifice.  Gf.  quae  notant  Ram- 
lerus  et  CI.  Schutze.  Adde  Jacobsii 
Observatt.  ad  Ph.  Hunc  versum  fere 
ìntegrumexpressitAnon.Nilant. —  i 
[  Gulce  hxc  de  lupo  Phaedrus  :  sed 
quum  Phsdnis  inducit  lupum  de  se 
ipso  loquentem,  ncglecta  vulga- 
riori  locutione,  nempe  gula,  aliam 
nobiliorem  profert,  nimirum  ore 
nostro  y  cujus  adjectivum  nosterìti" 
terpretem  non  expostulat.  G.  ] 


Digitized  by 


Google 


364    PHiEDRl  FABULARUM  ìESOPIARUM 

Pcriculosam  fecit  medicinam  Lupo. 

Pro  quo  quum  pactum  flagitaret  praemium  :  io 

Ingrata  es,  inquìt,  ore  quae  nostro  caput 

GuliBifue.  Faber  in  Edit.  HI,  guUe  4fU<B  credens.  —  9,  Perkulosam.  CDDtngham. 
penculose.  —  io.  Pro  quo  tfuum  pactum.  In  MS.  Rem.  comipie  legitur  :  prò  quo 
quum  factum,  v.  Gud.  In  Cod.  Pithoeano  ^  facto.  Aotea  legebaiur  prò  quo  quum 
farlo.  Sic  Edit.  Pilli.  Nevel.  Ursin.  Sed  quia  pactum  vitio  librarioram  saepe  iranaiit 
in  fhctum,  ui  probant  Heins.  ad  Ovid.  HI,  Ep.  1  la ,  et  Granr.  ad  Fior.  I,  i5 ,  recic 
emendavi!  Gudius  :  prò  quo  quum  pactum  fiagitaret  p.  Lupus  enim  singillos  illeze- 
rat  preiio,  et  tandem  convenerat  cani  grue;  pra*miura  ergo  erat  pactum.  Quam 
Gudii  emendationem  deiude  confirmavii  Anouymus  Nilaniii,  qui  Phardrum  ex- 
scripsisse  recte  creditur,  apud  quem  exstat  a  quo  quum  pactum  fiagitaret  proemium. 
Iliud  Anonymi  a  quo  recepii  Benllei.  quia  prò  quo  pnecedenii  non  satis  respon- 
dcre  putabat;  improbante  tamen  Burmanno,  qui  recepii  certissimam,  ut  ait,  Gu- 
dii emendationcm.  Contra  Bentleii  leciio  placet  Heusingero;  nec  mibi  dispUcet, 
quum  auctoriute  niiaiur  Anonymi.  Pro  qua  edideruut  Brotier.  et  Detbillon.  ut  re- 
feratur  ad  medicinam  vs.  9.  Sed  isia  emendatione  non  est  opus,  quum  Latinis  scrtp- 
toribus  luecce  generis  muutio  familiaris  sii,  teste  Gifan.  in  Indie.  Lucrei.  in  san- 
guis  et  generis  mutatio.  Vide  quos  laudat  Burmannus.  —  11.  ore  quas  ttostro. 
Bendci.  ore  quee  e  nostro,  »cd  v.  Burm.  et  Episi.  crii.  Harii  pag.  i5.  Anon.  Nil. 
ori  nostro  quod  caput  incolume  extuleriSf  cui  leciìoni  favei  locus  Virg.  IV,  iEneid. 
698,  qui  Bnrmanno  debetur,  quem  vide.  Cuninghamus  perperam  duas  inirudit 


9.  Periculosanty  intelli^e  grui. 
Curatio  enim  cnm  ma^o  ipsins 
perìculo  erat  conjuncta.  Id  quod 
intellìgitur  e  verbis,  qua  pnecedunt, 
persuasa  va.  7 ,  et  credens  vs.  8 ,  tura 
edam  e  V,  io,  1 1 ,  ^m«  caput  inco- 
lume abstuieris.  —  Lupo  eifro  jun- 
gendum  cum  fecit ^  non  cum  ;jert- 
cuhsam.  Sic  etiam  cepere  Scheff. 
et  Burmann.  Ornate  vertit  Ramle- 
ras  :  vertraut  dem  Rachen  des  Wolfs 
seinen  langgestreckten  Hals,  und 
verrichtet  gliicklich  die  gefahrliche 
Kur. — fecit  medicinam.  Elegantius 
est,  quam  si  dixisset,  extraxit  os. 
Facete  medicinam  est  mederi.  Cic. 
ad  Div.  XIV,  Ep.  7 ,  a  ita  sum  le- 
vatus,  ut  deus  aliquìs  medicinam 
mihi  fecisse  videatur.  •  Alia  loca 
suppeditabunt  Nota?  Praschii.  Sed 
alio  sensuoccurrit  lib.  I,fab.  XIV,  a. 
—  [fecit  medicinam.  Apud  veteres, 
medicinam  inter  et  chiniiig;iam  di- 
vortium  non  erat.  Medicina  apud 


Phasdrum ,  chirar(i;i{e  nomine  recen- 
tioribus  donatur.  Vid.  I,  ziv,  a^ 
medicinam  alio  sensu.  G.  ] 

10.  pactum  y  promissum  ;  passive 
enim  accipiendum.  Sic  Cic.  Off.  I, 
IO,  pactte  inducia.  Val.  Max.  lib. 
IV,  e.  3,  «pactum  Victoria  prap- 
mium  flagitantibus.  »  Laudat  Hart- 
man.  Voss.  de  Anal.  lib.  IV,  p.  194. 
Cf.  lib.  m,  fab.  Xin,  17. 

1 1.  inquit,  Pulchre  Grapcus  :  o0<tic 
yiXxffAf  x«tì  ■»-6i;c  éìórrttf  3iìf*{  «#m. 
Vide  tamen  CI.  Emesti  ad  Fabb. 
i44*  ^sopi  coli.  Jacobs.  in  Obscr- 
vatt.  ad  Phaedri  Fabula»  in  Nachir. 
zu  Sulzers  Theoricy  T.  VI,  P,  I ,  p. 
76.  Camerarius,  subrìdens  et  denti- 
bus  infreìidens.  —  ore  nostro,  fortius 
est,  quam  meo.  Mon  male  cum  CI. 
Tzschuckio  suspiceris,  dictum  esse 
arrogantiae  raussa,  prò,  meo.  Tale 
quid  etiam  viderat  Axenius,  qui 
ad  h.  1.  notat  :  iUud  nostro  nisi  acute 
et  cum  emphasi  pronuncietur,  sen- 
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LIB.  I,  FAB.  Vili. 
Incolume  abstuleris,  et  mercedem  postules. 

FABULA  IX. 


365 


PASSER  ET  LEPUiS. 
Sibi  noD  cavere,  et  aliis  consiliiim  dare, 

particnlat ,  legena ,  qua  quum  ore  e  nostro  caput.  —  t  a.  postules.  Sic  recte  reposue- 
ront  Ritlersli.  Faber.  Ursìn.  Hoogstrat.  Bentlei.  Heuainger.  quot  et  ego  in  priori 
editione  serutiis  sum.  Ita  et  Desbillontas,  Didotas  in  Editione  stereotypa,  Bipon- 
tÌDÌ.  Postulat  enim  orationis  contextu»,  ut  legaiur  postules.  Non  enim  dicit  lupus 
ingrata  es  et  pnstulas,  quod  volunt  SchefFer.  et  Burm.  sed  ingrata  es,  gucB  (  i.  e. 
gitum)  caput  incolume  abstuleris,  et  postules.  Caussam  reddit  cnr  ingratam  dicat. 
Vid.  Heuainger.  et  Harlesii  Progr.  quod  laudavi  ad  lib.  I ,  fab.  II ,  17.  Broiier.  ta- 
men  retinuii  postulas. 


tenda  jacebit.  —  quce.  Eleganter 
positum  prò  tpium  tu.  Pronomen 
enim  qui,  qua,  quod^  in  omnibus 
suis  casibus  ele^anter  adhibetur 
prò  conjanctione  quum  et  pronomi- 
nibus  substancivis  sepie  ac  demon- 
atratÌTÌs,  et  tunc  propter  conjunc- 
tionem  subintelligendam  regit  con- 
junctivum.  Esempla  habet  Gortius 
ad  Cic.  Epp.  ad  Div.  IV,  Ep.  3 ,  n'»  2. 
Vid.  Harlesii  Progr.  cit. 

12.  abstuleris,  extulerìs.  Sic  Anon. 
Mil.  et  Romnlus.  — Incolume.  Mso- 
pus  :  xccpav  fSeif,  patiti  9raMiv9wt. 
et  Aphthonius  :  sif «txiiv  Àxtpctiov.  — 
mercedem ,  quasi  non  satis  sit  mer^ 
cedis,  quod  vita m  tibi  concesserìm. 
Scheff.  Mercedes  medicis  pnestarì 
dicuntur  a  vett.  JCtis  ap.  Brisson. 
de  Vcrbor.  Signific.  (ac.  ad  Div. 
XVI,  Ep.  14,  «medico  mercedis 
quantum  poscet  promitti  jubeto.  » 
Uartman.  Aphthonius:  ^u^oc  tìTc 
iiffutfy  Artztlohn.  Antea  dixerat 
pretium,  deinde  prcemium,  nunc 
mercedem. 

Hanc  fabnlam  compara  cum  fa- 
bula £sopi  144?  sp*  ^eyeì.  p.  206 
feq.  in  Edit.  Hauptmann.  p.  108. 


Ernest,  p.  108  :  Aphthonii  fab.  25, 
apud  Nevel.  p.  34i  :  Ignatii,  seu 
Gabriae  fab.  89,  ap.  Nevel.  p.  877  : 
Romuli  Divion.  lib.  I,  fab.  Vili  : 
Anonymi  Nevel.  fab.  Vili  :  Anony- 
roi  Nilantii  fab.  LXTV  :  Lessingii 
lib.  II,  fab.  4-  Eadem  fabula  nai^ 
ratur  in  Bocharti  HierozoVc.  P.  II, 
lib.  I,  e.  12,  de  Leone  et  ave,  quae 
dicitur  Kore  ^gyptius.  Exstat  au- 
tem  hic  Apologus  Sectione  LXIV, 
libri  vetustissimi  Bereschith  Babbo, 
habetque  auctorem  B.  Josuce.  Etsi 
vero  avis  Kore  est  longì  rostri  ;  non 
tamen  ex  Hebraese  fabula;  cura  Gro?- 
ca  et  Romana  coUatìone  colligi  po- 
test,  eamdem  esse  cum  grue.  Nam 
ut  Hebnpi  lupo  Leonem,  ita  grui 
potuerunt  aliam  avem  substituere. 
V.  Rochart.  Probat  idem  vir  doctus 
hebreco  nomine  Kore  non  significari 
perdicem,  ut  hucusque  creditum 
est,  sed  rusticulae  genus. 

Fabvl/i  IX.  Passer  et  Lepus.  — 
I .  cavere ,  consulere.  Juris  et  JCto- 
rum  verbum  est,  quum  ab  bis  mo* 
nentur  juvanturque  Consilio  ciien- 
tes,  ne  suam  conditionem  faci?)nt 
deterìorem.  Gic.  Off.  Il,  65,   «in 
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Stultum  esse,  paucis  ostendamus  versibus. 

Oppressum  ab  Aquila ,  fletus  edentem  graves , 
Leporein  objurgabat  Passer  :  ubi  pernicitas 

a.  paucis  ostendamus.  CuDÌaghain.  pautis  his  ostctufam.  Tollius  :  ostenHemus.  — 
3.  Bentlei.  et  Cuoingh.  oppressum  ab  aquila  acf.  e.  9.  scd  monet  Bnrui.  ìsla  emeo- 
daiioDc  fieri  ex  ver»u  bene  incedente  duplicala  elisione  horrìdiorem  ;  detnde  non 
raro  adjectiva  cumulari  oiniMa  copula.  Anon.  Nil.  habet  etfietus  daniem  ;  tcd  eJerr 
recle  ;  vid.  Noias. 


jure  caverc,  Consilio  jnvare  atque 
hoc  scientùp  {genere  prodesse  quam 
plurimis,  vehementer  et  ad  opes 
au^endas  pertinet.  »  Id.  ad  Div.  IH, 
£p.  I,  de  Valerio  JCto,  «  melius 
ei  cavere  volo,  quam  ipse  aliis  so- 
let.  »  Vid.  Rittershus.  qui  laudai 
Ovid.  A.  A.  I,  84-,  (le  JCto  amore 
capto.  «  Quique  aliis  cavit,  nec  ca- 
vet  ipse  sìbi.  »  Conjectura  Gudii 
ante  oculos  habuit  PhaMlms  Ter. 
lieaut.  V,  I,  So  sq.  Alii  capiunt  tÒ 
consulere  sensu,  quo  cepit  Plaut. 
Captiy.  Il,  li,  5,  6. 
-  3.  Oppressum.  EJeganter.  Hoc 
verbum  enira  proprie  est,  ii»opinan- 
tes  et  imparatos  invadere,  ita  ut  fu- 
giendi  adimatur  facuitas.  Ci.  Hart- 
man.  prodocit  locum  Justin.  lib.  XI, 
3,  de  Alcxandro  M.  «  tanta  celeri- 
tate  Gcft'ciam  oppressit,  ut,  quem 
venire  non  senserant ,  \idere  se  vix 
crederent.  »  —  [  Oppressum.  Ab  06 
et  premere,  si  fides  Sanctii  annota» 
tori  (p.  36 1  seq.  ),  «  ob  hal>et  im- 
plicitam  notionem  T»y  circum  ,jux- 
ta ,  proptcr,  cantra.  Veruna  ne^ecta 
hac  implicita  notione,  ad  priiuiti- 
vam  notionem  revocat  Lennepius 
docens,  ut  ab,  ab  à^rò,  sic  oh, 
orìri  a  veteri  òsrò,  citJTis  usùatum 
est  64*  oculusy  ac  proinde  ob  cxpri- 
mere  rexpectum  (  oculum  ).  n  £t 
proprie  dici  de  injosto  qui  fortior, 
inuocentem  opprimens,  obtutu  hap> 
ret  defixus  in  uno.  Que  quidam  bo- 


tio  ad  multos  ducìt  extensionis  sm- 
sus  quos  hic  evolvere  abs  re  esset. 
Vid.  I,  IX,  4;  1,  XXIU,  4?  objecin; 
IV,  I,  29,  4,  obvìus;  II,  I,  i5,  o/- 
ferre;  II,  iv,  11,  offundere.  In 
hisce  composi tis,  notent  tirones, 
ob,  ofy  op,  i.  e.  litteramm  mnta- 
tionem  factam,  jubente  euphonia 
etusu.  G. ]  — Jletus  edentem  gra- 
ves leporem,  derjàmmerlich  schrie. 
CL  Sattler.  den  des  Adlen  KruUe 
hielt,  und  der  laul  achzte.  lab.  1, 
fab.  XII,  I  a ,  «  tunc  morteus  voccm 
hanc  edìdisse  dicitur.  »  Cic.  Il  «  Tus- 
cul.  e.  i5,  dixit,  «iploratus  tnrpi»- 
simos  edere.  >•  Ovid.  Metam.  IV, 
687,  K  aliquos parat edere  cpieatas,  <- 
teste  Burinanno. 

4.  objurgabat,  reprehendebai 
cum  irrisione.  Vid.  vs.  9.  —  ubi. 
Elegantissimus  in  exprobratìonibiii 
et  irnsionibus  hujus  particiike  vsus. 
Tac.  Ann.  lib.  XV,  cap.  61»,  -obi 
praecepta  sapienti»,  ubi  per  tot  an- 
nos  medicata  ratio  advermm  tmni- 
nentia?  ».  plurima  esempla  coiige»> 
semnt  Heins.  ad  Ovid.  Ep.  IV,  fs. 
1 5o,  et  Freinsbeni.  ad  Tacit.  Annal. 
II,  2.  Burmann.  De  nsn  fonnulamm, 
ubi,  ubi  esty  ubi.  uunc  est,  vide  Jani 
A.  P.  p.  346,  et  CÀ.  Rolt.  io  Siiv. 
Cnt.  p.  97 ,  coli.  Progr.  HaHes.  ad 
bb.  I,  fab.  II,  laudato,  iiarc  ^it 
passer  per  Sarcasmum,  vs.  9«  f^bi 
est,  etc.  verte  :  iik>  bieibt  deineaomsl 
so  bekannte  Geschwindigkeit? 
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Nota,  inqiiit,  illa  est?  quid  ita  cessarunt  pedes?  5 

Dum  loquìtur,  ipsum  Accipiter  nec  opinum  rapit, 
Questuque  vano  clamitantem  interficit. 
Lepus  semianimus  mortis  in  solatio  : 

8.  semianimus.  Benllei.  semianimiSf  qnod  est  usilatias.  fn  solatìo.  Varie  tentatns 
locat.  Codd.  PithcpaD.  Remens.  ei  vet.  Edit.  m  solatio,  quod  pratlcr  Giono v.  He- 
rÌ20D.  et  fiarih.  in  Notis  memoratot,   recte    probant.   Rigali.   Benllei.   Uoog- 


5.  illa.  Eleganter  et  emphatice, 
ut  Graecorum  ix%mt,  de  rebus,  quas 
l'iudamus.  Gic.  Manil.  e.  9,  Medea 
illa.  VelJei.  II,  ^i^  «  mngnus  ille 
Alexander.  »•  — quid,  locatio  ellipti- 
ca  prò  oh  quid,  i.  e.  cur,  ut  Gneco- 
rum  T*  prò  ^1*  a*.  Ter.  Andr.  II,  li, 
3,  «  laetus  est,  nescio  quid.»  Sic 
alibi  saepe.  Gonf.  Scheffer.  —  ces- 
sat-unt,  Faber  explicat  :  cur  pigri  et 
tardi  facti  sunt?  melius  Burmannns  : 
cur  officium,  strenue  cuirendo  et 
te  exitio  eripiendo,  non  fecerunt? 
nam  hoc  verbum  si^ifìcat  etiam, 
languide  et  ne{;ligenter  aliquid  fa- 
cere,  ut  docuit  Yavassor  de  vi  et 
usa  quorumdam  verbor.  Vide  loca 
a  Burmanno  laudata,  Vìrg.  JEn.  VI, 
5i,  ibique  cel.  Heyne;  it.  Hor.  I, 
Ep.  II,  vs.  penult.  Male  h»c  reddi- 
dit  Gerike  :  wlll  nicht  der  Schnell- 
fussfort?  melius  Schulzius  :  warum 
thun  sie  ihren  Dienst  nicht?  nisi 
<|ttocl  per  perfectum  efFerendum 
erat,  quum  lepua  oppressus  tenea- 
tur  ab  aquila,  nec  ampliusin  cursu 
sit.  Neque  etiam  hoc  loco  placet 
Sattleras  :  warum  so  schleefu  zu 
Fuss? 

6.  nec  opinum  f  non  opinantem, 
ni]  tale  metuimteni.  Nec  saepe  usnr- 
patur  jpro  non.  Cic.  prò  QuuA.  4) 
«  quo  mortuo  nec  ita  multo  post  in 
Galliam  profectns  est  Quintiua.  • 
Id.  ad  Div.  XDI,  18,  «  admirabar, 
le  ci  nec  opinanti  volnntatem  tuam 
untam  par  litteras  datulisse,  »  obi 


▼id.  Cort.  Cf.  Tursell.  de  Partir,  p. 
683.  Edir.  Schwarz.  et  Stat.  Silv.  I, 
e.  3,  vs.  53,  «  calcabara  nec opinus 
opes,  »  qui  locus  Desbillonio  debe- 
tur.  Adde  lib.  V,  fab.  VII,  8.  — 
[  nec  opinum y  non  opinantem,  nil 
tale  metuentem.  Nota  cnm  ci.  Cham* 
bri,  quara  proprie  utatur  poeta  ver- 
bis  opprimere,  rnpere  :  vt  ut  mira 
varietate  nunc  dolorera ,  his  verbis, 
fletus  edentem  graves;  nunc  iliis, 
vano  clamitantem  queslu  despera- 
tionem  exprimat.  G.  ]  —  rapit,  ce* 
leritatem  actionis  elefi^anter  expri- 
mit.  —  [7.  interficit.  Facere  inter, 
proprie  sifpilìcat  s^parer,  ut  in  hoc 
Plauti  :  «  jam  mihi  harumce  aedium 
usus  interfectus  est.  »  Vide  quae  de 
his  acute,  Gardinus  noster.  G.] 

8.  in  solatio.  Solatiura  mortis  est 
id,  quo  in  ipsa  morte  levaraur,  ut 
non  tam  acerba  sit.  Vid.  Schirachii 
QaT.  P.  I,  p.  3Ì7.  Sencc.  N.  Q.  VI, 
«Dullum  est  majus  solatium  mor- 
tis, qnam  ipsa  mortaUtas.  »  Inter» 
dum  ultionemso/nftttm  vocant  scri- 
ptores,  qus  pereuutibus  ipsiu5 
mortis  solatium  prapstat.  Stat.  Theb. 
I,  596,  «  moest»  solatia  morti  Pboe- 
be  paras,  »  ad  quem  locamT.  Bartb. 
coìì.  Not.  Ej.  ad.  Theb.  IX,  17. 
PHo.  lU,  Ep.  14,  «non  sioe  uhio» 
nis  solatio  decessit,  qui  virus  vin- 
'dicatas  est.  »  Laudant  quoque  Inter* 
pretea.  Ovid.  Met.  V,  191.  Sensus 
h.  ▼,  est:  quum  solatium  morùs  s»»» 
perciperet  lepus  serotvivus  ex  eo^ 
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Qui  modo  securus  nostra  irridebas  mala, 

Simili  querela  fata  deploras  tua.  io 

strai .  BurmanD.  Hea<(inger.  Brot.  De&biilonius.  Hanc  leciioneiu  etiam  tueiur,  etsi 
panilo  alio  sensu,  Cannegieler.  ad  AviaD.  pag.  3oi ,  qui  malia  proferì  exempla, 
quìbus  haec  Pba>drì  scrìptura  continnetur,  et  quse  probare  coDlendii,  BoUemnem 
esse  in  usu  priepositionis  in  cacunm  accusativi  et  ablativi  permuta tionem.  Ita  Jus- 
tinus  lib.  XVIU,  cap.  1,3,  duobus  parvuUs  Jiliis ,  Alexandro  et  Hefeno,  in  sola- 
tio longf'nqute  secum  expeditionis  adductis ,  et  lib.  XVU ,  cap.  II ,  cujus  sororem  Ly- 
sùnachus  in  mntrìmonium  itabuerat.  In  bis  tamcn  locis  et  aliis ,  lectio  nondum  salis 
cena  esse  videiur.  Legunt  enim  aKi,  ut  BipontÌDi,  in  locis  memoratis  in  solatia, 
in  matrimonio.  Àlìi  alia  teuiarunt.  Jam  olim  solatio  suspecium  babebat  Scioppiuti 
Etiam  Meursius  reponit  in  solatium,  cui  deinde  obsecuius  est  Cuper.  lib.  Il,  Ob$. 
cap.  ao,  ui  sit  dicium,  siculi  in  spem,  in  contumeìiam.  Frustra  autem  putabat, 
hic  aliqnid  deesse.  Vid.  Barihii  Adv.  XLVII ,  io.  Nam  solcnt  crebro  omitiere  ver- 
bnm  inquii.  Meursii  emendationem  vel  probant,  vel  retinent  Faber,  Prasch.  Da- 
net.  Salmas.  admarginem  libri,  Jòrdcns.  nisi  quod  Faber  ccnseat,  prò  solatium^ 
Pbardrum  antique  scripsisse  sotatiom ,  prò  quo  negligens  exscrìptor  scripserit  so- 
latio.  Heinxitts  satis  ingeniosc  :  leptts  semianimus  :  mortis  en  solatm!  ut  sint  vci'- 
ba  leporis.  (^ìxx  conjectura  placet  Hario.  Simili  modo  Sanadon.  et  Philipp. ,  qao:» 
sequi lur  l^llem.  en  solatium;  quod  magis,  quam  Heintii  conjectura,  recedii  a 
scrìptura  Codd.  MSS.  vid.  Broiier.  Freiushem.  vulgatam  pulat  posse  ferri ,  ucc 
hiulcam  esse  orationem.  Gebbard.  Ili,  Crepund.  17 ,  legit  mortis  cit,  vel  init  so- 
latium, quod  non  ferendum  esse,  recie  existimat  Burmanu.  Wopkensius  in  Mise. 
Obs.  Nov.  lom.  X,  pag.  169,  conjicil,  ut  fere  Faber,  mot-tis  in  solatia;  sic  enim 
propius  accedit  ad  velerem  scrìpiuram ,  ut  scnsas  sit  :  tum  lepus  semianìmus  boc 
dicto  se  in  morte  sua  solatur.  Non  (amen  piane  repudiai  in  solatio.  CI.  Jakob  edi- 
dit  in  solatia.  —  10.  deploras.  Harius  mallet,  nunc  ploras,  quia  ]>r«cessit  mfido, 
et  cene  lib.  V,  fab.  11,  8,  io,  post  adjuvisses  modo  sequitur,  nuiic  condeferrum. 
Sed  quum  Phapdrus  vix  cogi  potsit,  eodem  sempcr  modo  loqui  ;  quum  etiam  Aoo- 
nymus  Nil.  deploras  habeat,  retineo  vulgatum.  Aliter  contra  Anglum  disputai  Bur- 
mann.  Cannegieter.  ad  Avian.  p.  27,  deplora,  Banbio  Adv.  XLVll,  cap.  io,  ver- 
sui  IO,  signum  iuierrogandi  vidcbatur  subdendum ,  ut  sarcasmo  qnodam  lepus 
passerem  roget,  ecqnid  simili  querela  uti  didicissel.  Vid.  ad  vs.  io. 

quod  passer,  a  quo  irndebatur,  si-  10.  Simili  querela.. VLvàc  locntio- 
mili  morte  perirei.  Lib.  Ili,  Obs.  ni  lux  affunditur  e  vs.  3,  ubi  (pra- 
e.  8.  Sic  bene  expHcant  Perizonius  ved  fletus  edentem  leporem  fecerat 
ad  Sanctii  Min.  lib.  IV,  e.  4,  p.  m.  poeta;  coli.  vers.  7,  Du  heklagest 
634.  Gronov.  Barth.  Adv.  1.  e.  Me-  dein  Schicksaly  so  gut  wie  ich. 
jnorat  autem  Perizonius  1.  e.  inter  H«c  fabula  non  legitur  apud  Ro- 
alia  -locum  Sallustii  lib.  V,  Histo-  mulum;  sed  Ano  nymus  Nilant.  fab. 
riar.  Fragm.  fin.  «  Sullam  in  vieto-  LVII,  corrupUm  et  pauWisper  tur- 
ria  IMctatorem  equo  descendere,  batam  exhibet.  Nihilo  vero  secius 
s^)i  uni  assurgere  de  sella,  caput  patet,  Anonymum  Phaedri  Gxlieem 
aperire  solitum,  »  i.  e.  quum  victor  ante  oculos  habuisse;  quum  e  Ro- 
esset.  —  [in  solatio:  ut  Meursio,  mulo  haurire  non  poluerit.  Gom- 
ita et  nobis  rectius  videretur  «rò  in  para  Fab.  JBsopi  XXVII.  'Ex^fiù, 
solatium.  Vide  Excunum  in  bunc  in  Edit.  Hauptm.  p.  23.  Aquilam 
versum  G.]  lepore»  invadere,  testantur  Ariste* 
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FABULA  X. 

LUPUS  ET  VULPIS,  JUDICE  SIMIO*. 

Quicunque  turpi  fraude  semel  innotuit, 
Etiamsi  verum  dicit,  amittit  fidem. 
Hoc  attestatur  brevis  £sopi  fabula. 
Lupus  arguebat  vulpem  furti  crimine. 

3.  Etiamsi  verum  tiicit.  Anonym.  Nil.  etiamsi  verum  dicat,  Bomulut  Div.  etsi 
verum  dicat.  —  3.  Hoc  attestatur.  SchefF.  mallet ,  hoc  et  festatur.  Caniagham.  emeD« 
dandi  pnirìgine  captas  :  id  tuec  testatur.  —  4-  /«'*<(•  ^5*  Pith.  forti. 


teles  Histor.  Anim.  lib.  IX,  e.  235, 
et  Virg.  iEn.  lib.  IX,  563  sq. 

Fab.  X.  Lupus  et  Vulpisy  eie.  — 
(*)  Hanc  fabulam  effuse  laudant 
Rittershas.  ad  h.  I.  et  Barth.  Adr. 
lib.  XLVU,  e.  IO,  qui  ista  Land 
rectius  PhflpdraiD  quidquam,  auc  fa- 
▼entioribus  Musis  concinnasse  seri- 
bit;  aiitertamensentienteCl.  Gail, 
cui  fabula  minus  feliciter  videtur 
inventa.  Non  lejgitur  inter  Gnecas 
JEsoipi  fabulas.  —  [Sic  nos,  anno 
1796  ;  Cettefable  est  une  des  moins 
heureuses  de  Phèdre,  La  Fontaine 
r«  imitée  :  quoique  supérieure  à 
l'originai  par  la  heauié  des  détails, 
il  na  pu  la  mettre  h  Cabri  de  la 
censure,  Nobis  hodie  lice  ai  buie  ju- 
dicio  acquiescere.  Tirones  in  erro- 
rem  inducunt .  nec  recte ,  ut  opinor, 
judicant,  qui  fabulam  hanc  laudant 
effuse.  G.] 

I .  innotuit  fraude.  Wer  éinmal 
als  ein  schàndlicher  Betriiger  he- 
-kannt  ist.  Loris,  a  Burmanno  lau- 
datis,  adde  loc.  Valer.  Max.  Vili, 
e.  XIV,  Ext.  3 ,  «  qui  dummodo  aeter- 
nam  memoriam  assequantur,  etiam 
•celerìbus  innotescere  non  dubita- 
rnnt.  »  Lib.  V,  fab.  V,  8,  dixit  : 
•  scurra  notns  urbano  sale.  » 
a.  amittit  fidem  f  non  invenit  fi- 
I. 


dem,  seu,  ut  Roroulus  Div.  expres- 
sit,  Hit  non  crediiur.  Opponimi 
enim  <r»  etiam  si  verum  dicit.  De 
hoc  Promythio  Lessingius  (  zur 
Gesch.  der  jEsop.  Fab.  p.  2^1  1.  e.  ) 
ita  judicat  :  dieMoral,  die  Phaadrus 
aus  der  Fabel  ziehety  ist  vici  zu  alU 
gemein,  J)ie  eigentliche  Moral  ist 
diese  :  dass  es  einesehr  kùtzliche  Sa^ 
che  sey,  eine  Streitigkeit  zu  schlick- 
ten  j  WG  bey  de  Theile  als  Betriiger 
bekannt  sìnd.  —  [amittit fidem.  Non 
invenit  fidem.  Remota,  ut  parum 
accurata,  hac  glossa,  Gardini  illam 
utiliorem  tironibus  notam  profera- 
mus  :  «  amittere  (mittere  a),  laisser 
aller,  lavsser  échappery  tuu)  in  pro- 
prio ,  tum  in  figurato  sensu.  »  Vid.  I, 
XXI,  i.G.  ] 

3.  attestatur  auget  aliquantnm  si- 
gnificationem  siniplicis.  —  [attesta- 
tury  ab  ad  et  testari.  Nota  i**  denta- 
lem  fortem  f  excipientem  vires  den- 
talis  medis  d,  quia  nimirum  d  et  t 
non  bene  conveniuntnecin  una  sede 
morantur,  ideoque  consuetudo  ser- 
monis  mutavit  d  in  (.  Quam  tamen 
euphoni:e  Ipgemsoppiusnonretineut 
archaì'smi  et  analogi»  seqiiaces  :  tes- 
tibus  adtrahity  adtributum  esty  ad- 
petity  adplicuity  adprobavit,  adri- 
puity  adriserit,  adsequary  adspieit. 
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Negabat  iUa  se  esse  culpae  proximam  :  5 

Tunc  j  udex  inter  illos  sedit  Simius. 
Uterque  caussam  quum  perorassent  suam, 

5.  culpa  proximam.  Heìns.  et  Gadìus  rescrihi  jubent,  culpa  obnoxiam.  Sed  de-, 
fendi  potest  Yiilgataiii.  Cf.  Noi.  Bentleias  :  negabat  ìlla,  se  esse  culpa  huk  proxi- 
mam. Perperam.  Cerium  enim  est  lectorì»  de  qua  culpa  a([atur,  vid. 


adsignariy  adsilit,  adsuevit,  et  alia 
bene  multa,  a*"  Ad,  praep.  au£;en- 
tem  et  additamentum  notantem,  et 
respectum  ad  praeterìtum;  ut  e.  e. 
adpromiltere y  i.  e.  rem  jampromis- 
sam  promittere.  G.  ] 

5.  culpw  proximam,  ream.  Sic 
explicat  Romul.  lib.  I,  fab.  XIX. 
Latinitatem  bujus  locutionis  vindi- 
cant  Gud.  et  Burmann.  quos  vide, 
additis  Schefferi  Notis.  Dixit  cui- 
pee  proximam,  prò,  propioquam; 
quemadmodum,  qui  vacant  culpa, 
abcsse  a  culpa  dicuntur,  ut  Ovid.  1, 
^Trist.  Il,  98.  Sic  Terent.  culpa  a 
me  est  procul.  Apud  TertuU.  de  Pal- 
lio e.  IV  est,  u  ita  demum  culpae 
prope  est,  babitum  transferre,  » 
ubi  y.  Salmas.  p.  277.  Simili  modo 
Auctor  Declamationis,  quae  nomine 
Sallustii  in  Ciceronem  circumfertur, 
is  erat  calumniie  proximus.  Ilaec  Q- 
cero  ita  expressit,  ut  saepe  dicat 
affinem,  i.  e.  participem,  culpce, 
noxcs,  facinori,  ut  Lexica  docent. 
At  Valer.  Flacc.  lib.  Ili,  3oi,  in 
Oratione  Mopsi  :  «  At  quibns  invito 
maduerunt  sanguine  dextrae,  Si  fora 
saeva  tulit  miseros,  à  proxima  cul- 
pae ;  »  ad  quem  loc.  v.  Heinsium  ad 
Ovid.  A.  A.  lib.  I,  395,  et  Viros 
doctos  in  Edit.  Harles.  Val.  Flacc. 
Simili  modo  Graeci  usurpant  vocem 
*yyù(f  de  cujus  usu  docte  disputai 
fTakefield.  in  SiW.  Grit.  P.  HI,  sect. 
CLi,  p.  161  sqq.  ubi  laudat  bunc 
Pbaedrì  locum,  addens:  «  Pliaedri 
Comitas  Graecam  venustatem  suam 


fecit.  In  bac  fabula  Bentleianas  in- 
terpolationes  non  probo,  concinns 
facetissimi  scriptoris  brevitati  neu- 
tiquam  convenieutes,  mesaltemju- 
dice.  »  Cf.  V.  L.  ad  h.  v.  —  [culpa 
proximam,  i.  e.  propinquam,  adfi- 
nem  (non  vero  participem,  quod 
volunt  viri  docti).  G.] 

6.  Sensus  :  tunc  simius  judex  in- 
ter illos  consiitutus  fuit.  Sedere  emm 
proprie  de  judice.  Plin,  lib.  VI,  Ep. 
33,  «  sedebant  judices  centum  et 
octoginta.  »  Propert.  lib.  Ili,  xix 
(  XVIII  ),  37,  «Minos  sedet  arbiter 
Orci.  »  Cic.  Rose.  Am.  e.  53,  «  ai 
idcirco  sedetis.  "  Plura  dabit  CI. 
Hartman.  Cf.  etiam  lib.  IV,  xvii, 
23.  Dixit  autem  inter  illos  ut  Gic. 
Div.  I,  cap.  5o,  «judicavit  inter 
Deas  tres.  « 

7.  Uterque  cum  plurali.  SicPIaut. 
Cure.  I,  III,  3i ,  uterque  insaniunt. 
Tac.  Hist.  bb.  II,  e.  97,  wUerque 
ambigui  (ersoil). — perorassent.  Per* 
orare  caussam  est,  dicere,  a^^era 
caussam,  seu  caussam  anam  pn>- 
ponere  judici  Nota,  proprìetatem 
verbi.  Cic.  prò  Sext.  e.  2 ,  •  a  Q. 
Hort^sio  caussa  est  P.  Seztii  pero- 
rata. *  Id.  prò  Ccel.  e.  29,  «dieta 
est  a  me  caussa,  judices,  et  pero- 
rata. »  Gallicus  Interpres,  ajrant 
plaidé  sa  cause.  -*-  \  perorassent.  Si 
praspositionis  per  base  interdom  vis 
est  ut  augeat  (  v.  gr.  in  verbis  pet" 
ageSf  perdomuit,  perfecit,  permo* 
tus,  perpasto)^  minns  recce  CI. 
Schwab,  sic  :  perorare  caussam  est 
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Dixisse  fertur  Simius  sententiam  : 

Tu  non  videris  perdidisse,  quod  petis; 

Te  credo  surripuisse,  quod  pulchre  negas.  io 

8.  st'ntrntìam.  Cod.  Pilh.  sentùtm,  e  compendio.  Heiusius  sententiam  hanc^ 
quod  rerte  dispUcet  BurmanDO ,  quaoi  non  dubiuo»  sit ,  de  qua  nenieoUa  senno  sic. 
Uentiei.  dixisse  kam/trtur  S.  s.  Cuninghaaius  :  hnnc  dixe  ferlur  S.  s.  —  io.  surri- 


caussam  snam  proponere  judici. 
Rectìus,  ni  fallor^  Gardiiius,  pero- 
rare, finir  son  dìscours,  péroter, 
Vid.  Facciol.  G.] 

8  Dixisse  sententiam.  Loquendi 
formula  soilemnis  de  judirp.ljlpian. 
in  L.  judex  D.  de  re  judicata  :  •  ja- 
dex  postea  quani  semel  dixit  sen- 
tentiam, judex  esse  desiiiit.  » 

9.  Tuy  ÌQtelli(ve  Lnpum.  — non 
videris.  Moribus  receptum  erat,  cpix 
jurati  judices  cognoTÌssent,  ne  ea 
non  esse  facta,  seil  ut  mderi  prò- 
nontiarent.  Ciò.  lih.  II,  in  yerr. 
e.  38  :  «  Vix  ilie  hoc  dixerat,  quum 
iste  pronuntiat,  Stbenium  litteras 
publiras  ^orrupisse  videri.  »  Idem 
io  Pisonera  :  v  tum  tu  ipse  de  te 
videri  feeisse  pronuntiasti.  w  Vid. 
Brìsson.  de  Form.  lib.  V,  p.  m.  48a, 
ot  quos  laudat  Rittersbus.  Hac  for- 
mula, notante  Burmanno,  usi  vi- 
dentur  Romani  judices,  quia  sappe 
etiam  in  fartis,  ut  apparet,  eviden- 
tissimis,  falli  solent  mortales,  et  in 
rebus  humanis  plurima  incerta  esse 
erentu  doremur.  —  [  non  videris. 
Simili  modo  tÒ  ^oxtiv  usurpant  Gne- 
ci  :  «/oxirv,  per  seipsum  quidem 
indicat  id  quod  tantum  speciem  veri 
babet,  verum  passim,  in  schola So- 
cratica usurpatur  ad  illud  indican- 
dum  quod  revera  est  :  sexcenties 
apud  Platonera ,  Xenophontem 
afiosque,  elegans  est  hujas  verbi 
usus  in  derlaranda  modestia.  Sex- 
centies apud  optimsenot»  scrìptores 
dicitur  etiam  in  bonam  partem  de 
iis  qoae  revera  «ant  et  ideo  putan- 


tur  esse,  quae  escellunt,  atque  adeo 
cclebrantur  sermonibus  omnium.  » 
Vid.  Lexic.  Xeu.  G.  ]  —  pei  didisse, 
Potest  quidem  bac  senteotia  uier*' 
que  mendacii  danuiatus  fuisse  in- 
telli^.  Sed  tamen,  quum  etiam  vul- 
pes  surripuisse  judicetur,  ego  de 
lupo  perdidisse  ita  explico ,  ut  ipse 
antea  furto  rem  surripuerit,  quam 
nunc,  vulpc  iterum  ab  eo  aul^ren- 
te,  nibil  videtur  perdidisse,  quia 
non  erat  res  propria,  sed  furtiva. 
Siniilis  est  sententia  Dio^nis  apud 
Laert.  VI,  54)  quam  dixit  duobus 
juris  perìtis ,  tÒv  jun  xfxAoftf«i,  toV 
Si  fin  tÌ7ro\o»\tKÌi/eu ,  ubi  male  in  ver- 
sione legitur,  «  altenim  quidem  ni- 
bil furatum  esse ,  atterum  vero  nihil 
perdidisse,  »  quum  io  priori  mem- 
bro nihil  expuugi  debeat.  Adduxit 
ibi  Mena(pus  hanc  Pha>dri  fabellam. 
Burmann.  Compara  tamen,  quae 
objicitcl.  Lange^  Prolegg.  ad  Pbadr. 
p.  19.  Nam  si  admittatur  interpre- 
tatio  Barmanni  et,  qui  buie  obse- 
quitur,  Schulài,  censet  virdortus^ 
lupum,  argueutem  vulpem  funi  cri- 
mine, vernm  dixisse  putandum  esse  ; 
id  quod  repugnat  scopo  fabula^, 
quae  quum  lupum,  tum  vulpem  exbi- 
beat  tpendaces.  Fin^it  if^itur,  vul- 
pem aliquid  surripuisse,  at  non  lu- 
po, sed  aliis.  Sic  enim  uterque  ei 
mentiri  videtur;  lupus,  statuens 
vulpem  aliquid  sibi  esse  furatam; 
vulpes,  uegans  omnino  se  culpae 
esse  proximr-m. 

IO.  Te,  refer  ad  vulpem. — [surri- 
puÌ9$e.  Pbaedrus  qui  supra  v.  4?  attesa 
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371    PHiEDRI  FABULARUM  ^SOPIARUM 

FABULA  XI. 

ASINUS  ET  LEO  VENANTES. 
Virtutis  expers,  verbis  jactans  gloriam, 

puisse.  Ita  quoque  Anonymus  Nilantii  et  Romuint.  Heintios  tamen ,  ut  sit  mitior 
Dumems,  maUet  surpuisse,  exemplo  Gatulli  et  Horatii.  Vid.  Heins.  ad  Ovid.  IV, 
Metam.  556. 

I.  Bentleius  edidit:  Virtutis  expers  verbis  jactans  gloria;  laudane  lib.  I,  fabol. 
IV,  5,  et  fab.  Xm,  la.  Idem  igttnr  estet,  ac  si  Phaedms  tcrìpsistet:  glorìosus. 
virtutis  expers,  verbis  jactans.  Sed  nunc  qnaniinr,  quid  jactet  gloria?  An  forte 


tatuTy  habet,  hic  etiam,  servatis  eu' 
phonix  legibus,  profeit  surripuisse 
non  subripuisse  (  rapuisse  sub  ) ,  avoir 
enlevé  furtivement.  Vid.  qu»  nos, 
in  nostro  de  pnep.  gr.  tentamine, 
T.  I,  p.  258  sq.  de  praep.  Cvq.  G.] 
— pulchre,  ScheflBer  recte  explicat, 
scite,  speciose,  callide;  Funccius 
in   sua   Phaedrì  paraphrasi  :  quod 
multis  verbis  ambitiose  negus,  qu» 
interpretatio  neque  ex  ipsa  fabula 
elncere,  neque  exemplis  ad  proban- 
dam  idoneis  firmari  mihi  posse  -vi- 
detur.  Melius  DesbiUon.  prisfracte, 
laudans  Gic.  prò  Gluent.  cap.  26, 
«hic  ìUeplanus...  totus  ex  fraude 
et  mendacio  factus  pulchre  asseve- 
rai; »  quo  loco  tamen  pulchre,  for- 
san  rectius,  explicari  potest,  spe- 
ciose, callide,  ut  jam  olim  Schef- 
fero  observatum,  et  nuper  GÌ.  Schei- 
lero  in  Lexico.  Scite  GÌ.  Sattler: 
Doch  schlauer  Lìigner,  dich  hall 
ich  far  einen  Dieb.  Geterum  Phae- 
dms  passim  isto  vocabolo  utitur, 
ut  lib.  V,  fab.  V,  io;  hb.  IV,  fab. 
XX,  2.  —  \pulchrey  scite,  speciose, 
callide.  GÌ.  Chambry,  G.  ] 

GomparaRomnhlib.  II,  fab.  XIX; 
Anonymi  Nil.  fab.  XXVIU;  Ano- 
nymi  Neveleti  fab.  XXXIX  ;  Licht- 
wehr,  lib.  I,  fab.  XIII  ;  Gamerarìi 
fab.  Lupus  et  Vulpes  p.  m.  2o4)  sed 


qui  pauUo  aliter  narrat  fabalam; 
Fontanii  lib.  II,  fab.  III,  ubi  le^e 
notam  Auctorìs. 

Fab.  XI.  Asinus  et  Leo  tfenantes. 
—  I .  Facile  accedo  Bnrmanno,  qui 
hunc  versum  inteUigit  de  i^aTO  et 
glorioso  mihte,  ut  a  Plauto  et  Te- 
rentio  inducitur,  qui  jactatressuas 
bello  gestas,  quasi  virtuTe  sua  glo- 
rìam  illam  militarem  consecutas  es- 
set,  quum  sit  virtutis  expers.  Gloria 
enim  proprie  in  bello  adquìrìtnr. 
Ter.  Heaut.  I,  i,  60,  «  ibi  rem  et 
gloriam  reperì.  •  Vid.  etiam  ad  fab. 
VII,  3.  Non  male  igitur  h.  v.  ver- 
tas:   wenn  ein  Feiger  mit  seinen 
Thaten  prahU.  Albinus,  celui  qui 
ìfante  ses  beauxfaits.  Dicitnr  autem 
jactare  gloriam,  i.  e.  ^orìosefacta, 
seu  gloriam  virtutis,  ut  jactare  gè" 
nus  et  nomen.  Hor.  Od.  I,  xiy,  i3. 
Ovid.  Her.  XVI ,  8 1 ,  •  jactare  regna 
et  virtutem.  »  Gaes.  B.  G.  Ili,  83, 
«  urbanam  gratiam  et  dignitatem.  » 
Ipse  Phaidrus  dixit  hb.  I,  fab.  XXD, 
1 2 ,  K  meritum  inane  jactant.  »  Sed 
«rò  verbis  jactare  gloriam ,  respondet 
T»  verbis  extollentes  virtutem  glo^ 
riamque.  Livii  lib.  XXI,  cap.  20, 
quem  locum  Burm.  affert.  Bitter»- 
hus.  Schefif.  alii  virtutem  prò  viri- 
bus  et  robore  capiunt,  ut  lib.  III, 
fab.  VI,  II,  —  [gloriam.  Gloria 
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LIB.  I,  FAB.  XI:  373: 

Ignotos  fellit,  notìs  est  derisui. 

Venari  Asello  comite  quum  vellet  Leo, 
Gontexit  illum  frutice,  et  admonuit  simul. 
Ut  insueta  voce  terreret  feras,  5 

res  gesuc?  qnae  esset  EUipsts  inaudita.  Lege  Burmaiuiiiin ,  qui  fase  centra  An- 
giani  valgatom  caetor.  Brotìer.  verbis  captans  ginriam.  Eui  vero  nulla  mihi  captO' 
tur  gloria  Ovid.  Trist.  V,  i ,  75 ,  dixit;  tamen ,  quia  vulgaU  lectio  tatis  defendi  pò- 
test,  recte  retinetur.—-  a.  Ignotos.  Barth.  Adv.  lib.  XLVII,  cap.  io,  ignotus falUt , 
noius  est  derisui,  qaod  displicet,  quia  notis  et  ignotis  est  in  omnibas  Codd.  Cf.  ta- 
men Ejusdem  Barihii  Adv.  lib.  XXXIX ,  cap.  7.  In  nonnollis  Fabrì  Editionibas  est , 
ignaros.  Male.  ▼.  Gud.  —  5.  CI.  Jacob,  ut  occurreret  objectioni  Lessingianae  (Cf. 
Ezcurs.  Vn,  fin.  ),  edidit  :  ut  in  specu  voce  terreret  f eros.  Qu»  emenda tio  est  ad- 
modum  dura,  et  facit  yersum  clandicantem  et  una  syllaba  breviorem.  V.  Ephem. 
Gottmg.  ann.  1785.  Partic.  164.  AUg.  Litt.  Zeit.  ann.  1785:  II,  281.  Quodsi  poeta 
exprìmere  voluisset,  quae  sunt  in  fabula  gr^eca  (  vid.  Ezc.  cit.  ) ,  alio  modo  et  lu- 
culentius  expressnru»  fuisset.  Recte  igitur  Censor  eruditus  in  Ephem.  Litt.  Go- 
tban.  ann.  1785,  pag.  ^ii^  so  hingewoijtn  und  unvcrbereitet  schreibt  kein  guter 


proprie  in  bello  adquirìtnr.  Ita  CI. 
Schw.  ì^emm  alia  erìt  mens,  alius 
sermo  legenti  cuilibet  hanc  Tullii 
definitionem  :  «  gloria  'est  conseo- 
tiens  laus  bononim ,  incorrupta  yox 
bene  jndicantium  de  excellente  vir- 
tate  :  a  et,  «  gloria  est  illostrìs  et 
pervagata  muUorum  et  magnonim, 
Tel  in  soos  cives,  vel  in  patriam, 
Tel  in  omne  genus  liominum  fama 
meritomm.  »  Ex  hac  definitione  se- 
quitor,  i^  gloriam  dici  generaliter 
de  rebus  gloriose  gestis;  2°.  res  glo- 
riose gestas  esse  genuìnom  scholium 
vnu  gloriam.  — jactans.  Simplicis 
jacère  duo  ezstant  frequentatiTa^ 
\^  jactare y  jeter  ga  et  là;  a*  jacU- 
tare,  frequentatÌTum  ciijustìs  major 
est  quam  antecedentis.  Ulud^jactare 
nimimm,  nsurpatur  tum  proprie, 
tum  figurate  :  hoc  Tero,  jactitarey 
figurate  dontaxat.  6.  ] 

a.  Ignotos y  qui  eum  ignorant, 
non  nonint.  ActÌTe,  ut  lib.  I,  fab. 
XIV,  a,  ignoto  loco.  lib.  V,  fab.  II, 
1 1 ,  dixit,  «  ut  possis  alios  ignoran- 
tes  faUere.  »  ATÌanus  fab.  V,  17, 
•  forsitan  ignotos  mutato  tegmine 


fallas.  »  Plura  dabìt  Gud.  —  [  Jgno- 
tos,  Ignotns  (prò  in,  seu  non  no- 
fus),  gallice,  qui  nestpoint  connu 
et  ne  connati  point.  IncognituSy  qui 
nestpas  connu.  Illud,  actiTe  etpas- 
siTe  usurpatum  :  hoc  passÌTe  tan- 
tum. —  notis y  i.  e.  actÌTe,  qui  eum 
norunt.  Vid.  infr.  t.  9  notos:G.] 

3.  Poesis  compositionem  Tulga- 
rem  inTertit.  —  4-  Contexit  illum 
frutice,  occuluit  illum  fruticibus, 
seu,  ut  Burmannus  explieat,  in  fru- 
ticeto eum  latere  jussit.  Frutice  per 
Enallagen  ponitur  prò  fruticibus. 
Non  enim  leo  asinum  frondibus 
texisse  pntandus  est,  quod  quidam 
statuunt,  ut  Q.  Jacob,  cujus  praef. 
Tidep.  i3,  ci.  BOchling.  ad  h.  1. 
et  Santoroc.  Unde  ts.  i  i  ,  asinum 
evocai y  scilicet  e  fruticibus;  hinc 
exitus  noti  e  fruticeto.  ConUgere 
autem  est  occulere.  Sic  Caes.  B.  6. 
Vin,  e.  5,  «  in  tecta  Gallorum  mi- 
htes  contegit.  »  Cic.  ProTinc.  4i 
«  contegere  ritia  fronte.  » 

5.  insueta  non  ipsi  asino,  sed  fé- 
ris,  qu»  adsuetae  clamoribtis  Tena- 
tomm  et  canum ,  quibus  compie- 
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374    PH^DRI  FABULARUM  J^SOPIARUM 

Fugientes  ipse  exciperet.  Hic  Aiiritulus 
Clamorem  subito  totis  toUit  viribiis, 

Schrìftsteller.  Displicet  etìam  ista  emendalio  Langio  Prolegg.  ad  Phardr.  p.  19  aq. 
qni  prapter  alia  objicit,  tÒ  specu,  si  admittatur  conjeclura ,  rapiendum  esse  in  plu- 
rali, quum  non  probabile  sii,  omnes  bestia»  in  una  fuissc  specu  Frusira.  Nam  et 
in  fabula  gra:ca  una  tantum  memoralur  specns,  in  qua  emnt  capnc  silvesires. 
—  6.  Fugientes  ipse  exciperet.  Vid.  Excurs.  VII.  — Hic  auritulus.  De  varietate  lec- 
tionis  bujus  loci  vid.  Excurs.  VII.  — >  7.  Clamorem  subito.  Cod.  Remens.  qucm 


bant  nemus,  namquam  asini  vocem 
audiverant  in  Tenatu.  Burm.  Sic 
Burmannus  recte  interpretatus  est, 
cui  paruit  ci.  Lange  in  Editione 
Phaedri  p.  1 1 ,  addens,  hanc  inter- 
pretationem  Promythio  optime  esse 
accommodatam.  In  Prolegg.  tamen 
ad  Phaedr.  p.  xx,  mutavit  senten- 
tiam  :  ìfenn  der  Lòiucy  inquit,  den 
Esel  verbirgt,  so  mussten  ihn  dock 
die  Thiere  kenneiiy  und  wenn  sic 
ihn  kanntCHy  so  kannten  sie  auch 
wotil  scine  Stimmey  daher  ichjetxt 
lieber  insueia  (  «ibi  )/ur  die  richti- 
gere  Erklarung  halten  màchie.  Quae- 
rit  etiam  vir  doctus  :  si  vox  asini 
ferìs  i]||sueta  erat,  ubi  noverai  leo? 
Sed  non  anxie  disquirendum ,  ubi 
et  qua  ratione  leo  in  familiaritatem 
yenerit  asini.  Poetae  sufficit  indir  are, 
▼ocem  asini  non  solere  audiri  in 
siivis.  Deinde  si  vox  insueta  expli- 
canda  est  sibi,  i.  e.  asino;  asinus 
voce  baud  naturali  feras  temiisse 
existiinandus  est.  Quod  quomodo 
efHcere  potuerit,  equidem  non  au- 
sim  divinare.  An  bestixe  aliaoi  vo- 
cem, quam  naturalem,  possunt  eniit* 
tere?  Deniqae,  si  leo  asinum  conte- 
git  frutice,  inde  colli{];i  non  potest, 
feras  aurìtulum  noscitasse  facie,aut 
ejus  vocem  jam  olim  audivisse.  Nam 
sÀ  asinus,  bestia  illa  ignava  et  im- 
bellii, illud  natune  dedecus,  in  ron- 
spectu  ferarum  roepisset  rudere ^  vix 
sperare  poterai  leo,  fore,  ut  istie 
fuga  salutem  peterent.  Hinc  occu- 


luit  fruticeto.  Ceterum  notandum, 
Epitheton  insueta  esse  quadrisylla- 
bum,  per  Dixresin.  Cf.  "Wasius  in 
Senar.  p.  i34.  — feras.  Graeca  fa- 
bula habet  capras  silvestres  (  *ryAt 
ÀyfiM  )  ;  Romulus  vulpes  et  lepores. 
6.  exciperet  y  ut  ipse  leo  fugientes 
feras  excipere  posset.  Ut  enim  e  vs. 
praec.  repetendum.  Apte  respondet 
tÒ  excipere  tm  fugientes.  Phapdro 
pneivisse  videtur  Virg.  Eri.  Ili ,  18, 
19.  Excipere  autem  est  veAnna^ro- 
prium  venatorum,  qui  feràs  agitant 
atque  dejiciunt.  V.  Scheff.  Apte  lau- 
dai Burm.  Senec.  I,  de  Ira  II,  «  ve- 
nator  quum  et  fugientes  perse<piitur 
etvenientesexcipit.  »  Cui  loco  adde 
Hot.  Ili,  Od.  xii,  vs.  ult.  «  latitan- 
tem  frutireto  excipere  aprum.  »  — 
Hicy  eleganter  prò  tunc.  Cic.  V,  in 
Verr.  e.  a8,  «  hic-  illi  flentes  rogare 
cnpperunt.  »  —  [  Hic ,  eleganter  prò 
tunc  usurpar!  animadvertit  dar. 
Schw.  sed  quod  silet,  annotandum 
simili  usu  apud  Graecos  tV7*v9«, 
modo  topirum,sigmÉìcare  hic,  mo- 
do rhronirum,  signilìcare  tunc.  Cu- 
jus  sigiiiHcationis  exenipla  laudai 
lexicon  Xenopli.  T.  Il,  pag.  53o: 
cui  quidero  subjungamns  to  ifbmZ- 
*ra  (lonire  prò  communi  *rtttvBx), 
apud  Heroiiotum  VII,  xxxvi,  4^ 
c|uam  tamen  acceplionem  .subdu- 
bitanter  proferimus.  Vid.  infr.  I, 
xn,  9  ;  et  XIV,  5.  G  ]  —  Àurtulus, 
graphi"e  eli'Xi|ui'4Ìtepro  asino,  eisi 
quoque  lepores  uuriti  dicantur  Virg. 
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LIB.  I,  FAB.  XI.  375 

NoYoque  turbai  bestias  miraculo. 

Quae  dum  paventes  exìtus  notos  petunt, 

Leonis  afIQiguntur  borrendo  impetu.  io 

Qui  postquam  caede  fessus  est,  Asinum  evocai, 

Jubetque  vocem  premere.  Tunc  ille  insolens  : 

Mraniat  seqaimr,  clamorem  subito;  Cod. |MS.  Pith.  ciamorem  et  subilo,  quii 
prseceMerait  auriculas  ;  Cod.  Dan.  clamorem  subitum  totis  toUit  virAus.  Hinc 
edidernnt  varie.  Neirelet.  Rigali,  a.^alch.  Urain.  clamore  subito;  Faher,  Hoog- 
strat.  clamorem  subitum,  quod  probant  SchefTer.  qui  antea  legi  jiibebat  clamares 
subito,  et  CI.  Schirach.  io  Clav.  P.  I,  p.  3o,  recepii  etiam  Didot.  Hciu.  ciamores 
subitos.  Sed  recte  placuìt  lectio  Cod.  R^.  Sic  Ub.  IV,  fab.  V,  39;  lib.  I,  fab. 
XII,  7;  fab.  XV,  5;  lib.  II,  fab.  VII,  7.  —  io.  affiiguntur,  Olim  legebatur  affi- 
ciuntur,  quod  est  in  MSS.  Pitb.  et  Rem.  Edit.  Rigali.  9.  NeveleC.  Urain.  Sic  quo- 
qae  Barth.  Adr.  Ili,  cap.  19,  qui*irastra  adficere  esplicai ,  Texare.  Nam  affliyun- 
tur  habet  Cod.  Dan.  quatn  lecUooeio  genninain  omnes  fere  Criiici  aecnti  sunt.  — - 
II.  Qui.  Pithoent,  coi  et  Brotier.  ohteqaitor,  hic.  Atque  etiam  Heinsius  hie,  \e\ 
fiincg  vel  ibi  coojicil.  Sed  melina  in  MSS.  Pitb.  et  Rem.  legitur ,  tfui.  —  est.  Deeeit  in 
MSS.  Pitb.  et  Rem.  luqae  Gudius  m  in  asinum  non  pntat  esse  elidendum,  ut 
cooatet  Yertos;  Tel  legi  poMe  dt fessus,  abaorpta  tyUaba  de  a  cmde,  quod  prspce- 
dit.  Hoogstraian.  Gndinm  secntus,  delet  est.  —  la.  Gudins  :  jubetque  vocèm  pre- 
mere  :  ea  re  ille  insolens.  Contendit  enim,  in  Cod.  qno  uana  di,  i.  e.  Pitb.  decssc 
tunc,  a  Pitboeo  nimit  andacter  excogitatnm.  Multìt  amcm  dispatat  de  nsn  tocu- 
l^nim  ea  re,  prò  ideo ,  ea  de  cansaa.  Plorimi  tamen  tunc  retinent;  sed  Coningha- 


C.  I,  3o8.  Solent  enim  poetae  ani- 
tnalia  ab  ea  corporia  parte,  qua 
maxime  cognoscuntur,  denominare. 
Sic  barbatus  prò  hirco  lib.  IV,  fab. 
IX,  10. 

8.  turòat.  Fortius  est  et,  ut  ait 
GÌ.  Tzschucke,  ad  ftigam  accom- 
modatios,  qnarn  terret,  —  mtra- 
eulo.  Eleganter  prò  voce,  antehec 
in  sìItìs  numqaam  andita.  Male  re- 
hn  Rigalt.  ad  tegmen,  qoo  asinai 
▼elatas  foerìt.  Sed  ▼.  ad  V,  4. 

9.  txitus  notos,  adsnetas  elabendi 
▼ìas.  Bene  Bannannas  :  «  Nihil  fre- 
(pientius  apnd  poetas  et  alios,  quam 
rea  noCos  vocare,  quibus  qootidie 
Qtimnr,.  qnas  videmns,  audimus  as- 
sidue. »  Infra  lib.  II ,  fab.  V,  1 7,  noti 
flexus.  Hor.  I,  Od.  11,  «nota  quae 
sedes  fuerat  columbis.  »  —  Exitas 
autem  eleganter  vocantur  angusti 
tramites  et  loca,  per  «{uae  et  in  bello 
milites  et  in  cenata,  nam  luec  sem- 


per  componi  solent,  fene  elabi  so- 
lent. Vid.  GronoT.  ad  Liv.  lib.  IX, 
1 5.  Edit.  prior.  » 

10.  affiiguntur,  allidunturterrae. 
Cf.  Gronov.  Obs.  IV,  e.  8,  ubi  tra- 
dii difFerentiam  inter  affici,  affligi 
et  affigi,  qua;  confusa  in  yeterìbus 
libris  ambiguas  nonnnnqnam  red- 
dunt  lectiones.  Vid.  V.  L.  Versu 
7...  IO,  vivide  narrata  sunt  omnia. 

11.  evocai  e  fruticeto.  Vid.  ad  ▼. 
4.  —  [  Devocare,  ut  I,  xxx,  a;  et 
ni,  ▼,  I,  est  gallice,  appeler  de 
haut  en  bas  (  vocare  de  )  :  evocare 
vero,  appeler  dehors:  quod  piene 
exprìmit  Ter.  evocai  feras.  Vide  de- 
spicit,  II,  V,  IO.  G.] 

II.  Jubet  prò  anctoritate  sua  et 
imperio;  est  enim  rex  animalium. 
—  vocem  premere,  comprimere, 
i.  e.  tacere,  ut  Virg.  lEn,  IX,  3a4i 
deMnestheo,  «  sic  memoratyocera- 
que  premit.  »  Vid.  Scheffer. 
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376    PHiEDRI  FABULARUM  JESOPIARUM 

Qualis  videtur  opera  tibi  vocis  mese? 
Insignis,  inquit,  sic,  ut  nisi  nossem  tuum 
Animum  genusque,  simili  fugissem  metu. 


iS 


FABULA  XII. 

CERVUS  AD  FONTEM. 


Laudatis  utiliora,  quae  contempseris,. 
Saepe  inyeniri,  haec  exserit  narratio* 

mas  edidit  cantra  ille  msolens;  Brorier.  tunc  iste  insolens.  —  i3.  opera  Nevefet. 
Ursin.  edidenint  :  ^uaUs  tibi  videtur  opera  hoc  v.  m.  DesbiUon.  quatis  videtur  tibi 
opera  hcecv.  m.  Sed  ìd  MSS.  héBC  abest.  V.  Gad.  In  Cod.  Dan.  est,  qttaUs  tibi  vo- 
cis meoB  videtur  opera ,  teste  Bigaltio.  Beote  reponont  God.  et  Salmas.  ad  oram 
libri  léelioDem,  quam  dedimas.  —  i5.  simili  fugissem  metu.  In  MSS.  Pìih.  Rem. 
et  Vett.  Editt.  m  Bitlershos.  Nevel.  Bigalt.  a,  simili fuissem  m  metu.  Sed  recte 
pbcoit  TÌrìs  doctis  lectìo  Codicis  Danielis  simili  fugissem  metu.  Prarcedit  enini^ìi- 
gientes  ipse  exciperet;  item  exitus  notos  petunt  Fuit  etfugit  in  MSS.  swpe  confnsa 
fuisse ,  apparet  ex  Not.  Heinsii  ad  Ovid.  Ep.  XVII,  192;  I,  Amar.  XI,  1 5.  Faber, 
ut  succurreret  metro  in  vulgato /umem ,  scribebat/uvùs«m,  sicut  Plaalusyuve- 
rim,  et  Lueilius  adfuvissemus  ab  antiquo /iio,  extolere.  Gonf.  Fabri  Notas. 

X  ,  a.  In  Cod.  Dan.  hi  versus  ita  exhibentur  :  Sape  esse  utibora,  qute  contem- 
seris,  Ejusce  rei  testis  hoc  narratio  est,  prò  quo  Heinsius  Icgi  jubet  :  Sape  esse 
factu  utHia,  gucB  contemseris,  Ejusce  reji  testis  hax  narratio  est;  veiad  vestigia  K- 

Vid.  Freiiwhem.  ad  Curt.  V,  i,  4o. 
Greca  fabula  base  ita  exJiibef  :  •» 
Jftftìi,  ori  »*>•  *»  9t  s^sCad»?,  sì  f« 
M/tff  0%  OFSF  m*,  quod  et  facetias 
etsignificantinsGl.  Eraestiad  ^op. 
p.  171,  esse  videtur,  qoam  verba 
Phedri.  Nam  in  ilio  latere  ait  Saty- 
ram,  qoam  Phonlrus  ita  explicet, 
ut  paene  in  convicium  degeneret. 

Compara  Romuli  lib.  iy,fab.  io. 
JEsopi  fab.  a3o,  ap.  Nevel.  p.  272. 
Ej.  fab.  227,  p.  170.  Edit.  Ernest, 
fab.  327,  p.  176.  Edit.  Hauptmaim. 
Lessingii  lib.  H,  fab.  7,  8,  26.  Cf. 
quoque  Excurs.  sub  finem. 

Fab.  XII.  Cermis  ad  Fontern,  — 
I  seq.  Sensus  :  Hsc  fabula  docet, 
ea  quae  contemnnntur,  saepe  esse 
utiliora  iis,  quae  magni  facere  solent 
homines.  Narrationem  prò  fabula 


1 3.  In  graeca  fabula  haec  ita  ezpri- 
muntur  :  ti  ytffoJmc  iymji^a^^,  tuùnàU 
tuytic  t^iiTiflflfy.  Hunc  vs.  verte  :  Ha- 
be  ich  dirmit  meiner Stimine  nicht 
einen  wichtigen  Dienst  gethan? 

14*  Insignisy.  etc.  Haec  sunt  iro« 
nice  dieta.  —  sic.  De  eleganti  usu 
hujus  particuke  prò  tam  insigniSy 
vid.  Surra.  —  i5.  genus  non  qua- 
litatem  netat,  ut  Sche£F.  capit,  sed 
gentem.  Ut  lib.  I,ìab.  UI,  io,  «  Fe- 
dire coepit  ad  proprìum  genvs.  » 
Sic  de  ranis  lib.  II,  fab.  II,  i5, pa- 
vidum  genus.  Lib.  I,  fab.  XXXI,  6, 
genus  inerme,  de  columbis.  Hor.  I, 
^^  ''9  9-)  genuspiscium.  Haec  lo- 
putio,  notante  Burmanno,  ab  homi- 
nibus  translaU,  de  quibus  genus 
saepe  prò  gente  ponitur,  ut  Justin. 
''?  4?  «  geuus  se  Scytbarum  esse.  » 
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Ad  fontem  Gervus,  quum  bibisset,  restitit^ 
Et  in  liquore  vidit  effigiem  suam. 
Ibi  dum  ramosa  mirans  laudat  cornua^  5 

bri  scrìpti  melìns  :  Siepe  esse  utilia,  more  quce  contemseris,  Ejusce  reji  t.  h,  n,  e. 
ut  more  sit  ani  de  more,  qao  teosu  passim  occurrìt,  aut  posiiam  prò  stulte,  ut 
lib.  lU,  ProL  47»  <IU^  posterior  explicaiio,  judice  BurmaiiDO,  omni  veri  specie 
carel.  Itaqne  hic  rejicit  emcndationem ,  utpote  miniiDe  necessanam.  Ferri  taoicn 
posse  putat  ex  Codice  quod  profertur,  stepe  immuri,  testis  est  narratin.  Beatici, 
edidit,  scepe  impenni,  testis  htec  narratm  est;  CuDÌn§hamus,  testis  htec  narmtio; 
Neveletos,  Laudatis  utilìora  qua  tempseris.  Sape  imfeniri,  hoc  erit  narraVo.  Nam 
Cod.  Rem.  ys.  a ,  habet  Iute  erit  narratio.  Scaliger  ad  oram  Editionis  Rigali,  qua 
utebatur,  adscripserai ,  sibi  hos  priores  versus  non  videri  esse  a  Phafdro  profec- 
tos,  quos  edam  Philipp,  omisit.  Sed  Burmannus  nondum  potest  induci,  ui  h»c 
a  libranis  profecU  credal.  Pithoeus  edidit,  exserit,  ut  vero  est  simile ,  ex  Codice. 
—  3.  ad  fontem.  Romulns  de  fonte.  —  4-  effgiem.  Cod.  Dan.yb^iem.  Hinc  conji- 


dixitlib.V,fab.II,  14,— exserit  «8% 
iiotam  facit,  aperìt,  de  eo  quod 
latebat.  Senec.  Herc.  OEt  255,  «  sc- 
icela mentis  exserit.  •  Sic  bene 
SchefF.  Idem  enim  propemodum 
est,  cpiod  nudare.  Hinc  enses  exserii 
apud  Ovid.  Fast.  Ili ,  8 1 4 ,  et  mam- 
ma  exsertWy  iEn.  I,  ig2.  Apertam 
veritatem  dixit  Salvianus  de  Gu- 
bern.  Dei  Ub.  V,  p.  169,  cpiam 
panilo  ante  exsertam  dixerat  ;  teste 
Hartmano.  Hoc  verbum  ad  singu- 
lana  Pbaedri  refert  Burm.  Laudata  y 
qus  opponantnr  contemptis,  Scbef- 
fems  recte  interpretatur,  sstimata , 
magni  facta.  Non  enim  bunc  locnm 
tantum  intellexerìm  de  membris  vi- 
libns  et  deformibus,  qast  sepe  sunt 
utilìora  pulcbrìs,  quod  volt  Bur- 
mannus, banc  interpretationem  eru- 
dite illustrans  ;  quum  putem,  bocce 
Promythium  patere  latius.  —  Jnve- 
niriy  prò  deprebendi  experimento, 
elegantius  est  quam  esse.  [  Vid. 
supr.  Prol.  I.  G.]  Verìbo  sid)stan- 
tivo  enim  -  elegnnter  substituitur 
aUud,  quod  modum,  vel  effectum, 
vel  erentnm  aliquem  rei  cnique 
aptum  exprimat.  Sic  eodem  sensu 
ocrurrit  lib.  IV,  fab.  XI,  17.  Nep. 


Alcib.  I,  «luxnriosns,  dissolutus 
reperiebatur,  »  prò  erat  :  et  lib.  I, 
fab.  XXIV,  IO,  «  rupto  jacuit  cor- 
pore,  9  prò,  rupta  est.  CI.  Hartm. 
laudat  Plaut.  Capt.  IH,  iv,  5o, 
«  onuies  inveniri  similes  tibi  vis.  « 
Cf.  Emesti  Rhet.  p.  i47- 

3.  H«c  fabula  etiam  inter  Arabi- 
cas  Locmanni  legitur  p.  3.  Burm, 
—  restitiu  Vid.  Hb.  UI ,  fab.  VU ,  4. 

4.  lib.  I,  fab.  IV,  3,  dixit  ;  •  Lym- 
pbamm  in  speculo  vidit  simulacnim 
sunm.  »  Gnecus  :  irifwea  •«/#  <riif 
iavnSt  Mi«v.  Aphtbonius  :  taunif 
«As«Te  «roic  foputet.  Gerike,  xm  klaren 
Wasser;  Sattler.  xm  helUn  Wasfer- 
spiegeL, 

5.  ramosa  comua.  Bene  reddunt 
interpretes  vemaculi  :  tackigtes  Ge- 
weih.  Rami  cervontm  sunt  comuum 
aculei,  die  Enden.  Portasse  ante 
oculos  babuit  Virgilii  ramosa  cor- 
nuaccruiy  Ecl.VII,3o.  Laudat  Scbef- 
ferus  Plin.  H.  N.  Vili,  3a  :  .  Indi- 
eia  xtatis  in  iUis  (  comibus  )  gerunt , 
singulis  annis  adjicientibus  ramos.  • 
Pro  ramosa  alio  loco  Viiig,  iEn.  I, 
190,  dixit  comua  arborea.  —  mirans 
laudat.  Cum  admiratione  laudat, 
et  bac  dote  mire  sibi  placet.  Simi- 
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Crurumque  nimiam  tenuìtatem  vituperai; 
Venantuin  subito  vocibus  conterritus, 
Per  campum  fugere  coepit,  et  cursu  levi 
Canes  elusit.  Silva  tum  excepit  ferum, 

cit  Heins.  et  in  liquore  vidit  uljacìemsuam.  —  7.  subito.  Gudiiis,  fM6iftf.—-  8.  /et*. 
SchefiPerus  mallet  levis,  quod  non  damnat  Burmaniius,  sed  lainen  vulgatam  lec- 
tionem  retinet,  quia  cursu  tevi  magis  poeLicum  est,  ut  lih.  HI,  fab.  II ,  10,  ve- 
loci  saltUf  et  in  vulgata  lectione  magia  mos  Phxdri  et  aliorum  poetarum  «errainr. 
Cuninghamiu,  j^^To  levi.  —  9.  excepit.  Anon.  Nil.  et  Romulus  Divion.  susicpit. 


liter,  teste  Barmanno,  Ovidius  de 
NarcissOf  ini  fonte  effigiem  suam 
▼ideate  et  laudante,  Met.  lib.  Ili, 
4^4:  «Cunctaque  iniratur,  quibus 
est  mirabilia  ipse.  »  Graecus  :  tVi 
Tor^  xifàLnv  liyctXAiTO  óp«9«  TùjuiytBof 
*aì  «riì?  ff-oixix/oty;  qua;  varietas  non 
ad  colorente  sed  ad  cornuum  rai- 
norum  namerum  et  rouhiplicem 
fignram  est  referenda.  Vid.  Ernesti 
adiEsop.  fab.  181,  p.  i36.  Ano- 
nynins  Nilantii  prò  mirans  iiabet, 
ma  comua  ma^na  videns. 

6.  De  metro  hnjus  versus  panilo 
msolentioris  docte  disputat  Bur- 
mannns,  qui  duos  ultimospedes  ex 
dactylo  et  iambo  constare  credit, 
tem  vituperat.  —  nimiam  tenuìta- 
tem. Aphtfaonins  :  «a/tutiato  rétr  ro- 
i'Si  mi  ÀoBifuoLf,  Apte  GÌ.  Sattler. 
aUzudìinne  Ldufe» 

7.  Venantum,  venantium,  poe- 
tico prò  venatorum.  Simili  modo 
Aplithonius  ^nfSrT%i,  Venantum 
canes  dixit  Lucret.  lib.  IV,  teste 
Scioppio.  Sic  Virg.  Gè.  Ili,  5^1, 
«  genus  omne  natantum,  »  prò  pis- 
cibus.  Ita  medenteSy  prò  medlcis 
Lucret.  1, 984  ;  Folantes  prò  avibus. 
Of.  Gifanii  Ind.  Lucret.  quem  citat 
Burm.  additis  Scheff.  et  Praschii 
Notis.  Sed  in  fabula  graeru  venator 
ille  est  Leo  :  Xf«v  •«•i^«vtìc  iìi»KVi 
*i/'ni»{ix«^0T).  —  vocihuiy  consueto 
clamore,    quo    hortantur    canes. 


Sattler:  durchs  Hoilah!  (HaUoh!) 
der  Jàger  aufgeschreckt.  Addunt 
Romulus  et  Anonym.  Nilant.  canìim 
latratus.  —  subito.  Vid.  V.  L.  ad 
vs.  7 ,  fab.  pra?c.  —  [  conterritus. 
Terrore  captus  qui  totum  corpus, 
sensusque  omnes  simul ,  atque  una, 
eodemque  temporis  puncto  occn- 
pat.  Gallice  sic,  sai»  d'un  rffrm 
qui  sefait  sentir  dans  toutes  les  par- 
ties  et  dans  tout  tensemble  de  son 
corps.  Notanda  vis  pncp.  eum ,  qaae 
ut  prsep.  gneca  «vv,  dicitur  de  toto 
habitu  corporis.  Vid.  conspexity  I, 
XVII,  8;  I,  XXIV,  3;  compìevity  II, 
IV,  16;  commisit,  II,  viii,  7.  G.  J 

8.  levi,  facili,  agili,  reieri  pro- 
pter  cmrum  tenuìtatem.  Nota  de- 
lectum  Epitbeti.  Vid.  V.  L. 

9.  elusit.  Verf»um  gladiatorìum. 
Gladiatores  enim  eludere  dicuntnr, 
quum  ictus  advcrsariorum  decfina- 
tione  corporis  effngiunt  et  frustran- 
tur.  Hinc  e/a6i.  Gin.  Cat.  I,  i, 
»  quamdiu  furor  iste  tuus  nos  ehi- 
det  ?  n  Manii.  V,  i63 ,  •  ille  cito  mo- 
tu  rigidos  eludere  caestns;  Nane 
exire  levis  missas,  nunc  mittere  pai- 
mas.  »  Simili  modo  Seneca  Ep.  53, 
fin.  «  levia  tela  laxo  sinu  eludìL  ■ 
Gf.  Hartman.  Sed  quia  gladiator, 
adversarii  sui  ictum  declinans,  spen 
hujus  fìrustratur,  eludere  frequen- 
tissima significatione  ponitur  prò 
deludere,  decipere,  firvttrari.  Ti- 
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In  qua  retentis  impeditus  cornibus,  10 

Lacerari  coepit  morsibus  saevis  canum. 
Tunc  moriens  vocem  hanc  edidisse  dìcitur  : 
0  me  infelicem!  qui  nunc  demum  intelligo, 
Utilia  mihi  quam  fuerint,  quae  despexeram, 

10.  ScliefTeras  dubitai,  an  rectius  tit  retentus  impeditis,  nt  impedita  conraasini 
ramit  implicatis  devincta.  Ego  qnum  timiles  loculionea  ntroqae  modo  edunuata: 
defendi  pottÌDt,  vulgatam  retinendam  esse  centeo  :  nani  cornua  feri  inler  denaos 
arboram  ramot  hiesenuit,  et  bia  ipiasi  ▼inculii  ipse  impeditna  fuit  cerrtu.  Sic  Sal- 
lust.  Jttg.  LIU,  elepliantì  impediti  ramis  arborum.  Burmann.  Gnd.  prò  retentis  coo- 
jicit  retensis,  i.  e.  repandis.  —  la.  edidisse.  Cod.  Dan.  dedisse  vocem  hanc,  prò 
quo  Heinsius  Icgii  :  edidisse  vocem  hanc.  Scd  nil  mulandum.  —  i3.  intelUgo.  Hein«. 
mtelligam.  —  14.  MSS.  Piih.  et  Rem.  ut  ilio  mihi  quam  profuerint.  luque  mallie 
ediiionet  :  ut  illa  mihi  profuerint ,  q.  d.  Sic  Pitbceus,  Rigali.  2.  Nevel.  Ursin.  pri- 
ma Barin.  Funcc.  Lallem.  ScbefT.  Brol.  Didot.  omisso  Ta  quam,  qaod  videtur 


bull.  II,  I,  19,  «.  Seges  eludit  mes- 
sem  fallacibus  herbìfl.  »  Itaqac  poe- 
ta h.  1.  elegantissime  utitur  hoc 
verbo  de  faliacibiu  ambagibus,  seu, 
ut  ait  SchelFerns,  de  illia  flexibus 
circuitibusque  implicitis  et  in  se 
redeuntìbtts,  quales  cervi  faciunt 
in  fuga,  et  sic  insequentes  canes 
fallunt.  Alii  explicant  elabi.  Anon. 
Nil.  evadiu  Interpres  Gallicus,  i7 
séchappa  des  chiens.  Ita  d.  Sattler. 
f  Nos  ;  il  mit  les  chiens  en  défaut. 
G]  Adde  Gesn.  Tbes.  L.  L.  h.  V, 
et  Donat.  ad  Ter.  Eun.  I,  i,  io. 
Forsan  Pha?dro  pneivit  Virg.  JEn. 
lib.  XI,  694  sq.  — excepit.  Locas 
eleganter  dìcitur  excipere,  in  qnem 
alii  se  recipiunt  et  luto  con(ugiunt. 
Gc.  de  Leg.  II,  5,  «patria,  qua; 
nos  excepit,  non  secus  dulcis  est 
ca,  quae  nos  genuit.  »  Hartman.  ci- 
tat  Rutilii  Itinerar.  I,  338,  «Fln- 
naen,  quod  tuto  trepidas  excipit  ore 
rates.  »  Sic  Rleistius  canit  :  £mp- 
fangt  mich  heilige  Schatten.  Infra 
dixit  Phaedrus  recipere.  Vid.  lib.  IV, 
fab.  XXIII,  20;  lib.  IV,  fab.  VI,  4. 
[Vid  sup.  I,  XI,  6.  G.]'-ferum. 
Ferns  absolnte  prò  fera  passim  a 
rhsdro   tisurpatur,    notante   jam 


olim  Rittershusio.  Lib.  Il ,  fab.  Vili, 
14,  de  cervo;  lib.  II,  fab.  I,  6,  de 
leone;  lib. IV,  fab.  IV,  3,  de  apro. 
De  cervo  etiam  Virg.  dixit  ferum , 
JEn.  VII,  89.  Apud  antiquos  prò 
quovis  animante  iegitur.  Sic  Vùqg. 
iEn.  II,  5i ,  de  equo.  V.  Dispontin. 
Sed  re  vera  substantivum  m.  g. 
subaudiendum. 

10.  Quum  cornua  virgultis  reti- 
nerentur,  coque  cervus  impeditus 
fuisset.  Sattler.  gehindert  durcks 
verwickelte  Geweih. 

1 1 .  Lacerari  coepiL  Vid.  ad  lib. 

I,  fab.  U,  8.  —  scsvis.  Infra  lib.  I, 
fab.  XXXI,  la,  sìbvì  ungues,  Epi- 
tbeton  elegans.  Vid.  ad  lib.  I,  fab. 

II,  IO,  et  Var.  Lect.  ad  Kb.  II, 
fab.  m,  I. 

12.  edidisse  vocem.  Laudai  Bur^ 
mannus  Cic.  de  Div.  1 ,  2 1 ,  «  vocem 
divinam  edidit  Apollo.  »  Val.  Max. 
VI,  IV,  ext.  3:  •  Alexander  illam 
vorem  nobiliter  edidit.  »  Vid.  ad 
Iib.  I,  fab.  IX,  3.  Sed  oratio  Cervi 
moribundi  abest  in  fab.  XVIII  Aph- 
thonii  et  XLI  Anonymi  Nil. 

i3.  nunc  demum.  Nimis  sero. 
Ter.  Hraut.  II,  ili,  12,  k  vabl  nunc 
demum  intelligo.  » 
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Et,  quae  laudaram,  quantum  luctus  habuerint.  rS 

FABULA  XIII. 

VULPIS  ET  CORVUS. 

Qui  se  laudari  gaudent  verbis  subdolis, 
Sera  dant  poenas  turpes  poenitentia. 

Quum  de  fenestra  Corvus  raptum  caseum 

es»e  e  glossa.  Ut  autem  hic  esi  (fuantum,  et  habet  vim  intendendi.  SeJ  in  Cod. 
Dan.  est,  utilia  mihi  quatn  fuen'nt,  qnod  respondet  princìpio  fabube.  Habet 
etiam  Romulas  :  qua  mihi  utilia  crant ,  vituperavi.  Rccte  igitnr  viris  doctis  pU- 
cuit  altera  Cod.  Dan.  lectio.  ^-  i5.  Hic  versus  Heinsio  immerìlo  videtur  delendos. 
I ,  a.  Vide  Lectionis  Varìetatem  in  Exc.  VII! ,  ad  v.  i ,  i.  —  3.  fenestra.  Heins. 
conjicit  canistro,  quam  cmendaiionem  satis  probabilem  exisùmat  Burm.  In  canis- 

i5.  habuerint.  Ex  interpretatione 
Burmann.  fecerint,  iniportarint,  ut 
lib.  I,  fab.  XXVm,  6.  Dixit  autem 
habere  luctum,  ut  lib.  I,  fab.  XIX, 
I ,  «  habent  insidias  blanditiae.  » 
Cic.  de  Legg.  Il ,  a6  :  «  habet  luctum 
concursus  horoinum.  » 

Compara  hanc  fabulam,  qux  ma- 
gno placet  opere,  siye  spectes  yir- 
tutes  narrationis,  sive  Latinitatem 
et  dictionem  poeticam,  cum  Aph- 
thonii  fab.  XVIII;  iEsopi  fab.  181 , 
Edit.  Hauptmann.  p.  137...  189; 
Ernest,  p.  i35  sq.  sed  fab.  184,  ap. 
Nevel.  p.  238;  Jgnatii  fab.  XVII; 
Anonymi  Nil.  fab.  XLI  ;  Anonymi 
Neyeletifab.  XLVII;  Romniilib.  Ili, 
fab.  VII.  Vid.  etiam  Lessing  zur 
Gesch.  der  jEsop.  Fab.  pag.  a44» 
Gleim.  fab.  9.  Fontan.  lib.  VI, 
fab.  IX.  Eamdem  narrat  Locman 
p.  5,  Edit.  Erpen. 

Fab.  XIII.  Fulpis  et  Corwu.  — 
1  seq.  Verba  subdola  sunt  verba, 
doloso  Consilio  facta,  et  composita 
ad  voluntatem  audientis,  blandi- 
ti». Plaut.  Trinumm.  II,  1,  12, 
«  eos  cupit,  eos  consectatur,  sub- 
dole blanditur.  »  Simili  modo  dixit 


Ovid.  A.  A.  I,  598,  subdola  lingua  ; 
Caesar  autem  de  B.  G.  lib.  VII,  e.  3i, 
«  idoneos  homines  deligebat,  quo- 
rum quisque  aut  oratione  subdola , 
aut  amicitia  facillime  capi  possct.  »» 
Grascus  :  w  ìu  tit*  iJfl'o  «ri?  «oX**»f 
i^aJf*9$ai.  Sed  gaudent  y  exprimit 
Germanorum  gem ,  quo  sensu  le- 
gitur  ap.  Hor.  lib.  II,  Sat.  viii,  6a, 
«  semper  gaudes  illudere  rebus  Hu- 
manis.  »  Itaque  vs.  i ,  verti  potest  : 
Leute  die  sich  gem  Schmeicheleyen 
sagen  lassen.  Poenas  turpes  dixit, 
ob  turpitudinem  et  dedecus  ex  iis, 
quia  fere,  qui  sic  puniimtur,  simul 
risui  aliorum  sunt  expositi.  Ita  recte 
Scheffems.  Poenitentiam  seram  dici, 
sollemne.  Curt.  lib.  Ili,  e.  a,  19, 
«  sera  deinde  poenitentia  subiit  re- 
gero.  n  Liiv.  lib.  XXXI,  e.  3a,  «  ce- 
lerem  poenitentiam,  sed  eamdem 
seram  atque  inutilem  sequi.  »  Alia 
exeropla  habes  in  Not.  Burm.  — 
[  Feria  subdola  sunt  verba  ad  blan- 
diendnra  audienti  composita.  Sub- 
dolus,  sub  quo  dolus  latet,  rei  po- 
tius  subest  (  i?*-©  ).  G.  ] 

3.  defenestra.  Fenestrae  in  genere 
erant  foramiiia  parietum,  aut  mQ-* 
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Comesse  vellet,  celsa  residens  arbore, 

Hunc  vidit  Vulpis,  deinde  sic  coepit  loqui  :  5 

O  qui  tuarum,  Corvè,  pennarum  est  nitor! 

tris  enim  panU»  edalia  et  coenarnm  reliquiae  rcponebantiir.  Vide,  quae  citat,  loca 
Hor.  II,  Sat.  VI,  io5.  Virgil.  JEn.  I,  701 ,  etc.  Sed  non  satis  constai,  hk  agì  de 
reliquiis  coena;  ;  sed  de  casco ,  qui  forte  Tcnalis  expositus  erat  in  tabemae  cajus- 
dam  fenesira.  -—  5.  MS.  Rem.  vulffis  hunc  vidìl,  dehinc  s.  e.  l.  MS.  Wissenb.  vul- 
pis hunc  vidit,  deinde  s.  e.  l.  lUad  deinde,  pr;eierquam  qnod  metrom  id  postulet , 
Tera  est  atque  buie  loco  convenìens  lectio.  V.  Gudius.  Cod.  Dan.  teste  RigaUìo. 
Vulpes  ut  vidit,  dehinc  s.  e.  l.  MS.  Voss.  i.  e.  Cod.  Dan.  vulpes  ut  vidit,  deinde  s. 
e,  l.  alleruirum  esse  videtur  a  manu  secunda  (  cf.  Exc.  Vili ,  ad  vs.  1 ,  a  ).  Hein- 
situ  mallet  :  vulpes  adivit,  deinde  s.  e.  l.  Sed  recte  hanc  emendationem  rejicit  Bar- 
man». Vidit  enim,  non  movendam.  iEsop.  fab.  ao8  :  ixwrìt^  A  tcvtov  ^tttctt- 
piiyii^  et  iu  Aphtbonias.  Salniasias  :  vulpes  ut  vidit,  sic  dehinc  e.  l.  Barmannas. 
probat  deintle  sic  coepit,  quod  eliam  placet  Bentleio  et  Uarìo.  At  non  paucae  Edi- 
tiones  habent,  dehinc  sic  occaepit,  ut  Bittersh.  Rigalt.  a.  Ursin.  Santoroc.  Hoog- 
strat.  prima  Burm.  al.  Sed  Nevelet.  edidil,  hunc  vidit  vulpes,  dehinc  sic  coepit  lo- 
qui. —  6.  Cod.  Dan.  o  (fuis  pinnarum.  Anon.  Nil.  0  qui  t.  e.  p.  vigor  est. 


ronim,  ad  locem  accipiendam  fac- 
ta.  Hoc  loco  cum  Burmanno  ca> 
pere  possis  de  tali  in  domus  propo- 
la  pariete  apertura,  in  qua  cibi  et 
aliae  res  venales  propo nebantur, 
vel  pendebant,  ut  lib.  III,  fab.  IV, 
I  ;  Virg.  Mn.  II,  482 ,  dedit,  effecit, 
fenestram,  aperturam,  ingentem 
lato  ore,  foramine,  ubi  ▼.  cel.  Heyne. 
De  ad  locum  refertur^  ut  exemplis 
probat  Hor.  TurseU.  p.  m.  aSi .  Vid. 
ad  lib.  I,  fab.  XVI,  6.  —  raptum  cor 
seum.  Grscae  fabula,  excepta  Aph- 
thonii  fabula',  nanrant,  corrum  ra- 
puisse  camem,  quod  accommoda- 
tius  videtur  Lessingio  1.  e.  p.  244* 
^  Faciliori  enim  negotio  asportari  po- 
terat  caro.  Apuleius  habet  raptam 
offulam. 

4.  residensy  sedens.  —  [  residens, 
Besidere,  si  diversis  fides  gramma- 
ticis,  est,  RUBSiJS  SEDERE.  Verum 
hic  re  \idetur  exprìmere  non  itera- 
tam  sedendi  actionem,  sed  rectius 
(7^.)  remissiorem ,  moUiorem  se- 
dendi modam  corri  imprudentioris. 
Plurima  certe  exempla  apud  R. 
Steph.  et  Face,  TÌdentur  sensum  tou 


retro  f  potius  quam  toS  rursus,  ex- 
primere.  Graecus  habet,  iVi  tivo; 
^•v/jp6i/  tJMtSiMV,  quod  vertendum 
censeam,  il  se  percha  SDR  l*extré- 
MITÉ  (fun  arbrCy  ou  (Fune  branche, 
non  vero,  sur  un  arbre.  Vid.  qu« 
nos  in  Philol.  T.  I,  p.  91 ,  de  prap. 
!«•<,  cum  genitivo.  G.  ]  — celsa  ar- 
bore, in  cacumine  arboris,  ut  lib. 
II,  IV,  I,  ubi  vide.  Bene  autem  celsa, 
ut  tutius  comederet.  Vid.  Tzchuck. 
Gracus  :  ivi  Tivop  ^tiì'fou  fx«d«Mf. 

5.  deinde,  post  brevem,  ut  ait 
Gudius,  meditatiunculam,  qua  po- 
tissimum  astuti  a  corvo  caseum  erì- 
peret.  Eleganter  passim  sic  utitur 
Phadrus  hac  particula,  ut  lib.  I, 
fab.  Ili,  6;  lib.  Ili,  fab.  VII,  3.  — 
coepit.  Vid.  ad  lib.  I,  fab.  II,  8,  et 
Gud.  ad  h.  1. 

6.  Laudes  corvi  simpbcius  ex- 
pressit  Gracus:  sVaiv»  «tv<ròv  tif 
tOpityfBM  Ti  Mei  xaxèy,  addens,  ori 
jrpHTti  ^«tx»rr«  «tvo-òf  rSf  ifnnf  fia^t» 
MÙtn.  — '  qui  etiam  in  interrogatio- 
nibus  poni  potest  prò  quis,  i.  e. 
qualìs,  etsi  quis  occnrrat  sapins; 
intendit  autem  orationem,  Àffert 
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Quantum  decoris  corpore  et  vultu  g;erÌ8* 

Si  vocem  haberes,  nulla  prior  ales  foret. 

At  ìlle  stultus,  dum  vult  vocem  estendere , 

Emisit  ore  caseum;  qiiem  celeriter  io 

Dolosa  Yulpis  avidis  rapuit  dentibus. 

7.  decoris.  Cod.  Dan.  decorem,  quod  pnrfert  Salmas.  ad  margiDem  libri,  teste 
Gudio.  —  9.  De  Var.  Lcct.  cf.  Exc.  VIU,  ad  v.  9.  —  io.  Emisit.  Sic  legitur  in 
Godd.  MSS.  Pith.  Rem.  Anon.  Nil.  Editt.  Veit.  mullisque  aliis.  Alii,  ut  Lalleoi. 
dimisit;  Salma»,  demisit.  At  Burmannus,  quem  setiuitur  Ci.  Srhalze ,  legi  jubet 
amisit;  nara  emittrre  usurpali  dicìt,  ubi  volentes  et  conscii  facti  nostri,  aliquid 
am  e  manu,  aut  ex  ore,  m  yocem,  aui  oculis,  ut  lacrinias  roiiiinius,  ted  nmi'l- 
iere,  ubi  quasi  imprudentibus  et  insciis,  et  ìutìiìs  aut  negligentibus  aliquìd  eia- 
bitur;  emittere  vero  hic  esse  remoyendum,  quia  non  sponie  credendum  sit  cor- 
Tum  emisisse  caseum ,  qui  decepto  et  imprudenti  elnpsus  sit.  Sed  quum  in  altera 
fsdiula  Gracca  sii  :  fLaKÌti  tò  xpceic  t  /jlv^ak»  f x^a^it  'y  in  altera  /i4<t(  to  xpiAC  jufyi' 
\e$f  fxfxpccyti;  spud  Aphtbonium  vero  TÒr  Tt/psv  ixCxXflìv,  etvfx/Mi^f*  atqne  etiam 
Romclos  habeat  :  ore  patefa  tn  obUtus  caseum  dej-TÌt  :  corvus  dedita  opera  ca- 
seum abjecisse  puiandus  est,  quo  melius  vocem  posset  osteuderc.  Dixii  autem 
Ph^drus  emittere  ore  cnsum,  ut  Caes.  de  B.  G.  I,  a5,  s  utum  mnmt  emitlere,  et 
nudo  corpore  pugnare,  quo  loco  emittere  est  abjicere.  luique  recentiores  Fdiiores 
recte  retinent  vulgatum  emisit,  ut  Brolier.  Bipont.  Desbillonius,  Langius.  Aptìua 
etiam  putat  Ci.  Tzschuck.  proptcr  sequens  ore,  et  impetum  mota;  vocis.  At  vero 


Scheffer.  locmn  Cic.  de  Div.  I,  aS, 
«Xenophon  qui  vir  et  quantus? 
nitor.  .  Vid.  iib.  in,  fab.  XVIII,  7. 

7.  Gens  ex  ingenua  Latinitate 
posuit  prò,  babes.  Cerere  enim 
est  ita  habere,  ut  et  tu  pneferas,  et 
alii  id  re.spioiant  et  observent.  Vide 
Scbeffer.  et  loca  Burmanno  laudata 
Ovid.  Mct.  V,  553 ,  «  quum  vir|rÌDÌs 
ora  geratis,  »  et  Virg.  JEn.  I,  819, 
«  Tirginù  OS  habitumque  gerens.  * 
CI.  Sattler  :  O  welch  eìn  schòner 
Bau  des  KorperSy  des  Gesichts! 

8.  prior.  Axenins  et  Burmartnus 
explicant,  pulrhrior  te.  Sic  Hor. 
IV,  Od.  X,  4^  •  color  punicea?  flore 
prior  rosse.  »  Ita  in  Prìapeì.  Carm. 
45 ,  »  num  tandem  prior  es  puella 
quceso?  >  i.  e.  pulrhrior.  Hisce  as- 
sentttur  CI.  Tzscfauckiud.  Sed  prtor 
«xplirandum,  praestantior.  Dìcere 
enim  Tult  :  Sì  yocem  haberes,  pr»- 
8tares  reliquis  avibus  non  solnm  pnl- 


cfaritudiiie  corpom,  sed  etiam  voce. 
Liv.  Iib.  XXVH,  e.  8,  *  ita  repente 
exuit  antiquos  mores,  ut  nemo  in 
tota  juventutehabereturprìor,  >  i.  e. 
pRPStantior. — ales.  De  hac  voce  le- 
ge  fusam  Burmanni  disputationem. 
coli.  Gesnerì  Thes.  L.  L.  V,  aics.  Ro- 
mulns  :  «  nulla  prior  avis  esset.  » 

9.  Al  ille.  Phaedrus  frequentcr 
hac  formula  ntitur,  ut  Iib.  I,  fab. 
XXI,  io;  Iib.  I,  fab.  XV,  7,  et  sic 
sxpius.  —  stultus  referendum  ad 
corvnm,  non  ad  prscedens  nulla 
ales.  —  estendere  est  ostentare ,  jac- 
tare,  ut  apud  Virgil.  iEn.  V,  376, 
«  ostenditque  bumeros  laCos.  »  Sic 
fere  Iib.  V,  fab:  V,  6,  «  novitatem 
ostendere.  »  Bonn.  —  to.  Emisii 
ore^  abjecit.  Vid.  V.  L. 

1 1 .  Hunc  vs.  Romulus  expressic 
integrum.  —  dolora.  V.  Iib.  II,  fab. 
rv,  «7,  YocabuYum  poetis  magis 
usitatum,  quam  prosaicis.   Conf. 
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Tom  demum  ingemuit  Corvi  deceptus  stupor. 


383 


Hac  re  proba  tur,  ingenium  quantum  valet, 
Vìrtute  et  semper  praevalet  sapientia. 

FABULA  XIV. 

EX  SUTORE  MEDICUS. 
Malus  quum  Sutor,  inopia  deperditus, 

recte  etiam  dicicur  amisisti  ore  caseum,  m  Plaat.  Mil.  GÌ.  U,  t,  47>  ^ntisisti 
manibus  prtedam.  —  la.  Tum  demum.  MSS.  fune.  y.  Heinsius  :  Adod.  Nil.  tunc 
demum;  sed  Ròmulas,  (muìc  corvns  ingemuit.  —  i3,  i^.  Vid.  Excurs.  VHt,  ad 
▼.  i3,  i4. 

I.  deperditus.  Bentlci.  proterritus.  Sed  proterrcre  est,  ÌDJecto  terrore  in  fagam 
dare ,  qaod  hic  nullam  locum  faabet ,  ootantibus  Hario  et  Burmaono.  Sator  eniiD , 
videns,  se  imperttia  suae  artis  nobilem,  qua'sius  amplìus  facere  non  posse,  sponte 
deserit  palriam,  sperans,  se  ignoto  loco  medicuoi  posse  agere,  et  rem  facere.  Cf. 
Burm.  Schefferus  maliei  inopiaque  perdilus ,  citra  necessitaiem ,  quum  deperditus 
probum  sit.  Vid.  Not.  ad  h.  vs. 


Walch.  de  stylo  Phsedri  p.  7  a .  —  avi- 
dls  r.  d.  coDcinae  notat  celerìtatem 
actioDÌs.  Addit  Graeca  fabula  irerba 
'mlpis  :  S  Mfet^y  fi  iuu  ^fiiAf  uXH% 
%ùìh  s/^M^ff  99i  Vi  <rò  /So^iXsvtiT. 

la.  Tum  demum.  Vid.  ad  lib.  I, 
fab.  XII,  i3. —  Corvi  stupor y  cor- 
Tus  stupidus.  Vid.  ad  lib.  I,  fab.  Ili, 
16,  it.  Not.  Sciopp.  et  Fabri,  coU. 
Not.  ad  lib.  II,  fab.  V,  aS. 

i3.  Hac  re.  Hac  fabula,  hac  nar- 
ratione,  hoc  exemplo,  hoc  argu- 
mento:  infra  fab.  XXVII,  «  hsc 
res  avaris  esse  conveuiens  potest.  » 
Axen.  —  14.  Theognis  :  Jt^tiVo-o»  ^V 

Hanc  fabniam  narrant  :  ^opus; 
Vid.  Edit.  Haaptmaiìn.  p.  i58  seq.; 
ApfathoBius,  apud  Hauptm.  p.  169, 
et  Nevel.  p.  344 >  Ignatius,  sen  Ga- 
brìas  fab.  19  in  Neveleti  Mythol. 
.^op.  p.  364.  Eamdem  etiam  trac- 
tant  Apulei.  de  Deo  Socratis,  pri- 


mo diffusam,  deinde  contractam; 
Tzetz.  Hist.  Chil.  X,  35a.  Alludit 
fortasse  Horat.  lib.  II,  Sat.  t,  56, 
ad  quem  locum  hanc  fabulam  citat 
Acron;  item  lib.  I,  Ep.  xvii,  5o  sq. 
Comparabis  denique  Fontanii  lib.  I, 
fab.  a;  Lessingii  lib.  II,  fab.  XV; 
Gleimii  lib.  Il,  fab.  a4;  Hagedomii 
lib.  II ,  fab.  der  Rahe  und  der  Fuchs; 
Anouymi  Neveleti  fab.  XV;  Romnli 
lib.  I,  fab.  XIV. 

Far.  XIV.  Ex  Sutore  Medieus. 

—  I.  Malus,  artis  suae  imperitns. 
Sic  Hor.  I,  Sat.  111,  ia5,  bonus  Sur 
tor.  Gic.  rv,  ad  Div.  5,  «ncque 
imitare  malos  medicos.  •  Id.  prò 
Arch.  1  o ,  dixit  malus  poeta ,  et  Ga* 
tuli.  XXXVI,  6,  «scripta  pessimi 
poetae.  »  Ita  Gneci.  KasÒc  lavrfòfy  JE^ 
chyl.  Prometfa.  47>)  ▼-  Burmann. 

—  inopia  deperditus.  Recte  expli- 
cat  SchefF.  de  eo,  cujus  facultates 
omnes  sic  ertnt  exhaostse,  ut  jam 
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Medicinam  ignoto  fecere  ccepisset  loco; 
Et  venditaret  falso  antidotum  nomine  : 


sator  esse  non  posset.  Piane  sicut 
Germanorum  verdorhen,  zu  Grunde 
gerichtet,  Eodem  modo  Iettar  ap. 
Catull.  L\1V  (  LXIII  ),  1 19,  «  leto 
giiabe  deperdita,  •  de  matre  afflic- 
tissima  ;    ubi   tamen  nonnulli  le- 
Quni  ^Jietu  deperdita.  Sic  apud  Val. 
Max.  VII,   III,  7,   e  amore  scorti 
depenlitus.  ■  At  ci,  van  Bergen  Ob- 
serv.  Crlt.  e.  XXVIII  :  »  nullus  dubi- 
tai, quin  sutor  propter  paupertafem 
factus  sit  nequam,  homo  sine  ulta 
reli^ooe    ac    fide,    iraudulentus; 
quemadmodnm  Cicero  opponat  yì- 
ros  optim  OS  etperditos.  Genset  enim, 
locum  Valerii  Max.  Burmanno  lau- 
datum,  quem  explicat,  ad  pauper- 
tatem  redactuSy  ab  hoc  loco  esse 
alienam;  quod  equidem  non  video. 
Nam  puto,  Valerìum  Max.  eodem 
sensu  dixisse  amore  scorti  deperdi- 
tus,  quo  Suet.  Dom.  3 ,  dixit  :  «  eam- 
deoi,  Paridis  histrionis  amore  de- 
pétditam,  repudiavit.  »  Notandah. 
T.  quoque  omissio  copul»,  utlib.  I, 
fab.  IX,  3.  Bene  ci.  Sattler.  Ein 
schlechter  Scliuster,  der  verdorben 
war, 

2.  Medicinam  facere,  exercere 
artem  medicam;  alio  igitur  sensu 
atque  supra  fab.  Vili,  9  (praktici- 
ren).  Ita  Graeci  «•oifiV  nif  iatnfuuiv. 
Simili  modo  dicunt  argentariam  y 
topiariam  facere ,  et  alia  liujus  ge> 
neris,  de  quibusprieterSohefFerum 
et  Axen.  cf.  Burm.  Gronovius  ex- 
plicat, profìterì  se  medicum;  sed 
Rittcrshusins  capit  eodem  sensu, 
quo  cepimus  fab.  VIII,  9,  a  quo 
non  dissentire  TÌdetur  Burmannus, 
quem  vide.  —  [Medicinam  facere y 
i.  e.  exercere  artem  medicam  :  ita 
GraK^i,  (ut  Yolunt  quidam)  «-oimV 


vii  ìaTfuaif.  Simili  modo  addont,  ii- 
dem,  argentariam  y  Upiariamy  pe- 
cuariam  facere ,  et  alia  ejusmodi. 
Hiec  docent  viri  doctissimi  :  sed,  ilio- 
rum  pace,  mihi  liceat  in  diTersam 
p  artem  abire,  ac  dubium  movere  de 
sensu  quem  trìbuunt  locutioni  «-«MÌr 
w  Wptnlf  »  cujus  vox  activa  rum 
sepius  significat  excitarey  non  vero 
exercercy facete,  Tò  loftfm  ad  memo- 
riam  revocai  vocabulum  ejasdem 
prosapiae,    terminationis  respectu 
attentione  dignum,  \wtfvf  nempe, 
praemium  quod  medico  {mto  resti- 
tuta  valetudine  datur.  Vide,  1  "  Thes. 
I.  gr.  Steph.  2°  qusB  nos  in  PhUo- 
logoy  T.  Il,  p.  199,  271,  ad  ww^c?, 
hìoM^fay  fJuumvfAy  ^ fianca:  quìbus 
in  vocabulis  terminatio  Tf«f,  pr^ 
tium  salutis,  muneris  mihi  visa  fuil 
indicare.  Huic  nostra»  notula,  ut- 
pote  ab  aliis,  opinor  in  me^um 
nondum   prolatae ,   quamvis  pne* 
guanti  parcent,  conlìdimus,  lec- 
tores  pnilologi.  'l«w^of,  locus  in 
(fuo  exercetur medicina:  twrff  yero^ 
pmemium  exercentis  ;  inde  forsan 
ad  novum  revocanda  est  examen 
illorum  doctrina  qui  pronuntianl 
voc.  ìanfUA  in  plurali,  significare,  ut 
voc.  lawfo»,  premium  medici.  Seti 
hactenus  htec.  G.  ]  —  ignoto  loco, 
ubi  ignorabant  eum   incela,  obi 
notus  ilie  non  crat.  Desbillon.  lao- 
dat  Ovid.  Ep.  VII,  117,  ubi  Dido, 
loquens  de  littore  Libyco,  dicit: 
Applicor  ignotis,   Ponitnr  ignotus 
active,  ut  Uh.  I,  fab.  XI,  2. 

3.  antidotum,  medicamenliim, 
ex  varìis  medicinis  compositinn, 
quod  ad  venena  datur.  V.  Cdsui 
lib.  V,  e,  27,  a,  et  Sueton.  Cai.  II, 
29.  Santorocus  appellai  Universal- 
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Verbosis  adquisivit  sibi  femam  strophis. 
IJic  quum  jaceret  morbo  confectus  gravi 
Rex  urbis,  ejus  experiendi  gratia, 

4,  5.  Hisce  de  Vcrsibus  vìd.  Exc.  IX,  ad  fab,  XIV. 
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Medie  in.  5.  Hic  versus  ita  con- 
stmeDclas  :  «  et  yenditaret  aotìdo- 
tum,  falso  nomine,  •  hoc  est,  quod 
falsum  nomen  haberet,  et  re  vera 
non  esset  antidotum  (vi  quippe 
veaenis  resistendi  destitutum  ;  Ge^ 
gengiftf  was  es  dock  nicht  war)^  ut 
ablativi  illi  substantivis  nominibus 
saepe  addi  vidimus.  Burnì,  Idem  ta- 
raen  hunc  versum  et  alio  modo  ex- 
plicarì  posse  censet.  «  Nam  puto , 
intuii,  falsum  nomen  iodidisse  me- 
dicamento, quod  noto  nomine,  sci- 
licet  antidoti,  venditabat,  et  cujus 
laudes  et  vires  nimis  efiferebat. 
Quare  forte  medicinam  fucere  bic 
eodem  seusu,  ut  fabul.  Vili,  9, 
possit  capi  et  subintelligi  homini- 
bus,  ignoto  ilio  in  loco,  i.  e.  ubi 
illum  ignorabant,  habitantibus ,  et 
quibus  medicamentum  suum  ven- 
ditabat ,  quasi  esset  antidotum , 
quum  nihil  minus  esset.  Sed  tum  le- 
l^endum  fo/et.  Et  venditaret  falso 
antidoti  nomine.  »  At  prior  ratio 
magis  placet. 

4.  Verhosis  strophis.  Stropha  pro- 
prie conversionem  si^ificat,  qua 
quum  natyraliter  utaqtur  ammalia 
et  homines,  quum  effusore  vel  cir- 
cumvenire  aliquem  volunt,  bine 
stropha  apud  Scriptores  argentea» 
aetatis  est  fraudulenta  et  ludifica- 
frix  fallacia  (^  Betriigereyen  ^  Aus* 
JÌUchte,  Rnnke).  Schol.  Arìstoph. 

f 01  xaì  /oxipoì  \iiypt.  V.  Faber  et  Ges- 
ner.  in  Thes.  L.  L.  Hoc  loco  capi 
potest  prò  mendaci  gamilitate  et, 
ut  Pctronius  ait,  exaggerata  verbo- 


rum  volubilitate.  Sic  praeclare  ex- 
plicat  Gronov.  Optime  reddunt  Gal- 
lici Interpretes  Albinus  et  Lalleman  t 
charlatanerie  (  Marktschrtyerey  )  ; 
CI.  Sattler,  quacksalberischcRcdeu. 
Plin.  1,  Ep.  18:  «Ego  aliquam 
stropham  inveniani,  •  i.  e.  dolosam 
excus^tionem  ^  falladam.  Atque  ita 
quoque  Martialis  usus  est  lib.  XI, 
Ep.  VII  (vili),  «jam  stropha  talis 
abit.  »  Burmannus  vero  lautlat  Mar- 
tial.  Ili,  Ep.  VII:  «  Nihil  stropba- 
rum  est  :  jam  salarìum  dandum  est;* 
i|em  Seneci  Ep.  XXVI. 
'  5.  Ilicy  tane,  quum  jam  famam 
adquisivis«et  strophis.  Ita  sumi  do- 
cet, Tursell.  p.  m.  1^22.  Sic  etiam 
capitar  lib.  I,  fab.  XI,  6;  lib.  Il, 
fab.  Vili,  5.  ^|ulta  exempla  con- 
ge$9eruut  t^xen^  Scheff.  et  Burm. 
Alii  .putant  *esse  pronomen,  quod 
referuQt  ad  medicum.  Sed  vid.  Exc. 
IX,  ad  vs.  4t  ^'  i^uDt  etiam  qui  ca- 
piant  prò  adverbio  loci  hic ,  ignoto 
ilio*  loco.  -^  [  Hic  prò  tupic.  Vid. 
supr.  I,  XI,  6.  G.  J  — jaceret.  Usi- 
tate  de  aegrotis.  Lib.  I,  fab.  XI,  4 y 
«^leo  quum  jaceret.  •  Cicer.  IX,  Ep. 
«  ao,  ego  te.  jacente'bona  tua  co- 
meda  m.  V  V.  Scheffer. 

6.  Rex.  Bene  Ci.  Sattier:  der 
Fiirst  des  Orts.  Scheff.  rex  est ,  qui 
summam  tenet  reipublictr ,  modera- 
tor urbis;  cum  quo  facit  CI.  Gttti^ 
qui  explicat  lintendant,  lepnfftìtir 
de  la  ville.  —  */"*>  V^'  a<l  nrlnt^ 
vel  ad  experiendi  refer^ri  pò  Irsi. 
Prius  si  locum  habeat,  in4^]lt{:c  : 
in  qua  exercebat  medicinam ,  «i^t 
reccius  cDmejc/>erienc/t  jimgitur^  1— 
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Scyphum  poposcit  :  fasa  dein  simolans  aqua 

Antidoto  miscere  illius  se  toxicimi, 

Gombibere  jussit  ipsum,  posito  praemio. 

Timore  mortis  ille  tum  confessus  est,  io 

Non  artis  olla  medicse  se  prudentia, 

Verum  stupore  vulgi  fiiGtum  nobilem. 

Rex  àdvocata  conclone  ha^c  edidit  : 

9.  Combibere.  Lectiooit  Varietiiteiii  vide  in  Ezcnn.  IX,  ad  ven.  9.  -«-  11. 
medica.  MSS.  Pith.  et  Rem.  medicum;  sed  medica  est  ex  enieiidaiione  Heìnafi  et 
Gronov.  Vulgaium  tamen  pneter  Nerelet.  Rigah.  9.  Uraiii.  aL  retìnent  LsHcb. 
Brot.  Decbill.  —  i3.  edidit.  Ica  prò  adduUt  prìmas  Gronov.  le^  Tolnit,  qwe  eoa» 

poùit.  •  Gf.  Axen.  et  lìb.  m,  xit. 

—  Cùmìnhere  toxiciUD,  antidoto 
mixtnm.  Hor.  I,  Od.  zxxyn,  38, 
■  ut  atitim  corpore  combìberet  ▼»> 
neoum.  »^  Ehibtre  medieamentum 
dixit  Petron.  e.  90.  Bibere  de  irene- 
no  occarrit  Mppiua.  Barmaiuius  no- 
Ut  loca  Martial.  VI,  Ep.  78  et  93. 

—  [  Combibere.  Notanda  nt  prspo- 
titionia  qutt,  ni  fallor,  $i^nificat 
omitto  qaolìbet  repugnantir  ci  dif> 
fidentie  signo,  toxicmiì  totani  adi 
i«cem  nsqae,  aride  comlMbere. 
V.  Jtmm.  de  Paris,  39  aprii  179$. 
6.]  —  ipium,  aotorem  medicaoi. 

10.  mortis,  imminentis  ex  havaiai 
pocali  toxicati,  sicat  credebat  ■»- 
dicos.  Seheff.  yehementer  placet 
tutor,  timore  mortit  percultnt  ;  noa 
eoim  de  rege  haec  iiitelU||;eoda. 

1 1.  pradenAa,  perìtia.  N^.  Ghn. 
n ,  «  pradentia  ctun  jnrit  ciriDa,  tuia 
rei  militarit.  •  Adde  Not  SdielF. 
artis  medieiB.  Bormannot 
probat  exemplis,  ita  fere 
auctoret  loqui  solere.  Vid.  e.  e. 
Hygm.  fab.  Ci;  Oyid.  Met.  II,  61S. 
CoU.  V.  L.  ad T.  II.  —  13.  ffatponr, 
ttolida  credalitate.  — factum  mM- 
lem^  ersey  in  Rufgekommen  (y%.  4) 
GoU.  Gnev.  Ep.  356,  adNic.  Heins. 
in  Barm.  Syll.  Epp.  T.  lY,  p.  43o. 

i3.  aiivocaia  concione.  Locvtio 


txperiendi  h.  1.  ett  tentare,  explo- 
rare  ;  nostri  probiren ,  aufdie  Probe 
stellen»  Nempe  per  bocce  commen- 
timi cognotcere  Tolebat  artem  atque 
fidem  medici.  Atque  h.  I.  accom- 
modate  notat  ScbefFerut,  tic  inntu 
loitse  apnd  veteres,  qunm  de  medi- 
cina ettet  dnbium.  •  Elegant  est 
exemplum  apnd  Apuleinm  lib»X. 
Ann.  in  tceleratistima  et  frando- 
lentìstima  mnliere.  «  Non  prìns, 
inqnit,  medicomm  optime,  non 
prìnt  caritstmo  mihi  marito  trades 
istam  potìonem,  qaam  de  ea  bonam 
partem  banterìa  ipse.  Unde  enim 
tcio,  an  noxiom  in  ea  kteat  Tene- 
nnm.  •  Aliter  <ri  expenri  explicat 
Scioppiot. 

7.  Deinde  infndit  aquam  (in  acy* 
pbnm  )  ,  et  te  toxicum  cnm  illint 
medici  antidoto  mitcere  timulavit. 

8.  antidoto  y  ett  datiyut  cauttae, 
Qt  expiorari  certittime  potset  anti- 
dotum.  rsfcAueAr. 

9.  posito  f  lib.  V,  fab.  V,  5,  dixit 
proposito^  qnod  etiam  exemplit  pln- 
ribus  se  tuetnr.  Nec  tamen  propter- 
ea,  posito  mntandum  in  proposito. 
Satit  enim  TÌndìcant  exempla,  a  tì- 
rit  doctit  addacta,  ponete  pnemium . 
Vlf^ins,  qnem  Phfledram  dicunt 
imiutam  esse,  .£neid.  lib.  V,  393 , 
«  Invitat  pretiis  animot  et  pnemia 
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Qaantae  putatis  esse  vos  demei^tiae, 
Qui  capita  yestra  non  dubitatis  credere. 
Cui  calceandos  nemo  commisit  pedes? 
Hoc  pertinere  vere  ad  illos  dixerim, 

jertnra  etiam  in  mentem  venit  Heinsio,  quibns  deinde  olMecuti  snnt  alii,  i 
Bnnn.  Brotier.  Bipontini,  al.  Gndius  et  Wolf.  tnentur  addidit,  sdlicet  iii ,  qnc 
advocau  in  concione  tutor  ipse  firtdbttar;  pmat  aùm  Wolfim,  pmciil  dobio  re» 
gem  priot  coegUse  iptnin  sntorem»  poblice  confijeri,  €px  privatim  regi  foerat 
confessa»,  vel  ipsnm  ea  concioni  expotuisse  :  non  extra  veri  spedem,  jndicanie 
Bormanno;  non  enim  Phadram  solere  omnia  ezsequi,  et  illa  verka  edere  et  ad' 
dare  toflcmniter  Hbrarìos  confìidìsse.  Mihi  tamen,  si  addidit  retineatur,  et  panilo 
ante  memorala  tupplenda  sint,  narratió  paalisper  cbndicare  TÌdetur.  Alia  res 
csset,  si  Phaedrus  dixisset  t  Concione  àdiocau  combibere  juuit  ipsum,  etc.  Bez 
hcc  addidit.  Desbillonins  paruit  lectioni  Tulgatse ,  addidit.  —  1 5.  dubitatis.  Hein- 
sios  dubitetis  e  conjectnra,  quod  non  est  spemendum.  —  i6.  commisit.  Sic  vulgo 
legitnr  ex  Cod.  Pitb.  recte  ;  metro  id  postulante.  Meursius  et  Faber  maQent  com- 
missii,  qnod  per  arcbaismum  est  prò  commiserit,  ut  puynassit,  prò,  pugnaven'L 
la  editione  Pithoei  et  Rittersb.  est  commiserit  :  sed  Freinsbem.  SchcfF.  alii  recte 
probant  Tidgatum  commisit,  ut  scnsu's  sitfvos  none  ei  coromittttis  capiu  vestra, 
cui  nemo  antebac  commisit  pedes,  sen,  ut  ait  GronoT.  Toluit  locare  ^ralceos  fa- 
ciendoa.  Heins.  conjicit  commitìat,  -^  l'j.^ffoc  pertinere  vere.  Sic  vulgo  legitar. 
Bormannas,  cui  Tocalis  repetitio  ingrata  viAcbatitr ,  edidit  :  Hoc  pertinere  ad  ittos 

propria.  Vid.  Gic.  Verr.  HI,  8o; 
IdT.  lib.  V,  7.  LegBDda  hoc  loco 
•ant,  qo»  obterraU  aunt  in  Eia. 
IX)  ad  V.  4  9  5. —  edidit y  ant  ipaé, 
«vt  per  eam,  coi  dederat  mauidaU. 
Sic  enim  t«pe  aotiva  usiirpantiir. 
lib.  I,  &b.  XII,  13,  dixit,  «  ^ocem 
hanc  ediditse  dicitur.  »  Sed  faic 
«snrpat  abtolate,  nt  est  in  Cic.  Ili', 
de  IJt^  ao»  «edant  et  exponant, 
quid  in  magistrata  geuerint.  > 

i4*  Quan.t4B  demintitt,  Eleganp 
tisaiflAiui  tif  ut  ille  f;eaitÌTÌ  prò,  qaam 
demente»  yq9  esse  putatis.  QuìoitiL 
Beclam*  IX,  ai ,  «  pater  cnjns  pie- 
tatis  es.  •  Vid.  ad  Qointil.  Dedam. 
Vm,  3,  et  Con.  ad  SaU.  Gat.  U^ 
S.  a3.  BtinRtffii».  Iìt.  XXXVIU, 
e.  a4»  *  ^^  CQStodiaa  centnrio  prae* 
erat,  et  libidinis  et  aTaritin  nuli*- 


i5.  Recte  obsenral  Glar.  Tiscbuo- 
kiiis ,  pneeunte  Sclielfero,  acrem  et 
aceibam  vituperationem  es  oppo* 


sitione  pedom,  nobiHoiHs  cnm  igfno- 
bilioni.  «-«  treiUre.  Vid.  ad  lib.  I, 
€ab.^IIyB. 

i  i6»  etdeeandot^  ealoeis  monian- 
dds.  Gerìke:  den  niemand  neh  den 
fkas^esehuhen  iimti  sed  ts.  16  de 
tempere  pneterlapso  intelli(^nda». 
Itaipie  melina  sic  :  dem  varmais  knh 
Mensch  die^  Fìitse  cvm  hetthukmi 
anvertraue%  kaL  ToU  Jiee  regìs  ad 
conòonem  oratio  in^niosa  est  «  at^ 
qae'mirìfiGe  déleetat.  —  commtsìf. 
V.  lib.  U,  fab.  Vm,  7.  Bucbnems 
«api  posse  pntat  pro'cootmtsen'f  ^ 
ut  meseisy  prò  neieieris.  Ter.  £un. 
IV,  IT,  54  9  et  alia  ejnsmodi. 

17.  pertinere.  Vid.  lib.  Ili  ^  fab.  I, 
7 .  -«*  vere  dixerim;  non  raro  sic  jtin* 
gunt  scriptores.  Qc.  Off.  lib.  IH,  3, 
■  quod  proprie  rereque  dicitur.  • 
Id.  Att.  Y,  a  I ,  «  ▼erisÀneloquor.  » 
Nep.  Att.  la,  «  Verissime  contenv 
dare.  »  Vertere  possis:  ick  daffmii 
Grand  der  H^akrhmt  beh4iupten» 
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Quorum  stultitia  quaestus  impudentise  eit. 

FABULA  XV. 

ASINUS  AD  SENEM  PASTOREM. 

In  principatu  commutando  cmum 

Nil  praeter  domini  nohien  mutant  pauperes. 

vere  dixerim ,  ut  vere  min  rS  dixerùn  coDJuogatar.  Cui  nooouUi  obseqnuntnr  ;  *ed 
retineo  Tulgalum  cnm  Lallemant.  Broiier.  Bipontinis,  Desbillooio;  qnod  defendìt 
Burmann.  e  Ter.  Andr.  V,  in,  i4f  eodem  die  istuc  verbum  vere  in  te  accidit;  niii 
quU  Tcìit  vere  io  loco  Phasdrì  juDgerc  cam  dixerim,  —  18.  Varìctatem  Lectiooi» 
▼.  in  ExG.  I\,  ad  ».  18. 

1 ,  :».  civiuw.  Riaersh.  Nevelet.  Rigaltii  3.  Faber,  Ursin.  Brotier.  al.  habeni 
stppius.  In  Codice  enim  Pilh.  erat,  commutando  ciuium  scejnus;  aheram  a  glossa* 
tore  adscrìptum.  S<ppius  autem  spectat  ad  seqnens  mutant  feerique  potest;  esse 
edam  in  Cod.  Rem.  testatur  Brotier.  Sed  placuit  TÌris  doctis  civium. 

Non  male  tamen  et  junxerìs'  vere, 
pertinere.  Vid.  V.  L.  ad  v.  17.  Lfil- 
lemant.  on  peut  dire  que  ceci  con-' 
vieni  parfaitement  h  ceuxì,  etc* 

18.  Recte  h.  v.  ScheCf.  «t  Burm. 
esplicant  :  ex  quorum  stultifla,  èen 
per  quorum  «tukitiam  eét  quifestus 
impudenti»,  i.  e.  soUemni  idiotis- 
mo, impudeotilnu  :  quod  idesi  est, 
ac  si  dixiaset,  lucrantnr  impudeib- 
tes.  Ita  Liv.  lib.  XXV,  i ,  k  et  quaes- 
tus ex  diieoo  errore  faciiis  est.  • 
Hunc  y. .  vèrte  : .  deren  *  Dummkeit 
òeh  unvenehàmte  Lente  zu  nutze 
tnachen,  Aliomm  jndicio  stultitia 
est  Nominativus.  Gf.  Excurs.  IX,  ad 
▼s.  18.  Apposite  ad  hos  ùnpostorcs 
Burjn.laudat  Val.  Max.  I,  c.ih^  3, 
de  Chaldieis.  «Levibus  et  ineptis 
ibgeniÌB(i.  e.  s/u^is  Pluedri)f9Daci 
sidenun  interpretatione,  questno- 
sam  mendaciis  suis  oali^em  injt* 
cientes.  » 

Compara  ZachmeFabulam,  tUr 
Froich  und  der  DocloTy  p.  110,  et 
quam  sciipsit  Boulangety  Le  Save» 
tierMédecin,  Ub.  II,  fab.  UI,  p.  41. 


Fa^ .  XV.  Asinus  ad  senem  y  etc. 
—  I  sq.  principatu  civium,  Docet 
Burm.  bic  non  a^  de  regno ,  sed  de 
principatu  ciyium  in  libera  civitate, 
de  quo  e.  e.  inter  Caesarem  et  Pom- 
peium,  et  ultimo  inter  Octavium  et 
Antoniam  contentio  quondam  fìiit. 
■Is  si  quando  comnintetur  etad  aliam 
transferatur  nihil  nisi  nomen  domi- 
ni mutare  pauperes,  dum  eadem 
misera!  TÌte  eonditio  maneat.  Con- 
tra  in  regno  mutatioàem  pertinere 
ad  omnes,  et  divites  et  pauperes. 
Equidem  mallem  de  imperio  quo- 
vis,  maxime  de  principatu  Giesa* 
rum  intelligere,  ut  jam  olim  cepe- 
runt  SchéfìFerus,  Gronov.  altique 
Interpretes;  etsi  probe  sciam,  Sue- 
tonium  principatum  a  regno  distin- 
guere. Cai.  e.  XXil.  Nam  vix  cre- 
dibile, Phaedrum  h.  1.  respicere 
conversiones  reipublice  romana*  et 
concertationes  civiles,  tempore  Ju- 
Ili  Caesarìs  et  Octavii  ortas;  inuno 
verO'qnodvis  intelligit  imperìum, 
maxime  principatum  Gocsarum.  Sic 
enim  usurpaM  scriptores  vocem 
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Id  esse  yerum ,  parva  haec  fakella  indicat. 

Asellum  in  prato  timidus  pascebat  Senex. 
Is,  hostium  clamore  subito  territus»  i 

Suadebat  Asino  fugere,  ne  possent  capi. 

domini  nomen,  Nereletus  edldit  praster  domìni  morts,  qnod  est  in  Codd.  Pidi.  et 
Rem.  Ita  quoque  Ursin.  et  Brotier.  qui  tuelur  mores,  quia  Romani  Augustum  et 
Tiberìnm  eiperti  fuerint  diversis  sane  morìbus;  diversi  quoque  fuerìnt  Caligula 
et  Claudius ,  alter  insanus ,  alter  hebes.  Sed  hanc  lectionem  rejicit  censor  erudiins 
in  Ephero.  Gottinf;.  ann.  1784.  Partic.  67,  qunm  aberret  longins  a  mente  poetae.  Ri- 
gakii  a  ,  Axen.  Freinsb.  Walch.  propter  domini  mores,  qnae  lectio  Scheff,  placet, 
noe  sensu  :  nil  muUnt  propter  domini  mores ,  qunm  sint  iidem ,  et  iUii^s ,  qui  dece- 
dit,  etillius  qui  subsequiiur.  At  vero  propter  non  est  in  librìs  scrìptis.  Heinsius  mo^ 
res  muiat  in  sortem.  Nomen  primus  edidit  Bongarsins,  testibus  Scbeffero  et  Ursino, 
cui  recle  viri  docù  obsecuti  suut,  quia  nuUus  sensus  esset,  si  legereiur  iu7  prtelcr 
domini  morts  m.  p.  quum  pauperes  possint  suos  mores,  non  domini  mutare;  sed 
dominomm  novorura  mores  possnni  facile  mutatos  deprebendere.  Vid.  Burmann. 
et  Wolf.  Vindic.  Gud.  p.  86  sq.  Conjiciebat  eiiam  Heins.  nil  prceter  donunum  more 
nuttant  pauperes.  —  4-  timidus.  Meursius  tumidus ,  i.  e.  impotenter  dominans, 
ultra  necessiutem  et  contra  mentem  Phaedri.  Recie  enim  timidus,  propter  ea , 
qua?  sequuntur,  de  consiUo  fuga;,  asino  dato.  Cf.  Fabri  et  Scbefferi  Noi.  Bent- 
leius,  emendandi  prurìgine  captus,  librìs  invitis,  legit,  prò  timidus,  quidam, 
quod  recepit  Brotier.  —  6.  Mino.  Burmanno  perauasum  est,  Pluedrum  scripsisse. 


principatus.  Tac.  Agr.  3  :  «  Nerva 
res  olim  dissociabiles  miscuit  ;?rtn- 
eipatum  et  libertatem;  »  et  Plin. 
-H.  N.  VII,  8  :  «  Nero  toto  prìnci- 
patu  suo  hostis  generis  humani.  • 
In  commutando  igitur  ejus  modi' 
principatn  mutatio  plenimque  no^ 
pertinet  ad  pauperes,  tenues  et  hu- 
miles,  quibus,  ut  utar  verbis  Bur- 
inanni,  ex  vicissitudine  vix  licet  spe- 
rare honores  vel  di^itates,  vel  ape». 
Sitnt  enim  seque  miseri  atque  tenues 
et  manent.  Horum  non  interest, 
qnibus  serviant,  dum  jujpim  sem- 
per  portent.  Re  vera  i^tur  nil  mu- 
tante pneter  nomen  principis.  Sed 
alia  res  est  in  divitibus  et  potentibu^ 
ad  quos  multum  utique  pertinet 
principatus  commutatio,  sive  sit 
bonus  5  sive  malus  prìnceps.  Impe- 
rante eniin  malo  principe,  qualis 
fuit  Tibertus,  perìclitantur  honores, 
divitiae^  ipsa  denique  vita  divitum 
et  potentium,  ut  historia  istonim 


temporum  satis  superque  compro- 
.bat.  Contra  a  bono  principe,  prae- 
ter  cet^ros  sperare  possunt  cum  ho- 
noi^n^  et  dignitatum>  tum  divitia- 
rum  incrementa  et  alia  virtutum 
pnemia.  Dixit  autem  Pbsedrus  prin- 
cip^ì^tuscivium ,  ut  lib.  I,  fab.  XXX, 
5,  «  principatus gregis.  »  Non  eniin 
cum  Gud.  Santoroc.  Lallemant.  — 
citfium  referendum  ad. pauperes,  ut 
civhun  pauperes  sint  plebeii,  huroi- 
les.  Equidem  v.  i ,  verterem  :  bey 
Veriinderung  der  Regierung  in  ei- 
nem  Staate;  sed  mallet  CI.  Sattler: 
hejrm  Umsiurz  der  Regierung;  Lai- 
lem,  vero,  dans  une  revolution  de 
gouvemement. 

4.  timidus.  Aptum  seni  Epithe- 
ton.  Itaque  non  opus  erat  con-cc- 
tione.  V.  V.  L.  —  5.  subito  territus. 
Bene  territus  tS  subito  respondet. 
— -  clamore.  Impetum  £aciebant  mi- 
Jìtes  cum  clamore. 

6.  Suadebat  Àsino  fugere,  pr» 
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3yo    PH^DRI  FABULABtJM  iESOPIARUM 

At  ille  lentus  :  Quaeso,  num  binas  mih? 
Clitellas  impositurum  Tictorem  putas? 
Senex  negavit.  Ergo  quid  refert  mea. 
Cui  serviam^  clitellas  dum  poitem  meds? 


IO 


suadebnt  asinum  fu^rt ,  de  quo  docte  dUputat  ;  «ed  tamea  a  valgaiit  \ 
alMtinct.  Mitumas  liaec;  lègant  Nota»  Bormaoni,  quorum  interest,  coH.  Tsscbocà. 
qui  nescit,  an  Bunn.  vere  vclit  Asinum.  —  possent.  Bentl.  posset,  invito  Barman- 
no,  qnem  vide.  —  io.  dum  poriem,  CI.  van  Bergen,  Obtcrv.  crit.  e.  XXVI,  p.  56» 
puiat  legendam  vel,  dum  porto;  qnia  dum  indicativam  amat,  si  prò  ^uamdùi , 
vel donec  ponitnr,  vellutini portem,  quod  mallet ,  laudans Bormanninn  ad lib.  IH  , 
fah.  X,  i3,  ubi  hic  docet,  particiilas  cum  et  <fum  saepe  esse  permuUUs.  Sic  Kb. 
in,  fab.  X,  i3,  oKm  legebatur  dum;  et  bT>.  I,  fab.  IV,  a,  nonnnlli  pTrTenuM 
tjfuum,  ut  suo  loco  indicavi.  Pari  modo  hic  Icgi  posset  quum  portem  e.  m.  qooo 
liabet  sensnm  commodiorem ,  maxime  si  quis  ponderare  vclit,  qn«  obaerv.  Draik.. 
ad  Liv.  I,  4o,  fin. 


fu(ra]n ,  vel  fagienduin  esse.  Laiidat 
Burmann.  Justin.  lib.  Il,  1 1 ,  «  Ni- 
hil  erat  difficile  persuadere  persua- 
sis  morì.  «  Cui  loco  adde  Sanctii 
Minervam  lib.  Ili,  e.  6,  «ae  pos- 
sent  capi,  »  ne  caperentur;  possent 
eleganter  abundat,  ut  lib.  BI,  fab. 
VII,  8 ,  venusta  et  poetis  crebra  Io- 
quendi  formula.  Hor.  lib.  HI,  'Od. 
Ili,  43,  «  stet  Capitolium  fulgens 
trìumphatisque  possìt  Roma  féirox 
dare  jura  Medis,  »  i.  e.  jura  det'r 
ad  quem  loc.  v.  Jani  et  Torrent. 
Prop.  1,1,  l5  :  «  Eiigò  Telocem  po- 
tnit  domuisse  puellam ,  »  i.  e.  do- 
muit,  ubi  le^e  Notas  Bromkhus. 
cf.  etiam  van  Dorp  Obs.'  o.  XI,  p. 
95,  et  quos  citant  debac  locutione 
Burmann.  et  Ritteraboa. 

7.  At  ille.  Vid.  ad  lib.  I,  fab. 
Xni,  9.  —  lentus.  Epilbeton  ;t«i>«- 
jnn^i^ovy  eque  ac  modo  timidus. 
Lentus  enim  natura,  bis  adhòrta- 
tionibus  nibil  celerìus  it,  immo  nec 
verberìbus  saepe  cogi  potest,  ut  ci- 
tius  eat.  Ovìd.  Il,  Amor,  vii,  i5, 
ubi  vide  Heinsii  notas  :  ita  tarda 
muUj  lib.  ni,  fab.  VI,  3.  Bum.  . 

8.  Clitellas.  De  cliCellis  fuse  a^t 
Scbeffer.  de  re  Vebic.  lib.  Il,  e.  il. 


Erant  instrumenta  lignea ,  in  qoibus 
colligatae  sarcinae  imponcbanlur  ju- 
mentis,  asinis,  equis.  Rostri 5«*»* 
satteL 

9.  £ryo  4fuid  referty  ete.  Sont 
verba  asini.  Omissom  est  esim,  asi- 
nus  ìnquit. 

lò.  dum,  Explicant  qmany  dm 
dock  èinmalj  seu,  ut  Gallorumln- 
terpretes,  puisque;  sed  non  firmant 
exemplis;  banc  woculam  ita  nsup> 
pari.  Cr  Tzscbuckiusinteiprefatur, 
-dummodo.  Sic  Pro!  lib.  Il,  6.  Cf. 
TurseD.  p.  m.  290.  Sod  TÌd.  V.  L». 
ad  vs.  IO.  Praedare  Q.  Snttler:  was 
'Ue^t  mir  nun  dran,  wes  Sklav  ich 
bin  !  —  Lasttmger  hleih*  icK  dock. 

Esse  fabula  est  ex  pulcbenimis 
Pbaedrì ,  judicantibus  Lessingio ,  zur 
Gesch.  der  ASs.  Fab.  p.  a45,  et  d- 
Jacobs  in  Observatt.  ad  Pb»dri  fia- 
bulas.  V.  Nachtmge  zu  Sahen 
Theoriey  T.  VI,  P.  I,  p.  72.  Neqne 
tamen  ìnter  Gracas  £sopi,  neqne 
Homuli  fabulas  reperitur.  Eamdem 
narrai  Abstemius,  prò  sene  vituhim 
ponens.  Vide  etiam  Fontanii  Kb. 
VI,  fab.  Vili.  Camcrarii  Fab.  de 
Asino  et  Vituloj  it.  Fab.  Zschari», 
der  Esci  und  der  Stier. 
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LIB.  I,  FAB.  XVI.  391 

FABULA  XYI. 

CERVUS  ET  OVIS. 

Fraudator  hominem  quum  vocat  sponsum  improbum. 
Non  rem  expedire,  eed  malum  dare  expetit. 

I,  a.  De  hoc  loco  sciato  vid.  Ezc.  X,  ad  fab.  XVI,  i ,  a. 


Fab.   XVI,   Cenm  et  Ovis.  — 
I.  Seiuas  hujus  loci,  in  quo  con- 
«titueDdo    et   interpretando   pne* 
ter  ceteros  Interprete»  praeivit  Bui^ 
oiannii«,  ex  ìpsa  fabula  facile  poteat 
colligi.  Fraudator,  qui  petit  pecu- 
niam  mutuam,  et  adhibet  sponaorem 
improbum  et  malum,  eine  duino 
molitor  Iraudem ,  et  decepturua  est 
creditorem.  (fon  enim  id  intendit, 
ut  liberei  a  pericnlo  creditorem, 
iaque  pecuniam  in  tuto  collocet, 
seu  ut  expeditum,  sine  lite  sit  ne- 
0otium  (  rem  expedire  ) ,  sed  ut  de» 
trimentum  inferat  creditori  (ma/um 
dare  expetit).  —  Fraudator y  qui 
debitum  solvere  non  solet,  qui  de- 
bitum  inficiatur.  Qcer.  in  eadem 
re  jun|{tt  fraudatore»  et  inficiatQreg 
prò  Flacc.  ao.  Sed  lib.  n,  Off.  ^49 
fraudare  et  solvere  opponuntur.  -?- 
Sponsum  vocare  est  propria  et  soW 
lemnis  in  bac  re  loontio,  et  idem 
valet,  qnod  jobere  aliquflm  lìdem 
prò  se  interponere  et  caverò,  ro- 
gare aliquem,  ut  prò  nobis  spon- 
deat.  Horat.  II,  Ep.  u,  67,  «Hic 
sponsum    vocat,  »    etc.    Dictum 
autem  sponsum,  prò  ad  sponden- 
dum,  ut  oratum  mittere  lib.  IV, 
fab.  XVn,  3.  —  hominem  impro* 
bum,  i.  e.  malignum,  impndentem, 
rapacem,  dizit  more  suo  et  fami- 
liari locQtione ,  ut  lib.  I,  fab.  XXXI, 
.  •  bono  improlwis  ;  n  lib- 1)  fab.  XIX, 


I ,  «  bomo  malus;  «  lib.  11,  fab.  IV, 
a5,   «  bomo  bilinguis.  »  V.  Burm. 
a .  rem  expedire.  De  re  pecuniaria 
sollemne.  NonnuMi  accipiunt  prò, 
debitum  solvere,  sed  boc  est  nomen 
expedire.  Gf.  Qc.  ad  Att.  XVI,  6, 
et  lib.  XII,  29.  Sìcfidem  expedire, 
prò  dissolvere  es  alienum,  apud  G- 
ceronem.  Sed  rem  expedire  idem 
est  ac  nagotiun^  Ulud,  quod  sub 
manu  est,  ita  administrare,  utpost- 
ea  nulbe  lites  et  inde  damna  credi- 
tori^ aut  debitori  oriantur.  Sic  fraur 
dator,  qui  pecuniam  petit  sponsore 
improbo,  non  id  intendit,  ut  expe- 
ditum  sine  lite  sit  ncgotium,  sed  ut 
creditor  deinde  quum  repetat,impli- 
cetur  GUiu  debitore  et  ejus  sponsore 
varìis  controversila,  et  eorum  teiigi- 
versatione,  mora,  etc.  malum  sive 
Jflmnnm  scntiat.   Hiuc  GÌ.  Hart- 
mano  rem  expedire  est,  pecuniam 
in  tuto  collocare,  liberare  a  peri- 
polo  creditorem.  £j asmodi  io  tuto 
collocate  pecunixe  Ciceroni  sunt  ne* 
gotia  expedita  ad  Div.  I,  3^  i.  e. 
que  faoóe  possuot  colligi,  qose  nul- 
lis  litibus,  ob  usuras  earumque  ex- 
actiones  et  debitonim  infidationes 
et  moras,  implicita  sunt;  Kapita" 
lien,  die  sicher  stehen  ,  die  leicht  %u 
heben  sind,  wobey  der  Glaubiger 
nicht  gefàhrt  i$t.  His  opponuntur 
impedita,  qu«  sunt  difficilia.  Vid. 
Cort.  ad  Gic.  Div.  VI,  Ep.  »x,  4. 
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dg2    PH^DRI  FABULARUM  ^SOPIARCM 

Ovem  rogabat  Cervus  uiodium  tritici, 
Lupo  spoQsore.  At  illa  praemetuens  dolum  : 
Rapere^atque  abire  semper  adsiievit  Lupus;  5 

Tu  de  conspectu  fugere  veloci  impetu  : 

4>  d'ium.  Pro  vulgnto  dolum,  qaod  est  in  MSS.  Pith.  et  Rem.  et  «que  T^ti'- 
num  em,  Bunnannut  ex  Heinrii  conjeetnra  edidit  doti.  V.  Heina.  ad  O^ìd.  I, 
Met.  3a!^.  Metuens  pericuUdìxh  Virg.  >Eneid.  lib.  V,  716.  Grunenas  tameo  1.  e. 
hanc  cmendatioDeni  aon  potai  esse  necessariam.  Cui  recte  sufFragantor  Brotier. 
Bipont.  DesbilloQ.  Langias,  qaem  vide. 


Coli,  ad  VI,  Ep.  I,n'  5.  Rem  expe- 
dire  dixit  Saeton.  Tib.  48  (ad  quem 
locum  V.  Oudendorp  et  Emesti  )y 
prò  qno  apud  Plaat.  Poenul.  Ili,  v, 
5,  est,  Il  explicavi  meam  rem  post 
illa  lacro.  a  Janxit  explicare  et  e.Y- 
pedireCM.  XIII,  Ep.  26.  Huc  ctiam 
referendns  locus  Plaut.  Prol.  Aid- 
phitr.  4,  5,  quem  affìert  Gud.  «Et 
ut  re«  rationcsque  Testroruni  om- 
nium bene  expedire  voltis  pcre^^ 
et  dòmi;  n  ubi  res  bene  expedire, 
ex  interprctationc  C'udii,  ^esi^'das 
Geld  wohi  und  sicher  austhun.  'Ne- 
que  objici  potest,  a  ci.  Langio', 
huncsensum  a  fabula  esse  alienilni, 
quum  cervus  ovem  r^  vera  non  fefel- 
lìsset.  Nam  ad  consilium  fabalae^uf- 
ficere  puto,  cervum  de  frande  esse 
suspectum,  eidemque  esse  proposi- 
tum  faUere,  nec  debitnm  solvere. 
Vid.  Lange  in  Proleg^.  Edit.  Plue- 
dri  praefix.  p.  xxii  seq.—  maium 
dare,  quod  reposui  e  conjectuta 
Gronovii,  quum  sit  mollius,  quam 
Tulgatum  mala  videre,  est,  damno 
afficere.  Ter.  Andr.  I,  1,  1 16)  «  qui 
dedentdamnum,  autmalum.  »  Cic. 
II,yerr.  io,«cohor8  tota  illa  tua,  quas 
plus  mali  Sicilia;  dedit,  quam,  etc.  > 
3.  medium .  Mensurce  {]^enus  ari- 
dorum ,  tenia  pars  aniphorit* ,  scxta 
pars  medimni,  sextarios  continens 
sedecim.  V.  Festus  xoc.  pMica  poti' 
<f«ra;  Nep.  A tt.  a. 


4.  at  illa.  Vid.  ad  lib.  I,  fab.  XHI, 
9.  —  prwmetaensy  statim  et  in  ao- 
tecessum  metuens.  Sic  Lncrei.  Ili, 
loSar  IV,  832  ;  et  Jul.  Ges.  B.  G. 
VH,  49-  Cetemm  verbum  inquit 
omittitur,  ut  supra  fab.  IX,  8.  P9am 
ovis  verba  sunt,  quae  scquuntur. 
Schef f.  Lege  etiam,  qua»  de  Verbo 
prtemetuere  notat  Axen.  CI.  Sattlcr. 
die  List  ahnend. 

5.  Rapere  aique  abire  y  rapinam 
faccine,  seu  viplentcr  tollero,  et  ce« 
leriter  discedere.  Nam  atque  bic  non 
tam  eoùnectit,  quam  ceìeritatem  ii>- 
dicat.  Geli.  X,  e.  29,  «  pneterea 
atque  prò  alio  quoque  adverbio  dì- 
citar,  i.  e.  itaùm;*  citans  Vii^. 
G.  I,  199...  3o3,  ad  quem  locum 
tamen  v.  cel.  Heyne,  Laudai  Borm. 
Plaut.  Mostel.  V,  i ,  9 ,  «  quem  quum 
convocavi,  atque  illi  me  e  senatu 
se^e{];ant,  •  i.  e.  statim,  confestim 
me  segreganl  :  item  Teir.  Eun.  I,  1^ 
7.  Cf.  Scbcffer.  et  quos  allegar  Bur- 

'maanus  scriptores.  —  [  adsuevit. 
Vid.  supr.  I,  X,  3,  attestatur,  G.] 

6.  Tu,  scilicet  adsnemti.  —  de 
conspectu y  prò,  e  conspectu.  Vid. 
ScheflFer.  et  Burmannus.  Cic.  in 
Verr.  «  de  complexu  parentum  ad 
mortem  raptus.  >»  Sic  notat  Tursell. 
p.  m.  sSi ,  «  exire  de  navi,  de  pro- 
vincia decedere.  «  Cf.  lib.  I,  fiib. 
XIII,  3,  «  Veloci  impetu  fugere,  • 
pneplare  de  celerilate  cervi.    GÌ. 
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LIB.  I,  FAB.  XVI.  393 

Ubi  Tos  reqpiram,  quum  dies  advenerit?^ 

FABULA  XVII. 

OVIS,  CANIS  ET  LUPUS. 

Solent  mendaces  luere  pcBnas  malefici 

Calumniator  ab  Ove  quuùn  peteret  Canis, 
Quem 'Commendasse  panem  se  contenderet; 

I.  malefici.  Sic  plorimae  Editiones,  etiam  Brot.  Bipoat.  Didot.  DeabiUon.  recte 
legQDt ,  e  coDJectora  Hcinsii ,  prò ,  malefica.  Al  Beatleius  mendaees  maleficos  in* 
telligcre  yideiur.  Noonullse  Editi,  at  Nevelet.-  Unin.  maleficii  reiineol  ;  sed  illud 
metro  accomtoodatius.  —  a ,  3.  CunÌDghamus  hunc  locum  ila  conslilait  :  C.  /m- 
nem  ab  ove  e.  p.  Canis  q.  e.  se  contenderei,  —  commendoise.  Sic  habent  MSS.  Pilh. 


Sattlerhasic  ita  expressìt  :  dupjlegst 
in  dem  schnelisten  Laufe  zu  versch- 
winden. 

7.  dies.  Verbam  forense,  perd- 
nens  ad  germanam  Latinitatem,  de 
die  praestitata  solutioni  debitae  pe- 
cunia;, h.  1.  tritici,  Zahltag,  Leg. 
2i3,  ff.  de  V.  S.  «venire  diem  si- 
gnificai ,  enm  diein  venisse,  quo  pe- 
cunia peti  possit,  »  teste  Rittershu- 
sio.  Coli.  Not.  Burm.  Cic.  ad  Div. 
lib.  VJJ,  23,  «  rogare  de  die,  »  ubi 
V.  Con.  Liv.  lib.  XXXIV,  6,  «  dies 
pecunÌB.  »  Cic.  ad  Div.  lib.  XVI., 
£p.  i4,  n**  4i  *■  <ii«s  pi'omissorum 
adest.  n  Addo  Cic.  prò  Piane.  38, 
«  quam  cujusqoe  dies  venerit.  »  At- 
tic.  lib.  Vili,  Ep.  IO,  «  dies  nondum 
est.  »  — «-  advenent.  Eodem  modo 
kb.  V,  fab.  VII,  3o.  Romolus  :  dies 
venit. 

Hvc  fabula  non  legitnr  inter  Qwst- 
cas  .£sopi  fabulas  ;  neque  ocrunrk 
,  apad  Anonymaiu  et  RomQlom.Ni- 
lantii;  sed  babet  Anonymus  Neve- 
leti,  cujas  fab.  XXXI  vide;  item 
Romnlus  Divionens.  vid.  lib.  II,  fab. 
XII.  Non  magoopere  placet  Lessin- 
gio  1.  €.  p.  34^.  Compara  fabulam 


quam  scrìpsit  Boulanger,  le  Cerfet 
la  Brebisyìih,  n,  fab.  XIX,  p.  77. 

Fa».  XVII.  Oww,  Canis  et  Lupus. 
~  I .  luere,  Cf.  lib.  Ili, fab.  XVI,  3  ; 
Hb.  I,  fab.  XXVII,  6;  lib.  Ili,  fab. 
V,  IO.  —  malefici^  prò  maleficii^ 
ut  orf,  prò  odi,  Virg.  G.  IV,  564; 
preti ^  prò,  preHi^  Ter.  Hec.  V,  in, 
I.  Ita  ingeni y  imperi.  Vid.  V.  L. 

3, 3.  Calumniator,  delator,  qui  fal- 
sas  lites  intendit;  seu  qui  per  frau- 
dem  et  frustrationem  alium  vezat 
litibus,  chicaneur.  Hoc  nensa  saepe 
occurrit  apud  Cic.  ut  Verrin.  II,  9. 
C»cin.  e  33.  De  elegantia  bujus 
vocis  V.  qu»  Botanus  ad  Kb.  -  I , 
fab.  1,4-  —  [  Calumniator,  Hic, 
inquit  CI.  ChambrjTf  carpere  vide- 
tur  Pluedrus  delatoras  qui  sub  Tibe- 
no  multi  erant.  G.]  — pèterety  in- 
felligejudjcio.  Actorisest  in  causila 
privata.  Vid.  lib.  XV,  DI  Rem  rat. 
hab.  Auspriìche  machen,  ycricMith 
fordem.  Cic,  prò  Q.  Rose.  e.  13, 
«  amplias  se  a  n  emine  petitumm.  » 
Id  prò  Flacc.  e.  34,  «  petita  bere- 
ditatìs  possessio.  »  •—  commendasse. 
Commendare  est  fidei  alicujus  ac 
diligentias  cnneque  aliquid  commit- 
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Lupus,  citatus  testis,  non  unum  modo 

Debere  dixit,  verum  affirmavit  decem.  5 

Ovis,  damnata  falso  testimonio, 

Quod  non  debebat,  solvit.  Post  paucos  dies 

Bidens  jacentem  in  fovea  conspexit  Lupum  : 

et  Rem.  nec  noo  vet.  Edic.  qpae  leetio  placet  Neveleto,  Rigalt.  in  Ed.  a.  Grasor. 
Gud.  Albino,  Gallico  interpreti,  Schirachio  Clav.  P.  I,  pag.  67,  mnltisqve  aliit. 
Eam  recepere  Fnncc.  Brotier.  Bipont.  DesbiQ.  Sed  in  God.  Dan.  est  commodasse, 
qnod  cum  Rigaltio  in  Ed.  3.  Heiuio ,  Fabro ,  Urùao ,  aiiia  rettonit  BamMo.  Nam 
non  senraodos  te  dedÌMC  panes  calumniatam  lupum ,  sed  mntuos  dedisae  crede- 
bat.  Sic  olim  conjecit  Rittersb.  Sic  Sabnasius  ad  marginem,  Bemlei.  LaUemant. 
Jordens,  Didot.  Cui  lectioni  favent  pneter  MS.  Dan.  Anonymus  Nilantii  fab.  V, 
apud  quem  leguntnr  haec  :  dsbes  mi/u'  reddere  panem,  tfuem  dederam  mutuo,  et 
mox  :  5CM>  panem  commodatum  ovi.  Sic  fere  Romnlas  Nil.  fab.  IV.  Nam  apod  Ro- 
mulnm  Div.  base  fabula  non  legitur.  Pneterea  seqnentia  debere  et  soìvU  postulare 
▼ideotur  Commodore.  Vid.  CI.  Tsscbuck.  coU.  Not.  Gnyet.  Nibilo  vero  secius  com- 
mendare pneferendnm  potaTÌ.  Vero  enim  est  similius,  Commodore  esse  a  librario  » 
qui  verbum  commendare,  panilo  difRcilins  hoc  sensn,  non  intelleul.  Atque  etiam 
ovis,  cui  canis  senrandum  tradiderat  panem,  utique  dici  potest  debert  cani?  — 
contenderei.  Scheff.  et  Heins.  maHcnt  contenderai,  —se.  In  MS.  Pitb.  et  Edit.  Pitb. 
ctt  sese;  sed  corrigit  Salmasins  se.  V.  Gud.  —  5.  debere.  MSS.  Pitb.  Rem.  et  Vctt. 
Editt.  deberi.  Sed  in  MS.  Dan.  s.  Vom.  (  est  enim  nnat  idemqne  Codez)  debere 
legitur.  Sic  edideraui  Ursin.  Bipontìni,  Jordens,  Facile  antem  irrepere  pocerat 
deberi,  propter  seqnens  dixit.  Heinsius ,  quem  seqanatnr  Sanado  et  Pbilipp.  coih 
jicit  :  non  unum  modo  panem  debere,  verum,  etc.  vid.  Brotier.  Etiam  Bunpoannus, 
quem  dixH  et  affirmavit  in  uno  versu  ostendit,  ex  senlenùa  Heinsii  legi  jubet  :  po- 
nem  debere,  verum  affirmavit  decem;  eui  receperit  vulgatum  deberi,  quod  pbcet 
CI.  Gail.  Desbillonto ,  aliis.  Tnm  vero ,  si  legatur  debere,  snbinteUigendum  ovis. 
—  8^.  Bidens.  in  MS.  fragmento  Peur.  i.  e.  Cod.  Dan.  vktens  jacentem  prospexit 

tere,  tervanduiii  tradere,  deponere.  dtabo.  »  Id.  de  OfF.  lib.  I,  e.  32, 

Vid.  tib.  XXIV  et  XXVI.  D.  Dep.  ec  «  citeturqae  Salamis  darìarime  tes- 

Ulp.  L.  186,  de  V.  S.  Gic.  de  Leg^.  tis  victorifle.  »  Gronoy.  Gf.  Kb.  IV, 

lib.  n,  9,  •  Sacram  sacrove  com-  fab.  XVII,  8.  Preter  lupum  Ano» 

meju/atum  quiclepseritrapaeritqae,  njmua  NeveL  teates  nominat  mil- 

panicida  etto .  »  Plura  de  hoc  varb^  'vnm  et  Tultarem  ;  Anonymus  Nilan* 

affemnt  Axennu,  Ritterthua*,  et  tiì  vero  mil^mm  et  aooipitrem. 

Scheff.  ad  qnos  lectores  remitlùniia.  5.  dixti,  ta^té  ata.  — affrmavU. 

Alii  commodasse  leipint,  i.  e.  ma-  Pnecedit  tamen  dixii.  Igitnr  con* 

tnam' dedisse,   quo  sento  Cicero  ttantia  mendacii  et  c^lnmn»  nota- 

dixit  «  commodare  tritici  msdiosy»  tur.  Tuehucke, 

T.  V.  L.  —  conienderet,  infert  di»*  8.  Bidens.  Esqniàce.  In  appettan- 

ceptatioiieni,iuiderectevt.4<d»-  dit  animalibiu  Tarìare  solet  Phsp- 

T^chnck.  —  eitatus  Ustb,  Bene  dnu.  V.  6,dixeratovw.V.  adlib.I, 

Gen'Are  .•  als  vorgeUdener  Zeu^e,  fab.  I,  6,  et  VI,  6.  De  faac  Toce 

Proprie.  Gic.  II,  Verr.  69,  «  pn-  conrales  Geli.  N.  A.  lib.  XVI,  e.  6. 

mnm  in  hanc  rem  totam  Siciliam  — >  [  Bidens.  A  bieonis  est  bidens^ 
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Haec,  inquit,  merces  fraudis  a  Superis  datur. 
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injovea  lupum.  Vid.  Noe.  Schefferì.  Unde  Heinsinf  emendaTÌt  bidens,  cui  igitnr 
egregia  hnjus  loci  retUmdo  debetnr.  Penmitatio  eoim  iiUerarimi  6.  et  v.  lottcm- 
nit.  N.  SchefF.  et  Bonn.  MSS.  Pith.  Rem.  et  prìscc  Ediit.  etiam  Unin.  habent  ovis, 
inconrìooa  repetitìone.  Male  Beoti,  h.  ▼.  ita  expressit:  Porte  utjacenUm  in  fovea 
ctmspexìt  lupum,  Nam  in  Cod.  Piih.  est  conspexk;  at  in  Rem.  et  MS.  Daniel,  prò- 
spexit,  qaod  rectiut  retinetnr.  Vid.  Noe.  Comspexit  lamen  ediderant  Rig»lt.  in. 
Edit.  a.  Nevelet.  Unin.  Funcc.  Desbilloniut ,  Pettch.  Didotui.  At  Cuninghamu»  : 
ui  fovea  ccnspexit  l.  —  9.  Cuninghamot  :  Htec  L  fraudi  m.  ab  S.  d. 


interjecto  d,  aut  a  dentibus.  Vid.  G. 
VoMii  etymol.  G.]  — fovea,  So- 
lebant  Teteres  lopis  ea|]iendi8  fò^ 
dere  foyeas,  qnaa  fronde  obtege^ 
bant ,  quasi  soUdnni  illic  esaet  ;  deÌD 
trans  foTeam  ponere  (  et  suspende- 
fe)  ovem  (yel  clamosum  aliad  ani- 
mai), qua  tanquam  illecebra  solli- 
citaretor  lupus,  et  dnm  (ad  ovis 
balatum)  approperat,  pnecipitaret 
in  fossam.  Sii.  Ital.  Kb.  VI  Fon. 
Sag  ^{^,  Ec  ejnsinodi  love»  memi- 
nit  Pbedrus  lib.  Ili,  ish,  II,  a. 
Gronov,  De  iis  -vide  etiam  Glaudian. 
Hi,  de  Land.  Stil.  339  sqq.  ubi  de 
leonibns  agit,  ad  quem  locum,  a 
Burmanno  productum,  v.  Gegner 
et  Barth.  Cui  adde  Hor.  I,  Ep.  zvf, 
5o)  «  Gautns  metuit  fòveam  Lu- 
pus. •  —  [in  fòìfea ,  dan$  un  foste: 
«ic  nos ,  pessime  vertebamus.  Vertàs 
rectiiis,  dans  une  fosse:  namque 
agitur  de  lupo  delapso  in  foTeam, 
in  qua  irretitus  laqueo  sceleris  luit 
poenam  :  qnod  quidem  locum  in  eo 
non  haberet  quod  gallice  Tocamus 
fosse,  G.  ]  —  [prospexit.  lu  CI. 
Schw.  sed  in  faune  nostre  editionis 
teztom, To  conspexh,  rectius  admit- 
tendoni  censuimus  vide  infra  adno- 
tat.  adyoe.  conspexit.  G.  ]  Bunnann. 
CU]  sufFragatur  Clor.  Txscbuck.  ex- 
pHcat,  procul  spectare,  quod  con» 
▼eniat  ed^regìe  timido  animali ,  quod 
procul  videns  lupum  in  fovea,  non 
audeat  tamen  prope  accedere.  Sed 


quomodo  ovis  procul  videre  po- 
terai lupum,  j acent em  in  fovea? 
Itaqne  magia  piacene,  quae  Scheffe- 
ras  notat  :  «  prospieit  Latinissiroe 
et  elegantissime,  qui  ex  editiore  loco 
vergit  oculos  in  depressiorem,  »  ut 
etiam  Heinsius  interpretatus  est  Ep. 
73  ad  ScbefFer.  Gf.  Burmanni  Syl- 
log.  Epp.  T.  V,  p.  83,  quibus  adde 
lib.  II,  fab.  V,  ao,  et  lib.  U,  fab. 

IV,  ao.  Claud.  Pnef.  lib.  Il,  in  £11- 
trop.  65,  «  prospectant  Paphùe  ceiaa 
de  rupe  pueUc, »  aliaque  loca, 
Scfaeffero  laudata.  Nam  jacebat  in 
fovea  lupus  et  ideo  ahior  stabat 
ovis.  Faber  igitur  fa.  1.  non  audien- 
dns.  Geterum  non  mortuus  erat  Lu- 
pus, ut  ceperunt  Albinns  et  Bob. 
Prevùstj  Gallici  Interpretes ,  sed  Ao- 
lapBus  et  captus.  Fac  enim  secns 
fuisse,  perìt  oninis  dicti  elegantia 

V,  9,  quod  bene  obaervatum  Schcf- 
iero.  —  [  conspexit,  Burmannus 
vult  prùspexit  (  quod  admisit  Pfaa>dri 
edic.  ad  usum  Delpkini,  Londini^ 
i8aa),  quia  nimimn  procnl  spec- 
tare, oonvenit  egre|fie  timido  ani- 
mali. Verum,  jacente  lupo,  quia 
locus  ovis  timiditati?  Nedum  pro> 
spiciat  ovis,  nedom  procul  spectet, 
ìnsplcit  potius,  censpicit,  tota  in 
eonspiciendo,  quod  eleganter  mifai 
videCur  esprimere  <rò  conspexit. 
«Outod  appellant  vulnus,  non  sanat 
CI.  ScfaeflFer.  legens  prospieit,  infé- 
lix  insupcr  faac  glossa  :  «  prospieit, 
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396    PHiEDRI  FABULARUM  ^SOPIARUM 

FABULA  XVIII. 


MULIER  PARTURIENS' 


Nemo  libenter  recolit,  qui  laesit,  locum. 

Instante  partu,  mnlìer,  actis  mensibus, 
Humi  jacebat,  flebiles  gemitus  ciens. 

3.  actis.  MS.  Pith.  peraetis,  ted  illud  per  ex  ultimo  syUaba  Te?  mufter  Baraaiuio 
▼idelur  provcniise.  llioc  jam  oUm  Menrsiut  repofuit  actis,  qunm  peraetis  repa- 
goct  venui.  V.  Meunii  àaimadv.  ad  Pluedruiii  pag.  198.  Peraetis  edideruot  Rit- 
tersh.  Waiius  in  Scnar.  pag.  19.  NeTelei.  Neque  tictit  facile  mutaDdam  in  exaetis, 
eui  et  hoc  in  hac  re  proprie  dicatar,  qnod  mnltia  prohat  Bannanmu  :  e  csjos 
sentemia,  si  qui»  hoc  verbum  pneferat ,  legere  pouet:  instante  partu,  exmtis 
mulier  niensibus.  —  3.  humi.  Sic  legi  jubet  Heiiiiiofl.  MS.  Pith.  humo,  ut  NercL 
Rigali.  Ed.  3.  Rittershus.  Freiuth.  Grooov.  Unin.  alii  ediderunc,  qnod  acdpi  po- 
test  per  elliptia  pneposiiioois  prò,  m  humo.  De  qua  locutione  docte  diapuuiMoD- 
kerus  ad  Hygio.  tah.  a47>  meliuf  tamen  Burmanno  ¥ideinr  humL  Ita  enim  firc» 


latinissime  et  elegaDtìssìme,  <|ui  ex 
editiore  (non  editore)  loco  ver^t  ocn- 
lofl  in  depressiorem  :  m  nam  eo  sensa 
dizisset  Phedrus ,  detpicit ,  non  prò- 
spicit.  Vid.  I,  XXIV ,  a ,  conspexit;  I, 
XII,  7,  conterritus;X^  ▼,  io,  detpicit; 
praesertim  prospieit,  IV,  iv,  20.  C] 

Hanc  fabttlam ,  qnas  dispKcet  Le»- 
«mfpo  1.  e.  p.  a46,  et  ci.  Jacobs.  in 
Observatt.  ad  Phsdrum,  panilo  ali- 
ter  narrant  Romulas  et  Anonymiu 
Nilantii.  Lusìsse  Tidetar  Phsdnis  in 
delatorea,  qui  multi  sub  Tiberio. 
Compara  Gamerarìi  Fab.  de  Cane 
et  Ove  p.  m.  189;  Anonymnm  Ni- 
lantii fab.  V;  Romulum  Nil.  fab.  IV; 
Anonjmom  Neveleti  fab.  IV. 

Fab.  XVin.  Mulier  parturiens. 
— «O  Mulier  parturiens.  Hanc,  non 
nt  fabulam,  sed  veram  historiam  re- 
fert  Plutarchtts  in  Conjug.  Praecept. 
p.  143  (Edit.  Frcf.  1620,  in-fol.), 
et  in  eamdem  sententiam  dizit  Ovid. 
I,  Trist.  1,  85,  «  Et  mea  cymba,  se- 
mel vasta  percussa  procella,  lUum, 
quo  Issa  e»t,  horret  adire  looom.  » 
Burmann.  Vid.  etiamMartial.  lib.  I, 


Ep.  86.  —  \  Mulier  parturiems,  U 
Femme  en  travati.  G.  ] 

1.  recolii^  iterum  colit,  ad  est 
habitat.  Habitabant  enim  agreste» 
priscis  temporibus,  ubi  agfos  c»l^ 
rem.  Colere  autem  est,  habitare; 
Liv.  lib.  XXrV,499  ■  estremi  prope 
Oceanum  colunt.  •  Sed  h.  1.  est, 
bewohnen,  liv.  lib.  XXXI,  3oy 
«  deos  urbem  colente».  ■  Gc.  N.  D. 
II,  66,  «  qui  has  nobiscum  terras 
colunt.  »  Compara  hunc  locum 
Phadrì  cum  Ter.  Hec.  HI,  iv,  1 . ..  11 , 
ubi  V.  Lindenbrog. 

3.  actis,  finiti».  Proprie.  Ita  in 
fìragmento  Teteris  inscrìptionis  Ro- 
nuc  in  villa  Boiigfaensi,  ubi  in£uis, 
in  cunis  jacens  in  marmore,  sepnl- 
tu»  visitur  :  «  mcnsilnu  actis  post 
nuptias  tenero  supple  :  infante  ma- 
ritum  donavit,  •  In  eadem  re  dizit 
Varrò  lib.  IV,  L.  L.  —  actis  menti- 
bus  Gud.  Ita  scpe.  Burmaunus  lau- 
dat  preter  alia,  Ovid.  II,  Met.  497« 
«natalibus  actis;»  VI,  Met.  57 1, 
«  actu»  annus.  »  —  S.Jlehilet  gemi- 
tus àetu.  De  parturìeatibus.  Vid. 
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LIB.  I,  FAB.  XVIIL  897 

Vìr  est  hortatiiSy  corpus  ledo  reciperet, 

Onus  naturae  melius  quo  deponeret.  5 

Minime,  inquit,  ilio  posse  confido  loco 

Malum  finiriy  quo  conceptum  est  initio. 

qnenter  poeue  et  »lii.  —  5.  onus  naiurtt.  Slb  MSS.  Pich.  Rem.  et  Tett.  EcUtt.  quam 
leetioDem  probant,  preter  alio*  Oronov.  Hoogatraun.  Eamdem  etiani  rectc  rece- 
penint  receniiorei  Editore»,  Petscfa.  Brolier.  Bipoot.  DeabiU.  etti  de  fetn  dici 
nondnm  obsenraium  sit.  Sed  Heins.  tubstittilt  onus  maturum,  notimi  poetit,  quod 
pbcet  Bendeio  et  Barmanno,  cujut  eruditam  de  ista  Heiosii  coDJectura,  mÌDime 
necessaria,  dispaiatìonem ,  si  placet,  lege.  —  6.  Uh.  lu  MSS.  Pith.  Rem.  et  Ver. 
Editi.  Sed  Cod.  Dan.  habet  iUa^  ut  jungator  cam  inquit.  fu  ▼olant  legi  Saknas.  et 
Gad.  Hanc  leciionem  «pioqne  receperunl  Bentlei.  et  Philipp.  Utrumque  recte  dici 
poicst.  Nam  si  hoc  eligas,  illnd  snbinte]|i|ptur.  —  confido.  Bcntl.  confido  hoc  loco, 
quod  est  in  Cod.  Dan.  s.  Voss.  Sanadon  et  Philipp,  legunt  confidam.  —  7.  initio. 
(«od.  Dan.  i.  e.  Schedae  regiae  initìum,  onde  Heins.  coOigebat  primu/tim. 


lib.  IV,  fab.  XXU,  I ,  Sattler  :  ««- 
^lich  ttnmmemd. 

4-  ^r,  prò  marito,  ut  saepe.  V. 
Gesner.  Thes.  L.  L.  h.  v.  Sic  tnw 
iìery  prò  uxore.  —  corpus  lecto  re-- 
eiperety  intellige  ut  Dictum  ut  re» 
cipere  aliquem  domo.  Prop.  II,  EI. 
XXTV,  4i,dixit.  «Nulla tamen lecto 
redpit  se  sola  Ubenter.  »  Val.  Max. 
VI,  vili,  6,  «  se  recipere  ad  lectu- 
lumj  »  teste  Burmanuo. 

5.  Onus  natume  deponeret f  alvum 
«xoueraret,  fetum  deponeret,  ut 
Hb.  I,  fab.  XIX,  4.  Sed  lib.  II,  fab. 
IV,  3,  òxvX  fetum  ponere,  et  lib. 
ni,  fab.  XV,  6,  «  prolapsam  effun- 
dit  sarcinam.  »  Onusnaturteìib,  III, 
fab.  XV,  5,  appellai  onus  ignotum. 
Vox  autem  natura  capienda  prò 
partibus  genitalibus  et  utero,  ut 
Gudius  docet.  Cic.  deDÌY.  II,  e.  70, 
«  parere  quaedam  matrona  cupiens, 
dubitans  essetne  prxgnans,  visa  est 
in  quiete  obsi^atam  babere  natu- 
ram,  •  i.  e.  uterum.  Sic  alibi,  ut 
Lexica  docent,  hoc  sensu  occurrìt; 
apud  Cic.  de  N.  D.  lib.  IH,  e.  22. 
Sueion.  Tib.  45,  extr.  Dictum  igi- 
tur,  ut  onii5  uteri,  Ovid.  Ep.  XI, 


64,  «  onus  Yentris.  »  Id.  II,  Amor. 
El.  Xm,  I ,  «  pondus  uteri,  »  Prop. 
lib.  rV,  El.  I,  96  (  100),  quidni  igi- 
tur  oniii  natane?  v.  Gud.  —  depo- 
neret. Accommodate.  Manet  enim 
in  metapbora ,  ab  onere  et  sarcina 
desumpta  ;  Catull.  XXXFV,  «  o  La- 
fonia ,  maximi  ma{pia  progenies  Jo- 
▼is,  quam  materprope  Deliam  de- 
posivit  olivam.  •  Hoc  Terbum  et 
simplex  ponere  proprie  usurpatur 
in  partu.  Vid.  loca  pauUo  ante  no-' 
tata.  Ita  Greci  utnntur  <r»  Àwvri^fu^ 
observante  Burmanno,  quem  vide, 
Qus  si  forte  non  placeant/  onus 
natura  explicandum,  onus  a  na- 
tura matri  impositam,  ut  vox  natU" 
ne  lib.  V,  fab.  V,  33 ,  i.  e  quam 
natura  indidit.  v.  V.  L. 

6.  [ilfimmeconyi</o.SicTertasGaI* 
lice  :  Je  ne  mejiatte pus,  dit-elle,  de 
trouver  la  fin  de  mon  mal  où  mon 
mal  a  pris  naissance.  G.  ]  —  7.  con- 
ceptumy  oilum.  SicapudCic.  N.  D. 
m,  e.  38,  conceptus  a  se  ipso  dolor 
opponitur  immisso  divinitus.  An 
Phjedrus  in  ambiguo  hujus  verbi 
sensu  ludere  voluerit,  quod  voluiK 
Rigali,  et  Scheffenis,  incertum. 
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39S    PHiEDRI  FABULàRUM  iESOPIÀRUM 

FABULA  XIX. 


CANIS  PARTURIENS*. 


Habent  insidias  hominis  blanditiae  mali  : 
Quas  ut  yitemusy  versus  subjecd  monent. 
Ganis  parturiens  quum  rogasset  alteram. 


3.  ut.  Heins.  t/ui. 

Fab.  TJX,  Canis  parturiens.  — 
(*)  niustrandae  hnìc  fabalae,  quae 
non  legitur  inter  Gnecas  iEsopi  fa- 
bulas,  inserrit  locus  Jastini  lib. 
XLIII,  e.  4'  Moituo  nimiruDi  Nanno 
rege,  qui  locum  conde&ds  nrbif 
Maasiliae  Phocaeis  dederat  (y.  Jostin. 
i.  e.  cap.  Ili  ))  anno  ante  Ghristum 
539,  fabulam  hanc  de  cane  partu- 
rientC)  Cornano,  Nanni  filio,  pater- 
no regno  saccedenti,  narravit  Ligur 
quidam,  ut  significaret,  «  quando- 
que  Masailiam  ezitio  finitimis  pò- 
pulis  fìituram,  opprimendamqne  in 
ipso  ortu,  ne  moz  Talidior  ipium 
obruereC.  Ganem,  inquit,  aliquan- 
vdo  parta  f;ravidam,  locum  a  pastore 
precario  petiisse,  in  quo  pareret  : 
quo  obtento,  iterato  petisse,  ut 
-sibi  educare  eodem  in  loco  catulos 
liceret  :  ad  postremum,  adultis  catu- 
ìisy  fnltam  domestico  pnesidio,  pro- 
prietatem  loci  sibi  yindicasse.  Non 
^liter  Massilienses,  qui  none  inqui- 
lini videantur,  quandoque  dominos 
■regionum  futuros.  »  Panilo  aliter  ta- 
jnenJustinus  narrai  fabulam,  quam 
Phaedrus*  Nam  apud  ilhim  petiit  ca- 
nis, ut  boeret  manere  in  eodem 
loco,  et  catulos  educare,  in  quo 
pepererat  ;  nec  ibi  agitur  de  ducen- 
do ,  vel  educendo ,  et  Justinus  man- 
sisse  canem  et  vindicasse  sibi  prò* 
prieiatem  loci  dicit,   ut  videmus 


Anonymum  et  Romulum  etiam  nar- 
rare ,  quum  Phfledrus  eo  usque  fabu- 
lam non  produzerit,  sed  satis  in- 
dicarit  ita  factum,  et  lectorìbus 
cetera  conjicienda  reliqueht.  Vid. 
lib.  n,  fab.  yn,  et  svpe  alibi  simi- 
lia,  facilia  intellectu  pneterit.  Gf. 
Brotier.  et  Burmann. 

I.  Habent  continent,  inierunt. 
Sic  supra  fab.  XII,  i5,  «  quantum 
luctus  babuerint.  »  Quintil.  DecL 
373,  «bella  quoque  insidias  ha- 
bent, »  qui  locus  Burmanno  dd>^ 
tur.  Gic.  ad  Dìt.  VII,  Ep.  18,  «  ni- 
bil  habebat  epistola,  quod  nouTel 
in  conclone  rectelegiposset.  •  Alia 
ezempla  ▼.  in  Not.  Schefierì.  CL 
Sattler  :  der  Schurken  Sehmeiche* 
leyen  iind  ein  FalUtriek. 

a.  Honc  Tersum  integnim  reti- 
nuit  Romuhis  Divion.  nisi  quod 
omnes  intradat  post  la.  — subjeeti, 
infra  positi.  Hoc  Promythium  Pn- 
blius  Syrus  ita  ezpressit.  «  Habet 
suum  venenum  blanda  oratio.  » 

3.  rogasset  alteram.  Anonjmns 
Nilantii  fab.  LIV,  rogavit  scrofam  ; 
sed  V.  Lessingii  1.  e.  p.  346.  Roma- 
lus  NiL  fab.  9,  aliam  Caniculam. 
Romulus  Div.  lib.  I,  fab.  9,  roy«- 
bat  alteram,  Pro  alia  quavis  suraunt 
Scioppius  et  Scheffems.  Sic  Qc.  de 
Off.  Ili,  «  detrahere  alteri  sui  com- 
modi  caussa,  »  et  ita  lib.  I,  fab.  IV^ 
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Ut  fetum  in  ejus  tugurio  deponerei, 

Facile  impetravit  :  dein  reposcenti  locum  5 

Preces  admovit,  tempus  exorans  breve, 

Dum  firmiores  catulos  posset  ducere. 

5.  dtm,  MS.  PilhoBflD.  deìndt.  —  7.  catulot  potset  ducere.  Sic  MSS.  Pithaean. 
Renelle,  et  Vett.  Editt.  ut  Netelet.  Ri|{eltu,  a.  Sed  t^nin.  Bnnnann.  Beodei. 
potett  catuht  ducere.  Ieri,  led  non  necettaria,  rnuutione.  Quare  cmn  recentio» 
ribne  Broder.  Bipont.  DetbiUon.  retineo  ▼ulgamin  ducere.  Cod.  Dan.  t.  scheds 
regìe  dedueere.  Inde  Hctonns  aHqnot  conjeetaras  adscrìpierat  margini  :  dumfir^ 
ndoree  poseet  cauta  educere;  Tel,  dum  firmwrea  catulos  poit  educeret;  Tel,  edam , 
tum  firmiores  catulos  posse  educere;  Tel,  dumfimuores  catulos  inde  abduceret  Sed 
omnia  frustra.  Vid.  SdiefFeri  et  Bonn,  nota»;  educere  tamen  non  ditpiicet  dar. 
Schirach.  Chw.  P.  I.  p:  108. 


4)  •  aliam  predam  ab  aHo  ferri  pò* 
tana.  »  Sed  Burm.  alteram  proprie 
suini  jnbet,  quia  agatnr  de  duabus. 
fiqnidem  maUem  prins.  -*■  [  rojfosiet 
alteram,  Hic  notràda  eit  mira  Ter- 
bomm  varietaa  :  i^  rogai  cania; 
a*"  preces  admovet;  3"^  postquam 
exoravit,  L  t,  postqnam  orando 
impetraint,  flaf;icat  validins.  Grescit 
feliciter  narratio,  ac  tandem  -vis  prae- 
▼alet.  ha  CI.  Chambty,  partìmpr»* 
ennte  CI.  Schw.  G.  ] 

4*  fetum  deponerety  deponere 
sibi  liceret.  Vid.  ad  Ub.  I,  fab. 
XYin,  5.  Nota  sÌDf^larem  de  bea* 
tia,  qua  mahiphces  fìetus  procreai. 
Romuios  et  Anon.  Nil.  expaneret. 
<— 5.  repoicentiy  scilicet  alteri  cani. 
6.  preces  admovit,  H.  1.  de  eo , 
qui  ab  invito  atudet  obtinere.  Gonf. 
Schefler.  m  lib.  IH,  fab.  XVI,  6...  8. 
Antea  rogabat  canta;  nunc  precei 
admovety  quod  est  fòrtins;  post 
exorat.  Nota  ^adus.  Hac  loqnendi 
formala,  de  qua  consules  Azenii  et 
Bormanni  Notas,  utitor  Plnedras 
etiam  EpiL  III,  20,  sed  panilo  alio 
senstt. — tempus  exoruns  breve»  Non 
modo  bomines  ezoramus,  sed  rea, 
qoas  obtinemns.  Ter.  Andr.  UI,  ir, 
i3,  «gnatam  nt  et  oro,  mqne  id 
exoro.  »  Plaut.  Bacch.  V,  11,  5 1,  $7, 


58,  ter  quaterne  dixit  exomarr  a/i- 
<iuidy  et  ▼.  81 ,  «  banc  yeniam  illis 
sine  te  ezorem.  »  (L  e.  mea  gratia 
da  ilbs  Teniam.  Gesner.  )  Est  vero 
idem,  quod  impetrare  vebementer 
et  saepius  orando.  J^rm.  Sic  etiam 
recte  ezpKoat  Gronov.  AUi  aliter, 
de  quo  Vid.  Scfaefferi  Not».  — 
[  Quantum  orare  inter  et  exarure, 
simplex  inter  et  compositum,  sat- 
que  superque  indieat  Uhid  Terentii 
gnatam  ut  et  oro,  vixque  id  exoro. 
Sed  non  satìs  animadvertemnt  viri 
docti,  boc  verbum,  ut  alia  bene 
multa,  ellipticum  esse  :  etenim  tm- 
petrandi  notio,  qn»  quidem  et  pre- 
cipua, nuUatenns  eiplidte  et  mate- 
rialiter  induditur  1 7  rS  exorare.  Sic 
sezcenties  Grece  ;  et  interdum  Gal- 
lice,  nt  s'expairier,  etc.  Vid.  I,  zzi, 
9.G.] 

7.  Dum,  donec.  Nep.  Paus.  HI, 
«  dum  se  res  aperireC  »  Liv.  lib.  IV, 
21,  «Virginins,  dum  consnleret 
Gollegam,  moratus.  •  —  ducere, 
donec  catulos,  eegre  adbuc  ince- 
dentea,  firmiores,  i.  e.  robustlores 
corpore  factos ,  post  se  trahere,  seu 
secum  ducere  posset.  Secum  enim 
potest  subinteliigi,  ut  mecum  in 
loco  Quintiliani  Deci.  369,  «  potes- 
tis  aliquid  ex  ipso  iugae  comitatu 
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Hoc  quoque  consumto,  flagitare  validius 
Cubile  coepit.  Si  mihi  et  turbae  meae  ^ 
Par,  inquit,  esse  potuerìs,  cedam  loco. 


IO 


8.  Bentleiiu ,  ut  darìus  imelligatiir  utra  duaram  caniim  flagitare  coeperìt ,  cor- 
ri{;it  iJUufitaiiut  validius  cubile  capii  :  Sì,  eie.  Sed  qanm  hoc  non  powit  esse  da- 
biuiii ,  ut  jusio  fnsius  monstrat  Bunnamms ,  U  qaidem  hanc  emendatioDem  re* 
pudial.  Atque  etUm  melius  et  Latiaius  diceretur  fla^itari  cceptum.  EzempUs  a 
Bonnanno  addurtis,  addi  posset  Nep.  Timolb.  3,  ìMilittius.  Male  Biuenhoa.  et 
Heins.  valdiuSy  quod  ideia  est,  sed  coniraciis  syllahis;  sed  vid.  Notas.  •—  9.  MS. 
Pith.  et  Dan.  CubUe  coepit,  ilio  si,  etc.  Sic  Ediu.  Pilh.  et  Neveleti.  Salmasios  de» 
let  «rò  illa;  sed  Heins.  legi  volebat:  Cubile  ccepA:  Illa,  mifu  et  turba  mem.  Par 
si,  mquit,  esse  potueris,  cedam  loco. 


coUigere,  ne  servos  quidam  amplius 
quam  duos  duxi.  »  Ita  tÒ  ducere 
recle  explicant  Schefferus  et  Bur- 
mannus  de  matre ,  qus  catulos  se- 
cuiu  ducit  extra  cubile,  utdoceatin- 
(TTcdi  et  vi'ctum  parare.  Plinius  de 
cervis  et  eorujn  hinuulis  lib.  VII,  Sa, 
«  ad  pi'aerupta  ducuut.  •  Ita  «pud 
Orid.  Met.  Vili,  a  14,  producere  de 
aquila  et  avibus,  quse  ex  nido  ad 
Volandum  ducunt  pullos.  Omnes 
enim  ducere  dicuntur,  quos  alii  se- 
quuntur.  Mater  i^ptur  canis  catulos 
sequentes  recte  ducere  dicitur.  Ita 
Homerus  Uiad.  p,  i33  sqq.  de  Leo- 
ne, cui  catulos  ducenti. occurrunt 
venatores  in  silva,  vxirm  it>>tiT>  quod 
uptime  respondet  tS  Pho-dri  catulos 
ducere.  V.  Burm.  et  Bentlei.  Alii 
aliter.  De  educandis  catulid  capi 
non  posse,  ut  Bentleio  videtur,  Bur- 
manutts  probandum  in  se  suscepit. 
Nam  additum  ^rmtofvs  docet,  non 
de  educandis  agi,  sed  de  ingressis, 
Tel  qui  jam  stare  et  ingredi  incipe- 
rent  ;  ante  enifn  eos  ducere  non  pò* 
terat.  —  [  Dutn  firmtores  catulos 
posset  ducere.  Gratiis  non  litavit  qui 
tÒ  ducere  otiosum  ceusct,  quique 
sic  Ycrtit,  jusqu'à  ce  que  ses  petits 
fussent  plus  forts^  Delet  prarsus  et 
imaginem  blandam  et  dulcè  elo- 
quium  matns.  G.  J 


8.  Hoc  refer  ad  tempus  breve 
(▼s.  6),  quod  Canis  alter»  conces- 
serat.  — Jiagitare  validius.  Vs.  5, 
simpliciter  reposcebat  locum  ;  nnnc 

Jlagitat  validius,  fordert  mit  f/n- 
gestian,  de  quo  verbo,  quod  est 
plus,  quam  postulare y  \.  Laur.  Vaila 
lib.  V,  e.  58.  Elegantia  verbi  no- 
tanda,  quod  proprium  est  debita 
exigentium.  Cf.  Gronov.  Non  raro 
autem  utitur  Phsedrus  vocabulo  va- 
lidiusy  ut  lib.  I,  fab.  XXIV,  9;  tib. 
Ili,  fab.  XVI,  6;  Epil.  IV,  9,  Fa- 
lide,  validius,  validissime  Latine 
dici,  ostendunt  multisque  exeraplis 
firmant  Burmann.  et  Gesner.  Itaque 
correctione  non  erat  opus.  Cf.  V.  L. 

9.  Cubile,  ac.  de  N.  D.  O,  49, 
«  bestie  in  cubilibus  delitescunt.  i» 
Cf  etiam  lib.  Ul,  fab.  II,  11;  bb. 
II,  fab.  IV,  12.  Nota  varìetatem  et 
copiam  in  tugurium,  locus,  cubile; 
deinde  in  fetus,  catuli,  turba.  — 
coipit  intellige  justus  possessor  ab 
injusto,  cui  mox  respondet  posses- 
sor injustus.  Vid.  ad  lib.  I,  fab.  II, 
8,  turba,  catulis. 

10.  Si  par  esse  potueris.  Si  jam 
vis  de  loco  certare,  et  mihi  meScque 
turbx  te  parem  esse  credis,  rictus 
(  Eìimirum  postquam  de  loco  decer- 
ta verimus)  cedam  loco.  Burm.  — 
cedtan  loco,  Sollemuis  locutio.  Piin. 
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FABULA  XX, 


GANES  FAMELICI. 


Stultum  consilium  non  modo  effectu  caret, 
Sed  ad  pemiciem  quoque  mortales  devocat. 
Gorìum  depressum  in  fluvio  viderunt  Ganes  : 


H.  N.  X,  13,  de  corvis,  genitores 
soboli  loco  cedunt  et  passim  alii. 
Butmann,  Sic,  etsi  alia  in  re,  Liv. 
lib.  n,  e.  47)  "  cessissentque  loco, 
nisi  Gonsal  alter^.  rem  inclinatam 
•usdniiisset.  » 

Eamdeiii  fabulam  habes  apud 
Anonymum  Nilanòi  fab.  UV;  Ano- 
nymum  Neveleti  fab.  IX  ;  Homulum 
IMyion.  lib.  I,  feb.  IX;  Bomulam 
Nilant.  fab.  IX;  adde  Zacharì»  fabb. 
p.  ia7,  der  Hund  und  der  Wolf, 
Si  rationem  habeas  dictionis,  hsc 
fabula  adnumeranda  elegantissimis 
et  ^tinissimis.  Vel  in  prosa  verbo- 
rum  ooUocatio  non  possit  esse  ree- 
tior  et  eleganjdor.  Nota  etiam  te- 
nuitatem,  conjunctam  cum  facilitate 
et  simplicitate,  piane  singularem. 

Fibula  XX.  Canes  fameliei.  — 

I.  Hoc  Promythium  displicet  Les- 
sÌQ(po  L  e.  pag.  a47  :  ■  Die  Moral, 
inqnit,  welcke  Phtednu  aus  dieser 
Fabel  zte/if ,  i$t  nicht  alUin  hochst 
gemeiny  sondem  auch  gam  die  un- 
rechte.  Melius  haec  expressa  sunt 
in  fabula  grseca  :  irtì^tà  J^i*  tkiriJk, 

qu«  sic  reddit  Lessingi'us  :  viete, 
die  in  Hoffnung  einet  unsichem 
Gewinnstes  sich  einer  schwerenAr- 
beit  ttnterziehen  y  kommen  ìoriy  che 
ne  zum  Zweck  gelangen.  —  effectu 
earet,  Oyidianaphrasis,  apudquem 

II,  Amor.  Ili,  i6,  «  caret  effectu 


quod  Toluere  duo.  »  fiurm.  eìn  tho- 
richtes  Untemehmen  gelingt  nicht. 
Compara  lib.  V,  fab.  Vili,  6. 

2.  ad  pemiciem  devocat,  ezitium 
affert  raortalibus.  Vid.  lib.  RI,  fab. 
V,  I .  In  hoc  nezu  insolens  putat  CI. 
Tzschuck.  sed  vid.  ad  lib.  IH,  t.  i. 
Contra-Burmannus  notat ,  usos  fiiis- 
se  hoc  verbo  véteres  pre,  vocare  in 
periculum,  res  dubias,pericu]o8as 
et  similes,  ranus  ad  res  laetas,  ju- 
cundas.  Sed  aeque  saepe  usi  sunt 
de  rebus  laetis.  Sic  Nep.  Cim.  e.  4) 
«  devocare  ad  coenam.  »  Gc.  prò 
hcQ,  Man.  e.  14^  ■  adpraedam,  vo- 
luptatem,deIectationem,quietem.  » 
Id.  de  Prov.  Cons.  29,  «  ad  glo- 
rìam,  ad  triumphum.  »  Liv.  I,  20, 
«  ad  auxilium.  »  —~  Tnortales.  Sic 
Veteres  siepe  prò  horainibus.  Habet 
et  alibi  Pfaedrus  lib.  V,  fab.  V,  1  ; 
Prol.  lib.  U,  3. 

3.  Corium,  pellis  sicut  detracta 
est  pecorì.  Male  i^tur  Gerike  :  ein* 
gesenktes  Leder.  Vid.  supra  Versio- 
nes  Germanicas  ann.  1 707.  —  de- 
presswny  demersum.  Hoc  sensu  Cic. 
prò  Arch.  e  9,  •  depressa  classi».  » 
Nep.  Con.  IV,  «  naves  deprìmit.  » 
Cf.  Axen.  Schw,  Apte  ficta  fabula. 
Canes  enim  appetere  coria  et  pel- 
les,  ostendit  Hor.  II,  Sat.  v,  ^3, 
«  Ut  canls.a  corio  numquam  abster- 
rebitur  uncto,  »  et  bine  Grsecum 
proverbium  ;t«Xf»-ò?,  /umBùo^a  xum^ 
envnxf^p^ht  de   qao  .vid.   Schol. 

26 
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Id  ut  comesse  extractum  possent  £aciliu3, 
Aquam  coepere  ebibere;  sed  rupti  prius 
Periere,  quam,  quod  petierant,  contingerent. 

FABULA  XXI. 


LEO  SENEX,  APER,  TAURUS  ET  ASINUS. 
Quicunque  amisit  dignitatem  pristinam, 

5.  ebibere.  MSS.  Pith.  Rem.  et  Yeu.  Edite,  aquam  coepere  bibere.  Sic  NeTel.  Bit* 
cersh.  Rigalt.  Ursio.  GroooT.  Richter.  Maittar.  Lalleui.  Brol.  DeitbiUoD.  al.  Sed 
Cod.  Dan.  capere  ebibere,  qaod,  at  ait  Burmanniis,  conaium  canam  plenina  ex- 
prìmit.  Nam  certe  ebibere  sibi  proposuerant ,  cujus  nane  initiam  faciebant.  Qunm 
etiam  in  fabula  graeca  rit  txir'woi^  recte  placuit  viris  doctis  ebibere,  nt  Nereleio, 
Heintio,  Burmanno,  Biponiinis.  Sed  fientlei.  mntavit  in  eteperunt  bibere.  Qna  ma- 
tatione,  qunm  coeperunt  et  ccepvre  rectam  sit,  non  est  opus.  iEque  enim  tribra- 
cbys  ac  dactylas  probatnr  Piisedro ,  ^servante  Barmanuo.  Sanadon  et  Philipp, 
«diderunl  Ebibere  aquam  coepere.  ADonyrans  Nil.  ceeperunt  lambert,  quod  non  dii^ 
pHcet  Bentleio  et  Burmanno.  Ila  enim  fab.  XXV,  quamlibel  lamie  otio^  —  6.  pe- 
riere.  Cod.  Pith.  et  Ed.  Nevel.  Aitiersb.  ibi  periere;  sed  delet  Salmasins  i6f,  quod 
et  abest  a  Cod.  Dan. 


Theocrìti  IdylL  X,  ii  (AddeEras- 
miAdag.  p.  m.  466):  Inter  Arabi- 
cas  etiam  Locmaoi  (Vid.  pag.  43  9 
£dit.  Erpen.  )  legitnr,  sed  ibi  Lnpis 
trìbuitur,  quod  hic  canibos.  Bumt, 
5.  ebibere.  In  Graeca  fabula  ba» 
betur  ;  «wsOstto  «XMixx«i(,  lirmt  ^fm» 
nrov  tÒ  u^f  f «jriwmv ,  jutì  «Td*  our»c  tV) 
T«c  jivfO'At  fTAfttyiymrta^,  Cf .  V.  L.  — 
rupti  periere,  disnipti  (/Mtpp«>»vAi), 
sie  terplatzten.  Eleganter.  Compara 
lib.  I,  fab.  XXIV,  IO,  ubi  ^ide. 
Viig.  Ecloga  VII,  26.  —  [ebibere. 
Nil  dubii,  ni  fallor,  quin  legendum 
sit  ebibere y  quod  refert  <rò  ixirimetf 
in  fàbula  gr»ca,  quodque  conatus 
cauum  plenius  ezprimit  quam  sim- 
plex bibere.  Bibere,  boire;  ebibere 
et  potare,  boire  largement;  epo^ 
tare,  boire  toul;  bibunt  sobrìi,  pò» 
tantetebibunt  ebriosi,  vino  dediti  : 
epotane  qui  ebrietatem  non  reformi- 
dant  :  aliter  ezplicat  Gardinutf  no«- 


ter.  Vid.  IH,  i,  i,  epotam,  Vid. 
etiam,  emori,  I,  vi,  8.  G.] 

6.  contingerent.  Compara  lib.  I, 
fab.  IV,  7;  Horal.  Art.  Poet.  410, 
eonùngere  metani.  CI.  Satder  :  eh 
sie  erreichten  ihres  ffunsches  ZieL 
— [contingeren  t.  N  on  sat  annota  tnm 
quam  ele(];ans  sit  hoc  verbum  quod 
originem  ducit  a  cum  et  tangere. 
Non  solum  UH  famelici  corium  non 
comedunt,  sèd  nec  contingnnt  qui- 
dem;  non  perveniunt  ad  volupta- 
tem  illius  corii  tangendi  quod  cu- 
pide expetunt.  G.  ] 

Vide  iEsopi  fab.  a  11,  in  Neve- 
leti  Mythol.  iEsop.  p.  358,  qu»  est 
fab.  ao8,  in  Edìtt.  Hauptmann.  et 
Ernest.  ;  Anonymi  Nil.  fab.  U  ;  Fon- 
tanii  lib.  Vni,  fab.  XXV. 

Fab.  XXI.  Leo  senex,  Aper^  ete. 
—  I .  [  amisit.  Amittere,  est  mittere 
a.  &c  gallice,  quieonque  a  iaissé 
ailerparsafaute,  quiconque  a  per^ 
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LIB.  I,  FAB.  XXI. 

Ignavis  etiam  jocus  est  in  casa  gravi. 
Defectus  annis,  et  desertus  viribus 


4o3 


3.  Ne^eletus  edidit  :  ignavis  est  etìam  j.  i.  e.  g.  —  3.  dffectus.  Romulns  Ulin. 
atvnis  decrepitus,  prò  quo  in  Rom.  Divion.  cormpte  deeeptus,  e  compendio.  Scio^- 
pius  male  «rè  dcfsctus  explicabat,  cui  anni  deessont;  emendabat  igiiur  de/essus, 
qoam  lectionem  recie  rejiciunl  Faber  et  Scheffer.  qnot  vide.  Vulgainm  defectus 
firmat  quoque  Anonymas  Nilandi  fab.  XVI ,  apad  quem  legimr  :  defectus  anms 
et  desolatus  viribus.  Istud  desoldtus  viribus  recepii  Cuninghamas.  Benileius  legii, 
confectus annis,  m  lib.  I,  fab.  XIV,  5,  et  lib.  Ili,  fab.  VII,  a,  sed  vid.  Notas.  — 
eumis.  MS.  Rem.  armis,  qnod  frustra  tuetar  Gudius.  —  desertus.  Bend.  ìdtìiìs  librit 
et  sine  necessitate ,  defècUis  viribus,  laadans  prseter  alia  Romnli  Nilantii  fab.  XIV, 
annnsum  leonem  viribus  defectum.  Heumannus  conjicit;  defectus  annis  et  defectus 
viribus,  quam  lectionem  strenue  defendit  in  N.  B.  P.  XX VII,  pag.  607.  Repetitio- 
nem  toc/  difactus  ait  lacere  elegantiam ,  et  poelicse  rationi  esse  accommódatam  : 
defectus  et  desertus  facile  potuisse  confundi  ;  desertus  viribus  non  esse  Laiinum  ; 
defectus  viribus  soUemnem  esse  loquendi  formulam.  Qnae  aliqnam  profecio  spe- 
ciem  habent,  nisi  qnod  putem,  desertus  viribus,  I^Atine  dici  posse  (  Vid.  Notas)  ; 
adeo  ut  rh  desertus  non  temere  ejìciendnm  sii.  Heumanni  umen  conjectura  de- 
fenditurin  A.  E.  ad  ann.  17 18,  p.  344»  «<  Phaedri  lib.  V,  lab.  VI,  a,  aliisque 
locis.  Henmanno  acoedit  El.  Major  de  Varianda  Oratione  cap.  IV,  Sect.  iv ,  pag. 
45 1.  Contra  desertus  defendit  Thom.  ìVopkens  in  Mise.  Obs.  VII ,  T.  3,  p.  38o, 
ex  Anct.  Dial.  de  causa,  coir,  eloq*  cap.  I,  1 ,  nostra  tetas  deserta  et  laude  orbata. 


du  par  sa  faute,  Vid.  amisit,  I9  X9 

a.  Ignavisy  timidis,  meticulosis , 
qui  antea  etiam  justa  de  caussa  of- 
fendere illom  non  fnissent  ansi,  ani- 
mo carenti|bus.  Lib.  I,  fab.  XXIX, 
f  I ,  «  ì^piaTas  8an{piÌ8,  >•  de  asino, 
^ronov,  Lìt.  Hb.  V,  e.  28,  «  igna- 
yissimns  et  fugarissimus  hostis.  » 
— jocus,  Jocus  et  luduf  prò  re  abr' 
jecta  et  levi,  qaae  merito  ludibrio 
baberi  possit.  Cic.  prò  Flacc  5, 
«  quibus  jusjurandum  jocus  est , 
testimònium  Ittdus ,  .etc.  »  Sciopp, 
Petron.  LVIl,  «  nunc  spero,  me  sic 
▼ivere,  ut  nemini  jocus  sim.  »  Fa- 
bulae  hujus  verìtatem  firmat  Xerxes 
apud  Justin.  lib.  IH,  q.  I.  Burnì. 

3.  Defectus  annis  f  confectus,  de- 
bilitatus  aenectute.  CI.  Sattler  :  vom 
Alter  ausgemergelt.  Laudant  Inter- 
pretes  Gol  Y,  6,^extr.  «  defecta  se- 
nio arbor.  »  Colum.  de  U.  R.  lib.  I, 
Pnef.  «  E  turba  lecticarìorum  dcfec- 


tissimum  annis  et  viribus  in  agrum 
rfJe£;aft.  »  Quintil.  Deci.  XIII,  e.  a, 
ubi  vid.  Burmannus,  «defecta  la- 
bore senectus.  »  Ulpian.  lib..  Ili, 
ff.  ad  S.  C.  Silan.  «  ignoscitur  etiam 
bis ,  qui  setate  defecti  sunt.  •  Pluri- 
ma exempla  bujus  locutipnis  ad- 
duxit  Axen.  coli.  Not.  Gud.  Defi- 
cere  active  est,  defatigale.  Propert. 
I,  vili,  33,  «  nec  ro^  jfeficiet  rogì- 
tare  utautas.  ^  Hinc  potest  intelUgi, 
deficere  idem  esse  posse,  quod  con- 
ficere,  debilitare.  —  desertus  viri- 
bus.  Simili  modo  dixit  Cic.  de  Sen, 
n  vires  deserunt  corpus,  i>  teste  San- 
torocQ.  Id.  Cic.  de  Div.  I,  ao,  «  Vi- 
res, vitaque  corpu*  nieum  nunc  de- 
serit  omne.  »  In  constructione  au- 
tem  hujus  verbi  non  raro  prxpositio 
a  omittitur ,  ut  docent  exempla ,  ab 
Interpretibus  memorata.  Tac.  Ann. 
III,  ao,  «neque  prselium  omisit, 
donec  desertus  suis  cadere  t.  »  Ita 
Ovid.  XII,  Ep.  161 ,  «  deseror  con- 
?6. 
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4o4    PH^DRI  FABULARUM  iESOPIARUM    ^ 

Leo  quum  jaceret,  spiritum  extremum  trahens, 

Aper  fulmineis  ad  eum  venit  dentibus,  5 

Et  vindicavit  ictu  veterem  injurìam  : 

Infestis  Taurus  mox  confodìt  cornibus 

Hostile  corpus.  Asinus,  ut  vidit  ferum 

Impune  laedi,  calcibus  frontem  extudit. 

6.  ictu.  Heins.  ita^  re]  sk,  sed  vid.  Burnì,  qui  probai,  in  lectione  Tiilgau  me- 
tram  constare,  oeque  emendaiione  opus  esse.  —  7.  injtslU.  Big  «Ini  «  >c*(*let. 
Riuershus.  Ursini,  Meurs.  al.  Ediiiones  habenf  infstjs.  Perperarn  l  festa  tal  in 
Cod.  Dan.  quod  quia  csl  magls  poeiicum,  rene  placait  vlris  clortis  Anonivnis 
Nilantii  mjestans.  Vid.  Nolas  Nilant.  —  9.  extudit.  Kecepi  leciioncm  MS.  Rem.  et 

CI.  Cfaambr.  G.  ]  —  ad  eum  vemUy 
imiit  in  eum.  De  hac  locutione, 
qua?  ut  ire  in  vel  aJ  aiUfuem,  no- 
tat  iratum  aninium,  erudite  di^u- 
tavit  Buimann.  «  Venire ,  inquit, 
eontra  vel  adversum  aliquem  Gce- 
roni  et  aliis  uùtatiasimiim.  Sed  tè- 
rìus  est,  venire  ad  aliquem.  ha  ta- 
men  Gea.  B.  G.  VII,  70.  Galli 
perUirbantur  :  veniri  ad  se  con/ep- 
tim  existimantes ,  ad  arma  concia-' 
mani.  Et  saepe  prsepositio  ad  prò  im 
poni  solet.  Liv.1,5,  adregem  impe- 
tumfacit.  Cf.  Eb.  TV,  fab.  IV,  5.  » 

6.  ictu.  Proprie  et  Latine  dici 
de  morsu  apromm,  ScheflF.  et  Azen. 
probant  ex  Ovid.  lib.  VIFI,  Met.  34^, 
«  obliquo  latrantes  dissipat  ictu;» 
et  Hor.  lib.  Ili,  Od.  xxii,  6  seqq. 
Pretereà  notandum,  ictu  apte  hic 
poni  rcapectu  ad  fulmen  V,  5,  et 
morsum  aprì. 

7.  infestis,  Epitbeton  elegans. 
Talia  saipissiine  apud  poetas.  Vid. 
lib.  Ili,  fab.  U,  14 ;  hb.  I,  fab. 
XXXI,  13,  et  ad  lìb.  H,  fab.  Ili,  1, 
ubi  cf.  V.  L.  At  vero  et  apud  sciip- 
tores  prosaico»  occummt  infeslm 
spiculuf  signay  tela^  etc.  —  8.  flo*- 
tile  .  corpus  y  leonem  ,  quem  mox 
dicit  ferum ,  de  quo  vid.  ad  lib.  I, 
fab.  XII,  9. 

9.  extudit,  Vid.  V.  L.  Hkc  Iocu- 


ju(;e.  »  Prop.  II ,  tu ,  17,  «  desertus 
conjuge  Achilles.  »  V.  Burmann. 

4.  Jaceret.  Usitàte  de  8?£;rotis.  V. 
lib.  I,  fab.  XIV,  5.  Sic  alii  sa'pius. 
—  spiritum  extremum  trah9HS.  Hac 
locutione  usi  9unt  passim  veteres  ut 
Gurt.  lib.  Ili,  cap.  6;  Justin.  lib. 
XXVIII,  3,  V.  Scbeffer.  et  Burm. 
quibus  adde  Cels.  lib.  Il,  7,  fin.; 
lib.  Ili,  e.  37.  Eleganter  autem  tra- 
hens  difficultàtem  exprimit  (v.  lib. 
UI,  fab.  ¥11,  13)  et  ultimo»  quasi 
vivendi  conatus  jam  olim  notante 
Scheffero.  Non  melius  pin^ere  poe- 
ta poterai  inlbecillum  et  Ian(][uidum 
leonem. 

5.  fulmìnéis.'Umc  Epitbeto  inest 
mirìfica  elegaritin  et  vis.  Sic  sa^e 
de  apro  poetai.  V.  Interprétes.  Stat. 
Theb.  VI,  865,  «fulminei  sues.  • 
Dicuntur  aUtém  dentes  aprorum 
fulminei  y  nonii  lucendo  (  blitaende 

Zàhne)^  sed  a  vi  atque  furore,  tler 
HaueTy  der  hauende  Zahn.  Vid.  A. 
L.  Z.  ann.  1786,  II,  28 1.  Coli. 
Scbirach.  Clav.  P.  I,  pag.  i45.  At 
Scheffenis  dentes  propter  cando- 
rem  inter  ni^as  setas  fulmineos 
dici  censet.  —  [fulmineis.  Recte 
dicitur  aper  fulmineis  venisse  den- 
libus,  quem  vetus  ira,  quem  vis 
a^t  et  furor.  Mox  ictu  vindicat  in- 
jurìam, i.  e.  fulminat  bostem.  Ita 
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LIB.  I,  FAB.  XXI.  4o5 

At  ille  exspirans  :  Fortes  indìgne  tuli  io 

Mihi  insultare;  te,  naturae  dedecus,* 
Quod  ferre  certe  cogor,  bis  videor  morì. 

Cod.  Dao.  Sic  quoque  ediderunt  :  Gronovius,  qui  tamen  exterit  tnetur  ad  Senec. 
Brev.  V,t.  C.  i3,  teste  Bunpanoo  ;  Fuoccius ,  Saotoroc.  Richtf  r.  prima  BurmanDÌ, 
Petsch.  Bròtier.  De8biIloa.  Sic  etiam  Icgi  jubci  Gudiuf  ;  statuit  cnim,  a  vetiMli»- 
•imorum  librornm  anctoritace  non  temere  esse  rccedendum  ;  atqne  etiam ,  si  tu 
legatur,  convenire  tempora,  qa»  ceteroquin  discrepent.  I<audat  autem  Sueton. 
•  ^*^'P-  3 ,  ea  demum  extudii  magis  convicw,  quam  precAus ,  vel  attctórìtate;  in  quo 
tamen  loco  tÒ  extudit  de  TÌolenta  et  s«pius  repetita  percussione  vix  capi  potest. 
Lectionem  extudit  qnodam  modo  coofirmat  Romnius  Ulmensis ,  apud  quem  legi- 
tur  contudit.  Vide  etiam  infra  Notas.  Codex  Piih.  antiquitus  habuisse  videtur  ex- 
tttd't,  teste  Brotierio  ;  sed  recenti  mana  emendatnm  extorxit,  non  exterxU,  quod 
▼nk  Heinsius.  Inde  PìthcEus  eraendavit  exterit,  i.  e.  calcitrando  confringit.  Cui 
leciioni  fiivet  locus  Staiii  Theb.  lib.  X,  473,  §ravi's  exterit  artus  ungula,  ad  quem 
locum,  a  Scheffero  adducturo,  BurmannUs  laudat  Bartliiiun.  Recepit  eamdem 
jam  ol^m  Neveletus,  atque  etiam  post  Ursinum  prsefert  Burmannus,  cui  non  yc- 
nsmiife  videtur,  librariura  boc  verbtun  Tulgarì  extudit  snpposuisse.  Cui  accede- 
rem,  si  exterit  esset  in  libro  scripto,  in  quo  umen  legitur  extorxit,  quod  est  a 
manti  secunda,  non  prima;  unde  Pithcpus  fecit  exterit,  quod  falso  Bendeins  con- 
tendit  esse  In  Cod.  MS.  An  forte  rudis  librarius ,  qui  yerbum  primae  manus  non 
intelligebat,  emendandi  pnirigine  abreptns ,  emendarit  extorxit,  quiun  scribere  de* 
buisset  extorsit?  Bipontini  legunt  excutil,  quod  in  simili  re  passim  4)ccurrit  in  pris- 
«is  scnptorìbus;  sic  exeuttre  dentem,  cerebrum,  txulum.  Prope  etiam  accedit  ad 
•cnpiuram  verbi  extudit.  Recepit  hanc  lectionem  Ci.  Jórdens.  —  io.  tuU.  Cod. 
Dan.  i.  e.  Scheda?  regia;yèrt>.  Vid.  Scbeff.  —  12.  Quod  ferre  certe  cogor.  Sic  MSS. 
Puh.  Rem.  Alii  ediderunt  :  quffd  ferre  cogor,  certe  bis  vidt^r  mori,  ut  Meursius, 
Ursin.  Fretnshem.  Funcc.  Cuningham.  Lallemant.  Didot.  al.  Burmannus  Icgi  posse 
patabat,  quod  ferre  inertem  cogor,  ut  iners  opponatur  foriìbnt;  sed  ipse  vult  nil 

tio  ad  insoleDtìores  referenda.  Si-  Foìtes,  apram  et  taarum.  Vid.vs. 

miJi  modo  tamen  Seoec.  ControT.  5...   8.  —  indiane  tulL  Verte,  es 

V,  33,  dixit  :  «  aJcerìus  diroinutas  hut  mich  geschiherzt y  igehunkt, 
st^apnlas  in  deforme  tuber  extnn-         1 1.  insultare  ^  deiis,  quiinjuriaa 

dit.  I»  —  Delectat  varìetas  :   aper  pei  ludibrium  inferunt.  V.  SchefF. 

▼indicat  injuriam  ictu;  tanrns  con-  Compara  V,  a.  —  te  intellige,  sed. 

fodit  comibas  ;  asinns  fronCem  cai-  —  naturce  dedecus.  Eleganter  de 

cibus  extundit.   —    [  Extundére,  Asino,  ex  quo  formato  natura  non 

tundere,  broyier.  Extundere  y  faire  tam  laudem  meruit,.  quam  dede- 

sortir  de  (§*)  en  broyant.  Nota,  cns.  EtsicCic..Je</«cws/ami7Mr  prò 

i**   compositum  iilud  esse  ellipti-  Bahir.  universi  sexus  dedecus ,  Apu- 

cum  :  2"  hanc  versionem,  /aif«  sor-  lei.  lib.  IX.  Asin.  Scheff.  Auget  illa- 

tir  </«,  nullatenus  materialiter  in-  tam  contumeliam  auctorìs  contem- 

cludi  in  Ts»  exiundere  :  sic  sexcen-  tu.  Tzsch,  Ovid.  Am.  II,  vii,   i5, 

ties  apud  gra^cos.  Vid.  I,  xix,  6 ;  et  «  aurìtus miserandte sortia  aselhis.  » 

apud  Vtrg.  «  meditando  extunderet  CI.  Sattler  :  Schandfleck  der  Natur. 
artes.  G.]  •  u,  certe,  Haud  una  est  de  hac 

iQ.  exspirans,  scilicet  inquit.  —  voce  Interpretum  sententia.   Bur- 
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4o6    PH^DRI  FABtJLABUM  -ESOPIARUM 

FABULA  XXIL 


MUSTELA  ET  HOMO. 

Mustela,  ab  Homine  prensa,  quum  instantem  necem 
EfFugere  vellet  :  Parce,  quaeso,  inquit,  mihi, 

movcrì.  CI.  Jakob.  conjicit,  quadferre  morte  co^r,  suffragante  Langio;  sed  TÌd. 
A.  L.Z.  i785;II,a8i. 

a.  Peuve,  quasso,  mquiU  In  MSS.  Pith.  et  Rem.  qucMO  inquit  parce  mihi,  quod 
metro  repugnat.  Sic  tamen  Neveletns  et  Didotos  in  Edit.  stereoiypa  ;  nec  dìspticei 
Ci.  Gail.  Pithoeus  emendayerat  :  quteso,  inquit,  parcas  mihi.  Maìnit  enim  sic  nua- 


mannus  explicat  saltem ,  ut  lib.  I, 
fab.  XXIX,  8;  Prol.  Ili,  3a,  .  for- 
tes  tuli  indi£;ne,  sed  tuli  tamen, 
mihi  insultare  ;  sed  te  quod  saltem 
cogar  feire,  bis  videor  mori-  *  Nc- 
que etiam  ineptum  ei  videtur,  ca- 
pere prò  indubitato,  sine  dubio; 
tum  vero  legendnm  esse,  «  quod 
ferre  co^or,  certe  (certo)  bis  vi- 
deor morì;  »  quae  ratio  placet'ma- 
gnopere.  Nec  desunt  ;  qui  certe  re*- 
ferant  ad  videor,  bis  morì;  etsi  nii 
loco  suo  moveant;  talem  enim  ^vy- 
Arvtf'iF  etiam  alibi  oocurrere  cexaeU 
V.  Prasch.  coli.  Schirach.  Oav.  P.  I, 
V.  cette  et  God.  Secuttdttm  Desbil- 
lonium  adverbium  certe  fim  habet 
hic  significan^orem',  ut  e^primatur 
leonis  indignatio.  Qilam  interpreta- 
tionem  prxferrem  reliquia,  si  pos- 
set  probari,  veteres  hanc  vocem  ita 
usurpasse.  —  bis  videor  morì.  Usi- 
tata  locutio ,  prò  maghum  dolorem 
et  acerbitatem  ex  indigna  morte  sen- 
tire. Ita  Orvstes  apud  Euripid.  in 
Oreste,  1 1 18,  ^c  d'aft??  et/  ;^flt^oj(Mti. 
Burm.  Centra  ab  adversario  ma- 
fVQo  vìnci  et  interfici,  solatium  quod* 
dam  est.  Vid.  Virg.  -^n.  X,  829  sq. 
et  Ovid.  Met.  XII,  80  sq.  coD.  Rit- 
tershus.  Not.  Etiam  bis  morì  dìcun- 
tur,  qui  al terius 'arbitrio  pereunt. 
Publius  Syrus  83 ,   «  Bis  emori  est 


alterìus  arbitrio  emori.  •  Nota  sin- 
gularem  qu^mdam  vim  in  oratione 
leonis  moribundi.  Sattler  :  macht 
doppelt  bitter  mir  den  Tod.  Geribe  : 
das  heiss  ich  xutepnal  sterben.  — 
[  bis  videor  mori.  Ut  versus  8,9^ 
mire  pingnnt  Asini  ignavìam  quam 
kostis  imbecillitas  audacem  facit, 
sic  oratia  leonis  exspirantis  vim 
magnam  habet,  et  piena  indigna- 
tionis  est,  ut  notat  Ci.  Chambrj, 
De  voc.  videor,  vid»  I,  x,  9.  G.  ] 

Compara  AinonyiDam  NiL  lab. 
XVI;  Anonymum  Neveleti  fab. 
XVT;  Romulum  Divion.  lib.  I,  fàb. 
XV;  RomulumNU.  itth.  Xnr;Gleim. 
lib.  Il,  fab.  X;  Pontan.  Hb.  llf ,  fab. 
XfV»  In  Fabula  RomuU  non  paucas 
locoliones  dept«henda»,  qu»  indi- 
ciò  vunt,  fobuiam'  ex  ipso  Phaedri 
GcNlice  éMe  expressam. 

Fab.  XXII.  Mustela  et  Homo.  — 
I.  instantem.  necem.  Vid.  lib.  II , 
hb.  Vni,  3.  Anonymns  Nilantiiet 
Romulus  Divion.  narrant,  homi- 
nem mustelam  cepisse,  qnum  in 
eo  essct,  ut  haéc  murem  fii{]rientem 
Co  m'prehenderet . 

3.  parce,  Notandns  elegans  hu- 
jus  verbi  usus,  ubi  aliomm  ani- 
nios  moUire  copimus.  Ovid.  Her. 
XVin,  4^9  "  parce  precor.  »  Hor. 
Kb.  n,  Od.  XIX,  7,  8,  «parce,  Li- 
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Quae  tibi  molestis  muribus  purgo  domum. 
BespoDdit  ille  :  Faceres  si  caussa  mea, 
Gratum  esset,  et  dedissem  veniam  supplici  :  5 

tare,  qnam  transferre.  Ita  legunt  non  paucae  Edìtiones,  ut  XJrtin.  Bìttershiift.  Bi- 
gnltii  1.  Maìttar.  Foncc.  Philipp.  Lallemant.  Ricbter.  ali».  Bormannas  obsecutuf 
«tt  ▼iris  doctis,  rescribentibus,  queeso  parce,  inquit,  mihi.  Equidem  recepì  Bent- 
icii  lectioneni  :  parce,  quaeso,  inquit,  mihi.  Sic  quoque  ediderunt  Brotier.  Bipont. 
Beébiilon.  Jórdens.  Anon.  Nil.  rogo  parce  mihi.  At  Romulus  Div.  rogo,  inquit,  ut 
parcas;  Rem.  Ulmens.  rogo,  inquit,  parcas  mihi,  —  4-  Faceres  si  caussa  mea.  An- 
tea  legebaiur, /«céTrtn  si.  lu  Cod.  Pith.  Rigali.  Nevelet.  Rittenfa.  al.  Sedjaceres 
legendum  esse,  docet  Romalus  Div.  non  caussa  mea  facis;  nec  non  Anonyrous 
Sii.  /Vòn  caussa  meajads,  nam  si  prò  mefecisses,  gratum  haberem  et  darem  tibi 
veniam.  Emendavii  etiam  Bongarsius ^rerf^,  probaniibus  Salmasio  et  Heinsio.  — • 
5.  et  dedissem,  MSS.  Pith.  Rem.  et  non  agnoscunt.  Sic  igiiur  littera  m  non  elidi 
debet.  Sed  PiiJbceus  emendavii  et  dedissem,  cui  obsecuti  sunl  plurimi  ;  Brolier.  U- 


ber,  parce,  4^avi  mecuende  thyrso.  » 
3.  inunAitf  y  omissa  pneposttione 
«,  quam  alias  solent  apponere.  Sie 
PaUad.  io  Apr.  e.  8,  «purganda 
alvearia  aont  sordibus.  •  Cf.  Schef- 
fcr.  -r-  tibi,  melius  refertur  ad  pur- 
go, quam  jno/estif  ;  pot68£  enim  esse 
dativus  coiomodi,  in'tuuni  oomroo* 
dum  et  atilttatem.  filegaiiter  etiam 
tiot  et  mi  Ai  oynand»  orationis  caus^ 
sa  adjici  solent,  id  quod  multis  pro- 
bat  Burmaunas.  Vid.  e.  e.  lAv,  in 
Pnef.  «  ad  illa  mihi  quisque  iuten- 
dat  animum;;i  Hor.  I,  Ep.  iij,  i5, 
«  quid  mihi  Gelsus  agit?  «  Terentio 
et  Plauto  ÌBta  ele^antia  inprimis 
£aiuiliaris.  V.  Jkurmann.  Hisce.adde 
locum  Cic.  ad  Div.  IX,  Ep.  a^  «  at 
tibi  repente  paucis  post  diebu», 
qnum  nunime  exspectarem,  yenit 
ad  me  Gaoinius,  »  ad  quein  locum 
V.  Corte.  Coli.  Gruneri  Obs.  crit.  in 
Ph.  pag.  |6.  —  [  tibi.  Si  fides  Bur- 
manno  alttsqqe,  tibi  et  mihi,  oi^ 
nands  orationis  caussa  adjici  so- 
lent; Terum  rectius,  haec,  dativa 
non  ornamenti,  sed  relatiimis  ap- 
pellaveris ,  non  magi»  supervacanea 
quam  dativa  apud  Graecos  :  qn» 
quidem  melius  perspecta,  eos  do- 
euissent  quos  an|pt  tì  emendandi 


luwóadK,  I*  ap.  Grvcos  Ivec  lauden. 
tur  esempla  :  «u/tc'ìc  i\^»m  (Thuc. 
VI,  XXXIV,  a  ),  *j  T«  ovnì'èU  «»«rtrf ^ 
ffAvmcv  (/</.  VI^  cv,  I.  {AÙtoii)  non 
vero  tmty  prava  emendatio)  'Am^^- 
^«f,  Id^  VII,  xn,  5;  ^ms  àBÙ^rit^éti 
fSt»  tn»c  i^/Mtify  VII,  XXV,  5. 
a.^  Apud  Latinos,  hssc  sint  :  «  mihi 
quidera  Scipio  vivit,  vivetque  sem- 
per.ì  An  ilk  mihi  liber,  cui  mulier 
imperai.  «  Banctii  annotator  (  Il ,  iv, 
4  a<{.  p^  I  Ba  )  «rò  mihi  appellat  abun^ 
dantem,  nos  appettabimus  minime 
abundautem,  sed  dativupi -relatio- 
nis  exprìmentem  vividos  animi  af- 
Bectna,  et  plus'  si^ficantem  quam 
cipud  me;  nam  apud  me  orniamo  de« 
let  relationisnotam  quam  reprassen- 
tAt  vi  mihi,  y.  Gallice^  U  mest  verni 
une  ncuveile  désastreuse,  ètc.  Vid. 
i^  mes  Essais  sur  les  Prép.  p,  i38, 
171,  i^a;  a^  nostrum  Philolog. 
T.  m,  p.  à58.  G.  ] 

4.  caussa  mea  ele§antior  .etvete- 
rìbus  magis  usitata  locutio,  quam 
caussa  mei.  Ter;-  Heaut.  V,  v,  aS , 
«  Syro  i^oscas  volo,  qiue  mea  caus- 
sa fecit.  «  Tfer.  ProL  Heaut.  4i  ; 
Ovid.  Ep.  XX,  108.  Burm, 

5,  gmtum  esset,  gratum  habe- 
rem. Gneci  lenpu  ;t*P»»>  ich  wiirde- 
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Nunc  quia  laboras,  ut  fruarìs  reliquiis, 
Quas  sunt  rosuri ,  simul  et  ipsos  devores. 
Noli  imputare  vanum  beneficium  mihi. 

men  recepit  lecuonem  librorum  scriptonun.  Sed  defeodi  polesi  et  ex  Adod.  NH. 
gratum  haherem  et  dnrem  t&iveniam  supplici,  Bitters.  coujicii  supplici,  prò  supplì' 
di.  Perperam.  — 6,  7.  reliquiis  quas.  Sic  IVfS.  Rem.  et  receotiores  Editioues.  In 
God.  Pith.  et  Veit.  Editt.  ut  Nevel.  Rigali.  3 ,  est  qua.  Qui  sic  legant,  reliquia  in 
neutro  genere  usarparì  putant  referuntque  ad  pecuEarcs  Phàedrì  dicUones.  ProTo- 
cant  autem  ad  Pbut.  Mil.  I,  I,  54,  at  pedites  libi  retiquia  erant^  siviverenL  ^ed 
Gronov.  et  Bipoolioi  legnni  reliquie^.  Nondum  igìiur  certuni  auctorem  ha;c  forma 
habet ,  quidqnid  Scheffer.  Rittersh.  Faher  de  ea  disputent.  Conf.  Gesner.  Habent 
etiam  Romuliu  Divion.  murts  necas,  ut  comedas  reliquias;  Anonymus  Nilant.  rc- 
liquias  nostras  totas  devoras;  ipse  Phaedrus  aKqaoties  bac  Toce  usus  est.  Vid.  No' 
tas.  HeÌDSias  legii  relicuis  quas;  Gnd.  reliquìs,  ut  vel  scribatur  retliquis,  ▼«]  ut  re- 


dir  es  Dank  wissen.  De  kac  loeu- 
tione  V.  quos  laadat  Burmann.  Cic. 
ad  Div.  lib.  XIFI,  Ep.  18,  «Tale 
tuum  judicium...  non  potest  mihi 
non  siimme  esse  jucundum.  Quod 
quum  ita  sit,  esse  gratum  necesse 
e»t.  »  Sic  alii  passim,  ut  probant 
esempla,  a  Burmanno  citata,  e.  0. 
Ovid.  Ep.  XVI,  i3.  —  dedissm  ve- 
niamy  precibus  tuis  adnuissem.  Hoc 
sensu  leoiitur  ap.  Nep.  Themist.  X, 
I.  Eum.  VI,  4'  —  supplici^  libi 
suppliciter  oranti.  Hoc  referendum 
ad  parce  quaso  ts.  2. 

6...  8.  Nunc  quia  laboras,  sed 
quia  non  ideo  in  capiendis  murìbus 
operam  ponis,  ut  gratum  mihi  fa- 
rias-,  et  domum  purges;  immo  ve- 
ro, ut  absumas,  quod  a  prìdianis 
coénis  fuit  reliquum  (lif  fruarìs  re- 
lìquiis)^  quas  mures  sunt  rosuri 
(die  sie  benagen  woUen)^  utque 
ipsos  simul  devores;  noli,  etc.  Sic 
omnia  plana  et  aperta,  At  Clar. 
Tzschuckio  hi  versus  non  satis  clan 
et  lucidi  videntur.  «  Sensu»,  inquit^ 
hìc  esse  debet  :  quia  non  hoc  unun^ 
Agisy  ut  mures  capias;  sed  et  consu» 
mas  adeOy  quod  UH  tantummodo 
sunt  rosuri.  Inest  vis  in  verbis  ro^ 
turi,  quod  levius  damnum  infert, 


et  fruarìs ,  quod  ^avius.  ■  Sed  h«c 
sunt  a  poeta  aliena.  Etenim  homo 
mustelam  interficit,  non  quod  ubi 
majus,  quam  mures,  damnum  in- 
ferat,  sed  propter  impudentiam 
(improbam  leto  dedit).  Imputat 
enìm  homini  beneficium,  quod  mu- 
res capiat,  sti  vanum.  Nunc,  eie-* 
ganter  prò  sed;  nun  aber.  Ita  Cur- 
tius lib.  III,  e.  4i  «nunc  paucis, 
qui  callibus  presiderent,  relictis, 
retro  ipse  concessit,  »  in  quo  loco 
nunc  reddi  debet,  so  aber.  Ita  pas- 
sim apud  Gceronem.  — -  [Nune, 
eleganter  prò  sed ,  si  fides  Q.  Schwa* 
bio,  aliisque  :  verum  doctissimi  viri 
qui  nunc  vertunt  per  sed,  nihil  cx- 
plicant,  vocabulum  subauditum  vel 
ellipticum  proferentes  loco  voca- 
buli  quod  ilHs  explanandum  iacum- 
bebat.  Ut  difficultatem  felicius  ex- 
pediamus,  fontes  adeamus  gnecot 
e  quibus  toties  hausere  latini:  sdli- 
cet  vS  nunc  respondetTo  gnecvrum 
ftff  apud  quos  ut  scite  animadveiw 
tit  Hermannus,  pneeunte  Eustathio 
(n.  a,  p.  164,  Ed.  Rom.  i54a), 

<rÒ  lUf  ,  JUCTA  TOVC  WStAAlOVr»  TOVC  'TfÙf 

;^»/4fv«v,  luù  «ri»  /mìxxwt*.  Nunc  in- 
dicat  praesens,  pra^teritum  et  fdtu- 
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Atqae  ita  locutus  improbam  leto  dedit. 

Hoc  in  se  dictum  debent  illi  agnoscere,  io 

Quorum  privata  servit  utilitas  sibi, 

Uquis  tit  qaadrityllabam.  —  surU  rosurì.  Harios  maUet  sint  —  9.  AUfuè  ita.  Alìi  ista; 
peqieram.  Ita  enim  est  in  libris  scriptis;  deinde  atque  ita  Pluedrì genainum  est, 

rum ,  ita  tamen  ut  nunquam  piane 
amittat  pnesentis  aut  certe  exigui 
temporis  notionem.  Quod  si  cum 
praeterìto  jun(ptnr,  nunquam  sì^ni- 
ficat  tempus  dudum  elapsum  :  nec 
cum  futuro  constructum,  tempus 
longius  protractum.  Igitur  cum 
praesepte  junctum,  vvv,  si^rnificat 
janiy  nunc;  cum  preterito,  patUo, 
ante;  curo  futuro,  ttatim  nunc.  Ex 
iiac  primaria  notione,  tÒ  ith  nun- 
quam piane  amittere  pnesentis  no- 
tionem, facile  concludas,  t«  GrcB- 
corum  FU»  signilicare,  tfuum  retita 
se  habeanty  sic,  ita,  sic  nunc;  ac 
proinde  tò  Latinorum  nunc  analo- 
gice  spectatum  eodem  fere  sensu 
pollere  ;  «ub  <r«  latinorum  nunc  el- 
lipsun  latere;  tò  vocabulum  ud, 
quod  Phaedrì  proferunt  interpretes , 
esse  Yocabulnm  subauditùm  et  elli- 
pticam ,  minime  vero ,  ut  credi  vo- 
lunt,  synonymum  vocabuH  nunc. 
Igitur  haec  Phaedri  piene  sic  et  pa- 
raphrastice  scriberem  :  si  faceres 
mea  causa,  gratunt  esset;  sed  nunc, 
sed  iiay  sed  quum.  res  nunc  ita  se 
habeant,  quia  laborus..,  noli  impu- 
tare, etc,  Geterum  fth  interdum  si- 
gnificai tunc,  interdum  igitur:  de 
quibus  aliafl.  G.  ]  —  reliquiis,  Eo- 
dem modo  occurrit  lib.  Ili,  fab.  I, 
6,  «  qaum  tales  sint  reliquia^  ;  »  lib. 
V,  fab.  lY,  3,  «  reliquiae  hordei.  » 
Cf.  V.  L.  —  rosurì.  Proprie  de  mu- 
ribus.  Landat  Scbeffer.  Gic.  Diy.  II, 
27;  PUn.  lib.  VIII,  e.  7.  —  impu- 
tare. Proprie  rationum  TCfbum  est^ 
«bi  imputamufi  aliì,  qnod  tamqoaia 


datum  illi,  ycI  ut  acceptum  ab  ilio, 
in  rationibus  nostris  ponimus,  an- 
rechnen,  zurechnen.  Deinde  bene- 
factorum  et  malefactorum  annota- 
tionem  quasi  notatet  attributionem, 
seu  idem,  quod  exprobrare  tam- 
qnam  beneficium,  postulare,  ali- 
quid  gratiae  apponi  sibi.  Suet.  Tib. 
53,  •  imputavit  etiam,  quod  non 
laqueo  strangulatam  in  Gemonias 
abjecerit,  »  ubi  ▼.  Casaubonum  et 
CeUar.  Cur.  post.  p.  i63,  itemque 
Gesneri  Thes.  L.  L.  Senec.  Tranq. 
An.  6,  «  officia  imputare.  »  —  va- 
num,  mendax,  quod  falso  profite- 
ris  esse  beneficium.  Vid.  A.  L.  Z. 
ann.  1785,  II,  a8i.  Fanus  et  meii- 
ifax  junxit  Virg.  iEn.  lib.  Il,  80,  de 
Sinone,  Cf.  lib.  IV,  fab.  XV,  4;  lib. 
ni,  fab.  VI,  II.  Infira  ts.  la  dixit 
merìtum  inane, 

9.  Atque  ita,  Vid.  ad  lib.  I,  fab. 
I,  i3,  coli.  Jani  A.  P.  p,  343.  — 
improbam,  iropudentem,  audacem, 
ut  lib.  II,  fab.  I,  4-  Ahi  explicant 
avaram,  crudelem;  sed  male.  Alti 
aliter.  Mirifice  placet  boc  Epitheton 
Pha^lro.  —  ieto  dedit.  De  hac  poe- 
tica et  frequenti  locutioneplura  da- 
bunt  Burm.  et  Hoogstratan.  Vid. 
lib.  m,  fab.  XVI,  18. 

10.  in  se,  ipsorum  gratia.  V.  Scbi- 
rach.  Clav.  P.  I.  p.  176.  Cum  hoc 
▼ersu  compara  lib.  I,  fab.  VII,  3; 
XIV,  17;  lib.  m,  fab  XII,  7;  lib. 
IV,  fab.  XXII,  3;  lib.  V,  fab.  II, 
i^,  diess  miigen  sich  diegenigen  gè- 
sagt  seyn  lassen,  —  11.  Sensus  :  qui 
quicqnìd   agunt,    rationibus    suÌ9 
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Et  meritum  inane  jactant  imprudentibus. 

FABULA  XXIII. 


CANIS  FIDELIS. 


Repente  liberalis,  stultis  gratus  est; 

de  quo  vid.  Nota».  —  12.  jactant.  Aììijactat,  quod  est  a  Rittenhiui^.  Sic  BipOD- 
tini,  HoogstrataD.  Gron.  prima  Burmanni,  Richt«r.  nec  displic^t  SchcfFero.  Sed 
jactant  non  pendei  a  privata  utìUtas,  sed  ab  i7/i  ^mi.  Cf.  Heusinger  et  Bunnano. 
it.  Nocas.  —  imprudentibus.  Gracv.  Ep.  3o6,  ad  Nic.  Hcins.  T.  IV,  Syll.  Epp.  Bhi^ 
mann.  p.  481 ,  Icgi  vuh  :  et  meritum  inane  jactant  impudentius,  •  Hinc  inqutt,  et 
mmtelam  vocat  improbam,  i.  e.  impndentem.  Nam  fUbula  non  ad  illoè  pertinet^ 
qui  imprudeotU>as  veDditaot  se,  et  inania  fmpatant  beneficia ,  qai  hornm  jacuto- 
nuD  artes  non  intelligunt  et  ab  iis  decipiniitur  :  nam  musteJar  vanaai  ovienutio- 
nem  statini  deprehendebat  iOe,  qui  eajn  ceperat,  bine  et  pceoas  dabat  morte;  «ed 
in  homines  illos  effrontes ,  qui  audent  meriu  sua  magnilìce  praodicare  «  qaibus  ta- 
men  non  tam  aliis  commodant,  quam  suae  utilitdii  serviunt,  deprebensi  butem 
spe  sua  frustrantnr  et  ludibrio  snnt.  «  Qu«  etsi  piacere  possimi,  unien  prarsut, 
Pbxdrum  oscitantiae  arguere,  quam  contra  Ubrorum  scriptorum  fidcm  quidquam 
nmtare. 


con.sulunt,  seu  utilitatis  privat», 
non  aliorum  caifssa  a^unt.  Csita- 
tius,  serviuot  utilitati  sua?, 

la.  meritum  inane ^  paullo  ante 
vanum  heneficiumy,  ein  erlogenes 
yerdienst.  Male  vertuat  ;  au$  EiteU 
keit.  Vid.  A.  L.  %,  \.  o.  et  ad  W*.  I, 
fab.  Vili,  i.-t  Et  jactant  y  repe^ 
teudum  ipi,  quasi  dixisset  et  qui 
jactant,  Vid.  van  Dorp  Observ.  p. 
I  a  9  ubi  haec  :  «  dujrior  est  locutio.  » 
Sed  plura  ejusmodi  apud  hos  postte^ 
rioris  aetatis  scriptores  sunt  obvia, 
qtue  elegantiorì  aevi  Au^stsei  styJo 
non  coQyeoiunt.  Hac  ratiooe  qui 
«epe  per  elHpsin  apud  alios  quoque 
omittitur.  Ju>tin.  lib.  li;  cap,  6, 
«Superfiierunt,  quos  refìigia  mon- 
tium  receperuot,  aut  ad  re^em  Thes- 
saliae  Deucalionem  ratibus  evecti 
«unt^  »  prò,  aut  quiadregem^  ete. 
Bisce  adde  locum  Senec.  Consol. 
ad  Helv.  a ,  quem  Burmannas  af- 
fcrt:  «fleant  et  gemant,  quorum 


deiicatas  aientes  •  enerTarit  ìon^m 
felicitas,  et  ad  lerisainiarum  inja- 
riamm  motus  coUabuntur,»  prò, 
et  quiBy  ete»  Jactare  idem  est,  quod 
imputare  *vt.  8,  hoeh  anrechnen. 
Tac.  Ann.  VI,  xxv,  3,  «  jactarit- 
que,  quod  non  laqueo strangolata, 
neqne  in  Gemonias  pff>jecta  fbret.  » 
Vid.  Not.  Picben.  in  Edit.  GronoT. 
et  ad  Ts.  8.  —  imprudentibus,  apud 
i^nprudentes,  i.  e.  imperitos,  cre^ 
dulos,  ignaros.  Vid.  lib.  IV,.fe4*.  V, 
48;  lib.  IV,  fab.  XIX,  6,  cf.  V.  L. 
Epimytbiuro  hnjus  fabula  laudat 
Jacohs  in  Observatt.  ad  Phaedri  fa- 
bulas.  Vid.  Nachtriige  zu  Sulzers 
Theoriey  T.  VI,  P.  I,  p.  72. 

Vid.  Romulufl Divion.  lib.  Il,  fab. 
XX;  Anonymus  Nilancii  fab.  XXIX; 
Anonymus  Neveleti  fab.  XL;  Zacha- 
ri»  Fabel,  die  WolfeundderRahe, 

Fabula  XXIH.  Ginis  fidelis.  — 
I  sq.  Qui  pneter  spem  et  consne- 
tndinem  liberalis  est,  stultis  quidem^ 
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Verum  peritis  ìrrìcos  tendit  dolos. 

Nocturnus  quum  fur  panem  misìsset  Cani, 
Objecto  tentans  an  cibo  possit  capi  : 

2.  Ferum.  Sic  MSS.  Pith.  Rem.  et  Veti.  Editt.  fide  Brot.  Ita  etiam  Nevel.  Urrin. 
Scheff.  Fuocc.  Sed  Bentl.  et  Bannannas  saspicaotur,  Phaedram  ■crìptùte  rerum 
peritis;  quod  saepe  occnrrat,  addito  vel  geniUTo  Tel  ablativo»  ni  lib.  lll^hb,  HI, 
usu  peritus.  Quod  etoi  vemm  est,  et  ejecta  particula  verum  nihil  nocetur  tensili, 
et  sobintelligi  potcst,  m  lib.  1,  fab.  XXVI,  v.  9,  umen  invitis  librò  nolim  quid- 
qnani  muurì ;  maxime  quum  peritus  absolate  dici  possit,  vid.  Not.  Amat  Phsdrus 
etiam  alibi,  istam  particolam,  ut  lib.  I,  fab.  IV,  ▼.  5;  Prol.  lU,  5p.  luque  cnm 
Hario,  Brot.  Bipontin.  DesbiUon.  al.  retiuui  vulgatum.  Q.  Tzsdmckio  tamen  tì 
verum  languere  videtar.  —  tendit.  In  Cod.  Pith.  erat  ostendit,  factum  ex  praece- 
denti  irrìtos.  —  4.  possit.  Reposui  cum  Bipontin.  et  Ci.  Jordens  lectionem  MSS. 
Pith.  et  Remens.  nec  non  priorum  Editi.  Pith.  et  Rigalt.  Non  enim  video,  quare 


credulis  et  imprudentibus,  valde 
placet;  sed  rerum  periti»  frustra 
struit  iuaidias,  quia  suspectns  est. 
Sic  recte  Gron.  et  Scheffer.  —  re- 
pente pneter  spem  ;  Cic.  ad  Div.  IV, 
4,  med.  «  repente  pneter  spem  dixit, 
se...  seuatoi...  negaturum.  »  V,  7, 
«  subita  beni^tas.  »  — perìtts.  Ab- 
sohrte.  Ita  Cic.  de  Off.  lib.  JII,  e.  3^ 
«  quum  tunt  doeti  a  peritis,  facile 
desistunt  a  sententia.  »  Burmanmis 
aflfert  locum  Val.  Max.  lib.  I,  vm, 
2  ,  •  cult»  auguis  a  peritis  aecepto,  » 
laudans  Torreaium  ad  Val.  Max.  I, 
I,  I,  cf.  V.  L.  Pena'^utem,  ut  et- 
return  periti  JBurmamio  suot,  qui 
Ipngo  usu  res  humanas,.  ve!  ad 
quascunque  se  ap^mlere,  penpexe* 
ront.  —  ttmUt.  Tendi  retià  dicun- 
tur  feris,  quum  captantur,  Ter. 
Ptiorm.  UyH,  16,  •«quia  non  rete 
accipitri  tenditur^  he<:  uìIto.  •  Ti^ 
buH.  I ,  TI,  5,  «  Jam  mihi  tenduntur 
casses.  »  Proprie  igitur-venatomm 
est.  Hic  refertiir  a4  frftudes.  Dolos 
tendere  dixit  Hòvat.  fipod.  II,  34; 
insidias  tendere  consft/tVSalbst.  Gal. 
37.  Getemm  hoc  Epimythio  Bur- 
manntis  intelli^  credit  prìncipum 
et  ma^tratuum  mioistfos ,  qui  prò 
rebus  et  rationibus  doiniuoniBì  ex-* 


cubantes,  ^aepe  muneribus  tentari 
solent;  sed  quia  prudeotes  suiit  re- 
rum, se  objecta  offa  decipi,  ut 
stulti,  non  sinunt,  verum  suspectos 
habent  subito,  et  nulla  de  caussa 
liberales. 

3.  lis,  quae  de  noctumis  furìbus 
huc  coDgessit  Axenius,  adde  quse 
notantur  ad  Petron.  XV,  pag.  53, 
et  lib.  Vn,  p.  381 .  Dictum  vero  prò 
notffu  observat  J.  F.  Gronoyius,  ut 
ita  matutinuf  Virg.  ^n.  VIII,  465.- 
Lambiti,  ad  Hor.  Epod.  XVI,  5i, 
ubi  vespertinus.  Adde  et  Huet.  ad 
Mani!.  II,  730;  Perìzon.  ad  iElian. 
Ili,  14.  Burm.  Noctumum  furem 
a^diumo  distingnit  Cicer.  prò  Mil. 
e.  3.  Graeci  ioyripnt  ilxBtf,  Hor.  I, 
Set.  Ili,  1Ì7  sqq.  «  et  qui  noctur- 
ntfs  divum  sacra  Tegerit.  »  -Vid.  Not. 
TòUii  ad  b.  1.  in  P.  lU.  Phtedri  mt- 
sissety  objecisset.  Proprie  de  cani- 
bus.  Sen..Ep.  37,  vidòtiulitiuando 
canem  missa  a  dòmino  frusta  pani» 
aut  carais-'ìiperrD'dfe' caftan ^em^ 
qui  locus  Axenio  dcbetur.  Sic  lib. 
Il,  &b.  m,  a;  lib.  JII,  fab.  II,  6. 
De  hoc  lòquendi  genere  Burmann. 
laudat  Gronov.  ad  Senec.  GonsoL 
ad  Marciam  e.  V. 

4»   Objecto.  Etiam  boc  proprie 
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Heus,  inquit,  linguam  yìs  meam  praecludere, 
Ne  latrem  prò  re  domini?  multum  fallerì». 
Namque  ista  subita  me  jubet  benignitas 
Vigilare,  facias  ne  mea  culpa  lucrum. 

posn(,  qaod  ferri  potest,  contri  Codd.  MSS.  cjici  debeat.  Ritterskiit. 
emenda  rie  posset,  coi  plurimi  obsecuti  suni,  etiam  Beoti.  Bonn»  Brot.'er.  Des- 
billon.  —  5.  Heits,  inquù.  lu  BIS.  Rem.  PStfa.  et  Edìtt.  Yett.  Ita  Nerel.  Sed  qamn 
sententia  postabre  Tiderecnr ,  heus  si  in^u't;  Heinàot  adjecit  si.  MoUis  sane  con- 
jectura  !  qoia  si  ab  oltima  Kttera  rtv  heus  et  prima  tou  riujuit  pomit  absorfaeri , 
jadicantibna  Hoogstrataoo  et  Barmanno.  Sioque  edidit  Bormannas,  qui  praeter 
alia  affert  locum  Prop.  li,  xviii,  ai.  Bentleiu»  id  respuit  et  interro^tionit  no- 
tam  ponit  post  Toceoi  domini,  landans  lib.  Il ,  fab.  V,  31 ,  et  hb.  Ili ,  fab.  XIV,  6 , 
qn«  distinctio  pbcere  recte  potest.  Facile  enim  an,  rei  num  poiest  subintd- 
1>6Ì>  qnod  fieri  aliqnando,  ipse  Bcumannas  non  negat,  YÌd.  Con.  lib.  V,  cap.  ▼, 
i3.  Neque  aie  orationem  obÀcuram  reddi  pulo  ;  immo  vero  darà  smit  omnia.  Ac» 
cedit  denique  libronmi  •crìptoram  aactoritas.  Neque  etiam  Anonymos  Nilantii 
agnotcit  «rè  si,  et  Romnlns  Nìl.  bcc  exprcMit  per  interro^tionem  :  Sic  yratìsne 
mihi  panem  porrigis?  an  ut  prodam  dominum  mcum  et  domum  et/ànuLam  or  pe^ 
camiam  illius  Ubi?  Bendeio  atscntiantur  Heusingemt ,  Gruncr.  1.  e.  Il,  de  Sebi- 
racb.  in  Clar.  P.  I ,  p.  396.  Lange,  in  Edit.  Pbsdri.  Alii  sine  <r»  51  etiam  oegligunt 
iUam  Bendeii  distinct«onem ,  qui  tnnc  snpplent  per  particalam  srd,  et  iu  capiunt: 
inteUigo,  quid  velie,  rì%  ut  ne  btrem,  sed  multum  fallerìs ,  vid.  Bnnnann.  Nec  sic 
male.  Iu  Bipontini,  Brot.  Desbill.  al.  post  Nevel.  Rigaltii  Edit.  a.  Ursin.  Lalicm. 

de  canibus. 


Objtcere  cani  cibum 
dixit  Plin.  H.  M.  lib.  Vin,  cap.  4o. 
Sed  Vii^.  iEn.  lib.  VI,  4ao,  «  ofFam 
objicere  Cerbero.»  Senec.  III^  de 
Ira  lib.  Ili,  e.  37,  «objerto  cibo 
manaaescit,  •  de  Cane  catenario. 
Add.  lib.  IV,  fab.  XII,  8,  T.  Scbeff. 
et  Axen.  —  tentans,  Absolute,  ut  lib. 
IV,  fab.  Vili,  4,  et  alibi,  —  [  06- 
jecto.  Non  hoc,  ut  censet  d.  Schw. 
proprie  de  canibas,  sed  de  aliis  cpii- 
bnslibet  quibas  aliquid  objicitur: 
sic  objicere  corpus  feria,  objicere 
caput  suum  ferro.  Vid.  supr.  I,  iz, 
3,  oppressum,  G.  ]  —  capiy  trahì 
io  partes  et  ad  silendum  impelli. 
Bene  CL  Sattler  :  er  wollte  ihn  ge^ 
winnen. 

5.  linguam  prmeliulere.  Proprie 
et  eleganter;.  dkos  Maul  stopfen.  Si- 
mili modo  Liy.  lib.  XXXUI,  e.  i3, 
m  iniuiicissimis  omnibus  praeclusisse 
vocem  videbatur.  m  Burm.  laudat 


Oyid.  II,  Met.  658,  «Ungncque 
me»  pnecluditur  usiu.  »  Gf.  lib.  I, 
fab.  II,  26. 

6.  prò  re  dùmini.  Res  idem  est, 
qnod  opes  fortune  f  res  familiaris. 
Hoc  sensu  veteres  usurpant  svpis- 
sime.  Sic  Velleius  militare  prò  re 
civiuniy  ex  emendatiooe  Heinsii. 
Vid .  Perìzon.  Ep.  49  ^  ad  Nic.  Heins- 
in  Bnnnann.  Syll.  Epp.  T.  IV,  p. 
818.  Ita  dicunt  i*m /tf cere,  confi" 
eercy  eie. 

7.  heni^nitas.  Id  est  Uberalitas. 
Vid.  plurima  de  hoc  vorabulo  apud 
Lambin.  ad  Hor.  I,  Od.  xvu,  i5. 
Ter.  Adel.  V,  ix,  a8,  dixit  subtlam- 
largitatenty  ut  notat  Axenius.  Burm. 
—  subita.  Apte  Sattler:  ttneruiar- 
tei.  Compara  vs.  i^ 

8.  facias  lucrum  y  ne  quid  furto 
lucreris.  Scheff.  lu  Plaut.  et  Cic. 
sappius.  Verr.  Ili,  38,  «  ex  publiria 
Tecti((alibus   tanta    lucra   Cacit.  • 
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FABULA  XXIV. 

RANA  RUPTA  ET  BOS. 

Inops,  potentem  dum  vult  imitarì,  perit. 

In  prato  quondam  Rana  conspexit  Boyem, 
Et  9  tacta  invidia  tantae  magnitudinis, 
Rugosam  inflavit  pellem  :  tum  natos  suos 
Interrogavit,  an  Bove  esset  latior.  5 

a.  ifuondam.  Io  librìs  scriptit  Pith.  et  Rem.  nec  non  Fditt.  Vett.  quodam.  Sic 
praeter  CJrsin.  Net.  Vincent,  edidit  Desbillon.  prò  quo  Heine,  reposuit  quondam, 
ut  tib.  1,  fab.  vi,  3;  Uh.  1,  fab.  XXVIU,  3,  quod  plurimit  placuit.  Idem  Hein- 
tius  adseripserat  libro  suo  :  m  ffratn  eodem,  ut  Ub.  I ,  fab.  I,  i  ;  lib.  IV,  fab.  Vili , 
5 ,  quod  se  probavit  Broukhurio  et  Hoogstratano ,  vid.  Borni.  Gudins  mallet  quce- 
dam.  Sic  Romoloa  Di^iop.  Anonynntt  Nil.  in  prato  conspexit  rana  bovem  pascere. 
Nil.  antipUas.  ..  4*  inflavit.  Anonym.  Nil.  et  Vincent,  implevii.  —  5.  latior.  Ano- 
Byinns  Nilantii,  si  csset  altìor  bove,  m  SchefFenis  conjiciebat.  Idem  AnonynjQt 
mox,  Bos  te  superior  est.  Alta  pectora  dixit  VaL  FUcc.  V,  595,  ubi  aliì  lata;  ubi 


Plaut.  Mere.  Prol.  «  lucram  ingens 
facio.  »  Adde  lib.  TV,  fab.  XIX,  a6, 
tnea  culpa ,  omissa  vifiibarum  cura. 

Compara  Romiib  lib.  II,  fab.  Ili  ; 
Anonymi  Nil.  fab.  XXIII;  Romali 
Nil.  fab.  XX;  Vincentii  BelloYacen- 
4is  Spec.  doctrin.  lib.  IV,  cap.  1 15 ; 
Boy  laniferi  Fabulam,  le  Chien  fi- 
dèU,  bb.  I,  fab.  XXIII. 

Fab.  XXIV.  Rana  rupia  et  Bos. 
—  I.  Inops,  invalidns,  unvermo' 
gend^  ohnmaektig.  Hoc  sensa  Liv. 
n,  I ,  «  Nihil  cura  potentiore  juris 
kamaoi  reiinquitur  inopi.  »  Recte 
Gallioi  InCerpretes  les  petits,  les 
grands.  Alii  esplicant  pauper. 

3.  [  conspexit.  lUud  compositam 
TÌdetur  mihi  pin{vere  ranam  totam 
in  consmciendo.  Mihil  enim  in  pne- 
poMtionibus  supervacuum.  Ut  to 
cvf  Graccorum  (1)  ita  to'  correspon- 

(i)  ConF.  Sanctii  adnotalorem  expli- 
caniem  quomodo  cum  et  a-itì  ab  hae- 
br«o  dacani  orìgincm. 


dens  Latinorum  cum ,  indicat  quod 
Gallice,  r ensemble  y  la  totalité.  Vid. 
conterritus^  I,  xii,  7  :  combibere, 
I,  ziv,  9;  comminutay  II,  ti,  i3; 
compungami  III,  vi,  8.  G.  ] 

3.  tacta y  incensa,  commota.  Eie- 
ganter  de  subito  motu.  Ovid.  Met. 
VII,  688,  «  tactus  dolore  conjugis 
amisse.  •  Senec.  Gonsol.  ad  Marc, 
e.  19,  «  non  tangitur  invidia  aliene 
felicitatis.  »  ScbefFerus  laudat  Lu* 
can.  lib.  IX,  loSi,  ubi  est,  •  invi- 
dia tyranni  tangeris.  »  Vide  qax  de 
boc  verbo  notat  Bnrm.  ad  Ovid. 
Met  Vili,  i84<  Hunc  v.  quem  Ano- 
nymus  Nilantii  expressit  integrum, 
verte  :  eifersiichtig  aufeine  solche 
Grosse. 

4.  rugosam.  Nota  colorem  Epi- 
tbeti,  quod  lepide  rans  conatum 
describit.  V.  Tzschuck.  Habet  etìam 
Romulus,  natos,  V.  lib.  II,  fab.  IV, 
i3,  et  lib.  m,  fab,  XV,  8.  —  5, 
latior,  major. 
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lUi  neganint.  Rursus  intendit  cutem 

Majore  nisu;  et  simili  qiiaesivit  modo, 

Quis  major  esset.  Hli  dixerunt,  Bovem. 

Novissime  indignata ,  dum  vult  yalidius 

Tnflare  sese ,  rupto  jacuit  corpore.  io 

▼id.  Notis  et  ad  Sii.  Icd.  IV,  294 ,  Èurm.  —  6.  intendit.  Anoii.  NiL  extendit  non 
male ,  judicaDte  Bonn,  quem  TÌd.  ad  Peiron.  cap.  XLVI.  —  8.  Rune  ▼enain  tam- 
qaam  sparium  ejici  jubet  Bentlei.  qui  ancia  iodosic,  qnod  non  recte  ^uù  major 
dicatur,  prò  uter  mafor,  et  tenteotia  ipsa  tit  sìne  nérris,  sine  venere.  Sed  et  alibi 
Phaedrus  tfuis  prò  uter  dixit  lib.  HI ,  fiO».  Xni,  i4 ,  et  lìb.  IV,  fab.  XXUI ,  a ,  quar 
loca  cam  alìis  Harìns  noiavit.  Conf.  Heasinger.  Itaqoe  hanc  veraam  ejicere ,  Bor- 
nunnat  opus  perìculi  plenum  recte  jndicat.  -'  9.  validius»  Ueins.  vaidius.  Vid. 
V.  L.  ad  lib.  I,  fab.  XIX,  8.  —  io.  rupto  jacuiL  Anonymus  Nil.  mpta  mteriit, 
prò  quo  Bentlei.  conjiciebat  :  rupto  mteni't  corpore.  Pcrperam. 


6.  intendit  cutem.  Burmanniis 
explicat  :  inflando  auxit  et  disten- 
dit.  PUn.  H.  N.  lib.  Vm,  35,  de 
hystrìce,  «  quam  intendit  ctitem, 
aculei  missiles.  »  Vert)nm  intendo 
prò  injlo.  Walch.  de  Stylo  Vìmdri 
p.  76,  ad  Latinitatem' Mriorem  re- 
fert. 

7.  Majore  nisu.  Vii^giliana  imita- 
tione,  qui  JEn.  Ili,  38,  «  tenia  sed 
postqnam  majore  hastilia  nisu  Ag- 
gredior.  >  €ol.  Il,  de  R.  R.  2 ,  «  Bo- 
ves,  quum  ad  aii>oremyenerintfor- 
titer  retinere  ac  retardare,  ne  in 
radìcem  majore  nisu  Tomis  impac- 
tus  colla  commoTeat.  •  Idem  /o- 
ci7t  nisu  dixit  I,  de  R.  R.  3.  Burm. 
—  JPfisus y  Anstrengung .  >—  .8.  Quisy 
uter.  Vid.  V.  L.  it.  Axen.  et  Hoog- 
•trat. 

9.  Novissime,  tandem.  De  hoc 
vocabulo  optimae  note  v.  Gellarii 
Cur.  Post.  pa0.  70  seq.  et  Walchii 
Diss.  cit.  p.  66.  —  vaiidius.  Vid.  ad 
lib.  I,  fab.  XIX,  8.  Notayarietatem 
et  gradns  in  loqueudi  fòrmulis,  V. 

4>  7»  9^  so- 
lo, rupto  jacuit  corpore.  Prae- 
clare  dictum,  prò  simplici,  rupia 
est.  Vid.  ad  lib.  I,  fab.  XII,  2,  tÌ 


jaeere  de  u»  nsurpari,  qui  violenta 
morte  pereunt,  mnltis  docet  SckdF- 
fems,  qnibus  adde,  (jam  Axeuius 
eon^etsit;  it.  Nep.  Thras.  2 ,  «  ne- 
minem  jacentem  veste  spoliavit.  a 
Curt.  lib.  V,  I  :  «  jacentia  totis  cam- 
piscadavera;  »  conC  et  lib.  I,  fab. 
XXVn,  9.  —  {  Esimio  poeta  digna 
narratio.  Sententiam  offert  piena» 
gravitatis,  qnae  inopi,  qni  «mula- 
tur  potentes,  pemiciem  minatur. 
Jam  conatus  rane  quam  mire  de- 
acribuntur!  primo,  rugosam  inflat 
pellem,  in  quibus  verbis  onmia  apte 
congruunt  :  deinde  intendit  cutem 
majore  nisu,  quod  conatus  noTos 
perfecte  exprimit,  sic  ut  res  se  per 
gradus  efVerat,  et  novis  narratio  di- 
tescat  loquendi  fonnnlis  :  demum 
rana  rupto  jacet  corpore,  quod 
imaginem  vere  poeticam  exhibet. 
Quid  quod  illam,  quam  tactam  in- 
vidia Phjedrus  exbiibiierat,  novissi- 
me seipsam  prae  indignatione  ad 
pemiciem  vocantem,  ob  oc^ulospo^ 
nat.  Ita  ci,  Chambry,  vide  quae  de 
bac  Fab.  noster  Lebatteux.  G.  ] 

Hanc  fabnlam  narrat  Horatius 
II,  Sat.  Ili,  3i2  sqq.,  ad  quem  lo- 
cum  erudite  disputat  Bormaimus 
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FABULA  XXy. 


CANIS  ET  CORCODILUS. 

Consilia  qui  dant  prava  cautis  hominibus, 
Et  perdunt  operam,  et  derìdentur  turpiter. 

Canes  currentes  bibere  in  Nilo  flumine, 
A  Corcodilis  ne  rapiantur,  traditum  est. 

3.  in  Niio.  Sic  libri  scrìpti.  Sed  Bentlei.  cum  Rittershas.  e  Nilo  :  qaia  /GlìaDiu- 
liabeac,  Im,  toD  sroTdtfcou  vhùufft ,  et  Anooymus  ^  il.  Canes  currenda  hiimnt  ex  Nilo 
Jlumine;  et  moi,  ciurens  ex  Nilo  bU>ere  ccBpissft.  I^ctioneai  r  Niln  defeutiit  etiam 
Harius,  «juia  canes  non  sint,  aut  *tent  in  Nilo,  sed  currentes  ex  ^iio  bibant, 
Eamdem  praeferunt  1  oUius ,  OnTcrìng.  Cuoin^hamns.  At  vero  fiunnaniias  recte 
tnetar  lectiouem  Cknid.  ALSS.  m  Nilo.  Etiam  bor  looo  pnevalent  M.SS.  anctoritas! 
Couf.  Not.  ad  b.  v.  —  4.  Corcodilis,  In  M8.  Piib.  eat  Corcodrillus  firotierio,  at 
CorcodriUis  Neveleto  tesUbus  in  MS.  Rem.  CofcodtUits  ;  at  Gudins  attesiatnr,  in 
boc  legi  Corcodilis.  Multae  umen  editiones  habent  crocnddlis,  seu  Crocod  /»..l.ec« 
tiouem  vero  Corcodilis  eue  Teram  et  rectam,  «mdite  probac  Gadius.  Nam  viil- 


ad  Phaedmm.  Tetigit  eti.im  Martia- 
lis  lib.  X,  79,  de  Torquato  et  Ota- 
cilio.  Compara  Anonymumr^ilantii 
fab.  XXXm;Fontaoiuin  lib.  I,  fab. 
m.  Anonyintim  Meveleti  fab.  XLI. 
Homuluin  lib:  H,  fab.  XXI. 

Fab.  XXV.  Canis  et  Corcodiius, 
—  a.  [derideniur.  Ridere.,  gallice, 
rire.  Irridere {  rìderf^'^n  ), pluii  quam 
ridere  (aliter  Oard.  ),  indicat  tet^ 
minum  risas.  Deridere,  faire  ton 
jouet  de  quetquun.  Subridere ,  scu- 
rire,  rire  sou$  cape.  Vid.  lib.  I,  feb. 
K,9G.] 

3.  ÌA  Nìlo^  i.  e.  e  ^ììo.  De  usa 
praeposilionis  tit  prò  ex  docte  cbspu* 
tant  firmantque  exemplis  Scbeff. 
Gronoy.  et  Burmami.  Simili  modo 
dixit  Ammian.  Marceli.  XXVI,  4  * 
«humanam  sanguiiiem  in  ossibus 
capitum  cavis  bibentes  avidius.  « 
Senec.  Agam.  878  :  «  Merum  in  au 
ro  veterìs  Assaraci  trabunt.  »  Id. 
Tb  est.  T8. 45.^  :  «  venenum  in  auro 
bibitor.  »  Fior.  lib.  Ili,  e.  4:  «  li- 


bere in  ossibus  capitum.  «  Lib.  XXI^ 
D,  de  AttT.  Ar^nt.  «  Aiigentum  in 
quo  bibi  possit.  »  Vid.  etiam  Mar- 
tial.  lib.  Vin,  6;  lib.  X,  49;  lib. 
XrV,  ;)3.  Graeci  t»  ifyùpa^  ir  Xf^'»» 
f V  af^«ri  ^iv«iv,  Cf.  Munker.  ad  Hy- 
gin.  fab.  374,  et  t?  x«>u»fl»  wi'viit. 
Anthol.  n,  e.  34,  p.  233.  Vid.  Cu- 
peri  Obs.  lib  II,  e.  8.  Omitto  alia, 
a  viris  doctis  addncta.  Huic  formu- 
la; similis  est  locutio  Gallorum  boire 
dans  un  verre,  puiser  dans  une 
tource.  Est  igitur  in  aliis  linguis 
non  piane  insolens,  quod  putat 
Burmannus.  De  Canibus  in  Nilo  bi^ 
bentibus  v.  ^Elian.  V.  H.  lib.  I,  e.  4^ 
et  vrt^t  ^mai  lib.  VI,  53,  adde  Plin. 
H.  N.  lib.  Vili,  e.  40.  Hinc  jocns  in 
Antouinm  apud  Marrob.  Saturn.  I, 
cap.  II  :  «  post  Mntinensem  fugam 
qusrentibus  quid  ageret  Antonius, 
jrespondisse  familiarìs  eju:3  fereba- 
tur  :  quod  canis  in  .£gypto  ;  bibit 
et  fugit.  n  Cf.  Nevelet.  et  Bocharti 
Hieroz.  Pait.  I,  p.  672  sq. 


Digitized  by 


Google 


4i6    PHiEDRI  FABULARUM  ìESOPIARUM 

Igitur  quum  currens  bibere  coepisset  Canis, 
Sic  Corcodilus  :  Quam  libet  lambe  otio, 
Noli  yererì.  At  ille  :  Facerem  mehercule, 
Nisi  e$se  scirem  carnis  te  cupidum  mese. 

FABULA  XXVI. 

VULPIS  ET  CICONIA. 


Nulli  nocendum;  si  quis  vero  laeserit, 

gatam  CrocodiUs  versus  ratio  respuit,  qnum  prima  in  Crocodilus  natnra  sua  breria 
sit.  CoDstanter  enim  Gneci  scribunt  Kpoxó/siXoc,  non  K/)»aóJ^iXoc  et  KpoxoAiXfrC 
promtscae ,  quod  vult  Faber ,  qui  prìmam  io  Crocodilus  producebat.  •  Testali  pos- 
sum ,  inquit  Gadius ,  in  optimis  et  septingentorum  et  amplius  annomm  membra* 
nis  non  tantum  apud  pqeus,  iis  in  locis»  ubi  metri  rado  id  postulai,  «ed  étiam 
in  prosa  apnd  oratores  et  philosophos  reperiri  CorcodUus.  Neque  bis  obstabit , 
quod  beUuae  istins  Niliaca;  nomen  a  Grsecis  Latini  acceperint,  qui  Kfo««AiXo€ 
scrìpserint.  Sic  enim  sa'pe  vocabnla,  qnae  a  Graecis  habent  Latini,  immutarunt. 
Sic  tardus  a  ^pAÌvt,  etc.  Eodem  modo  K«p<rfpo$  et  Kpó/r*fQC.  Non  negandnm  vero 
est,  poetas,  quoties  prima  foret  corrìpienda,  ad  imitacionem  Grapcorum  scrip- 
sisse  Crocodilus.  Sic  Hor.  Epod.  XII ,  1 1 .  Postea  unice  tandem  obtinuit  ut  scribe- 
retur  Crocodilus,  »  —  6,  7.  De  boc  loco  TÌd.  Ezcure.  XI. 


5.  Hinc  proverbium:  «  tettasse 
aliquid,  utcanis  Nilum,  »  seu,  «  ut 
Canis  e  Nilo,  »  de  iis,  qui  prìmori- 
bus  labrìs  rem  attingunt,  obiter  ali- 
quid  facìuut  et  nimis  festinant.  Vid. 
Gronov.  et  Rittersbus.  coli.  Salmas. 
Exerc.  Plin.  p.  3i4,  b.  G. 

6.  Quam  tibet,  quantum  libet. 
Cic.  ad  Div.  VII,  i5  :  «  quam  sint 
morosi,  qui  amant,  yel  ex  hoc  in- 
teUigi  potest.  »  Id.  Fin.  V,  2a, 
«  quam  cupiunt  laudari.  »  Affert 
SchefF.  locum  Cic.  prò  Coel.  «  quam 
velit  sit  potens;»  Gud.  vero  Ter. 
Hecyr.  IV,  iv,  12:»  turbent,  quam 
velint.  »  —  lambe  otto,  lambe" 
quiete,  sine  festinatione,  in  otio, 
seu  ut  liv.  lib.  XXVII,  cap.  a ,  per 
otium,  Terent.  teste  Gudio,  dixit, 
«  otium  ad  potandnm  Jiabere.  »  Sed 
Heinsius    laudat    Petroli,    Fragm. 


Tragur.  a  Pbialam  otio  belle  cor- 
rexit.  »  Lambere  de  Canibus  dixit 
Plin.  H.  N.  lib.  VTII,  4©  :  •  Certum 
est  canes  juxta  Milum  cnrrentes 
lambere.  »  Soljnus  e.  XV  :  «  .^Egyp- 
tii  canes  e  Nilo  numquam  nisi  cur- 
rentes  lambitant,  dum  a  Grooodilis 
insidias  cavent.  » 

7.  Noli,  Serio  et  vehementer  ne- 
gat.  Cic.  noli  putare.  Schef f.  V,  6, 
7,  verte:  Trink  so  viel  du  unlisi, 
nimm  dir  Zeitdatu;  fiirchle  nichts. 

Vide  Anonymum  Nilantii  fab. 
XXXI.  Apud  Romulnm  htec  fabula 
deficit.  Compara  Bouiangeri  fab. 
XIV,  lib.  U,  p.  69,  U  Chien  et  le 
Crocodile. 

Fab.  XXVI.  Fulpis  et  Cìconia. 
—  I  sq.  Hoc  Promythium  displicet 
Kohlio  1.  e.  Pentad.  I,  lib.  49 9  pag. 
118,  utpote  Pbaedri  instituto  non 
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LIB.  I,  FAB.  XXVI.  4i7 

Multandum  simili  jure^  fabella  adinonct. 

Ad  ccenam  Yulpis  dicitur  Ciconiam 
Prior  invitasse ,  et  illi  in  patena  liquidam 

1.  multandum.  Heinsins  legi  jabet  mulcandum.  Peq>eram;  quia,  obtervante 
BormanDO,  puUatto ,  ictui  et  verbera  hic  longe  absunt.  Heinsio  tamen  obsequuc- 
tar^Dùpoatia.  Malttar.  Hoogstratan.  alii.  BeQtleias  edidit ,  improbante  tameo  Ha- 
no,  mactandum  simili  vice,  quoti  Latine  dici  vix  potest.  De  utraqoe  emendatione 
cf.  Barm.  ^jure.  Cunin^ianius  :  more  kcecfabelLi  admonet.  —  3.  Ad  ccenam  vut- 
pis.  In  MSS.  Pith.  et  Rem.  est,  vufpis  ad  cneimm.  Ita  vulgo  legitur;  sed  cum  Bro- 
tier.  Bipontin.  Desbiilon.  edidi,  ad  ccenam  vulpis ,  metro  postubinte  bone  verbo- 
rum  ordinem.  Alii  vulpes  ad  ccenam,  vid..Brotier.  —  4*  invitasse.  Nescio  cur  biec 
vox  Bunaamio  snupecta  videatur,  qui  mallet  vacasse,  propter  revocasse  vs.  7.  At 
mvitavU  habent  etiam  Romulus  et  Anonymuft  Ntl.  et  invitar''  ad  ccenam  dixii  Cic. 
ad  Div.  XII,  4)  et  de  Off.  Ili,  58.  —  el  illi  in  patena  liquidam.  H:ec  est  lectio 
Heiniii  et  Burmanni.  MSS.  Pith.  et  Rem.  habent,  et  ei  liquidam  in  patena,  teste 
Desbillonio.  Sed  CI.  Brotier.  et  Bentlei.  iu  utroque  Codice  inveniri  scribunt,  et 
illi  Quidam  in  patena;  prò  quo  male  Pitbceus  emendaverit,  et  ei.  Etiani  Romu- 
lus, etposuit  iììì  in  catino  sorbitionem  liquidam;  Anonymus  Nilant.  etposuit  illi  in 
scutetia.  Qui  edideruut,  et  ei  liquidam  ini  pattina,  ut  Nevel.  Rittersh.  Ursin.  vim 
fecerunt  versui,  quam  remoturus  Jac.  Crono vius  legit:  et  ei  in  patena  liquidam- 
sed  vid.  Burm.  Desbiilon.  et  ei  in  patella  liquidam;  quia  patella  poetis  longe  usi- 
tatior  fuerit,  qaam  patena,  aut  patina.  LaUemanf.  Funcc.  Brot.  ediderunt  :  et  ilU 


consentaneum,  et  prìvatam  lectorì 
▼indictam  quasi  licitam  commen- 
dans.  Cui  senteotise  fayet  yersus  uh. 
item,  quod  neque  apud  Romuium 
neque  Anonymum  Nilantii  ullum 
hujus  Promythii  ezstet  vesti^um. 
V.  Romuli  lib.  Il,  fab.  XIV.  Sed 
ideo  non  temere  abjiciendi  hi  ver- 
sus.— Multandum  simili  jure.  Rec- 
te  explicant,  simili  modo  vindictam 
sumere,  par  pari  referre.  Capieu- 
diim  enim  simile jus  prò  jure  talio- 
iiis.  Vid.  Rittersh.  et  Santoroc.  mul- 
tare autem,  quod  proprie  de  pocna 
pecuniaria  usurpatur ,  sumi  solet  de 
omni  fere  pcena  et  malo ,  quo  quia 
afficitur.  Sic  damnoy  exsilio,  morte, 
virgisy  etc.y  multare  ^  apud  optimos 
scriptores  occurrìt.  Sed  multare  si- 
mili jure  vix  alibi  reperias.  Quare 
ista  lociitio  referenda  ad  sin^^laria 
poetae. 

4-  patena.  Antique,  prò  patina, 
Patenas ,  unde  patella ,  passim  dixe- 


runt  Veteres.  Citat  Burmann.  Veget. 
de  Mulomed.  I,  56,  i,  ubi  patena, 
prò  alveo,  in  quo  hordeum  equis 
apponitur.  Sic,  teste  SchefFero, 
apud  Col.  Xn,  43,  5,  e  Cod.  MS. 
nonnulla;  Editioues  habent  patena- 
rum  ,  prò  patinarum ,  quod  est  in 
Edit.  Gesneri.  Frustra  vero  est  Bent- 
leius ,  qui  lagenam  et  patinam  am- 
babus  simul  putat  esse  positas, 
quemadmodum  egregie  docet  Bur- 
mannus.  Nam  si  eodem  tempore 
apposita?  fuissent,  neutra  habebat, 
quod  quereretur ,  quum  Vulpes  ex 
patina,  Ciconia  ex  lagena  possent 
simul  famem  sedare.  Sed  totus  fa- 
bula! ordo  docet,  Vulpem  vocasse 
prius  Ciconiam,  nihilque  illi  pò- 
suisse,  praeter  sorbitionem  liquidam 
in  patena ,  unde  quum  nihil  posset 
gustare  Ciconia,  sed  vacuo  ventre 
discessisset ,  illa  alio  die  revocai  ad 
copnam  vulpem,  cui  ponit  lagenam 
solam,  plenam  intrito  cibo. 
27 
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4i8    PHiEDRI  FABULARIIM  ^SOPIARUM 

Posuisse  sorbitionem ,  quam  nullo  modo  5 

Gustare  esuriens  potuerit  Ciconia. 

Quae  Vulpem  quum  revocasset,  intrìto  cibo 

in  patina  lùjuidam;  Bipontini  :  et  itU  Hquidam  in  patena,  liqnidam.  Beoti  conjicit 
paroiD  probabili  coDJectura,^rd7i,  quia  liquidnm  prodoci  von  posse  puu«bat.  Scd 
vid.  ^ ot.  patìnumjìctilem  habet  ter  gaaterque  Plinius,  notante  Bentleio. 


5.  Posuixse ,  prò  apposuisse.  Pro- 
prie de  Ferculis,  ut  lib.  I,  fab. 
XXVin,  4;  lib.  V,  fab.  IV,  3.  De 
usa  hujus  verbi  Burmannus  laudai 
Heìns.  ad  Orid.  lib.  T,  A.  A.  234,  ^^ 
Serv.  ad  Virg.  JEn.  1 ,  706.  —  sorbi' 
tionem  Hquidam  ,  cibus  ad  sorben- 
dum,  ut  jusculum,  pra?paratus, 
danne  Briihe.  Epitheton  liquidus 
non  culpandum.  Vid.  ad  Prol.  I,  7, 
et  ad  lib.  I,  fab.  O,  i4  Hac  for- 
mula loquendi  etiam  u.suj  est  Gato 
R.  R.  CLVII,  i3.  Lege,  qua  hic 
con{];essit  Axenins.  Producenda  ve- 
ro prima  in  lìquidum,  quod  fieri 
posse,  Burm.  probat  auctorìtate 
Virg.  ^n.  I,  43^1  et  Lucretii,  qui 
sape  prìniam  hujus  vocis  longam 
facit,  ut  IV,  12,  53:  CI  Grassaque 
conveniant  liquidis  et  liquida  rras- 
3Ìs  :  »  de  quo  v.  Gifanii  Ind.  Lucret. 
et  Heins.  ad  Ovid.  Reraed.  177,  et 
Met.  m,  486,  coli.  V.  L.  Eoclem 
modo  secunda  syilaba  in  snrbitionis 
Toce  rerte  correpta  est.  Sic  enim 
Persius  Sat.  IV,  3,  teste DesbìUonio. 

7.  revocasnet.  Verbum  ad  convi- 
yia  pertinens,  ri  fcrendum  ad  invi" 
tasse  vs.  4-  Est  vicissim  vocare,  qui 
nos  vocavit.  Addunt  Romulus  et 
Anonyinns  Nil.  «  post  paucos  dies.  v 
Cic.  prò  Rose.  cap.  18:  «  domum 
suam  istnm  non  fere  qitisqnnra  vo- 
cahat;  nec  mirum,  qui  neque  in 
urbe  vivere! ,  neque  revocaturus 
esset.  •  Lacinnt.  Vi,  la  :  *  idem 
deus  prjpcepit,  ut  si  quando  ra»- 
nam  paraveriuius,  cos  in  convictum 


adhibeamus,  qui  revocare  non  pos- 
sunt.  »  Graci  fitvrixctAfiV.  Lue.  XIV, 
la,  it.  «juoiCotm  /cfVvet.  Plura  da- 
bunt  SchefF.  Axen.  Rittersh.  et  Fa- 
ber.  —  intrito  cibo.  Eingebrockte 
Speise.  Piene  ac  proprie,  quod  alias 
simpliciter  intritum  dicitur  (  c/uCjpo- 
X»i  <tf^oc  ìvBfurToc  )  fiebatque  ex 
comminato  pane,  macerato  lacte, 
addito  nonnunquam  allio,  .casco 
et  similibus,  unde  et  ailiutum  et 
moretum  vocabatur.  Sic  Donatos 
ad  illnd  Terentii  Phorro.  II,  II,  4, 
«  tute  hoc  intrivisti,  »  ubi  de  more- 
to,  seu  alliato  exponit:  «proprie 
intrita  dicitur  hujusmodi  cibus.  » 
Varr.  lib.  II,  e.  9,  n'»  io,  de  R.  R. 
de  cibo  canum  agens  :  k  nec  non 
ita  panem  hoi'deaceum  dandum ,  ut 
non  potins  eum  in  lacte  des ,  intri- 
tum. »  Vocem  culinariam  essepatct. 
Scheff.  De  eo  vide  Salmas.  Exerc. 
Plin.  269,  et  ad  Vopi*«c.  Aurei,  cap. 
46  (p.  55 1 ,  Edit.  Scriptor.  H.  A. 
T.  II.  L.  B,  1671  )  (item  Gudium), 
ubi  putat  fuisse  ex  vino,  vel  po:M;a, 
vel  aqua,  quibus  intritus  et  firiatus 
panis  immisrebatur,  et  distinfrui'a 
moreto  et  alliato,  Gra'ceque  dici 
ifjiCp^X^^'  Salmasium  reprehendit 
Neapolis  ad  Ovid.  Fast.  IV,  p.  1 78, 
qui  defendit  Donati  ad  Ter.  Phorm. 
II,  li,  4i  interpretationem,  quem 
vide.  Burm.  qui  et  alios  laudat. 
Hanc  vocom  Anton,  de  Rooy  reddi- 
dit  Nemesiano  (^yneg.  i6i ,  ubi  prò 
vulgato,  a  luterdumque  cibo  Cere- 
rem  cum  lacte   ministra  :  a    le^t. 
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Plenam  lagonam  posuit  :  buie  rostrum  inserens 

Satiatur  ipsa,  et  torquet  convivam  fame. 

Quae  quum  lagonae  coUum  finistra  lamberet,  10 

Peregrinam  sic  locutam  volucrem  accepìmus  : 

Sua  quisque  exempla  debet  aequo  animo  pati. 

8.  ingonam.  Sic  libri  tcrìpti  et  Edit.  Vet.  ita  legitur  et  in  aliis  vetastis  Codd.  TÌd. 
Gad.  et  Brocier.  AI.  lagenam,  ut  Romulus  et  Anon.  Nibntii.  —  9.  Satiatur  ipsa  et 
torquet.  Sic  vulgo  legitur.  Caninghamus  :  se  satiat.  Scioppiu«  :  at  torquet,  quod 
recepii  FoDcdus.  Heinsioi  tò  <>C  juhet  omitti,  cui  obiccutus  e«t  Burmaun.  qui  de 
particula  sed  eleganter  omissa  agit  ad  Qointil.  Detlamat  Xrv%  6.  Equidcra  cum 
Ursin.  Brot.  Bipont.  DesbìUon.  reposui  vulgatum.  —  io.  collum  frustra  lamberet. 
Retinui  lectioDem  librorum  scrìptorum.  Sic  ediderunt  quoque  Ursio.  Brotier.  et 
Bipontioi.  Sed  Nevelet.  Barmann.  UesbiUonius , /ru^Cra  collum  lambeitt. 


Intritamque.    Vid.    Ej.   Animadv. 
Grit.  p.  aa4. 

8.  lagmnam,  Genus  vasis  testacei 
{Petron.  e.  XXII;  Mari.  VI,  89) 
non  tam  ad  aqaam,  quam  advinum 
et  alias  res,  ut  poma  (  Gólam.  XII, 
45)  cominendas  adhiberi  solitum. 
Hoc  loco  tamen  forma  lagon»  ea 
concipienda  est,  qaam  oculis  exhi- 
bet  £remma  in  Gorìsi  Dactyl.  T.  Il, 
p.  5 12,  et  unde  patet  collum  fuisse 
angustnm.  V.  Barmann.  ad  Petron. 
e.  XXU,  p.  5ia.  Lagfinam  reperirì 
in  MSS.  docent  Rigalt.  et  Gud.  Ut 
enim  a  Gneco  fi/^>  Latinum  tiojc,  a 
(jLvKàLy  mola;  ita  a  hóiyvm  lagona 
factum,  y.  Faber.  De  aliis  hujns  vo- 
cis formis  V.  Gesnerì  Thes.  L.  L.  it. 
Not.  Gud.  et  Ri(rah.  nec  non  Indi- 
cem  ad  ci.  Schneiderì  Scriptt.  R.  R. 
Addit  Romulus  la(];enam  fuisse  vt- 
trenm.  Nam  et  vitrea»  erant,  de 
quo  V.  Burm.  ad  Petron.  1.  e. 

9.  tonuteL  Fanùs  tensum  acrem 
esprìmit.  Hinc  eleganter  vs.  seq. 
«  lambit  collum  lagone.  »  Gonf. 
Tzschuck.  Eodem  modo  dizit  Mar- 
tialis  :  «  aut  torsit  lenta  trìittia  fata 
fame,  »  quem  locnm  profert  Axen. 
Plura  dabit  Broukhus.  ad  Prop.  IV, 
IX,  21.  —  convivam,  Vulpem. 


IO.  collum,  Plin.  Hist.  Nat.  lib. 
XXVIII  ,11,  Lagena  collum  dixit , 
quod  appellant  Petron.  e.  34,  et 
Martial.  XII,  xxxii,  i4:  «  ampho- 
ranun  cervices.  > 

il.  Peregrinam  volucrem.  Cico- 
Tììaxn  peregrinam  vocat,  quia  quot- 
annis,  statis  temporibus,  peregra  ab- 
ire  et  re  vera  solet.  Vid.  Plin.  H.  N. 
lib.  X,  e.  23.  ZugvogeL  CI.  Sattler. 
H^anderuogel  ;  quales  praeter  cioo- 
niauì,  sunt  gruis,  cothurnix ,  hirun- 
do.  Ciconia  et  Publio  Syro  apud 
Petron.  cap.  55,  est  «peregrina, 
hospita  avis,  exsul  hiemis,  titulus 
tepidi  temporìs.  »  Varrò  R.  R.  HI, 
e.  5 ,  n*  6 ,  hoc  genus  avium  adve^ 
nas  appeUat ,  quibus  opponit  verna- 
culas  volucres.  V.  Rittersh.  Delec- 
tari  Phanirum  Varietale  in  appel- 
landis  animalibus,  supra  notavi  ad 
lib.  I,  fab.  I,  6. 

1 2.  Recte  hunc  versum  vertit  CI. 
Sattler.  leder  lasse  sich*s  gef alien , 
wenn  man  ihm  mitgleichem  Maasse 
misst.  Exemplum  enim  est,  quum 
alter  statuit  in  nos,  quod  ei  priores 
fecimus.  Senec.  Ep.  81  :  «  mala 
exempla  reridunt  in  aurtores  :  ncc 
uUa  miseratio  contingit  bis,  qui  pa- 
tiuntur  injurias ,  quas  posse  fieri  f»* 
27. 
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420    PHJEDRI  FABULARUM  ìESOPIARUM 

FABULA  XXVII. 

CANIS,  ET  THESAURUS,  ET  VULTURIUS. 

Haec  res  avaris  esse  conTeniens  potest, 

Et  qui  humiles  nati,  dici  locupletes  student. 

I ,  a.  Daos  hos  priore»  Terftiis  inepto«  et  spurìos  judirat  Bentleias.  Namqoe  in- 
ficete  dici  putat  h<ec  res,  prò,  hoc  fibuUi;  eudidem  his  vertibus  patrem  esse, 
qui  et  illi*  lib.  I ,  fab.  XIII ,  i3.  Epimyihii  locnixi  snpplere  vu)turii  verba  v.  9.  — 
II.  o  Ct-ni^  merito  jncrs ,  etc.  Edam  BipoDlini,  dura  certe  sentenlia,  ancis  incluse- 
Tuot  hoc  proniythinm ,  quod  erudite  tuetur  Bunnannus.  lotcr  afia  quaerìt,  cor 
Doo  potius  promythium  pneredentis  fabnlx  ejectam  fuerit  a  Benlldo ,  quam  ìQad 
mactandum  simiU  vùe  obstrnsum ,  quum  Ciconiae  voi ,  sua  quisque  exfmpla  deBet 
(equo  animo  pati,  egregie  ejus  vices  implerc  possil.  conueniens.  Gebbard.  Cre- 


ciendo  docuerunt.  •  Gitant  etiam 
)ib.  II,  Tit.  II,  D.  qui  inscrìbitnr: 
«  quod  quisque  in  altenim  statue^ 
rit,  ut  ipse  eodem  jure  utatur.  » 
PubliusSyrus  ha^cita  expressit  :  «  ab 
alio  exspectes,  alteri  quod  feceris.  • 
Haec  fabula  legitur  apud  Anooy- 
mum  Nilantii  fab.  LXIII;  Anony- 
mum  Neveleti  fab.  XXXIII  ;  Romu* 
lum  lib.  II,  fab.  XIV;  Fontanium 
lìb.  I,  fab.  XVIII.  CI.  Jacob  laudat 
Fabulam  Zachariae  :  der  unvermu- 
thete  Eheseyen.  Sircitatem  narra- 
tionifl  in  hac  fabula  vituperai  Jacob, 
in  Observatt.  ad  Pha>dri  fabulas, 
huic  libro  pra^fixis.  Vid.  Nachtrdge 
zu  Sulzers  Theorie,  T.  VI,  P.  I, 

P-77- 

Fab.  XXVII.  Canis,  et  Thesau- 
rus ^  etc.  —  I  sq.  res.  Capienda  h»c 
Tox  prò  ipsa  fabula  et  referenda  ad 
siu^ularìa  Phiedri.  .Alias  Yocat  fa- 
bellam,  narratiouem ,  exemplum. 
Laudant  Lb.  I,  fab.  XllI,  i3,  sed 
V.  supra  Excurs.  Vili,  ad  lib.  1,  fab. 
XIII,  i3.  —  contfenieni  esse  potest. 
Gonvemt.  Simili  modo  lib.  Ili,  fab. 
VII ,  8  :  a  prapstare  domino  si  par 
officiumpotes,  a  pro,prae«ta8.Lib.  1, 


fab.  XV,  6,  «ne  possent  capì,» 
prò  caperentur.  Vide,  quae  de  hac 
locntione,  poctis  usitata ,  notamus 
ad  lib.  I,  fab.  XV,  6,  quibus  adde 
Rroukh.  ad  Prop.  I,  I,  i5,  et  TUmll. 
I,  ZI,  3i.  Burmanno  laudatum. 
Ovid.  Trist.  1,1,6,  dixit  :  «  non  est 
conveniens  luctibus  iste  color;» 
quem  locum  affert  Desbillon.  post 
Biu'mannum ,  et  qui  probat  Latini- 
tatem  hujus  loqnendi  formula*,  de 
qua  dubitai  Frane.  Hare.  Nam  par- 
ticipia  verbo  substantivo  jun^, 
probant  exempla  in  Mise.  Obs.  Voi. 
Ili,  T.  Ili,  p.  395.  Vide  etiam  Ovid. 
lib.  II,  Amor  iv,  5,  qui  locus 
Burm.  debetur.  Gonstruere  autem 
solent  convenire  aily  vel  in;  sed 
Ph.Tdrus  non  raro  utitur  dativo.  V. 
Prol.  lU,  7;  lib.  IV,  fab.  XIX,  7; 
lib.  V,  fab.  VI,  7.  Sic  etiara  alii. 
Cf.  Burmann.  —  Et  qui,  intelli{;e, 
et  i7/m  qui.  —  humiles  nati.  Propter 
sequens  locupletes  intellige  paupe- 
res,  non  huinili  loro  natos.  Gonf. 
Epbem.Gotting.  aun.  1785.  Partic 
164.  Eodem  modo  infra  bb.  Ili,  fub. 
Vili,  0  quod  virjiatus  rem  femina* 
rum  tetigerit.  »  —  die*,  ««e.  Vele- 


Digitized  by 


Google 


LIB.  I,  FAB.  XXVII.  421 

Humana  effodiens  ossa,  thesaurum  Canis 
Inyenity  et  violarat  quia  Manes  Deos, 
Injecta  est  illi  divitiarum  cupiditas,  5 

pand.  Ili,  IO,  obtradit  conUn^ns,  sino  nllo  exein{»lo.  Vid.  Barin.  —  3.  thesaurum. 
Cod.  Piih.  thensaurum,  de  qua  lecùone  vid.  Gud.  —  4*  vioi/irat.  Ita  MS.  Rem  Sic 
qu<»qae  aniìquilas  habuit  MS.  Piih.  Sed  receniiore  maiiu  erovodatum  est  vhlaty 
quod  Burmannus  coDJicit  soriptam  fiiisse,  prò  violarat.  Pitliwus  edidit  violavit. 


res  enim  nonnumqiiam  verba  dici, 
yocariy  appellariy  incedere  luurpa- 
rant  prò  esse.  Ita.  et  Graeci  posue- 
ruot  JutktiffBAt  prò  irtAi.  Laudai  CI. 
HartmaD.  Varr.  de  R.  R.  l^  e.  7; 
Tbeocrit.  Idyll.  II,  laS;  Vii^.  iEn. 
I,  4^.  Cf.  Lallemaot.  (>t  quae  supra 
notaotur  ad  lib.  1,  fab.  V,  7. 

3.  Canis  effodiens  ossa ,  cibi  gra- 
tta. Aoooymus  Nìl.  canem  et  vultu- 
rem  btimana  ossa  effodisse  narrat. 
Vid.  vs.  8.  —  thesaurum.  Sepulcrìs 
illatae  suDt  non  yestes  solum  alia- 
que  ornamenta,  qusedilexerantho- 
mines;  sed  et  aurum  et  magna  ple- 
mmque  numonim  copia  prò  cu- 
juslibet  arbitrio  condita  est,  adeo 
quidena ,  ut  Romani  lege  sancirent 
tandem,  ne  cum  mortuis  sepelire 
peconiam  liceret;  quemadraodum 
ctiam  ornamenta  cum  corportbus 
condi  non  oportere,  sanxerunt  le- 
ges.  Istum  morem  aperte  tangit 
Plautus  Pseud.  I,  iv,  19,  ao  :  «  Ex 
hoc  sepolcro  yetere  viginti  minas 
Effodiam  ego  hodie,  quas  dem  he- 
rili  filio.  •  Hoc  etiam  referendus 
locus  Philostrati  de  Vita  ApoUonii 
Tyan.  lib.  VII,  23,  «ìjuìf  Àp  Srw 

/««ùusf...  Il  t0jpwi  iuifu^ttft  SffOi  T»r 
«-«Xtti  fU^tKtmn  fiVìf ,  01  nr^xù^uo^i  ts 
jueì  d-iia«ttfffl*Aic,  etc,  ubi  vid.  Olea- 
rius.  Factum  hoc  cum  luxus,  tum 
securitatis  gratta.  Quarum  rerum 
capiditate  illecti  qui  sepulcra  efFo- 
dere,  et  eas  inde  clam  tollere  non 
Tcrebantiir^  ati^ue  ita  pacem  Deo- 


rum  Manium  soUicitabant,  Ti/yuCo»- 
fuX^t  dirti  sunt.  Hoc  autem  qui  fa- 
cerent,  Sepulcrt  religtonem  viola« 
bant.  Tale  crìmen  in  Cod.  Theod. 
proximum  sacrilegio  dicitur.  Vid. 
Ktrchmann^  de  Fun.  lib.  Ili,  e  2^^ 
et  Gutherìus  de  jure  Manium,  lib. 
II,  e.  33. 

4.  violarat  Manes  Deos.  Sppulcra 
anttquitus  Dis  Mantbus  sacra,  et 
thesauros,  in  iis  abditos  in  Deorum 
Manium  tutela  fuisse,  nota  res.  Va- 
ria autem  est  virorum  doctorum  de 
Dis  Mantbus  disputatio.  Equtdem 
non  ossa  et  ctneres  cum  Gudio, 
Hoogstratano,  Hartmano  intellexe- 
rim  (  V.  Not.  Gud.  coli.  Not.  ad  b.  1. 
in  Editione  I,  Phsdri  P.  I,  p.  1 18); 
neque  etiam  Deos  inferos,  qu^e  est 
sententta'  Desbillonii;  sed  Geiitos 
defuucti  hoc  loco  puto  esse  intelli- 
gendofl.  Nam  qui  yivorum  homi- 
num  Genti,  quos  duos  cum  sin- 
gults  hominibus  nasci,  cred^baiit, 
appellabantur,  ilh  de£unctorum  di- 
cebantur  DH  Manes.  Hinc  Manes 
Deos  violasse  dicitur  Canis,  quia 
humanaeffoderatossa,  utpote  qua 
custodirent  Manes.  Cfìr.  Perizonius 
adSanctii  Min.  e.  XVI,  p.  m.  928  sq. 
—  [JDeos  Manes.  Vid.  qus  de  Diif 
Manibus  docte  dissentii  H.  Barker 
in  Classical  Journal,  Jan.  i8a3, 
p.»3oi.  G.] 

5.  injecta  estj  immissa  est,  intel- 
lige  a  Diis  tratis  et  ultoribus.  Cum 
emphasi  dictum.  Burmann.  citat  lo- 
cum  Cic.  lib.  XI,  Ep.  10,  «  quan* 
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422    PHiEDRI  FABULARUM  iESOPIARUM 
Poenas  ut  sanctae  religioni  penderet. 

qaod  habem  mnlue  Editiones;  conf.  Brotier.  SchcfFeros  coDJicit,  at  violavit;K 
poalioi  et  CI.  Jórdens  ediderunt ,  at  violaraL 


tam  cupiclitatem  iojiciat  yacivitas 
(Ita  Gra?v.  e  vestici»  Codd.  MSS.  ), 
te  non  fu0Ìt.  »  Id.  prò  Mil.  e.  3i,  de 
Clodio  :  «  eadein  ira  deonim  hanc 
ejus  sateìlitibus  injenit  amentiam,  » 
qui  locus  Hartinano  debetur ,  quein 
ride.  —  diuitiarum  cupidità^.  Virg. 
^n.  Ili,  5/ ,  dixit,  «  aurì  sacra  fa- 
mes;  »  Ilor.  I,  Epp.  xviii,  33,  «  ar- 
(venii  sitis  famesque  ;  »  Saltust.  Ca- 
til.  X,  a  pnrunìie  cupido.  » 

6  sancl(e  religioni  pcenas  pende^ 
ret.  Saepins  Noster  voce  retujionis 
utitur,  sed  plerumque  alio  sensu, 
de  quo  suo  loco  videbimus.  Vid.  e. 
e.  lìb.  IV,  fab.  X,  4*  Hoc  loco  idem 
est,  quod  res  reli(posa,  i.  e.  locu» 
religiosus,  vel  religione  sanctus, 
seu  sepulcrum.  Namque  ubique 
apud  Phaedrum  ejusmodi  iocutie- 
nes,  quae  universe  efferunt,  quod 
ad  suas  fonnas  referendum  est.  Di- 
citur  autem  vox  religio  de  omnibus 
iis,  quxreli^oscdebentcoii,  custo- 
diri  et  obsei-vari.  Sicdejurejurando 
de  judire,  sacris,  csrimoniis,  etc. 
Atque  etìam  locis,  fanis,  templis, 
sepulcris  tribuitur  religio  a  Cicero- 
ne, Tacito,  JCtis,  aliis,  utLexica 
docent.  Cic.  Dom.  89  :  «  Clodius 
ne,  qui  ex  pontificis  maximi  domo 
reiigionem  eripuit,  is  in  meam  in- 
tulit?  »  quo  loco  religio  de  sancti" 
tate  loci  usurpatur.  In  lib.  Il,  e.  de 
Relig.  et  sumpt.  Fun.  est  :  «  sin 
autem  voluntate  tua  mortuiim  ali- 
quis  in  locnm  tuum  intulerit ,  re//- 
giorus  iste  cfKritur.  »  Cic.  de  Legg. 
II,  e.  33  :  «  tanta  religio  est  sepul- 
cronim,  •  et  mox  :  «  priusquam  in 
eosinjecta  gleba  est ,  locus  Ule,  ubi 
erematum  est  corpus,  nihil  habet 


religionis.  Injecta  gleba  tom  et  illic 
humatus  est,  et  gleba  vocatur:  ac 
tum  denique  multa  religiosa  jura 
complectitur.  »  Id.  Inv.  lib.  Il,  i  : 
«  nonnulla  pars  propter  fani  reti- 
gionem  usque  ad  nostram  memo- 
riam  remansit.  •  Plora  dabit  de  re- 
ligione sepulcrorum  Kircbmann.  de 
Fun.  Rom.  e.  3 1 .  Idem  docet  1.  e. 
Veteribus  interdum  et  sancta  et  sa- 
cra sepulcra  dieta  esse.  Sanctitudi^ 
nem  illis  assignat  Cic.  de  Rep.  lib. 
IV,  apud  JNonium.  p.  m.  174-  Et 
Philipp.  IX ,  e.  6  :  ■  Sepulcrorum 
sanctitas  in  ipso  solo  est,  quod 
nulla  vi  moveri  neque  delerì  potest, 
atque  ut  celerà  exstinguuntur,  sic 
sepulcra  fiunt  saiictiora  vetusrate.  •* 
Etiam  Catullus  VII,  sepulcra  sacra 
appellai  :  «  Et  Batti  veteris  sacnun 
sepulcrum.  »  De  sauctitate  sepul- 
crorum. Vid.  quoque  Meursius  ad 
Lycophron.  Gassandr.  ad  vs.  444  v 
p.  68.  Ed.  Oxon.  Itaque  grande 
erat  piaculum,  violare  religionem 
sepulcrorum ,  jure  Manium  et  auc- 
torìtate  legum  stabilitam;  ideo 
quodviolatione  sepulcri  Manesipsi 
l»di  eredebantnr.  Vid.  Barth.  Adv. 
XLIV,  e.  14.  coli.  Dispontin.  Hinc 
Cic.  de  Legg.  II,  e.  9:  «  Deoram 
Manium  jura  sancta  sunto  «  et  in 
Top.  G.  33,  spquitatis  partem  nnam 
facit  satictitatem ,  quam  ad  Deos 
Manes  dicit  pertinere.  Qunm  ìgitur 
Canis,  humana  effodiens  ossa,  lo- 
cum  sanctum  religione  liberasset, 
poenas  nunc  pendit ,  hac  fabula  ex- 
pressas.  Cicero  enim  de  Legg.  li, 
36,  «  poena  est,  si  quis  bustum  ^ào- 
larit.  »  Itaque  si  quis  cadavera  in 
monimeutis  spoliabSt.*t,  metalli pos- 
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Itaque  aurum  dum  custodie,  oblitus  cibi, 

Fame  est  consumtus;  quem  stans  Vulturius  super 

Fertur  locutus  :  O  Canis,  merito  jaces. 

Qui  concupisti  subito  regales  opes,  10 

Trìvio  conceptus,  et  educatus  stercore. 

9.  Incutus.  Hein:  jocatus.  Vid.  Ub.  U,  fab.  V,  33;  lib.  HI,  fab.  XX,  9.  —  ii. 
€t  educatus.  Bcoilei.  qaeni  sequitur  Cuoinghamus ,  rejicit'ro  et,  qaod  habent  libri 
«cripli  et  edili.  Eium  Anoo^nius  Nil.  et  in  sler  oribus  educatus,  ui  apud  Val.  Max. 
IV,  IV,  I ,  in  hoc  pecunia  nutìitus,  vid.  Bonn. 


na ,  et  si  more  latronum  armatus  id 
fecisset,  capite  pleetebatur.  V.  lib. 
^'^7  S*  7  9  adversus  D.  de  sepuìcro 
violai,  qus  poena  posterioribus  tem- 
poribus manus  amputatio  fuit.  li, 
qui  extraxissent ,  vel  eruiisent  ossa, 
humilioris  quidem  fortuna?,  summo 
supplicio  afificiebantur;  honestiores 
in  in9ulam  deportabailtur,  aut  dam- 
nabantur  in  metallum.  De  quibos 
plurìbus  disputat  Gutherìus  1.  e.  Ub. 
Ili,  e.  a5;  et  lib.  II,  e.  3a,  v.  6, 
vertere  possis  :  um  fiir  die  Entwei- 
hung  eines  Heiligthums  tu  biisseHf 
xur  Strofe  der  Entweihung  eine$ 
jUeiligthums» 

7  sq.  aurum  dum  custodii.  Vii^. 
G.  Il,  507  :  «  Condii  opes  alius,  de- 
fussoque  incubai  auro.  »  Uartman. 
V.  Hejne  ad  b.  1.  coli.  JEn.  VI,  6101 
stans  super  est  prò  superstans,  at  in 
simili  re  Ovid.  £p.  X,  ia3  :  «  ossa 
superstabunt  volucres  inhumata 
marinae.  »  Ubi  vide,  qu«  notamus, 
et  ad  Val.  Flacc.  IV,  3 1 a,  et  infra 
lib.  II,  fab;  1,1.  Burmann.  —  Fui- 
turius,  Aptei  <|uia  ea  loca  frequen- 
tai. Tzschuck.  De  hac  voce  prò  wu/- 
fur,  lege  Dìspontini  Indicem  et  G«8* 
neri  Thes.  b.  v.  Quia  plures  ea  for- 
ma usi  simt,  non  est,  quod  quum 
Walf'hio  ad  peculiares  PKapdri  di- 
ctiones  referas.  Anonymiu  Nilant. 
«  coi  adstans  vultur  ail.  » 

9.  Fertur  iocuiusy  prò,  locatvs 


est.  Ssepius  enim  fertur  cum  infi- 
nitivo prò  tempore  finito  ponitur, 
ut  solent  poetai.  Ovid.  Am.  1,1,3, 
«  risisse  Cupido  dicitur,  »  prò,  ri- 
^t.  Cf.  CI.  Degen.  Cbersexier-Litte^ 
raturder  Romer.  Abtheil.  a,  p.  a45. 
— jaces  y  proprie  de  mortuÌ4  et  iis, 
qui  violenta  morte  perenni.  Vid. 
ad  lib.  1,  fab.  XXIV,  io;  Curi,  de 
Clito  interfecto  lib.  Vili,  cap.  a: 
«  Alexander  bastam  ex  corpore  ja- 
centis  evulsam  retorsit  in  semel.  » 
Ita  et  Gnecum  YAÌ9Òdu.  Anacr.  Od. 
IV,  9,  io:  òx/y»  ì%  xuao/AteBàt  ««tic» 
Ì9tMf  X(/6f?T»f ,  ad  quem  locum  v. 
Fischer.  Adde  exempla,  quic  pro- 
duxil  CI.  liarlm.  e.  e.  Bion.  t^ir. 
*A/)B»y.  7:  ximi  ««txof  "a/mvic  tvyrùt^ 
et  Noi.  ad  lib.  I,  fab.  XXXI,  i3. 

I  o.  regales.  Recte  expIicantSrhef* 
fer.  et  cLTzacbuck.  maximas,  qua- 
les  sunt  regum.  Bui*m.  affert  lorum 
Justin.  lib.  II,  i4:  «castra  referta 
regalis  opuleniia;.  •  Adde  Hor.  lib. 
I,  Ep.  XII,  6,  concupisti. 

1 1 .  Trivio,  prò,  in  trivio,  ut  lib. 
I,  fab.  XXVIII,  4:  «  nidoque  po- 
suil.  »  Non  eral  proposituin  cani, 
efFoderc  thesaurum  ;  at  qunm  inve- 
nisset,  subito  pecuni»  cupiditate 
ardere  coepit.  Proprie  notai,  ubi 
tres  vÌ2  concurrunt  ;  deinde  locum, 
ubi  canes  coeunl,  et  quo  vilissiroa 
pur{{amenta  abjici  solebant.  TibuU. 
I,  El.  V,  56  :  «  post  a^at  hanc  tri* 
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FABULA  XXyiII. 


VULPIS  ET  AQUILA*. 

Quamvis  sublimes  debent  humiles  metuere, 
Viiidicta  docili  quia  patet  solertiae. 

a.  solertia.  MSS.  Pilli,  et  Rem.  solertia.  Sic  Nevel.  Ursio.  Sed  jam  olim  PnacH, 


viis  aspera  turba  canuin.  »  Petron. 
e.  (^XXXIV  :  «  quod  purgaiDentum 
no(  te  calcasti  in  trivio  »  Citat  Dis- 
pontin.  Casaubon.  lib.  VI,  Aiiimad- 
vers.  ili  Athena.*um  e.  i6.  Elp{;anter 
autem  Pha'dru<(  provorbialeni  locu- 
tioueiii  hicd«(<ane  proprie  usurpat, 
qiiod  jam  olim  notaverat  doctissi- 
mus  fle  Schirach.  Cetenini  nota  op- 
po;jitioneai  cfHcacem  in  regales 
opes,  ft  trivio  e.  e.  e,st.  Cf.  Interpp. 

—  ettucatus  quum  referri  potest  ad 
sordes,  in  qiiibu8  educanturcanes, 
tum  ad  stercus,  quo  pascumur. 
Hinc  Schefferus  explicavit  nutrì  tut; 
nec  male.  Nani  lib.  IV,  fab.  XVII, 
7 ,  dixit,  «  dum  nar&us  escam  scru- 
tantur  in  stercore,»  de  Ganibus. 
Adde  lib.  IV,  fab.  XVII  ^  5,  «  fimo- 
que  turpi  maximam  «xplerent  fa* 
mem.  »  Martial.  lib.  I,  84:  «non 
miror  merdas  si  libct  esse  cani.  »  — 
stercon.  Graece  ffnuCaXùf ,  quod  dic- 
tum  esse  volunt  quasi  aw^iC^xo?, 
quod  canibus  projicitur.  Gf.  Suidas 
et  Etymolotfieon  mn^piuro. 

H«c  fabula  non  nnam  ob  caus- 
sam  taxata  est  a  GÌ.  Jacohs.  in  Ob- 
servatt.  in  i'haedrì  fabula» ,  ad  quas 
ableg  ìmus  lectores.  Gompara  Ano^» 
nyiDum  Nilantii  fab.  XXXII.  lÀcht'- 
wehr.  lib.  IV,  fab.  V. 

Fab.  XXVm.  Fulpis  et  Aquila. 

—  (*)Tollius  censet,  hanc  fabulam 
exprcssam  esse  in  numo  ar^nteo 
Papii  Gelsi  III  Viri,  apud  Anton. 


Agostini  Dial.  V.  Ital.  p.  i68 ,  Edìi. 
Bom.  1736,  in-fòl.,  in  quo  conspì- 
citur  Gaput  Junbnis  Lanuvins,  ca- 
prina pelle  tectum,  addita  inscrìp- 
tione  :  LFci^S  PapiVS  CeUVS 
III  Vity  cum  typo  Lupae  et  aqiii- 
lae.  Iste  numus  familiaris  quoque 
expressus  est  in  Tbes.  MoreU.  T.  I, 
ubi  vid.  gens  Papia;  eoli.  T.  D,  p. 
3o6  sq.  At  Tero  in  bocce  oumo  non 
▼ulpis,  sed  Lupa  expressa  est.  Be- 
spicit  autem  non  fabulam  Piurdrì, 
sed  Mytbum,  quem  narrat  Dionjs. 
Halicam.  Ant.  Bom.  Kb.  I,  p.  4^, 
de  Lannvio.  Videant  quorum  inter- 
est libros  citato». 

t.  Quamvis.  Potest  hic  positura 
esse  prò,  valde,  admodum.  Gatall. 
XII  :  «  quamyis  sordida  res  et  ìotc» 
nusta  est.  »  Plaut.  Mcnechm.  II,  H, 
43  :  «  quamvis  ridiculns  est,  «bi 
uxor  non  ad<»t  :  »  licet  tìiì  docti 
non  improbeot  ellipsin  w  tamen, 
quamvis  sint  sublimes,  tamen  de- 
bent humiles  mctuere.  Ita  Anonjni. 
Nil.  «  quamvis  sublimes  sint  opibus, 
tamen  debent  humiles  metuere.  » 
Sed  nescio,  annon  melius  sit,  ex* 
plicare,  quantumvis.  Gic.  prò  Bosc. 
Am.  16  :  •  quasi  vero  milii  «liffidk 
sit,  quamvis multosnoininatimpfo- 
ferre;»  etsi  non  displiccat  Gbr. 
Tzschuckii  sublimes  adeo, 

a.  Sensus  :  quia  homines  calliA 
facile  inveniunt  occasionem  vindie- 
tae.  Solertia  h.  I.  capienda  prò  dolo, 
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Vulpìnos  catulos  Àquila  quondam  sustulit , 
Nidoque  posuit  pullis,  escam  ut  carperent. 
Hanc  persecuta  mater  orare  incipit,  5 

Ne  tantum  miserae  luctum  importaret  sibi. 
Contemsit  illa,  tuta  quippe  ipso  loco. 

conjccit,  solerL^a.  —  4-  In  Ediit.  Philipp.  Lallem.  Broiier.  Bipont.  Mùchler.  hic 
versus  ila  exbibetar  :  Nidufue  imposuit,  pulii  es(am  ut  carperent,  invitis  libri» 
scripiù.  Quare  cuna  Desbillonio  vul(;alnm  retineo.  Beutlei.  Nidoque  posuit ,  puUis 
escam  ut  conderet;  sed  vid.  Burm.  Cuoiaghamus  legi  jiibet  :  Nidoque  posuit  escam, 
ut  pulii  carpennt.  —  Posuit.  Heioaiiw  nialebat  apposuit,  ei  m  nidam  apposuit  ha- 
bet  AnoD.  Nil.  sed  nil  mutandum,  judicante  Burmanno.  Nam  dapes  eque  bene 
positce  et  apposita!  dicaniur.  Vid.  Noi.  —  5.  persecuta.  Bomulut  Divion.  prosecuta. 
—  6.  Ita  bic  vcrsui  legitor  in  MSS.  Piib.  et  Rem.  et  Ed.  Vct.  Pkilippus,  quem  se- 
quìtur  Lollemant.  Frustra  emendavi!,  tantum  misera  ktctuum  importet  S.  vid.  Bro- 
tier.  Cnningbamus  :  ne  tantum  luctus  importet  S.  vid.  Brot.  Cnniogliamus  :  ne  tan- 


calliditate ,  et  idiotismo  sollemni, 
prò  callidis.  Cic.  lib.  I,  Off.  io,  «  in 
omni  re  fu(j^enda  est  talis  solertia.  » 
Sed  yerbum  patet  apte  expnmit  fa- 
cilitatem  qtiamdam ,  de  quo  v.  Bar- 
mann.  qui  laudai  Uy.  lib.  XXIV, 
cap.  37  ;  Jnstiu.  II,  4,  et  XXII,  5  : 
Schiatte  List  bahnt  sich  den  Weg 
zur  Buche  Uicht.  Sattler.  Sed  male 
vertit  VA.  Jordens.  Cf.  A.  L.  Z.  1791, 

IH,  460. 

3.  catulos.  Proprie  de  fetu  ca- 
num,  ut  lib.  },  fnb.  XIX,  7,  deinde 
dicitur  de  omni  fetu  animalium, 
ut  h.  1.  lib.  II,  IV,  a4*  —  sustulit 
Proprie  de  raptu  ayìum ,  quia  se- 
com  toUnnt  in  sublime.  Notandus 
hic  locns  Virg.  ^n.  IX,  563  seq. 
Ita  lib.  II,  fab.  VI,  4  :  «  aquila  in 
sublime  sustulit  testudinem.  *  Cf. 
Schcff.  —  4.  Nido,  in  nido.  V.  fab. 
pnec.  Vs.  II.  —  posuit y  apposuit, 
seilicet  catulos.  Usurpatur  de  da- 
pibus.  Sic  lib.  V,  fab.  IV,  3;  lib.  I, 
fab.  XXVI,  5,  8  :  •  escam  ut  car- 
perent,» ut  eos  comederent.  Est 
verbum  carpere  proprium  animali- 
bus,  quae  pascuntur.  Cic.  de  N.  D. 
II,  47  •  *  ^Ua  ammalia  sugunt,  alia 


carpunt,  alia  vorant,  alia  man- 
dunt.  I»  Cui  loco  adde  locum  Ovid. 
quem  Runn.  affert  Amor.  Ili ,  v,  27. 
Sed  bic  carpere  est,  per  partes  di- 
videre, discerpere  ;  quod  est  fortius, 
quam  si  simpliciter  dixisset,  ede- 
rent.  Ovid.  lib.  10,  A.  A.  755: 
«  carpe  cibos  digitis.  »  De  vario  nsu 
hujus  verbi  v.  Lambin.  ad  Hor.  I, 
Od.  XI,  8,  quem  Burm.  laudai. 

5.  persecuta.  Notat  sollicitudi- 
nem  et  festinatiooem.  Ter.  Pbor. 
Ili,  ni,  18  :  <•  quoquo  bine  aspor- 
tabitur  teiTarum ,  certum  est  perse- 
qui.  »  Scheff.  —  incipit.  De  hac 
formula,  Phaedro  valde  familiari, 
V.  ad  lib.  I,  fab.  U,  8. 

6.  luctum  importaret  f  inferret, 
seu  afferret,  Herzeleid  machen. 
Cicero ,  qui  delectatur  hac  locutio- 
ne,  apud  alios  rarius  occurrente, 
dixit,  «  importare  «gritudines,  ca- 
lamiutem,  mala,  sollicitudines,  in- 
commodum,  »  etc.  Gf.  Gud.  et  Ges- 
ner.  in  Thes.  L.  L. 

7.  tuta  ipso  loco.  Graca  fabula 
habet  :  ip  i^nxoZ  ^iyìfw  tuv  xaiJaf 
•9ni|flvro.  —  Contemsit  illa,  seilicet 
preces  vulpis. 
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Ab  ara  Vulpis  rapuit  ardentem  facem, 

Totamque  flammis  arborem  circumdedit , 

Hostì  dolorem  damno  miscens  sanguinis.  io 

tum  luctus  importet  s.  —  8.  Ab  ara  f^ulpis.  Sic  edidi  cum  recentiorìbiis  Brocìer. 
Bipont.  Detbiil.  VoIqo  legiiur,  f^ulpes  ab  ara.  —  ardentrm.  Heìnsius  orr/enii;  sed 
arHentem  probum.  Etiam  Rom.  Div.  habei , /'iru/am  ardentem;  et  Virpil.  .fin.  V, 
687,  visa  dare  ardentes  faces.  —  io.  Varietatem  lectioais  ad  h.  v.  vid.  in  Ezcurs. 


8.  Ab  ara.  In  Gra>ca  ^sopi  fa- 
bula narratur ,  quosdam  in  agro  ca- 
pram  sacrificasse.  Hinc  ara.  —  ar- 
dentcm  facem.  Non  esse  otiosum 
Epitheton  (quod  putabat  Sciop- 
pius)  recte  ostenderunt  viri  docti 
(Faber,  Prasoh.  Gud.  )  quia  faces 
tantum  sunt  trunci  et  rami,  ex  ar- 
boribus  rerisi,  qui  pice,  aut  alia 
materia  solent  inun^,  ut  flammam 
concipere  possint  (vel  picei  {gene- 
ris sunt).  Et  ita  Hygin.  fab.  122: 
«  truncum  ardentem  ex  ara  snstu- 
Ut.  »  Jul.  Obseq.  e.  LXX  :  «  Lavimi 
fax  ardens  in  ca^lo  visa,  »  ubi  vide 
Notas  Schefferì  et  plurima  exempla 
apud  Axen.  (  Gud.  )  et  Hoogstratan. 
Burmann.  Ovid.  Amor.  Ili,  ix,  8  ; 
«  fert  puer  Veneris  sine  luce  fa- 
rem.  »  Tzschuck.  Compara  Virg. 
JEn.  XII,  298.  His  facibus,  sive 
frustis  picei  ligni  exstruebatur  vul- 
go et  alebatur  ignis,  tam  in  aris 
deorum ,  quam  in  privatorum  focis. 

10.  Versus  obscurus  et  dubi^e  in- 
terpretationis  !  Accedo  Desbillonio, 
qui  ita  interpretatur  :  hosti  caus- 
sam  dolendi  parane  ipso  etiam  san- 
guinis, sive  catniorum  suorura  dam- 
no. Comburi  enim  non  potorat  ar- 
bor  a  vulpe,  ita  ut  ipsius  catuli 
non  simnl  flammis  consumerentur. 
—  Miscens  dictutn  prò,  miscere  wo- 
lens:  de  quo  v.  Sanctii  Min.  lib.  I, 
e.  XV,  ubi  V.  Perizon.  coli.  Burm. 
Not.  ad  Val.  FI.  IV,  5g.  —  Sanguis 
poni  prò  stirpe,  prole,  nota  res. 
0>id.  de  Philumela   Remcd.   60  : 


Qua  sodi  damno  sanguinis  ulta  w- 
rum  est,  quem  lorum  debeo  Bect- 
leio.  Vid.  etiam  allegata  a  Rigalt. 
Axenio ,  Hoogstratano.  Miscere, 
prò,  parare,  creare,  translatum est 
a  potioDÌbus ,  quse  miscendo  a  vete- 
ribus  praeparabantur,  sive  essent 
▼enenatae,  sive  potus  in  convivili; 
sicut  apud  Cic.  de  Fio.  lib.  II,  5, 
dicitar,  «  qui  alteri  miseeal  nml- 
sum,  »  6t  Ovid.  Met.  lib.  X,  160: 
«  qui  nunc  quoque  pocula  miscei.  • 
V.  Scheff.  et  lib.  I,  fab.  XIV,  8.  Sic 
miscere  mala,  seditiones.  Mia,  eie, 
prò,  parare,  concitare  dici,  Lexiea 
docent.  Sed  objicit  Bnrmannus,  dn- 
ram  esse  metaphoram.,  a  poculis 
sumtam;  verbo  miscere  hoc  senso 
non  addi  solere  dativum,  ut  in  illìs 
miscere  vinum,  mulsum  alien,  sed 
simpUciter  miscere  et  turbare,  ut 
miscere  civitaiem  lib.  I,  fab.  II,  et 
dolor  et  gaudium  miscet  vitam ,  tib. 
IV,  fab.  XVI,  IO.  At  ego  non  video, 
quare  ad  hanc  analogìam  dici  non 
possit  miscere  dolorem  hosti;  nam 
in  illis,  qu«  Burmannns  uiget,  sì 
non  in  omnibus,  certe  in  nonnnlUs, 
facile  subintelligitur  dativus,  cai 
paratur.  Ita  in  loco  Ciceroni»  Cat. 
IV,  3  :  «  Ego  magnum  in  rep.  ver- 
sari  furorem ,  et  nova  qiioedam  mi»- 
ceri ,  et  concitari  mala ,  jam  pridem 
viflebam,  »  facile  suppleri  poiest 
retpuhliccB,  vel  boni^,  bene  anima- 
tis  Sed  in  loco  Tusc.  Qu.  lib.  IV, 
e.  36  :  ■  major  mihi  moles,  majus 
aniscòndummalum,  »  liquido  appa- 
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Àquila  ut  pendo  mortis  erìperet  suos, 
Incolumes  natos  supplex  Yulpi  tradidit. 

FABULA  XXIX. 

ASINUS  IRRIDENS  APRUM. 


427 


lerumque  stulti  rìsum  dum  captant  levem , 


III. 


pidìt. 


.  —  incnlumes,  (x)d.  Piih.  et  ÀDon.  Nil.  incolomes.  Gudius  conjicit  mvoiucres, 

i  in  .^'.sopi  fabula  ÀmMVf  j  sed  ibi  senno  est  de  puUis  aquila ,  non  vulpit.  — -  tra^ 

ìt.  Ilsec  est  leclio  MSS.  et  Ediit.  feri  omnium.  Sed  rtddidit  habent  Anonymos 

Sii.  qui  vs.  u  et  11,  fere  czpre»8tt  intcgros,  et  Romulus  Divion.  Ilinc  Philipp. 

fLalleui.  et  Brot.  dederuni  reddidit^  quibus  obsecuti  sunt  Bipontini  ;  praeferre  etiam 

f  vidctur  Ci.  Tzschuck.  Al  Desbillooius  vnlgaium  retinet  et  laudai. 


ret,  istam  molem,  istud  majus  ma- 
lum  a  Thyestc  suis  ipsius  natis  mis* 
cendum,  i.  e.  parandum  esse.  Non 
pauei  tainen  interpretes  tÒ  sangui- 
nis  intelligunt  de  pullis  aqoiie  ;  nec 
sic  male.  Alii  denique  propriam  ver- 
bi mixceresi^rnifìcationem,  prò  con- 
jun^cre.,  malunt  retinere,  rescriben- 
tes  /io.s*ti«,  prò  hosli^  hoc  sensu  : 
damno  catulorum  guonim  addit  do- 
loreiii  liostis,  e  damno  communi 
oriundum.  V.  Lange  in  Proli,  ad 
Phiedr.  p.  a3.  Cui  interpretationi 
favere  videtur  locus  FI.  Vopisc. 
Aurei.  quemGud.  afferti,  «  dolorem 
miscentes  beneficiis  et  oflìciis.  »  In 
quorum  tamen  sententiam  non  dis- 
cedit  Tzjchucldus,  y.  D.  notans  ad 
Tocem  miscens  haec  :  «  remotum  vi- 
detur.  Damnum  enim  doloris  caus- 
sa^  ideoque  dolor  iilius  effectum, 
qnae  non  commode  miscenCur.  For^ 
te  quia  yulpis  suos  simul  perdidit , 
et  sic  communem  jacturam  intulìt, 
hoc  verbo  usus  est.  »  Cf.  Exc.  XII. 
1 1.  suosy  puUos.  —  13.  natos.  De 
avibns  et  bèstiis,  ut  Phiedrus  pas- 
si». Vid.  ad  lib.  I,  fab.  XXIV,  4. 
Solita  varìetate  dicit  vs.  3,  catulosf 
fé.  4)  puUos;  h.  1.  natos. 


Compara  iEsopi  fab.  I,  qui  pani- 
lo aliter  narrat  ;  Aìionymum  Nilan- 
tii  fab.  XIV  ;  Camerarii  fab.  I,  Aqui- 
la et  Fulpes;  Gellerti  lib.  I,  fab. 
quae  inscripta  est;  das  Pferd  und 
die  Bremse.  Adde  Komulum  lib.  II, 
fab.  Vili,  et  Anonymum  Neveleti 
fab.  Xlll.  Hanc  fabulam  esse  eie- 
gantiorem  etaptius  inventam  fjraera 
iEsopi  fabula  pulchre  ostendit  Ja- 
cobs.  in  Observatt.  in  Phxdri  fabu- 
las;  vide  NachtrHge  zu  Sulzers 
Theorie,T.  VI,  P.  I,  p.  54. 

Fabula  XXIX.  Asinus  irridens 
Aprum.  — -  I...  3.  risutn  captant  /e- 
vem^  Captare  rìsum,  est,  aucupari, 
totnm  in  eo  esse,  ut  rìsum  movea- 
mus,  vel  roncitemus.  Burmannus 
explicat  To  levem ,  non  satis  decen- 
tem.  Nos  diceremus  leichtfertig , 
leichtsinnig.  Male  Scheffems  ìnter- 
pretatnr,  exi^us,  parvus,  sed  v. 
Bumann.  Rìsum  captare  dixit  Cic. 
Tusc.  Il,  e.  7  :  «  Epicuras  ea  dicit .^ 
ut  mthi  quidem  captare  risus  videa- 
tur.  w  Gontextus  fabula;  docet,  hsec 
esse  intellìfrenda  de  stultis ,  qui  fa- 
cetiis  et  jocis,  sale  non  conditis,  ef- 
ficere  student,  ut  levisrìsus  oriatur. 
Apte  Gallici  interprctes  Lallemant 
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Gravi  distringunt  alios  contumelia, 
Et  sibi  nocivum  concitant  periculum. 

a.  destringunt.  Gayet.  Funcc.  CI.  Tz*cbackias  malleiit  distringunt,  Vid.  ad  lìb. 
IV,  fab.  VII ,  I .  —  3.  nocivum.  (^.unìngharons  «aiis  ingcDÌote  :  Et  s.  it.opinum  e,  p. 
Burmannus  conjicit  nnciturum  ;  Bentleius  vi  issìm.  Putabal  enìm  «  nncivum  csae 
Epjtheton  iners  et  ineplum.  Sed  Phxdras  more  veleruin  passim  adbibet  £|>iibeu, 
qaae  superflua  videri  possiht.  Ita  lib.  11 ,  fab.  IV,  S' elrstn  malitia,  lib.  I,  fiab.  XXX, 
9,  secreta  tatibula.  Conf.  Jortini  Tractsphilolcgii  al,  eie.  Voi.  11,  pag.  397,  et  Noe. 


et  Gali  h.  y.  reddidenint  :  les  sots 
en  voulant  plaisantery  cherchant  à 
plaisanter.  —  [Captare.  Capere, 
prendre. Frequentai,  captare,  tacher 
deprendre;  tum  proprie,  tum  figu- 
rate ut  hic.  G.  ]  —  distringunt,  af- 
ficiunt.  Verbum  balneorum  est,  et 
idem  qaod  stridili  radere.  Plin.  Ili, 
£p.  5  :  «  dum  distringicur  tergitur- 
que,  audiebat  aliquid.  »  Hinc  ad 
frictioDes  transfertur,  quae  fiutit  acri- 
mooia  verborum  {durchhecheln). 
Sic  infra  lib.  IV,  fab.  VII,  i  :  .  Tu 
qui  scripta  distringis  mea,  »  et  Orid. 
II,  Trist.  563  :  «  non  ego  mordaci 
distrinxi  Carmine  quemquaro.  w  Cf. 
ScbefF.  et  Gesner.  in  Tbes.  L.  L.  — 
[  distringunt.  Recte  GÌ.  Schw.  no- 
tavit  iliud  verbum  balneorum  qnod 
valet  strigiii  radere.  Notes  insuper, 
dtstringere  esse  diversum  stringere. 
Vid.  quae  nos  in  nostro  Xenophon- 
tis  tomo  VII,  P.  II,  sect.  a,  p.  iB3. 
G.  ]  —  contumelia.  Levior  injnria. 
Non  poterò  rem  melius  declarare, 
quam  si  ponam  quaedam  Senec.  de 
Const.  Sap.  e.  4  •  *  <lividamus  in- 
juriam  a  contumelia.  Prior  illa  na- 
tura gravior  est,  haec  levior,  et 
tantum  delicatis  gravi»,  qua  non 
laednntur,  sed  offenduntur.  •  Et 
e.  10:  «  contumelia  est  minor  in- 
jurìa,  quam  queri  magis,  quam  ex- 
sequi  possumus,  quam  leges  quo- 
que nulla  dignara  vindicta  putave- 
runt.  —  Ille  me  hodie  non  admisit, 
quum  alios  admitteret;  sermonem 


meum  aversatus  est  ;  aut  palam  ri- 
sit,  et  non  in  medio  me  lecto,  sed 
imo  collocavi!.  •  Gf.  taroen  Borm. 
ad  lib.  V,  fab.  HI,  5.  Vid.  ad  lib.  I, 
fab.  II,  31.  Contumeliam  gravio- 
rem  injuria  videri  hominibus ,  mul- 
tis  comprobavit  exemplis  suramus 
Grsnerus.  «  Patior  fadle  injnriam, 
si  est  vacua  a  contumelia,  •  Pacuv. 
apud  Non.  p.  4^0,  Edit.  Sedanens. 
l6i4  Y  in'8^,  vs.  3,  verte  :  sie  fugen 
andem  krdnkende  Beleidigungem 
xu. —  nocivum,  nocens,  noxiom. 
.  Bentlei.  de  Latinitate  hujus  vocis 
dubitat,  substituens  vidsxim.  Sed 
Harius,  praeter  Pbnium,  Hist.  Nat. 
XX,  a  ext.  Ovidiuro  quoque  ea 
nsum  esse  docet,  Remed.  4^.  La- 
beute  tamen  Latinitate,  qua  Plue- 
drus  scripsisse  putandns  est,  adjec- 
tiva  hac  forma  frequenti^  usurpali 
coepta  sunt.  Et  apud  Phaedrum  paa> 
sim  occurrunt.  Sic  lib.  IO,  fab.  ili, 
lo,  insitivus.  Petron.  e.  XXXUI, 
absentivus.  V.  Burm.  -*-  concitala 
sibi  periculum ,  se  adducunt  in  pe- 
riculum. Hoc  Promjrtbium  non  ìm- 
merito  sub  censuraux  vocat  Clar. 
Jacobs  in  Observatt.  ad  Pha?dri  d- 
bulas^  vide  Nachirnge  zu  Suizen 
Theorie,  T.  VI,  Pari.  I,  pag.  69,  — 
[concitant  sibi  periculum,  prò  se  «^ 
ducunt  in  periculum.  Ita  CI  Schw. 
aliique.  Sed,  sic  nuUatenus  expri- 
muut  vim  pnepositionis  €um.  Exci- 
tare  (ciere  ex),  significai, /aire  J»r- 
sirde.  Incitare,  pottJ*er</an$.  TtTuna 
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Asellus  Apro  quum  fuisset  obvìus, 
Salve,  inquit,  Frater.  Ille  indignans  repudiai  5 

OfBcium,  et  quaerit,  cur  sic  mentiri  velit? 

Dciude  vicissùn  Barmanno  otiosum  yidetnr,  qnnm  aitos  et  sibi  id  tatis  iDdiccnt.  — 
4*  Uiioc  yersam  integrami  retinuit  Anonymas  Nilaotii. 


major  certe  vis  et  enerva  «ro?  con- 
citare sibipericuium  :  cpiod  quidem 
mihi  stultum  repraesentat,  prr>  idi  ili 
parte ,  totum  in  id  incambentem  ut 
«e  incitet  ad  pericolum  ;  ac  proinde, 
conamine  infieliciorem ,  sibi  conci- 
tantem  periculum.  G.  ] 

5.  Salve  f  Frater.  H;ec  verba  in 
ore  asini,  dici  non  potest,  quan- 
tum babeant  jucunditatis.  Simili 
modo  vulpis  ad  corrum  Fontanii  : 
eh!  bonjour,  monsieurdu  Corbeau! 
-—  indignans.  Indignatur,  se  tam 
familiariter  appellari  ab  eo,  quem 
contemnebat.  Vid.  lib.  I,  fab.  XXIV, 
9;  lib.  IV,  fab.  XV,  2.  —  repudiai  of- 
ficium,  ironice  dirtum;  er  bedankt 

sich  uorein  solch  Comp/imenf.  Apu- 
leius  lib.  VII,  Met.  ab  initio  :  sic 
enim  mutua  saluta tionis  officinm 
indicabat,  Pulchre  banc  vocem  illu- 
stra vit  Dispontin.  cui  adde  Fabri 
Notas.  Vid  et  priorem  Phaedri  Edi- 
tionem  ad  h.  1.  Alio  sensu  hac  voce 
Phaedrus  usus  est  Piol.  Ili,  5,  CI. 
Gail  :  rejette  avec  indiynation  une 
telle  civilité;  sed  Lallemant.  rejeta 
le  compliment.  GÌ.  Sattler.  ver- 
schmiiht  den  Gruss. 

6.  mentiri  velit  y  eleganter  dictum 
prò,  cur  sic  mentiatur?  Ha>c  inrre- 
pationem  innuunt,  ut  lib.  Ili,  fab. 
VI,  a ,  obsenrante  Scheffero  ad b.  1. 
et  de  Re  Vehic.  lib,  I,  e.  1 7 ,  p.  223. 
Simili  modo  Plin.  lib.  IX,  Ep.  17  : 
«  yìs  tu  remittere  aliquid  ex  ru{ris?  » 
ubi  vim  habet  adroonendi.  Vid.  Ges- 
ner.  ad  h.  tò  velit  igitur  neque  ab- 
Mndat,  neque  destinatum  animi  con- 


silium  indicat,  quod  vult.  Prascb. 
Blandius  tamen  esse ,  quam  si  dice- 
ret,  cur  sic  mentiatur,  notat  Passe- 
rat.  ad  Prop.  II,  El  2,  in  fin.  teste 
Burmnnno.  Gf.Gud.  quilaudatprae- 
ter  alia  Val.  Max.  lib.  VII,  e.  3,  6  : 
«  ne  quum  universa  Romanorum 
acie  confligere  vellent.  ■  —  [  cur 
sic  mentiri  velit y  eleg.inter  prò  cur 
sic  mentiatur.  Ita  CI.  viri  C/tambry 
et  Scbwab.  verum  b  ec  glossa  cur 
sic  mentiatur  non  explicat,  immo 
minuit  viin  et  (renuinum  sensum 
<rov  cur  velit.  Felli  y  iudicat  notio- 
nem  voluntatis  qux  asellum  indu- 
rii non  solum  mentientem  incaute 
sed  volentem  mentiri.  Si  hoc  velit 
sit  otiosum  et  redundans,  otiosum 
pariter  appellaverimus  apud  Thnc. 
II,  XXXIX,  5,  tÒ  ifli^oif*!?  in  quo  in- 
terpretando {^raviter  est  peccatum. 
Nam  nec  apud  CI.  Levesquium,  nec 
apud  Doucam,  nec  in  nostra  ver- 
sione (gallica,  ratio  babita  fuit  to? 
fdtxoifcfv  in  hac  phrasi  qure  sic  se 
habet  :  m  «roi  fi  fABu/xif  yu«t\xov  n  ir^ 

TMV  fC«AtTM....  •9tX0l/4*V  Xtr/t/ìtVf i? ,  CU- 

jus  hanc  hoilie  proponimus  para- 
phrasin  :  au^ù  de  ce  que  noiregoùty 
notre  volonié  (idéx ->!/«(•?)  pourrait 
bien  étre  d*atiendre  les  dangers  au 
sein  du  repoSy  plutei  que  de  nousy 
prépnref  par  de  péntbles  exercices, 
il  résa  Ite  que,  etc.  Nota  hic  Peri- 
cb'm  AtheniensRS  alloquentem  quo- 
rum captai  benevolentiam,  non  af- 
firmare  illos  perirula  exspectare, 
quieti  indulf^enten  plus  npquo,  qund 
ingratum  fuisset  qaorumdam  aurì- 
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Asinus  demisso  pene  :  Similem  si  negas 

Tibi  me  esse,  certe  simile  est  hoc  rostro  tuo. 

Aper  quum  vellet  facere  generosum  impetum, 

Repressit  iram;  Et  :  Facilis  vindicta  est  mihi;  io 

Sed  inquinari  nolo  ignavo  sanguine. 

7,  8.  demisso  pene.  In  MSS.  Piih.  el  Beni,  dìrtìisso  pene.  Sic  Bigall.  ìd  Eifil.  I, 
Nevel.  Sed  in  Cod.  Piih.  recenti  manu  male  emendaitim  erai  pfde.  Hinc  Pith  emto- 
ààvìl  dimissis  pedibus  f  vid.  Brot.  Anon.  \t\.  exienso  pede  i  sfendit  un^uhm,  et 
mox ,  hic  rostro  tuo  similis.  NonuuUae  editionex  h<*beni  d  missii  p*dihus ,  uf  Kìiterdi. 
Umin.  — similem  si.  Ila  MSS.  Pith.  et  Rem.  ned  Pitli.  edidit  sisimih  m,  qiiod  dcfrndii 
Bonn.  Ai  recte  retinetar  lectio  Codd.  quaro  probat  Gud.  et  qtum  «eipiowiir 
Nevel.  Benlici.  Cuoingh.  Broi.  Bipont.  In  locum  vs.  7  et  8,  Detbill.  »ubftttinit  Ihm: 
Garrire  Asellus  itutitit  ni/tilominus,  Rostrumque  apnttfnum  derisit  protmciltr. 
Omitil  etiam  istos  vertali  pudentior  Anonymus  Nevel.  v.  fah.  XI.  —  9.  Anon.  NH. 
aper  cum  veVet  se  fai  ere  generosum  impetu.  —  io.  Et  facilis.  Cuperas  lib.  Il»  Obi. 
cap.  ao,  scribendam  putat,  mfoivìs.  Ktiam  Heinsius  libro  suo  adscripsit  en;  tm- 
probautibos  ScbefFero  et  Perizonio  ad  Sanciii  Minerv.  lib.  IV,  cap.  V,  p.  m.  75» 
de  Ellipi.  quos  vide;  coli.  Burnì. 


bus ,  sed  \\\o%foman  (  quod  indicat 
euphemica  et  conditionalis  vis  op- 
tativi >,  securìores  velie  exspectare 
pericnla.  G.  ] 

7.  demisso  pene.  Ex  interpreta- 
tione  SchefFeri  demittere  est,  pro- 
mittere,  exsertam  scilicet.  Affert 
Burm.  locum  Veget.  Art.  Vet.  II, 
e.  53 ,  ubi  de  jumentis  :  «  corpus 
calebtt,  venne  etiam  extabant,  na- 
tura submissa  erit.  »  Cic.  ad  Div. 
TX,  £p.  33  :  a  hodie penis  in  obsce- 
nis  est.  I* 

8.  hoc,  i,  e.  penis,  ìiivrixSc  ca- 
piendum.  Vid.  ad  lib.  I,  fab.  I, 
6.  —  rosero.  Vid.  SdiefFer.  Sunt 
enim  obscena  hsec  et  insulsa. 

9.  generosum ,  di^i^num  genere  et 
ortu,  fortem.  CI.  Sattler.  edel.  tS  gè- 
nerosus  opponitur  V,  1 1 ,  ignavus. 
Oppianus  I,  Cyneg.  v.  364,  «prim» 
vocat^iV  ffo;to?  fi  S-»/»!©-»?;  Plinius 


vero  H.  N.  lib.  XI,  ^o^  sues  dixit 
generosaSy  qiias  opponìi  puigarihus. 

10.  Repressit  iram,  cohìbuit.  Ter. 
Adelph.  V,  III,  8,  «reprime  ira- 
cundiam.  »  V.  Hoogstratan.  —  Et 
subaudi,  dixit.  Vid.  lib.  IV,  fab. 
XXIII,  IO  :  «  Facilis  est  vindicta 
mihi.  *  Verte  :  Es  wàre  m'ir  ciwas 
leichtes,  mich  an  dir  zu  rdchen. 

1 1.  ignavo  sanguine.  Exquisitias 
et  poetiche  rationi  accomroodatius, 
quam  ignavi  sanguine.  Igna'^iis  est, 
imbellis ,  invalidus.  De  hac  loquen- 
di  formula  cfr.  VTopkensius  in 
Mise.  Obs.  Nov.  T.  X,  p.  88. 

Hanc  fabulam  narrane  Anonj- 
mus  Nilantii  fab.  XII;  Anonymns 
Neveleti  fab.  XI;  Bomulus  lib.  I, 
fab.  XI.  Conipnra  etiam  Hagfdomii 
fab.  der  Ldwe  und  der  Lsei.  lib.  I, 
p.  m.  46;  Gleimii  lib.  I,  fab.  IT; 
Camerar.  p.  m.  1 90. 
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FABULA  XXX. 

BANiE  METUENTES  tAURORUM  PRiELIA. 

Humiles  laborant,  ubi  potentes  dissident. 

Rana,  in  palude  pugnam  Taurorum  intuens, 
Heu,  quanta  nobis  instai  pernicies!  ait. 
Interrogata  ab  alia,  cur  hoc  diceret, 

a.  in  palude.  Bentlei.  cai  ob^eqatiar  Cnninghamus ,  e  palude;  qua  emendationc 
non  erat  opus.  Nam  si  legatur  in  palude ,  inde  non  polesl  coUigi ,  quod  metuit 
Bemleìus,  ne  quisquain  suspiceiur,  pugnam  taurorum  in  pttlude  fuisse.  Inimo 
▼ero  rani  intaeri  poterai  in  palude  pugnam ,  quse  pugnabatur  in  terra ,  band  pro- 
cul  a  stagno,  in  quo  erat  rana.  Neque  tamen  lertionem  e  palude  puio  esse  iuep- 
tam.  \am  ex  prò  m  tunc  inprìniis  poni  solet,  si  in  loco  aliqno  ita  Kat  aliquid,  ut 
simul  aKu^  locus  respiciatur.  Ncp.  Paus.  IV,  locum  fecerunt  sub  terra,  ex  t/ao  poS' 
set  audiri,  si  ^uis  toqueretur  cum  Argilio. 


Far.  XXX.  Bante  metuentes  Tau- 
rorum pnelia.  —  1 .  Humiles,  cives, 
sea  poCeiitibas  subditi.  Vid.  lib.  I, 
fab.  XXV in,  I.  —  lahorant,  affli- 
guntur,  perìculo  obnoxii  sunt.  Vid. 
Biirinann.  ad  Petron.  e.  XV,  coli, 
ys.  9,  IO.  Accommodate  hic  Inu- 
dant  Interpretes  locam  Hor.  lih.  I, 
Ep.  II,  i4  :  «  Quicquid  delirant  Ke- 
ges,  plectuntur  Acbivi.  »  — poten- 
tes. Compara  lib.  I,  fab.  XXIV,  1  ; 
Ub.  UI,  fab,  V,  6;  lib.  II,  fab.  VI,  i  ; 
lib.I,  fab.  V,  I. 

3.  pugnam  Taurorum.  Docte  de 
bar  re  disputai  Ei-asmus  ia  Adagio  ; 
Ahiit  et  taurus  in  silvam,  iCa,  lut) 
TOMf^t  Ài  ÙKcif ,  p.  m.  39 ,  ubi  vide. 
Tauri  nimirum  nonnumquam  a  vac- 
carum  armentis  secedebant ,  et  aut 
reliqiiis  aggregabantur  tauris,  aut 
solitarii  per  nemora  yagabantur, 
nullo  feminarum  desiderio  tarhi. 
Eum  secessum  eumque  vnccarum 
ueglectum  peculiari  verbo  vooabant 
èirtfM,y*\ui  [Vid.  Tbeocriti  Scbol. 
IX,  5.  G.  ]  Hunc  auiinantis  tnorem 
•imolqae  yocem  ipsam  ei  tributam 


rei,  demonstrat  Aristotelcs  lib.  VI, 
e.  334-  Hist.  Anim.  ubi  vid.  Scali- 
ger.  At  quuiii  tempus  coitus  ades- 
set,  tum  demum  taurus  incipiebat 
òomtnunibus  cum  yaccif?  pascuis 
uti,  neque  ei  conveniebat  cum 
reliquis  taurorum  armentis,  sed 
cum  iis  de  vaccLs  certabat,  quod 
non  solura  in  tauris  acridere,  sed 
in  feris  ferme  omnibus  tcstatur  Ari- 
stotelcs I.  e.  Non  pauca  Rurmann. 
et  Gronoy.  coramemorant  loca,  ob- 
TÌa  ap.  poetas  de  hac  pugna  tauro* 
rum  et  regno  saltuum.  E.  g.  Apol- 
lon.  Rhod.  Il,  88,  ad  quem  loc. 
Rrunck.  V.  C.  laudat  Ovid.  Met. 
IX,  43  sqq.;  Stat.  Theb.  II,  333; 
VI,  861;  Virg.  Gè.  Ili,  330  sqq.; 
iEn.  XII,  716  seqq.  Quibus  adda 
pulcbram  descnptionem  ejiismodl 
pugna»  ap.  Oppian.  in  Cyneg.  lib, 
II,  ys.  43...  83,  u!)i  V.  Commentar. 
Rittershus.  p.  5l  sqq.  Vinti  tauri  in 
silvani  ac  sola  loca  sese  prori(iie-v 
bant,  ubi  recuperubant  virfs,  «{uem- 
aliuodani  Rittershus.  docuitadOp 
pian.  loc.  cit. 
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De  prìndpatu  quum  decertarent  gregis,  5 

Longeque  ab  illìs  degerent  vitam  boves  : 
Est  statio  separata,  ac  diversum  genus; 

5.  6.  In  MSS.  lefptnr:  De  pnncipatu  cum  ili!  certnrent  yregis,  Txmge^me  dk 
ilUs  degerent  vitnm  hovps.  (Sic  ediderunt  Nevel.  Scheff.  (  rsin.)  Nicol.  Heinàia 
removet  a  primo  vertu  illi,  et  legi  vult  dnertarent.  Quam  quidem  eroeDdjdo- 
nem  omnes  prope  Ediiiooes  nane  exhibeni.  Sed  per  vciceai  boves,  quar  »«b> 
seqoilur ,  quum  yaccie  deheant  iatelligi  ;  et  toxi  Hi  tauro*  nìgnif.cet ,  qui  de  enfili 
gregc  gubemaDdo  rcrtabant ,  DÌhil  in  primo  yemu ,  ubi  vox  UH  neccMarìa  ette 
iridetur,  mutarì  debuit.  Al  neqae  vox  dl'S  «ubsisieie  in  aUero  verta  pomi,  qua 
orationem  prorsas  invenattam  efBciat,  et  wn$um  etiam  perturbet.  U<vis  er^ 
reposuimos  ;  qaam  vocem  quum  Hbrarius  parum  intelUgerei ,  mutare  in  ìUis  facde 
potueril.  Ulw  autem,  quse  sunt  herbir  palustre»,  ranarum  siationcm  optime 
denignant.  DesbilUmius.  Ho'C  conjeclura  censori  erudito  io  A.  L.  Z.  ano.  1786,  v. 
476,  fiicilis  videtor  et  apta,  eiai  contendat,  per  boves  non  vaccas,  ned  ocnnioo 
armenta  (^Binder)  esse  intelligendas.  Equidem  adquiesco  io  vulgato.  —  7.  statio 


5.  principatu  gregis.  Scheffenis 
interpretatur  dominatum,  seu  re- 
gnum  (  Oberherrschaft)  in  gregem, 
improbante  Gudio ,  cui  principatus 
gregis  est  regnum  nemoris  (  V,  8  ), 
i.  e.  yaccarum  illius  gregis,  in  ne- 
more  pascentium  ;  qus  interpreta- 
tio  nescio  an  multiim  a  Schefferia- 
na  difFerat.  Vid.  ad  lib.  I,  fab.  XV, 
1.  Alio  sensu  principatus  capitur, 
quum  sermo  est  de  iis,  qui  princi- 
patum  obiinent  in  civitate  libera. 
Vid.  Nep.  Arìstid.  i ,  quae  significa- 
tio  ab  hoc  loco  est  aliena.  Hinc 
male  yertit  Santoroc.  Vorzug  bey 
der  Heerde.  Taurus  autem  dicitur 
princeps  gregis^  ut  apud  Vii^.  Ecl. 
VII,  7,  «vir  gregis  ipse  caper,» 
prseeunte  Theocr.  Vili ,  49-  $^9^' 
Greges  minorum  pecudum  ;  armen- 
ta majorum.  Sic  Viiigil.  Georg.  Ili, 
386  sq.  Sed  gregem  «ie  majoribus 
quoque  animalibus  dici,  praeter 
hunc  Phiedri  locum,  alia  sunt,  qus 
probent.  Ita,  ut  omittam  alia,  Varr. 
R.  R.  II,  5  :  «  tauros  in  gregem  re- 
digo. »  Et  alio  loco  huj.  cap.  «  qui 
gregem  armentonim  emere  vult.  • 
Et  Viig.  Ecl.  VI,  55,  dejuvenco, 


«  in  magno  sequitur  grege,  »  ubi  ▼. 
Servius.  —  decertarent,  i.  e.  decre- 
torìa  pugna  certarent.  Gc.  de  Off. 
I ,  e.  1  a  :  «  quum  de  impciio  decer- 
tatur,  belloque  gloria  qiueritur.  • 
Gonvenit  hoc  verbum,  de  quo  t. 
Burm.  furori  et  rabiei  pugnantium 
taurorum. 

6.  vitam  degerent.  Vid.  lib.  I, 
fab.  UI,  3. 

7.,£s<  statio  separata,  Sunt  verba 
alteri  US  ran«,  quae  hunc  habenc 
sensum  :  tauri  quidem  (subaudien- 
da  enim  partìcula  quidem  ut  Ub.  II , 
fab.  1 ,  li,  I  a  )  loco  a  nobìsdiverso 
ac  secreto  Tivunt  ;  illi  yi^unt  in  ne- 
moribus  et  campis,  nos  in  aqua  la- 
temus  (ts.  9),  sed,  etc.  Dìxit  autem 
slatto  prò  sedibus,  i.  e.  pascuis, 
quibus  boves  degunt,  ut  Vii|[.  Gè. 
lib.  rV,  8 ,  ■  principio  sedes  apibii«, 
statioque  petendc,  >  qui  locus  de- 
betiir Gudio;  cf.  lib.  I,  fab.  UI,  i3, 
ubi  V.  V.  L.  et  lib,  I,  fab.  VI,  8.  Sic 
sfatto  equorum  apud  Pallad.  I,  ai , 
de  stabulis,  teste  Burmanno.  — ge^ 
nus.  Simili  modo  lib.  I,  fab.  XXXI, 
6,  columbas  vocat  genus  inerme ^ 
et  lib.  I,  fab.  UI^  10,  de  gracule. 
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Sed  pulsus  regno  nemoris  qui  profugerit, 

Paludis  in  secreta  veniet  latibula, 

Et  proculcatas  obteret  duro  pede  :  io 

Caput  ita  ad  nostrum  furor  illorum  pertinet. 

separata.  Vid.  Exrars.  XIII.  —  11.  Benllci.  et  Harìut  Icgnnt:  ita  caput  ad  nos- 
trum furor  iUorum  pertinet,  Dumerìs  mefioribus,  at  puUDt,  sed  vid.  Bonn. 


«  redire  moerens  coepit  ad  proprium 
genus.  »  Lib.  I  vero  fab.  II,  iS^pa- 
vidutn  genusy  de  rams. 

8.  regno  nemoris.  Ita  armenti  ir- 
gesdixìt  Statius  Theb.  lib.  XI,  38, 
qai  I001U  debfìtur  Burmanno.  Pne- 
terea  laudaut  luterpretes  Viiig.  Gè. 
Ili,  aa8  :  «  regnis  ezcessit  avitis,  > 
de  tauro  vieto;  ^q.  lib.  XII,  718 
sq.  m  mussantqae  juvencap,  Quis  ne- 
morì  imperìtet,  quem  tota  armenta 
sequantar,  »  ut  taceam  de  aliis. 
Compara  etiam  loca  supra  ad  vs.  a 
citata  et  fab.  XXXI,  7  sqq. 

9.  secreta  latibula.  Sattler:  des 
Sumpfes  fVinkei  Abundare  videtur 
secreta y  i.  e.  disjuncta,  solitaria. 
Inest  enim  in  tm  latibula  ^  fere  ut 
litfuitla  soròitio  lib.  I ,  fab.  XXVI ,  4 
sq,  Sed  vid.  V.  L.  ad  Ub.  I,  fab. 
XXIX,  3.  Clar.  Tzscbuck.  tamen 
vult,  poetano  in|endere  voluisse  no- 
tionem.  Latibula  de  feris  et  bestiis, 
utlib.II,fab.Vin,  1. 

10.  Ornate  et  graphice,  pro,pro- 
culcabit  nos  ranas.  Est  lucida  de- 
scriptio  periculi  ex  re  ducta  (  v«.  1  ) 
quo  et  pertinet  furor  vs.  «q.  Tzscb. 
à.  Gaii  in  sin^lis  verbis  videt  ele- 
gantiam!  Lege,  lector,  et  judica! 
Burmannus  iaudat  Ovidii  Met.  lib. 
XII ,  374  •  •  pedibusque  vinim  pro- 
culcat  equinis.  »  Vid.  ad  Ub.  I ,  fab. 
XXIV,   IO.  CI.  Sattler  :  wird  mit 


harten  fhs  zermalmen  all' Hot,  II, 
Sat.  Ili,  3]3,  haec  ita  expressit  : 
■  ranae  pullis  viiuli  pede  pressis;  » 
atLucret.  Hb.  I,  80:  «  Helligio  pe- 
dibus  subjecta  vicissiin  obteritur,  » 
ubi  Havercampus  laudai  bunc  Phs- 
drì  locum. 

II.  ita.  De  eleganti  bujus  parti- 
culie  usu,  prò,  hac  ratione,  hoc 
modo,  hac  conditione,  hoc  tempo- 
re, vid.  Ernesti  Rhet.  p.  i48.  Re- 
spioit  autem  adinterrogationem  vs. 
4  8qq«  quare  et  quomodo  ipsis  tan- 
tum malum  possit  immincre,  ut  jam 
Scheffer.  notavit.  — pertinet.  Hujus 
verbi  clegantiam,  prò,  eo  usque  se 
porri{);it,pertin(yit,  recte  observant 
Scheff.  et  Burm.  nempe  quia  sermo 
est  de  capite  et  antecessit,  «  longe- 
que  ab  illis  degerent.  w  Apte  Burm. 
affert  locum  Liv.  lib.  I,  e.  10  :  «  ad 
quos  ejus  injuri»  pars  pertinebat.  • 
Proprio  sensu  legitur  apud  Cic.  N. 
D.  II,  55:  «vena»  in  omnespartes 
corporis  pertinent.  »  Sic  alibi  sa* pe. 
—  Caput  prò  vita  et  salute.  Sic  lib.  I, 
fab.  XIV,  i5,  et  lib.  Ili,  fab.  ili,  7. 
Sensus  :  a  pugna  taurorum  nostra 
pendet  vita.  CÀ.  Jordens  :  so  gilt  al* 
lerdiitgs  ihre  ff^uth  unserm  Leben. 

Hanc  fabulam  ueque  Anonymus 
Nilantii,  ncque  Romulus  habent. 
Compara  Gleim.  fab.  XVII;  Fontan, 
lib.  II,  fab.  IV. 
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FABULA  XXXI. 

MILVUS  ET  GOLUMBA. 

Qui  se  committit  homini  tutandam  improbo, 
Auxilia  dum  reqiiirìt,  exitiutn  invenic. 

Coliimbae  saepe  quum  fugisseot  Miluum, 
Et  celeritate  pennae  vitassent  necem, 

2.  Auxitia,  Ita  vul^  legitur.  Bentlei.  auxìlìum,  fithus  anciorìute  AQoayiDi  Ni- 
hDtii,  qui  habet  :  auxilium  quum  qnearit,  exitìum  invenit,  at  respondcat  *tSexìtium. 
Qvam  leriìooeai  coalìniiat  Romnhu  «un  DKion.  tnm  Ukneiit.  ubi  b»c  :  ^m*  m 
tuUmdum  Hederit  homini  improbo,  perdit  mmU  auxilium,  dum  ^um-ii.  N«^e  ctiam 
movei  me  Bumwiuuu,  atatuent,  muxilia  preture,  «|nia  non  ma  mmmm  miiymai, 
sed  fd  omnes  improbo»  reforendum  tit.  Palo  enim,  «que  bena  diei  poaae  muatàam, 
etiamsi  ad  omnes  improbos ,  non  ad  unum ,  referatur.  Sic  Cic.  prò  Babòr.  cap.  Il, 
jib  Joue  O.  M.  ceterimjue  Diis  Deabusque  ùnmarialUfus ,  <fuontm  epe  et  auxilio 
muUo  magis  kcer  rrspublka,  <jtiam  ratione  nominum  el  Consilio  yubematur,  pacem 
ac  veniam  pelo.  Ex  quo  loco  luculenier  apparet,  aux  (io  bic  ad  mahos,  non  ad 
mium,  referrì;  neqve  tamen  Cicero  dkit,  quorum  /luxiViù  :  mt  omitiam  afia.  Ita- 
que  auxifium  recte  pbcere  potest ,  qiiod  pra^ter  Bentleium  dederunt  Cnningha» 
mus  et  Broùer.  Nihiio  yero  secios  recineo  Tulgatum.  —  3,  J^.  Jttyìuetii...  v%»as^ 


Fab.  XXXI.  Milvus  et  Columha. 
—  1 .  Hoc  Promythiiim  non  immeri' 
to  caT^>it  Ja<:ohs\.  D.  cf.  Ej.  Obser- 
vatc.  in  I^ha^drifabiilas.  Tnm  demnra 
aptum  dsset  ciynailio  fabnlft ,  8Ì  co- 
kksibae  auxiliiam  nùlvi  adversas 
aliam  hoAte^m  imploraTÌssent.  — 
eammittity  fidei  alterias  se  tradii. 
Eodem  sensu  le(ritur  lil).  I,  fnb. 
XIV,  i6,  et  Uh.  II,fab.  Vm,  7.  Vid. 
quoque  ad  lib.  I,  fab.  VIH,  8.  — 
improhe»  Vario  sensu  a  Pbtrdro  boc 
Epithetoii  uBurparì,  quo  ma(];nopere 
delef'tatuf ,  jam  aliquoties  yidimus. 
Hoc  loco  est  pravus.  Clar.  Sattler. 
W^er  ei'nem  Bosen  sich  zum  Schutte 
atìvertnmt.  CI.  lordens.  ff^er  sich 
dem  Schutz  des  Bósewiekts  veffraut. 

a.  Auxilia  dum  requirit.  Ita  dixit 
prò,  auxilium.  — exitium  inveii it. 
ILtc  locutio  occurrìi,  sed  alio  sen- 
su, apua  Sailust.  Gal.  e.  LV  :  ■  ita 


ilìe  patricius. ..  di^pram  morìlm» 
fartisque  snis  exìticimTitaeìnyeiiit;  • 
namque  optimi  quique  MSS.  apa4 
Gmt.  —  [  dum  requiritf  inventi. 
Vid.  repperìt...  inveniri,  rap.  Frol. 
T.  i.G  ] 

3  sq.  fugifitent...  vitassent.  fttte 
duo  yerba  Burmanmn  idem  h.  I. 
notare  existimtt,  quod  effityissent 
eievitaxient^  perpoetamm  nempe 
liceotiam,  yerba,  que  idem  fere 
notant,  variandi.  At  MU  yariand& 
ticentia  a  Pb<edrì  sveeìneta  bve^i- 
tate  tonge  abest.  Hinr  ÌBteilif»o  /u- 
ffissent  de  ipso  eonatu  effu^endi  ; 
vitassent  vero  explieo  de  effaetw, 
prò ,  eyitassent,  effu^sent.  Pv^fere 
Ì0Ìtur  milyum  est,  uor  dbn  Oeyer 
fliehen.  Sed  qui  ftqpt,  non  semper 
eyadit;  propierea  addii  Pbaedros, 
vitassent  necem,  sie  waren  d^tn 
Tode  entgangen.  Senec.  Epi«t.  V  : 
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Gonsilinm  raptor  vertit  ad  fellaciam, 
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$ent,  Beodei.  edidìi ,  effuqissent..,  evitassent,  Dick  enim  :  ■  non  omnes  qui  fu- 
gìunc,  etiam  effagiont.  »  et  mox  :  «  sacpe  vit^t,  qni  evicsre  non  potett.  »  8ed  quae 
columbae  vs.  3  mtlvum  fixfptte  dicnpior,  eadem  iritatMiat,  i.  e.  evkabant  neeem 
▼s.  4-  Probavi  enim  in  Notis,  <rò  vitate  etiam  significare  evftire.  Compara  longam 
Bonoanni  ad  h.  1  dftpuutionem,  qui  fase  tuetur  suam  hnjus  loci  interpreiatio- 
nem,  et  de  nau  verhmm  fugert  y  èffug^f,  vUare,  mnllis  dispntat;  coli.  Not.  ad 
TS.  3,4  Evitassent  conjicinnt  quoque  Heintùus ,  Tollius,  Cuninghamus ,  alii.  Ano- 
■ymaa  Nilanlii  hace  ita  expreasit  :  ^wurn  semper  fitgerent  et  cBleritate  pennarum  mv- 


«  fewB  perìcala,  <px  vident,  fu-, 
giunty  quam  ef fugete  securae  sunt.  • 
Et  de  Tranquill.  An.  e.  II,  quum 
aaulùssec  ìDud  LncretU,  k  Hoc  m 
^■isque  mollo  sempar  fuf^,  »  ad- 
dk;  •  sed  quid  proMlest,  »i  non  e/^ 
fwgriì  n  Et  Ovid.  Met.  I,  5o6  :  «  Sic 
«quilam  penna  lagiunt  trepidante 
Golumbe,  •  in  quo  penna  prò  pen- 
nis  ponitur,  ut  celeriiute  pennw^ 
va.  4-  Hiace  in  locia,  qu«  p«odaùc 
Barmannus,  fi^«^  de  conatu  !■•<• 
giendi  cafftkiHr;  vitmre  vero^  quod 
aliia  in  locia  est,  erniari  «ffeigere, 
utbb.  I,  fab.  XIX,  I  sq.  «  vitave 
inaiiliaa  ;  »  ìààì,  O,  fab.  IV,  ^a  :  «  aper 
»apÌBa«i  intana^  I»  h.  1.  sk^^ni^eat, 
tntafe,  a£fagere.  Ball.  Bell.  Jug. 
e.  76  :  «  prodàdooeni  timebat,  qnaia 
mUtre  poaae  celeiitate  put^at.  > 
iitqiii  eoluoah»,  quae  fii^i^ant  miS» 
^nun ,  et  celeiitate  pcnoft  yitaTerant 
neeem,  postea  ei  se  credere  potè* 
naat.  Non  satia  accurate  Interpre- 
tes  cfuQu  Germanonun ,  tara  Gallo- 
rara,  hec  Tallisse  mibi  vide»Cur.  — 
[  Viiarey  éviter;  evitare  (vitate  e), 
éviier  «n  télcignmnt;  deviUure  (  vi- 
Èmm  4e),  énteren  se  dét^ummtt.  Ila 
Gandis.^  at  .aoimadTertit  GÌ.  Schw. 
non  satia  accjurate  vcrtirans, /alta- 
lene... vitnstent,  ^od  nane  sic  ma- 
fgt»  ad  liaterara ,  in  calombes  avaient 
smofemifiù  (noa  vero  éckappé)  à  la 
tpue  die  milan  :  seuvent  elles  atraien  t, 
|Mir  U  mi€ut  de  ieun  ailes,  é^iié  U 


mort,  G.  ]  —  necem.  De  ofmni  ge- 
nere mortis ,  etiam  de  naturali  Ovì- 
dius,  Justinus,  alii  posuere.  Vid. 
Burm.  ad  lib.  I,  fab.  I,  i4 ;  aed Pbae- 
drus  fere  semper  bocca  vocabolo 
mortem  violentam  indicat.  Gf.  lib.  I, 
fab.  I,  14 ;  lib.  I,  fab.  XXII,  i  ;  lib. 
I,  fab.  n,  a5.  Sic  alibi.  —  tnilvum. 
Trìsyllabon.  v.  Wasius  de  Senar. 
p.  134.  In  MSS.  yetufióssimis  banc 
Tocein  seriptam  vel  miluum  veì  mil' 
vum^  nuroquam  vere  nu/vium ,  te- 
stantur,  qni  ea  inapexerunt,  ut 
lieinsius  et  Burro,  ad  Ovid.  Am.  II, 
VI,  34  ;  Lambin.  et  Gruter.  ad  Plaut. 
Ani.  Il,  IV,  4o;  Gud.  Voss.  ToUius 
in  Not.  ad  Pb«d.  Vid.  P.  HI,  Edit. 
nostrse  p.  1 53.  Observat  etiam  Tan. 
Faber,  a  voce  milvus  factum  essa 
mUvina^  scilioet  faraes,  quod  apud 
Plaut  Menaech.  I,  ih,  39,  legitur; 
alioqui  dieendura  fuisse  milmena, 
quemadaBodum  a  voce  lanius,  fac- 
tum est  laniena.  Contra  pu{;natBoiv 
rieh.  Gof^t.  de  L.  L.  p.  i63,  quem 
citat  Gesner.  io  Tbes.  L.  L.  ubi  vide. 
Atque  etiam  nonnulli  Pbjedri  Edi- 
toros  habent  milvium. 

5.  raptor,  Ele^aotar.  Vid.  ad  lib. 
I,  fab.  I,  vers.  4  '-  «  consilium  vertit 
ad  fallaelam,  «  Aecte  ezplicat  Bur- 
raannua,  ^«uipii  vidisset^  se  vi  non 
posse  capere  columbas,  intendit 
amuam  ad  fallaciam;  er  dachte, 
sann  auf  eine  List.  Accommodate 
iiutera  afiCert  k>e.  Uvitlib.  II,  e.  11  : 
28. 
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Et  genus  inerme  tali  decepit  dolo  : 

Quare  soUicitum  potius  aevum  ducitis, 

Quam  regem  me  creatis  icto  foedere, 

Qua  Tos  ab  omni  tutas  praestem  injurìa? 

niaecredentes,  tradunt  seseMiluo;  io 

Qui,  regnum  adeptus,  coepit  vesci  singulas, 

tassent  necem,  e  p«rmutatione  v^boram  vitare  et  mutare  soHemni.  —  6.  genus 
inerme.  Apud  Anonymum  Nibnt.  legìlur ,  ^«nu«  incertum,  unde  noonalK  fecerunt 
inermum,  Sed  vid.  Bormann.  ;  tq  inc^rCum ,  judicante  eodemviro  docio ,  pouet  ez- 
plicari,  incertum  salutis,  et  quid  ageret  dubiom,  ut  deinde  tutum  etsecurum, 
non  sollicitum  aeyum  ducerent.  Ovìd.  Ili ,  Tr.  Ili ,  4  »  òncertusque  mccB  pigne  salu-' 
tis  eram.  Nil.  tamen  mutandum  censet.  —  8.  Sic  edidi  e  MSS.  Pith.  Rem  et  Edit. 
Vet.  quam  lectionem,  qus  sana  est,  plurimi  recte  secuti  sunt.  Ita  Nevel.  Ursin. 
SchefF.  Funcc.  e  recemiorìbus  Lallem.  Brot.  Bipont.  DesbìUon.  Didot.  Bonnan- 
nus,  cui,  ne«Uuera  m  concurreret,  transpositione  opus  esse  videbatnr,  dedit: 
quam  me  creatis  icto  regem  foedere.  Sed  ei  sic  Uttera  m  concnnit.  Pra*terea  criti- 
corum  est,  emendare  textum,  non  «uctorem.  In  Cod.  Piihoei  recenliore  man« 
frustra  eroendatum  erat,  juncto  foedere ,  vid.  Brot. 


«  Porsena  primo  conatu  repulsus, 
consiliis  ab  oppiignanda  urbe  ad 
obsidcndam  versis;  >  ut  taceam  de 
reliquis.  Schefferus  ad  b.  l.  P^ertity 
inquit ,  lìOD  est  mutat  ;  sic  enim  scri- 
bendum  fuisset  in  fallaciam  ;  sed 
eo  convertit,  intendit  :  quam  diHe- 
rentiam  valde  laudat  Burm.  Sed 
quum  Liv.  lib.  XXV,  i6,  dicat  :  «  to- 
te animo  a  patiendo  exspectando- 
que  eventu  in  impetum  atque  iram 
vei-so;»  et  lib.  XL,  5,  «  totus  in 
Persea  versus  :  »  vides,  verbum 
vertere ,  quoties  idem  est ,  quod  con- 
vertere ^  seu  intendere,  etiam  coD' 
stnii  solere  cum  praepositione  in. 
Usitatius  tamen  hoc  sensu  est,  con» 
vertere-  Jnstin.  lib.  XXIV,  6  :  «  ani- 
mum  ad  deorura  immortalium  tem- 
pia convertit.  •  Id.  lib.  XXI,  i  : 
«  tunc  ad  destiuatum  facinus  con- 
versus, w  V.  Burmann.  versum  5. 
Just.  lib.  XXXVIII,  I ,  ita  expressit  : 
Il  Consilia  ad  insidias  transfert.  » 

6.  genus  inerme.- Columbas  poi- 
chre  sic  appellat.  V.  ad  fab.  XXX , 
7,  inerme.  Àpte.  Arma  eniui  desunt 


columbis  rontra  rapaces  aves.  De 
armis  vero  hoc  sensu  efpmus  ad  Val. 
Flacc.  Vn,  597.  Ita  Plin.  lib.  Vffl, 
3a  :  «  Cervos  amissis  comibus  tner- 
roes  vocat.  »  Burm.  Vid.  Gruneri 
Obs.  ad  Phaedr.  p.  30. 

7.  Quare  vitam  agitis  sollicitam? 
Hor.  lib.  I,  Ep.  xvni,93  :  «  percon- 
tabere  doctos,  Qua  ratione  queas 
traducere  leniter  avum.  • 

8.  icto  foedere.  Icere,  ferire  foedus 
veteres  dixerunt,  prò,  facere.  Ratio 
inde  orta,  quod  interceteras  ineun* 
di  foederis  caerìmonias  etiam  porca 
diis  csedebatur.  Liv.  lib.  I,  e.  af. 
Virg.  iEn.  VUI ,  64 1 .  Cf.  Dispontin. 

9.  omni  injuria.  Vid.  ad  lib.  I, 
fab.  II,  ai. 

10.  credentes.  Absolute  hic  posi- 
tum ,  prò,  credula,  ut  lib.  IH,  fab. 
X,  «periculosum  est,  credere  et 
non  credere.  •  Burm. 

11.  coepit  vesci.  Vid.  ad  Hb.  I, 
fab.  n,  8.  Verbum  vesci  cum  ac- 
cusativo apud  quosdam  reperitur. 
Plin.  lib.  X,  38  :  «  Ave»  nonnuU» 
vescuntur  ea,  que  rapuere  pedi^ 
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Et  exercere  imperium  saevis  unguibus. 
Tunc  de  reliquis  una  :  Merito  plectimur. 

i3.  Tunc  de  relùjuis  una.  Sic  MSS.  Piik.  et  Rem.  neqne  afiter  Piib.  Ritienh.  Ne- 
▼el.  alii  tum  temporU  edidere,  quibas  et  ego  libenier  obsccutiu  Mm.  Sed  Rigali. , 
hìso  putaos ,  ▼iiium  inesse  metro ,  coatra  fidem  Codd.  MSS.  prìmux  traosposuit ,  de 
relù/uis  tunc  una ,  ut  reiùfuis  esset  trìsynahon,  prima  syUaba  producu.  Perperam; 
non  enim  videbat,  reliquis  quatuor  esse  syUabarum.  Sic  enim  apadveteres  semper 
efPerebatnr  hsec  vox  :  id  quod  adeo  obtertatum  yeteribns  poetis ,  ut ,  observante 
Benil. ,  aurea  «tate  nemo  trìsynabo  eo  usus  fuerit.  Quam  enim  vocem  si  Heroicum , 
ant  Elegiacum  Carmen  admisisset ,  aurei  seri  poetx  sine  dubio  ab  obvìa  voce  non 
abstinuissent.  Postea  rfta-ukXctCof  factum  facile  admiltebatur.  Vid.  Martial.  IV,  ^7. 
Jnvenal.  V,  i53,  quse  loca  Bentleius  memorat.  Deinde  Phedrus  in  aliis  locis  qua- 
drìsyllabnm  semper  facit.  Sic  lib.  HI,  fab.  IV,  a,  irUer  relitfìias  merces,  lib.  IV, 
fabul.  XXIV,  13,  quum  relitfutan  posceret.  luspice  quoque  loca,  quv  Rendei,  et 
DesbiUon.  producunt  e  Lncretio,  Tercntio  et  Plauto.  Quae  docent  omnia,  nil  esse 
rauiandum,  et  infeliciter  Neveletum  aique  etiam  Heinsium  ad  lib.  Ili,  hb.  IV, 
a,  conjecisse,  de  reliitis,  improbantibus  Gudio  et  Rurmanno.  Merito  autem  nù- 
rum  viderì  possit,  plurimos  Crìticos  Rigaltium  esse  secutos,  inter  quos  Desinilo- 
nins  ;  etsi  hic  dicat  in  Addend.  ad  Not.  p.  xltii.  «  Rigaltium  forte  non  satis  pru- 
denter  cum  aUis  fere  omnibus  Crìtids  secuti  sumus.  »  Prxter  jam  nominatos ,  tunc 
de  reliqiifs  ediderunt  :  Ursinus,  Rentlei.  Cuninghamus,  Wasins  in  Seoar.  p.  i36 
Salmasins,  qui  scribi  vult,  Cune  de  relicuis,  Didot.  Etiam  Rnrmannus  favet  buie 
lectioni,  etsi  ediderìt,  de  reliquis  tunc,  quod  etiam  Ripontini  retineot.  De  boc 
loco  conf.  Not.  Gudik,  Rendeii  et  Runnanni. 


bus.  n  Id.  lib.  Vm,  So  :  «  si  capii- 
num  jecur  Tescantur.  »  De  Gonstr. 
hujus  Terbi  Burm.  Uudat  Brouck- 
hu9.  ad  Tibull.  II,  El.  V,  63  sq.  v. 
etiam  Voss.  de  Coostr.  cap.  3 a,  et 
Walchii  Dìm.  de  stylo  Phàdrì  pag. 
76.  —  sin^fulasy  unam  post  alteram. 
Vid.  adlib.  I,fab.n,  aS. 

I  a.  scsvis.  Nota  omatum  Epitheti. 
lab.  I ,  fab.  Xn  ,11,  dizit  savi  mor» 
sus.  Vid.  ad  lib.  I,  fab.  II,  io,  et 
ad  lib.  II,  fab.  Ili,  i ,  ubi  v.  V.  L. 
CI.  Sattler  :  blut'ge  Klauen.  —  exer- 
cere imperium.  Plin.  H.  N.  lib.  X, 
ai,  exercere  regntan  y  de  ^llis. 

i3.  </e  reliquis  una.  Simili  modo 
lib.  Ili,  fab.  XIX,  7  :  «  quidam  e 
turba  gamilns:»  et  lib.  lU,  fab. 
IX,  5  :  «  e  populo  nescio  quis.  »  >^ 
Merito  plectimur  y  merito ,  quia  ere- 
dulitate  et  imprudentia  sumus  cala- 
roitatis  nostne  auctores..Liib.  I,  fab. 
XXII,  9,  dizit,   «merito  jaces.  » 


Lib.  ni,  fab.  VI,  io:  «hac  deri- 
deri  fabula  merito  potest,  »  Bnr- 
mannus  affert  locum  Suet.  Vesp. 
XII  :  «  merito  se  plecti.  »  Cic.  II,  de 
Off.  8,  f"  jure  igitur  plectimur,  »  et 
Nep.  Att.  1 1  :  «  cavitne  qua  io  re 
jure  plecteretur.  »  Vertere  possis  : 
Uns  getchieht  schon  recht. 

Compara  Romuli  lib.  II,  fab.  II; 
Aphthonii  fab.  XXI;  Anonymi  Ne- 
Teleti  fab.  XXII.  Omnes  aliter  rem 
uarrant,  ac  Phaedrus.  Sed  Anony- 
mus  Nil.  (  ▼.  fab.  XXII  )  accurate 
instatPhedri  vestigiis,  sepins  ipsa 
poeue  verba  retinens.  Adde  Romuli 
Nil.  fab.  XIX.  Inventionem  fabule, 
utpote  parum  probabilem,  repre- 
beudit  V.  CI.  Jacobs.  in  Obseryatt 
in  Phsdri  fabulas;  vide  Nachtrage 
zu  Sulters  Theorie  T.  VI,  P.  f,  p. 
58,  et  cf.  Boulangerì  Fabulam,  le 
Milan  et  les  Pigeonsy  lib.  II,  fab.  Il, 
p.  40. 
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LIBER  SECUNDUS. 


AUCTOR. 


** 


ExEMPLis  continetur  ^sopi  genus ,    ^ 
Nec  aliud  quidquam  per  fabellas  quaerìtur, 


(*)  Cod.  Pidkcei  htec  iu  expreuit  :  Phctdri  Augusti  Uh.  secundus  incipit.  ▼.  Gad. 
(**)  Audùr.  8ic  MSS.  Pith.  Rem.  et  Edit.  vet.  Nónnnlli  omiHiuii  tÌ  « 
I.  VarieUtea  LectionU  Tid.  in  Etc  XIV,  ad  b.  v. 


I...  4>  Dabimus  hajiu  loci  ioter- 
pretadonem,  quc  Burmannam  ha- 
bcC  avctorem,  et  qiiam  «nice  puta- 
m«s  yeram.  Genus  scribendi,  quo 
unis  est  AopQfl,  continetar,  con- 
tiiièt  se  iatra  sola  emempla,  i.  e.  fa- 
bulas  fictas  ^  nec  alias  ipsi ,  et  iis  qui 
ejus  esemplo  hoc  scrìbendi  genas 
secati  sunt)  finis  propositas(ys.  2), 
qvam  ut  corrigatar  error  morta- 
tiam,  et  acuat  se  dilifuens  industria. 
Bècte  nempe  putat  Burmannus,  in 
hac  Prarfatione  Pbsedramsibi  moni- 
re  viam,  qua  se  defendat  contra 
eos,  quicmlpareyellent,  quod,  quum 
in  prefctione  lib.  I,  professus  esset, 
se  polire  tantum  materìam,  reper* 
tam  ab  iEsopo,  nunc  tamen  qua;- 
daiti  sit  i  I  mixturus,  non  ex  fabu- 
losa antiquitate,  sed  que  memoria 


facta  erant  sna  (ireras  bistorias), 
de  quibus  mox  vs.  9  sq.  CAjìcere 
ei^o  poterant  inndi,  non  dare  il- 
lum  fabulas  Asopias,  sed  narrara 
biitorias  etiam  vera».  Vid.  e.  e.  lib. 
n,  fab.  V.  His  occnrrit  fatendo, 
iEsopi  qaidem  genus  solis  absolTÌ 
fabulis'!!  contineii  ifiis ,  non  egredi 
fines  illos,  auctorì  propositos,  sed 
quum  earuro  finis  sit,  corrigere  er> 
rorem  mortalium ,  nihii  debere  lec* 
torelli  intaresse,  an  fabulas,  an  fac- 
ta l^at^  dummodo  finem  iÉsopi  et 
propositum  senrent,  aurem  capiant, 
et  saavitate  et  Tarìetate  delectent 
aKpie  ver»  histori»  ac  fabule  lecto- 
res;  eo  magis,  quod  nec  longo  am- 
bita narret  ea ,  que  acciderint,  sed 
breyitate  eas  fariat  fabulìs  similefl  : 
se  ergo  servaiomm  dieit  awrem 
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Quam  corrigatur  error  ut  raortalium, 

'Acuatque  sese  diligens  industria. 

Quicunque  fuerìt  ergo  narrantis  jocus ,  5 

5.  narrantts  joetts.  MSS.  fHtfuBan.  RMneDt.  «t  Cdit.  Vet.  tkarrandi  lorus.  Sic 
Nevelet.  Rìg^.  Bdk.  3.  Menn.  Vn'm.  e  recentioribus  vero  Maittar.  Brotier. 
BipoDtin.  DctbiUoii.  Sed  wtrrandi  focus  est  ansa,  occasìo  (  Veranlasswng)  nar- 


JSsopi  ;  sed  9Ì  libido  ei  TeDerit ,  aK- 
qaid  de  suo  interponendi,  ut  «qui 
bonique  consulatlector,  rogat.  Alii 
aliter;  de  quo  videndus  Exc.  XtV 
ad  Ts.  1.  De  siogulis  nunc  videbi- 
mus.  —  Exempìis.  Esempla  saut 
fabuUe  fide,  uc  lib.  I,  fab.  in,  3; 
Hb.  n,  fab.  I,  II  ;  tib.  IV,  fab.  Ili, 
6;  lib.  in,  fab.  X,  nbi  quum  osteu- 
dere  vellet,  perìcalosum  es^e,  cre- 
dere et  non  credere,  et  atriusque 
exemplum  ex  fabulosa  historia  de 
Hippolyto  et  Cas.<)aDdra  breviter  ex- 
poaaifiset,  mox  addit  V,  7  aq.  «  sed 
fabulosa  oe  ^etustate  elevem,  Nar- 
rabo  tibi,  metnona  qnod  factum 
est  mea.  »  Ita  Cicero  III,  de  Off.  9, 
cpinm  retuUsMt  fabulam  Oygis,  ad* 
di£  :  «  hiec  est  vis  bujus  annuii  «t 
hajus  exeoapU.  »  Vid.  Burmann.  -« 
M$opi genusy  hac  voce,  qu»  abso* 
-  Iute  posita ,  immerito  o£fendii  inter- 
pretes^  intelligit  genus  acribendi 
.£8opi,  quo  ilLe  usus  est,  i.  e.  ^11- 
lag  ficlas;  quse  iDterpretatio  firma- 
tur  v%,  a.  Pulchre  hanc  locutioiìem 
explicavit  Deabillonius.  Gic.  \jh,  II, 
de  Or.  cap.  21  memorat  h  genus 
Crassi  Uiaipificum  atque  preda- 
rum ,  »  quod  geuns  dicendi  esse ,  ex 
oraùonis  coatextu  facile  iotelligi* 
tur.  Phedrus  autem  quum  in  Pro- 
ìi^p  lib.  I,  et  fabula  III,  3,  quod- 
nam  sitgeous,  in  quo  s<ì  exerceret 
fsopus,  satis  ostendisset,  nunc  pò* 
terat  id  leviter  indicare.  Sed  et  Prol. 
lib.  FV,  i3,  de  boc  eodem  genere 
loqnens,  Teri>a  etiam  paolo  minus 


signilìcantia  adbibet,  dum  se  usum 
esse  dicit  ìfctusto  genere.  Nam  i£so- 
pi  est  vetustum  iUnd,  scnbendi  qui- 
dem  genus.  Vid.  infra  ad  1.  e.  — 
oontinetur.  Omne  iEsopi  scrìbendi 
genus  versatur  in  expKcandis  exem- 
plis,  seu  fabulis  fictis,  et  bis  quasi 
finibus  continetur.  Vid.  DesbUlon. 
in  Addend.  ad  Not.  p.  xlvu.  —  ner. 
aliud  quidijuam,  vid.  Pbed.  lib.  ^ 
IV,  fab.  XI,  i5 ;  Gc.  ad  Div.  XI,  a,  ' 
«  nec  quidquam  aliud  libertate  com- 
muni  quapsisse  »  — corrigatur  error, 
ut  vitia  et  peccata  bominam  emen- 
dentur;  quo  sensu  Ciot  Tusc,  V,  27, 
•  mentes  imbutas  pravitatis  erro- 
ribtts  »  dixit.  —  acumi  seae  diligens 
induBtria.  Intelligit  industrìam  in 
investigtanclo  fabule  sensu  adhiben- 
dam.  ìnduttria  et  diiigentia  quo- 
modo  differant,  docet  Cic.  Verr.  I, 
6  :  «  quo  in  negotio  industriam 
meam  celeritas  reditionis,  dUigen- 
tiam  muhitudo  litterarum  et  testium 
declaravit.  »  Diiigent  igitnr  non  est 
otiosum ,  quod  male  putabat  Jorti* 
nus  1.  e.  quum  non  omnia  industria 
sit  diligens.  Vid.  otiam  ad  lib.  I, 
Prol.  7.  Ilaque  bunc  versttm  vertere 
possìs:  damit  det  sorgfHttige  Fìeiss 
(m  Aufmchung  des  Sinnes,  Deu-- 
tung  der  Fabel)  gescharft  ì§erde. 
Oertel  :  den  regen  Geht  der  Men- 
sehtn  im  I>eHken  tu  iiben.  V,  3  sq. 
comparabìs  cum  Prol.  1 , 3  seq.  Ali- 
ter  oepit  Pauilems  ;  de  quo  consules 
Supplend.  et  Emendand.  ad  b.  1. 
5.  Senstts  satis  apparec  ex  iis, 
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Dum  capiat  aurem,  et  servet  propositum  suum, 
Re  commendatur,  Don  auctoris  Domine. 
Equidem  omni  cura  morem  servabo  senis, 

randi ,  qaod  dicitnr  ut  iocus  gaudendi,  locus  resecandee  libìdmis  apvd  Crce" 
roDem,  non  ìpsum  narradonis  ar|pimentam ,  le  sujet  de  la  fobìe,  qneraadnio» 
dum  interpretatur  Brotier.  Si  probari  possec,  vocem  locus  hoc  signifirare 
posse ,  libentissime  lectionem  Codicum  sequerer ,  qnam  viri  docti  rejiciunt , 
quia  sequiiur  capiat  aurem,  qaod  de  joco  recte,  de  loco  perperam  dicitur. 
Yid.  Burmann.  et  Tcschack.  Itaque  jam  olim  Rittershustus  coajiciebal  /«>• 
cus.  Quuni  £8opi  logorai»  a  Platone  fiat  mentio,  Guycto  legendum  vìdelur» 
narrandus  logus.  Alti,  ut  Tollius,  narranti  locus;  Sanadon.  Philipp.  Lallemant. 
quodcunque  fuerit  ergo  narrandi  gntus  ;  Bentleias ,  cui  paret  Cuninghaoiat , 
narrandus  jocus.  Opiime  iUi,  qui  vcl  legant,  quicumjue  fuerft  nnrrantis  jocus, 
ut  Gnev.  quelli  Tid.  ad  Oc.  XVI,  ad  Div.  21 ,  coli.  Burm.  Syllog.  Epp.  tom.  IV, 
pag.  585,  4a ,  195.  Heiosius;  v.  Syll.  Epp.  tom.  IV,  pag.  4i-  Hoogstratan.  Foncc. 
Walchius;  vel  narremti  jocus ,  ut  Barin.  Sic  jam  olim  conjecerat  Gudias.  la  Cod. 
Rem.  eaim,  in  eadcm  voce ,  1  saepe  mutatur  in  /.  Ita  Uh.  1 ,  fab  XK1 ,  ignavis  etiam 
locus  esl,  ubi  aperte  scribendum,  jociM.  —  7.  Heinsius  et  Bentleios  retcrihi  ja- 
bent  commendeiur,  quod  praefert  eiiam  Gnrv.  Vid.  Bonn.  Syllog.  Epp.  tom.  IV, 
p.  585.  Hanc  emenchtionem  amplectuntor  Philipp.  I.,allemant.  Broiier.  sine  ulki 
necessitate,  observante  Barmaano;  est  enim  oratio  confidcntis  et  afBrmantis.  Re- 


que  supra  diximus  :  qualiscunque 
fuerit  jocus,  sive  fabula  fida,  ex 
.£sopio  genere,  sive  historia  vera, 
in  fabulac  modum,  ex  inventione 
Phaedri  narrata,  debet  re,  non  auc- 
toris nomine  commendari.  Conf. 
fiurm.  — jocus.  Vid.  adProleg.  1,7. 

6.  Jhim.  Dummodo.  Vid.  ad  lib. 
I,  fab.  XV,  IO.  —[Dum,  lib.  I, 
fab.  XIX,  7,  si^roificat  donecy  hic 
dummodo.  G.  ]  —  capiat  auì-em, 
teneat,  oblectet,  suavitatis  sensu  e 
fabulis.  —  servet  propositum  suum , 
in  proposito  maneat  idemque  asse- 
quatur;  dixerat  enim,  scopum  fa- 
bularum  esse,  «  corrigatur  error  ut 
mortalium  »  (v.  3).  Gerike:  tvenn 
er  ergótzt  und  seinem  Zweck  ents^ 
pricht. 

7.  Re,  él^antianarrationis,  quae 
capit  aùrem,  ipso  ai|;umento  fabu- 
le et  salubiitate  praeceptonim,  ad 
vitam  moresque  pertinentium.  — 
commendatury  non  auctoritate  set  i- 
bentis,  auctoris  nomine. 


8.  Equidem  servabo  morem,  con- 
suetudinem,  senis,  iEsopi,  quem 
etiam  lib.  Ili,  fab.  Ili,  i4>  appellat 
narisemuncUe  senem,  pneccpta  yi- 
tas  fabeliis  fictis  Iradeodi;  ila  qui- 
dem ,  ut  materìam,  ab  eo  repertam, 
versibus  senariis  polire  pergam. 
Oertelius  intelli{rit  modum  narran- 
di, ab  ^sopo  in  fabulis  tradendis 
adbibitum  (Manier).  DesbiUonius 
ad  vocem  senis  ;  «  iEsopum  bic 
agnosce,  non  annis  quidemgravem, 
sed  apolo^s  suis,  et  ipsa  etiam  ian- 
tiquitate  nobilem.  Sic  Hor.  lib.  II, 
Sat.  1,  34,  senem  vocat  Luciliam 
poetam,  qui  taroen  annos  tantum 
XLVl  uatus  de  vita  decessi! .  •  Fre- 
quenter  de  magistris  et  pbilosophis, 
et  xtatis  et  honoris  caussa,  usar- 
pari,  docte  probavit  Schei¥énis. 
Sic  Gic.  de  Am.  i  :  «  a  patre  ita 
eram  deductus  ad  ScasTolam,  ut  a 
senis  latere  numquam  discederem.  • 
Nep.  Ep.  II,  Lysiam  Tarentinam 
Tocat  tiistem   et  sevemm  senem. 
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Sed  si  libuerit  aliqiiid  interponere, 

Dictorum  sensus  ut  delectet  yarìetas,  io 

Bonas  in  partes,  Lector,  accipias  velini, 

Ita,  si  rependet  illam  brevitas  gratiam; 

Gujus  verbosa  ne  sit  commendatio, 

fragantnr  edam  libri  scripti  et  editi.  —  9...  11.  Vid.  Excurs.  XIV,  ed  hosce  ver- 
sus. —  12 ,  i3.  Varietatem  Lectionis  ▼.  in  Exc.  XIV,  ad  h.  1. 


Eodem  modo  Ghiron  a  Stat.  Achill. 
n,  38 a,  dicitur  senior  Thessalus; 
Phidias  ab  eodem  SìIt.  I,  1,  ioa, 
senior  AttieuSy  et  sic  alii  sepe. 
Sattlcr.  Zwar  ivill  ich  meinem  Ai' 
ten  hleiben  gem  getreu. 

9...  II.  De  hoc  loco  lege  fasam 
et  eruditam  Burmanni  dìsputatio* 
nem.  Seosus  :  Si  commodum  risum 
fàerìt ,  inserere  aliquid  ex  iis  fabu- 
lis,  quas  ipse  invenero,  i.  e.  que 
continent  Teras  historias ,  at  fab.  V, 
h.  1.  lib.  in,  fab.  X  ;  lib.  IV, fabb.  V, 
XXI, XXIV;  lib.V,£abb.I,V,Vn, 
qno  forte  etiam  referend»  fababe, 
quae  nondum  reperiuntur  in  Grtt- 
cìs  :  eam  potissimum  ob  caussam, 
ut  varietas  eomm,  quie  dicuntor, 
i.  e.  fabalarum,  sengus  lectorum 
delectet  ;  bonas  in  partes ,  Lector, 
accipias  Telim.  Nescio  enim,  an  si* 
mnl  respiciat,  qaod  vnlt  Schira- 
chius  day.  P.  I,  p.  100,  scrìbens  : 
«  modeste  sic  vocat  quoque  artifì- 
cìosam  suam  nanrandi  rationem  at- 
que  elegantiorem;  non  enim  ita 
planus  esse  ac  iEsopus  in  narrando 
esse  Tolnit,  sed  paululnm  polivit. 
Hinc  orta  est  dictorum  qnaedam  va- 
lietas,  atqne  e1e£;antìa  placens.  » 
--  libuerU.  Vid.  ad  lib.  I,  fab.  Ili, 
I .  Nep.  Pel.  V  :  «  Hoc  loco  libet 
interponere.  »  —  aiiquiJ.  Burman- 
nus  docet,  istud  pronomen  non 
semper  requirere  genitivurn  aùt  sub- 
stantivi,  aut  adjectiYi,  aut  sibi  ad- 
junctum  adjectivum  eodem  casu. 


Ita  Ter.  And.  Il,  i,  16,  •  interea 
fiet  aìiquid.  »  Cic.  Tusc.  IH,  18  fin. 
«  si  vero  aliquid  etiam,  »  scilicet 
fiet,  seu  profecerìs.  Huc  quoque  re- 
verenda formula  freqnens,  est  ali- 
^uù/,  ut  Orid.  in,  Ep.  1 3 1 .  —  sensus 
delectet f  subaudi,  lectorum.  Hein- 
sins  Ep.  XXI,  ad  Scheffer.  prò  ani- 
mis  capit,  ut  apud  Virg.  Écl.  HI, 
54  :  «  sensibus  hec  imis  reponas  ;  » 
sed  Burmannus  prò  omni  facultate 
animi,  qua  per  corporìs  ministe- 
rium  et  membra,  ut  aures  (▼.  6), 
oculos,  etc.,'  vel  voluptatem,  vel 
dolorem  et  similia  sentimus;  quo 
sensu  Cic.  de  Orat.  Ili,  7,  dixit: 
deUctar  esensum.  Equidem  <ro  sen^ 
sus  Terterem  Empfindung  :  lun 
durch  Ahwechselung  dem  Lesereine 
angenehme  Empfindung  xu  ma- 
cA«n.  Nec  male  Tertitur  Geschmaek; 
consistit  enim  gustus  in  sensu  pùl- 
chrì  Hinc  Sattler.  um  den  Ge^ 
schmack  der  Leter  durch  Abwech" 
selung  zu  befriedigen.  Neque  etiam 
displicet  Gerike  :  damit  Abtuechse^ 
iung  so  Ohr  als  Ben  vergniige.  — 
Bonas  in  partes  accipias.  Cic.  ad 
Att.  XI,  7  fin.  •  quod  rogas,  ut  in 
bonam  partem  accipiam.  «  Com- 
para lib.  IH,  fab.  VIU,  8. 

la.  Ex  interpretatione  Burmanni 
sensus  versus  hic  est  :  ita,  ea  lege, 
conditione  benigne  interpreteris , 
lector,  SI  brevit€u  historis  narran- 
do rependet,  compensabit,  illam 
gratiam  y  uimimm  quod  tam  bene- 
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Attende,  cur  negare  cupidU  debecis, 
Modest^s  etiam  offerre,  quod  non  petierint. 


iS 


FABULA  I. 


JUVENGUS,  LEO  ET  PRìEDATOR. 
Super  juvencum  stabat  dejectum  Leo. 

I.  BcDtlei.  nore  suo  efnen^t,  juvfncum  ut  iUAai,  ipiod  rejich 


▼olus  sÌ3,  ut  ea,  quae  som  interpo-* 
skunu ,  bonam  in  partem  accipias. 
—  rependet.  Male  sumit  hoc  ver- 
hom  Praschius,  prò  offerte  gra- 
tianiy  et  num  eo,  quo  cepimus, 
sensu  Laùnom  sit,  dubitai.  Sed 
Burmaonus  optime  Tindicat  Lati- 
ùtatem  Terbi  Vid.  e.  e.  Orid. 
Met.  II,  693  sq.  «  oeu  gratia  facto 
NnJla  rependatur.  »  —  ita,  Vid.  ad 
lib.  I,  fab.  XXX,  II.  Secundum 
hanc  interpretationem  hic  versus 
▼erti  potest  :  unter  der  Bedingung^ 
wenn  ich  diete  GefdlligkeU  durch 
Kiirze  im  Erzàhlen  erwiedere.  Ge- 
rike  :  die  Kiirze  seibst  wird  dir  da-' 
fur  Vergeltung  seyn,  PauUo  aliter 
hnnc  locum  explicavit  Lindnerus, 
V.  C.  de  quo  videiidus  Exc.  XIV, 
ad  vs.  la,  i3  fio. 

i3...  i5.  Qnaui  ipsam  brevita- 
tam  ne  oommendem  verbosius,  at- 
tende, etc.  Versus  i4  et  i5  ab  hoc 
prologo  non  separandi,  quod  male 
fecerunt  Nevelet.  Ursin.  Btichner. 
Faber,  Gronov.  Schirach.  Refe- 
rendi,  quod  attinet  ad  sensum,  ad 
fabulam  sequentem.  Vid.  Ephem. 
Gotting.  litter.  cmn.  1780.  Zug.  p. 
44-  Itaque  to  cupidis^  quod  expli- 
cat  d.  Txschuoke,  immodestis,  qui 
cupidius  effiagitant,  refer  ad  fab.  I, 
a,  4?  modeslis  vero  ad  vi^  4)  ^t 
•ju4  fabul».  Aiiter  lailemant,  Op- 


time Lindnerus,  V.  G.  Begehriìckef 
cupidi  ;  modesti ,  Bloede,  —  €«r  me- 
gare  debeaSy  intellige,  quod  peti^ 
rint.  —  [off erre  a  ferre  oh.  lOnd 
069  modo  fit  off  modo  op,  jubeDte 
euphonia.  Vid.  oppressutn,  I,  ne, 
3;  objectOy  I,  vmi^  4i  obviaa,  I, 
XXIX,  4;  oppugnanty  U^  vi,  3.  G.] 
Fab.  I.  Juvencu$y  Leo^  eie,  — 
I.  Super  juvencum  stoòof  dizit,  ut 
Gic.  Fin.  U,  18,  «  adsidere  super 
aspidem.  »  Stare  superbi  victoris 
e»se^  notat  dar.  Tzschucke,  pne* 
eunte  SchefFero.  Ideo  et  tali  habim 
victores  vulgo  depioguntur.  Vid. 
Barth.  Adv.  Vili,  i3,  et  XVm,  2. 
—  [Super  juvencum.  A  Gnecorun 
ujri^  originem  ducit  Latinomm  su- 
per :  haec  inter  utrumque  similita- 
do.  Sed  quantum  a  se  disrrepent 
grammatice,  non  abs  re  erit  anÌHi* 
advertere.  Sit  hoc  Viigilii,  iEn.VIll, 
775,  «  super  Garamaatas  et  Jndos 
Proferet  imperìum.  >  Quod  si  fides 
GardinOf  vertas  gallice,  i7  étendra 
soft  empire  sur  les  Garamantes  et  les 
Indiens;  quod  vero  vertas,  au-deU 
des  Garamantesy  jubente  d.  Hey- 
nio.  Ad  fulciendam  opinionem, 
Gardinus  laudabit  ti  Livii,  ■  super 
ripas  fluminis  ef6«sas,  •  et  t«  Cioè- 
ronis,  ■  Demetrius  super  teme  tu- 
mulum  noluit  quid  suini  niai  Gola- 
mellam.  »   Ad  fuktendaDi  coam 
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Praedator  intervenite  partem  po9tiilans  : 
Darem,  inquit,  nisi  solerei  per  te  sumere  : 

intoatiutem  et  darìiiam  elisiooU,  cum,  ut.  Coningbamas  :  S.  j,  dum  sM.  —  a. 
HeiDsius  :  Frodo  intenHtut  ffostnians  partem  lupta ,  qaia  tapra  lìb.  I,  fUb.  I,  la- 
tro, dictns  lapas.  Improbat  Bornwiinis ,  qnam  de  lupo  hic  agi  DuUon  Mt  ì 
ciam. 


suara  opittionem  laadabit  Heyaids 
contextum.  Vemm  ex  bis  qaid  se- 
quitnr?  tÒ  Latinorum  super  sisifi- 
care  modo  sur,  modo  au^làf  ac 
proiade  in  ambilo  t«  Latinorum 
super  relinqui,  dum  apud  gnecos 
casoa  ambiguum  toUit,  quidqaid 
asserant  Thomas  Mag,  et  ejus  se- 
<piacea  Oudendorpius,  Sturziua, 
aliicpie  ▼iri  docti  doctrinam  ca- 
suum  parum  reveriti ,  dum  pronun- 
tiant:  m  Mf  w^é^etf,  m  ivmm 
^xi'tf  ìnKùuoeLf  iffit  >ffMulf  iwpipw^ 
9vt  'A'mxoi*  "ExMifif  /t,  ftfli  aMtiattv- 
MMf,  Vide  quK  nos  de  pnep.  Mf 
cum  gen.  et  cum  accus.,  in  nostro 
de  pr«p.  tentamine,  p.  a33  sqq.  6.  ] 
'^dejeetum.  Proprie  hoc  verbum 
osurpant  de  victia  et  oppressis  in 
▼enatione  et  bello.  Landant  Intera 
pretet  Mart.  I,  61  :  «  non  nisi  de* 
jecta  pascttur  iUe  fera  ;  •  Gurt.  VIU, 
I  :  «  ilie^  IV  millibusferanundejec» 
tiS)  in  eodem  saltu  epulatus  est;  • 
Nep.  Tbras.  Ili  :  «  Hoc  dejecto  Pau- 
sanias  Atticis  venit  auiilio.  •  Adde 
Virg.  /En,  XI,  58o  :  «  album  dcjecit 
olorem.  »  —  [  dejectuniy  a  jacere 
dty  jeier  de  haut  en  bas,  qiiod  sac 
indicat  to  siabat  super.  Vid.  t.  4^ 
rejecity  ^Jacere,  interdum  retro,  in- 
terdumvero  iterutn;  et  lìb.  II,  fab. 
V,to,  deficit.  G.] 

9.  Prmdator,  InteUigit  Burmtiu- 
nus  Tenatorem.  OtM.  enim  Metam 
Xn,  3o6:  «Abas  praedator  apro- 
rum.  •  Prcsdarì  et  prmday  prò  eo, 
<piod  Tenatione  captnm  est;  Virg. 
Sm.  I,  a  14.  Vid.  ad  lìb.  I,  fob.  V, 


1 1 ,  Il  Tenator  vero  ille,  pergit  Bur- 
mannus,  fòrte  excitaverat  juven- 
cum  (nam  de  fero  in  silvia,  ut  sa- 
pra I,  30f  capiendum  est),  et  fu* 
gientem  secutus  erat;  unde  juro 
sibi  partem  videbatur  poscere;  ju- 
ris  autsm  color  ptvtendebatur  forte 
a  v^natore,  quod  ipse  taunim  hanc 
persecntus  erat,  et  forte  vulneravi^* 
rat;  leo  vero,  in  juvencum  fugien- 
tem  incidens,  eum  dejecerat.  «  Sed 
ne<pie  hac,  neque  lib.  I,  fab.  XXX, 
feras  puto  esse  intelligendas  ;  de- 
inde verba,  «  nisi  soleres  per  te  su- 
mere, et  improbum  rejecit,  «  me- 
lius  respondere  videntur  latroni  et 
direptorì,  quam  venatori.  Addit  ci. 
Tzschucke  :  «  t;ùilor  mox  me  mo^ 
vet,  ut  latronem  expUcem;*  fted 
Desbilìonius  :  «  si  Phsdrus  voluis- 
set,  ut  Venator  hic  intelligeretur, 
pr«N:ul  dubio  venatorem  dixisset, 
quum  lex  metrica  vocem  hanc  per* 
inde  acque  alteram  sineret  adhi- 
beri.  »  Buchuero  preda tor  est,  qui 
capturam  ferarum  exercet  imper- 
miasam;  JValddieb,  — partem  poS' 
tuians,  Quaerunt  interpretes,  quo 
jure  postulaverit  partem  juvenci. 
Sed  ejusmodi  quaestiones  in  praeda- 
tore  videntur  superfluae,  in  quo  ju* 
ris  oolorem  non  est  quod  valde  nr« 
geas.  Hinc  frustra  Freinshemiuaf 
praedatorem  inventi  tituio  postu- 
lasse partem. 

3.  per  te.  Per  sa>pe  est  sine  alte- 
rius  ope.  Qc.  Brut.  a5  :  «  Q.  Pom- 
peins  summos  honores,  homo  per 
se  cognita*)  «ine  idla  commenda- 


Digitized  by 


Google 


444    PH^DRI  FABULARUM  iESOPIARUM 

Et  improbum  rejecit.  Forte  innoxius 
Viator  est  deductus  in  eundem  locum, 
Feroque  viso  retulit  retro  pedem. 
Cui  placidus  ille  :  Non  est,  quod  timeas,  ait. 
Et,  quae  debetur  pars  tuae  modestiae, 

7.  (juod.  MSS.  Piih.   et  Remeos.  quid,  sed  Piihcens  correxit  quod. 
recepii  lectionem  librorum  scri^tomm.  —  8.  Et  qua.  Heinsio  pkcet  en  qum^  pro- 
banlibiu  Meursio,  Ouverìngio,  Freixuhemio  ;  Schefferiu  mallet  at  quat;  GnyeL 

▼.  Jani  A.  P.  p.  a35,  et  quos  laudai 
Rittershus.  Schefferusputat,  fanne 
Ph»dri  locum  esse  imita tionemVÌT' 
giliaDam  iEn.  lib.  FX,  ▼.  798  :  «re- 
tro vestifpa  Tumus  refert.  ■  Al 
etiam  Orid.  dixit,  ■  mrbatum  viso 
retulit  angue  pedem ,  »  teste  Hein- 
sio. Adde  Gronovii  Notas.  —  [  iv- 
tulit.  Ferre  modo  rursus,  modo  re^ 
tro.  Ut  passim.  G.  ] 

7.  Non  est  quod  timeas.  Furchle 
nichts;  prò,  non  est  quidqnam, 
propter  quod.  Elliptìcnm  genus, 
optimis  scriptorìbus  famifiare,  de 
quo  vid.  Vorstius  de  Gonstr.  19. 
Scheff.  Gr»ca  imitatìone  wr«  tiri» 
MTttc.  Mart.  XII,  38  :  «  non  est  quod 
timeas.  Candide.  •  Ter.  Andr.  Il, 
VI,  1 7  :  «  est  quod  saccenseac  tibi.  ■ 
Heaut.  I,  II ,  I ,  «  nihil  est  quod  ve- 
reare,  Clinia,  •  et  IV,  vi,  6:  «  nihil 
est,  illic  quod  moremur  diutins.  « 
Pro  variis  rebus,  de  quibus  agitar, 
subintelligi  debent  caussa,  ratio, 
facultas,  animus,  casus,  et  simiba. 
J9urmann.  —  [  Non  est  quod  timeas. 
Hic,  ut  annotant  Bormannus  et 
Sclm. ,  imitati©  graeca  «roS,  •»«  »«" 
Svrms.  Verum  addamns  Graecos  usur- 
pare sspius  hanc  locntionem,  orais- 
so  verbo  c7f«u.  Sic  apud  Sopbocieni 
Aj.  4^  I ,  et  passim ,  «vatTi...  /à  Uk- 

Tt.G.] 

8.  Latinissimus  versus,  prò,  lolle 
audacter,  i.  e.  sine  timore  (▼.  7)» 
partem,  qae  debetur  ta«  modes- 


tione  majorum,  est  adeptus.  »  Hunc 
versum  verte  :u/eitit  du  nicht  gè- 
wohnt  waresty  selber  zu  nehmen. 
Plura  dabit  Tursellin.  p.  86a. 

4.  improbum,  pnedatorem  im- 
pudentem,  audacem.  Vid.  ad  lib.  I, 
fab.  XXII,  9.  —  refecit.  Nota  de- 
lectum  verbi,  quod  non  tam  con- 
temtum,  quam  impetum  et  minas 
indicai.  Vide  priorem  Pluedri  edi- 
tionem  P.  I,  p.  i48.  Preclare  Satt* 
ler.  Fort  mit  dir!  Laudani  inter- 
pretes  Ovid.  Met.  IX,  5i,  peten- 
tem;  Ter.  Pfaorm.  IV,  iv,  5  :  «  nain 
si  altera  illa  magis  insta  bit,  forsi- 
tan  nos  rejiciet.  »  Vid.  etiam  ad  lib. 
I,  fab.  I,  9.  — innoxius  active,  qui 
nocet  nemini,  ut  recte  Scheffer. 
Huic  opponitur  pnedator.  Burman- 
nns  apte  memorat  locum  Gurtii  lib. 
in,  XI,  4 :  «  tela  innoxia  in  humum 
cadebant.  »  PUn.  H.  N.  Vili,  3i  : 
«  innoxii  morsus.  » 

5.  deductus.  Pervenit.  Eleganter 
de  eo,  qui  non  consulto  in  aliquid 
incidit.  (Vs.  ^)  forte.  Cf.  Scheffer. 
et  Schirach.  in  Clav.  P.  I,  p.  93, 
it.  lib.  IH,  fab.  XIII,  3.  —  [  deduc- 
tus. Ducere  de,  condulre  de  haut  en 
bas.  Vid.  lib.  I,  fab.  I,  8,  decurrit; 
lib.  n,  fab.  I,  a,  dejectum; derepit, 
lib.II,fab.  IV,  12.G.] 

6.  Fero.  Vid.  ad  lib.  I,  fab.  XII, 
9.  —  retulit  retro  pedem,  Tritt  zu- 
riick!  De  hoc  pleonasmo,  qui  apud 
veteres  poetas  non  infirequens  est, 
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Audacter  toUe.  Tunc  diviso  tergere, 

Silvas  petivic,  homini  ut  accessum  daret.  la 

Exemplum  egregium  prorsus  et  laudabile; 
Venim  est  aviditas  dives,  et  pauper  pudor. 

est  quet  debetur,  —  9.  tergore.  Gnyetus  carpare ,  reprehensns  a  Cupero  tib  II, 
Obt.  ao.  Virgil.  I,  ^neid.  aio  tq.  Bumumn.  —  la.  Bcndei.  verum  hodit  avidiias 
dives  est,  pauper  pudor.  Laudabile  post  egregium  frigere  videtur  Bodiio,  cui  to- 
tuin  epnnydiium  satpectum  est.  Hinc  hos  versus  uncis  inckisit.  At  confer  Sup» 
plenda  ad  lib.  I ,  fab.  XXI  ,1,2,  quae  eistant  ad  calcem  Voi.  I. 


tic,  seu,  qaa  di^us  es  ob  modes- 
tiam.  Dixit  to//e,  ut  Cicero  toUere 
sìmulacra  ex  delubris,  et  Mart.  VI, 
XXX,  a  :  sume,  toile,  dono.  — •  mo- 
destive  tua.  More  Phaedrì ,  prò ,  tibi 
modesto.  De  viatore  omnia  verba 
modestiamprodunt,  pulchre  obser- 
vanta  Burmanno.  Viator  erat  inno- 
xius;  deducitUTy  non  sponte,  sed 
casu  et  ita  via  ferente,  ineumdem 
locum;  refert  pedenty  leone  viso, 
reverentia  leonis.  Viatorem  placide 
afloquitur  leo,  et  partem  iUi  rece- 
dens  reliuquit.  Contra  improbus 
praedator,  partem  postularis,  rejici- 
tur  vi  quadam  et  minis.  Cf.  Bum. 
Mirifice  delectant  contraria,  jnxta 
se  posila. 

9.  divisò  tergore.  Divisit  juven- 
cum.  Tergus  enim  ncque  de  pelle, 
ncque  de  tergo,  sed  de  toto  juveuci 
corpore  capiendum.  Bene  Sattler. 
er  tertheilte  (  Gerike,  zerlegte  )  den 
Stier. 

10.  ut  accessum  daret.  Quo  libe- 
rius  et  sine  metu  accedere  posset 
viator. 

J I .  Hunc  versum  Sattlerus  ita  ex- 


pressit  :  Dies  Beispiel  ist  xwar  schSn 
und  Lobes  luerth. 

12.  verum.  Sunt,  qui  vertant, 
ailein  leider,  Glaud.  Faber  :  cepen- 
dant  nous  voyons  tous  lesjours;  Al- 
.binus  :  mais  en  ce  temps.  —  Est  avi- 
ditas dives,  etc.  Sine  dubio  com- 
mune  dictum,  qnod  ad  sua  tempora 
retulitPhaednis,  ut  sappe  alibi.  Idem 
dicunt  illa  Martialis  V,  81 ,  Bipont. 
«  Semper  eris  pauper,  si  pauper  es 
iEmiliane,  Dantur  opes  nulli  nunc 
nisi  divitibus  »  :  et  idem,  quod  lib.  V, 
fab.  IV,  9,  «  qui  rapuere  divitias, 
habent.  »  Burm.  Sensus  :  at  bocce 
tempore  avidi  sunt  divites,  vere» 
cundi  et  modesti  pauperes.  Vid.  ad 
lib.  I,  fab.  III,  16.  Hujus  sententias 
verìtatem  confini  at  locus  Curtii 
lib.  rV,  I ,  ubi  de  Abdolonymo  : 
«  caussa  ei  paupertatis  sicut  pleris- 
que  probitas  erat,  »  quem  laudat 
Desbillonius.  Adde  interpretatio- 
nem  vemacnlam  Oertelii  :  So  edel 
und  lobenswìirdig  diese  Handlung 
des  Lòwen  ist  :  so  wahr  ist  es  auch, 
dass  Habsiichtige  oft  Afles,  Bescheir 
dene  Nichts  haben. 
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FABULA  II. 

ANUS  DILIGENS  VIRUM  MEDILE  iETATIS,  ITEM  PUELLA. 

A  feminis  utcunque  spoliari  viros, 
Ameot,  amentur,  nempe  ezemplis  discimus. 
iEtatis  mediae  quemdam  mulier  non  rudis 

I.  utcuntfue.  Suspicabatnr  Rittershu».  Phaedram  scrìptisse  utràufue,  i.  e.  atro- 
qm  caca.  —  spolimrL  lo  Codd.  MSS.  uYentri  exspolimri,  tettainr  Gmdiut.  At  biiìui 
iectioDU,  qaod  mirum  videri  poMÌt,  neqoe  a  Neveleto,  ncque  a  Bigaldo  ei  Bro- 
lierìo,  qui  Codiccm  Pith.  deoao  cootulit,  video  ùieuua  esse  memioneBi.  Placet 
tamen  Barmanoo  exspoUuri,  quum  hoc  verbnm  meretrici  aptins  ccHiYeniat  ;  aie 
enim  esse ,  iu  spoliare ,  ut  nìhil  fere  reliqui  sit  ;  et  ita  convenire  fini  fabvlae,  qnc 
ftinditus  erubos  capillos  narret.  —  a.  exempUs  discimus.  BentL  ejeemplo  hoc  dis^ 
chnus;  qua  lectione  perii  elegantia  Phedri.  Vid.  Noe.  —  3,4-  Vid.  Excnrs.  XV, 


Fab.  II.  JÉnusditigens  Virum^  eie. 
—  I.  ttCcuis^utf,  quocimqaemodo, 
tire  amene,  sive  amentur.  Cic.  Or. 
17,  «  perfectns  orator  ntcnnque 
se  affectum  yiderì  Toiet.  »  Plant. 
Baccfa.  IV,  !▼,  i3,  «ntcnnqae  res 
sh.  »  Non  inepte  ci.  Oeitel.  vertit, 
autjeden  Fall.  —  spoliari.  Verbum 
solemne  in  hac  re.  Vid.  Rigah.  et 
Gud.  Has  artes  pulckre  descrìbit 
Martial.  Kb.  XI,  5o.  Adde  Leon- 
hard,  ad  h.  1. 

^.ameniy  amentur.  Notanda  par- 
tieni»  sive...  sive  otaissio,  nt  ap. 
Hor.  lib.  II,  Sat.  i,  5g  sq.  —  nempe. 
fRnfrnlaru  qnanlam  vis  inest  buie 
particnls,  qnam  male  jungnnt  non- 
nnTli  cum  amentur.  Ironiae,  vel  sar- 
casmi indicinm  esse,  recte  putat 
Blirroannus,  ut  dicat  I^iedrus, 
quum  hoc  sit  quotidianum,  viros 
a  feminis  exspoliari,  nec  quisquam, 
qui  quotidie  hoc  accidere  videt, 
inorare  debeat,  quasi  hoc  non  suf- 
ficeret,  exemplis,  i.  e.  fabulis  hoc 
etiam  discere  debemus.  Quum  enim 
fabularum  usus  sit,  ut  ea,  quae  vel 
ignorant  homines,  vel  que  per  prae- 


cepta  deberent  ^scere,  quasi  vi- 
deant  et  tangant  manu  per  esem- 
pla, vis  opus  esset  hoc  docere  per 
fabulas,  quia  usus  quoticKanns  satis 
superque  monstrat.  Qus  interpre- 
tatio  si  admittatur,  non  opus  est 
emendatione  Bentleii.  Vid.  V.  L. 
Schirachio  interprete  Glav.  P.  I, 
p.  a38,  nempe,  consen$am  magis 
in  eo,  quod  jam  dictnm  est,  «leda- 
rat,  hoc  sensu:  hoc  sane  certum 
est,  quid  enim?  exemplis  comperì- 
mus  et  usu.  Sic  fere  Sefaelfer.  CI. 
Tzschnck.  expHcat  utique,  ita  ut 
ironia;  inserviat.  Non  pauci  hanc 
particulam  prorsus  neglexerunt.  — 
exemplis.  Vid.  ad  Prol.  II,  i. 

3  seq.  quemdam  atatis  medùg. 
iEtatem  intelligit,  mediam  inter  ju- 
véhilem  et  senilem.  Laudani  Burm. 
et  Scheffer.  Ovid.  Met.  XH,  464  : 
«  buie  stas  inter  juvenemque  se- 
nemque.  »  Col.  I,  de  R.  R  de  vìlli- 
co, ■  medie  sit  etatis.  »'Plaut.  Aul. 
II,  1, 37  :  «  me<tia  est  mulierìs  setas.  ■ 
—  mulier  non  rudis,  Honesu  me- 
ritrìcis  circumscriptio ,  quae  longo 
usu  artes  meretricias  probe  calle- 
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Tenebat,  annos  celans  elegantia  : 
Animosque  ejusdem  pulchra  juvenis  ceperat. 
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ad  hos  Terstts.  —  5.  anìmos.  Sic  bene  MS.  Rem.  et  Ediu.  VetL  In  Cod.  Pilli,  eit 
animus.  Sanadon  et  Philipp.  roDJictimt  animum.  Schw.  Mearsias  post  vs.  4»  Mte- 
riscos  posait,  qnasi  laciuia  et»ei  et  deesset  ali^id,  et  idem  suapicatar  Faber.  Scd 
licet  viri  dodi  ex  orationis  contextu  ostenderìot,  recte  omnia  coharrere;  umen 
Christoph.  Haaptios ,  Rector  Scholae  Grimmens.  in  supplemeni»  Cabularum  Phtt^ 
drì,  qaod  jassii  inseri  Mise.  Lipa.  tom.  1,  p.  a58,  ulera  versom  ncque  necesaa- 
rìnm,  n«qae  admodum  elegantem  ioteijedt,  A  iatìbus  fieri  ut  eeiekerrime  soUt; 
quales  versus  ceotom  locis  inserere  liceret,  et  cui  tàmttem  ettan  oinmdit  hujut 


bac.  Sic  Helena  apud  OvkL  Ep. 
XVII,  i4i  :  «  9iim  rudis  adVeneris 
furtum:  »  et  ita  II,  Amor,  iv,  i8, 
rudis  dicitur  simplex  puella.  Burnì. 
• —  tenebat.  In  sua  pot estate  habe- 
bat,  Yinculis  amoris  obstrìctum  sibi 
tenebat.  Elegaoter  et  proprie  hoc 
verbum  de  amantibus  et  meretrìciis 
amoribiis  usurparì,  docte  et  fase 
ostendit  Gudius.  Notentar  loca, 
Burmanno  et  Gndio  laudata.  Qiiin- 
til.  Deci  GGGLVU  :  «  qnum  yideret 
Bequissimae  mulieris  illecebris  ma- 
ritum  teneri;»  Catuil.  LXIV,  2^  : 
«  tene  Thetis  tenuit  pulcberrima 
NeptuDÌne.  •  Virgil.  Ecloga  I,  3a  : 
«  dura  me  Galatea  tenebat.  ■  Dn- 
bium  esse  non  potest,  utrum  <r« 
tetatis  mtdicB  ad  (fuemdam  referen- 
dum sìt,  an  a$i  mulier  ( Sattl  r.  ein 
schlaues  fVeib  von  mittiem  Jahr^ 
en);  quum  vox  anus  (ts.  io)  do- 
ceat,  de  viro  esse  intelligendum.  — 
annos  celans  elegantia;  comtu  et 
cura  corporis,  cuhu  at<pie  ornata 
exquisitioti  celare  sfudens  senectu- 
tem,  seu  fftatem  ingravescentem. 
Prterlare  h.  1.  iUnstravit  Barmann. 
Elegantes  nempe  apud  Romanos 
antiquitus  dicebantur,  qui  nimis 
lecto  amfpuoqup  rultn  vìrtuque  es- 
sent.  Vid.  Geli.  N.  A.  Kb.  XI,  e  a; 
Gol.  de  R.  R.  VII,  a  :  «  Tum  etiam 
casei  lactisqnc  abundantia  non  so- 
lum  agrestes  saturai ,  sed  etiam  eie- 


^ntinm  mensas  jucundis  et  numc- 
rosis  dapibus  onerat.  »  Et  ita  hic 
elegantia  prò  cuhu  et  omatu  ex- 
quisitiorì  ponitur.  Hunc  Phaedri 
locum  Ovid.  Art.  Il,  677,  ita  ex- 
pressit,  loquens  de  spiate  provectis 
jam  mulieribus  :  «  iUe  munditiia 
annorum  damna  rependunt.  Et  fa- 
eiont  cura,  ne  vtdeantur  anua.  » 
Annus  vero,  vox,  alibi  de  etate 
(  Lebensxeit)  obvia,  Prop.  IV,  v,  Ìj  : 
«  rugis  integer  annus,  «  h.  1.  ut  do* 
cet  orationis  contextus,  capiendum 
prò  senectute.  Adducit  Burm.  Uy- 
cum  Propertii  IH,  xxni,  11  :  «al 
te  celatis  «tas  ^avis  uiigeat  aimis.  » 
Adde  que  notantur  in  Ezcurs.  XV, 
adh.l. 

5.  animcstfue.  Alias  de  plurìbot 
dicitur;  sed  Burmannns  probat,  d« 
uno  etiam  homine  dici  a  scripton-- 
bus.  Ovid.  Met.  II,  89:  «ethune 
ani'i>is  errorem  deirabe  nostris;« 
Trist.  V,  I ,  i3  :  «  Quod  saperetc 
animos  Sid  publica  carmina  flexi.  » 
Ita  aKbi  ;  non  igitur  opus  est,  emen- 
dare animum.  —  pulchra  juvenis. 
Sdiefferus  biec  di^'isim  accipit  ;ntl- 
chra  et  juvenis,  sed  tunc  addenda 
esset  copula,  ut  multis  exemplis 
vir  doctns  ostendit  in  Act.  Lips. 
1716,  p.  455,  ad  Ovid.  Ep.  VH, 
121,  «  Bella  toment  :  bellis  pere- 
grina et  femina  tentor,  •  ut  et  Ep. 
XTV,  55  :  «  femina  sum  et  virgo  ;  » 
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Ambse,  videri  dum  volunt  Hit  pares, 

Gapillos  homini  legere  ccepere  invicem. 

Quum  se  putaret  fingi  cura  mulierum, 

Calvus  repente  factus  est  :  nam  funditus 

Ganos  puella,  nigros  anus  evellerat.  io 

Kbri  epilogo-  Burmann.  —  8.  Quum.  Ursinus  edidit  qui,  post  NcTcletmn  ;  ToD.  coo- 
jicit  qui  cum,  ita  ut  *tò  se  ftobintelHgatur.  —  l^i^t.  MSS.  Piih.  Rem.  ei  EdH.  Vei. 
vinai,  quod  onum  esie  videtor  a  prima  littera  prxcedentis  Terbi  putarti ;  «ed 
jam  oHto  Scioppius  et  Ueinnuii  legi  jubebantyifijfi;  nec  displicet  SchefFeio,  etti 
ediderit  pingi.  Monet  enim  Heinsiiu ,  hominem  pingi  non  potoiste ,  iiixi  velmiitt , 
anam  muUerem  ilii  cano$  pinxiue  prò  oigrìt  capillis.  Non  paud  umen,  qui  /«àeji 
legnm,  ut  Ne^elet.  Ursin.  Rittenth.  Faber.  Rigali.  Gronov.  Maitur.  iiidem  expli- 
canl  orrutri;  qua  ùgnificalionc  per  transbtionem  passim  legitor.  Sic  Plaat.  Stidi. 
II,  III,  3<»,  pinyere  huwum.  Plura  dabont  Lexica.  Broiierius  quoque  Desbiion- 
et  ci.  Bothe  receperuni  pingi,  quod  eliam  tuetur  Gruter.  ad  Martial.  VII ,  83 ,  teste 
'  Hoogstratano.  Plurimi»  tamen,  ut  Burmanoo,  Gud.  Bentl.  Lallem.  Bipontìnìa  pb- 
cuìl fngi,  quibus  ego  accedo;  qtium  ex  notis  intelligi  possit,  de  cara  capiloniiB 
fingere  dici ,  quod  usitatios  esse  yidelur ,  qaam  pingcre. 

conjunctim  erj^o  accipienda  pul- 
chtajuvenis.  Et  Vossium  etiam  ei^ 
rasse,  quum  signìficatione ,  non 
structura  commune  ewe  crediile<.it 
(  lib.  I  de  Anal.  cap.  1 5  )  ostendit 
Muncker.  ad  Hygin.  fab.  CLXXXir.  ,  „ 

Sic  Ovid.  Art.  I,  64:  1.  Sive  cupis    fingi,  omari,  scilicet  qooad  capil- 
juTenem,  juvenes  tibi  mille  paté-     los.  Vir0.  ifln.  IV,  1 4»;  «molli<pie 
bunt.  .  Plin.  H.  N.  VII,  26  :  .  Cor- 
nelia enim  jnvenis  est.  »  Glaudian. 
Prsf.  lib.  n,  in  Eutrop.  33  :  «  Ami- 
ca, juvenis.  »  Burmann. 
.  6.  videri  volunt pares,  etate,  spe- 
cie. Ovid.  Metam.  VII,  5i4:  «par 
aetate  Juventus,  »  et  III,  ex  Pont.  II, 
69  :  «  Par  iìiit  bis  flPtas  et  amor,  » 
que  loca  debeutur  Burmanno. 

j.  homini f  i.  e.  ei.  Sic  lib.  Il, 
fab.  V,  19,  sic  Cicero,  Terent.  alii 
saepe.  Aliter  Scheffenis,  cui  cum 
comniiseratione  infortuni]  dici  vi- 
detur,  ut  lib.  Ili,  fab.  Ili,  i3.  Hoc 
sensn  si  quis  capere  velit,  homo 
verti  debet,  der  arme  Mann.  —  le- 
gere y  evellere.  Proprie  et  eleganter 
bic,  quia  seli{;ebant  una  canos,  al- 
tera nigros  (sin^atim)  evellen- 


dos,  quomodo  y^ores  legi  Vligilio 
dicuntur.  Ovid.  Art.  Il,  666  :  -  al- 
bentes  jam  legit  iHa  comas,  •  obi 
vide  Heinsium.  Scheff.  Esempla 
non  panca,  quae  hujus  vocaboli 
vim  probent,  cougessil  Gronov.  — 


fluentem  fronde  premit  cónem  fin- 
gens.  «  Ovid.  A.  A.  I,  3orf:  •  tpùd 
fiugis  inepta  comas?  »  Bunnannos 
affert  locum  Tibull.  I,  n,  9:1  :  « E< 
manibus  canas  fingere  veBe  co- 
mas.  »  Plura  dabit  Tollius  in  Not 
ad  Pbffdr.  vid.  P.  m,  p.  i55,  Ei 
Hai.  —  curo.  Harc  vox  proprie  de 
cuku  capillorum  usurpatur.TibttlL 
I,  vili,  45  :  «  ToUere  tunc  cui  a  est 
albos  a  stirpe  capillos.  ■  Vid.  Gro- 
novii  lib.  I,  Obs.  aS.  BrouMias.  ad 
Prop.  in,  XII,  28,  et  Bentlei.  ad 
Hor.  I,  Ep.  I,  94. 

9  sq.  funditus  evellerat  Prop. 
ra,  Eleg.  uh.  33  :  •  veliere  taro  cu- 
pies  albos  a  stirpe  capillos.  ■  Bum- 
Ad  boc  plumbeis  utebantur  pcco- 
nibus,  teste /Freinsbemio.  Evelle- 
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FABULA  III. 

HOMO  ET  CANIS.^ 

Laceratus  quidam  morsu  Tehementis  canìs, 
Tinctum  cruore  panem  misit  malefico , 

(*)  In  MSS.  Remens.  Piib.  et  Editt.  Vett.  timlus  hujai  fabnla:  est  :  JEsopus  ad 
ijuevndam  de  successa  improborum.  Vid.  Brotier.  Sic  edidil  Ursiaus  post  Neve- 
ìetum. 

I.  vehementis.  Rittershus.  Heinsias  ad  marginem,  et  Gronov.  adSenec.  Consol. 
ad  Mane.  cap.  V,  legi  jubent  vehementi,  quod,  BAante  Burmanuo,  defeadi  pò- 
test,  quia  poetae  srpe  epitheta,  persoois  aat  animalibus  propria,  dam  eorum  ar- 
mis,  am  rebus,  qaibus  utuniar.  Ita  lib.  1,  fai).  XXI,  13.  Savis  unguiitus,  tib.  I, 
fabid.  XU,  li ,  imorsits  scem;  lib.  I,  fabul.  XXI,  7,  injèstìs  comihus.  Quia  tanica 
acque  rene  et  proprie  vehemens  diciiur  canis,  pnefert  vuigatum.  Vid.  Not.  —  2.  1 
nùsk.  MSS.  Pith.  Remens.  et  Edit.  Yet.  immisit,  forte  ex  littera  pnecedentis  vocis 
panem.  Lectionem  Codd.  retinent  Rittcrsbns.  Ursin.  ScbefFer.  Nevelet.  Rigalt. 
Ed.  I.  Walch.  Bothe,  alii,  atqne  etiam  Gud.  defendi  posse  putat,  ut  sit  compo- 
sitam  prò  simplici.  Sed  viri  docti,  praeeuntibus  Gudio  et  Gronovio,  recte  tuentnr 


bai^t  autem  canos  omatas  caussa , 
cpiod  docet  historia  Juliae,  evelli 
sibi  canos  carantis,  cui  svpervenìt 
Augastus ,  quam  narrai  Macrobius, 
teste  Rittershusio. — canos...  nigros»' 
De  crinibus  coloratis  haec  non  sunt 
intelligenda ,  quod  volunt  nonnulli  : 
id  quod  docet  fabula  gpnaeca;  quia 
Tocatur  «èiMp/4S9o^óxioc,  semicanus; 
Ignatius  vero  fab.  XXIV  :  •^»/uiv«er 
^*  uX*ì  Ànf  fju^éSft^,  Neque  obstat, 
quod  media;  xtatis  Tir  canos  habeat; 
nonnulli  enim  mature  habere  so<- 
lent. 

Compara  Fontanii  lib.  I,  fab. 
XVII;  iEsop.  fab.  i65,  apud  Neve- 
let. fab.  162,  ap.  Hauptmann.  p. 
133;  Ignatii,  vulgo  Gabrise  fab* 
XXIV,  ap.  Nevelet.  p.  367. 

Fab.  III.  Homo  et  Canis.  —  1  sq. 
Sensus  :  Quidam  morsu  canis,  ira 
concitati,  vulneratus,  frustum  pa- 
nia, cruore  tinctum,  beStiae,  quae 
morsu  beserat,  objecit.  — •  Lacera- 
tus morsu,  Vid.  lib.  I,  fab.  XII,  x i. 


—  vekemenùs.  Vehemens  est  ira 
concitatus,  seu  acer,  ut  lib.  III, 
fab.  VII,  18.  Nam  vehemens  et  eu;er 
saepe  jun(|runtur.  Cic.  prò  Gaecin.  io, 
«  qui  quum  ita  vehemens  acerque 
venisset  ;  »  Idem  II ,  de  Orat.  43  : 
«  potest  infl ammari  animus  judicis 
acri  et  vehementi  quadam  incita- 
tione ,  »  qui  locus  Burmanno  debe- 
tur.  Apte  quoque  iS<'hefFerus  nie- 
morat  locum  Horatii  lib.  Il,  Ep.  II, 
28  sq.  «  post  hoc  vehemens  lupus, 
et  sibi  et  hosti  iratus  pariter,  jeju- 
nis  dentibus  acer.  »  Plora  suppedi- 
tabit  Burmann.  Rigaltias  vehemen- 
tem  cincin  interpretatur  rabiosum. 
•Pr?»;terea  notandum,  vehemens  h.  1. 
esse  dissyllabum.  —  mmf.  Vid.  ad 
Uh.  I,  fdb.  XXIII,  3,  coli.  hb.  III, 
fab.  II,  6.  —  malefico.  Proprie  de 
cane,  qui  malum  fecit.  Lib.  Il,  fab. 
VI,  a  :  «  consilifttor  maleiìcus.  » 
Varr.  Ili,  R.  R.  16,  apem  dixit 
a  minime  maleHcam,  quod  jiulhus 
opus  vellicans  facit  deterius.  »  v. 
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Audierat  esse  quod  remedium  vulneris. 
Tunc  sic  ^sopus  .  Noli  coram  plurìbus 
Hoc  facere  canibus,  ne  nos  vivos  devorent, 
Quum  scierint  esse  tale  culpae  praemium. 
SUccessus  improborum  plures  allicit. 

FABULA  IV. 

AQUILA,  FELES,  APER. 


Aquila  in  sublimi  quercu  nidum  fecerat  ; 

misit,  quo  Phsedrns  in  eadem  re  aliqnories  utitur.  Vid.  Not.  — €.  Bendeias  mol- 
liores  numcros  fore  pronunlìat,  si  legatur,  quum  tale  sderint.  Sed  docet  Burman- 
nus,  DÌbilInde  motte  accedere  numerìs,  cui  longe  moUius  videtar,  quum  scitrint. 
Solet  enim  sappUsime  versum  a  dactylo  iocipere  Phaedrus ,  et  bis  in  hac  breYÌssi- 
ma  &bala,  praeter  bone  versum.  Bentleium  sequitnr  Cttuinghamiu. 

I .  sublimi.  Bendei.  suprema  ;  nam  felem ,  quae  in  media  quercu ,  iu  sublimi  fuitae 
nibilo  mious.  Sed  sublimi  eodem  sensu  dici  potest  (  Vid.  notas  et  exempla  in  Not. 
Burm.  )  et  est  magis  poeticum.  Conf.  Epbem.  Gotting.  1780,  Zug.  p.  45,  sublimi 
eù*m  comra  Bentleium  tuetar  ci.  Bothe.  Cuniiigbam.  suprema,  e  conjecfura. 


Sokeffer.  Male  quidam  jun^unt 
cruore  malefico, 

3.  remedium,  superstitiosum  sci- 
Ucet. 

6.  tale.  Vid.  Uh.  IH,  fabui.  IX, 
6.  —  culpee,  dativug,  si  a  ver^ 
bo;  ^nitiyas,  si  a  substantÌYo  re> 
£;itur,  quie  sola  est  caussa  et  ratio 
diversi  casus  tenenda,  et  prolixio- 
res  disputationes  compooit.  Tzseh, 

7.  Gnecua  luec  ita  expressit  .  t« 

fxSxiihy  òStKWi  WAf^ivfortM,  Sensus  : 
improbi  quum  yident,  quod  male- 
ficia  sequantur  prasmia,  plures  alii 
ad  mala  alteri  inferenda  ioTÌtantur. 
Accommod.ite  Burmannus  laudat 
locura  Livii  lib.  XXII,  e.  1  a  :  «  quie 
pG!iSÌma  ars  nimisprospcris  succes- 
sibus  crcvit.  •  —  [CI.  Schw.  lau- 
dat T«  Assopì,  TCtp«ft^O»T*»  (À/lJtMf), 

et  yertit  invitantur.  Verum  censue- 


rim  prsep.  wttfà,  hic  significare  uUra, 
au-delà,  Scilicet  improbi  quum  ▼!- 
dent  suum  esse  maleficus  prftmium, 
tunc  ultra  C^*^^  )  <P>os  kibet  limites 
l^rorumpunt,  seipsis  nequiores,  et 
audaciores.  G.] 

Compara  iEsopi  fabulam  XXY, 
p.  109,  ap.  Neveietum;  fab.  XXV, 
in  Edit.  Hauptm.  p.  ai;  LesÀngii 
lib.  Il,  fab.  XX. 

Fab.  IV.  Aquila,  F^les,  Aper.  — 
I...  3.  in  sublimi  quercu,  in  cacu- 
mine  quercus.  Sic  enim  keec  capien- 
da  tBse^  docent  sequentia,  in  me» 
dia,  ad  imum;  i.  e.  imam  aboria 
partem ,  ganz  unten.  Lib.  IU,  fab» 
Xni,  I ,  dixit  «  in  aka  quercu,  •  et 
Ub.  I,  fab.  XIII,  4  :  «  ceka  mideiia 
arbore.  »  Preter  aba  Burmannat 
affert  locum  Vii^.  .£n.  IX,  681  : 
«  consur(vunt  gemÌBae  quercus,  in- 
tonsaquc  celo  attollunt  capita  «t 
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Feles  cavernam  nàcta  in  media  pe^pererat  : 
Sns  nemoricultrix  fetum  ad  imam  posuerat.* 
Tiim  fortuitum  feles  contiibernium 
Fraude  et  scelesta  sic  evertit  malitia. 


a.  noeta.  Cocl.  Piih.  nanrto  Ita  NcTclet.  —  3.  nenmriaUirix.  Ubrì  «cripti  et  Edit 
vet.  \evel.  Rinalt.  2,  nemnris  cultrix,  qnos  «equumur  alii  ;  prò  quo  Rittershus* 
legcDdum  propnnuìt  ttÉmoHcnltrix ,  qaam  otwijecturam  Faber,  Gud.  Pmch  Bent- 
lei.  Burmann  aliique  permulti  recte  re«»peruiit,  DesbiJlonio  tamen  magU  apt>o- 
«itc  dirtum  videtur  sus  n^mons  cuttrfx,  qamti  uiram  nemtu  hic  iatelligi  debeat-  nr- 
moncultrix  vero  cuiiricem  iiemoruiD  innuat.  Cui  parct  Brotier.  Scd  ha-c  dieta  nulo 
subtìlmn,  quam  ▼criu»,  nec  «ine  probatione  admitienda.  Atque  etiam  Pha-drus 
eadem  jare  dicere  potuit  fumoricuUrix,  quo  CatuUus  aper,  nemonvanus,  et  cerva 
SiivùullriK.  Vid.  Not.  et  Gesner.  in  Th.  L.  L.  V,  nemoncurtrix.  Waichius  tamen 
et  Leonbard.  tuentur  vulgatam  nemoris  cultrix  e  Virfiil  Mn.  Xf,  557,  wmorum 
cultrix  iMtonia  virgo.  —  Z^.  fortuitum.  faber  fortunatum ,  indignante  Burmanno, 
quum  sentus  ftit:  forie  ita  acciderat,  ut  contubernales  essent  tres  dirersi  (jeneris 
bestia;  ncque  fortunatum  fuisse,  ex  ipsa  fabula  apparet.  —  5.  evertit  Lall^aat. 


sublimi  vertice  Dutant.  »  -—  caver- 
nam. Va.  17,  cavuniy  ubi  vide.  — 
Sus  n*>tnoricultrix.  Vox  poetica, 
q[U«  alibi  non  reperilur,  Waldhe-  ' 
wohnerin;  mox  dixit  aprum  itisi- 
diosum;  ▼.  9,  seti  v.  la,  setoxam 
suem.  Nota  variationem  ejusdem 
rei.  Est  autem  nemoricultrix  more 
Oraeconinn  composita  vox,  quibus 
9finfTÌTH  (a*T/(*a»),  o^iioixoc  et  o'^tio- 
»ó/uof ,  de  quibus  vid.  Vechneri  Hel- 
lenolexiam,  ab  Heusin^rero  editam, 
et  Burmann.  ad  b.  1.  Est  ut  pieiali- 
cultrix  apud  Petron.  e.  55,  et  cerva 
silvicultrix ,  et  aper  nemorivagus^ 
Càtnlli  Ep.  LXin,  72.  Ad  quam 
analogiam  Phs^di-us  forte  formavit 
nemoricultrix^  quemadmodum  Pro- 
pert.  Uh.  in,  XI,  34,  Bip.  dixit  vi- 
rus silvicolas,  teste  Burmanno.  Cf. 
Not.  Rittershusii,  Heinsii  et  Hoog- 
stratanì.  — fetum  posuerat^  depo- 
suerat,  utlib.  I,  xix,  4,  coU.  lib.  I, 
rviii,  5,  et  lib.  I,  II,  19.  Merito 
autem  offendit  aures  ter  repeti tus 
sonus  in  fecerat,  pepererat,  posue- 
rat,  ut  jam  olim  notavi.  Idem  sen- 
si! dar.  Tzschuck.,  qui  tamen  sic 


vult  excusari  :  «  nisi  idem  ter  factum 
voluit  sic  declarare.  •»  Contra  delec- 
tat  triplex  varìatio  ejusdem  senten- 
tia?  et  rei ,  in  n  idum  fecerat ,  pepere- 
rat ,  fetum  posuerat,  quam  recte  no- 
tai Tzschnrkius. 

i.  fortuitum  contuhemium.  Con- 
tubemium  est  tabemaculi  societas 
(Zeltkameradschaft)^  eslque  pro- 
prie miiitum.  Deinde  est  cuhaLita- 
tio  extra  militiam,  ut  hoc  loco;  ut 
sensus  sit,  forte  ita  acciderat,  ut 
tres  diversi  generis  bestia»  una  ha- 
bitarent  et  quasi  contubernales  es- 
sent. Non  inepte  vertere  pos  Js  :  die- 
sedurch  Zufall  entstandene  Nach- 
barschaft.  Clar.  Tzschuck. ,  vìcinia 
sedis.  In  fortuitum  autem  penulti- 
ma redureuda,  ut  apud  Ilorat.  II, 
Od.  XV,  17.  Sic  gratuiiu^.  De  quan- 
titatc  hnjus  vocis  et  Hittersh.  Ileu- 
singer.  Burmann.  Eamdem  corri- 
puere  Stai.  Tlieb.  VII,  449;  Manil. 
I,  482,  teste  Desbillonio. 

5.  scehsta  malitia,  Kpitheton  sce- 
lesta abundare  videtur  Jortino  in 
Tracts  philological   and  criticai 
Voi.  D,  p.  297,  mali(i%  notionem 
29- 
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Ad  nidum  scandit  volucris  •  Pernicies,  ait, 

Tibi  paratur,  forsan  et  miserae  mihi. 

Nam  fodere  terram  quod  vides  quotidie 

Aprum  insidiosum,  quercum  vult  evertere, 

Ut  nostrani  in  plano  facile  progeniem  opprimat.  io 

Terrore  off  uso  et  perturbatis  sensibus, 

et  Brotìer  auertit.  —  6.  scandit.  Heinsias  esccndit,  e  conjectnra,  de  qua  tùI.  Boi^ 
marni,  ad  lib.  IV,  fub.  XXI,  9.  CuniD^uuniu  edidit:  uéd  volucris  scandit  midmm  et 
pernii  ics  ait.  —  8.  quotidie.  Beoti,  cotidic,  Praeiverant  Netel.  et  Urtànas.  — q%nd. 
Sic  libri  scripliPith.  Rem.  et  edit.  vet.  At  Brot.  edidit;  Nam  fodere  temm  qnem 
vides  quotidie,  A  per  insidiosus  q.v.  e.  Sic  quoque  olim  Lallcm.  Sed  potent  locm 
Terentii ,  Scheffero  memoratut ,  Brotierium  docere ,  iovitis  iìbrìt  ha  Icgcre  noa  esse 
opus  :  Sane  quod  tibi  nunc  vir  videatur  esse  hic ,  nebulo  matfnus  est.  —  9.  etpntm  m- 
siflUosum.  Benileitts  disUaguil  post  aprum,  legens  deiade  :  insidiosus  querrum  vuU 
evertere.  Sed  judicaotc  Burmanno,  idem  teosut  exorìlar,  si  non  bognidior.  Cn- 
ninghamus  suspicator ,  Phxdrum  scrìpsisse ,  aprum  insidiose  q.  v.  e.  -~*  11.  <0us9. 


tamen  recte  credi  potest  augere.  — 
evertit,  Apte  hoc  verbo  utitur,  quia 
sedea  aquilae  et  apri,  i.  e.  quercus 
peti  dicuDtur. 

6  sq.  scandit.  Vid.  vs.  i .  —  volu- 
cris, aquila.  —  pernicies  tibi  pa- 
ratur, Donat.  ad  Ter.  Andr.  IV,  i, 
32,  et  IV,  II,  7,  notat,  parari  et 
apparari  cQtn  dativo ,  perniciem  et 
cladem  significare,  ut  apud  Virgìl. 
^n.  II 9  i3a  '.  •  mihi  sacra  parari.  • 
Vid.  ad  Petron.  e.  XX.  Burmann. 
—  misercB,  infaustae,  infelici,  quo- 
modo  saepe  usurpatur  ab  optimis. 
Eleganter  hoc  addit  per  fictìonem 
metus,  et  ad  commovendam  mise-, 
ratiooem  in  aquila.  Scheffer. 

S.  fodere,  scilicet  rostro  ;  wUhleny 
umwiihlen.  ^-  quotidie.'  Produxit 
secundam  syUabam ,  ut  lib.  Ili,  fab. 
Vili,  14,  et  lib.  Ili,  Ep.  10  (al. 
IV,  Ep.  io),  Qu«  exempla  carpii 
Scioppius,  secundam  in  quotidie 
male  produci  statuens,  hanc  ob 
caussam  recte  notatus  a  Fabro  et 
Desbillonio.  Nam  eadem  syllaha, 
apud  Tereiitium  et  Pubi.  Syrum 
obvia ,  semper  producitur.  Cf .  Fa-, 
bri  et  Desbillonii  Nota;.  *-  [  Nam 


fodere  teman  quod  vides,  ecc.  EI- 
liptica  oratio  quam  imperant  rania 
adjuncta.  Sensus  est,  ex  eo  quod 
vides  aprum  fodientem  terram,  con- 
cludere debes  velie  eum  quercum 
evertere ,  et  in  animo  habere  aie  fa» 
cilìus  opprimere  progeniem  no- 
stram.  Sic  ci.  Cbambry  G.  ] 

9.  Aprum  insidiosum.  Sus  ea- 
dem illa  est,  quam  Phxdms  vs.  3 
nemoricultricem ,  et  va.  i  a,  sefosam 
vocat.  Aper  videlicet  sqae  fèmi- 
nam  potest  ac  marem  «ignificare. 
Epicoena  autem  vocantur  eiusmodi 
nomina.  Eodem  modo  Vii]g.  Ma.  Il , 
356,  lupos  feminas  vocat  raptores 
Lupos.  Perizon.  ad  Sanctii  Mmerr. 
lib.  I,  e.  ;^,p.  58.  DesbiU.  Idem  nota- 
vit  SehefFerus,  laudans  Plin.  H.  N. 
IX,  i3 ,  ubi  de  vitulo  loquens  ma- 
rino, «bic  parìt  in  terra,*  et  hb. 
IX,  cap.  5i,  «  mus  marìnui  paitt 
ova.  •  Aprum  hunc  suem  kispidam 
vocat  lib.  V,  fab.  X,  4.  De  anima- 
lium  genere  epicoeno  lege  Buim.  ad 
Val.  Flacc.  VI,  70  et  34?,  et  Noi. 
Hoogstrat.  —  evertere.  Proprie,  iìber 
den  Haufen  werfen,  umstiirxem. 

1 1 .  Terrore  effuso,  inteUige  a<]ui- 
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Derepit  ad  cubile  setosae  suis  : 

Magno,  inquit,  in  periclo  sunt  nati  tui, 

Nam  simul  exieris  pastum  cum  tenero  grege, 

Aquila  est  parata  rapere  porcellos  tibi.  1 5 

Hunc  quoque  timore  postquam  compleTit  locum. 

Dolosa  tuto  condidit  sese  cavo; 

MSS.  Pith.  Rem.  veteresque  Editioncs,  ut  Rigali,  a.  Nevelet.  multapqne  aliae  effuso. 
Sed  jam  Rittershos.  et  Meurtius  conjiciebant ,  legendum  esac  affuso,  frustra  re- 
pugnante  Sdoppio ,  qui  volebat  effuso.  Rittershosli  coDJectaram  deinde  omnes 
fere  Critici  adiniaerunt.  Effundere  enim  et  offundere  in  Godd.  MSS.  siepe  permu- 
tantur,  id  qnod  docci  Burmannus  ìu  Not.  ad  h.  1.  laudans  quoque  Cnperi  II,  Ob- 
serv.  6.  Adde  Not.  ToUii  ad  h.  1.  in  P.  HI.  Ph«dri;  Drakenb.  ad  Sii.  X,  366,  et 
Gronov.  Obs.  IV,  cap.  ai ,  coli.  GesneriTbes.  L.  L.  b.  ▼.  Harìns  sine  necessitate 
legit  :  terrore  qffuso  huk  et  p.  s.  quod  non  sine  caussa  Burmannus  rejecit ,  qnum 
manifestom  sit,  bare  respicere  aquilam,  et  transitum  sequenti  demum  versu  fieri 
ad  suem.  Cunin(;faamus  coojicit,  Terrore  huicojfuso.  —  la.  derepit.  Male  tuentur 
Menrsius  et  Schefferns  dìrtpit,  i.  e.  inde  repit  ab  aquila;  quod  receperunt  Neve- 
let.  Rigak.  Ed.  3.  Danet.  Desbillon.  At  Rittershus.  Cbrìstopb.  Colerus,  quibus  as- 
tentiunt  Ifeins.  Guyet.  Gud.  Burnì,  recte  defendunl  derepit.  Sic  degredi,  prò  de- 
acendere,  est  apud  Sallust.  Liv.  Tac.  teste  Rittershnsio.  In  MS.  Gudian.  ì.  e.  Piih. 
«rat  diripit.\ìd.  Lambin.  ad  Hor.  lib.  I,  Od.  IX,  a3.  —  17.  tote.  MS.  Gud.  toto. 


Le ,  que  hoc  versii  manifesto  respi- 

ciiur.  Offundere  terrorem  est,  ter- 

rere;  terroris  vero   ma(rnitudineni 

indicant  aequentia ,  pewturbatis  sen- 

sibusy  quae  verba  idem  exprìuiunt, 

qiiod  oratione  vemaciila  dicittir,  es 

vergieng  ihm  hòren  und  sehen.  liv. 

lib.  XXVin,  e.  39  :  «  offusus  tcrror 

oculis  aurìbusque,»  qnem  locum 

Scheffer.  landat.  Idem  lÀv.  lib.  X , 

e.  5  :  «  ìncompotitis  sabitum  pav»- 

rem  offimdit..  »  Compara  in^a  vs. 

16.  —  [  offuso  terrore.  Hoc  scbo- 

lion ,  «  offandere  terrorem  est  ter- 

rere,  »  non  milii  videtnr  vim  pne- 

positionis  o/(pro  oh)  reprxsenta- 

re  :  obfundere  enim,  ad  verbum  est 

quaai  ob  oculos  terrorem  fandere. 

Vid.  I,  IX,  3,  oppressunt.  6.  ] 

la.  Derepit.  Deorsum  repit.  Plin. 
H.  N.  Vin,  36:  «in^edmntnr  et 
bipedes;  arborem  aversi  derepunt,  » 
teste Barmanno.  [Vid.  II,  i,  5.  G.] 
-^  cubih.  Proprie;  Gerike,  Lager- 


statt.  Vid.  ad  lib.  I,  fab.  XIX,  9.  — 
setove.  Epitlìeton  omans.  Virg.  Ecl. 
VII,  39  ;  «  setosj  caput  apri.  » 

14.  simili y  simul  ac,  ut  lib.  Ili, 
fab.  X ,  29 ,  et  lib.  in ,  fab.  XVI ,  16. 
Sic  Gcero  II,  ad  Att.  20  :  «  simul 
quid  certi  erit,  scribam  ad  te.  »  Cf. 
Tursell.  p.  m.  i'j4'-  Sic  alii  pa»- 
sim.  CUtat  Burmann.  Gronov.  ad 
Liv.  VI,  I,  et  Crenii  Animadvers. 
philol.  T.  IX,  p.  68. 

1 5.  porcellos.  Gerike:  Frischlinge. 

16.  locam.  Cubile  suis  intel^it. 
Ita  Cicero  in  Orat.  «  planare  et 
lamentatione  compiere  forum  » 
dìxit.  Scheffer.  —  [  complevit  lo- 
cum. Sic  verta»  :  elle  eàt  rentpli 
TOOT  ce  lieu  tCépouvante^  ut  vim 
reddas  praep.  cum.  Vid.  I,  «i,  7, 
conterritus  ;  l ,  xvii ,  8 ,  et  I ,  xxiv,  2, 
conspexit.  G.  ] 

17.  tuto.  Tuta  se  condidit  cavo. 
Nota  poeticam  rationem  epitheti 
tuto.  V.  lib.  I,  fab.  XXIX,  11.  — 
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Inde  evagata  noctu  suspense  pede, 

Ubi  esca  se  replevit  et  prolem  suam , 

Pavorem  simulans  prospicit  toto  die.  ao 

Buinam  metuens  aquila  ramis  desidet  ; 

Aper  rapinali!  vitans  non  prodit  foras. 

Quid  multa?  inedia  sunt  consumti  cum  suis, 

Felique  et  catulis  largam  praebuerunt  dapem. 

Ita  Rigalt.  Ed.  i.  Uraìn.et  Hario,  improÌMinte  Burtnanno.  Vix  cnim  recle  dici 
poMC  censet  toto  cavo  ae  contHdU,  prò  totum  se  condirlii  cavo;  mox  etiam  sequi- 
tur  toto  Hie.  Deniqne  acoommodate  dixit  euto,  qiiuro  felis  sc'ens,  irallam  pcrìcaliim 
instare,  ut  coniahernalihas  persuadere  volebat,  futo  cavo  se  condrret.  Hcinsius 
et  Rendei,  noto,  utlib.^,  hh.  IX,  9,  exitus  noti;  Nevelet.  totn.  Al  Rigak.  Ed.  3, 
cdidit  toto.  —  21.  ruinam.  Heinsins  ruma.  —  33,  34-  Bentleius  corrìgii  :  ùìcdìa 
sk  consumti  cum  suis  Feti  akfue  eatulis  l.  p.  d.  Non  sine  cauasa  enim  qnxrìt  :  cur 

cavo.  vs.  a  dixit  caverna.  Sic,  teste  Utiones  scrophc.  Scheffer.  Vid.  ad 

Burmanno,  Geli.  XV,  16,  de  Milo-  lib.  I,  fab.  XVII,  8.  —  [  proipicit. 

ne,  Il  in  cavemam  arborìs  immissi^  Hic  proprio  senso.  Vid.  I,  xvii,  8, 

di^tis.  >•  H.  1.  vim  habet  substanti-  ubi  prò  conspicit  vir  doctus  vult 

TÌ,  ut  lib.  IV,  fab.  VI,  3  :  «  artos  prospicit.Vìd.  II,  v,  io yprospectat, 

oavos,  »  et  lib.  Ili,  fab.  XVI,  17  :  et  notam.  G.] 

«  egressa  e  cavo.  »  Dicunt  cavos  et  ai.  ruinam ,  casun  arbori^  (vs. 

cava.  liv.   X}UV,  34  :   «per  qus  8«.  io).  —  desidet,  otiosa  sedet. 

cava.  »  PlÌD.  H.  N.  JI,  97  ;  «  cava  Hoc  senau  oocumt  apud  Sueton. 

tenrae.  n^  Proprie  cavum,  est  locus  GaBS.  4  '•  «Tastante  refpones  prosi- 

cavatus;  hoc  loco  cavus   arboris  mas  Mithridate,  ne  desidefe...  vi- 

vel  cavus  ramys  debet  inteUigi,  ut  deretur,   ab  Rhodo...    transiit  in 

lib.  Ili,  fab.  XVI,  17.^^' Burmann.  Asiam.  *  Vid.  Torrentiu»  ad  h.  1. 

—  condidit.  Vid.  lib.  Il,  fab.  Vili,  4,  quem  Burm.  laudat.  Ter.  Hec.  V, 

i8«  suspenso.  Beote  Scheffems,  m,  a  :  «frustra  ubi  totum  deeedi 

leni)  tacito,  ut  ambolans  non  pos-  diem.  »  Innuit  autem  igunTÌani  ex 

set  audiri.  Nota  delectnm  epitheti.  pavere ,  notante  janijam  Scheffe- 

Ter.  Phorm.  V,  v,  a8  :  «  suspenso  ro.  Gonfeyr.  Gnev.  in  Lect.  Hesiod. 

gradu  placide  ire  perrexi.  >»  Santo-  cap.  la. 

roc.  citai  locum  Quinti!.  Deci.  1 :  22.  vitAns,^  qui  conabatur  effn- 

«  suspenso  gradu  ponere  certa  ve»-  gere.  Vid.  ad  lib.  I9  fab.  XXXI,  3 

tjgia.  N  Plura  dabit  Rinersh.  Adde  sq.  —  [  vitami  prò  cunasM  effu^ere, 

observationem  Tzscbuekii   V.    D.  Sic  sseptus  gnece,  verbum  si^ifi- 

«  callidità tis  et  doli  notatio,  q«am  cat  non  actum,  sed  voluntatem, 

etiam  adjuvant  noctu  et  pro^icit  conatum,  etc.  G.  ] 

toto  die  n  23 .  quid  multa.  ?  Vid.  lib.  III ,  fab . 

19.  (/6i.  Deusu  lìujusparticuls.  III,    la,    formula,   quum  re»  in 
prò  posiquam  cf.  Tursell.  p.  1.^14.  panca  conferirous. 

20.  prospicity  velut  el  ipsa  non  a{.  ratuiìs.  Mire  variat  eamdem 
auderet  egredi ,  et  observaret  rao-  rem  \fetus  ( v«  3  ) }  progenie»-  (  ▼.  1  o )  ; 
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Quantum  homo  bilinguis  saepe  concinnet  mali,  qS, 

Dociunentum  habere  stulta  credulìtas  potest. 

catulis  tantnm  ac  non  inatri  qaoqne  ?  neairam  tamen  lectioncm  in  textam  rece- 
pit.  At  Bnirnannas,  illepida  pariicub  «nt,  quam  intrudit  BenlleUis,  repudiata, 
recte  laeiur  sunt,  liudans  lib.  HI,  fab.  Ili,  la,  i3.  Anglus  Anon3finus  legendum 
esse  monmi  felique  el  ratulis.  Invito  Bannanno.  Qnx  emendatio  vero  quom  non 
paacis  proba  videaiur,  ut  DesbiHonio,  Brotierìo,  CuaiiiQlMaio ,  Biponcinis,  aliis; 
non  dubitaTi  eam  pneferre  lectioni  Codd.  MSS./e/ts^u«  catulis  largnm  prabuerunt 
dapem,  qaam  recìpit  Burmannus.  Non  sine  caussa  enim  De&biUonius;  »  non  soli 
catuli ,  aed  ipsa  quoque  felet  preda  fitii  tam  opima  debait.  •  Objicit  tamen  Bur- 
mannus quaedam,  noo  penitus  cootemnenda.  —  36.  Heinsius  et  Benileius  conji- 
dum,  thcumentum  habere  hoc,  (  vel  kmc)  stulkt  credulitms  potesl.  Cui  lectioni 
Bentleins  non  mulium  tribuisse  Tidetnr,  qnum  non  rcceperit.  Cuninghamus  legen- 
dum proponit  :  Documentum  hinc  capere  si.  e.  p. 


natiy  tener grex  (t9.  i3,  i4);por- 
eelii  (  V8.  1 5  )  ;  proles  (  vs.  19);  ca- 
tuli (vs.  a4)-  —  dapem.  Vid.  Uh. 
n,  fab.  VI,  i5.  —  prcebuerunt. 
Pennltimam  corripit,  ut  lib.  IV, 
fab.  V,  a. 

a5.  bilinguis,  fallax,  qui  aliter 
loqnitur,  ac  sentit,  Zweizùngler; 
Cerike,  Doppelziingter.  Suspicatur 
SrbefF.  Phaedro  praeivisse  Virg.  Mn. 
lib.  1 ,  665  :  «  Tyriosque  bi!m(rues,  » 
ubi  Servius  bilingues  explicat,  falla- 
ces.  Sic  Plaut.  Pers.  Il,  iv,  28,juDgit 
biiinguis  et  sceiestui.Gnccì  ìly^mavui^y 
Hesycb.  /i;|^ó8fi/<oc. — \hUinguis.yf\à. 
I*  peenulum  Plauti;  2*  ejus  inter- 
pretem  gallicum.  G.  ]  —  concinnet. 
Fingendo  et  coinminiscendo  inferat 


(anstifte).  Desbill.  Quum  boc  ver- 
bum  a  cura  crinium ,  qui  in  cinnos 
componuntur,  aut  aliis  rebus,  quae 
permixtione  aliarum  rerum  ador' 
nantur,  sit  desumtum,  hic  malum 
multa  arte  et  dolo  paratura  no- 
tat.  Ita  concinnare  vinum  Catonem 
dixisse,  observat  Plin.  lib.  XIV,  e. 
ao,  quod  est  varie  condire.  Ita  spo^ 
liatum  crinibus  vaitum  concinnare. 
Petronio  e.  GXIII  est,  fìctitiis  co- 
mis  ornare.  Concinnare  ingenium. 
Senec.  Ep.  VII,  et  concinnare  cor- 
pus^  Ep.  XXX.  Burmann.  Feste 
auctore  concinnare  est,  apte  com- 
ponere. 

36.  stìdta  credulitas.  More  suo^ 
prò,  stulte  creduli. 
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FABULA  V. 

GJSSAR  AD  ATRIENSEM.* 

Est  ardelioDum  qnaedam  Romae  natio  > 
Tr6pide  concursans ,  occupata  in  otio , 

I.  ardeUonum.  Cod.  Pith.  ardaUonum,  teste  Neveleto.  Edam  Salmat.  no«ant  ar- 
datimum,  a  veteri  ipJìtxtty  àfìkKÙm.  Vid.  Gad.  Nonio  audorc  dicti  snnt  ab  ar- 
iiendo,  quod  prò  festioando  asorparant  veteres,  de  quo  SchefFeros  coosulendus. 


Fab.  V.  Ggsar  ad  Atriensem,  — 
(*)  E  ritulo  httjus  narrationis,  qui 
est  in  MSS.  Pith.  et  Rem.  item  Ga- 
sar ad  Atriensem  ,  Brotierìo  conjici 
posse  videtur,  aliud  Tiberii  Gaesa- 
ris  dictum,  quod  cym  aliis  hujus 
libri  fabulis  a?tatem  non  tnlerit,  a 
Pha^dvo  in  prscedentibus  fuisse 
narratum.  Inter  servos  domus  Au- 
gastae  memoraturAntiochus,  Liviae 
Atrìensis,  in  Bianchini y  Camera  ed 
Inscrizioni  sepulcrali  de'  Liberti, 
Servi  ed  Ufficiali  della  Casa  di  Aur 
gusto ,  p.  4 1  ?  quem  laudai  Brotier. 
—  [  Vide  in  praefatione  nostra  ex- 
cursum  in  hanc  fabulam.  G.  ] 

I...  6.  Cum  pulchra  hac  arde- 
lionum  descriptione  compara,  quae 
scribit  Seneca  de  Tranq.  An.  eia: 
«  circumcidenda  est  concursatio , 
qualis  est  magne  parti  hominum, 
domos  et  theatra  et  fora  pererran* 
tium.  Alienis  se  negotiis  ofifefunt, 
scraper  aliquid  a^ntibus  similes. 
Horum  si  aliquem,  exeuntem  do- 
mo, interrogaTeris  :  quo  tn?  quid 
co(^tas?  respondebit  tibi  :  non  me- 
hercule  scio,  sed  aliquo»  videbo; 
aliquid  agam.  Sine  proposito  va- 
gant^r,  queerentesncgotia;  nec  qua? 
destinavernnt,  a^nt,  sed  in  quse 
incumint,  etc.  »  Guì  loco  adde  Si- 
don,  lib.  \\  Ep.  30.  Graecis  dicun- 


tur  «roxi/^^ct^ovffc.  Martial.  Il,  vn, 
8  :  «  Nil  bene  qunm  facias ,  facis 
attamen  omnia  belle  :  Vis  dìcam 
qui  sis?  magnus  es  ardelio.  »  —  [ar- 
delioy  ab  ardela  prò  ardeola;  ut  a 
tabella,  tabellio,  R.  «tpa»,  «f/»,  ap' 
deo.  Ita  Lenn.  praeeunte  Vossio.  G.  ] 

1 .  natio.  Pro  genere  hominum.  Ita 
Gic.  in  PÌ8.  23  :  «  officiosissima  na- 
tio Gandidatorum  ;  »  Id.  prò  Sext. 
e.  44  )  "  natio  optimatium ,  •  et  alio 
loco,  «natio  Epicureo! um.  »  Des- 
billonius  citat  locum  Juvensd.  IO, 
loo  :  M  natio  comoeda  est.  »  Non 
raro  in  malam  accipitur  partem, 
etsi  vox  per  se  ncque  bonos,  ncque 
malos  significet,  sed  prò  adjectis 
nominibos  :  de  quo  lege  Burmann. 

2.  trepide.  Exquisite,  prò,  festir 
nanter;  eilfertig,  propter  negotio- 
rum  multitudinem.  tJsum  vocis  trw- 
pidusy  prò  festinus,  egregie  illu- 
stravit  fVakefield.  ad  Lucret.  IH, 
846,  ubi  pra^ter  Virg.  iEn.  Vili,  4 
sq.  et  loca  alia,  hunc  quoque  Phae- 
d'i  locum  laudai.  Male  SchefFerus; 
cum  dubitatione  et  incertitudine 
caussae  et  propositi.  —  concursans y 
bue  et  illuc  cursìtans.  Sattler.  reìint 
hentm .  Sic  auctor  Bell.  Afr.  LXXXI, 
1  ipse  pedìbus  circum  milites  con- 
cursans. »  Pulchre  hasc  interpreta- 
tur  Sepeca,  loco  supra  cit. 
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Gratis  anhdans,  multa  agendo  nihil  ageos, 

Sibi  molesta  et  alììs  odiosissima  : 

Hanc  emendare,  si  tamen  possum,  volo  5 

Vera  fabella  :  pretium  est  operae  attendere. 

Caesar  Tiberius  quum  petens  Neapolim 
In  Mìsenensem  villam  venisset  suam , 
Quae  monte  summo  posita  Luculli  manu, 
Prospectat  Siculum ,  et  despicìt  Tuscum  mare;  io 

8.  Misenmsem.  Godius  tettatnr,  in  librw  scriptìs  inTcniri  Misenimsem.  lu  Gra- 
lcru«  p.  i3a,  6,  Mediolaniensem.  Cod.  Pithoean.  habet  Misnknse,  auctore  Neire- 
leto,  ({ai  edidit  Misnensem.  In  eodem  taoien  Codice  Pith.  legi  Misenensi,  testi* 
e%t  Heinsins,  qui  legendam  proponit,  in  Miseniensì  ad  villam  vemsset  5iu*m,  lau- 
dans  PlÌQ.  XVni,  6.  Qaae  «crìptunc  varìetas  in  eodem  Codice  sarpius  >  nobis  ob- 
servata  est.  Ai  Miseniensem  videtur  esse  a  mana  prima.  —  9.  LucuUi.  MS.  LuciU. 
Gad.  —  10.  VarietatemLectioUis  suppeditabil  Excnrs.  XVI,  ad  hunc  versum. 


3.  Gratis,  sin  e  mercede,  pnemio, 
et  sponte.  Sattl.  keuchendum  nichts. 
Secuada  sjllaba  producenda.  Schef- 
fer  et  Hoogstratan.  male  ezplìcant, 
frustra  anhelans.  Becte.SchefFerus  : 
occnpatam  deaotarì  qui  ob  discur- 
siones  crebras  spiritum  egre,  vel 
crebro  et  raptim  ducit.  Notanda 
elegantia  et  vi«  Terbi.  —  Multa 
adendo  nihil  agens.  Oxymoron.  Ni- 
hil ag[it,  qui  inutilia  agit.  Sattler. 
im  gesckaftigen  Miissiggang.  Com- 
para Ub.  IV,  fab.  XXn,  4. 

4<  Sibi  molesta.  Laudat  Desbillo- 
nius  Sen.  £p.  98  :  <•  Istofl  satageos 
et  sibi  molestos  describam  tibi.  » 

5.  si  tamen.  Nota  elegantem  hu- 
jns  particube,  correctioui  servien- 
tis,  usum  ;  wenn  anden.  Plin.  Ub.  I, 
Ep.  a  2  «  nisi  tamen  auribus  nostris 
bibliopolse  blandiuntur.  »  Col.  Il , 
i3  :  «  si  tamen  vacet  arboribus  » 
(  ager  ).  Sic  alibi. 

6.  Fera  fabella.  Vide  ad  Prol. 
1 ,  7.  Talcs  narrationes  veras  his  fa- 
bellis  immiscuit  plnres.  Vid.  ad 
Prol.  II,  9...  1 1.  Ceterum  totus  hic 
locus  est  ex  omatissimis  Phaedri. 


8.  In  Mìsenensem  villam,  Dehac 
TÌlla  consulendus  Ezcurs.  XVI  ad 
h.  Ters. 

9.  monte  summo  y  in  summo  mon- 
tis  JQgo,  ut  lib.  n,  fab.  IV,  i ,  «in 
sublimi  quercu.  »  Cf.  Ezcurs.  cit. 
Schefferus  laudat  Virg.  iEn.  IV, 
168  :  «  summo  ulularunt  vertice 
Nymphae.  *  —  posita.  De  iis  qui 
«dificant.  Affert  Schefferus  locum 
Varronis  R.  R.  I,  la  :  «  danda  ope- 
ra, ut  potissimum  sub  radicibus 
montis  silyestris  villam  ponas.  ■  Sic 
domum ,  urbem ,  tempia ,  balnearia 
ponere  dicunt  veleres.  Vid.  Cerda 
ad  Virg.  iEn.  VID,  57,  quem  Bur- 
mann.  laudat. 

IO.  Mare  Siculum  est  pars  marìs 
mediterranei,  qu«  versus  insulam 
Siciliam  patct;  mare  Tuscum,  seu 
inferum,  quod  Etrurise,  Latii  et 
-  Campania  littora  alluit.  Non  enim 
tam  stricte  mare  Tuscum  capien- 
dum  est,  ut  cum  Burmanno,  cui 
parent  alii.»  mare  Siculum  a  pro- 
montorio Miseno  incepisse  putem. 
Burmannus,  obsecutus  lectioni  vul- 
gata?, «  prospectat  Sicidum  et  pro- 
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Ex  alticinctis  unus  Atriensibas, 

I  f  ,'alticmctis.  Sunt  qui  hanc  vocem  raram  divisim  scribant  alte  cinctis ,  ut  Sakni- 
iius,  favcnte  etiam  hic  metro.  Si€  apud  Senec.  £p.  91,  eztr.  GIoss.  Stephaot  atri- 
rretXyufvoc  alticitKtus;  ai  tero  Heiot.  ad  huBc  Phaedri  locum  conjìcìt  altecinttòj 
quod  pbcet  Schirachio,  1.  e.  P.  I,  pag.  27.  In  MS.  Gudii  crat,  alti  cmcbtf.  Vid. 


spicit  Tuscum  mare ,  »  ita  positam 
fiiisse  villani  putat,  ut  ex  ipsa 
fronte  prospectus  esset  simul  ìd 
Tuscum  a  dextra,  in  Siculum  a  si- 
DÌ8ti*a.  Docet  autem,  frospectare  et 
prospìcere  proprie  esse,  de  longo 
et  summo  loco  desuper  inspicere, 
quae  verba ,  ut  et  spedare,  adspecta- 
rs,  et  alia  bis  cognata  fre<]ttentissime 
de  situ  montium ,  nrbium^  aedium 
occorrere,  fu$e  et  docte  probat. 
Sed  inepta  videtur  Bentleio  lectio 
vulgata  j  quum  profpectat  et  prospi- 
m'I  senau  non  differant.  Becte  etiam 
dispHcere  possunt  haec  duo  verba 
in  codem  Torsu.  Qnum  imitar  in  li- 
bria  scriptis  àìtpenfiidt,  hoc  mutat 
Bentlmus  in  despicity  ut  significetur, 
▼illam,  monte  potitam,  Siculum 
mare  e  loa^rìnquo  prospectare, 
Tuscum  e  propinquo  despicere ,  si- 
ve  desupcr  spectare.  Cui  quidem 
conjectur»  favent  loca ,  a  Bentleio 
«ddncta,  Vii^.  jSxì.  I,  4^0:  «  Col'- 
Um  qui  plurimua  urbi  Imminet ,  ad- 
▼ersasque  adspeetat  desuper  arces.  » 
Sii.  XII,  4^7:  «Qua  moenibus  in- 
stai Collis y  et  e  turaubs  subjectam 
despicit  urbem.  —  [  Siculum  mare. 
Tkeoor.VIil,  56  :  rvvo^Afutx'tff^pMv 
«Mv  SotiXtff  t(  £?uu  G.  ]  —  despicit 
jam  olim  conjiciebat  Guyetus  (  qui 
et  legi  posse  ptitabat  prvsspicit,  i.  e. 
prope  se  speciat,  quod  nulli  pla- 
onit  ).  Hanc  eiiam  conjecturam  pro- 
bat Gunin^hamus  eamdemque  reli- 
quia pneferc  Censor  eruditus  in 
Épbem.  Gotting.  ann.  1780,  Zu(j. 
p.  45.  Atque  etiam  nuper  recepii 
ci.  Bothe,  Adde  Schubii  Obsenratt, 


ad  Phaedr.  p.  63,  et  Drakenb.  ad 
Sii.  VI,  i85.  Alii  alia  teBUiiiat,de 
quibus  V.  Exc.  XVI,  ad  vs.  io.  — 
[prospectat...  despicit.  De  bis Toca- 
bulis  temere  sollicitatis ,  vide,  sis, 
I*  nostram  praefationem  ;  a*  tabu- 
lammaris  Siculi  geographicam.  G.] 
II...     i3.    Ex    alticincùsy    etc. 
Atrienses,  quod  yel  e  loco  Ocero- 
DÌ8  Parad.  V,  a,  Inculenter  appa- 
ret,  ad   lautioris   familis  panem 
pertinebant;   quippe   qui  in  atrio 
supellectilem  curarent,  et  bospitì- 
bus  cUentibusque ,  in  atrio  dominos 
pnestolantibus,  picturas,  statuas, 
et  quap  alia  artis  opera  ibi  exposita 
essent,  docte  disserteqne  common- 
strarent  ( Vid.  Columell.  XII,  3 , 9, 
et  Petron.  e.  39 ,  p.  108.  Burm.  et 
qui  diligenter  baec  enotavit  Pigna- 
rius  de  Servis  p.  aa  1  sq.  ed.  PataT.). 
Ex  hoc  ipso  atriensium  officio  satis 
deqlarari  posse  arbitror,  serns  ju- 
nioribus,  delicatulis,  ad  ministeria 
ejusmodi  obennda  sci  te  composids 
et  exomatis,  has  atriicurandi  (sic 
in  Inscriptt.  )   partes  demandatas 
fuisse.  Atque  hoc  ipsnm  innuìt  le- 
pìdissimus  fabellarum  scriptor  vo- 
cabulo  alticinctus ,  (faod  non  tan- 
tum ad  alacrìtatem  et  expeditam  in 
officiis  persequendis    celerìtatem, 
sed  ad  cultum  etiam  venustiorem 
delicatioremque  spectasse,   docte 
jam  demonstravit  Oct.  Fenrarius  de 
Re  Vestiaria ,  et  probat  locus  insi- 
gnis  Senecae  de  Brevit.  Vit.  e.  la, 
ubi  de  ostentationediritum  :  «  quum 
Yideam,   quam  soliicite  ar^entuna 
ordinent,  quam.  dìligenter  exoleto- 
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Cui  tunica  ab  humeris  linteo  Pelusio 
Erat  destricta ,  cirris  dependentibus , 

Ferrar,  de  re  Vert.  HI,  7,  et  ci.  Tzschuck.  acl  h.  1.  —  i3.  destricta.  Desbillonius 


rum  suorum  tunicas  suceingant.  » 
NuUom  eDÌm  dubium  est,  hùnc  tu- 
nicam  altius  cingendi  ritam  ad  im- 
puras  inprimis  libidines,  quibnii 
tota  tane  temporls  pedagogia  et 
cirratonim  pueronun  greges  inser- 
virent,  excitandas  irrìtandasque  in- 
prìmis  valuUse.  Conf. ,  «ì  quis  dubi- 
tet,  locum  disertum  Petromi  e.  21 , 
p.  3i ,  Bip.  :  «  Cinaedus  supervenit^ 
myrtea  subomatu»  gausapina,  cin- 
guloque  succinctus.  »  Porro  autem 
ex  iis,  quae  adjicit  Phedms,  facile 
colligas,  quomo4o  coinparatU9  fiie« 
rii  9peciosus  iste  pueroroiii  delica^ 
tioruin  vestitus. — [Airien$ibus,ytd, 
Schneidenun  f«9Ìus  dissereot«m 
de  Atrio  et  Atrii  latitudine  (  VitruT. 
Arcbit.  Tom,  II,  pag.  4^3...  44? 9 
eàit-  Schn»),  et  uoneatem  Atrìum 
aliter  oUm,  alitar  post  Vitnivii 
ae\um  yel  nominatum  vel  colloca- 
tutn.  G.  ]  -^  tunica  ftut  tenuiasi- 
ma,  linèeù  Pelusio  confecta,  sive 
{jTossypiujD  intelli^^as  (quod  Hnteis, 
•8oTiM(  saepisùme  indicasse  veteres, 
niiBc  satia  conaiat ,  et  probavit  For- 
sterus  de  fytao  veterum)^  si^e  U<- 
num,  in  tenuissima  fila  didnetoin. 
Nam  ad  tenuissima  lintca,  in  qui- 
bus  minimum  firmitaùs ,  plurtmum 
bteri,  diaerte  Pelusiacum  lefert  Pli- 
nius  XIX ,  S.  2 ,  3.  Sic,  quum  unica 
tantum  tunica,  eaqne  tenuisainui 
indutus  esset  aenrua,'  pellucebat 
corpus,  eujtts  sinfonia  membra  ut 
eo  magia  eminerent,  destricta  erat 
tunica,  i.  e.  manibus,  tunicam  de- 
stitngentibus ,  lat^vigata  (sermone 
vemaeulo  diceremus  :  giattgestri^ 
chen  ),  ut  nil  muotum  et  in  pticaa 


corrugatum  apparerei.  Saepe  enim 
corrugatas  fuiase  pUcis,  scite  com- 
positia,  ex  monimentis  veteribu» 
satis  constat.  Adi,  si  hibet,  fignram 
servuli,  dominae  aquam  ad  manus 
abluendas  ministrantis,  in  picturis 
Vasculorum  Grsecorum  Tisihbei- 
nianis  T.  II,  n.  58  (praptìxara  libro 
U,  Fabulanim  Pkedri).  Atque  sic 
factum  esse  puto,  ut  toruU  pectorìa 
et  teretes  lumbonim  commissure 
per  tunicam ,  cingulo  arctius  con- 
strìctam ,  magia  conspicerentur. 
Gomparatae  juvabit  statuam  Musei 
Pio^Clementini  puellse ,  tunica  ejus- 
modi  succinctae,  Tom.  IH,  quam 
saltatricem  in  stadio  decurrentem 
esse  putat  PHsconiius.  Tunica  cjus- 
modi  alte  eincta  usqne  ad  genua 
prominebat.  In  ora,  seu  lirabo  de- 
pendebant  cirri,  i.  e.  fimbria?,  fila- 
menta  ,  omatus  causs»  addita.  Nam 
ut  bodie  fascia; ,  quibus  muliercuke 
nostfae  gaudent ,  ita  texi  solent ,  ut 
in  ora  nonnihil  subteminis  relin- 
quatur,  quod  cirrorum  assutorum 
instar  oram  extremam  daudit;  aie 
in  textrìnis  iEgyptiis  tuniculas  istaa 
ita  textas  esse  existimo ,  ut  fimbrie 
ex  ora  infima  dependerent.  Vidit 
hoc  et  cum  Martialis  et  Ondii 
lint^  et  mantéHbus  villosis  pul- 
chre  comparavit  doctisàmus  Fas- 
torum  interpres  Neapolb  ad  IV, 
933.  Sed  rem  totam  conficit  locu» 
Arrìani  in  Periplo  maria  EiTthiwi, 
T.  I,  p.  i4i  Geogr.  min.  Huds.  ubi 
de  mercibtts  £gyptiacis  sermo  est. 
Diserte  ibi  commemorantur  XtmA 
(  bntea  )  tuù  /«x^Ó9««u  Kpo9M«  enim  y 
Ut  Salmasius  pkiribus  docuit,  com- 
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46o    PH^DRI  FABULARUM  ^SOPIARUM 
Perambulante  laeta  Domino  viridia , 

post  GroDoviom  distrkia.  —  i4.  ^<a  viridia.  Codices  at  MS.  Pith.  et  antiqar 
Ediu.  ethibem  himc  versum  udo  pede  loDgiorem  :  PeranUfulante  Iteta  domino  vif 
ridiano.  Hiuc  Heinsias  reponit  :  p.  l.  d.  viridia,  Viridia  prò  virìdarìis  Latine  dici , 
plaribut  exemplis  adttrui  poiest.  Sic  Viirav.  Ub.  VI ,  6.  Vid.  Heinsii  Ep.  ad  SchefF. 
79,  in  Barm.  Syll.  £pp.  T.  V,  p.  87 ,  59.  Heiocium  deinde  secuti  sunt  alii,  ut  Vr- 
«iii.  Freinahem.  Buchner.  Salmas.  ad  niargioem,  et  ad  Gapitol.  p.  a68.  SchcfFer. 
Brolier.  BipoDt.  Viridia  etiam  tuetur  Burmano.  doctissime  contra  Jac.  Gronor. 
dispnians,*  qui  strenue  det'endebat  viridaria  in  Emendati,  in  Phxdr.  pag.  i4^-  Jam 
olim  aatem  Piihoens  emendaverat  :  P.  l.  d.  viìidaria,  sed  oec  sic  constai  metri  ra- 
tio. Vid.  Brotier.  At  commodius  et  Pbaedro  dignias  videbatur  DesbiUonio ,  si  do^ 
mino  et  per  invicem  transferret ,  ac  viridiaria ,  qnae  vox  latina  non  sit ,  mutaret  in 
viridaria  sic  :  domino  ambuiante  latta  per  viridaria,  qua:  emendatio  non  Tideinr  ne- 
cessaria Censori  docto  in  A.  L.  Z.  1786.  V.  ^-jS.  Faber,  qui  male  dclet  Ueta, 
qaod  Tocabuhim  bic  aptissimnm  est ,  legit  viridiaria.  Sic  quoque  legitnr  in  Fxlitt* 
Bigaltii  ;  quo  efiìciuotnr  septem  pcdes  in  vcrsu  senarìo.  I^o  Ueta  substituit  Go- 
diot  alta;  sed  Ueta  est  elegantius  et  magis  poeticum.  Vid.  Notas.  Lege  eiiam  a 


mune  omnium  fimbrìanim  vocabu- 
lum,  et  iix,f  090^1  ad  ^gypdaca  ami- 
cula  refert  Pollux  VH,  73.  Voca- 
bantur  ejusmodi  tonìae  }c*^minf 
#/f^ofi(.  Vide  Hesych.  s.  v.  9$iMc. 
Boetti^er.  Alii  hunc  locum  expli- 
cant  aliter,  de  quo  videndus  Esc. 
XVI,  adYs.  II...  i3. 

i4>  Usta  viridia.  Viridia  apud  ve- 
teres  ponuntur  prò  herbis ,  afl'bori- 
bus,  piantila  etc.  (Gartengewachse, 
griine  Krauter).  At  bic  loca  sunt, 
ad  ambulandum  idonea ,  virentibus 
berbis,  floribus,  plantis,  arboribua 
atque  arbustis  consita.  Vs.  1 8 ,  enim 
pnecurrit  alium  in  xystum.  Viridia 
et  viridaria  dixere  veteres  {griine 
Gange  ^  Alleen;  Sattler.  Hecken» 
gànge;  Oertel.  griine  Lustgànge). 
Vid,  Plin.  V,  Ep.  VI ,  4o  ;  VUruv.  V, 
9,  med.  VI,  6;  Senec.  Ep.  86,  post 
init.  coli.  Heinsii  Ep.  78,  ad  Scbeff. 
in  Bnrm.  Syll.  Epp.  T.  V,  p.  8a. 
Viiidaria  interdum  capienda  prò 
bortis  (Lustrarteli),  quales  babe- 
bant  in  praediis  et  vilUs.  Pandect. 
VII,  1,  i3,  med.  «  pnedium  yirida- 
ria  babens.  »  Ilisce  in  virìdarìis  ale- 
bant  Romani  speciosas  volucres, 


teste  Suet.  Tib.  60  :  «  militem  pne- 
toriannm,  ob  subreptum  inrìrìda- 
rìo  pavonem^  capite  punivit.  •  Vid. 
Brotier.  Ista  viridia,  seu  viridaria 
eleganter  dicontur  Itjeta,  ut  IwttB 
segeteSf  ÌìfU  agri ,  Jlores.  Epitbeion 
omans.  —  [  viridia*  Scbneiderum 
bic  audiamus  (  Vitruv.  Arcbit.  T.  II, 
p.  465,  ed.  Schneid.  )  :  ■  nunc  vm- 
dia  videamus.  Esse  ea  qu»  alii  virir 
dona  dicant,  annotavìt  ad  b.  1.  Pbi- 
lander,  et  locum  Macrobii  Satum. 
I,  e.  14^  memoravit,  ubi  viridia 
genitivo  casu  viridionun  facere  do- 
cci. Sequior  etas  viridaria,  iisqae 
pra?fectos  viriciarios  vocavit,  ntido- 
cent  loca  Suetonii  Tiberii  e.  60  et 
Pbsdri  fabula  II,  V,  14,  ubi  ta- 
men  metmm  viridia  flagitat.  In  1o<h> 
Giceronis  ad  Atticum,  II,  3,  Cynu 
aiebat  yiridiorum  /ì«#«mic  latis  lu- 
minibui  non  tam  esse  suaves ,  con- 
tra edd.  pr.  fidem  cum  Lambino  et 
Bosio  Emesti  viridariorunty  alii 
multo  pejiis  radiorum  posuerunt. 
Omnino  considerandum  ridetar 
num  viridarium  potius  sit  locas 
viridia  babens ,  id  est,  berbas,  fio- 
res  et  arbusta  certo  ordine  disposi» 
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Alveolo  coepit  ligneo  conspergere 

Humum  aestuantem,  come  officium  jactitans  : 

Sed  derìdetur.  Inde  notis  flexibus 


46f 


>  nouta.  -^  i5.  conspergere.  Nerelet.  Ursin.  amspargere;  tic  erat  io  MS. 
Cud.  —  i6.  come  offidum  jactitans.  De  hoc  loco  Tezalo  vid.  Exc.  XVI,  «d  h.  t. 


t»;  ita  ut  utmmqae  ▼ocabulnm  si- 
gnìficatione  sit  piane  diTersum. 
GaiteniDi  istum  Ciceronis  locom  in 
praefatione  cam  hoc  Vitraviano 
comparavi,  qaam  adeant  lectores.  ■ 
Ita  ci.  Schneideras.  G.  ] 

i5  alveolo.  [Gailice)  avec  un  ar* 
rosoir.  G.  ]  De  vario  alveolomm  in 
supellectile  rustica  usu  cFr.  Cato 
de  R.  R.  e.  XI,  XII,  ci.  Oertcl.  red- 
dit  Gieskanne;  equidem  noDem 
cum  SchefiFero  appellare  Throg. 
—  conspergere  humum  testuantem, 
Conspeiigebatnr  humus  eestuans, 
L  e.  ex  nimio  calore  solis,  pulvere 
concitato,  ardens,  vel  ad  mitigan» 
dum  aistum ,  vel  ad  sedandum  pul- 
vcrem  (v.  i8).  Sic  scribit  Sueto- 
nins  (  Gal.  43  )  Gali^lam  a  propin- 
qaarum  urbium  plebe  exe^se, 
«  verri  sibi  vias  et  conspergi  prò- 
pter  pulverem.  *  Plaut.  Stich.  II, 
li ,  3o  :  «  conspeiige  ante  aedes.  * 
Ju^tin.  Ub.  II,  I ,  de  ^ypto  :  «  qui 
etiam  nunc  torrenti  solis  calore  ex- 
aestuet.  »  Haec  excerpsi  e  SchefFen 
et  Burmanni  Notis. 

i6.  come  officium  jactitans.  De 
ardelione  officioso  optìme.  Vult 
videri,  obtrudit  se.  Tzschucke.  Non 
sine  veri  specie  Burmannus  conji- 
cit,  spargendi  manus  non  perti- 
nuisse  ad  alticinctos  atrìenses,  sed 
viliores  servos,  quod  pateat  ex 
Cicer.  Farad.  V,  cap.  2 ,  adeo  hoc 
officium  dici  potuisse  come,  quod 
ultro,  in  spera  gratiac,  ad  minus 
honestum-  ministerium  se  demise- 
rìt,  in  quo  mirifice  «ibi  placebat 


Atriensis.  Equidem  verterem  :  er 
umsstesich  mitdieser  Artigkeit  viti; 
er  that  sich  aufditse  Galanterie  viti 
zu  qute.  Eodem  sensu  Phaedru»  ver- 
bom  jactare  usurpavit  lib.  I,  fab. 
XI,  I  ;  fab.  XXU,  1  a.  Come  officium 
autem,  teste  Scheffero,  dixerunt 
Manil.  lib.  V,  635  :  «  velocesqne 
dabit  sub  tali  tempore  partus,  Gome 
per  officium  vigilantia  membra  fe- 
rentes.  •  Sic  edidit  Scaliger  e  God. 
Gemblac.  alii  legunt  omne  offi- 
cium; V.  Bentlei.  Martial.  lib.  I, 
Ep.  91  :  «  Gome  sed  officium  circa 
te  semper  obibat.  «  Ita  enim  ibi  le- 
git  Scaliger,  probante  Scriverìo, 
ubi  tamen  Ripontini  habent  omne 
officium.  Justin.  V,  3  :  «  Alcibiades 
ad  Tissaphemem  profu{pt,  cui  se 
officii  comitale  et  obseqaendi  gra- 
tta insinuavit ,  »  quem  locum  Bur^ 
mannus  intelli{*;it  de  comitale  supe- 
rioris  erga  inferiorem.  Vides,  de 
Latinitate  tow  come  officium  vix 
esse  dubitandum.  At  quum  «rò  come 
servili  officio  non  bene  conveniat, 
ad  singularia  Phxdrì  referendum 
esse  arbitror.  Glossae  veteres  :  co- 
ntai «oVfcioc.  Hinc  Rigaltius  et  Hoog- 
stratanus  explicant  come  officium , 
officii  elegantiam  et  munditiam. 
Tzschuckio  comis  est  benignus. 
Alii  aliter.  Non  male  Albinus  :  /at- 
sani  parade  de  ce  beau  service. 

17.  notis  flexibus,  Vid.  lib.  I,  fab. 
IX,  5;  lib.  I,  fab.  XI,  9.  Sic  alibi. 
Flexus  non  inepte  vertunt  Seiten- 
wege.  SchefFerus  explicat,  compen- 
dia viarum. 
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46a    PHiEDRI  FABULARUM  ìESOPIARUM 
Praecurrit  alium  iu  xystum,  sedans  pulverem. 

i8.  alium,  Meursius,   queni  sequitur  Funccius  illum;  ut  intcltigat  Tiberìum. 

i8.  alium  in  xystum.  Xystus  est 
ambulatio  subdialis  ante  porticum, 
consita  arboribus ,  et  floribus  odo- 
ra tis,  plantis  atque  vìridibas  vesti- 
ta, in  quam  atriensis  praH:urrìt,  le- 
dansj  i.  e.  sedatnrus  pdWerem.  Dicit 
autem  alium  f  quia  jam  TiberÌMs 
unum  perambulaverat  (  vs.  i4)  sed 
ibi  forte  nondnm  Gesaris  in  se  con* 
verterat  ocuios.  Plin.  Ep.  Il,  17: 
«  ante  cryptoporticura  xystus  violis 
odoratus.  •  Id.  lib.  V,  Ep.  6  :  «  ante 
porticum  xystus  concisus  in  pluri- 
mas  species,  distinrtnsqne  buxo.  » 
Atque  etiam  Emesti  in  Ciav.  Oic. 
xystum  interpretaturambulationem 
sub  dio,  addens,  esse  ante  porti- 
cum, ibique  simul  esse  sedilia,  si- 
gna  et  Bores.  Signa  Gyronasii  xysti- 
que  Cicero  meniorat  ad  Att.  I,  8; 
sedilia ,  Academ.  lY,  3 ,  eztr.  flores 
atque  viridia  Plin.  locis  paulo  ante 
cit.  Aliter  Greci,  qui  Vit  utìo  auc- 
tore  V,  1 1 ,  portioum  xyitum  di- 
cunt,  quod  athletae  per  hibema 
tempora  i»  teotis  stadiis  exercentnr. 
Latini  contra,  eodem  teste  IV,  5, 
hypa^thras  ambulationes  xystos  ap> 
pellant,  ipias  Gneci  trt^j/pé/uovf. 
Idem  y,  9:  «media  vero  spatia, 
quK  erunt  sub  divo  inter  porticus, 
adomanda  Tiridibus  videntur.  »  His 
placet  subjungere  interpretationem 
iremaculam  loci  Vitruv.  lib.  V,  e. 
1 1 ,  auctore  ci.  Rodio ,  quem  -vìa, 
T.  I,  p.  270:  0  Neben  den  Xysten 
uod  den  doppelten  Saulenf^iingen 
aber  mache  man  offene  Spatzier- 
giinge,  welche  die  Griechen  para- 
dromides^  wir  Aòmer  aber  Xysti 
nennen ,  damit  im  Wtnter  bei  hei- 
term  V^etter  die  Athleten  ans  den 
Xysten  sich  dabin  begeben  und  sicb 


darin  iiben  konnen.  •  Quibus  ad- 
denda nota  in  FocahularÌ9  ad  b.  I. 
«  Xystum  y.  1 1 ,  ist  porticus  stadia- 
ta ,  bedecktes  Stadium ,  breiter  Sàu- 
lengang,  wo  sich  die  Atbleten  im 
Winter  iiben.  Im  Griechischen  ist 
dies  Wort  sowohi  Masculinum^  als 
Meutrum.  Micbt  also  im  Lateini- 
srhen.  In  der  verworrenen  Stelle 
des  Vitruv  kann  nicht  der  Burh- 
stab,  sondern  bloss  der  Sinn  ent- 
srheiden.  Xysti  V,  11  ;  VI,  io,  so 
viel  als  Paradromides,  hypa^tbne 
ambulationes.  Oben  ofFener  Spat- 
àergang.  Vergi.  Plin.  II,  Ep.  17.  • 
Ceterum  Kmbsacius,  architertus, 
qui  in  libello,  edito Lips.  1760,  de- 
scripsit  et  delineavit  Plinii  Lauren- 
tinum  p.  54  9q.  xystum  Gallico  vo- 
cabulo  terrasse,  vemaculo  vero, 
priranra  a  Sturmio  adhibito,  Gar- 
tenaltan  vorandum  censet.  Idem  in 
descriptione  Pliniani  Tnsculani  edi- 
ta 1763,  p.  33...  36,  multis  suam 
opinionem  confìrmavit.  Quem  se- 
quitur Interpres  Plinii  E.  A.  Sehmidy 
V.  CI.  qui  locum,  supra  memora- 
tum,  lib.  n,  Ep.  17,  reddit:  vor 
der  Halle  liegt  eine  von  Violen 
duf tende  Terrasse.  Quae  vox  an 
commode  ita  verti.  possit,  de  eo 
pcritiores  judicent.  De  xystis  ^iden- 
dus  Philander  ad  Vitruv.  lib.  V,  e. 
II.  Salmas.  ad  Tertull.  de  Pali.  p. 
a3o  seq.  Ed.  Par.  et  quos  laudat 
Zeune  ad  Xenoph.  OEeon.  e.  XI,  1 5. 
—  [  De  xysto,  vid.  Srbneidemm 
notantem  Xystos  wt^tlfo/nìat ,  et 
laudantcm  tum  Xenophontis  xy- 
stum (  C)Ec.  XI,  i5),  in  quo  athle- 
te  exercebantur,  tum  eos  qui  ap- 
pcllabantnr  ftte^afX^tt  i.  e.  r»» 
>c/a«#i«v  «f;t*<r   (Vitnnr.   Archit. 
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LIB.  II,  FAB.  V.  463 

Agnoscit  hominem  Gaesar,  remque  intelligit. 
Id  ut  putavit  esse  nescio  quid  boni  :  ao 

Heus!  inquit  Dominus.  Ille  enimvero  adsilit, 
Donationis  alacer  certae  gaudio. 

Sed  aintm  est  in  Vet.  Cod.  quo  usus  est  Rigai.  Vide  etiam  notas.  —  ao.  Id  ut  pu- 
vii;  Id,  quod  deest  in  MSS.  Pith.  et  Rem.  su|»1evit  Piih.  Rigali,  in  Ed.  2,  v.  ai^ 
praeponit  versui  20  legiique.  Et  id.  Sed  in  e^Rone  postrema  vs.  20,  aa,  a4»  sa* 
tis  temere  omisit.  SimUi  modo  quoque  y%.  10,  omisKus  a  Praschio.  Rurmannut 
conjicit  inde,  i.  e.  ex  vultu  Cxsaris  et  sermone  cum  comitibas,  ut  putavit.  Hein- 
sius,  Ep.  XIX,  ad  SchefTer.  b.  v.  de  Tiberio  intelligens,  legit:  Id  ut  putavit  esse 
nescio  quid  doti,  i.  e.  ut  putavit  Tiberius,  fieri  callido  Consilio,  ut  libcrtatem  con- 
seqneretur;  quam  inepiam  sednliiatem  commodo  sen&u  dolum  dici  posse  negat 
Barmannus.  Desbillonius  et  Brotier.  is  ut  putavit,  e  conjeciura  ;  nam  is  non  ma- 
gis  in  Codd.  MSS.  est,  quam  id,  boc  sensu  :  ubi  atriensis  persuasum  babere  visut 
est,  nuntiari  sibi  aliquid  boni.  Id  enim  DesbiUonio  sensum  auctoris  perturbare 
''Videtur,  quod  ego  non  video.  Nam  sensum  commodum  babet  baec  vocula.  Vid. 
Not.  et  in  verbo  putavit  facile  is,  vel  homo,  vel  atriensis  poiest  subinteDigi.  Quum 
etiam  id  ut  receptum  sit,  non  audeo  quidqnam  muiare.  Bipontini  :  remque  tntei" 
ligit  ita,  ut  putavit  is  esse  nescio  quid  boni.  •—  2%.  alacer  certcB.  Sic  habent  4 

Ed.  Schneid.  tom.  Il,  p.  4oo).  G.  ] 
19.  hominem.   Sùnpliciter  capì 

potest,  prò  illum ,  ut  lib.  If ,  fab.  II, 

7,  ubi  vide,  et  lib.  IV,  fab.  XXI, 

24  9  eumdem  uempe,  quem  jam  vi- 

derat  humum  alveolo  conspergen- 

tenL  Scheffero  hsc  vox  contemtum 

indicare  videtur,  recte  improbante 

Burmanno,  qui  laudat  Manut.  ad 

Cic.  I,  Verr.  a6,  et  I,  ad  Fam.  2. 

Scheffero  assentit   ci.  Tzschuck. , 

notans:  per  contemtum;  melius, 

quam  eum  Sattler.  Tiber  bemerkt 

den  Kerl.  Mea  quidem  sen lentia, 

atriensis    commiseratione    potius, 

quam   contemtu   dignus   erat.  — 

remque  intelligity  i.  e.  negotiosam, 

sed  inanem  operam  venditantis  in 

spem  magnae  mercedis.  Gronov. 

30.  Id  ut  putavit.  Referendum 
ad  agnoscit  hominem  et  rem  intel» 
ligit  (v.  19).  Intellexit  tfutem  atrien- 
sis e  vultu  Tiberii,  et  sermone 
cum  comitibus,  aut  quoque  deni- 
que  modo,  Gesarem  se  a^^novisse, 
et  spem  inde  muneris  coo^eperat. 


Gonfer  Burmann.  Compellavit  e«m 
prseterea  Cesar.  Verte  :  DerMensch 
dachte  WundeVy  wns  dai  gutts  %u 
bedeuten  hiitte, 

21.  Dominus.  Vid.  Ezc.  XVI  ad 
vs.  i4i  ai,  23.  —  enimtfero.  Vi» 
bujus  particuke  notanda.  Alias  ve- 
hementius  af&rmat,  aut  negat. 
Plaut.  Amph.  II,  n,  ia6  sq.  «  Tu»' 
te  abiisse  hodie  bine  negas?  nego 
enimvero,  »  quo  loco  enimvero  est, 
freylichy  ganz  gewiss.  Sed  h.  1.  ce- 
leritatem  et  festinationem  adjuva- 
re  videtur,  bene  observante  dar. 
Tzschnckio.  Pneclare  i^tur  Lalle- 
mant.  vertit  :  fautre  ne  fit  quun 
saut.  Sattler.  sogleick  sprang  er  her- 
bey.  Tzsch.  nun  danny  nescio,  an 
satis  bene. 

22.  alacer  gaudio,  SoUemnis  et 
familians  locutio.  Curt.  X,  5  :  «  ad 
exspoliandum  corpus ,  qui  vulnera- 
verat,  alacer  gaudio  accurrìt:  »  et 
aequalis  Phaedro  Valer.  Max.  Vili, 
XIV,  5,  alacer  gaudio  abiit;  et  eUa^ 
crem  et  Iwtum  coiqungit  Gie.  Verr. 
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Tum  sic  jocata  est  tanti  majestas  Ducis  ; 

Codd.  MSS.  et  Editt.  at  Cndius  le^  jubet  :  donationis,  alapm  certe  gtmdio,  i.  e. 
tpeituis  se,  SI  non  peruniam,  certe,  i.  e.  ad  minimuai,  maauiniKsioDcin  conse- 
catunun.  Sed  recte  Harìu»  vidit,  hoc  ab»ooum  esse  :  majvu  enim  bcneficiiiH  crai 
manumiMio  donatioue  :  spiare  debuisset  inverso  ordine  diùtse,  nlapa,  donatioms 
certe  gaudio  ;  sed  tunc  perit  acuta  eiuendandi  ratio ,  ex  repetitiooe  syHalnr  cer  in 
▼ocibus  juDctis  alacer  certa.  Burmann.  qui  dociissime  prohat  centra  Oudinoi, 
eoncursuni  t^'Uabarum,  quas  titieil^anhia  quasi  efìFrrare  vidciar,  non  valere  aà 
muiaodum  huoc  Tersum.  (mdii  eHiendaiionem ,  quam  etìam  HoogMratan.  appnH 
bat,  recte  rejicìi  Desbilloniut,  Praef.  Disp.  Ili,  p.  xxxr,  eodcn  usua  ar{;niaeiiio , 
quo  BurmauDus.  Cuninghamus  conjicit  alacn's.  Hudc  Tersuin  Rigak.  Fab.  Prascb. 
atii  perperam  oujiseram,  id  quod  merito  querìinr  Burmanous.  —  a3.  jocata  est. 
Sic  oplime  MSS.  Pilh  et  Rem.  Male  emendavii  Pithoeus  locuta  eit.  Ita  Nerelet.  et 
probat  Gudiiis.  Sed  Rigaltius  recie  reposuit  jV>arto  est,  v.  Brot. —  tanti.  ÌÌSS.  Pith. 
Rem.  et  Kditt.  Vett.  tanta.  Sed  viri  docti  pra'feruni  tanti,  qnia/ocato  pracedii  et 
rectius  mujfstas  iuterpooittu'  ruìf  tanti  Ducis.  Yid.  Bnrm.  DispUcct  tamcD  Broiìe- 


1,6,  ita  ut  credam,  vix  hic  ali  quid 
mutandura.  Burmann.  qui  et  alios 
laudai.  Cf.  V.  L.  —  Donationis  gaw- 
dio.  Eodem  modo  dixit  gaudium 
donationis,  quo  Flonis  lib.  HI,  e.  ii, 
«  victori»  gaudium ,  »  i.  e.  gaudium 
victori»  caussa.  —  [Donationis  gau' 
dio.  Apnd  Grxcos,  Thucydidem 
praesertim ,  multa  sunt  exemplà 
ellipticse  hujus  fifaxvxvyiect  y  cuilo- 
cum  dat  genitivus.  Vid.  apud  Pha?- 
dmm  lib.  II,  fab.  Vili,  a,  venato- 
rum  necem.  G.] 

a3.  jocata  est.  Jocus  consistit  in 
ambi(ruitate  vocum  aiapa ,  et  venire. 
(vs.  a5),  quse  salem  habet.  Vid. 
SchefFer.  et  Schirach.  Clav.  P.  I, 
p.  i3.  Aliter  Gninerus,  sed  perpe- 
ram. Harius  quaerit  jocum  in  figu- 
ra, qu:e  dicitur  «-«cf«  ^fo^oxi«tf, 
quum  ex  priorìbus  verbis  speratur, 
aliquid  secuturum,  sed  posteriora 
contrarium  significant.  Ei^o  legit, 
Tumultum  egisti ,  et  opera...  spe- 
rabat,  ve!  exspectabat,  Tiberium 
dicturum,  et  opera  gratissima  est, 
quum  ille  pneter  spem  adjiciat, 
ne<juicquam  perit.  Quod  merito  re- 
jicit  Burmannus.  —  majestas  Ducis, 
prò  ipso  Duce.  Romanorum  Impe- 


ratores  Duees  esse  vocatos ,  vidìmus 
in  Exc.  XVI,  ad  vers.  14?  3i,  a3. 
Dixit  autem  Phanlrus  mo^  suo  mm- 
jestatem  Ducis,  ut  dixit  gemuit  cor- 
vi stupor  et  permuka  alia.  Prope 
accedere  videtur  illud  Hor.  lib.  II, 
Ep.  I,  258  :  «  Sed  neqoe  parrum 
Carmen  majestas  recipit  tua ,  ■  et 
locus  Tibulli,  Burmanno  laudatus, 
I,  II,  1 1  :  tt  Et  mala  sì  qua  tibi  dixit 
dementia  nostra.  •  Quibus  adde  lo- 
cum  Hor.  quem  idem  adducit  Bur- 
mannus IV,  Od.  X,  2  :  •  insperata 
piuma  venit  tu«  superbiae  ;  •  maxi- 
me quae  notamus  ad  lib.  I,  hb.  Ifl, 
16.  Ita  Gra»ci.  Enrìp.  Hec.  vs,  xgS  : 
«rò  /'  à^impuLy  «f  ?  bamc  *«>«»  »•  •»» 
TTtlvtt,  ubi  vir  doctos  Mise.  Obs. 
T.  II,  p.  5a,  male  emendat  }^t>K> 
adstipulantibus  Musgravìo  et  Rruii- 
kio.  xlyifi  etiam  legit  ci.  Porsonus, 
recte  propter  ea  notatus  a  Wake- 
fieldio ,  in  Diatr.  ad  Eurìp.  Hec.  vs. 
293 ,  probante  censore  docto  in  A. 
L.  Z.  ann.  1800,  Partic.  92.  Valla- 
ta enim  lecAo  Xt>«  est  exquisittor 
et  ratiòni  poeticae  accommodaDor. 
Gf.  etìam  Ammon.  V.  D.  ad  Eoripàd. 
1.  e.  Labente  quidem  in  faamilita- 
tem  et  adulaùonem  secalo,  foxv&u* 
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Multò  majoris  alapae  mecum  veneunt. 
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rio.  Edam  DesbilloDitu  fccepU  tanta.  -*-  ^^.  Rigalt.  et  Faber  h.  t.  omiunnc.  Qui- 
bus  awentil  Kohl.  Commeni.  crìt.  p.  laa ,  scribens  :  multo  concinniut  atqne  argu- 
this  siue  penultimo  hoc  Tersa  clauditor.  Eqoidem  Koblium  recte  statuere  putave* 
rim  ;  etù  versum  abjicere  non  audeam.  Non  muUum.  Neveletus  :  nec  multum.  •— 
nequidquam.  In  MS.  Pith.  est  nequiquam.  Sic  legi  Tolunt  Sciopp.  Gud.  Giphan.  Ibi 
Ind.  Lncret.  —  perìt.  AI.  periìt^  quod  ut  dissyllabnm  legendum.  —  a5.  In  Codice 
Ptthoei  legitur  :  Multo  majorcs  alapcs  mecum  ìfenerunt,  vid.  Gud.  Atqne  etiam  Ra** 
dems  ad  Martini.  II,  6,  Icgit  majores,  teste  Bnrmanno.  Rìgaltius  quoque  majòriè 
archaismnm  putat  esse,  prò,  majores.  —  metum.  Heumanncu  N.  B.  P.  XXVIl,  {K 
609 ,  conjicit  :  multo  majoris  alapte  herorum  veneunt;  qunm  mecum  non  satis  recia 
explicari  possit  apud  me.  Hoc  sensn  enim  polius  dixisset  alap<e  mene.  Sed  vid.  Not^ 
Heinsius  legebat,  mi  cum  veneant;  mi  prò  miAi  ipse  habei  Phardmslib.  III,  fab. 
XVIII,  9,  venire  cum  teriio  casu  usurpavit  Cato  de  R.  R.  cap.  i44»  <>ue  cui  oUa 
venierit:  sed  tamen  Codici  suo  adscripsit,  posse  reiineri  mecum.  Vid.  £j.  Ep.  98, 
ad  Scheffer.  in  Syll.  Epp.  tom.  V,  p.  104.  coli.  Ep.  XXI,  p.  33. 


lae ,  quae  titulì  locum  obtìnent ,  mea 
parvitas  Vaìerio  Maximo,  mea  me- 
diocritas  Velleio,  nostra  infirmitas 
Quintiliano  et  aliis  frequenter  usi- 
tari  coeptae'sunt  :  ita  quoque  tua  clC' 
mentia^  excellentia,  tnajestas  coe- 
pit  postea  frequentarì,  ut  erudite 
monstrat  Burmannus,  laudans  Bar- 
thii  Adv.  lib.  XXIII,  9?  ^^  viros 
doctos  ad  Val.  Max.  Praef.  Sed  vix 
credibile,  jam  tempore  Phxdri  ta- 
lem  formam  inveni  coeptam  esse. 
Bene  etiam  monet  Walcbius  formu- 
lam  loquendi,  •  majestas  tanti  du- 
cis  jocata  est,  »  esse  Latinam,  nec 
cum  illis,  mansuetudo  tua,  sancii- 
tas  tua  posse  compararì;  etsi  ad  ra- 
riores  pertineat  (in  poesi  tamen 
usitatiores,  quam  in  prosa).  Albi- 
nus,  Gallicus  interpres,  reddidit  : 
cette  haute  tnajesté;  eam  ob  caus- 
sam  notatus  a  Burmanno;  quum 
Phaedro  ea  non  fuerit  mens.  Sattler. 
danu  hat  des  Kaisert  Mtrjestat  in 
Scherz  gesagt.  Equidem  verterem  : 
da  sagie  der  erhabene  Kaiser  scher^ 
%end, 

a  4  sq.  Bqrmannas  ita  boi  Tersiis 


interpretatnr  i  Tu,  qui  Tideris  mul- 
tum egisse  (  ut  ardeliones  in  initio 
fabube  dicuntur  multa  agendo  nihil 
agere)^  revera  nihil  egisti,  et  opera 
iiìa,  conspergendae  humo  insumpta, 
quam  tu  prò  alio  subis,  nec  prò 
officio  debes,  perdita  tibi  est;  spe- 
rasti, me  liberali  tate  aliqua,  aut 
forte  manumissione  donatunun  te, 
sed  non  tam  vili  prò  opera  vendere 
libertates  solco,  seu  ut  expressit 
Desbillonius,  manumìssio  apud  me 
majoris,  seu  majovi  pretio  vendi- 

tur. opera  nequidquam  pMt, 

frustra  adhibita  est,  irrita  est.  Ci* 
cero  etsi  alio  sensu,  Epistola  ad 
Brutum  16,  ante  med.  «  nequid- 
quam perierit  ille.  »  —  majoris 
est  genitivus,  omisso  substantivo 
pretii»  Minoris  venire  dixit  Val. 
Max.  ni,  VII,  IO,  teste  Burmanno 
Gic.  Off.  lib.  Ili,  e.  12:  «vendo 
meum  non  pluris,  quam  ceteri,  for> 
tasse  etiam  minoris.  »  —  alapm. 
SoUemnis  servos  manumittendi  mo- 
dus erat  manumissio  per  vindictam. 
Dominus,  <pii  per  vindictam  ser- 
Tum  suum  a  senritnte  liberarì  voU- 
3o 
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bat,  serro,  antea  ia  gyrum  acto, 
alapam  infligebat.  Ad  hanc  manu- 
nissionis  solemnitatem  respicit 
poeta.  Isidor.  Orig.  IX,  4  =  «  op"^ 
tcteres,  (fuaDdo  raanumittebant, 
alapa  percussos  circumagebant  et 
liberos  confinnabant.  •  Vid.  Rader, 
ad  Martial.  II,  6 ;  Sigon.  de  Judiciis 
lib.  I,  e.  i3,  ci.  Schmid  de  Jaris- 
prudent.  Phaedr.  p.  5,  Burm.  ad 
Petron.  e.  38,  et  quae  notat  Desbil- 
lonius  ÌQ  Addend.  p.  L.  Ceterum 
non  erat,  quod  hiac,  ceu  actione 
indigna  tanto  principe,  ar(]rumen- 
tum,  interpluraalia,  ducerei  Chri' 
stiusy  ad  Phajdri  fiibulaa  ultimae  in- 
terpolalionis  insimulandas.  Vid. 
d*OrvUle  ad  lib.  Il,  e.  ni,  Charit. 
p.  37,  Edit.  alter.  — mecum.  Non 
panca  esempla  interpretes  et  ipse 
Burmannus  affemnt,  qnibus  locu- 
'  tionìs  mecum  veneunt  insolentia 
defendatur.  Vid.  SchefF.  Heinsii  et 
Burmanni  Note;  qus  vero  non  ita 
piene  satisfaciunt  Barmanuo,  nt 
pròbent,  recte  dici,  rem  venire  me^ 
ciutty  prò,  a  me  vendi.  Qnare  fnter 
singularìa  Phaedri  habet.  Sed  Des- 
billonius  eodem  sensu  mecum  usur- 
pari  contendit  a  Virg.  JEn,  IV,  1 15  : 
■  mecam  erit  iste  labor,  »  i.  «.  ex 
Heynii,Viri  summi,  interpretatione, 
apud  me  erit,  mibi  incnmbet;  qui 
laudai  Silinm  Vili,  33o  :  «  mecum 
eritbsec  prorsus  pietas.  »  Gronovius 
in  suis  ad  Scbefferum  litteris  ve  me- 
cum explicat  domi  mese,  ut  idem 
ait,  ac  si  dixissetTiberius  :  in  domo 
mea  manumissio  majorc  pretio  ven- 
£tur,  seii  in  domo  mea  frustra  spe- 
ratur  libertas  prò  tam  levi  opella. 
Non  male.  Prseter  alia  autem  Gron. 
affert  locum  Ciò.  lib.  V,  Ep.  8,  ad 
Att.  «  ne  Ulum  malns  emptor  alie- 
iras  mancipiis,  qu»  permulta  seeum 
habet,  spoUaret,  •  h-  e.  quie  Rom» 
luut,  domi  ejus  absentis,  qatim 


ipse  in  exsilio  viveret  Massiliae.  Cui 
loco  adde  Cic.  Att.  XV,  3,  extr. 
«  Brutum  apud  me  fuisse  gaudeo,  • 
i.  e.  in  domo  mea ,  scilicet  me  ab- 
sente.  —  veneunt.  Solebant  cmn 
servis  frugi  pacisci  domini,  quanta 
pecunia  redimerent  Kbertatem.  Id 
illi  comparcentes  de  demenso  et  p^ 
culio  negotiantes,  quum  solvissent, 
manumittebantur.  Plaut.  Poen.  HI, 
1 ,  1 6  :  «  quum  aiigentum  prò  capi- 
te dedimus,  nostrum  dedùnus,  non 
tuum.  Liberos  nos  esse  oportet.  » 
Et  contra  ad  Sueton.  Vesp.  16,  ^ra* 
tuita  libertas  dicitur,  que  sine  cjus- 
modi  pacto  datar.  Gronov.  Ter. 
Pborm.  1,1,10:  «de  demenso  suo, 
suura  defraudans  genium  ,  comper- 
sit  miser,  »  ad  quem  loc.  v.  Bipont. 
Geteroquin  tota  hxc  Tiberìi  orafio 
displicet  ci.  JacobSy  in  Observatt. 
ad  Plìxdri  fabulas,  qui  ejusmodi 
veris  fabellis  in  hoc  fabularum  jEto- 
piarum  opusculo  non  magnopere 
delectatur  :  quas  nos  censet  debere 
vagse  Phxdri  opinioni,  in  numero 
fabularum  ^sopiarum  haberi  pos- 
se, quicquid  risum  concitet,  et  ad 
praecepta  virtutis  ac  morum  possìt 
referri.  Atque  etiam  Bentleio  dis- 
plicet ista  Tiberii  oratio,  quam  de 
manumissione  intelligi  posse  ne* 
gat,  exclamans  ad  vs.  a5  :  «  Ves- 
tram  fideml  quomodo,  8odes,yoc«»- 
ftts  est  Tiberius,  si  tam  triste  et  ari- 
dum  responsum  dederit.  •  Ad  qme 
Gensor  eruditus  (  in  A.  L.  Z.  Hall. 
i8o5,  n*  a58,  p.  644)  ^^^  ™® 
radone  observat  haec  :  ■  Ware  die 
Antwort  wirklich  so  beschafien, 
so  ware  sie  ja  im  Gharakter  dés 
Tiberius.  Aber  etwas  diirres,  tro^ 
ckenes  erkennen  wir  doch  nicht  m 
der  humoristischen  Antwort  nack 
der  gewohnlicfaen  Dentnng  :  Dea 
Backenstreich  verdient  man  nicbt 
Sò  leicht  bey  mir.  Tiberius  war  ein 
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FABULA  VI. 

AQUILA,  CORNIX  ET  TESTUDO. 

Contra  potentes  nemo  est  munitus  satis; 
Si  vero  accessit  consiliator  maleficus, 
Vis  et  nequitia  quidquid  oppugnant,  ruit. 

I...  3.  Tres  priores  hujus  fababe  veniu  in  Codke  Peroui  deéant  :  muniUu. 
Cudios  testatur,  in  Cod.  Pith.  esse,  tutus  est,  Romulat  DÌTÌon.  et  Ulm.  munìttu 
et  tutus  sioiul  exhibent,  qui  tutus  et  munitus  est,  malo  consiUaton  everti  («ab» 
Terti]  potest.  Simili  modo  apad  Remai.  Mil.  luec  fabula  imcrìpu  est  :  docetsub" 
sequens  fabuia ,  quod  multum  muniti  et  ex  amni  parie  tati  viri  meUis  consUiatori" 
bus  subvrrti  possunt.  Ex  quo  fit  Terìsimile ,  tutus  esse  a  glossatore ,  qoi  arrìpaii 
e  vs.  16,  hujus  fabulae.  Quod  confirmatur  verbis  Remai.  Div.  apud  qoem  in  fise 
fabube  legitur,  et  quam  natura  munierat,  iniquo  Consilio  periit.  Lcctio,  nemo  tw 
tus  est  satis,  Benileio  aeque  bona,  Hario  vero  melior  videtur;  sed  Barmannas 
non  censet  movendam  lectionem  vulgatam ,  quam  seqauntur  Editioaes  pkirìmae  : 
e  recentiorìbus  quoque  Brotier.  Desbillon.  Biponiioi.  Nam  si  tutus  scripsisset 
Phaedrus,  vìx,  putat  y'vr  docuu,  librarìis potoisse  in  mentem  venire,  Tooem  ek- 


en^erzi^er  Mensch  ^  der  nicht  ^em 
schenkte,  freyliess,  oder  andere 
'Wohltbaten  erzeigte.  S.  z.  B.  Suet. 
Tib.  47*  Wenìger  im  Gharakier  des 
Tiberìus  ,  obgleich  scharf9Ìimi|r  ^ 
nog,  scheint  uns  Bendeys  Erklà- 
niDg:  «nondam  eum  ob  stuliam 
et  iogratam  diligentiam  colaphoa 
meruisse  :  majoris  eos  apud  se  ve- 
nire,  non  nisL  ob  graviora  delicta 
solitum  irasci.  * 

Fab.  vi.  Aquila  f  Comix  et  Tes- 
ludo,  —  I .  Contra  potentes,  Vid. 
ad  lib.  I,  fab.  XXX,  i.  Eodem  mo- 
do dixìt  Salliist.  Ju(^.  e.  33  :  «  C.  Bee- 
bium...  magna  mercede  parat,  co- 
jus  impudeatia  contra  jus  et  inju- 
rias  omnÌ8  munitus  foret,  »  teste 
fiunnanno ,  qui  etiam  laudat  Senec. 
Ep.  Vili  :  «  domus  sit  munimentum 
adyersus  infesta  corporì.  » 

a.  consiliator.  De  hac  voc«,  quam 
Vossius  adnumerat  vocibus  barba* 
ris,  sed  qua,  pneter  Phaedrum,  usi 


stint  Plin.Iib.  IV,  Ep.  17,  et  Apuleio 
lib.  I ,  Met.  vid.  Gellarii  Gur.  Post  p. 
57,  qui  ad  l^tinitatem  restitutam 
referre  videtur.  coli.  W^alcfa.  de  Sty- 
Io  P]»a9dri.p.  67.  —  malefictis^  Vid. 
ad  lib.  II,  iab.  10,  a. 

3.  Fis  et  ne^uUia,  Tò  vis  re- 
fer  ad-  poteatas  ver^.  1 1  ne^fuitia^ 
i.  e.  astutia,  calliditaS)  ad  connlia* 
tot  maUficus  vs.  s.  Sic  pulchre  co^ 
luereitf  omikia,  et  fniatra  Meursios 
statuebat  liic  unum  versum  exci* 
disse.  Vid.  Freinshem.  et  Schefiierk 
—  {  oppugnant.  Vid.  oppressum, 
I,  IX,  3;  objectOf  I,  xxiii,  4;  oh^ 
viu$,  l^  KZix,  4>  ^ffsrre^  Prologo 
n,  i5.  G.]  —  ruit.  Scioppius  cicra 
necessitalem  vs.  3  ita  interpungit  : 
«  Vis  et  nequitia  ^  quicqnid  o{^q» 
gnant,  ruit,  >•  ut  mere  active  sit, 
afBigere.  Sed  ntit  h.  1.  est,eoncidit. 
OfAime  igitur  d.  Sattlchr  :  So  sHirti, 
hettiirmt  veis  Mackt  une  Botheit, 
Met  hin, 

3o. 
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Aquila  in  sublime  sustulit  Testudinem  : 
Quae  quum  abdidisset  cornea  corpus  domo,  5 

Nec  ullo  pacto  Isedi  posset  condita, 
Venit  per  auras  Cornix,  et  propter  volans  : 

gantiorem ,  et  meiaphorìco  sno  usu  vulgo  minus  notam ,  at  eam  sappoaercnt , 
quam  gloMatomm  mos  soUemnis  faerìt ,  translaias  Toces  per  magis  simpCces  et 
apertas  exponere.  Deiade  testudo  coriice  sua ,  at  moeùibua  aut  senio  muniia  recte 
dicitnr,  quum  natura  eiiam  a/iimalibos  imbellibns  sua  arma  et  munimenta  coatra 
eos,  qni  nocere  iliis  sustinent,  dcderit.  \ide  Burmann.  qui  de  nsu  verbi  munów 
in  tali  re  et  sirailibns  exponit  uberins.  Defendit  tanften  Jac.  Gronovins  in  Emen- 
date, in  Phttdr.  alieram  lectionem  tutus,  qnod  noo  ideo  improbem ,  quia  inlorìs , 
quos  producit,  nullus  est,  ubi  tutus  cantra  aliquem  dieatur;  qunm  et  Ceisns  dize* 
rìt  lib.  V,  cap.  a3,  de  Mìihrìdate,  adversus  venenorum  pericula  tutum  corpus 
suum  reddkiit;  eltri  probe  sciam,  frequentias  dici  tutus  ab,  vel  ad,  ut  Pbaedrua 
lib.  I,  fab.  XXXI,  tutus  ab  injuria;  sed  placet  muniius,  quia  est  ele(j^nlius,  et 
qnia  Phafdrus  respectn  testudiuis  reciius  V,  i,  mumtus  et  v.  16,  tutus  dixisse 
putandus  est.  —  ruit.  Ouvcring.  ruuni.  —  6.  Alii  transponunt  voces  pacto  nec  uQo, 
ut  secandnm  locnm  iambns  teneat,  et  concinniiatis  canssa.  Sic  Benilei.  et  Cn- 
ningham.  Sed  complnrea  in  Fbardro  versus  essent  immutandi,  si  bare  esset  mn- 
tandi  ratio,  recie  oh'servame  Burmanno.  Ilabet  etiam  Romulas  Divion.  nec  ulh 
pacto  tan^  potuit.  —  7.  propter  voians^  Romul.  Divion.  contm  vofat  cornix.  Rom. 


4.  sustulit.  Vìa.  ad  Kb.  I,  fab. 

xxvni,3. 

5.  abdidisset.  Àpte  laudai  Gron. 
Liv.  lib.  XXXVI,  32  :  «  testudinem, 
ubi  collecta  in  suum  teffumen  est, 
tutam  ad  omnes  ictus  video  esse,  » 
quod  Romulas  Divion.  ita  expressit  : 
«  testudo  se  intra  se  eollip^rit.  »  Sic 
abdere  equum  domo,  dixit  Virgr.  G. 
ni,  96.  —  [abdidisset  {dare ab) ^ 
éioigner  de  la  vue,  G.  ]  —  contea 
domo.  Elef^antissime  dicit  testam 
domum ,  quia  testudo  testa  utitur, 
ut  domo.  Èodem  modo  Gic.  de  Dir. 
lib.  II,  e.  64,  cochieam  dixit  domi^ 
portam  ;  comeam  vocat ,  cum  quia 
coruu  similis  est,  tum  propter  du- 
ritiem.  v.  la,  appcUat  duram  corti- 
cem.  Gie.  de  N.  D.  I.  e.  36,  de  avi- 
bus  comeum  rostrum.  Vid.  Scheffer. 
Ora  cornea  rostra  vocat  avium  Ovid. 
Met.  Vili,  545  ;  cornea  un^ìda ,  Lu- 
cali. VI,  83.  Cometim.  prò  duro  po- 
ni, probavit  Bonn,  ad  Petron.  e. 


XLtlI,  quem  le(je  ad  b.  1.  Sattler. 
Schaalenhaus. 

6.  pacto.  Eodem  modo  hujus  vo- 
cis ablativus  prò  modo  ponìtur  lib. 
IV,  fab.  V,  1 5  ;  Ub.  V,  fab.  IX,  3. 

7.  per  auras.  Poetice  dictum.  Ita 
s«pissime  poetae  in  auraSy  sub  au-^ 
raSf  ad  auras.  Cf.  Burm.  ad  Ovid. 
Met.  m,  296;  XI,  i84;  XIV,  834. 
—  [  per,  a  Graecorum  «-ipi.  Vid.  ad 
hoc  vocab.  uostram  de  praepositio^ 
nibus  scrìptionem.  G.  ]  —  propter, 
juxta ,  est  h.  1.  adverbium,  ut  apud 
Gic.  prò  Rose.  Am.  a3  :  ■  duo  filli 
propter  cubantes,  •  et  Terent.  in 
Adelph.  rV,  II,  37  :  «ibi  angipor- 
tum  propter  est,  »  i.  e.  in  propin- 
quo ,  prope  est.  Vid.  de  hac  parti» 
cula  Pcrixon.  ad  Sanctii  Minerv.  p. 
169.  —  yenit...  et  propter  volans, 
Neutiquam  videri  potest  tautolo- 
^m,  quod  vult  Burmannus,  si  ita 
intelligas,  comicem  procul  visam 
faiste,  per  auras  votantem,  sea  v«- 
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Opìmam  sane  praedam  rapuisti  unguìbas, 

Sed,  nisi  monstraro»  quid  sit  fiaiciendum  tibi, 

Gravi  nequidquam  te  lassabit  pendere.  10 

Promissa  parte,  suadet,  ut  scopulum  super 

Altis  ab  astris  duram  illidat  corticem, 

Qua  comminuta  facile  vescatur  cibo. 

Nil.  amtra  aàvoUms.  —  8.  o/nmam.  Male  Romulns  Di^ioii.  Ulkn.  et  Romnlns  Ki- 
bniii  optùmam,  more  librariomm,  qni  Toces  rarìoret  in  Tulgatas  saeph»  ninurc 
■oleiic,  ▼.  Barn.  Codex  Ferodi  habet  :  opùnam,  inquit,  pradam.  Sed  sane  reti* 
ncndum  eit,  cam  qiria  *rò  inquit  satpe  omitut  Phardras,  tum  quod  auget  oraiio- 
nem  cornicis.  Opònam  sane  etiam  le^lnr  in  aliis  librìs  tcriptia.  —  io.  lassabit. 
Sic  recte  e  MSS.  Gudtì,  i.  e.  Pith.  reponendoin  jndìcat  Jac.  GronoT.  ut  ipsa  tes- 
indo  laMaret  ferenteni  a^ibin.  In  Editt.  Ncvelcti,  Ursin.  Bicht.  Binali.  Gronov. 
Bitrernhos.  Seheff.  Fmoshem.  Bentl.  Didot.  est  lassabis,  quod,  Ucet  potè»  de- 
fendi ,  et  se  lassare ,  fatlgare  sine  reprehensione  dici  ostendit  Bnrmannus  ;  hic 
tamen  gandet,  se  in  Edltione  majorì  obsecntnm  fuisse  MSS.  quum  deiode  et  jam 
in  God.  Per.  /ouovtt^  prò  tassabh  legi  vidcret.  —  ii ,  ii.  Hi  versus  in  Cod.  Per. 
ita  ezhibentur  :  promissa  partt,  vadens  ut  scnpulos  super  Ab  astn's  duram  ilUdat, 
menet,  c&rtkem.  —  j^^fiéOe.  Sic  edidi  e  MSS.  Pith.  Beno,  et  Cod.  Perotto  lu  NeveL 


nientem,  paalfo  post  antem  prp- 
pios  accessisse  et  jurta  volasse. 

8.  rapuisti,  Vid.  ad  lib.  I,  fab. 
IX,  6,  etXin,  II. 

IO.  nequidquam.  Vid.  ad  lib.  II, 
lab.  V,  a4-  — ^  Uushbit,  scilicet 
testndo. 

IT  sq.  Promissa  part0  praeds, 
suadet  eomix.  —  scopulum  super 
iilidat.  Pea^ila,  testudines  raptas 
frangente,  e  sublimi  jaciendo ,  vid. 
Plin.  lib.  X,  e.  3.  Haec  res  iEschylo 
poetas  inortem  accivit,,  testibiu 
iEliano  in  H.  A.  VII,  i6,  et  Val. 
Max.  lib.  IX,  eia,  Ext.  2.  Idem 
de  cocbleis  naiTat  i£han..  lib.  UI, 
e.  ao,  wipì  {(OMif.  — *iAltis  ab^  astris, 
poetice  dictum,  prò,  ex  altissimi» 
caeli  piagis,  e  sublimi  aere.  —  dui 
fum  corticem,  Feminino  genert 
(quod  rarius)  posuit,  ot  et  alii. 
Vid.  ad  Ovid.  Met.  IV,  SyS.  Burm. 
—  corticem  prò  testa,  ▼.  advs.  5. 
SchefiFerus  laudat  Plin.  H.  N.  lib. 
IX,  e.  12  :  «  aquatilium  teQ;um«nta 


plura  sunt  ;  alia  cono  et  pilo.  Iute* 
guntur,  ut  yituli;  alia  cortice,  ut 
testudioes.  •  Etiam  Martial.  lib.  X, 
Epigr^^7,  memorat  conche  levem 
corticqm*  AUa  loca  prodnxit  Bif^al- 
tiua.  * 

l3.-véscatur  cibo.  Quum  «rò  cifro 
oppomltur  conici  comminutae,  pò- 
test  bV<ò  capi  prò  carne  testudinis. 
Innuit  enim  eomix,  aquilam,  si  du- 
ram corticem  super  scopulum  illi- 
serit,  facili  negotio  yesci  posse, 
quod  iotus  sit,  i.  e.  eibo».  Sic  Val. 
Max.  lo€0  panilo  ante  citato  :  •  la- 
pidi eam  (testudinem)  illisit,  ut 
firacta  eame  resceretur.  •  Itaque 
Tox  cifro  non  videtur  es9e  otiosaj^ 
conK  V.  Lu  Recte  i^tur  ci.  Sattler: 
denn  wàrdie  xerschmetterty  sejihm 
der  Genuss  des  Fleisches  leicht,  Eo« 
dem  modo  cepit  Albinus  :  ajtn  que 
sétant  brisée,  elle  pùt  aisément  se 
nourrir  de  ce  qui  étoit  dedar'  — 
[comminuta.  Hic  altum sii 
prates.  Attamen  di^na  aui 
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470    PH^DRI  FABULARDM  ^SOPIÀRUM 

Inducta  verbis  Aquila,  numitis  pamit, 

Simul  et  magistrae  large  dirisit  dapem.  iS 

Unin.  Lallem.  Brot.  Bip.  Dcsbill.  Didot.  alii.  At  Bentì.  qaem  et  Burm.  sequitur , 
emendavity/òct/i  vescàtur  cibo,  quU  sine  hoc  epitheto  cibo  oiiofum  ▼wlebatur.  Naa 
ti  Plucdrus  dixiMet,  /acUe  vescàtur,  abjecta  voce  cibo,  aensus  superenet,  qù» 
vesci  absolute  poni  potest,  qaemadmoduni  Val.  Max.  II,  v.  4>  dixit,  in  <gde  Jo- 
vis  vesci;  et  Curt.  lib.  Vili ,  6 ,  stabat  adjbres  adis  ejus,  tnqumréx  ìtescebaUtr.  Sed 
ti  poeta  tÌ  cibo  addere  volebat ,  addendum  simal  epithetoo  erat ,  luidc  qoaUt  a* 
bus  sit  palerei.  Nec  saiiafiicit  Barmaono  Scbeffenu,  qui  ctip  per  f^ootioum 
ezplicabat,  quuin  in  loco  Cicerooia  lib.  II ,  de  N.  D.  C.  a3,  Me  m  esci$,  aut  patiih 
nibus  vescuntur,  ut  aut  nimis  acres,  mit  nimis  concretai  humores  colUifunt,  niaMii» 
appareat  pleonasmus,  nec  sensu»  tolerabUis  remaneat,  ai  tottat  etcis  et  potiùnibut, 
Displicet  autem  Hario  \eci\oJncHi  cibo,  quum  hxe  U>c«lio,  prò  hoc  tcribendì  ge^ 
nere,  nimis  poetica  sit.  Quam  male  hoc  dicamr  ab  An^lo»  Barmanmu  docere  po- 
test leciores,  quorom  interest.  Sic  enim  eiiam  localionea  per  auras,  idtis  ab 
astris,  et  muliie  alia;  nimis  poeticae  videri  debuissenty  at  oqpiliaivi  alia ,  qaae  vide 
in  Notis  Burmamii.  Equidem  conjectaram  Bendeii  ac  Buimanni,  eoi  viUgaui  lec* 
tione  sit  elegamior,  inviiis  libris  omnibus,  non  palo  esse  admiiiendain ;  qumn  e 
Notis  paleat,  cibum  hic  carnem  significare  posse,  partem  tesiitudinis  eibo  fniu-* 
ram,  ut  jam  olim  Heusingerus  recie  staiuit,  Vid.  etjam  d.  Lange  in  Protegga  «4 
Phaedr.  p.  a4.  —  i^.  verbis...  monitis.  Cuninghamiu  legi  j«bet,  inducta  his  uer- 
bis.  J.  F.  Gronov.  Diat.  Sui.  cap.  XIII,  pag.  73,  prò  verbis  legit  veris,  et  Hcin- 
sins  monito.  Uiramque  emendationem  recepii  Benllci.  aed  verbis  Bnimanno  pra:- 
ferendum  vidctur  ex  more  Phaedri,,  ut  lib.  I,  fab.  XI,  i ,  verbis  jactans ;  lib.  IV, 
lab.  ni,  5,  verbis  elevant.  Ncque  eifem  q|)us  ^st  légere  monito^  qnum  et  alK 
poet»  in  pluraK'noD  raro  utisoteanl.  8ic  Virg.  JEn.  ìib.  Vili,  5o4,  numilìs  extern 
pita  Divmn.  Et  sic  alibi,  V.  Bdrmann.  —  i5.  Laf^e  diuisit  dupenu  fu  MSS.  Pith. 
Bem.  Perott.  et  Ed.  Veti.  Aisi  ()taod  Cod.  Perotti  faabeat  dinùsH,  prò  dwiiit;  qui- 
btts,  prKter  alios,  obsequuntur  Uivtn.  Harias,  Broder.  BipoOtin.  DeabiUon.  Eia 
▼ero  CI  Uurge  «t  iargqm  recidi  dic(. potest,  ut  probant  non  panca  esempla,  Bur*» 
inanno  notata,  tamcn  largavi  ^^^sesiar^  censebt  Bendei.  et  Burmaan.  ut  Pbvdnia 
lib.  Il,  fab.  IV,  ÒAxìifelisque  cq^ulis  targam  prabuere  dapem.  Laryam  etiam  edi- 
dere  Lallemant.  Sanadon  et  Philipp.  Sed  hac  in  caussa  assentio  Ci.  TxscUuckio , 
scribenti  :  «  large  melius,  quam  lar^am.  Non  enim  prxda  erat  larga,  sed  ejus  di- 
vido, qnod  in  adverbii  crebra  muiaiìooè  in  adjeciivum  considerandum  est.  > 

praBpotitio  cum,  quae,  at  fs  «vv  (^prafr-  «  non  fbdl*  acl  credendam  iiidacé^ 

ccinim,  iùdicat  qaòd  (*alHce  voc»-  batur.  »  —  ntoniUs.  Bene  reapondet 

mas  F^nsembU,  Ut  igitur  sna  «tet  <rf  matfistirte  vi.  1 5. 
♦f  eum  genuina  significado,  mo-  i5.    magistraf  consifiatriei,  ut 

neainus  «rs  comminuere  plus  esse  in   principio  -fabuke   eonsiliatOr  .• 

cpiam  minueref  ac  vertendum  esse,  riam  prò  snasore,  aurtore  consìiìi, 

hiterpar  moroeaux,  téduire  en  pe~  w^agistet  srpe  a  scriptoribns  poni* 

tiU  morceaux,  Vid.  consp&iit,   I,  tur.  Stnec.  Thyest.  3to:  «  Sappé  in 

xsiv,  a.  6.  ]  magistrun  scelera  redieiWit  sita,  n 

14.  Inducta  y  commota,  persua-  Ter.  Andr.  I,  li,  9>  :  «si  quis  ma- 

sa-,  verbis,  inteHige  ejius,  atlib.  HI,  gistram  cepit  ad  eam  rem  impro- 

fabvi.  VI ,  4  !  «  verbis  non  moveor  bum.  »  Burmann.  —  ma^sirm  Utrye 

tuia.  •  Simili  modQ  Nep.  Con.  Ili:  dlvisit  dapem.  Verbum  ad  cotfwTÌa 
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LIB.  II,  FAB.  VI. 

Sic  tuta  qu«  naturae  fuerat  munere, 
Impar  duabus  occidit  tristi  nece. 

FABULA  VII. 

MULI  ET  LATRONES. 


47  « 


Muli  gravati  sarcinis  ibant  duo. 
Unus  ferebat  fiscos  cum  pecunia; 

DeÌBcle  ti  Pluecinis  1.  e.  hrgàm  posait,  an  ideo  hic  quoque  largam  fcripswsc  pu- 
ùndos  ctt?  —  i6.  In  Cod.  Peroni  est  :  Sic  tuta  qum  fuerat  natura  munere. 


perdoetis,  qnamcnique  sua  pars  ex 
«ibi»  porri^mr.  PetroB.  cap.  33  : 
V  scrutarì  paleam  coepemnt  erata- 
qne  subinde  pavonina  ova  divisore 
oodtìtìs.  •  Scheff.  Recte  vertit  Ge- 
rike  :  theilet  reichlich  mit  der  Lehr- 
erìn  den  Schmemss,  Panilo  aliter  ci. 
Sattler.  theilte  mit  der  Lehrerin  den 
fetten  Schmauss.  Largae  dapes  Bttr- 
manno  simt,'  qaa  saturandae  utrir 
que  abandie  safficiunt.  Sed  TÌd.  V.  L. 
i6.  natura  munere.  Munas  na- 
toFS  est  dora  certex,  seu  cornea 
doiutts,  data  a  natura.  CI.  Tzschuck. 
«innate  prò  simplici  natura  dictum 
vnit  Compara  h.  v.  cum  ts.  6. 

17.  occidit  tristi  nece,  Vid.  ad  lib. 
I,  fab.  I,  i3,  «ri  tristis  ad  Epitheta 
pertinet,  quibus  valde  delectatur 
Pfaftdrus. 

Cam  hac  fabula  comparabìs 
fabnlani  XTV  Anonymi  Nereleti; 
ìtem  fab.  Vili  Gabris,  prìmum  a 
Nereleto  publicatam  in  Mytbol. 
^op.  p.  385;  Romuli  Divion.  lib. 
I,  fab.  XUI;  Romuli  Nilantii  fabul. 
XII.  Compara  etiam  fabulam  iEso- 
pi  LXI,  apudHauptm.  p.  5o,  apud 
Emestium  p.  49*  Hoc  loco  non  pRc^ 
termittcndum,  poetam  in  hac  fabu- 
la aberrasse  a  ventate  illa  naturali, 


in  muitis  JEsopi  et  Phaedri  fabulis 
conspicua.  Quum  enim  aquila  tes- 
tudines  raptas  frangere  soleat,  e  su- 
blimi jaciendo  ;  ut  vidimus  ad  vers. 
1 1  seq.  perperam  comix  monstrat 
aquiL»,  quid  faciendum  sit,  ut  fa- 
cile vescatur  carne  testudinis.  Me- 
iius  aquila  alii  bestue  suo  adesset 
Consilio.  Conf.  ci.  Jacoht  in  Obser- 
vatc.  ad  Phaedrì  fabulas. 

Fab.  VII.  Muli  et  Latrones.  — 
I .  gravati  sarcinis ,  lib.  IV,  fab.  I , 
5,  dixit  bajularé  sarcinas,  de  asino. 
—  Muli.  Mulos  antiquis  tempori- 
bus ad  onera  ferenda  esse  adhi- 
bitos,  nota  res.  Ramlerus  :  zwejr 
Maulesel  gingen  wohlbeladen  ihren 
Weg. 

2.fiScos.  Fisci  sunt  sacci  plexiles, 
seu  corbes  viminei,  qui  servandie 
ferendaeve  majoris  summs  pecuni» 
adhibebantur.  Ponitur  igitur  vox  h. 
1.  proprie.  Asconios  Ped.  in  Gcer. 
p.  18,  b.  Edit.  Aldin.  «tìsci,  fisci- 
nae,  fiscell»  sunt  utensilia,  ad  ma- 
joris sun»mK  pecunias  capiendaa.  • 
Cic.  Verr.  IH,  85.  «  Quatemos  HS. 
in  cistam  transferam  ex  fisco.  »  Vid. 
etiam  Verr.  Ili,  79,  et  Suet.  Claud. 
18.  Seorsim  de  fisco  agitur  in  Nov. 
Accrr.  Pbil.  P.  I,  p.  i49  ^^de  Ks 


Digitized  by 


Google 


4j2    PHiEDRI  FABULARUM  iESOPIARUM 

Alter  tmnentes  molto  saccos  hordeo. 

lUe,  onere  dives,  celsa  cervice  eminet, 

Clarumque  collo  jactat  tintinnabiilum  ;  S 

3.  tumentes  muUo,  Cod.  Per.  tumenlis  muUùs.  —  ^,S,  MSS.  Pith.  Bemem.  et 
Editt.  Veu.  habcnt  eminens...  jactans.  Bentleiut,  qaem  seqoitor  Cuningham.  Ter- 
bum  deeHC  vidrns ,  legit  :  ille  onere  dives  ccUa  it  cervice  eminens.  Scd  hoc  ex  pri- 
mo  venu,  otit,  muli  ibant  duo,  praecetsit,  sulMudirì  poste  censem  Barmaimiis  et 
Heosiogerus.  Quod  qoam  mihi  darìnsculiun  videamr,  et  Cod.  Peroui  vs.  5,  ba- 
,  beat  jactat,  j^  jactans;  •anpicor,  pnecedento  verta  eumdem  legiate  eminet.  Jam 
olim  Bidìterut  ejectis  participiit  legebat  :  cervice  eminet  Clarumque  collo  jactat 
tintinnabulum,  improbante  Burmanno  ;  qaam  tamen  coDJecturam  lectio  CoAóe 
Perotti  deinde  confinnavit ,  quae  recte  pbcet  Ueuiingero  in  Addend.  Betepetunt 
ctiam  Lallemant.  Brotier.  Detbillon.  Fruttni  Menrsiut,  «i  tolei,  bic  lidet  laoa- 


pondiii  Collectan.  Notasque  Bit- 
tershos.  —  oum  pecunia.  Similia 
Ant.  d^  Rooy  Conject.  Crit.  p.  68 , 
9ffert  ex  Martial.  IV,  53  :  «  cum 
baculo  peraqae  senex.  »  Tac.  Ann. 
Ili,  4  *  ^ii^s  cum  armisy  al. 

3.  tumentes.  Nota  colorem  Epi- 
theti;  strozzend.  —  [tumentes.  No- 
ta colorem.  «  die  plenos ,  addit  CI. 
Chamhry'y  jam  nullus  epitheto  color 
est.  »G.] 

4  sq.  Notanda  puJcbra  utriusque 
muli  descrìptio ,  cum  superbi  ac  tu- 
midi V.  4  sq.  tum  placidi  et  sua  sor- 
te contenti,  vers.  6  :  «  iUe  onere  di- 
ycs.  •  —  [  Ille ,  onere  dives ,  ceha 
cervice  eminet y  Clarumque  collo 
j actat  tintinnabulum  (Comes  quie- 
to sequitur  et  placido  (pradu).  Su- 
bito latrones  ex  itisidiis  advolant, 
Interque  cced^m  fètro  mulum  trusi- 
tant.  De  bis  versibus  alii  aliter.  Nos 
sic  paucis  rem  absol vamus.  i  °  Quum 
illud  Yocabulum,  mulum,  refereo- 
dum  sit  ad  ille  (vs.  4  sq.  )?  versum 
lextum  parentbesi  includendum 
censerenius.  a**  Inter  ccedem;  Meur> 
gius  scripsit  pm^dam,  quia  nulla, 
ipsojudice,  csedes  facta  sit:  inter^ 
que  sepem  y  conjicit  Heinsius  ;  sed 
uterque,  minus  recte,  quum  revera 
cardes  fieri  potuit  eorum  ncmpc  qui 


mulos  comitabaiìtur,  yel  ductores 
mulonim ,  yel  fidejussorcA  peenais. 
3**  Trusitanty  quod  tuentur  tumFoi^ 
cellinus,  tum  J.  J.  G.  ScbeUer.  alii- 
que.  religioni  sit  mutare  vocabalom, 
'mier  Sarai  Xf>ofMv«  aunumerandnm, 
cujus  primitivum  tnio  (ortum  a  gre- 
co tfùùt^  P^foro)^  ex  quo  flnxere, 
trudoy  truso,  trusito.  G.jRamlenu: 
jener  mit  der  r^ichen  Lasi,  Q,  Satt- 
ler.  reich  beladen.  —  celsa  cervice 
eminet,  Ramlerus  verlit  baco  :  witfi 
den  erhabenen  Nacken  in  die  Luft; 
sed  muko  simpltcius  Sattler.  trmy 
hoch  den  Kopf  empor.  Vs.  5,  gra- 
pbice  expressit  poeta.  —  jactat. 
Cum  quotdam  spirìtu  jactasse,  sea 
motitasse  putandus  est,  quia  oaenr 
dives.  Cfr.  Scbiracbii  Clav.  Pan.  I, 
p.  i63,  et  Ramlerus  ad  banc  fabn- 
lam.  —  Clarum.  Egregie  facitad  ef- 
ferendam  superbiam.  Txschucke.  — 
tmlmna6u/um.  Mulos  ornatus  caos- 
sa  tintinnabula  ad  coUum  appensa 
babuisse ,  testarì  possunt  loca  La- 
ciani  e^  Apuleii,  qua?  prafert  Scbef- 
ferus  de  Re  Vebic.  lib.  II,  cap.  ii, 
p.  a8  seq.  Addatur  Hìeron.  JUagius 
de  Tintinnabubs ,  cap.  8.  Alii  non 
tam  ornatus  caussa  patant  factum, 
quam  quod  sono  eo  delectarentar 
muli.  At  Gronovio  alquc  Schefiero 
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•   LIB.  II,  FAB.  VII.  473 

Comes  quieto  sequicur  et  placido  gradu. 
Subito  latrones  ex  insidiis  advolant, 
Interque  caedem  ferro  mulum  trusitant, 

nam.  —  6.  Comes.  Quia  iUe  pneceMÌt,  Tolebat  Heine.  Ep.  XIX,  ad  SchcfT.  Co- 
mes Aàr.  Sed  non  opas  est  eonttraere,  hic  sequitur  comes;  sed  inteUigere  simpU- 
citer,  alter  malaa,  qui  comes  erat.  Burm.  —  quieto.  Bentléius  temere  emeodat 
^uietus,  quod  recte  rejiciuni  Burmanu.  et  Heusinger.  lUe  eoim  «  non  in  poetis  so- 
Inm,  inquit,  sed  et  in  prosa  Tariantur  hi  casus  nominali vus  et  ablaiivus,  ut  ex- 
cettens  forma,  yel  excellenti.  Vid.  Gronov.  ad  Ut.  1,8;  Sallust.  Cat.  I,  HI,  di- 
versi moribusfuere,  vel  diversiSy  vide  Cort.  ad  Jug.  LXXVHI ,  impares  magnitudi' 
ne:  pares,  vel  pari  natura  :  vid.  et  infra  lib.  HI,  fab.  Vili ,  3.  Tutina  ergo  sequi 
scjriptos,  et  in  talihas  nil  muure.  •  —  8.  De  Varietale  Lcct.  ▼.  Excurs.  XVII,  ad 


factum  hoc  esse  videtur  quo  adven* 
tantibus  alii  occurrentea  iu  tempo- 
re decederent  de  yia,  pneteitim  ca- 
va vel  angusta,  sono  tintinnabulo- 
mm  audito;  quemadmodum  kodie 
in  Gallia  et  Italia  fit.  V.  Not.  Gro- 
nov. et  Scheffer.  de  Re  Veh.  1.  e. 
Qoum  Phaedrus  de  uno  tantum  Un- 
tinnabulo  loquatur,  veri  non  vide- 
tur  esse  simile,  id  omatus  caussa 
fiiisse  alligatum;  nisi  quis  putare 
velit,  singularem,  per  enallagen  nu- 
meri, poni  loco  pluralis.  Itaque  fa- 
cile accedo  Gronovio.  Ramlerus  : 
sehiittelt  die  klingenden  Schellen. 
atn  Halse.  Sattler.  schiittelte  das  hel- 
le  Glbckchen  an  dem  Hals, 

6.  Comes,  alter  mulus,  saccos 
cum  l^onleq  ferens.  —  quieto...  pia-, 
cido  gradu.  Tore  quieto  gradu,  discer^ 
nitur  al)  allero,  qui  tintinnabulum 
collo  jactabat  :  placido  vero  ab  co- 
dem,  cervice  celsa  eminente.  Gonf. 
fiurmann,  Quietus  igitur  est,  ruhig, 
ohne  Geràusch;  placidus,  stili, 
sanft.  Ter.  Phorm.  V,  vi,  28  :  ■  sus- 
penso  pede  placide  ire  perrexi.  » 
Haec  duo  adjectiva  nonnihil  differì 
re,  ncque  eamdem  piane  vim habe- 
rc,  cum  hic  locus  docere  potest, 
tum  non  pauca  esempla ,  in  ff otis 
Bunnanni  notata ,  quibus  adde 
SiTodimannum  in  Centnr.  different. 


apad  Latin,  voc.  qwe  evstat  in  Act. 
Soc.  Lat.  Jenens.  Voi.  Il,  p.  81  sq. 

7.  ex  insidiis,  ex  loco  occulto, 
ubi  latebant  latrones,  Hinterhalt. 
Laudai  Di^pontin.  Gces.  de  B.  G.  HI, 
38  :  «  intrare  insidias,  »  et  lib.  VIR, 
de  B.  G.  I  a  :  «  mittunt,  qui  prìmum 
elicerent  nostros  insidiis,  »  id  est, 
ad  locum,  ubiinsidiae  posila?  erant. 
Gfr.  Morus  ad  hunc  1.  —  advoiant. 
Recte  notat  Scheffier.  verbi  hujus 
elegantiam,  quo  nimia  eripiende 
pecunise  capiditas  significatur.  Ac- 
commodate  vero  Hartmannns  citat 
locum  Goes.  de  B.  G.  V.  17  :  «  repen- 
te ex  omnibus  partibus  ad  pabula- 
tores  advolaverunt.  —  [Hic,  et  ar- 
dor  pecuniae  dirìpiendae,  et  subita 
mutatio  scene,  mire  redditur.  Ila 
a.  Ch.G.] 

8.  Inter  eaidem,  potest  explicari, 
dum  muliones  et  custodes,  qui  fis« 
cìs  sine  dubio  erant  presidio ,  occi- 
duntur  a  latronibua.  Sicque  ti  fl**^^ 
iih  cedem  factam  innuit,  quod 
praeter  Prasch.  Freinsh.  Scheff.  me^ 
rito  placet  Burmanno  9  Heusingero , 
Tzschnckio.  Quanquam  et  veil>era 
et  vulnera,  que  mors  non  sequitur, 
cmdes  dicuotur,  ut  muliìs  exempKs 
^  probavit  Burmamuis.  Sic  ap.  Ovid. 
lib.  I,  Amor.  El.VII,  27.  «Quidmi* 
hi  vobiscum  csedts  sceìerisque  mi^ 
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Diripiunt  oumos,  negligunt  vile  hordeum. 

Spoliatus  igitur  casus  quum  fleret  suos  :  io 

Equidem,  inquit  alter,  me  contemtum  gaudeo; 

Nam  nihil  amisi,  nec  sum  laesus  vulnere. 

Hocergumento  tuta  est  hominum  tenuitas^ 
Magnae  pendo  sunt  opes  obnoxiae. 

h.  ▼.  —  13.  sum  lasus  vubìere,  Cod.  Per.  sum  passus  vulnera,  qaml  recepemiK 
Lattenant.  et  Brot.  et  probaot  Sanadon  et  Philipp.  Ita  passim  poetae,  r.  Hcnsiii- 
ger  in  Addend.  MSS.  Pilh.  Bem.  et  Editt.  Vett.  nec  swn  lasus  vutnare,  ▼.  Brotier. 
"»-  i4-  magna»  Harias  eontra  S4irÌptos  et  editos  libros,  et  sine  uUa  necessitate,  le- 
frit  magno,  qnod  in  quibusdam  editionibus  etiam  olini  legebatar,  nt  Daneti;  et  a 
JohiisoiMo  jam  rejectum  fuit.  Periculum  enim  etiam  per  se  safBcit,  etsi  non  ad- 
datur  magnum.  Deinde  Pbaidriu  alio  loco  dicit  magnas  ùpes.  Vid.  Not.  DeniqBe 
si  alibi  làh  lì,  hhk  Vili,  19,  hoc  Epiiheton  poeta  adjanxic,  an  ideo  semper  co- 


ntstne?  •  at  ille  pulsane  se  tantam 
amioom,  non  occidisse  dolet.  Sed 
preforo  prfus.  Atqne  fa.  1.  notare 
javabit  brevitatem  Phedri.  Fusiiis 
enim  canere  poterac  pneliuin ,  prae^ 
sidiute  iDter  atque  latrones  commis- 
sum;  sed  quia  hoc  nihil  ad  consi- 
iium  aarrandi  ^rodesse  ridebatur, 
ei  aufiìriebat  verbo  hujns  rei  face- 
Ire  mencionem,  in  ter  casdem,  ita  nt 
reliqna  lectoribus  supplenda  relin- 
qneret.  Namque  non  singnla  esse- 
qui  debeC  iabtdarum  scrìptor.  Lau- 
dani inverpp.  Liv.  XXX,  6  :  >  inter 
ottdem  eà  vulaera  sublatos.  •  Virg^. 
^n.  Vili,  492 ,  coli.  vs.  709  :  «  ille 
Inter  ciedes  Rutnlomm  elapsus:  >  obi 
in  Godd.  Vaticanis  legitur  inter  ccs- 
éem.  Sic  etiam  habent  omnes  vetus- 
ttores  Pier,  et  Heins.  ut  hactenns 
preferendum  sit.  Cf.  Bnrmann.  et 
Heyne  ad  Virgil.  I.  e.  Simili  modo 
dixit  Pkaedrus  Kb.  IV,  fab.  XVI,  4  : 
«  inter  yectorum  larrimas  et  mortis 
metum  »  Clar.  Sattler.  vertit  :  tm 
Mordgeféekt: — ferro  tnmtant,  yf- 
cibus  iteratis  ense  percntiunt ,  i.  e. 
▼ttlnerant,  vs.  la.  Est  autem  trust" 
tant  fireqnentativun ,  nusquam  alibi 


obvium,  verbi  truso,  quo  nsns  est 
Catull.  Ep.  LVn(LVI),  v.  6.  Hinc, 
si  tamen  lectio  vera  est ,  ad  singn- 
larìa  PhecLri  referendum,  v.  V.  L. 

9.  negligunt,  contemnunt,  t.  1 1. 
Eodem  sensu  Senec.  de  Vit.  Beat. 
C.  27,  dixit  :  •  negligerepecnniam.  » 
—  vile,  respectu  pecunia?.  AKter 
Hartm.  qui  dixlsse  putat  vile  hor- 
deum ,  propter  abundantiam ,  atqne 
incle  parvum  pretium,  quo  hordeum 
plerumque  venire  solet. 

10.  spoliatus  y  sciliòet  pecunia 
mnlus.  — fleret  caSìts.  Ovid.  Amor. 
I,  El.  xti,  I  :  «  fletè meos  casus.  »  Et 
Trist.  IV,  III,  37  :  «fleque  meos  casus; 
est  qniedam  Aere  voluptas.  »  Gran. 

i3.  argutnentOy  fabula,  nt  lib. 
IV,  fab.  Vin,  a  ;  fab.  XI,  i4;  fab. 
XV,  7  ;  Kb.  V,  fab.  DI,  1 1.  —  tata 
est  hominum  tenuitas.  Sic  more  suo 
dixit,  prò,  tenues  et  panperes  tnti 
sunt.  Vid.  ad  lib.  I,  fab.  IH,  16.  Eo- 
dem modo  dixit  Kb.  II,  fab.  I,  i4  ^ 
■  est  aviditas  dives  et  pauper  pu- 
dor.  »  Cicer.  Off.  Il,  ai  :  «tenuitas 
aerarii.  »  Id.  Div.  II,  i3  :  «  ubertati 
rerum  opponit  tenuitatem.  • 

14.  Magne  opes,  lib.  IH,  Ptol. 
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FABULA  Vili. 

CERVUS  ET  BOVES 

Gervus,  nemorosìs  excitatus  latibulis, 
Ut  venatorum  f ugeret  instantem  necem , 

gendos  eodem  modo  loqui?  De  quibus  omnibus  et  aliis  Burmannus  in  re  tam 
Ieri  jasto  fasius  contra  Anglum  disputat. 

I.  nefnorosts.  Cod.  Perott.  nemorum.  —  a.  Ut  venatorum.  Bentleins,  cai  ridi- 
cnlttm  Tidebatar ,  necem  venatorum  dici ,  et  quia  excitatus  dicitur  cervus ,  nec  ad- 
ditar a  quo,  legit  :  excitatus  latibulis  A  venature,  ut  f.  i.  n.  Alii,  qui  itidem  of- 
ftndwitur  leoiione  venatorum  instantem,  alia  tentant.  Hariu»  oorrigit  instantuin 
necem;  Hein»ÌM,  vénatorem  fageret  instantem  neei,  ve!,  venatores  instantes  ned, 
Tel,  venatort  f ugeret  instanti  necem,  Sed  oninia  vana,  panilo  fusius  probante  Biiiw 
manno;  quum  dubiuni  esse  non  possit,  a  qaibiis  excitatus  sit  oervus,  et  lectio  vnlr 
gata  bene  se  babeat,  defendiqne  possit  niuliis  veierum  auctorum  cxempUs.  Vide 
enim  Notas  et  quos  laudat  Burmaonus.  Deinde  e  verbis  Bomoli  Divion.  ut  vetM' 
tores  evaderei,  patet,  morlem,  a  venatoribus  instauiem,  esse  inielligendam ,  quod 
jam  olim  notavit  Bartnannns.  Denique  quum  esempla ,  in  Noiis  ad  v.  a  ,  producta , 
et  rimifia  probent,  verbum  instare  de  pfoxime  inuninentjbns  passim  dici,  hoc 


94  >  *  <pù  ma^as  opes  exaggerare 
qnterit.  •  Sed  b.  1.  magne  opes  snnt 
peropulenti. 

Haec  fabula  longe  ele(yanti88iiiia, 
quam  apwl  Anonymos  Nil^tii  et 
NdTeletiy  nec  non  JSsopum  et  Ro« 
mulum  frustra  quaeras ,  nafratur'  a 
Fontanio  lib.  I,  fab.  XIV.  Inyentio- 
nem  fabule  Laudat  elar.  Jaeobs  ia 
C^servatt.  ad  Phsdrì  fabula».  Vid. 
Nachtrage  su  Suìzers  Theorie,  tom. 
VI,P.I,p.7a. 

Fabula  YUI.  Cervus  et  Bove$. 
-^  I.  eauìitatus,,  aeilìcet  a  canxbus 
venatìcis,  non  ab  ipso  venatore,  ut 
fin^t  Bentleius.  Excitatas  enim  a 
eanibus  feras  sequuntur  et  iù  in-^ 
ftant  venatores.  Est  aùtem  verbum 
a^  venationes  pertinens,  vid.  Bur« 
m^nn.  qui  laudat  Senec.  de  Glem. 
I,  16.  «  Idem  fiadt  venator,  qui  in- 
stituic  catulos,  vestigia  sequi,  quw 
quo  jam  exercrtatia  {^eanibus)  utitur 
ad  «Koitandas  vel  persequendas  fe* 


ras.  »  Petron.  CXXXI  :  «  aliù  lepo- 
rem  excitavi,  »  ad  qnem  loeum  vi* 
tfe  viros  doctos  in  Edit.  Bnrmann. 
Adde  Senec.  in  Hippol.  vers.  ilo: 
«  juvat  excitatas  consequi  curaa  £» 
ras,  H  qui  locus  Scbeffero  debetnr^ 
et  Cicer.  Off.  Ili,  17.  —  latibulis 9 
lib.  U ,  fab.  IV,  1 2 ,  dixit  cubile j  de 
sue.  Óar.  Hartmann,  e  Laur.  Vali. 
Elegant.  lib.  IV,  cap.  79,  nout,  la* 
tebms  hominum  ptoprie  didi,  lati* 
buia  feramm;  at  non  ubiqae  kano 
differentiam  observàri,  |ib.  I,  fab. 
XXX,  9,  diadt  «  paludis  in  secreta 
veniet  latibula  ;  •  sed  apud  Gicer, 
Flacc.  i3  :  «  latibula  ocouhorun^ 
looorum,  »  usurpatur  de  boinÌDÌ<< 
bus.  Vera.  I.  CI.  Sattlcr.  reddidit  > 
Ein  Birsch ,  aus  dem  behtASchten  La* 
ger  aufyeschreckty  prò  quo  GeriH 
habet,  aufyesckeucht. 

a.  venatorum  necem,  i.  e%  mor- 
tem  a  venatoribus  inferendan^.  Mol* 
ta  enim  nomina  actìvam  et  passi- 
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Casco  timore  proximam  villam  petit, 

Et  opportuno  se  bubuli  condidit. 

Hic  Bos  latenti  :  Quidnam  voluisti  tibi ,  & 

Infelix,  nitro  qui  ad  necem  cucurreris, 

loco  a  necem  non  diveDi  et  ad  venatoreg  reFerri  poiest.  —  4-  ^'  opportuno.  In 

MS.  Per.  prò,  et  opportuno,  est,  et  inter  bubulos  ruit et  mox  :  huk  eo  laientip 

quidnam 6tt6i7t.  MS.  Pith.  bovili;  sic  edidit  Neyeletus;  MS.  Bem.  bobiii,  quod 

Gad.  et  Barm.  mutaDt  in  bubìU.  Bette.  Teste  eaim  Vairone  de  L.  L.  lib.  VH,  p. 
117.  Edìi.  Hip.  a  bove  dicitor  bubile,  non  bovile.  Y.  Brot.  coli.  Barm.  et  Desbill. 
In  Anonymo  Nil.  ovile  legitur.  Peqperani,  quia  de  bobus  agiinr.  —  6.  ad  necmn 
cucurreris.  Heins.  conjicit  :  qui  noci  occucurreris ,  vel,  qui  necem  incucurreris , 


▼am  simul  habenc  sì^paificationem , 
ut  injurìa,  invìdia,  nietas,  pudor, 
etc.  Vid.  Graeci;  Gellius,  IX,  12. 
Coli.  Heusin^er.  Sic  metus  hostìum 
recto  dicitur  et  quum  timent  hostes, 
et  quum  tiinentur.  Laudat  Biirm. 
liv.  I,  i3  :  «  Sabinae  mulieres,  qua- 
runt  ex  injuria  beliiun  ortum  erat,  » 
prò,  quam  ipsae  passx  erant,  et  G. 
14  :  «  ut  expiarentur  legatorum  in- 
jurìs,  »  prò,  qoae  illatae  erant  lega- 
tis.  Desbillonius  vero  Virg.  iEneiil. 
Xn,  5  :  «  saucius  ille  (rrayi  venantum 
▼ulnere  pectus ,  >»  ubi  ad  Terba ,  «  ve- 
nantum vulnere  ,  »  notat  Servius , 
«  qnod  venantes  fecerunt.  •  Alia 
esempla  suppeditabunt  Notap  Bui^ 
mano.  Viros  doctos,  qui  hanc  lo- 
quendi  rationem,  falso  quibusdam 
euspectam,  illustrant,  idem  vie  doc- 
tus  recenset  :  coli.  Walch.  de  Styk> 
Phaedri  pag.  68.  —  [  venutorum  ne- 
cem. De  hac  locutione,  quae  modo, 
activam,  modo  passiva m  habet  si- 
gnificationem  et  quae  /6p«e;tt/Xo^f«r 
parit,  vid.  II,  v,  aa,  donationU 
gaudio.  G.  ]  —  instaniem.  Ita  Kb.  I, 
fab.  XXII,  1  :  •  instons  nez;  »  lib.  I, 
£abal., XVIII,  a  :  a  instans  partus.  » 
Addelib.I,fab.XXX,3. 

3.  cmco  dixit,  quia  temere  proxi- 
mam petierat  viUam,  neque  ante 
considera verat,  in  quanto  hic  ver- 


saretur  periculo.  Indicat  Epitheton 
timoris  magnitudinem.  Simili  modo 
Liv.  lib.  I,  cap.  37  :  «  alìi  armafoe- 
de  jactantes  caeci  in  aquam  rue- 
bant.  »  Bisce  adde  loca ,  Burmanno 
notata,  Ovid.  Aro.  I,  iv,  4^;  Pest- 
ìi, 8  a  a,  et  Heins.  ad  Ovid.  Metam. 
Ili ,  490.  —  proximam  villam  petit,, 
Hanc  fabulam  nobis  exhibere  reni 
saepe  solitam,  et  cervos,  pressos  a 
canibus  et  venatoribus,  se  reeipere 
in  tecta  et  stabula,  docuit  Bnrm. 
ex  Ovid.  II,  ex  Pont.  II,  39  seq.  et 
Plin.  Vili,  3.a ,  ubi  cervos  «  urgente 
vi  canum  ultro  ad  hominem  config- 
gere «  scribit. 

4.  opportuno.  Poete  utuntur  ad* 
jectivis,  ubi  requitìtur  adverbium. 
Haec  exprimere  poterai  Phaedrus: 
et  opportune  se  bulnli  concBdit, 
sed  minus  eleganter.  Explicanc, 
quod  opportune  obvium  erat.  Albi- 
nus :  quii  trouva  heureutement  ou^ 
verte. 

5.  quidnam  voluisti  uhi?  Pleo* 
nasmus  hic  pronominum  etiam 
Graeeis  usitatus.  Tzsckue,  Guyetns 
subaudit  jien.  Sensus  :  Quam  male 
caussae  tuae  consuluisti?  Sic  ViigiL 
Ecl.  II,  58  :  «  ehen  quid  volui  mi- 
sero mibi ,  »  ad  qnem  loc  T.  HetynCm 
Schefferus  fauidat  Ter.  Enn.  Ili,  v, 
I o  :  «  quid  tibi  vis?  tatisne  sanus  ?  • 
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Hominumque  tecto  spiritum  commiserìs? 
At  ille  supplex  :  Vos  modo,  inquit,  parcite; 
Occasione  nirsus  erumpam  data. 

quia  Cicero  saepe  disìt  ia  morbos,  in  crimen,  in  perniciem,  ctc.  incairere.  ->-  7. 
Hominumque  tecto.  Non  male  Cod.  Perotii  iwminisque  tecto,  i.  e.  domino,  quùd 
probam  Heusinger.  in  Addend.  et  Burmann.  Aliter  sentit  ci.  Lan^  in  Prolegg.  ad 


Clar.  JÒrdeDS.  Unglucklicher ^  ivo 
dachtest  du  hin? 

7.  spiritum y  vitain,  ut  lib.  Ili, 
fab.  II ,  6 ;  lib.  IV,  fab.  XI,  7  ;  «  spi- 
rìtu  culpam  Ines  :  »  it.  lib.  IV,  fab. 
XIX,  17.  —  commiserìs.  Hoc  verbo 
prò,  credere,  fi  dei  alicujus  tradere, 
«sus  est  Phaedrus  lib.  I,  fab.  XIV, 
16,  et  lib.  I,  fab.  XXXI,  i.  Santo- 
ròc.  citat.  Plaut.  Trucul.  IV,  iv,  i5 
seq.  —  [commiseris.  Hic  revocan- 
dam  quod  nos  plaries  adnotavimus 
de  vi  praep.  cum ,  quae  ut  «ro  gneco- 
rum  aùi,  ìd  indicat  quod  gallice  vo- 
catur,  Vensemble,  la  totalité.  Cre- 
dere ^  de  eo  dicitur  qui  aliquem  ma- 
gni  facieus,  ei  confidi!  ;  committere 
de  eo  qui  cautus,  vel  non  incautus 
aliquìd  totum  (  aòv)  )  committit  alte- 
lius  fidei.  Vid.  conterritus  et  simi- 
lia,  n,  XII,  7.  G.] 

8.  modo.  Hoc  loco  capiendum 
prò  tantummodo,  solum^  ut  lib.  I, 
fab.  XVII,  4,  et  lib.  I,  fab.  XX,  i. 
Non  i{ritnr  explicarì  debet  nuncpap' 
citey'VLt  Habeat  vim  praesentis  tem- 
poris,  quod  placet  Tan.  Fabro,  cen- 
sori versionis  inalile»,  qu»  habet 
auctorem  Albinum,  qui  verterat: 
Vous  autres  seulement  ayez  pitie  de 
moi.  Verum  tamen  non  est  acceden- 
dum  Barmaimo ,  statuenti ,  modo , 
ad  tempus  relatum,  nunquam  esse 
idem,  quod  nuìic ^  sed  aliqtuinto 
ante,  ita  ut  notet  tempus  proxime 
elapsum,  quo  sensu  occurritlib.  I, 
fab.  IX,  ^;  lib.  V,  fab.  II,  8,  et  ap. 
Cic.  lib,  IV,  Ep.  i3  :  «  in  qua  urbe 


modo  ^atia,  auctorìtate  et  gloria 
flomimns,  in  ea  nunc  quidem  iis 
omnibus  caremus.  »  Vid.  Tursellin. 
]^ag.  63 1 .  Non  unus  enim  locns  in 
priscis  scripto ribus  docet,  particu- 
lam  modo  usnrpari  posse  prò  nunc. 
Vid. Ter.  Hec.  III,  v,  8.  Id.  And.  II, 
1 ,  3 ,  ut  taceam  de  aliis.  —  parcite, 
scilicet  vitae  meae.  Absolute,  ut  Ho- 
rat.  lib.  II,  Od.  xix,  7,  8.  «  Parce, 
precor,  parce,  gravi  metuende  thyr- 
so.  n  Ov.  Trist.  lib.  I,  El.  in,  136: 
«  parcite  cacrulei,  vos  parcite  numi- 
na  ponti.  « 

9.  rursus  erumpam.  Nota  degan- 
tiam  verbi,  quod  significat,  celeri- 
ter  et  cum  inipetn  exire,  occasione 
oblatal  Simili  modo  Cacs.-  de  B.  G, 
III,  3,  «post  dato  signo  e  castris 
erumperent.  »  Adde  loc.  Virg.  ^n. 
X,  604.  Hartmanno  notatum.  vi 
rurms  explicandum  vice  versa ,  non 
iteruvriy  hoc  sensu  :  quemadmodum 
huc  erupi,  sic  indidem  erumpam. 
Sic  Desbill.  in  Addena.  p.  LI.  Eo- 
dem  modo  Ca?s.  B.  G.  lib.  IV,  4  '  ■ 
«  r'everti  se  in  suas  sedes  regiones- 
que  simulaverant  ;  et  tridui  viam 
progressi  rursus  rcverternnt.  »  Ali-, 
ter,  sed  male,  explicavit  ci.  Gail. 
Quum  apud  BomulamDivionenseni 
legatnr:  «  hac  quum  loquitur,  seu, 
ut  habet  Bomulus  Ulm.  «  hacc  quum 
dixisset,  obscuro  se  condidit  loco  ;  • 
censet  Neveletus,  excidisse  versum 
hunc,  statim  versui  9,  sabjicieti- 
dum  :  quod  non  est  probabile,  quum 
▼ersu  4?  ja™  dixisset  Pbaedrus,  cer- 


Digitized  by 


Google 


478    PHiEDRI  FABULARUM  iESOPIARUM 

Spatium  dìei  noctis  excipiunt  vices.  io 

Frondem  bubulcus  affert,  nec  ideo  videt. 
Eunt  subinde  et  redeunt  omnes  rustici  ; 
Nemo  animadvertit  :  transit  edam  villicus, 

Phedr.  II,  pag.  34.  —  'o.  spatium  dìei.  MS.  Per.  spatium  dein.  —  11.  nec  ideo, 
Heins.  netfue  adeo.  Salmas.  nec  adeo.  MS.  Per.  affèrtur,  nihil  videt.  —  i3.  Nemo 


▼um  se  condidisse  bubuli,  ubi  apud 
lioiiiulam  est  :  «  conjecit  se  in  staba* 
lum.  » — [  Hoc  Yoc>  rursus  nos  verte* 
bamus  tncore;  sed  prave  admodura^ 
nioDente  CI.  Schwabio.  T»  rursus  hic 
significat  vicissim^  vÌ4ie  versa.  No* 
tent  tirones  adverbium  (pwcoram 
«u/,  significare  modo  rursus  {dere- 
cheff  encore);  modo,  vicissim,  vé- 
ce versa  (à  moti  tour,  à  ton  tour, 
à  son  tour,  etc.  ).  Vide  nostram  in 
praspositioncs  scrìptionem,  tom.  I, 
pag.  39.  G.  J 

10.  Poetice  dictam,  prò,  dics 
vesperascit^  seu  diem  excipit  dox. 
Sattler.  Nun  wechselte  die  Nachi 
des  Tages  Slunden  ab,  Funccias  ma^ 
le  ad  orationen»  cervi  refert,  ut  sen- 
sus  si(  :  «  vesperascit  enim,  et  teie- 
re me  poterò  umbra  noctis.  »  À^rae- 
iverant  Romulus  et  Anonymus  Ni- 
lantii.  Ille  :  «  vos  me  modo  celate 
tautum;  dum  erìt  sero,  eo  ubi  volo 
securus ;  »  bic  :  «  quum venerìtsero^ 
ibo ,  etc.  »  At  si  l^c  esset  mens  Pbse* 
dri,  quid  opus  erat  addere,  «  occa- 
sione data?  »  Diceodum  erat  :  rur- 
sus erumpam)  quum  spatium  diei 
noctis  excipient  vices.  Male  etiam 
cohaeret  oratio,  si  eo,  quo  vultFunc* 
cius,  sensu  locus  capiatur. 

1 1 .  Frondem  y  frondes ,  i.  e.  pa- 
bulum ;  frondìbus  enim  boves  pas- 
cebaatur.  Àpte  laudat  dar.  Hart- 
mann. Golumell.  lib.  XI,  Cap.  u, 
8&  :  p  iiadem  temporibus ,  si  sit , 
Inixineain  ;  si  minus  ,  omeam  ;  si 
nec  luec  sit,  iligneam  fronda  b«- 


bus  recte  pnebebimus*  »  Adde  Hor. 
lib.  I,  £p.  XIV,  37  sq.  Cat.  R.  R.  3o, 
quae  loca  debentur  Sdoppio  atque 
SchefFero.  Consules  quoque,  quot 
citat  Burmannus,  Passerai,  ad  Pro- 
pert.  II,  xxxui,  p.  388,  et  Casaub. 
ad  Athen.  I,  19.  Romulus  addit, 
•I  fbenum  et  omne  genus  pabuli.  « 
—  nec  ideo  videt,  cervum.  Er  sahe 
ihn  drum  hickt;  quia  Tel  frondet 
afFerebat,  vesperascente  jam  O0IO 
(vs.  II  );  vel  oculis  non  pcrcurre- 
bat  singula.  Jam  olim  SchefFerus 
notavit  paiticul»  ideo  elegantiam  ; 
etiamsi  attulerit,  dederitque  bubns, 
tameo  non  videt.  Virg.  Gè.  II,  96  : 
m  nec  cellis  ideo  contende  Faler- 
nis,  »  prò  vulgari  :  tametsi  infte« 
rius  sit  vinum  Rbsticum  Falerno, 
vid.  Heyne  ad  b.  h  Tac.  Ann.  XII, 
39  :  «  Tum  Ostoiius  cohortes  expe- 
ditas  expoBuit,  bec  ideo  fugam  si- 
stebat,  ni  legiones  prslium  exce- 
pissent,  »  quem  locuin  àffert  SchuI- 
zius.  Male  fingit  d.  Lange  Prolegg. 
pag.  aS,  bubuknim  utraque  mano 
firondes  attulisse,  nec  ideo  cermm 
potuisse  videre.  Gonf.  observata  in 
Supplendis  ad  b.  1. 

1 3.  Eunt  et  redeunt.  Sie  gehen  ab 
und  XM.  Senec.  Gontrov.  I,  a  :  «  ne- 
mo in  tanta  euntium  et  redeuntium 
turba  inventus,  qui  fortune  tu«  vel- 
let  illudere.  •  Gfr.  V.  Dorp.  Obserr. 
cap.  I,  pag.  5.  —  rustici.  Golonos 
intelUgit  et  familiam  villae.  Seheff. 

i3.  animadvertit,  subaudi,  quid- 
qttam,  e  vs.  sq.  bue  trahendom«  -^ 
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Nec  ille  quidquam  scntit.  Tum  gaudens  ferus 

Bubus  quietis  agere  coepit  gratias ,  1 5 

Hospitium  adverso  quod  praestiterint  tempore. 

Bespondit  unus  :  salvum  te  cupimus  quidem  ; 

Sed  ille,  qui  oculos  centum  habet,  si  venerit, 

Magno  in  pendo  vita  vertetur  tua. 

animadvertìt.  MS.  Per.  nemo  enm  animadvertit,  e  compendio.  —  i4.  MS.  Per. 
Tum  gaudens  cervus,  Rom.  Divion.  ei  Ulniens.  gaudens  fera.  Anonymus  Nilant. 
yaudens  Jerus.  —  i5.  Bubus  quktis.  Sic  MS8.  Rem.  et  Per.  il.  Ation.  Nilant.  Ita 
quoque  habnii  God.  Pìt.  sed  ahera  mann  emendatum  boues.  Inde  Plihcens  emen- 
darii  bobus;nc(\ut  edidere  Nevclet.  Burroann.  Detbillon.  al.  Cf.  Brotier.  quietis. 
Bentkins  reponit  tfuietué  et  explieat,  gecurus.  Ita  Cnninghamas.  A(  melina  reti- 
netnr  quietis;  ìndicaiur  enim  graliamiii  actarum  canssa.  Confef  Tksdiuck.  agere 
ceepit  gratims.  Urtin.  et  Ritterthus.  ccepit  agere  gratias.  —  t6.  quod  praestitermt. 
Non  male  Cod.  Perott.  quia  prcestarent.  Nondum  enim  exierat  ccrvua.  —  17.  fé 
cupimus  quidem.  MS.  Per.  te  volumus  quidèm.  Anonymus  Nil.  salvutn  te  volumus. 
—  19.  Versus  hic  deerat  in  Cod.  Per.  —  vertetur.  Maittar.  Richt.  HooQstnit.  versa- 


vUiicus.  Cohun.  lib.  XI,  e.  i.  «  Vil- 
licum  ftmdo  familiseque  pra^poni 
convenit.  »  Varrò  R.  R.  I.  2  :  «  vil- 
licus  agri  colendi  caussa  constitutus 
atqne  appellatus  a  villa.  »  Ejus  of- 
ficia Cato  de  R.  R.  enumerai  cap. 
5  et  142.  Atque  etiani  Colum.  lib. 
XI,  totus  in  ejus  ofBciis  occupatur. 
Cf.  Hartmann,  et  Pignor.  de  Serv. 
pag.  540. 

1^.  ferus,  cervu*.  Vid.  ad  lib.  I, 
fab.  Xn,  9. 

i5.  quietis.  Recte  viri  docti, 
Prasch.  SchefF.  Har.  Burmann.  ca- 
piunt  prò  tacitis,  qui  latitantera 
voce  non  prodiderant,  seu,  ut  ait 
Romulus  et  Anonymus  Nil.  «  quod 
fugientem  celassent,  »  vel  celarent. 
Ita  Ter.  Phorm.  IV,  in,  65,  qui  esce, 
prò ,  tace ,  ne  interloquere.  Idem  in 
Prol.  Andr.  22  :  «  dehinc  ut  quies- 
cant  porro  moneo.  »  vìd.  Burmann. 
Male  Rittershus.jungit  ^rattoj  quie- 
tis, i.  e.  quietis  caussa. 

16.  prtBstiterint  Proprie;  non 
enim  spatium  modo  datum  ligni- 
ficai, sed  et  secwritatem  hospitii 


praestitam,  per  silentium  et  quie- 
teim.  Atque  ita  Senec.  I,  Clem.  2  : 
«  hoc  est  non  dare  tantum  salutem , 
sed  et  praes^are,  »  ubi  vides,  quo- 
modo  a  dare  distinguatur.  Scheff. 
Rene  vim  verbi  animadvertit  Schef- 
fenis,  et  Manut.  ad  Gcer.  IV,  ad 
Fam.  8,  natat,  inter  pnebere  et 
prcsstare  hoc  discrimen  intercedere, 
quod  illud  sit  animi  propensi  ad  ju- 
vandum,  hoc  re  ipsa  et  actione  de- 
darandi.  Burnì, 

17(  salvum  te  cupimus  quidem. 
Sattl.  Rettung  gónnen  wir  dir gem, 

18.  qui  oculos  centum  habet.  Vi- 
vida descriptio  beri,  plurimum  in 
rebus  suis  videntis,  i.  e.  diligentis- 
sime  prospicieutis,  ne  quid  detri- 
menti res  familiaris  capiat,  ducta 
ab  Argo ,  quem  C.  oculos  habuisse 
poetae  tradunt.  Ab  Apollodoru  BiLL 
lib.  II,  e.  I,  3,  vocatur  "A^yoc  s'jtir* 
óìrraf;  a  Plauto  Aul.  III,  \r,  1^. 
Argus,  «  qui  oculeus  totus  fmt^  n 
teste  Uartmanno.  Fabulam  de  Ai|jo 
v.  apud  Ovid.  Met.  I,  6ao...  p4- 

19.  in  periclo  vertetur,  versjiu^ 
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Haec  in  ter  ipse  dominus  a  coena  redit; 
Et  quia  corruptos  viderat  naper  boves, 
Accedit  ad  praesepe  :  cur  frondis  parum  est? 
Stramenta  desunt?  Tollere  haec  aranea 
Quantum  est  laboris?  Dum  scrutatur  singula, 
Cervi  quoque  alta  conspìcatur  cornua. 
Quem  convocata  jubet  occidi  familia, 


iS 


tus,  scd  vid.  Notas ^3.' desunt?  in  Editt.  Danet.  Maittar.  Richter.  Funcc.  H009- 

stratau.  LaUemant.  Desbilloo.  Broùer.  abest  signum  interrogandi.  Sed  melius  per 
interrogalionem  efFertur,  quia  domiaus  pauUo  loquitur  iratior,  cai  generi  con- 
-venil  interrogalo.  H'arum  habt  ihr  nicht  gestreul?  Atqae  etiam  vers.  «eq.  oraiio 
procedi!  per  interrogationem.  Cf.  SchefT.  —  a4.  Quantum,  Nec  hoc  piacere  pò* 
toit  Heinsio,  nec  Benileio,  qui  volunt,  quanti  est  laboris,  licet  ipse  Pha;drut, 
lib.  I,  fab.  XIII,  dixerìt,  quantum  decoris,  et  lib.  II,  fab.  IV,  quantum  maii» 
Ovid.  II ,  Fast.  4(^4  f  etc.  At  dicent ,  in  illìs  ezempUs  est  verbum  alìud ,  hic  ver* 
subslaniivum  su/n:  quanti  laboris  est,  non  quantum  laboris  factretis.  Sed  annon 
et  Senec.  £p.  LXIV,  dixit ,  quantum  in  ilio,  dii  boni!  viqoris  est?  quantum  animi? 
Quare  relinquamus  Phxdro  suas  locutiones ,  et  sì  scrìpsisset ,  quanti  laboris  est  « 
nefas  putarem,  et  hoc  mutare  in  quantum  laboris.  Nam  non  nego,  et  hoc  eie- 
ganter  et  Latine  dici.  Sic  Senec.  Dp.  XXXI,  nonne  vides,  quanti  laboris  sit,fila 
disponcre.  lu  alii  pasnim.  Burmann.  —  25.  conspìcatur  MSS.  Pith.  Bem.  et  Editt. 
Veit.  est  conspiialus ,  quod  non  respondet  prxcedeniibus ;  sed  melius  Cod.  Pe- 


tur  Plant.  Mere.  I,  n,  12  :  «  res  in 
periculo  vortiiur.  »  Liv.  VI,  36  : 
K  in  xnajori  discrimÌDe  domi  res  ver- 
tebantur.  —  [  in  periculo  vertetur. 
Tè  vertetur^  explicat  per  versabitur 
GÌ.  Schw.  quod  quidem  scholion  in 
textum  partim  admittit  Ci.  Cham," 
bry,  pra?eunte  ili.  Archiepi<c:opo 
Huety  qui  iiiud  versabitur y  propria 
manu,  in  esemplari  oculis  subjec- 
to,  exaravit.  Verum,  pace  doctissi- 
morum  virorum,  dixerim,  to  t;erte- 
tur  notat  peripetiam,  quam  non 
exprìmit  «rò  versori';  peripetiam 
quam  manifestam  faciunt  h»c  vei^ 
La,  i7/e^  qui  oculos  centum  habet'y 
si  venerit,  G.  ] 

a  I .  corruptos ,  scilicet  macie ,  id 
est  macilentos ,  ut  expresserunt 
Anonymus  Nilantii  et  Romulus. 
Cesar  de  Bello  Qv.  UI,  58,  piene 
dixit ,  «  cormptos   macie   equos  » 


conf.  Sch'efFer.  Eodem  modo  utun* 
tur  verbo   J'tA^Buftoòeu  Graeci. 

22.  frondis  parum,  Frondem 
non  solum  de  pabulo ,  verum  etiam 
de  stramentis  intelligit  Gudius, 
quia  Cato  de  R.  R.  vers.  7,  dixit  : 
«stramenta,  si  deerunt,  frondem 
ili(Tneam  Ie{pto,  eam  substemito 
ovibus  bubusque.  »  Sed  manifesto 
h.  I.  Pb^ednis  frondes  i.  e.  pabulum 
distinguit  a  stramentis,  vs.  23. 

23.  hccc  aranea ,  has  telas  aranea- 
rum.  Gron.  laudatPlaut.  Stich.  II ,  n, 
24  :  «  ut  operam  omnem  aranearam 
perdam  et  texturam  improbam.  • 
Adjectivum  ponitur  substantive;  in- 
tellige  texta.  Ita  Plin.  H.  N.  XXIX, 
4  9  post  med.  «  urina  similb  araneis 
textis...  »  Araneam  prò  ipsa  tela 
dixit  Propert.  Ili,  iv,  33,  ubi  vid. 
Broukhus. 

26.  familia.  Erudite  de  hae  Toce 
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Praedam(pie  toIIitrHaec  significai  £abula, 
Dominum  videre  plurimum  in  rebus  suis. 

EPILOGUS/ 


481 


^sopi  ingenio  statuam  posuere  Àttici, 

roti,  conspicatur,  qaod  etiam  recqpcruDt  LaUemant.  Brotier.  BipontÌDÌ.  —  27. 
tollit.  Heinsiiu  legì  jubei  toUi,  sed  frustra;  tam  quìa  etiam  Cod.  Per.  habet,  prtE* 
damque  toUit,  tum  quia  ipse  tollere  censetar,  qui  tollit  per  servot  suos,  v.  Bar* 
mann.  Cod.  Perotti  h.  v.  ita  exhibet  :  pruedamque  tollit,  ^uam  paraverat  casus. 
Reliqua  deeraot;  sed  finiebatur  hoc  versa  fabula  :  fune  recte  fieri  omnia,  cum  per 
nos  facimus. 

(•)  Al.  Anctor. 

I .  JBsopi  mgenio.  Yid.  Excors.  ad  ys.  i  . 


disputai  Salmas.  in  Ezerc.  Plin.  p. 
891  sq.  Proprie  h.  1.  prò  coetu  ser- 
vomm  in  una  domo. 

27.  prwdamque.  Vide  qusp  nota- 
mus  ad  lib.  I,  fab.  V,  11.  —  tollit, 
Gonf.  y.  L.  Sepe  in  similibus  locu- 
tionibus,  post  j'uòere,  yidi  in  MSS. 
«Itemm  verbum  non  infinitivi,  sed 
indicativi  modi  poni.  Cart.  VII ,  v, 
4o.  «  Alexander  Oxathreip  propius 
jussit  accedere,  tradique  Bessum 
ei,  »  ubi  MSS.  «  traditque  Bessum 
ei.  »  Burm. 

a 8.  Hujus  sententi»  veritatem  et 
alii  scriptores  a^oscunt.  Larudant 
Interpp.  Col.  l'ib.  Ili,  cap.  xxi,  4^ 
«  quocunque  domini  praesentis  oca- 
li  frequenter  accessere,  in  ea  parte 
majorem  in  modum  fructus  esube- 
rata n  a  quo  etiam  R.  R.  lib.  IV,  e.  1 8, 
cculi  et  vestigia  domini  res  a^ro  sa- 
luberrinue  dicuntur.  jEscbylus  in 
Persis  vs.  169  :  ó/e^a  yàf  i'ùfjian  ìùfju- 
(m  ìioirvTW  ^Afwnai,  Plin.  1.  XVIII, 
cap.  6  :  «  majores  nostri  fertilissi- 
mum  in  a^s  oculum  domini  esse 
dixerunt..Ad<ley  quos  laudat  clar. 
Schuk.  —  [  Dominum  videre  plun 
rimum.  Ita  Phadrus  noster  :  quam 
venustius  vero  Fontanius  qui  (lib. 
I. 


IV,  ai),  //  vìestpour  voirque  Fceil  du 
maitre.  Quani  à  moiyjy  mettrais 
encor  Voeil  de  V amanti  vid.  Theocr. 
XXV,  59;Xen.  0,  12.  G.] 

Hanc  fabulam  narrant  Romulus 
lib.  III;  Anonymus  Nilant.  fabul. 
XLVIII;  Anonymus  Meveleti  fabul. 
LVIU;  Fontanius  lib.  IV,  fab.  21. 
Cum  argumeuto  fabulae  compara 
apolo(rum  ^opium  de  Gassita  et 
pullis  ejus  ac  domino  se(^etis,  in 
qua  nidulabatur,  descrìptiun  a  Gel- 
lio  lib.  II,  cap.  29.  Geterum  magna 
est  hujus  fabulae,  seu  potius  esem- 
pli (vid.  Jacobs  in  Observatt.  ad 
Phaedri  fabulas)  ele^ntia,  si  spec« 
tes  Latinitatem  ;  magna  et  suavitaa , 
quae  maxime  cemitur  in  modo  nar- 
randi,  qui  placet  miiifice. 

Epilog.  I.  Attici  posuere.  Ver- 
bum ponere  proprie  usurpatur  hac 
in  re.  Nep.  Tim.  II.  ■  Cujus  laudis 
ut  memoria  manèret,  Timotheo 
publice  statuam  in  foro  posuerunt.» 
Liv.  lib.  XL,  e.  34  :  «statuamque 
auratam ,  quae  prima  omnium  in 
Italia  statua  aurata  est,  patri  Ola- 
brioni  posuit.  »  Sic  alibi  centies,  ut 
docent  exempla  apud  Scbeffier.  et 
Burm.  Statue  autem,  cujus  memi- 
Si 
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Servumque  coUocarunt  aeterna  in  basi  : 

a.  Servumque.  Nevcl.  edldit  Servulumque.  —  atema  in  basi.  Cnyetas  Icgi  jubef , 
cmea  in  basi,  cui  obsequitur  ci.  Schirach.  in  Clav.  P.  I,  p.  1 1.  Sed  jara  olim  hanc 
GuyeticonjecturamGud.  rejecìt.  Rccte  enim  quierit:  «  Qau  unqaama&divitstatuam 
marmorea lu  in  senea  basi?  immo  vero  contrarinm  fiacìebant  veteres.  Ita  in  Colleciis 
raeis  signum  seneum  cum  hypobasi  marmorea.  »  Deinde  lectionem  cBtema  in  basi  fir- 
mai <rò  (eUsrna  crcpido  in  loco  Scalii,  quem  in  Notis  addazi.  Acccdit  Codici*  Perolti 
auctorìtas,  in  quo  legitur  tetema  basi,  adeo,  ut  dubium  esse  nonpossit,  (eterna  anice 

nit  Phajdnis,  auctor  fait  Lysippns, 
statuarius ,  a  quo  solo  se  fingi  yeUe 


dixit  Alexander  M.  ;  id  quod  disci- 
mus  ex  Agathiae  Scholastlci  Epi- 
grammate,  de  quo  vid.  Exc.  XVIII , 
ad  V8.  I .  Ejusmodi  statuas  non  viris 
soium,  de  rep.  bene  merentibus, 
sed  etiam  aliis  ingenii  et  doctrinae 
laude  florentibus  positas  esse,  cum 
a  GrsDcis,  tum  Romania,  nota  res. 
—  jEsopi  ingenio y  i.  e.  propter  in- 
(renium,  quod  ostendit  iEsopus  in 
inveniendis  fabniis.  Ingenium  £so- 
pi,  in  fabulis  conspicunm,  Phos- 
dras  quoque  celebrai  Pro!,  lib.  Ili, 
5a  sq.  quemadmodum  sibiipsi  tri- 
butt  ingenium  poeta  Prol.  IH,  4* 
Alìi  explicant,  jEsopo  ingenioso. 
CI.  Sattler.  dem  wittigen  j£sop.  De 
^sopo  coni.  Exc.  I,  Prol.  I.  Sunt, 
qui  dubitent,  an  Latine  dici  possit, 
le  ingenio  alicajus  statuamponere;  » 
sed  vindicavit  Burmannus  Latini- 
tatem  hujns  locutionis.  «Statua, 
inquity  pnemium  fuit  et  honor:  si 
vero  possumus  ingenio  alicujus 
prsemia  dare,  cur  non  licet  statuam 
ponete  ingenio?  At€fae  ita  Orid.  Ili, 
ex  Pont.  XI,  5o.  Daprecor  ingenio 
preemia  digna  meo*  Et  ut  iidem 
Athenienses  Beroso  statuam  ob  di" 
vincu  prcedictiones  inaurata  lingua 
posuerunt  ptibliee  in  GymnanOf 
teste  Plin.  VII,  37,  ita  iEsopo  ob 
ingenium,  i.  e.  inventionem  fabo- 
laram,httnc honorem  habuemnt.  » 
Quae  si  forte  non  satisfaciant  iis, 
qui   ubique   desiderent   exempla , 


qua;  piene  respondeant  locutioni- 
bus  PhaMlri,  fateor  me  nescire  ejus- 
modi exemplum;  at  quam  multa 
sunt  in  Pbxdro ,  qux  sine  exemplo 
dicuntur!  Relinquamus  igitur  buie 
eleganti  scriptori  singularia  sua.- 

a.  servumque y  prò,  eum.  Sic  si- 
gnatius  ad  notandum  honorem,  buie 
etiam  generi  prontiscuum,  et  ail 
sustinendam  proximam  sententiam. 
Tzschucke,  Sunt,  qui  explicent,  ef- 
iìgiem  senri.  Schefferus  ad  hanc  vo- 
cem  notat  :  »  Significanter,  prò,  iicet 
foret  servus,  nempe  quia  his  con- 
cessus  honor  iste  non  fnit.  »  —  coi- 
locarunt.  Proprie.  —  eetema  in  ha" 
si,  Basis  in  genere  illud  est,  quo 
aliud  innititur.  Hoc  loco  significat 
inferiorem  statuse  JEsopi  partala^ 
qua  nitebatur  {Posìament)^  r.  Ge<- 
neri  Thes.  L.  L.  h.  t.  In  basi  statua- 
rum  erant  Inscriptiones,  quibus 
memoria  virorum  illustrìum  cter^ 
nìtati,  vel  setemae  memorie  com- 
mendari  solebat.  Ex  quo  potest  in- 
telligi ,  quare  Phsdms  baam  dicàt 
netemaniy  qase  ejus  memorìam  in 
omne  ormm  conservat,  ein  verewig- 
endeSf  ewig  dauremles  Postam^nt. 
Sic  Diana  erat  posita  Segeste  excel- 
sa  in  basi^  in  qua  grandibus  litteria 
P.  Africani  nomen  erat  incisimi, 
cumque  Carthagint  capta  restituii 
SBy  perscriptum.  Vid.  Gic.  Verr.  IV, 
cap.  34-  Ita  in  basi  adversa  moni* 
menti,  Syracuns  in  memorìam  Ar- 
chimedis  positi,  apparebat  epi- 
gramma ,  e&esis  posterioribus  par* 
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LIB.  II,  EPILOGUS. 

Patere  honoris  scirent  ut  cunctìs  TÌam, 
Nec  generi  tribui,  sed  TÙtutì,  glorìam. 
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▼eram  es$e  lectionem,  quam,  praeter  alios,  recepere  Brot.  Bìp.  DesbiU.— 3.  honon'a. 
Quia  in  MS.  Pith.  est,  patere  homini,  varie  h.  1.  tentant  Interpretes.  Praschias 
maUet  :  P.  h.  scires  ut  cunctìs  ìnam,  Heimius  :  patere  scirent  nomini  ut  cuncti  viam  ; 
Gudius  e  MS.  Piih.  patere  homini  scirent  ut  cuncti  viam;  et  iu  Salmasius  ad  oram 
libri  ;  Caninghamus  :  patere  honoris  Itomini  scirent  ut  viam  ;  Beotleius  :  patere  ho~ 
nori  scirent  ut  cuncti  viam.  Sed  observat  Burmannus  :  a  aliud  ect,  honoripatet  via, 
aliud  honoris.  Deinde  cunctis  mutare  in  cuncti  est  contra  mentem  Phaedri.  VuU 
enim  poeta ,  non  nobiliiali ,  non  generi ,  aut  patrix  hunc  honorem  habiium ,  sed 
ingenio  JEsopi,  qui  peregrinus  et  barbarus  retulit  honorem,  solis  civibus  bene 
mentis  tribui  solitum.  Exemplum  ìgitur  iEsopi  docere  poterai  Atheniénses,  viam 
honoris  patere  cunctis,  ncque  excludi  servos,  peregrino»,  barbaros.  »  Nihilo  vero 
secius  non  paucae  Editioncs  habent  cuncti,  ne  desit  nomen  ad  scirent;  sed  v.  No- 
us  ad  vs.  3.  Sic  Nevelet.  Bigaltii,  2.  SchefFer.  Ursin.  Hoogstrat.  Lallem.  Broiier. 
Desbillon.  Didot.  —  4*  ^°^^  hunc  versum  in  Editt.  Rittershus.  Meurs.  Gron.  Ne- 
veleii,  astcrisci,  omissi  versus  alicujus  signa,  apparent.  Sed  nihil  deesse,  ex  ora- 
tionis  contextu  constat,  observante  jam  olim  Burtnanno,  in  cujus  sententiam  recte 
discedit  Heusinger.  Dicit  nempe  Phaedrus  :  ^opus  prìmus  fuit  inter  Graecos ,  qui 
praeier  ceteros  fabulis  landem  sibi  pararet;  bine  meritns  est  ab  Atheniensibus  sia- 
toam.  Qnoniam  igitur  iEsopns  pnevenit  me  in  febulis  inveniendis ,  sicque  fedt , 
ne  prìmus  inter  omnes  essem  fabulamm  scriptor ,  studui ,  qnod  solum  mihi  su- 
perfait,  ne  solus  Fahalator  audiat  iEsopus.  Ideo  non  occulte  innait,  se  stmilem 
laudem  et  praemiom  a  Latio  sperare.  Sic  vert.  4  cnm  5  bene  cohaeret,  ▼.  Burm. 


tibas  Tersiculomm,  dimidiatis  fere  ; 
teste  Cic.  Tusc.  Qu.  V,  28.  Huc  re- 
fer  Inscriptiones ,  quas  memorat 
Burmann.  apud  Gruter.  cap.  I,  p. 
CCCLXXII,  6,  ubi  Tertollos  conji](^ 
ilice  jEtemitatis  Memoriam  posuisse 
iegitur,  et  in  Marmoreis  Felsineis 
a  Malvasia  edìtis ,  Sect.  VII ,  e.  2 , 
p.  4^6.  PompeÙB  MaximcB  Memo- 
ria  cetemce.  Quibns  adde  Reines. 
CI.  VI,  Inscr.  1 29.  Vid.  quoque  Ho- 
rat.  lib.  IV,  Od.  xi¥,  i...  4 9  ubi  ti- 
toli, seu  inscrìptiones ,  prò  ipsis 
statuis  atque  monimentis  publicis , 
qnibus  incisi  tituli  memoriam  lan- 
dnm  coQtinent.  Gonf.  Jani  ad  h.  I. 
jEtema  autem  6051*5  Phsdri  idem 
est,  qood  tetema  crepido  Statii, 
apud  quem  Silv.  I,  i,  58:  «teneat 
quaiùvis  aetema  crepido,  Quse  su- 
peringesti  portaret  culmina  mon- 
tis ,  »  quo  loco  leterna  crepido  per- 


tinet  ad  basin  statuae  colosseae  Do- 
mitiani.  V.  Gasp.  Barth.  ad  h.  1.  et 
ad  Theb.  II,  5o4. 

3  sq.  ut  scirent y  scilicet  homines. 
SoUemne  Latinis ,  hanc  vocem  sub- 
audire.  V.  Vechneri  Hellenolex.  p. 
120,  ex  Edit.  Heusingerì,  et  lib.  V, 
fab.  I,  3:  «Viam  honoris  patere 
cunctis,  »  etiam  servis,  pere{pinÌ8 
barbaris,  ex  quibus  ^opus;  «  nec 
glorìam  tribui  generi,  sed  virtuti,  » 
i.  e.  gloriam  esse  praemium  rirtutis, 
non  generis,  aut  patri».  Pulchre 
hanc  sententiam  illustrat  inscriptio 
ap.  Gruter.  p.  mccv,  12,  cujus  me- 
minit  Burmannus.  «  Nulli  preclusa 
est  virtus,  omnibus  patet,  non  qua;- 
rit  censum,  sed  nudo  homine  con- 
tenta est.  »  Cic.  prò  Mnren.  e.  8  : 
■  ut  aditus  ad  consulatum  posthac, 
sicut  apud  majores  nostros  fuit, 
non  magis  nobititati,  quam  virtuti 
il. 
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Quoniam  occuparat  alter,  ne  primus  forem,  5 

Ne  solus  csset,  studui;  quod  superfui  • 
Nec  haec  invidia,  verum  est  aemulatic 
Quod  si  labori  faverit  Latium  meo, 
Plures  habebit,  quos  opponat  Graecia6 

Contra  major  lactfna;  suspicio  est  infra  post  ▼.  1 1 .  —  5,6.  In  MS.  Pith.  ma  o-' 
cus  ita  exhibetur  :  Quoniam  occuparat  alter,  ne  primus  farei,  Nec  sotus  esset,  sta» 
dii  quod  superfuit.  Sic  Ncveletus  et  primx  Edìtt.  cai  lectioni  nullut  pronos  sensot 
inest.  Restituit  locum  Rittershusius ,  qui  ^ro  forti  \e^\i,forem;  prò  nec,  ne;  prò 
studìi,  studui.  Ita  fere  Rigaltius ,  in  Editionc  I ,  hunc  locam  sic  constituens  :  Quod 
jam  of^uparat  alter,  ne  primus  forem;  Ne  solus  esset,  studui  quod  superfuit.  Sed 
Jac.  Gronovto  Rittershnsii  emendatio  displicet ,  qaae  sana  est.  Is  auiem  conjidt  : 
Q.  o.  a.  n.  p.foret,  Nec  solus,  ecce,  studiiquod  superfuit.  Vid.  £j.  Emendati,  in 
Phaedro,  p.  i49'  Alia  conjiciunt  Bentleins,  Salmasius,  Richterus,  vix  digna,  qux 
memorentur.  —  7.  Nec  htec.  Lallem.  CnDiogham.  Brot.  Bipont.  Jacob,  hahent 
ncque  htec.  —  ò.  faverit.  Cod.  Viùì.  favei^t,  notante  Neveleto. 


pateret.  »  Vid.  adlib.  IV,fab.XV,8. 

5.  occuparat,  Prsevenit  me,  prs- 
vertit,  i.  e.  ante  me  scripsit  fabu- 
las.  Grieci  <^9acfiiv.  Laadat  Scbeffe- 
ras  Plin.  Pane^;.  e.  X  :  «  occupavit, 
prìmusqae  fecit,  quod  omnes  fac- 
turì  erant.  n  —  alter,  ^sopus.  Haec 
Don  de  iEsopo,  sed  Melisso,  qui 
jocorum  libellos,  qui  ex  Apologis 
iEsopicis  constabant,  conscrìpse- 
rat,  intelligeDda  censet  Heinsius 
ad  Oyid.  IV,  ex  Pont.  El.  ult.  vs.  3o, 
quam  tamen  conjecturam  levem 
putat  Burmannus,  quem  viJe.  — • 
ne  primus  forem ,  ut  non  essem  pri* 
mus  fabularum  scriptor. 

6.  Ne  solus  esset  fabulator.  — 
quod  superfuit.  Hoc  enim  solum 
mibi  supererat  et  relictum  erat. 
Elogium  tale  est  Giceronis  apud 
EUeronymum ,  Epist.  de  vita  Cleri- 
cor.  «  Demosthenes  tibi  praerìpuit, 
ne  esses  primus  orator,  tu  illi  ne 
solus;  »  quilocusdebeturNeveleto. 

7.  invidia.  Eifersucht.  Vid.  ad 
ia>.  I,  fab.  XXIV,  3.  —  cemulatio. 
Bono  sensu,  ut  sit  imitatio  virtutis, 
nt  habemus  definitionem  apud  Ci  e. 


Tusc.  Qusst.  lib.  rV,  e.  8,  Nachei- 
ferung,  Cic.  prò  Mur.  39  :  «  Zeno, 
cujus  inventorum  emuli  Stoici  no- 
minantur.  »  Vid.  J.  F.  GronoT.  ad 
Lìy.  I,  18,  et  ad  Phsdr.  coli.  Lìt. 
Drakenb.  T.  J,p.  82. 

8.  labori,  Vid.  ad  vs.  io.  — /«- 
verity  appìauserit.  Ita  recte  cepit 
Burmannus,  quem  vide.  Pavere  et 
favor  sollemnia  de  plausu.  Maxime 
in  scena  faveri  solet  recte  partes 
a^entibus.  Hoc  sensu  legitur  apud 
Phaedrum  lib.  V,  fab.  V,  3 5,  et  fab. 
Vn,  39,  de  spectatorihus  applau- 
dentibus  in  theatro^  vel  scena.  Ita 
alibi  Hor.  lib.  Ili,  Qd.  xxiv,  46: 
«  quo  clamor  vocat  et  turba,  stre- 
pitus  faventium,>  ubi  vid.  Jani, 
coli.  Celiar,  ad  Plin.  IX,  Ep.  6. 

9.  quos  opponat  Graciee  tan- 
quam  tales,  qui  Gnecis,  ingenio- 
rura  principatum  affectantibus,  in- 
genii  ^oria  non  cedant.  Ceitamen 
omnis  laudis  Latio  erat  cum  Gras- 
cia. Graeci  enim,  ut  ait  Tac.  lib.  U, 
Ann.  88  :  «  sua  tantum  mirantor;  • 
invidebant  Romanis,  ut  exemplum 
est  Apollonii  in  Cicerone  Plutarchi 
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Si  livor  obtrectare  curam  voluerit, 
Non  tamen  erìpiet  laudis  conscientiam. 
Si  nostrum  studium  ad  aures  pervenit  tuas, 
Et  arte  fictas  animus  sentit  febulas , 
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IO.  SL  Qnia siprscetsU  modo,  Heins.  Ep.  XXI,  ad  Scbeff.  nulebat,  ut  livor,  prò, 
uicunque,  Possel  facUiori  manu  sin  legi;  sed  viz  opus  puto.  Vid.  Prol.  Ili,  5a. 
Burm.  Sòl  {dacet  Ursino,  Freinsh.  Mears.  Scheff.  Gud.  Cuniogh.  Lallcm.  Brot.  ci. 
Txschackio,  Bentl.  —  obtrectare.  lo  Cod.  Pith.  est  libor  et  oblectare,  teste  Godio. 
Hinc  coDJicit  objectare,  nt  et  Salmasius  ad  oram  libri  legit.  Frustra.  Io  MS.  Pith. 
ìikTemrì,  si  labor  oblectare,  tesiatnr  Neveletus,  quod  est  a  manu  secunda.  —  i3. 
artejictas.  Heiosins  cmeodat  apUfictas,  Etsi  vero  arte  et  apte  in  MSS.  saipe  con- 


eap.  5.  Docte  hac  de  re  disputai 
Freinshemìus.  Glorìatur  autem  hoc 
▼ersu  Phaedrus,  ut  recte  wlit  Bur- 
mannus  post  Schefferum,  in  uovo 
hoc  scrìbendi  genere  sectatores  se 
habiturum,  ita,  ut  tanquam  auc- 
tor  et  conditor  hujus  scribendi  ge- 
neris velit  haberi  apud  Romanos  : 
ìd  quod  notandum  contra  Guye- 
tam,  quem  ofFendebat  yox  plures. 
Vid.  Excurs.  XVIII,  sub  finem. 

IO.  livor.  Ita  more  suo  dixit  prò 
invidis.  Vid.  ProL  III ,  60  ;  Sueton. 
Cai.  34;  Ovid.  Amor.  I,  x^v,  89,  ex 
Pont.  Ili,  IV,  79.  —  Obtrectare  cu" 
rurriy  detrahere  de  fabularum  li- 
bello eumdemque  parvi  facere.  In- 
fra dixit  eodem  modo  Prol.  IV,  1 5  : 
«  Hunc  (libellum)  obtrectare  si  vo- 
let  malignitas.  »  Ita  Liv.  lib.  XLV, 
37  :  «  ejus  obtrectare  laudes  vo- 
luit.  »  Cura  est  opusculum,  libel- 
lus  fabularum,  cura  et  studio  scrìp- 
tarum  :  quo  sensu  occurrit  apud 
Tac.  Ann.  lib.  IV,  e.  1 1  :  h  quorum 
in  manus  cura  nostra  venerit,  »  i.  e. 
quorum  in  manus  scripta  nostra 
▼enerint,  ad  quem  locum  plura  da- 
bit  Gron.  Sic  laudant  Uor.  lib.  Il , 
Ep.  II,  83  seq.  «  ingeuium,  quod 
Btudiis  annos  septem  dedit  inse- 
nuitque  libris  et  curis.  >  Vs.  12, 
dixit  studium;  vs.  8,  iabor.  Bur- 


mannus  explicat  curam  y  studii  ge- 
nus,  scrìbendi  nempe  fabulas;  lau- 
dane lib.  rV,  fab.  I,  18,  et  Ovid. 
Met.  XV,  7  :  «  liujus  amor  cura?,  » 
de  studio  naturae.  Babyloniam,  cu- 
ram  de  studio  Astrologi»  dixit 
Claudian.  de  VI  Cous.  Honor.  1 8. 
CI.  Sattler.  curam  verlìt.,  Eifar. 

1 1 .  erìpiety  mihi.  Sensus:  non  ef- 
ficiet  livor,  ut  mibi  non  conscius 
sim  laudis  et  glori»  mibi  debitae, 
seu,  ut  pulchre'  expreStSit^Xa/Ze- 
mant  :  tenvie  ne  m'ótera  point  la 
persuasion  oùje  suis,  queje  mérite 
queltfues  louanges.  Simili  modo 
Prol.  Ili,  61  :  «  soUemnis  mihi  de* 
b(3tur  gloria.  »  Jactantius  hxc  dieta; 
sed  sic  solent  passim  veteres.  Conf. 
Exc.  XVUl,  ad  vs.  i5. 

13.  nostrum  studium,  Opuscu- 
lum meum,  fabulae.  Vid.  ad  vs.  io. 
—  ad  aures  tuas.  Gum  Heusingero 
intelligo  Aiionymum  illum,  ad  quem 
hunc  librum  scripsit.  Phaedrus  au- 
tem in  mente  habuisse  putandus 
est  Anagnosten,  Patrono  fabula» 
suas  prailegentem.  Glar.  Tzschuc- 
kius  ad  vocem  aures  subaudit,lec- 
toris. 

i3.  Et  animus  sentii,  id  est,  si 
tu  sentis,  percipis /aòu/as ^elegan* 
tiam,  suavìtatem  et  vim  fabularum. 
-—  ariCy  artificiose,  seu  secun4um 
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Omnem  querelam  submovet  felicitas. 
Sin  autem  doctus  illis  occurrìt  labor, 
Sinistra  quos  in  lucem  natura  extulit, 


i5 


funduntur;  vulgatam  tamen  tuelur  Burmanous.  Qax  enim  fababe  arte  rani  fic- 
tae,  etiam  apte  fictat  nemo  oegabit.  Deinde  retinet  arte,  quia  ^erbum  sentire  de 
opcrìbus,  arie  factis,  somitur.  Conf.  Not.  —  i5.  De  Varìetate  Lcci.  h.  v.  Conf. 


prsecepta  arlìs  fictarum ,  ita  ut  si- 
mul  volaptatem  ex  iis  capias.  Tò  si 
omissam,  e  vs.  praec.  repetendum. 
Eodem  modo  Ter.  Eun.  II,  ii,  ao 
sq.  «  Quidqoid  dìount  laudo  :  id 
rursum  si  negant,  laudo  id  quo- 
tine :  Negat  quia,  ne^o  :  ait,  aio.  • 
Animum.  prò  persona  non  raro  po- 
ni, nota  res.  Sic  apud  animum  sta- 
tuercy  prò,  apud  se.  Orid.  XIX, 
Ep.  i83  :  «  arte  laborat»  puppes,  » 
L  e.  artificiose,  quem  locum  pne- 
ter  alia  affert  fiurmannus.  Egregie 
antem  huic  loco  iUastrando  inser- 
y/ìt  Prol.  Ili,  3  :  «  ut  liber  animus 
sentiat  vim  carminis ,  »  ubi  vid«. 
Burakannus  tamèn  verbo  sentire 
hatac  quoque  vim  esse  putat ,  ut  si- 
^ificet,  perite  de  iis  judicare,  tan- 
quam  artifex ,  cujus  animtis  delec- 
tatur  ipso  adspectu  operam  sue 
«rtis.  Sic  explicat  Gronov.  Diatr. 
Stat.  e.  43,  p.  a85,  de  iis,  qui  de 
tabulis  pictis  et  ima^nibus  recte 
judicare  possnnt.  Et  ita  sensus  ap. 
Gicer.  Verr.  IV,  i4  t  «  mirari  sole- 
barn,  istum  in  bis  ipsis  rebus  ali- 
^em  sensum  habere .  »  S«d  debito , 
un  hoc  sensu  verbum  sentire  ceperit 
Pdsdrus. 

i4-  Ita  mihi  beatus  videor,  nul- 
\fnti  «  querendi  locum  relicTum 
esse  pntcm.  Faber.  CI.  Sattler.  so 
setzt  mein  Gliick  mick  iiher  alle 
Klagen  weg.  De  Latinìtate  hujus 
versus  v.  qua»  notamns  in  Excurs. 
XVÌH,8nb  finem. 

i5.  Sin  autem,  prò  simplici  sin. 


wenn  abety  ut  et  ap.  Gceron.  de 
Amie.  e.  ai,  et  prò  Cluent.  e.  6. 
—  doctus  labor.  Si  capias  hanc  lo- 
cutionem  eodem  sensu,  quo  dixit 
Prol.  Ili,  a6  :  «  docto  labori  dulce 
pneponens  lucrum,  »  ut  significet 
laborem  litteranum,  i.  e.  librimi 
fiabularum,  in  oppoMtione  ad  labo- 
res,  qui  non  pertinent  ad  litteras; 
neudqaam  offendere  potest  lecto- 
rem.  V.  ad  vs.  io.  —  illis  oecurrit, 
pervenit  ad  manus  eonun;  quo 
sensu  referendum  ad  singularìa 
Pfaffidri.  Sine  dubio  est  variàftio  pre- 
cedentis,  «  ad  anres  pervenit  tuas.  • 
Cf.  d.  Teschuck.  et  Scke^r.  Ita- 
que  recte  Sattler.  fìilt  ed>er  meine 
Àrkeit  solehen  in  die  Band.  Alii,  ut 
Scioppius,  explicant  occwnrit,  re- 
pugnat,  adversatur,  quo  senso  pas- 
sim ponicar,  ut  apud  Prop.  I,  xx, 
3,  etCic.de  Off.  II,  a. 

t6.  Sensus  :  quibus  natura  fuit 
noverca ,  qui  pravo  et  pervèrso  in- 
genio sunt  nati,  ex  interpretatione 
Gronovii.  Lib.  IV,  fab.  XIX,  17, 
ejusmodi  hommes  appdldt  imtis 
Diis  natos.  -—  sinistra,  perversisi, 
prava.  Curt.  lib.  VII,  e.  iv,  io,  jun- 
git  natura  prava  et  sinistra.  Pravnm 
autem  et  perversum  istud  ingenium 
ostendunt  carpendo  alios  meliores 
ipsis.  Scheffero  sinistra  natura  est 
infausta ,  inimica ,  velut  in  popnas 
aliorum.  —  extulit,  protulit,  pro- 
duxit.  Cic.  Verr.  IH,  e.  86:  ■  quod 
agri  scgetesque  cxtuUssent.  ■  Id.  de 
Clar.  Or.  e.  16  :  «  ager,  qui  muUos 
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Nec  quidquam  possunt,  Risi  meliores  carpere; 
Fatale  exitium  corde  durato  feram. 


487 


Kxc.  XVUI ,  ad  ▼«.  i5.  —  17.  Hmc  ▼eranm  Bcnd.  sed  adbnc  coius ,  a  mala  manu 
«ate  «aotet;  ijoia  Uboret  Syotaxi  vinosa  et  nmiierìt  abtoim.  Neuirum  vidrt  Barin. 
Bip.  edidcmiit,  m  quid^uum  pestmt.  Gitra  neeessiiatem.  •—  18.  Fatale  exitium. 
Qttum  exitium  «ttapeoctim  nt ,  quia  martem,  peraieiem  et  quocunque  modo  res  ali- 
^pM  peni,  notai,  <{aod  ab  hoc  loco  est  aKenam;  vario  nu>do  emendare  ansi  snnt 
Crìtici.  Barmann.  anica  modo  littera  matata ,  conjicit  ^falalem  corde  durato  exitum 
Jeram,  ut  sensus  sit,  quemcunqne  fata  dederint  exitum,  feram,  donec  fortuna 
ma^  fiivem  wppareai,  quemadoodnm  Cicero  optatos  exitus  dixit.  Et  Ovid.  Met. 
XII,  523,  exitite  in  dubio  est.  Pro  eonjectura  Burmanni  pugnai,  quod  luec  duo 
cognate  sigiùficacioiiis  ej«sdem<|ue  origini*  nomiiwiirile  sani  pernHitau,  id  quod 
io  optimis  .SaUiutii  et  Val.  Mas,  MSS.  factnm  €««e  te»Uùir  Gesaer.  io  Thes.  L.  L. 
sub  exitium.  Bentleius  emenda  ^  fatale  eventum;  quicrit  eoim  :  quo  pacto  patieo- 
ter  quis  ferat  exitium,  qui  ipse  inieriit  et  nuUus  «st?  At  viz  probabile,  ex  even- 
tum  factum  esse  exitium.  Frane.  Hare  talem  exitum,  de  qua  lectione  fuse  dispulat 
Bnrmannus.  Gronovios  legi  jubei  vitium,  et  expoait  tale,  quod  non  magis  cffii- 
gere  Kcet,  quam/ita.  V.  Not.  ScfaefFeri  ad  ii.  1.  Sic  ToHius.  Cunìnghamos,  /àta/e 
tdictum;  d.  ìblc^.  fatale  exsHium.  At  nos  obseqnamnr  Censori  erudito,  in  £ph. 
Goettingens.  ann.  1781.  Partic.  53,  scrìbenti  :  «  Beym  Pkapdms  ak  einen  Sehrift- 


aonos   quievit,    uberìores    efferre 
fru^es  solet.  » 

17.  Nec  quidquam  possunt.  Sup- 
plendum  qui,  quia  pnecessit  quos, 
ita  :  nec  qui  possunt  quidquam, 
nisi  meliores  carpere.  Similem  con- 
structionem  v.  lib.  I ,  fab.  XXII,  1 1 . 
Preeterea  nec  quidquam  positum 
prò,  nec aHud quidquam ,  ut  Pro!. 
Il,  a.  Vid.  etiam  Ovid. Met.  1, 8  :  «ni- 
dis  indjgestaque  moles,  nec  quid- 
quam nisi  pondus  iners,  »  quem 
locum  affert  Burmannus,  a  quo 
etiam  laudantur  Casaub.  et  Torr. 
ad  Suet.  Galb.  Vm.  Ceterum  sine 
dubio  Phaedrus  intellifpt  tales,  qui 
ipsius  fabulas  maligne  interpreta- 
bantur,  et  bine  Tiberium  aut  Seja- 
num,  quasi  eos  tannerei,  ipsi  in- 
festum  facerent.  Nam  multa  indicia 
sunt,  eum  boc  nomine  accusatum 
esse ,  et  etiam  poenam  passum.  Vid. 
Burm.  coli.  Vit.  Phaedri.  —  mc/io- 
rcs  ipsis.  —  carpere.  Mart.  Ub.  I, 
9:1  :  K  Quum  tua  non  edas,  carpis 
mea  carmina,  Laeli.  »  Sic  alii  passim. 


18.  Fatale  exitium,  Locntio,  si 
lectio  yera,  abhorrens  et  ab  usu 
'  lingua;  et  ab  analogia.  Vid.  V.  L.  ad 
h.  V.  At  contextus  orationis  docet , 
iiitelligendam  esse  caiamitatem , 
fortunam  adversam,  fatis  destina- 
tam,  nulla  mea  culpa,  i.  e.  ini- 
quam  fabularum  censuram.  Vid.  ys. 
i5...  17.  Cfr.  Kohlius  loco  in  Exc. 
XVIII,  sub  finero  notato.  CL  Scbi- 
rach.  Clav.  P.  I,  v.  fatalis  explicat; 
interi  tum  openc  atque  artis  famae- 
que  inde  parands,  quem  mea  culpa 
non  attraxerim,  sed  a  fatis  mihi 
impositum  habeam,  feram.  —  corde 
durato  feram  y  animo  obfirmatu  et 
ad  versus  talia  indurato.  Simili  mo- 
do dixit  Lue.  V,  797  sq.  «  Cetera 
damna  Durata  jam  mente  malis  fir> 
maque  tulerunt,  n  qui  locus  Dis- 
pontino debetur.  Sed  SchefFerus 
laudatPlaut.  Pseud.  I,iii,6.  Cru- 
cior.  PS.  cor  dura.  CWid.  Trist.  Ili, 
III,  57  :  «  quam  potes  estenua  forti 
mala  corde  ferendo.  »  Hunr  vs. 
verte  :  Ich  will  mit  unerschUtterter 
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Donec  fortunam  criinÌDÌs  pudeat  sui. 

steUer,  auf  dem  Doch  so  TÌel  DunkeUieit  rohet,  der  wenigttent  gewaltig  i 
Brt  seyn  muis ,  bey  dem  wir  so  wenig  Licht  durch  Handsohriften  erhalien ,  erfer- 
dert  die  gesunde  Kritik,  Stellea  und  Aiudrucke,  die  weder  mit  der  Sprackge- 
wofanheit,  noch  mit  der  Analogie  iìbereinkommen,  liebcr  anzuieicfanen  and  be- 
merkbar  lu  macben ,  uod  die  vabricbeioUcbea  VerbeueroDgen  unter  dem  Teit 
bcyzubriagcik ,  aU  in  den  Test  aufxuDehmeD ,  oder  auf  der  andem  Seile  weidier 
aufgewchte  VertbeidigmigeD  solcher  angewòbolichea  Bedeoiarten  sa  icbreibcn , 
dergl.  ìst  B.  11,  Epil.  iS  sfatale  exiHum.  m 

Standhaftigkett    mein     Schicksal  quoque  refierri  potest  locns  Qan- 

trtragen,  diani  II,  in  Rafinum  «  Grimmìbiu- 

19.  Donec  ipsam  fòrtniiam  pu-  ne  tuis  speras,  fortuna,  mederì?* 

deat  injurìa;,  quam  mihi  intulit  et  Lege  qu»  notat  Barthlns  ad  Statii 

affilare  innocentem  desinai.  Sur-  Theb.  I,  a3i.  Objicit  poeta  forta- 

nianno   imitatas  TÌdetur  OTÌdium  nae  crimen,  qaod  fabuUe  inutteiito 

qui  lib.  Ili  Metam.  141  sq.  de  Ac-  perstringantur,  quod  auctor  earom 

teone  :  «  Al  bene  si  quaeras ,  For-  promerita  laude  firaudetnr,  eidem- 

tnnx  crimen  in  ilio ,  non  scelus  in-  que  maligna  interpretationc  mab 

Tenies.  »  Ubi  ride  Burmannum .  Huc  parentur. 
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EXCURSUS 


AD  LIBRUM  I  ET  IL 


EXCURSUS  I 


AD  PROLOGUM  LIBRI  I. 

Ad  vs.  I.  ^sopus,  Cotyaeo,  Phrygiae  oppido,  ortus,  servns 
fuit.  Libertatem  a  ladmone  (i)  phìlosopho,  ultimo  hero  suo, 
nactus,  multis  itinerìbus  factis,  tandem  a  rege  Croeso  Sardes  in 
reg^am  accitus,  Delphos  missus  est,  ubi  sacrilegi]  fraudulenter 
accusatus,  de  rupe  Phsedriade  (2)  prsecipitatus,  indigna  morte 
periit  (3),  DLX  circiter  ante  G.  N.  annis.  Mortuus  est  anno  I, 
01.  LIV,  quemadmodum  Eusebius  in  Cliroru  et  Siiidas  testan- 
tur,  de  astate  tamen  et  morte  ejus  non  una  est  virorum  docto- 
rum  sententia  (4).  Celebris  apud  veteres  Apologorum ,  sive  fabu- 
larum  scriptor,  non  tamen  primus  hujus  poematum  generis, 
quod  nomen  traxit  ab  eo,  inventor  appellandus  (5).  Namque 


(i)  A  Plutarcho  de  sera  Numinis 
Vindicta  e.  XIl,  p.  244;  T.  X,  Ed. 
Hutten.  et  Ptolemaeo  Hephsst.  lib. 
V,  p.  339,  quein  laadat  ci.  ÌVytten-' 
back  loc.  mox  citando,  appellatur 
Xofuot'lì/Mf.  herodot.  lib.  Il,  i34, 
'iflt^orA  Yocat.  Vid.  ci.  Hutten  ad 
locum  Platarchi. 

(2)  Plutarch.  1.  e.  Hyampeiam 
appellat  istam  rupem  :  «aeimc  À9ri 
*r»(  vvr^At  •«tivac,  «r  'T«(^4r«iay  mi- 
Aot/tf*!?.  De  qua  consules ,  qaos  cita- 
vit  ci.  Wjrttenbach  in  Animadvers. 
ad  Plot,  de  S.  N.  V.  p.  64. 

(3)  Herodot.  lib.  II,  1 34,  p.  168, 
Wesseling.  Suid.  y.  htcmir^s  et  ^«<- 
^^««ci  Plutarch.  de  sera  N.  V.  1.  e. 


item  Interprete^  ad  ^liani  V.  H. 
lib.  XI,  cap.  5,  quos  Reiskias  laa- 
davit. 

(4)  Harles.  ad  Fabrìc.  B.  G.  Voi. 
I,  p.  618  seq.  coli.  ExcuTS.  Ili,  ad 
lib.  I,fab.  11,5. 

(5)  Theon.  in  Progymn.  e.  IIJ, 
p.  29  :  AÌffeiwuAt  ^i  òfOfCA^oyrai   iÌq 

oilf  wf  fxuBmi  tyó ITO ,  «tXA*  o«ri  Atcm- 
«roc  «ti/<ro7c  fc«aAoy  zanaxófme  luù  J^t- 
(tSt  f;^f»Vfluro.  Quintilian.  I,  O.  lib. 
y,  e.  XI  :  «  fabulae,  quae  etiamsi 
originein  non  ab  ^sopo  accepe> 
runt  (nam  videtur  earum  prìmiis 
auctor  Hesiodus),  nomine  tameo 
JEsopi  celebrantur  » 
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EXCURSUS  I 


jamjam  ante  ^sopum  fuerunt,  qui  fìngerent  fabulas.  Sic  He- 
siodus  fabulam  de  Accipitre  et  Luscinia  (i);  Archilochus  de 
Aquila  et  Vulpe;  item  de  Vulpe  et  Simio  (2);  Stesichorus  de 
Equo  et  Homine  (3);  alii  narravere  fabulas,  ^sopiis  similes. 
Sed  ^sopus  inter  Graecos  primus  fuit,  qui  rationi  disciplinam 
morum  per  fabulas  tradendi,  totum  penitusque  se  dederet, 
animosque  hominum  ad  prudentiam ,  industriam  virtutemque 
acueret  fabulis;  qui  praeter  ceteros  Graecos  excelleret  in  hoc 
^^enere  ;  qui  deiiìque  animalia ,  quorum  natura  et  attributa 
omnibus  nota  essent,  addiceret  fabulis.  Fabulae  autem  ^opias, 
ab  auctoribus  suis  neque  in  metnim  reductae,  neque  litteris 
consignatae,  sed  ore  traditae,  sicque  ad  memoriam  posterità- 
temque  videntur  fuisse  proditae.  Deinde  Socrates  (4)9  Deme- 
trius  Pbalereus  (5)  et  alii  magni  nominis  viri  apud  Graecos  istas 


(i)  Op.  et  Dies  vs.  200...  209. No- 
tat  Hesiodus  potentiorum  mores 
adversus  inferìores  ista  fabula.  Cf. 
Krebs  ad  h.  !.  Hanc  fabulam  dar. 
^«cscA Are  in  Disseti,  de  Fabb.  Archi- 
lochi  p.  4,  59,  dicit  omnibus  fere 
«uneiis  ezpletam,  cpiie  et  simpltci- 
tatem  habeat  .£sopeam,  et  qoam 
Priscianos  vocet  afl^abulationem. 
Hesiodum  primum  fabularum  auc- 
torem  ponit  Quinti!.  I.  O.  V,  11. 
Vid.  Huschke  1.  e. 

(2)  Archilochus  Lycamben,  qui 
iìliam  ei  desponderat,  postea  alii 
dedemt  ditiori,  ejusque  fìlias  per- 
strinxit,  et  ad  restim  adegit,  fabula 
«sus;  quod  testatvr  Pliilostraftus 
lib.  I,  ft»a(r.  e.  ffl,  p.  766,  Edit. 
Olear.  fabula  nìmìmm  de  Vulpe, 
«t  ex  Hermogene  eonstat  et  Apo- 
stolto  Procnm.  prorerbior.  ubi  ver- 
ta ipsa  Archilochi  habes.  Vid.  Fa- 
bric.  B.  G.  Voi.  H,  p.  108,  et  Sup- 
piemia  ad  calcem  T.  I,  ibique 
notata  ad  p.  1B9. 

(3)  Stpsichoms  Phalaridis  tyran- 
nidi  in  patria  sua  restitit,  narrata 
Himerensibns  fabula  de  equo,  qui 
ut  cervi  levem  tnjuriam  ulciscere- 
tur,  frena  injici  sibi  passus  est.  V. 


Aristot.  Bhetor.  II,  2o;Fabrìc.  B. 
G.  Voi.  n,  p.  i5i,  et  ad  lib.  IV, 
fab.  IV,  in  fin. 

(4)  Plato  in  Pha^.  Laert.  in  So- 
crat.  «oli.  Bendeii  Diss.  de  Fabb. 
iEsopi,  p.  72  sqq.  Plutarchus  e.  2, 
de  aiMUendis  Poetis  :  iQtv  /  'SmK^m^ 

t»i  Itt  TliaMP  Ì9U91MÌ  ^MHTUaC  It^^UC- 

fop...  TOi/V  AiW)rov  ttùt  Wt9t  fu/dev( 
iyófAt^ti,  etc.  fabulas  Msopi  oratio- 
ne  vincta  descripsity  scilicet  versi- 
bus  inctusit.  No/xoi  enim ,  a  qua  voce 
ìfófuftT,  sunt  modi,  seu  moduli  per 
•e  soniti ,  et  ipsa  quoque  carmina 
modulata.  Vid.  JTivòs,  qui  de  hoc 
Plutarchi  loeo  ermdite  cxposnit;  it. 
Bpanhera.  adCallimack.  p.  609;  et 
iP Ornile  Vaan.  Crit.  p.  649.  Adda 
Pnef.  Avùmi  et  Snidam  v.  Smi^ 
tmt'  Itaqae  credibile  est,  .£s<^ani 
fabulas  narravisse  prosa,  non  vm^- 
tm.  Quod  enim  sì  secns  esset.  So- 
crates  vix  institnifiset,  istas  fabulas 
oratione  Ugata  doscribore.  Vid.  ci. 
faeobs  Griechisehe  fkòuiùfm  in 
Chamkter.  der  vomehmsten  Dichier 
aller  Naiicnen ,  T.  V,  P.  11,  p.  277. 
(5)  Dioffenes  Laertius ,  lib.  V,  8 1 , 
p.  3io,  Edit.  Meibom.  Genset  ta- 
men  Bentlei.  1.  e.  soluto  sermonr 
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fabulas,  ornata  poetico  vestitas,  coUegerunt.  Huc  referendus 
quoque  Babrìus, quem  ^opi  fabulas  versibus  choliambicìs,  li- 
bris  X,  exposuisse,  supra  dixi.  At  minima  pars  g^raecarum  fa- 
bularum ,  quibus  nomen  impositam  est  ab  ^opo ,  eumdem 
habet  auctorem  ;  immo  vero  quam  plurimse  a  serioris  aetatìs 
scriptoribus  compositas  futsse  putanda;  sunt.  Utrum  autem  ve- 
teres,  qui  ^sopi  fabulas  memorant,  usi  sint  ejusdem  verbis, 
an  suis  earum  sententiam  expresserint,  de  eo  quidem  Inter  vi- 
ros  doctos  non  convenit.  Equidem  accedo  sententiae  eorum^ 
qui  putent,  iEsopum  non  ìpsum  iitteris  consignasse  fabulas, 
sed  per  occasionem  fictas  recitasse  ;  quas,  non  multo  post,  alios 
coUegisse ,  alios  postea  fabulas ,  eodem  modo  excogitatas ,  ad- 
didisse,  credibile  est.  Ipsum  iBsopum  scripto  fabulas  suas, 
Grseco  idiomate  comprehensas ,  edidisse ,  aut ,  si  quas  Grcece 
ediderat,  eas  ad  nos,  prout  ipse  scripserat,  pervenisse,  negat 
Gatakerus  in  Diss.  de  Stylo  N.  T.  (i)  ;  sed  Tyrwhittus  (2)  non 
clubitat,  ^opum  ipsum  fabulas,  soluta  oratìone  scriptas,  re- 
liquisse  (3).  Etsi  vero  dubitari  nequit,  genuinas  iEsopi  fìibuias, 
sìve  ore  traditas,  sive  jam  collectas  scivisse,  aut  babuisse  Ari- 
stophanem,  Platonem  et  Aristotelem  (4);  inde  tamen  non  pò- 
test  colligi,  iEsopum  ipsum  Iitteris  mandasse  fabulas  suas,  ob- 
servante  Lessingio  (5).  Geterum  quae  hodie  sub  iE}sopi  nomine 
circunoiferuntur  fabulae,  eas  non  ita  esse  profectas  dìctasque  ab 
iEsopo,  jam  diu  agnoverunt  viri  docti.  Pianudes  enim,  mona- 


f  abuias  Demetiii  fuisse  consctiptas, 
non  ligafo.  Collectio  aatem  febola" 
rmn  iEsopiarton  a  Laeitio  memo- 
rata, pnbJicata  «8t,  ut  Tidetvr,  in 
«som  «loquentise  candi^atorum  ;  de 
qno  vid.  Dissert.  ci.  Jnoobs  pneoe- 
denti  Not.  landatam,  pag.  378. 

(i)  Cap.  XXIH,  p.  ia3  sq.  Opp. 
Ctii,  Traj.  1698,  iB-fol.  coli.  Bent- 
leii  Opxttc.  Philol.  p.  7»,  76,  Etili. 
Lips. 

(a)  Dissert.  de  Batbrìo  p.  i5 ,  Edit. 
lx>od.  Etsi  Tyrwyttns  ai^menta-^ 
tìonem  Bentleii,  ne  Socratis  quidera 
aetate  scriptas  iEsopi  fabulas  exsti- 
fisse,  statuentis ,  recte  refotarìt,  ta- 
men non  effecit,  eas,  qux  tara  librìs 
fontinerentnr ,  ab  iEsopo  ipso  yeì 
compositas  fuisse,  vel  conscriptas. 


Erat  jam  isto  tempore  in  more  po- 
skam,  primario  anetore  tribuere, 
qaidqnid  atii  in  hoc  genere  com- 
mentati essent,  id  qnod  docet  Ar- 
chilochi  fabata  de  Àquila  et  Vulpe 
apad  Aiistopfaan.  At.  652 ,  ubi  ▼. 
Scbol.  ffuschke  in  Diss.  de  Fab. 
Archilochi  p.  7- 

(3)  Gellert.  de  Poesi  Apologor. 
pag.  39:  «si  testimonio,  inquit, 
Apbtfaoniì  (  in  Praexercitt.  de  Fab.) 

fidem  adlùbemus ,  ^sopns  ipse  fa- 
bnlns  suas  conscripsit.  »  Sed  yid. 
Gataker.  1.  e. 

(4)^ide  e.  e.  Arìstophanis  Aves, 
470;  Vcsp.  1392;  Pac.  129. 

(5)  In  Dissert.  xur  Geschichte  der 
JEsopischen  Fahely  p.  220. 
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EXCURSUS  1 


chus  Constantinopolitanus,  saec.  XIV,  eas  ex  reliquiis  fabula- 
rum,  iEsopo  attributarum ,  compilasse  et  ordinasse  creditur. 
Paullo  aliter  tamen  sentit  ci.  Jacobs^  elegantissimus  auctor  dis- 
sertationis  de  Grcecis  Jabulatoribus  ^  quae  exstat  in  libro  ante  ci- 
tato (i)  :  in  quo  de  natura  et  indole,  orìgine  et  fatis  fabularum 
.^Isopiarum  disputatur  doctissime.  Utrum  autem  Phaedrus  fa* 
bulas  ^opi  per  traditionem,  an  ex  ipso  iEsopi  libro  accepe- 
rit,  incertum  (a). 

EXCURSUS  il 

AD  LIBRI  I  FABULAM  I. 


Vs.  3, 4-  Sunt,  qui iun^ant fauce  improba  intulitcaussamjurgii, 
VLtfauce  ponatur  prò  ore,  voce,  clamore.  Sic  Grunerus  in  Spi- 
cil.  Observatt.  ad  Phacdr.  laudans  Ovid.  Metam.  VIII,  yoS,  et 
Virgilii  vox  faucibus  fueret;  quae  loca  vix  probant  Latinitatem 
hujus  loquendi  formulae.  Harius  ròfauce  improba  itidem  con- 
nectit  cum  intulit;  incitatus  vero  refert  ad  citum  gressum,  quo 
lupus  currat(3).  Cujus  placita  no  vis  fìrmat  argumentis  Carj  in 


(i)  Charaktere  dei  vomehmsten 
Dichter  allev  Nationeìiy  fab.  V, 
P.  n,  p.  281  sq.  Non  est  prseter- 
eunda  hoc  loco  conjectura  v.  ci. 
Heeren,  litteris  mandata  in  libro 
praeclaro  et  erudito,  qui  inscribi- 
tur:  Geschichte  des  Studiums  der 
classischen  Litteraiur  seit  dem  fFie- 
deraufleben  der  fFissenschaften  y 
T.  I,  p.  a53  :  «  Maximus  Planudes, 
inquity  wurde  Yon  Andronicus  dem 
àltem  1 3^7  als  Gesandter  nach  Ita- 
licn  geschickt  und  lebte  noch  nach 
i35a.  Sein  Aufenthait  in  Italien 
verschaffte  ihm  die  Bekanntschaft 
mit  der  Ròmischen  Litteratur.  Er 
iibersetzte  Schriften  des  Cicero, 
des  Cesar,  des  Ovid.  »  Cf.  Fabric. 
X,  pag.  533  :  Und  so  konnte  sein 
jEsop  auch  wohl  cine  Uebersetzung 
des  Phtedrus  geivesen  seyn,  Quae 
conjectura  est  parum  probabilis.  Ut 
enim  omittam ,  ne  unicam  quidem 


fabulam  in  CoUectione  fabularum 
Planudea  inveniri ,  quaj  ipsum  Phae- 
drum  habet  auctorem,  non  panca 
in  fabula  m*aeca  alio  modo  narran- 
tur,  atque  apud  Phaedrum  invenias 
exposita.  Quae  docent,  rix  statui 
posse  f abul  as  Phaedri  a  Planude  gras- 
ce versas  esse  ;  ut  taceam  de  aliis. 

(a)  Cfr.  ili.  Harlesius  ad  Ftdbricìi 
B.  G.  T.  I,  p.  626  sq.  CI.  Meinen 
Geschichte  der  Wissensch.  in  Grie^ 
chenland  und  R^n.  T.  I,  p.  70; 
Catai.  Bibl.  ili.  Com.  Teleki  de Szek, 
P.  I,  p.  7;  CI.  Beck  ad  Arìstoph. 
Aves  vs.  iyoi  Bentleii  Diss.  de  Fa- 
bulis  iEsopi,  in  Ej.  Opusc.  Philol. 
p.  72  sqq.  Edit.  Lips.  Adde  Geller- 
tum  de  Poesi  Apologor.  et  eorum 
Scriptoribus ,  p.  28  sqq.  et  iEgid. 
Menagium  in  Observatt.  ad  Diog. 
Laert.  p.  44* 

(3)  Vid.  Schirachii  clavis  Part.  I, 
p.  134. 
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Criticai  Remark  upon  a  passage  in  Pfuedrus  in  Memoirs  ofLitte- 
rotare  1726  m.  Maii.  Putat  autem,  incitatus  idem  hoc  loco  esse, 
quod  incitus,  et  indicare,  lupum  repente  ad  agnum  adsiluisse; 
Plia&dnun  eodem  modo  ore  seu  voce  dicere  potuisse,  quo  dixit 
fauce  improba;  sed  posterius  atroci  lupi  facinori  yisum  accom- 
modatius.  Praetefea  agnum  procul  abfuìsse  a  lupo  (  longe  infe' 
rior)  et  si  incitatus  non  eo  sensu  capiatur,  quo  ipse  vult  capi, 
intellig;i  non  posse,  qui  fieri  potuerit,  ut  agnus  lupum  audi- 
ret  loquentem.  Fac  enim,  lupum  in  suo  loco,  procul  ab  agno, 
constitisse,'hunc,  nullo  dato  responso,  fuga  salutem  esse  peti- 
turum.  Gonf.  Leipz.  neue  Zeit.  xfon  Gel.  Sajch,  ann.  1728,  n"  i3, 
p.  125.  Sed  vix  credibile, yawce  dixisse  Phsedrum  prò  ore,  seu 
voccy  quum  istud  vocabulum  sensu  memorato  in  priscìs  scripto- 
ribus  non  occurrat,  ut  Lexica  docent.  Deinde  agnus  non  tam 
procul  a  lupo  stetisse  putandus  est,  ut  hunc  audire  non  potue- 
rit  vociferantem.  Lupus  denique,  inter  rixas,  citato  gradu, 
pauUatim  praedae  accedens  propius,  agnum  correptum  lacera- 
vi!. Quae  vero  brevitatis  studiosus  poeta  ex  parte  omisit 

GÌ.  Jacobs  interpretatur  incitatus,  incitato  iippetu,  hastig, 
auffahrend;  sed  fauce  improba,  improbe;  ut  mox  injusta  nece 
prò,  ìnjuste,  quod  recte  rejiciunt  Gensores  docti  in  J.  L.  Z.  ann. 
1785;  II,  281 ,  item  in  Ephem,  Liti,  Golhan,  1786,  p.  4'*  »  ^^ 
non  GÌ.  Schulze,  Vid.  Ej.  Anmerk.  zu  Phcedri  FaJbeln,  p.  6.  Nam 
et  sic  rò  fauce  improba  jungendum  cum  caussam  intulit,  et  ca- 
piendum  prò  voce,  seu  ore,  quod  diceretur  sine  exemplo. 

Ex  quo  intelligitur,  quanto  fallatur  opere  ci.  van  Bergen  in 
Crit.  Observatt  cap.  XXIII,  p.  5i,  scribens;  «Omnes  eas  vo- 
ces  (fauce  improba)  cum  participio  incitatus,  nemo,  quantum 
novi,  cum  verbo  intulit  conjungendas  putavit,  quod  si  fecis- 
sent,  cuncta  forent  expedita,  neque  emendatione  opus  esse 
sensissent.  »  Vir  doctus  autem  hunc  locum  ita  interpretatur  : 
Lupus  et  agnus  venerant  ad  eumdem  rivum....  latro  incitatus 
(opportuna  occasione  agnum  opprimendi)  improbo  ore  intu- 
lit caussam  jurgii.  In  quo  nihil  esse  putat,  quod  quisquam  jure 
réprehendat.  Incitatus  enim  saepe  soium,  sine  addita  incitatio- 
nis  caussa,  occurrere,  atque  in  nomen  adjectivum  degenerare, 
quod  multis  veterum  scriptorum  exemplis  probat.  Sic  occur- 
rere incitatus  miles,  equus,  gradus,  etc.  de  quibus  vid,  lib.  cit. 
Deinde,  sicut  homines  ore  pio,  placido,  quieto,  mendaci,  im- 
pio  loquuntur,  ita  lupum  fauce  improba  jurgii  caussam  intu- 
lisse.  Ut  vero  probet  Latinitatem  roH  fauce  prò  ore,  adducit  loca 
Ovidii  Met.  II,  283.  Fix  equidem,  fauces  Aofc  ipsa  in  verba  re- 
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solvo y  et  lib.  VI,  355,  et  fauces  areni,  vixque  est  via  vocis  in  ilUs, 
Laudat  etiam  Vii^ilii  vox  faucibus  fuesit.  Improbus  hic  esse  im- 
pudenter  mendax^  ut  lib.  I,  fab.  XXII,  9,  etsi  non  n^et,  lu- 
pum  hoc  in  loco  etiam  respectu  injustitise  improba  ore  locu- 
tum  dici;  Phaedrum  enim  nominare  necem  agni  injustam^  et 
quum  etiam^torum  caussanun  mentionem  faciat,  baso  innuere 
mendacium  impudens.  Quae  vero  etsi  erudite  exposita  sunt  om- 
nia ,  ego  tamen  buie  interpretationi  noUem  accedere  ;  quum  s 
locis  memoratis  probari  quidem  possit,  fauces  viam  esse  tocìs, 
adeoque  ad  loquendum  non  piane  inutiles ,  sed  non  ostendi . 
faucem  significare  posse  ipsum  os,  vocenu  Itaque  Pbedrus  im- 
proba  fauce  prò  improbo  ore,  sine  esemplo  dixisset.  Quare  ad- 
quiesco  in  interpreta tione,  quam  supra  dedi,  et  quse  poeticae 
rationi  et  genio  linguae  Latinas  videtur  esse  accommodatior. 
Solet  enim  hoc  nexu  plerumque  ad  verbum  incitare  incitatio- 
nis  caussa  addi,  et  durum  sane  videtur,  subintelligore,  oppor- 
tana  occasione  agnum  opprimendi, 

Vs.  6.  Ad  V.  istam,  Disputant,  an  hac  vox  dkixrcxóìc  capien- 
da,  an  per  hanc  explicanda  sit.  Posterius  placet  Bentleio ,  Ram- 
lero  (i),  CI.  Schulzio  (2),  Censori  denique  erudito  in  Biblio- 
tbeca  Univers.  Germ.  (3),  ubi  haec  leguntur  :  «  Nadi  dem  gan- 
zen  Zusammenhang  ist  es  offenbar,  dass  istam  bier  wiirkiich 
statt  hanCf  "wìe  oft  bey  vielen  andern  Schrìftstellem ,  stehet, 
und  also  die  Gegend,  wo  der  Wolf  trank,  bezeicbnet  werde. 
Denn  sonst  passte  die  leugnende  Antwort  des  Lammes  (vs.  7  ) 
durcbaus  nicht.  Der  Wolf  beschuldiget,  freylicb  fàlscblich,  das 
Lamm  :  Du  machst  mir  diess  Wasser,  dìeses,  welches  ich  trinke 
( mihi  bibenti)  triibe.  Nun  konnte  das  Lamm  mit  Recbt  fragen  : 
Wie  kann  ich  das?  aber  nicht  mit  Recht,  wenn  das  istam,  wie 
Burmann  will,  zu  verstehen  wàre.  Denn  dass  es  jene  Gegend 
des  Wassers,  wo  es  selbst  trank,  triibe  macbe,  konnte  es  nicht 
leugnen.  »  Huic  adsentit  d.  Lange  Prolegg.  ad  Phaedrum  pag. 
xyii  seq.  Sed  in  Graeca  iEsopi  fabula  (4)  diserte  dicitur  :  tow  ii 
(ofpvoc)  Xr/ovToc,  TOK  ohepot^  ^tihffi  itivscv,  xat  aXXc^c  oO  ^voròv  àuroù 
é<rró»Toc  xdér«>,  tiravo»  ropoaffstv  rò  u^oip.  Quodsi  igitur  fingas,  agnum 
stetisse  ad  ripam  rivi  non  in  media  aqua,  sensus  verborum  hic 
fere  est  :  Ego  sommis  tantum  bibo  labris  ;  itaque  non  facere 

(i)  Vid.  Einleit.  in  die  S.  W,  (4)  Vid.  fab.  CCXXXID,  JEsopi 

T.  I,  p.  3oo,  Edit.  m.  in  Mythologia  ^op.  Nevclet.  pag. 

(2)  ^nm«r^/r.  sum  Ptec/ms,  p.  7.  ayS,  et  fabul.  GCXXX,  Ediùoais 

(3)  T.  XLV,  p.  169.  HauptDi. 
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possum,  quod  querem,  lupe.  Praeterea  (o^^bs)  Aeri  nequit,  ut 
aquam  superiorem  turbulentam  faciam,  quum  stem  inferior,  et 
a  te  decurrat  ad  meos  kaustus  liquor.  Ilisce  positÌ3,  utique 
agnus  jure  interrogare  poterat  lupum  :  qui  possum  quaeso  fa- 
cere,  quod  quereris?  Quae  docent,  non  ineptam  esse  agni  re- 
sponsionem,  etiamsi  rò  istcun  capiatur  ^iieTix&ic.  Alia  res  esset,  si 
agnus,  media  in  aqua  stans,  fundum  tetìgisset  rivi.  Quae  quiun 
ita  sint,  accedo  Burmanno,  ha  ne  in  rem  scribenti  :  u  lupus, 
quaerens  et  inferens  caussam  jui^gii)  non  dicit,  agnum  aquam 
superiorem ,  ad  quam  stabat  lupus,  i.  e.  hanc,  turbulentam  fa- 
cere,  sed  istam  inferiorem,  quam  monstrabat  agno.  Si  enim 
hanc  dii(isset,  debuisset  agnus,  stans  inferius,  superiorem  tur- 
bare aquam.  Qua  re  agnus  calumniam  facile  refellit,  qui  pos- 
sum, inquit,  lupe,  etc.  Nam  licet  jam  turbulentam  fecissem 
inferiorem,  non  tcunen  supcrior  inde  turbida  posset  esse,  quìa 
a  te  decurrit  ad  meos  baustus  liquor,  id  est  aqua  liquida,  ut 
lib.  I,  fab.  XII,  4*  Lupus  ergo  istam,  dicendo,  inferiorem,  spa- 
tio distante,  demonstrat,  et  iste  demonstrative  sumì  apparet 
ex  lib.  HI,  fabui.  VI,  5,  et  fab.  Vili,  16,  et  aliis  locis.  »  Vide 
tamen,  quae  supra  notamus  ad  vs.  6.  Geterum  non  assentien- 
dum  est  Grunero,  qui  1.  e.  lupum  censet  loqui  de  superiori 
aqua,  ad  quam  stetisse  eum  Phsedrus  narrat;  etsi  rò  istam  dkix- 
Tix(^  capiat:  fìngit  enim  propius  accessisse  lupum  ad  agnum, 
inferiorem  stantem,  et  dixisse  :  citr  turbulentam  fecisti  mihi  is^ 
tam  biberUi?  Nec  piacere  potest  conjectura  GÌ.  Schulzii  1.  e  p.  8. 
Conf.  Lange  1.  e.  p.  xyiii« 

EXCURSUS  III 

AD  LIBRI  l  FABULAM  II. 

Vs.  I.  Mquis  legibus.  De  aequis  Graecorum  legibus  singularìs 
exstat  libellus,  auctore  Andr.  Ludov.  Koenigsmanno,  sub  titu- 
lo  :  Disquisì tio  critica;  (equa:  leges  quid  apud  Phaedrum  (i)? 
.£quas  leges  Graeci  dixerunt  lirovopuay  (2),  IffoiroWsiov  (3),  101970- 
piov  (4);  Romani  jus  aequabile  (5),  ceqniim  jus  (6).  Jam  olim 

(i)  Exstat   io  Hamburg,   verm,  »>rftovv  AÌ^tMlki,  Gv^m  tèv  Aìyien 

Biblioth.  Voi.  n,  P.  IV,  p.  598.  jrpAKTOf  Ì9wyopim.ì  »a/rA9riic(ifi*nf  tJ 

(2)  Herodot.  lib.  Ili,  cap.  80.  flroxti. 

(3)  Diog.  Laert.  Epist.  Solon.  ad  '  (5)  Cic.  de  Inv.  lib.  I,  e.  i«,  53. 
Pisistr.  p.  41,  Edit.  Meibom.  (6)  Senec.  Ep.   90:  Solon,  qui 

(4)  Demostheaes,  Or.  Fud.  wx  Athenas  m{}XO  jìxre  fundavit. 
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lequum  jus  in  ciyitate  Atheniensi  instituit  Theseus,  ut  multis 
ex  Plutarcho  (i),  Demosthene  (2),  aliis,  probat  (3)  Meursius. 
Factum  hoc  post  expeditionem  Thesei  Creticam ,  qua  fiinda- 
menta  jacta  fuisse  videntur  ordinandae  Atheniensium  reipubli- 
cae.  Praeclara  enim  Cretensium  instituta,  apud  quos  etiam  aequs 
florebant  leges  (4),  Theseus  ad  Athenienses  transtulìt  (5).  Gum 
institulione  Democratiae,  a  Theseo  Athenis  facta,  abdicato  re- 
gno, constituta  quoque  est  Atheniensibus  aequabilis  reipublics 
administratio ,  quam  ad  Pisistrati  tempora  mansisse  ex  Pausa- 
nia  docet  laudatus  Meursius  (6);  etsi  etiam  Solon  eam  renora- 
verit,  teste  Seneca  (7).  Naturam  legum  aequarum  erudite  expli- 
cavit  Koenìgsmannus ,  e  cujus  iibeiio,  supra  memorato,  pau- 
cula,  quae  illustrando  buie  loco  inservire  possint,  excerpe- 
mus  ;  maxime  quum  haec  dissertatio  non  sit  in  manibus  omnium. 
uFloruit,  inquit,  respublica  Atbeniensis  post  r^es,  qui  cum 
Godro  desierant,  imperio  populari,  ubi  arcbontibus  perpetuis 
constitutis,  qui  jus  dicentibus  praeessent,  summa  rerum  popu- 
lus  pò  tiebatur  Vini  versus.  Huic  autem  quae  qualesque  conveniunt 
leges,  unus  jam  eloquatur  Aristoteles  (8)  :  Idov  (fnvtv  6  vofito;,  6  ttc 
^npoxpaeria; ,  rò  pij^èv  piiX^ov  V7rap;^(iv  Toù(  dbrópouc  h  roù;  iinc6po\)i ,  /n>« 
ùs  xiipiouc  (tvat  ÓTTOTcpouo-ovv ,  àìX  o^oiou;  òfA^orcpou;'  u  sequum  pro- 
nuntiat  lex  imperii  popularis,  non  plus  esse  pauperes,  aut  di- 
vites;  nec  alterutros  plus  posse,  sed  utrosque  esse  sequales.  »  Ha- 
bes  aequas  leges,  quibus  usque  ad  Pisistratum  floruere  Athe- 
nienses, ubi  pares  in  oneribus  ferendis,  in  fruendis  beneficiis, 
in  imperio  administrando  fuere  omnes.  » 

Porro  ex  natura  legum  status  popularis,  quali  regebantur 
Athense  ante  occupatam  a  Pisistrato  arcem,  auctor  ostendit, 

(i)  Thes.  p.  33,  Edìt.  Bryani;  p.  la,  ex  Edit.  CI.  Facii,  et  Platarch. 

60  sq.  Edit.  Leopold.  iti  i^t  juuiKXof  Thes.  p.  61 ,  Ed.  Leopold.  Demo- 

Au^nvau  TNi  ToxiT  y6ot/Xo/4fToc ,  ìkoxu  cratiaeinstitutioDem,  a  Theseo  Athe- 

TTtfTTctc  ifrì  tut  i0^ic  (omnibus  jus  nis  factam,  videtur  etiam  innnere 

sequalitatis  proposuit).  Homerus,  qui  liiad.  )6,  547  ^Vl-  ^^ 

(a)  Vid.  Locum  pag.  495  not.  4  Catalogo  naviuni  auxiliaiium,  solos 

citatum,   ubi  vocabuium   iny^fix  Athenienses   populum    vocat.    — 

▼ertidebet  icguum^iM.  [  ^^ev,   i.  e.  populum  democra- 

(3)  Cfr.  Ej.  Theseus,  e.  XVIII.  ticis  gubematum  legibus.  G.  ]  — 

(4)  Gillies  Gesch.  von  Altgrie-     Sic  statuii  Plutarchos  loco  hac  nota 
chenlandy  T.  I,  p.  38,  Lips.  1787,     citato. 

ìd-8''  mnj.  (7)  Vid.  locum  Senecx  pag.  495 

(5)  Id.  1.  e.  p.  38,  39.  not.  6  citatum. 

(6)  Cfr.  Ej. Theseus,  cap.  XVIII.  (8)  Polii,  lib.  IV,  cap.  4,  p.  a36 , 
eoli.  Pausan.  in  Attic.  cap.  Ili,  p.  Edit.  Conring.  Helmst.  i656,  in*4*< 
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quo  sensu  aqu(s  leges  apud  Phaedrum  capiend»  sint.  «  Ibi,  m- 
quit,  sane  ju8,  vd  at  Aristoteles  loquitur  (i),  ^xatov  est  rò  i^ov 
Toic  Iffoic  ì  sequalitas  inter  sequales  :  àt  jòsp  fcfioxpocrou^vat  ttó^kc;  ^0- 
X0V91  ^utfxtiv  T7)v  tffónrra  jjLaXttfra  TràvToJv ,  m  civitates ,  qua;  popula- 
riter  reguntur,  aequalitatem  maxime  omnium  captant,»  ut 
idem  ait  alibi  (2).  Unde  et  ab  Atbeniensibus  ostracismus  reper- 
tus  est,  ut,  qui  antecellere  alios  videbantur  vel  opibus\  vel 
amicis,  vel  honoribus,  vel  alia  civili  eminentia,  ii,  velut  mo- 
lestiores  reìpublicae ,  ad  tempus  extra  civitatem  rele^arentur. 
Distinctius  hoc  ipsum  Aristoteles   lib.  VI    explìcat  Politico- 
rum  (3),  et  quod  jus  popularis  regiminis  sit,  rò  Ivov  t^uv  (obrav- 
Toc)  xar'  àpiOpwv,  àXkx  fui  xor'  à^tav,  cpquwn  habere  numero ,  non 
dignitate,  et  quomodo  hoc  obtineatur,  ut  honeste  vivere  omnes 
prò  arbitrio  suo  possint.  Undecim  eo  nomine  instituta  enume- 
rat,  seu  Siroaa  ^ajjAortxà,  quorum  primum  est,  omnibus  civibus 
potestatem  concedere  eli£;endi  magistratum  ex  omnibus  d- 
vium  ordinibus;  alterum,  omnibus  civibus  jus  esse  per  vices 
imperare  et  parere,  quo  omnibus  pateat  aditus  ad  honores; 
tertium,  magbtràtus  omnes  non  per  suffragia,  sed  per  sortem 
eligere,  exceptis  iis,  in  quibus  administrandis  singularis  pru- 
dentia  et  experientia  requiritur;  quartum,  nuUos  magistratus 
ex  censu,  nisi  forte  admodum  exiguo,  alieni  demandare;  quin- 
tum,  nullum  magistratum  eidem  saepius  committere;  sextum, 
nemini  magistratum  nimis  diu  concedere,  excepto  bellico;  sep- 
timum,  judices  ex  omnibus  ordinibus  deligere,  iisque  potesta- 
tem judicandi  de  omnibus,  aut  saltem  de  gravioribus  rebus, 
tribuere;  octavum,  penes  concionem  populi,  hoc  est,  penes  se- 
na tum,  qui  ex  universo  populo  electus  est,  summam  esse  auc- 
toritatem  deliberandi  et  decemendi  de  rebus  gravioribus ,  ad 
rempublicam  pertinentibus  ;  ceteris  vero  magistratibus  non 
nisi  de  rebus  minoribus  aliquid  statuendi  potestatem  permit- 
tere  ;  nonum ,  mercedem  aliquam ,  sive  sportulas  dare  omni- 
bus, qui  publicis  concionibus,  judiciis  et  deliberationibus  in- 
tersunt,  ut  eo  frequentiores  conveniant;  decimum,  homines 
obscuros,  ignobiles,  pauperes,  et  sordida  opificia  exercentes 
non  piane  a  publicis  honoribus  et  officiis  excludere;  undeci- 
mum  denique,  nullum  magistratum  debere  esse  perpetuum  : 
sic  enim  plures  ad  ìstos  honores  poterunt  pervenire,  et  praeci- 
detur  iis,  qui  magistratum  aliquem  gerunt,  occasio,  auctori- 

(i)Polit.  lib.  111,0.9. 

(3)  Polit.  in,  i3;  lib.  Ili,  e.  9,  pag.  190. 

(3)Cap.  2,p.  390. 

I.  33 
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tate  sua  et  poteatia  adversus  rempublicam  abatendi.  Ha»  mai 
aequae  illae  leges,  quibus  respublica  floret  popularìs,  qualem 
A^eniensLum  illam  diximus  fuisse.  n 

Vs.  4?  ^'  Historiam  istius  temporis  uberius  enarrane  :  Hero* 
dotus  (1),  Diodorus  (2},  Valerius  Maximos  (3),  Plutarchus  (4), 
^ianus  (5),  Justinus  (6),  et  ex  bis  (Hnnibus  Meursias  (7).  Hic 
breviter  dabimus,  quod  illustrando  buie  loco  ìnservire  possit, 
delegantes  lectores,  quorum  interest,  ad  scriptores  memorato^. 
Sedato  nimiruxn  Cylonio  tumultu,  Atbenis  propter  constìtuen- 
dam  rempublicam  novi  populi  motus  fiacti  sunt,  ita  quidem, 
ut  urbs  in  tres  divideretur  factiones^  Diacrios,  sen  Hypera- 
crìos,  Pediaeos  et  Paralios^  i.  e.  montanos,  campestres  et  litto- 
rales.  Diacrii  studuere  Democrati»,  Pedia?i  Aristocratiae ,  sed 
Paralii  flagitarunt  constitutionem  reipublìcfle  mixtam,  que  e»- 
set  medium  inter  Aristocratiam  et  Democratiam.  Obstitere  av» 
tem  Paralii,  quo  minus  vincerent  vel  Hyperacrìi,  vel  Pedici. 
In  turbulento  isto  rerum  statu,  Athenienses  petiere  a  Solone, 
ut  dirimeret  controversias.  Qui  quum  l^es  sanxisset,  iter  fecit 
ad  decem  annos.  Absente  Solone  respublica  Atheniensium  ite- 
rum  in  diversas  scissa  est  factiones,  Diacriorum,  sen  ut  fiero- 
dotus  appellat  (8),  Hyperacriorum,  Pedieeorum  et  Paraliomm. 
Istis  praefuit  Pisistratus,  illìs  Lycurgus^  bis  Meg^acles  (9),  Ale- 
maeonis  fìlius.  In  Hyperacriis  erant  bomines  capite  censi,  ^[es- 
tate infensi  divitibus  et  ad  facinus  quodvis  promti  (10).  Quibnt 
quum  subvenire  se  Pisistratus  velie  ac  propu^are  contra  opu- 
lentiores  simularet;  eorum  opera,  oppressts  ceterìs,  rempubli- 
cam invasit  isthoc  modo.  Quum  se  ipse  ac  mulos  suos  vulnera»* 
set,  acto  in  forum  vehiculo,  tanqnam  ex  hostibos  elapsus, 
quem  rus  proficiscentem  illi  intcrficere  voluiasent,  oravit  popò* 
lum,  ut  concederet  corporìs  aliquot  custode».  Erat  in  magna 
existimatione,  et  Megarensi  expeditione(i  1)  aliisqne  rebus  ges- 
tis  clarus.  Itaque  permotus  populus  gloria  viri  et  injurìa,  ut 
putabat,  quidquid  pbloqueretur  Solon  (  i  a) ,  dedit  custodes,  da* 

(i)  Lib.  I,  e.  59  sqq.  p.  37  sqq.  (6)  Ub.  II,  e,  vui.  Adde  Poljn. 

Edit.  Wesseling.  e.  XXI,  1 1. 

(a)  Lib.  XIII,  e.  95.  (7)  In  Pisbtrato.  Lib.  I,  cap.  m. 

(3)  Ub.  I,  e.  ir,'Ext.  2  ;  lib.  Vm,  (8)  Lib.  I,  cap.  59. 

«.  «,  Ext.  I.  (9)  Herodot.  l.  e.  Phitarcli.  Vit. 

(4)  fai  Solone  e.  Xm,  XXIX  sqq.     Solon. 

p.  21 1 ,  a36,  Ed.  Hutten.  (io)  PluUrch.  1.  e. 

(5)  Varia  Historìa  lib.  Vili,  cap.         (i  i)  De  qoA  vide  Jnstìo.  tib.'a. 
XVI.  (  I  a)  Varie  quidem  obnixttft,  Soloa 
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vis,  noa  bastia  armatos,  quibus  munhns  arcem  cepit  et  rem* 
publicam  (i).  Q'uae  confirmat  Justinus  (a),  qui  fasec  memoria^ 
prodidit  :  u  Pisistratus...  tyrannidem  per  dolum  occupat  :  quip- 
pe  verberìbus  voluntariis  domi  adfectus,  lacerato  torpore,  in 
publicum  progreditur  :  adyocata  concione,  vulnera  populo  os- 
tendit  :  de  crudelitate  principum ,  a  quibus  hffic  se  passum  si- 
raulabat ,  queritur  :  adduntur  vocibus  lacryme ,  et  invidiosa 
oratione  multitudo  credula  accenditur  :  amore  plebis  invisum 
se  senatui  adfirmat  :  obtinet  ad  custodiam  corporis  sui  satelli- 
tum  auxilium  nper  quos  occupata  tyrannide,  per  annos  XXXIU 
rcgnavit.  » 

Vs.  5.  Arcem  occupat  Pisistratus.  Quum  iEsopimors  ab  Euse* 
bio  et  Snida  ad  Olymp.  LIV  referatur,  et  viri  docti,  maxime 
Fabricius,  contendant,  Pisistratum  Olymp.  LV,  i,  primo  ty- 
rannidem occupavisse  Atbenis  (3);  Pbaedrus  antem  testetur, 
occupata  arce,  fabulam  de  ranis  regem  petentibus,  ab  ^sopo 
esse  narratam  :  factum  est  inde,  ut  bic  Phaedri  locns  de  tem- 
pore, quo  iEsopus  fabulam  fecisse  dicitur,  viros  doctos  sollici- 
taret.  Vario  autem  modo  se  expedire  conati  snnt.  Corsinus  (4) 
Fabricii  dubitationem  ita  tollere  studet  :  uobservari,  inquit, 
facile  poterit,  subdolos  ac  audaces  illos  Pisistrati  conatus  longe 
maturius  incepìsse;  et  quamvis  ille  aperte  violenterque  tyran- 
nidem postremo  solum  hujus  Olympiadis  (LV)  anno  occupa- 
verìt,  ipsìus  tamen  artes  atqne  insidias  ab  J£sopo  superiori 
quoque  Olympiade  taxari  potuisse.  »  Ad  quae  cel.  Harlesius  (5) 


libertatemreipnblicfle  taebaUir;9cd 
conatus,  pnevalente  jam Pisistrato, 
frustra  fuit.  Ac  initio  per  blanditi as 
privatila  ipsum  compellataro  dimo- 
vere de  proposito  animam  indozit. 
Sed  privatila  per  blanditias  post- 
qaam  nihil  profecisset,  etiam  pu- 
blice  se  opposnit.  Inde  lorica  arma- 
tus  clypeoque  prò  concione  adhor* 
tari  populom  ausns  est,  ne  desereret 
libertatem;  se  suppetias  latnrum. 
Hoc  est,  ({uod  Vaìeriiis  Mazimns 
(licit  lib.  y,  cap.  Ili  :  «  Pisistrati. 
typannidem  primns  Solon  vìdit 
orientem,  et  sohis,  arnùs  opprimi 
debere  ,  palam  dictitare  aasus  est.  • 
Quum  vero  nee  sic  proficeret,  pos»- 
tis  ante  curiam  armis  :  «  ego,  isqnit, 


(pantam  potui,  patria»  et  legibns 
opem  tuli.  »  Sjqgo  Athenas  sic  Pisi- 
stratus subegit,  sed  non  semper  eas 
tenuit.  Bis  ejectns,  tertium  quum 
subjecisset,  ita  demum  porro  in 
potestate  habnit.  Menrsius  in  Pi- 
sistr.  cap.  Ili,  ex  Plutarch.  Solon. 
Diog.  Laert.  in  Vit.  Solon. 

(i)  Herodot.  lib.  I,  e.  Sg;  iEIian. 
loco  citato. 

(a)  Lib.  U,  e.  vui. 

(3)  Fabricii  B.  G.  Voi.  1,  p.  619, 
Edit.  Harles.  Cui  assentii  Bnicke- 
rtis  in  Histor.  crit.  PLilos.  Voi.  I, 
p.  455. 

(4)  Fastis  Atticis  Tom.  IH,  pag. 

(5)  Ad  Fabricii  B.  or.  e. 

3a. 
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observat  :  m  Gorsinus  incerto  dubioque  Eusebii  testimomo  om- 
nem  tribuit  fidem.  Enimvero  si  Phsedri  ratio  constai,  Pisistra- 
tum,  is  affirmat,  arcem  cepisse  et  Atticos  tristem  flevisse  ser- 
vìtutem ,  quum  iEsopus  illam  fabellam  retulisset.  Quare  Eose- 
bium  in  anno  mortis  errasse ,  et  ^opum ,  quum  Pisistratns 
occupasset  tyrannidem,  adhuc,  in  vivis  fuisse  crediderim.  » 
Gontra  Bruckerus  (i)  banc  Pbaedrì  narrationem  de  Pisistrato 
ad  fabulas  refert  ;  Dominicum  vero  Vallarsium  {i)  hic  Pbaedrì 
locus  ita  vexavit,  ut  expedire  se  nesciret.  Ego  quidem  accedo 
Meursio,  qui  probat  (3)  ex  Anonymo  in  Descrìpf.  Olymp.,  Gle- 
mente  Alexandrino  (4)etTatiano  (5),  Pisistratidarum  prìncì- 
patum  fuisse  circa  L  Olympiadem.  Sic  enim  constai  et  Phsdrì 
ratio,  et  Eusebii  testimonium.  Sed  et  alio  modo  iste  scnipulus 
tolli  potest,  si  cum  Larcherio  {Larcher)  mortem  ^opi  ponas 
in  annum  a.  G.  N.  56o,  Olymp.  LIV,  4 9  mense  XI  aut  XII, 
anno  periodi  Julian.  4 1 54 9  et  Pisistratum  statuas  Olymp.  LIV, 
4,  mense  septimo,  seu  primo  mense  anni  ante  G.  N.  56o,  sum- 
ma  rerum  esse  potìtum  (6).  Sed  mallem  prìus. 

V.  12.  FL  In  MSS.  Pith.  et  Rem.  legitur  ut  compesceretj  teste 
Gudio,  Not.  ad  lib.  I,  fabul.  XI.  Sic  edidit  Nevelet.  qui  tamen 
God.  Pìtb.  vi  babuisse  contendit  in  Not.  ad  b.  1.  Sic  R%altius 
in  Edit.  I.  Sed  recte  reposuerunt  viri  docti  vi.  Ssepius  enim  vi 
cum  ut  permutasse  librarios,  nota  res.  Gfr.  Burm.  ad  h.  ).  et 
Gudius  1.  e.  At  Ulit.  ad  Grat.  Gyneget.  ts.  240,  p.  196,  e  God. 
Pitb.  legi  jubet  :  Qui  dissolutos  mores  ut  compesceret.  Marcii,  ve- 
ro ad  Hor.  I,  Epp.  3,  conjicit,  mores  iis  compesceret,  Getemm 
Rigaltius  in  Edit.  I,  hunc  versum  loco  suo  movit,  et  post  ts. 
22,  inseruit,  improbante  Meursio  et  aliis,  laudante  vero  Bar- 

(i)  Histor.  crit.  Philosop.  Voi.  I,  ^  tuvrÀ  vèf  «u/«ri?  ;fcpófo?  *Iif€uùM  yt- 

p-  4^^*  y^^*^  cTxxmc  Tf  luù  <r<  tic  «»T«r  im^t- 

(2)  Ad  Chronicon  Eusebio-Hiero-  p^f?*  ^«^<r  vtrò  'Ot^u«s^»tw  «rw 
nymianum  pag.  474,  Edit.  Veoet.  *AB»iàU9b  nfrtm^tu^ynftfunymmftÀ 
Opp.  Hier.  T.  Vili,  P.  1.  «riìi  w  nt^afrrptta'i^ttT   ^fXJ^^*   «f* 

(3)  V.  Meursii  Pisistr.  e.  IH.  ^if  «'fmtjcomr  Okyjutn-tiÌA. 
(4)Stromatumlib.I.InejusOpp.    /     (6)Vid.i;a7Y:^ermChronol.Hero- 

T.  1, 397,  Edit.  Potter.  Oxon.  1715,  dot.  p.  626  »qq.  Voi.  VI,  tcts.  gaU. 

in-fol.   N*i  fMf  *Ofc/««t«p«o«  0  'Afl»-  Herodot.  Idem  tamen  p.  $67  1.  e. 

f«uoc,  01/  rei  fìc  *OfpÌA  ^f^o/tifct  fl'e<»-  ponit   annum,   quo  .£sopus  c«n 

fMKfrtt  xryttAt  tlicu,  itao-À  tìif  vSf  Hi»-  Solone  rem  habuit,  in  annum  Pie* 

9tTrfATtì'S^  Àf^fy  9rtfi  Tiff  wnt»-  nodi  Julianae  4*4^9  Olymp.  LUI, 

my  '0\*//u«-nt^*,  tùfiffxiréu.  4»  «n^©  G.  N.  669,  V.  C.  i85,  cf. 

(5)  Orat.  adGracosp.  i38,  Edit.  Harles.  ad  Fabrìc.  B.  6.  Voi.  I,  p. 

Worth.  Oxon.  1700,  in-S**  :  *Off»ùf  618  «q. 


Digitized  by 


Google 


AD  LIB.  I  FAB.  II.  5oi 

thio  lib.  XLVII,  Adv.  e.  io,  et  in  ipsa  Editione  sua  collocante 
Hoogstratano.  Sed  ostendunt  Nevelet.  et  Burmannus,  summo 
jure  locum  suum  tuerì  posse.  Quae  confirmantur  verbis  Ano- 
nymi  Niiant.  fab.  XXI,  et  Romuli  lib.  II,  fab.  I.  Apud  illum 
onim  legitur  :  a  Ranas  Tagantes  in  liberis  paludibus ,  clamore 
regem  petierunt  a  Jove,  qui  dissolutos  mores  earum  compes- 
ceret;  »  apud  hunc  :  «  petierunt  sibi  rectorem^  qui  errantes  cor- 
rigeret.  »  Sed  ipse  Rigaltius  in  Edìt.  II,  versum  inseruit  post  vs. 
1 1.  Heinsius  more  suo  conjicit  :  sibi  dissolutos  mores  ut  (vel  qui) 
compesceret.  Frustra. 


Non  alienum  visum  est,  buie  Ebccursui  subjungere  judicium 
Lessing^i  (i)  de  bac  fobula  :  u  Die  Fabel,  inqvit,  an  sicb  ist  gut 
erzàblt.  Aber  die  Gelegenheit,  die  Phaedrus  dazu  erdichtet,  ist 
nicbts  weniger  als  passend.  Die  Frosche  woUten  durchaus  ei- 
nen  Kònig  haben;  das  woUten  die  Athenienser  nicht.  Die  Fro- 
sche klag[ten ,  als  sie  den  Klotz  zum  Kònig  bekommen  batten , 
nicht,  dass  sie  einen  Koni^^  bekommen  hàtten,  sondern  dass 
sie  einen  so  unwirksamen,  untbàtigen  Ronig  erhalten  batten. 
Im  Oriechiscben  ist  die  Gelegenbeit  nicbt,  bey  welcber  sie 
.^sopus  soli  erzàblt  haben.  Nach  der  Application  des  Phaedrus 
lie^  in  dieser  Fabel  weiter  nichts,  als  das  minimum  de  matis, 
welches  Tan.  Faber  auch  zur  Anfschrift  gemacht  hat.  In  der 
Oriechiscben  Fabel  hingegen  lìegen  zwey  weit  gròssere  und 
kiihne  Wahrheiten  :  i**  die  Thorheit  iiberhaupt,  einen  Kònig 
zu  haben;  der  Grieche  nennt  es  rriit  evrJOjiav,  eine  ehrliche 
Dummbeit,  eine  gut  meinende  Einfalt;  3**  die  Thorheit,  nicht 
mit  einem  schlàfrìgen^  unthàtigen  Kònig  zufrieden  zn  seyn, 
einen  grossen  anschlàgischen  Kopf  auf  den  Thron  zu  wiin- 
schen,  àvaSumodouvrsc  roiourov  tx^tv  pourùàaj  sie  hielten  es  sich  fìir 
eine  Schande,  fìir  etwas,  das  mit  ibrer  Ehre  stritte,  einen  sol* 
chen  Kònig  zu  haben.  » 

EXCURSUS  IV 

AD   LIBRI  I  FABULAM   HI. 
Hanc  Phaedri  fabulam  aptius  fictam  esse  fabuHs  graecis  ìEso- 

(i)  Vid.  Ej.  iibelluDi,    «epe  laudatom  zur  Gesch,  </.  j£$op,  FabeL 
p.  a3a  sq. 
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pi  et  Àphthonii,  docet  ci.  Jacobs  in  Observatt  in  Pluedri  fa- 
bulas,  ubi  vide.  Compara  iEsopi  Fab.  191 ,  in  Mytkol.  ^op. 
Nevelet.  p.  ^43,  quas  est  F.  188.  Edit.  Hauptm.  et  Ernest  Les- 
singii  lib.  II,  fab.  VI.  Gleimii  lib.  II,  fab.  XVIIl.  PauUo  alitff 
tamen  judìcat  Lessingius  (i),  qui,  nescio  an  recte,  reliquis  prae- 
fert  Aphthonii  (2).  u  Pulcbritudinis  erat  certamen,  et  ad  Jo- 
vem ,  ut  disceptaretur  haec  controversia ,  omnes  ivenint  volu- 
cres  :  ac  Mercurio  quidem  diem  prsefiniente,  fluviosque  et  la- 
cus  omnes  petiere,  deformibusque  pennis  abjectis,  elegantiores 
nitidabant.  At  quum  a  natura  decoris  nihìl  haberet  Gracnlus , 
quae  reliquis  exciderant,  inde  se  ilte  exornavit.  Sola  tamen 
noctua,  quum  nosset  id  quod  suum  erat,  a  graculo  auferebat, 
ac  ut  reliquaa  idem  facerent,  persuasit.  His  autem  ab  omnibus 
ita  exutus  graculus  nudus  omnium  venit  ad  judicium  Jovis.  » 
Habes  quoque  fabulam  apud  Libauium;  v.  Édit.  Hauptm.  p. 
3 io;  Anonymum  Nilantii  fabul.  XXVI;  Anonymum  Nevdetì 
fab.  XXXV;  Romulum  Divion.  et  Ulmens.  lib.  II,  fab.  XVI,  et 
Ig;natium  seu  Gabriam  vulgo  sic  dìctum  (3),  qui  fingit,  gra- 
culo, alienis  plumis  amicto,  primum  birundinem  eripuisse 
quod  dederat;  Hirundinem  secutas  reliquas  aves.  Eamdem  fa- 
bulam exhibet  NicephorusBasilaces,  ab  AUatio  in  Excerptis  uo- 
riis  GroBcorum  Sophistarum  ac  Rketorum,  editus  Rom.  i64i  > 
in-8°  maj.  ubi  vide  Mu8.  5,  p.  134^  sed  qui,  ambitione  dùctum 
Graculum,  ut  regnum  obtin»*et  in  Aves,  se  exornasse  fingit, 
et,  quum  creatus  esset  rex,  demum  iìiisse  spoliatum  (4).  Atque 
etiam  Rigaltius  testatur,  inveniri  fabulam  apud  Tbeonem  So- 
pbistam  fabul.  Ili,  Camerarium  F.  de  Monedula  et  Golumbis; 
Theophylactum  (5),  cujus  fabulam  Rigaltius  insehiit  notis 
suis.  Sunt  denique  ex  veteribus  multi,  qui  ad  hanc  fabulam  al- 
ludant,  ut  Tatianus  in  Or.  ad  Greecos;  Lucianus  in  Apolog. 
prò  mercede  conductis ,  et  in  Pseudologista  ;  Tbemistius  in  Ora- 
tione  XXIV,  alii.  Vid.  ci.  Ernesti  ad  .£sop.  p.  i4i ,  et  supra  ad 
vs.  8,  buj.  fab.  Equidem  cum  Burmanno  putaverim,  Ph«drum 
plagiarios  carpere  voluisse.  Fuerunt  enim,  ut  supra  conjeci  in 
Vita  Phaedri  e  lib.  Ili,  fab.  XHI,  qui  fabulas,  a  Phaedro  scrip- 
tas,  sibi  vindicarent.  Displicet  autem  Schefferus,  qui  vult  no- 

(i)  In  libr.  indicato  p.  234  sq-  (4)  Cf.  Not.  fiorm.  ad  hanc  fabu- 

(2)  Vid.  Ejusd.  Fab.  XXXI,  p.     lam. 

346,  Mythol.  iEsop.  Nevelet.,  qua         (5)  Vid.  Ej.  Ep.  XXXTV,  Themi- 

exstatin  Edit.  Hauptm.  p.  144.  stocles  Chrysippo;  in  Ej.  Opp.  p. 

(3)  Vid.  fj.  fab.  XXVI,  in  Ntvel  91 ,  Edit.  And.  Schotti  1 599,  in-8*. 
MythoL  ^op.  p.  369.  E»  offic.  Commel. 
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tari  Sejanum,  statuens,  fabulam  manifestum  continere  aug^u- 
rium  de  futuro  Sejani  casu,  quem  haud  secus  ac  graculum 
omnes  ob  fastum  intolerabilem  olim  essent  deplumaturi. 

EXCURSUS  V 

AD  LI^RI  I  FABULAM  VI. 

I. 

Ad  Y9.  8.  Burmannus  ad  vocem  emorì  h.  v.  haec  notat  :  u  Non 
mntarem,  quia  composito  verbo  exurìt  eleganter  ejusdem  no- 
tse  verbnm  emori  subjicitur,  cujns  vis,  ut  mortem,  saepe  subi- 
tam,  per  pestilentiam,  aut  similes,  ut  hic,  calamitates,  illatam, 
et  non  naturalem,  notet,  ut  contra  Gapperonerium  ostendi- 
mns,  in  £p.  ad  eum  p.  89.  n  Ita  capìunt  alii  tò  emorìy  ut  vel 
simpliciter  si^ificet,  mori  ob  arìdam  sedem,  vel  ita  mori,  ut 
nemo  maneat  reliquus.  Sed  Abreschius  (i)  capit  prò  emaciari, 
extabescere,  angoresque  morti  similes  usque  experìrìy  scribens  : 
«quo  minus  Burmanno,  de  subita  accipienti  morte,  subscri- 
bere  possìm,  illud  obstat,  quod^  si  certissimam  mortem  sibi 
instare  ab  uno  sole  nossent  rane,  non  fuisset,  cur  tam  anxiìs 
curis  implerentur  ad  rumorem ,  solem  velie  uxorem  ducere  ; 
siquidem  a  multiplicatis  solibus  non  graviora  sic  mala  exspec 
tanda  erant.  Verum  si  emort  sumamus  prò  emaciarì,  etc.  vita 
tamen  qualicunque  frui  pergere,  merito  metuebant,  ne,  auctis 
solibus,  hac  quoque  prìvarentur.  »  Provocat  autem  Abreschius, 
vir  doctissimus,  ad  Ter.  Eun.  Ili,  i,  4^  9  rìsu  omnes,  qui  aderanty 
emoriri  et  Plaut.  Mil.  GÌ.  Ili,  i,  126,  censerem  emori:  quibus  in 
locis  emori  boc  sensu  legatur,  ut  sit,  vehementiori  afFectu  ita 
percelli,  ut  esteriori  facie  ac  signis  quibusdam  mortuum  refe- 
ras.  Quae  interpretatio  si  placeat,  locus  Pbaedri  ita  verti  posset  : 
wir  armen  Thiere  miissen  in  unsem  ausgetrockneten  fFohnungen 
in  einer  steten  Todesangst  seyn.  fFas  will  es  werden,  etc.  Sed  vi- 
deant  doctiores,  an  emari  significare  possit,  angores  morti  simi- 
les txperirL  In  locis  enim,  quse  laudat  Abresch.  emori  capi  po- 
test  prò  simplici  morì.  Quid  enim  in  loco  Terentii  risu  omnes, 
q^ii  aderanty  emoriri,  aliud  est ,  quam ,  alle  Anwesende  hàtten  sich 
tu  Tode  lachen  mogen.  Sic  etiam  censerem  emori  apud  Plautum 

(i)  Mi«c.  Observ.  Voi.  VI,  p.  284. 
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verd  potest,  ich  dàchtej  ich  wàre  des  Todes.  Compara  sapra  No* 
tas  ad  hunc  versum. 

IL 

Hanc  fabulam  primum  ex  Cod.  MS.  Bentleiano  ^Isopi  graece 
edidit  Thom.  Tyrwhitt  (i).  Est  autem  hujus  sententise  :  rd^t  tw 
H^iou  ^tpou;  tyivovTo*  fràvra  Sk  rà  }^a  t^aipov  eTrt  toutq»*  qyaXXoyro  9k 
xat  Bdtrpa;(Ot*  tic  ^t  rot^6>v  ctTrsv*  £  pM>poi ,  ei;  ri  à^del^soOt  ;  et  yà^  ftóv^c  <urv 
è  HXioc  TTOffov  v^Dv  àTroSupalfei ,  et  fh\ux^  óptov  our^  Trat^  Ttwnqi  t  n  où 
ffttdcjfMv  xaxóv  ^  Ad  quae  haec  notavit  Anglus  :  «  Fabula  haec  ex  Pfaay 
dri  versione  satis  nota  est.  Grasce  autem  nondum  prodiìt,  nisl  In- 
ter iambica  tetrasticha  Ignatii  illius  Mag^stri,  sive  Diaconi,  quem 
Gabrìam  vocant  (3).  Scriptor  ille,  qui  speculo  nono  ineunte  flo- 
ruit,  et  Babrium,  ut  verisimile  est,  in  compendium  redegit,  ne 
umbram  quidem  auctoris  sui  nobis  hic  conservavìt.  Codex  nos- 
ter  multo  propius  exprìmit  fabule  Babriane  condusionem, 
quam  Suidas  paene  integram  dedit  in  v.  Aviìva^,  auctore  non  no^ 
minato: 

'£i  yÀf  fióror  f  vv  hiCoMt  iraonf  Auauftt , 
O/JMùv  AÙvS  ^atìloy*ìì»a-n  (f.  i^tynnTif). 

Versus  ultimus  sic  scribendus  est  ex  MS.  Suide  Harldano 
n°  3 100. 

O/uoiof  Atnm  ^èuJiaì  «ri  yiim. 

Eodem  modo  scribitur  in  MS.  Suidae,  qui  in  Collegio  C.  C.  apod 
Oxonienses  servatur  (3).  » 

EXCURSUS  VI 

AD  LIBRI  I   FABULAM  VII,   vs.    i. 

De  Personis,  vulgo  Larvis  (graece  TrpoffWTretoTi ,  irpóoMrov ,  icpe- 
ifwrif  (4),  fjtopfAo^uxgiov),  erudite  exposuerunt  :  Frane  Ficoronius 
in  elegantissimo  seque  ac  splendido  Opere,  cujus  titulus  :  Dis- 

(1)  In  Dissert.  de  Babrio,  Lond.  calcem  Dissertàtioiiis  p.  5i ,  £dit. 
1 776 ,  m-8%  edita.  Londin. 

(2)  Vid.  fab.  ao,  in  Nevelet.  My-  (4)  PoUux  io  Onomast.  Ub.  II,  e. 
thol.  iEsop.  p.  365.  IV,  /,  4)  c<  ^*  ^y  ^-  xvui,«,  I1 

(3)  Tynvhitti  Diss.  de  Babrìo  p.     P.  I,  p.  176  et  417,  Edit.  Henttcr- 
,  Edit.  Harles.  coli.  Anctarìo,  ad     huis. 
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sertatio  de  Larvis  scenicis  et  figuris  comicis  Romanorum.  Ro- 
mBd  1754  9.in-4°  maj.;  item  Christoph.  Henr.  de  Berger  in  docto 
opere,  quod  inscribitur  :  Commenta tio  de  Personis,  vulgo  Lar- 
vis, seu  Mascheris.  Francf.  et  Lips.  1723,  in-4^,  ut  omittam 
alios,  qui  recensentar  a  Bergero  1.  e.  a.  p.  3...  8.  Juvabit  quo- 
que inspexisse  Editiones  Terentii  Dacierianas,  editas  Amstelod. 
1724 9  ìn-i2,  et  Amstelod.  et  Lips.  1747*  Tomis  III,  cum  versio- 
ne Gallica,  Larvis  Personarum  e  duobus  Codd.  MSS.  Paris,  et 
'Notis;  nec  non  Editionem  Terentii,  impressam  Urbini  1736  in- 
foi, cura  Hieron.  May  nardi,  cum  Personarum  figuris  e  Cod. 
Vaticano,  a  Picarto  incisis  seri.  Quas  quidem  figuras  Bergerus 
adjecit  ad  calcem  Commentationis  su8e,  ubi  vide  p.  64  seq.  Ha- 
bes  etiam  depictas  aliquot  in  veteri  triclinio ,  a  Fulvio  Ursino 
exhibito  in  Append.  ad  Ciacconiump.  120.  Edit.  Sanctandreanse 
Sponio  judice,  mille  fere  annorum  spatium  excedente.  Hisce 
adde  Not.  ad  vs.  i ,  hujus  fab.  it.  Fabric.  in  Bibliograph.  Anti- 
quar.  pag.  845 ,  edit.  nov.  Eichslàdt,  V.  C.  de  dramate  Graecor. 
Satyr.  pag.  81,  ili.  Boetdger  in  Prolus.  de  Personis  scenicis, 
vulgo  Larvis,  ad  Loc.  Ter.  Phorm.  I,  iv,  32,  qui  etiam  laudat 
opera  recentiora,  antiqua  monumenta  complexa,  unde  hocce 
caput  ^regìe  locupletari  possit,  simulque  observat,  post  Win- 
kelmannum  in  Monim.  ant.  inedit.  P.  I,  p.  Sg,  verum  Ficoro- 
niani  libdli  auctorem  esse  Petr.  Contuccium.  Hic  Phasdrì  locus 
manifesto  docet,  personam  de  tegumento  et  faciei  et  capitis  om- 
nis,  etiam  ubi  capillatum  est,  esse  capiendam.  Quserebat  enim 
in  eo  vulpes  cerebrum ,  ut  jam  olim  Burmannus  recte  observa- 
vit.  Sed  etiam  in  reliquis,  quotquot  inspexi,  locis,  hoc  sensu  oc- 
curri  t.  Sic  Gellius  e  Gabii  Bassi  libris,  quos  de  origine  vocabu- 
lorum  composuit  (i),  baec  notat  :  u  caput  et  os  cooperimento 
personas  tectum  undique,  unàque  tantum  vocis  emittendae  via 
pervium,  quoniam  non  vaga  ncque  diffusa  est,  in  unum  tan- 
tunmiodo  exitum  collectam,  coactamque  vocem,  et  magis  cla- 
ros  canorosque  sonitus  facit.  Quoniam  igitur  indumentum  il- 
lud  oris  elarescere  et  resonare  vocem  facit  :  ob  eam  caussam 
persona  dieta  est,  o,  littera,  propter  vocabuli  formam,  produc- 
tiore.  n  Atque  etiam  Suetonius  (2)  scribit  :  u  Tragoedias  cantavit 
persoruUus,  heroum  deorumque,  item  heroidum  ac  dearum  per- 
sonis effictis  ad  similitudinem  oris  sui  et  feminae,  prout  quam- 
que  diligeret.  »  Quibus  adjungo  locum  Juvenalis  Sat.  Ili,  ijS 
sq.  Quia  nempe  personae  hiatu  magno  patebant  necessitate  qua- 

(i)  Noct.  Au.  lib.  V,  e.  7.  (a)  Ner.  cap.  21. 
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<lam|  ne  panim  Tooein  emitterent,  bine  Juvenalis  1.  e.  u  Perso- 
nsB  pallentis  hiatum  In  pernio  matrìs  formidat  rustLcus  in- 
fans.  *  €f.  Gesner.  in  Thes.  L.  L.  y.  Persona,  Etiam  Plin.  H.  N. 
lib.  XXV,  cap.  1 1 ,  de  Lonchite  loqnens,  inesae  dicit  haic  pian- 
te capitala  personis  oomicis  sitmlia.  V.  Desbillon.  E  quibus  lo- 
dft  iaculenter  apparet,  verbum  persona:  soli  convenire  feciei. 
Alia  loca  9  ut  chartie  parcam,  omitto.  Nihilo  vero  secius  non 
pauci  sunt,  qui  existiment,  personam  non  solum  vultus  capitis- 
que  tegumentum,  sed  omnem  mimorum  et  histrionnm  ^nttwr» 
et  babitum  significasse.  Quorum  in  numerum  praeter  alios  refe- 
rendus  Ages.  Mariscottus  (i),  quem  sequuntur  Bergerus  (a)  et 
Pitiscus  (3).  Hisce  accedit  Lessingius  (4))  scnbens  :  warum  per- 
sonam? persona  war  die  ganze  ffxrjq,  die  ganze  Eleidung  des 
Schauspielersy  und  hier  istja  nur  von  der  Larve  die  Rede.  Sed  im- 
merito carpitur  Noster.  Exempla  enim  supra  citata  probant, 
personam  non  significare  bistrionum  vxiviqv,  sed  Larvam*,  ne 
dicam,  Mariscotti  argumenta  neutiquam  ad  probandum  esse 
idonea,  et  bunc  virum  doctum  ne  unicum  quidem  e  Latinis 
scriptoribus  locum  attutisse,  ex  quo  probari  possit,  vocem  per- 
donar «eo,  quo  volunt,  sensu  fuisse  usurpatam.  Sed  faajus  loci 
non  est  hac  de  re  fusius  disserere.  Verba  Phsedrì  :  o  quanta  spo- 
4:ies!  dici  in  respectu  ad  extemam  majestatem,  ScbefìFeri  est  sen- 
tentia.  «Nam  augustam,  inquity  et  venerabUem  inteiligit  spe- 
ciem  qoam,  ut  rebus  aliis,  sic  ore  vultuque  exprtmebant  in 
tragoediis,  ut  in  quibus  reges  aLiique  viri  magni  ab  actoribos 
inducebantur.  n  Seà  bsec  magis  de  amplitudine,  quam  de  pnl- 
chritudine  et  extema  majestate  puto  esse  inteliigenda,  quemad- 
modum  recte  vidit  Boettigerus,  cujus  cum  nota  ad  b.  iab.  vs.  i , 
compara  larvam  muliebrem  apud  Fiooronium  (5),  ore  gran- 
diori,  capiUamentum  babentem,  quod  ambit  caput  et  speciem 
quamdam  mitr»  in  fronte  repraesentat.  Haec  quoque  capienda 
prò  ornatu  altius  eminente  et  in  acutum  desinente,  maxime  in 
personis,  seu  larvis  muliebribus,  quem  Grsed  ^7x0*  appella- 
bant,  quemque  Pollux  iittere  A  figuram  retulisse  scribit;  nisi 
quod  Salmasius  in  £p.  ad  Golvium  censeat,  istud  fastigium,  in 
vertice  adjectum,  non  ex  crinibus  £Bictum,  sed  exeadem  mate- 


(i)  De  Personis  et  Larvis  e.  1,  in  (3)  Lex.  Ant.  Rom.  voc.  Persona. 

GwBvii  Thes.  Ant.  Rom.  T.  IX,  obi  (4)  Zur  Gesch,  der  ^sop.  Fabei 

YÌdep.  1107.  P*  ^4o> 

(2)  L.  e.  p.  14  sq.  (5)  L.  e.  tab.  XLUI,  p.  64. 
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ria,  qua  persona  constabat,  huicque  plerumque  ipsos  crìnes  ad- 
hessisse  (i). 

Personas  a  personando  dictas  esse,  multi  sunt,  qui  statuant, 
fulti  loco  Gelili  supra  laudato.  In  hac  sententia  sunt  Rigai- 
tius  (2),  Ramlerus  (3),  alii  (4)*  Aliis  magis  placet  oonjectura 
Vossii,  deducentis  a  npócdimoTty  cui  significatio  respondere  vide- 
tur.  Nam  prò  et  per  misceri,  Proserpina  declarat,  quse  Perse- 
phone  Graecis  est  (5).  Ad  aetatem,  vitae  genus,  moresque  eorum, 
quos  referre  actores  debebant ,  accommodatae  erant  personas , 
quanun  discrimina  pulchre  exprimit  Quintilianus  (6).  Qui  pri- 
mi personati  egerint  et  comoediam  et  tragoediam,  ostendit  Jul. 
Gsesar  Scaliger  (7),  qui  ex  instituto  agit  de  personis  tragicis  (8). 
Cui  adde  Ficoronium  (9),  et  Pitiscum  (io).  Personae  repertor, 
iEscbylus  laudatur  ab  Horatio  A.  P.  t.  278.  Ex  quo  intelligi- 
tur,  fabulam  de  Vulpe  et  Persona  tragica  ante  eetatem  ^schyli 
non  fictam  fuìsse.  Icones  parsonarupi,  Editionibus  Laurentii  et 
Hoogstratani  subjunctas  tanquam  minus  accuratas,  perstringit 
Santoroccus,  laudans  Dacieriam  in  Praefat.  ad  Terent.  ubi  vide 
t.  Ili,  p.  27,  Edit.  17475  in-8^ 

Ad  vs.  2.  Garpit  haec  La  Mothe,  Gallus,  qui  mallet,  haec  ver- 
ba  dici  ab  alio ,  quam  vulpe,  canens  : 

Mais  il  (  le  renard)  n*a  plus  sa  grace  natureUe 

Avec  la  téle  sans  cervelle. 

Som  mot  est  excellent.  D'accord, 

Mais  un  autre  devoit  le  dire. 

Sed  non  videt  Hagedomius  (11),  quare  vulpes,  bestia  ingeniosa 
atque  faceta,  non  ridere  possit  sensu  conununi  carentes.  Gonf. 
tamen,  quae  ad  haec  monet  Breitingerus  (la).  Hisce  adde  obser* 

(i)  Vid.  Cupeii  ApotheosÌD  p.  83.  cap.  io;  Scaliger.  Poet.  lib.  I,  cap. 

coU.  Bergrero  de  Personis  p.  67.  i3. 

(2)  Cf.  Ej.  Not.  prìores.  (5)  Gemer  in  Thee.  L.  L.  ▼.  per» 

(3)  EinL  in  die  S.  ^.  T.  IH,  p.  sona. 

m,  a53 1  Mie  Spieier  spielten  ver-         (6)  I.  O.  lib.  XI,  cap.  3,  p.  83 1. 

làrvt.  Ihre  Larven  bestanden  aus  Edit.  Gronov. 

einem  ganzen  Kopfe^  der  wie  ein         (7)  Poet.  lib.  I,  cap.  i4  ^^  16. 

Helm  gesuUtet  war^  und  ein  gemal"         (8)  L.  e.  p.  54< 

ies  Gesicht,  Haare  und  einen  gros-         (9)  L.  e.  p.  5. 

ten  Mund  halle ^  der  so  eingerich-         (io)  L.  e.  sub  persona. 

tei  war^  dass  er  die  Slimme  gewaU         (i  i)  In  Nota  adFab.  suam,  der 

tig  verstarkle.  Daher  nennte  man  scKóne  Kopf. 

aie  persona,  a  personando.  (la)  Gf.  Ej.  kriliscke  Dicktkunsl. 


(4)  Vid.  Barthii  Adv.  lib.  XLYU,     P.  I,  p.  a4o  sq. 
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vata  in  libro  eleganti  et  erudito,  qui  inscribitur  :  Charaktere  der 
vomehmsten  Dichter  alter  Nationen.  Tom.  V,  Partic.  ii,  p.  284- 
u  Diese  Fabel,  welche  auf  ein  Wortspiel  hinauslàuft,  ist  wabr- 
scheinlich  auseiner  Vergleichung  entstandèn.  Man  mussteleicht 
darauf  fallen,  eine  ausdrucksvolle  tàuschende  Gestalt,  den  tau- 
schenden  Scbein  der  RIugbeit,  Weisheit  und  Schònbeit,  mìt  ei- 
ner  Maske  zu  vergleichen,  wie  die  Schauspieler  vor-oder  eigent- 
licb  umnahmen.  Bine  solche  V^rgleichung  verwandelte  man  in 
der  Folge  in  eine  .£sopische  Fabel ,  wo  man  die  Hauptperson 
aufs  geratbewohl  ìf^àhlte.  Denn  wie  kam  der  Fuchs  in  das  Haus 
des  Schauspielers?  Was  konnte  ihn  veranlassen ,  die  Geràthschaf- 
ten  desselben  zu  durchsuchen?  Wie  kommt  er  endlicb  zu  der 
Bemerkung,  welche  die  Pointe  macht?  Phaedrus  ist  einem  Thei- 
le  dieser  Schwierigkeiten  ausgewichen.  Er  erzàblt  ganz  kurz  : 
Personàm  tragicctm  forte  vulpis  viderai  :  O  quanta  species,  inquity 
cerebrum  non  habetl  Aber  auch  hier  frage  ich  :  Warum  muss  es 
gerade  der  Fuchs  seyn,  der  diese  Bemerkung  macht?  Wurde  sie 
das  mindeste  verlieren,  wenn  sie  einem  Menschen  in  den  Mund 
gelegt  worden  wàre?  » 

EXCURSUS  VII 

AD  LIBRI  I  FAfiCLAM  XI. 

Vs.  6.  Fugientes  ipse  exàpereL  Locus  varie  tenta tus!  MS.  Rem. 
ut  ipse  exciperei;  God.  Pith.  ipse  ut  exciperet.  Hic  auriculas;  quam 
MS.  Pith.  lectionemdederunt  Nevel.,  Rigalt.  in  Edit.  3,  Ursinus; 
sed  quae  viris  doctis  metro  iambico  resultare  videtur.  Redundat 
enim  ut,  et  longiorem  una  syllaba  versum  efficit.  Gf.  Brotier. 
Hinc  Wasius  de  Senar.  pag.  i5i  ^fugientes  ipse  ut  exciperet:  hic 
awiclas.  Gudius,  yic^tenfe^  vi  ipse  exciperet y  qui  in  defendenda 
hac  lectione  longus  est  ;  sed  notat  Burm.  vi  non  intrudendum 
esse,  propter  locum  Gic.  Ili,  Gat.  4?  prcesto  esset  itie,  qui  etju- 
gientes  exciperet.  Heinsius  cum  V.  G.  Daniel,  ut  putat  delendum. 
Grunerus  1.  e.  p.  i3,  conjicit,/u9tenres  ipse  ut  excipere,  ut  sub- 
intelligatur  posset,  Heusingerus  recte  opinatur  (i),  hoc  dici  :  ad- 
monuit  asinum,  ut  insueta  voce  et  in  venatu  nunquam  audita, 
terreret  ferasy  quas  fugientes  ipse,  leo,  exciperet  An  vero  verbis, 
quse  adsunt,  id  quod  auctor  voluìt,  significetur,  dubitat,  mi- 
raturque,  cur  plana  haec  facere  nemo  voluerit.  Nam  leo  asinam 

(i)  Vid.  Addenda  Ej.  Editioni  Phsdri  praefiza. 


Digitized  by 


Google 


AD  LIB.  I  FAB.  XI.  Sop 

admonuit,  ut  terreret  feras  se  vero  ipsum  fug^entes  excepturum 
dixit.  Ergo  exciperet  ipse  probum  esse  negat.  Putat  vero,  parti- 
culas  simul  uty  non  diveUendas,  sed  hoc  modo  copulandas  : 

Contexit  ìDom  frutice ,  et  admonuit,  simnl 
Ut  intueta  voce  terreret  feras. 

Hoc  est,  admonvit  asinum,  simul  oc  insueta  ille  voce  terreret  fs- 
rasj  fugientes  sese  excipere,  vel  excepturum  esse.  Itaque  v.  6  le- 
gendus  ei  videtur  :  Fugientes  ipsum  excipere  se;  vel  ipsum  excep- 
turum. Non  ipse,  sed  ipsum  scriptum  fuisse,  illud  etiam  indicio 
esse,  quod  Neveletus  et  alii  ipse  ut  legant.  Simul  ut,  prò  simul 
cu:.  Ciceroni  usitatum  esse,  notante  Hor.  Turseliino,  cui  addit 
locum  Val.  Flacci,  iib.  V,  549»  excipere  prò  excepturum  esse,  alio- 
rum  exempla  vindicare,  quae  ipse  attulerit  ad  Vechneri  Helle- 
nolex.  p.  246.  Si  tamen  hoc  minus  placeat,  nihil  obstare,  quo- 
minus  legatur  excepturum,  quod  breviatum  mutari  potuerit  in 
exciperet,  Quae  emendatio,  etsi  sensui  accommodata,  et  erudite 
illustrata ,  pauUo  durior  et  a  veteri  scriptura  nimis  longe  re- 
cedere mihi  videtur.  Hoc  enim  modo  multa  in  prìscis  scriptori- 
bus  loca  facili  negotio  sanare  ppssimus.  Mea  quidem  sententia 
rò  simul  rectius  jungitur  cum  admonuit.  Leo  enim  contexit  asi- 
num  frutice,  et  simul  admonuit,  ut  insueta  voce  terreret  feras. 
Quare  si  nihil  novandum  est,  statuendum  cum  Funccio  et  Auc- 
tore  EpistolsE  ad  Amie.  p.  5  (i),  et  terreret  et  exciperet  ab  una 
eademque  particula  ut  regi;  exciperet  vero  explicandum,  excipe- 
re posset,  quae  conjunctivi  notio  centies  occurrit;  etsi  nec  sic  lo- 
cus  mihi  satisfaciat  Quodsi  vero  mutatio  sit  necessaria,  Auctor 
Ep.  ad  Amie,  putat  Iegendum,yti9ien^e5  ipse  ut  exciperet.  Aurir 
tulus,  etc.  ita  ut  ad  Lectionem  Cod.  Pith.  ut  inseratur,  hic  vero 
omittatur.  Sed  noUem  invitis  libris  deieri  hic,  quod  eleganter 
jungit  narrata,  maxime  quum  ut  absit  in  Cod.  Dan. 

Auritulus.  Teste  Brotierio,  in  MS.  Pith,  est  :  Hic  auriculas  Cla- 
morem  et  subito  totlit  totis  viribus.  Excerpta  Rigalt  et  Cod.  Dan. 
habent  auriculus,  Hinc  locum  vario  modo  soUicitatum  constat, 
Meursius  edidit  auriculans,  quasi  qui  motaret  aures,  ut  luna 
comiculans  apud  Ammian.  Marcellin.  XX,  3,  quae  lectio  metro 
adversatur.  Neveletus,  Rittersh.  et  Rigalt.  in  Ed.  2,  cum  Walch. 
et  Gebhard.  Crep.  Ili,  cap:  io,  nec  non  Schirach.  V.  D.  in  Clav. 
P.  I,  p.  3o,  legunt  auriculas  et  vs.  sq.  clamore  subito,  nisi  quod 
Schirachius,  strenue  defendens  auriculas,  malit,  clamorem  su- 

(a)  Yid.  ìd  Not.  Litt.  Scriptores  Phsednim  illustrantes  recentiores. 
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bitum,  omìssa  copula  et  Que  lectio  non  polest  admitti.  Dooent 
enim  Faber  et  Burmann.  dubium  esse,  an  toUere  auriculas,  prò 
erigere,  vel  arrigere  Latine  dicere  liceat.  Deinde  duplex  ablati- 
vus  illepide  videtur  dictus,  nec  venustatem,  sed  obscuritatem 
affert  sensui.  Denique  haec  lectio  vim  facit  versuL  Secundam 
enim  syllabam  auricula  habet  brevem.  Itaque  quum  in  God.  Da- 
nieL  sh  (Muricmlus;  Rigalt.  Edit.  3;  Faber,  Heins.  Hoogstratan. 
alii  reposuerunt  auriiulìis;  etsi  haec  vox  apnd  Phaedrum  sohim 
inyeniatur.  Sed  habet  Ov.  Fast.  VI,  469,  et  Amor.  II,  El.  VII, 
i5,  auritusy  prò  asino,  adeo  ut  eadem  forma  dici  possit  auri- 
tulus,  qua  centies  Cicero,  CatuUus  alii  dixerunt  barbaJtuluSy  na- 
sutuluSy  erudilulus,  palitulus;  et  auritutus  unice  rerum  esse  vi- 
deatur.  Nihilo  vero  secius  Brotier.  tuetur  auriculas,  et  vs.  seq. 
eUtmorem  et  subito,  Putat  enim,  vel  Phaedrum  prodpxisse  secun- 
dam syllabam  in  auriculas,  ut  et  produxerit  in  quotidie  lib.  II, 
fab»  IV,  8,  quod  etiam  Scheffero  non  displicet;  rei  g^èminasse 
litteram  e,  ut  lib.  Ili,  fab.  XVIII,  i5,  in  reccidat;  vel  demum 
maluisse  trochaeum  prò  spondeo  ponere.  Sed  fac,  produci  posse 
syllabam  secundam  in  auriculas;  Phaedrus  tamen  peritus  latini 
sermonis  non  fuisset,  si  scrìpsisset,  toUit  auriculas  prò,  erigit, 
arrigit.  Ex  quo  inteliigitur,  quid  statuendum  sit  de  emendatio- 
ne  Desbillonii ,  qoi  omnes  voces  Cod.  Pith.  retineri ,  et  salvo  me- 
tro, salva  et  Latmitate,  sic  leg[i  posse  jtidìcat  : 

Fugientes  ipse  excrperet.  Juriculas  Aie  et 
Clamorem  subito  toUit  totis  viribus. 

Nam  voculam  hic  ante  vocalem  recte  oorripi  statuit,  ut  VirgiI* 
i£n.  VI,  79:1.  Ne  dicam,  lectionem  Aie  auritutus  esse  elegantio* 
rem,  et  ad  poeticam  rationem  accedere  propina. 


Ha9c  fabula  in  numero  earum  habenda,  quas  in  prologfo  ri- 
sum  movere  dixerat  Miaedrus.  Inprimis  jucunda  est  imago  aurì- 
tuli,  totis  viribus  clamorem  toUentls;  rìdemus  profecto,  audien- 
tes  asipum  dicentem  :  qualis  libi  videtur  opera  vocis  meae?  De- 
lectat  porro  ironia  leonis  vers.  i4  et  i5.  Tota  narratio  praeter 
ceteras  eleg^s  est,  si  radonem  habeas  Latinitatis.  Sed  graeca 
fabula  aptius  ficta  videtur  Lessingio  ;  nec  sine  caussa.  Fingit 
enim  Graecus,  Leonem  et  Asinum,  inita  societate,  ivisse  vena- 
tum.  Ad  speluncam  autem  aliquam,  in  qua  silvestres  caprae 
erant,  quum  venissent,  leonem  ad  os  speluncae  constitisse;  asi- 
num introgressum  insiluisse  caprìs,  easque  voce  sua  terruisse. 
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sed  leonem  excepisse  capras,  giunca  egpressas.  Quare  Lemiv* 
gius  nota  quadam  ad  hanc  PhsBdri  fabnlam  (i)  :  Die  Jri,  mqnit, 
tuie  der  Eselundder  JJiwe  mit  einanderjagen,  ut  nicht  woU  xu 
begreifsn.  Der  Lowe  verbirgt  den  Esel  in  das  Gestrauche  und  G&- 
basche;  er  lassi  ihn  scUreyen;  und  die  Thierej  die  sidt  durch  ihre 
gewòkìdiche  Schlupfi'ócher  retten  wollen,faUen  dem  Lowen  in  die 
Klauen*  fFìe  ging  das  %u?  konntejedes  nur  durch  Einen  Ausgang 
davon  kommen?  xvarum  musste  es  gleich  den  wàhlen,  an  welchem 
der  Lowe  lauerte?  oder  kannte  der  Lowe  Oberali  seyn?  oderfieng 
er  nur  wenige?  ìVie  vortrejfflich  falten  in  der  Griechischen  Fabel 
alle  diese  Schwierigkeiten  wegl  Haeo  magnam  sane  specìem  ha- 
bent;  at  Phsedrus  potest  defendi,  aiqiiis  fingere  velit,  non  sin* 
gulas  feras  a  leone  fuisse  lacerata^;  neque  enim  hoc  pertìnet 
ad  consilium  fiabuke  :  neque  etiam  dixit  Pheedrus.  Versus  pò* 
tius  1 1  et  la ,  docent,  non  paucìs  ebbendi  datam  fnìsse  coplani. 
Gaede  enim  fessus  erat  leo,  nec  amplius  interficere  libebat,  etsi 
aderant,  quas  caedere  posaet.  Quae  confirmantUr  fabula  graeca^ 
ubi  haec  :  toù  ^ovto<  toc  ir^toroc  9uXXoe6«vroc.  Asinum  igitur  \eo 
evocat  vocemque  premere  j»bet.  Nec  leo  ad  unum  notum  exi- 
tum  insidias  struxisse  feris^  semperque  uno  eodemque  loco, 
mansisse  credendus  est.  Sine  dubio  enim  alium  post  alìom  exi» 
tum  pervagabatur,  et  excipiebat,  quidquid  ei  sese  objiceret. 
Paullo  aliter  se  expedire  conatur  ci.  Lange,  Vid.  Ej.  Prolegg» 
ad  Phaedr.  p.  26. 

EXCURSUS  Vili 

AD  LIBRI  I   FABULAM  XIII. 

Ad  vs.  1 ,  3.  MSS.  Plth.  et  Rem.  u  qui  se  laudari  gaudet  ver* 
bis  subdolis,  fere  dat  poenas  turpi  poenitentia.  »  Vid.  Brotier. 
Gontra  in  God.  Daniel,  quem  etiam  vocant  schedas  regias,  seu 
Vossianum,  reperit  Rigaltius,  «qui  se  laudari  gaudent  verbi» 
subdolis,  sera  dant  poenas  turpeis poenitentia,  m  quod  Scheffero^ 
longe  videbatur  rectius.  Vid.  Gud.  et  Guyeti  Notas.  Ita  factum 
est,  ut  locus  vario  modo  sollicitaretur.  Pitboeus,  Rittershus» 
Nevel.  Meurs.  Freinshem.  Rigalt.  Ed.  2.  Ursin.  Schirach.  (Clav. 
P.  I,  p.  88)  Brotier.  Bipont.  DesbiUon-  Miichler.  alii,  lectionem 
Godd.  MSS.  Rem.  et  Pith.  secuti,  ediderunt  :  «  Q.  s.  I,  gaudet  v» 

(i)  Vid.  Lewingii  Edk.  Fabular.  II,  p.  i^r.  coli.  Dissert.  zur  Gesck. 
itr  M9op*  FabtL  p.  242, 
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s.  fere  dat  poenas  turpi  poenitentLa;  »  \xt  fere  sit  plerumque, 
quo  sensu  occurrìt  apud  Ter.  Phorm.  II,  iii,  16,  «  ruri  fere  se 
continebat.  »  Conf.  Desbill.  ad  h.  1.  Neque  tamen  lectio  turpi 
posniterUia  potest  admitti,  quia  non  est  turpe  commissorum  pce- 
nitentiam  agere.  Gudius  quidem  pcenitentiam  dici  turpem  pu- 
tat,  quia  decipiatur,  qui  verbis  subdolis  laudetur,  sed  male. 
Nam  qui  decipitur,  poenas  dat  turpes,  non  pcenitentiam  agit 
turpem.  In  God.  Voss.  scriptum  erat,  teste  Heinsio,  «  serae  dant 
poenas,  turpes  poenitentiae.  n  Sed  Cod.  Voss.  non  alius  est,  quam 
God.  Danielis  (vid.  supra  de  Godd.  MSS.  n°  3),  in  quo  paulio 
ante  dixi  legi,  «  sera  dant  poenas  turpeis  poenìtentia.  n  Videtur 
igitur  lectio,  «  serse  dant  poenas  t.  poenitentiae,  »  esse  a  man u  se- 
cunda,  quum  sine  dubio  a  manu  prima  sit  lectio,  quam  panilo 
ante  protuli.  Diverse^  enim  unius  ejusdemque  Godicis  lectiones 
probant ,  Godicem  Danielis  seu  Voss.  pluribus  in  locis  a  scrìp- 
tore  fuisse  correctum.  Gf.  Schirachii  Glav.  P.  I,  p.  88.  «Serae 
d.  p.  t.  poenitentiae  n  receperunt  Hoogstratan.  Santoroc.  Funcc. 
Burmann.  Buchner.  et  tuetur  hanc  lectionem  ci.  Lange  in  Pro- 
legg.  ad  Edit.  Phaedri  p.  20,  quae  tamen  displicet  EÌentleio  et 
Heusingero.  Hic  enim:  «Id,  incpùt,  Phaedrum  scripsisse,  ne- 
mo  mibi  persuadebit.  Scio  equidem,  pomas  dare  poenitentìfP , 
Latine  posse  dici  :  aliud  vero  bis  verbis,  atque  poeta  voluit,  si- 
gnifìcari,  non  minus  intelligo.  Nam,  qui  posnas  dat  pomitentias^ 
non  errorem  suum  luit  poenitentia ,  non  poenitendo  poenas  dat, 
sed  poenam  potius  subit,  quam  poenitentia  meruit  :  vel  non  fit, 
dum  punitur,  poenitens,  sed  quod  fuit  poenitens,  punitur;  ut 
ille,  qui  crudelitatis  poenas  dot,  non  fìt  crudelis,  sed  quia  cru- 
delis  fuit,  punitur.  Quare  non  potui  non  alteram  lectionem, 
quam  et  ipse  Burmannus  proba vit,  recipere,  et  vel  Bentleia- 
nam,  ac  Nevelitanam  potius,  quam  ille  piane  rejicit,  potiorem 
longe  putare.  »  Portasse  tamen  lectio  serce  poemtentice  ferri  po- 
test, si  ita  explicetur,  ut  non  sit  poena  ob  poenitentiam,  sed  poe- 
na,  quae  consistit  in  sera  poenitentia,  quemadmodum  dicunt 
poma  capitis.  Bentleius  legit,  «  fere  dant  poenas  turpi  poeniten- 
tia; w  Salmasius,  «  sero  dant  poenas  turpi  poenitentia,  n  vel  se- 
re,  prò  sero;  Guninghamus;  «  verbis  gaudet  subdolis.  Sera  d.  p. 
torpens  poenitentia;  »  Lallemant.  «  gaudet  v.  s.  Sera  dat  poenas 
turpes  poenitentia.  »  Lectio  a  me  recepta ,  quae  praeter  Heusin- 
gerum  etiam  placet  ci.  Tzscliuckio,  fìrmatur  auctoritate  Cod. 
Danielis.  Versum  autem  i ,  in  plurali  esse  efferendum,  docent 
quum  Romulus  Divionensis  (lib.  I,  fab.  XIV),  tum  Ulmensis, 
tum  Anonymus  Nil.  in  quibus  omnibus  iste  versus  sic  exhibe- 
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tur  :  qui  se  iaudari  gaudent  verbis  subcblis,  vel,  qui  se  laudari 
verbis  subdolis  gaudent.  De  hoc  loco  v.  quoque  J.  F.  Gruneri 
Observ.  in  Phaedrum.  len.  1745. 

Ad  Ys.  9.  Heinsius  notat  ad  h.  v.  u  MSS.  habent  latiorem  dum, 
et  dum  edam.  Lege  igitur  :  At  illà,  latum,  dum  vult  vocem  in- 
tendere y  Emi^it  ore  caseum.  Latum  casenm,  i.  e.  qui  fertur.  »  At 
Bentleius  :  u  Godex  alter  sic  locum  exhibet  :  jit  illey  dum  etiam 
vult  vocem  ostendere  latioremy  Emisit  ore  caseum.  »  Sed  nescio 
in  quibus  lìbrìs  viri  docti  istas  iectiones  invenerint.  Namque  in 
MSS.  Pitb.  Rem.  et  vett.  Editt  est  :  al  ille  sttdtus  dum  vult  vo- 
cem, eie.  teste  Brotierio.  Ncque  etiam  Gud.  et  Rig;altius  eas 
•inter  iectiones  God.  Danielis  memorant.  Contra  Anonymus 
Nilantii  habet  :  ille  dum,  vult  ostendere  vocem  latiorem  (  quod 
Burmannus  ex  (dtiorem,  Bentlei.  ex  elatiorem  depravatum  ere- 
dunt)  emisit  caseum.  Unde  dum  etiam  sit,  nescio,  quod  tamen 
receperunt  Bentlei.  Cuningbam.  Sanadoh.  Philipp.  Lallemant. 
hoc  modo  :  jet  ille  dum  vult  etiam  vocem  ostendere;  nisi  quod 
Bentlei.  ediderit  :  M  ille  dum  etiam  vocem  vult  ostendere.  Fru- 
stra; tueri  enim  potest  stultus  locum  suum,  probante  Burmau- 
no.  Mox  enim  respondet  r^  corvi  stupor;  et  Phaedrus  similiter 
loquitur  lib.  I,  fab.  XV,  7,  at  ille  5eii5U5.Qu um  etiam  in  libris 
scriptis  inveniatur  haec  vox,  mihi  quidem  non  temere  ejicien« 
da  videtur.  Neque  opus  est  emendatione  Heinsii,  vocem  inten- 
dere;  nam,  ex  mente  Bentleii  atque  Burmanni,  non  corvus  vo- 
luisse  toUere  totis  viribus  vocem  putandus  est.  Sufficiebat,  si 
modo  aperìret  os;  etsi  dicat  Grsecus  :  ^jrfìhi  Ixpo^v,  Multo  mi* 
nus  Gebhardi  voce  os  tendere  piacere  potest.  Vid.  Ej.  Grepund. 
lib.  Ili,  cap.  10. 

Ad  vers.  i3,  i4*  In  Godd.  Pith.  et  Rem.  scriptum  est  :  Hcui  re 
probatur,  quantum  ingenium  valet:  in  God.  vero  Pithoean.  tò  et 
vers.  14)  abest,  ita  ut  lega  tur  :  Virtute  semper  prcevalet  sapien- 
lia,  Hos  duos  versus  delendos  et  spurios  notavit  ad  marginem 
Heinsius,  quia  Pbaedrus,  quo  fabulae  pertineant,  saepe  ante  ip- 
sam  narrationem,  raro  post  narratam  proditfabulam,  non  ve- 
ro utroque  simui  loco.  Heinsii  sententiam  jam  olim  probabant 
Bentleius  et  Harius,  quos  deinde  alìi  secuti  sunt,  ut  Sanadon. 
et  Philippus,  qui  illos  versus  expunxerunt;  Kohlius  (i),  ejiciens 
non  solum  vs.  i3,  i4,  sed  etiam  antepenultimum,  nullo  pro- 
fecto  jure;  Heusingerus,  qui  vs.  i3,  149  uncis  inclusit;  Lessin- 

(i)  Gomment.  crìt.  Pentadec.  I,  re  conatar  dar.  Schirach.  in  Clav« 
Loc.  49f  p>  1 16.  Rohlium  confuta-     P.  I,  p.  391. 
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gius  (i);  Tzschuckius  (a),  ut  omittam  alios.  Burmannus,  etsi 
ei  non  multum  placeant  hi  versus ,  tantum  sibi  tamen  non  per- 
.  mittit;  sed  cum  Neveleto  transposìtione  mederi  aiiquantum  ver- 
sui  primo  credebat  {ingenium  quantum  valet),  secundum  ver- 
sum  facile  abire  patiebatur.  Gudius,  cui  olim  accedebam,  ver- 
sum  i3,  utpote  a  glossatore  additum,  ejiciens,  vs.  i4  corvo 
tribuit.  Legit  autem,  quum  et  in  Cod.  Pith.  desit  :  virtuti  sem- 
per  prcevalet  sapientia.  Nam  vers.  i3  putabat  esse  irrepticium, 
formatum  ex  Ausonii  disticho  in  Severum  Pertinacem  (3);  in 
Cod.  fabularum  JBsopiarum  Wissenburgensi  ne  volam  quidem 
hujus  versus  exstare;  suave  et  elegans  esse  in  Pfaaedro,  si  quid 
amplius  praeter  TrpopOiov  et  «rtpOtov  lectorem  e  fabula  monere 
velit,  id  plerumque  uno  yvwpitw  versiculo  ad  fìnem  fabulae  aliis 
disserendum  committere,  ut  lib.  I,  fab.  XXVI,  12;  lib.  Ili,  fa- 
bui.  VII,  27;  lib.  Ili,  fab.  XVII,  12;  lib.  m,  fab.  XI,  7;  inge- 
muit  autem  idem  valere,  ac  cum  gemitu  dicere;  id  quod  exem- 
plis  firmare  studet.  CI.  Scbirachio  (4)  Gudius  optime  judicasse 
TÌdetur.  Ista  enim  emendatione  elegantìam  fabulae  natam  esse 
contendit;  elumbem  reddi  sententiam,  si  inter  vs.  12  et  1 4,  in- 
terponatur  vs.  i3,  secundum  hanc  Gudii  lectionem  sensum  fa- 
bulae etiam  bene  sibi  constare,  ob  ìpsam  sententiam,  quam  ei 
praeposuerìt  Phaedrus;  ncque  enim  corvum  sibi  virtutem,  sa- 
pientiam  vulpi  tribuere ,  quemadmodum  Bentleius  interpre- 
tatus  sit;  sed  queri,  sibi,  quamvis  praestanti  et  voce  et  ceteris 
fere  rebus  omnibus,  ut  putat,  tamen  hic  defuisse  sapientiam. 
Duce  Gudio  Hoogstratanus  vs.  i3  e  sua  editione  ejecit,  atque 
etiam  Ricbterus  suspectum  faabet.  Ursinus,  praseunte  Ritters- 
husio,  edidit:  virtuti  prcevalet,  probante  Salmasio  (5).  At  Bar- 
thius  (6)  ex  Cod.  Pith.  legi  jubet  :  Firtute  seniper  prcevalet  sa- 
pientia,  Alii  alia  tenta  runt.  Buchnerus  virtutem  et  setnperprce' 
valet  sapientia  suspicatur;  Grunerus  (7)  legit  et  interpungit  : 
luicreprobatur,  ingenium  quantum  valet.  Firtute  atsemperp,  5. 

(i)  L.  e.  pag.  244)  ^bi  hssc  :  die  oram  libri  :  item  in  Eiercitation. 

xìvey  letzten  Zeilen  $ind  iiberfiassig  Plin.  pag.  6. 

und schicchi.  (6)  Ady.  lib.  XV,  cap.  2,  et  ad 

yo)  hx  Notis  ad  b.  1.  Vid.  etiam  Gradi  Gyneg.  pag.  36 ,  et  ad  Thd). 

Lange  ad  h.  1.  et  Jacobs,  in  Nach^  lib.  IV,  662.  &q)Ucat  autem  viituie 

tragen  zu Sulzers  Theorie,  tom.  VI,  per  robur,  vires;  quemadmodum  M 

Pars  I,  pag.  70.  Not.  XX.  alii  interpretati  sunt,  ut  Salmasius 

(3)  Vid.  Not.  Gud.  ad  h.  1.  locis  paullo  ante  citatis. 

(4)  Clav.  Poet.  P.  I,  p.  291.  (7)  Obserrationes  in  Phaednim 

(5)  Ad  M,  Spart.  pag.  97,  et  ad  pag.  14. 
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ut  Phiedri  mens  sit  :  quamvis  hsec  fabula  doceat,  multum  sae- 
pius  valere  ingenium,  i.  e.  calliditatem,  qua  vulpes  caseum  ao 
ceperat  :  tamen  sapientia  plus  semper  virtute ,  quam  calliditas 
dolis  efficere  potest.  Bipontini  vers.  i3  et  i4,  a  reliquis  separa- 
tos  ediderunt;  sic  tamen  interpungunt  :  Hoc  re  probatur  inge^ 
rdum  :  quantum  valet  Virtute  y  ila  semper  prasvodet  sapientia,  Des- 
billonius,  retinens  vers.  i3,  tantummodo  versum  i4  spurium 
habere  vìdetur.  Sed  etiam  sunt,  qui  istos  versus  genuinos  ju- 
dicent,  ut  Brotier.  CI.  Jacob.,  Lallemant.  Légit  autem  et  inter- 
puDg^t  Brotier.  Hac  re  p.  i.  q.  valet.  Firtute  s.  p,  5.  Ita  et  Lal- 
lemant. nisi  quod  bic  ediderit  quantum  ingenium  y  ut  m  non 
elidatur,  quemadmodum  volunt  Faber,  Prasch.  Rittershus. 
Funccius. 

Si  quid  ego  judico,  versus  i3  et  i4)  recte  a  viris  doctis  Phae- 
dro  indigni  et  insititii  habentur.  Ut  enim  taceam,  neque  ia  Ro- 
mulo  Div.  neque  Ulm.  neque  apud  Romulum  et  Anonymum  Ni- 
lantii  istorum  versuum  ullum  ezstare  vesti gium,  (quibus  quoad 
▼s.  i3,  adjungere  possis  iCodicem  Wissenburgensem  (i),)  non 
pauca  sane  impediunt,  quo  minus  statuamus,  versus  memo- 
ratos  a  Pfaaedro  esse  profectos.  Virtuti  enim  quis  aptus  hic  locus 
sit,  vix  potest  intellìgi;  nam  eam  frustra  in  corvo  quaeras. 
Deinde  tò  valet  v.  i3,  et  prcevalet,  vs,  i4,  sine  effìcacitate  repe- 
titum  offendit  aures.  Porro  nunquam  in  una  eademque  fabu- 
la reperitur  et  Promythium  et  Epimythium.  Sed  jam  in  prolo- 
go fabulae  vim  vere  exposuerat  Phaedrus.  Neque  etiam  quantum, 
vaiet  hoc  nexu  Latine  dici  potest;  dicendum  erat  quantum  va* 
/eo^.  Denique  quum  sapientia  sic  ad  calliditatem  et  astutiam  per- 
tineat,  recte  dubitat  GL  Tzsckucke,  an  ita  dicere  liceat.  Quodsi 
vero  proprie  intelligatur,  et  sapientia  et  virtus  a  fabula  sunt 
aliena.  Gonf.  Burm.  et  Tzschucke. 

EXCURSUS  IX 

AD  LIBRI  I  FABULAM  XIV. 

Vs.  4)  S)  Lessingius  (2)  bos  versus  supposititiis  adnuraerat. 
Die  vierte  undfunfteZedey  inquit,  mussen  ìwthwendig  eingefiickt 

(1)  Iq  hoc  Codice  ultima  pars  fa-  pientia  explicant;  omisso  versu  de- 
hul»  sic  redditur  :  Tane  vero  cor-     cimo  teriio. 

VHS  tngenmit,  stupore  deceptus  :         (3)  Zur  Getch.  der  JEsop,  Fab. 
multi  quod  Tìribusoonpoflsttiit,  sa-     p.  245. 

33. 
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seytiy  und  es  umndert  mich,  dass  diess  noch  niemand  bemerkt  haU 
Denn  man  mag  nun  die  Krankheit  aufden  Kònig^  oderaufden 
Schuster  ziehen,  so  ist  der  Umstand  dock  hòchst  unsirmig  emge- 
bracht.  Der  Zusammenhang  und  die  ConstrucHon  leidet  nicht  das 
geringste,  wenn  man  sie  weglàssU  Sed  jam  olim  Kohlius  (i)  vs.  5 
spurium  judicavìt;  etsi  veniam  det  quarto.  Quum  enim  iste,  sal- 
vo et  incolumi  sensu  contextus,  non  tantum  abesse  queat,  sed 
etiam,  si  recipiatur,  sensujn  alioqui  bonum  satis  et  commo- 
dum  disturbet:  cur,  inquit,  nobis  relì^io  sit,  eum  exturbare? 
Kohlio  assentit  GÌ.  Jacob  (9.),  qui  vers.  5  putat  delendum,  nec 
sine  ratione,  probantibus  Gensoribus  eruditis  (3).  Eksi  vero  hic 
versus  salvo  sensu  contextus  et  salva  fabulae  vi  abesse  pò  test; 
ego  tamen  tantum  mibi  non  permitto,  ut  duos  Phaedri  versus 
ejiciendos  censeam;  etsi  probe  sciam  vs.  5  non  carere  difficul- 
tate.  Quod  si  enim  omnes  versus^  in  priscis  scriptoribus,  maxime 
in  Phaedro,  vel  spurii'et  supposititìi,  vel  interpolati  judicandi 
essent,  qui  aut  rectius  possuut  exprimi,  aut  superflui  ineptive 
videntur,  quot  qua^so  essent  vel  emendandi ,  vel  ejiciendii  At 
vera  artis  crìticae  ratio  postulat ,  ut  textum ,  non  ipsum  aucto- 
rem  emendemus.  Si  vs.  5  exturbetur,  narratio  claudicai.  Male 
enim  ista  cohaerent:  Ferbosis  adqmsivit  sibi  famam  stwphis,.» 
Rex  urbis  ejus  experiendi  gratia,  scyphum  poposciL  Itaque  si 
quid  ejiciendum  est,  non  vs.  5  solus,  etiam  4  debet  ejici,  quod 
volebat  Lessingìus.  Sed  retineo  utrumque.  Primum  enim  per- 
suasum  habeo ,  locutionem ,  verbosis  strophis ,  non  ^esse  a  libra- 
riis  profectam.  Deinde  hic  vers.  5,  non  est  prò  pronomine'ca- 
piendum  ;  neque  referendum  ad  sutorem  (4) ,  qui  morbo  con- 
fectus  gravi  jacuerit,  et  quem  rex  jusserit  antidoto  mixtum 


(i)  Gomment.  crìt.  Pentadec.  I,  re,  der  sonst  in  einzelnen  Ziigen 

Loc.  49.  Fehler  gnug  wider  die  Erfordemis- 

(a)  Quem  vid.  in  Pnef.  Edit.  Ph«-  se  einer^chònen  Erzahiung  begebt. 

dri,  p.  XY,  sq.  Sonst  wenn  bloss  das  Ueberfliissige 

(3)  Vid.  A.  L.  Z.  ann.  1785,  II,  solcher  Parcnthesen  ihre  Unecht- 

a8i.  «£8ÌsteinguterGedanlce,die  heit  beweisen  kònnte,  wurde  man 

Stelle  lib.  I,  fabul.  XIV,  5,  fur  ein  mehrere  ausstreichen kòunen ,  z.  B. 

'Einschiebsel  fremder  Hand  zu  er-  Iib.  Ili,  fab.  IX,  3  seq.  lib.  IV,  fab. 

Idaren  ;  nnd  was  er  ( Hr.  Jacob )  da-  VI,  s.  «  Goll.  Ephem.  Gotban.  ann. 

riiber  in  der  Vorrede  sagt,  brìngt  1786,  p.  4*Jt' 

die  Muthmassung  zn  einem  hohen  (4)  Sic  cepemnt  Barthol.  de  Me- 

Grad  der  Wabrscheinlichkeit ,  wir  dicin.  Danor.  domest.  Diss.  X,  pag. 

wiirden  8a0en,Evidenz,  wenn  nicht  4^^-  ^^  'Gallicus  Interpres,  et  GÌ. 

grada  der  Fall  bey  einem  Autor  wa-  Schirach.  Clav.  P.  I,  ▼.  Aie. 
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toxicum,  ut  simula verat,  bibere;  immo  vero  rex  aegrotasse  cre- 
dendus  est.  Vero  enim  similius  videtur,  sutorem,  medicum  se 
profitentem ,  a  rege  advocatum  fuisse,  quam  regem  ad  aegro- 
tantem  sutorem  accessisse ,  qui ,  morbo  liberatus ,  melius  tea- 
tari  poterat  a  rege.  Rex  autem  vel  cogitari  potest  medicum  prop- 
ter  imperitìae  suspicionem  arcessi visse,  ut  eum  tentaret,  neque 
hoc  indignum  rege  existimandum ,  de  vita  civium  sollicito  (i); 
vel  medicus,  de  morbo  regis  certior  factus,  credi  potest  acces- 
sisse ad  regem ,  et  operam  suam  obtulisse.  Et  sane  scyphum  pty- 
posclt,  potest  vìderi  regis  aegroti  esse,  qui  medicamentum  ex  eo 
biberet;  nam  in  eo  antidotum  fuisse  verosimile  est,  cui  rex  su- 
perfudit  aquam,  simulans,  se ipsum  toxicum  mìscere antidoto, 
et  tunc  jussit ,  medicum  ipsum  ebibere  ut  experiretur  eum  (2). 
At  enim  objicit  Burmannus  :  concionem  advocarCy  vix  regi, 
morbo  confecto  gravi ,  convenire  videtur  ;  nisi  dicamus ,  vo- 
cem  concionem  hic  non  esse  ita  proprie  sumendam ,  ut  totum 
populum  ad  concionem  vocaverit,  sed  quosdam,  quos  audie- 
rat  se  commisisse  isti  medico  imperito  et  impudenti  ;  vel  certe 
amicos,  magistratus  urbis  et  senatores,  quos  in  cubiculum  con- 
venire jussit.  Verum  enim  vero  vox  concio  arctiori ,  quo  vult 
Burmannus,  sensu  vix  potest  capi  (3),  ut  jam  olim  notavit  Heu- 
singerus,  amicos  per  vocem  concio  intelligi  posse  negans.  Sed 
et  alio  modo  ad  hsec  potest  responderi.  Non  enim  rex  eegrotus 
concionem  populi  advocasse  credi  debet,  sed  postquam  conva- 
luit  et  in  concionem  potuit  prodire  (4)-  Talia  enim  Phsedrus  sae- 
pius  omittit  supplenda.  Quae  vero  si  minus  placeant ,  tò  edidit 
potest  etiam  ita  capi,  ut  regem  per  alios.edidisse  putemus.  Sic 
enim  activa  non  raro  solent  usurpari  (5).  Ita  vero  uterque  ver- 
sus locum  suum  tueri  potest.  Nec  desunt,  qui  malint  Phae- 
drum  oscitantiae  arguere,  quam  temere  duos  ejicere  versus  (6). 
V.  9.  combibere.  In  Codd.  MSS.  est:  bibéte  jussit  ipsum  po- 
silo prcomioy  quae  varie  supplere  conati  sunt  viri  docti.  Vul- 
gatum  est  hoc  bibere,  quod  est  in  Editione  Pithoei.  Neveletus 
edidit  bibere  1. 1.  p,  p.  mallet  tamen  hoc  bibere.  Heinsius  obbibere; 
sed  Dondum  satis  tuta  est  hujus  verbi  Latinitas  ;  neque  etiam 

(1)  Vid.  ex.  Schulze  Anmerkk,         (4)  Sic  olim  statai.  Vid.  Edit. 
p.  39.  Phàèdrì,  P.  I,  pag.  74.  coli.  Heusin-. 

(2)  Cf.  Not.  Burmanni.  ger.  ad  h.  1. 

(3)  Laudat  tamen  vir  doctus  Jas-         (5)  Gf.  Tzschucke  ad  h.  I. 

tin.  II,  i5:  concionem  adiit,  quod  (6)  Schulze  Anmerkk.  zum  Phae- 
Nep.  Them.  VII  :  nuigistratum  et  drus,  p.  39  seq.  Lange  iti  Prolego;;.^ 
S9Hatum  dicic.  ad  Phsdr.  p.  »i. 
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verisimile  videbatur  Gronovio ,  ex  integra  voce  priorem  sylla* 
Lam  evanuisse.  Richterus  in  Spec.  Obs.  crit.  et  in  sua  Phaedri 
editìone  ingeniose  profecto  conjicit  ebibere,  Dicit  enim ,  libra- 
rios  plerumque  litceras  versuum  initiales  omisisse,  ut  videlicet 
eas  minio  pingerent.  Quae  conjectura  ita  placuit  Bentleio,  Rro< 
tierio,  Lallem.  Desbill.  ut  reciperent  in  contextum.  Sed  recte  ob* 
servai  Burmannus ,  Phaedrì  fabulas  olim  non  per  versus  dispo- 
sitas ,  sed  continuo  sermone  conscriptas  fuisse  a  monacbis ,  ut 
e  Nilantii,  Romuli  et  aliorum  fabulis  appareat,  quas  varie 
etiam  interpolarint.  Atque  etiam  Brotierius,  qui  God.  MS.  Pi- 
thoei  in  manibus  habuit,  testatur,  Phaedri  fabulas,  ut  prosam, 
non  ut  versus,  a  librariis  descriptas  fuisse.  Gronovius  docet, 
ultimam  syllabam  in  toxicutn  potuisse  absorbere  sequentis  vo- 
cis primam,  unde  ille  facit,  tum  bibere;  quod  rejicit  Burman- 
nus. Quse  enim  esset  scabrities,  deinde  simulansj  etc.  tum  bibc" 
rejussity  et  mox  seq.  iterum  versu  ille  tum  confessus  est.  Quare 
moUius  judicat  toxicum  combiberejussit,  laudans  Horat.  lib.  I^ 
Od.  XXXVII,  a8;  Ovid.  Met.  VII,  287.  Nihilo  vero  secius  vulga- 
tum  servari  posse  putat,  quia^uòere  bibere,  dare  bibere  fere  sol- 
lemnes  sunt  locutiones.  Equid em  combibere  jussit  recepi  cum 
Bipontinis,  nec  immerìto. 

Vs.  18.  In  MSS.  Pith.  Rem.  et  vett.  Editt.  hic  versus  ita  exhi- 
betur:  quorum  stultitice  qucestus  impudentia  est.  Hoc  testatur 
Brotier.  At  Gudius  in  MS.  Cod.  qui  non  alius  est,  quam  Pi- 
thoei,  ait  se  reperisse  imprudentia ,  quam  lectionem  tuetur  e  vs. 
1 1 ,  hujus  fabulae ,  it.  e  lib.  II ,  fab.  Ili ,  6  ;  lib.  IV,  £àh.  V,  4^. 
An  forte  alterutra  lectio  est  a  manu  secunda  ?  conf .  Exc.  XI ,  ad 
lib.  I,  fabul.  XXV,  6,  7.  Neveletus  edidit  :  quorum  stultitits 
qucestus  imprudentia  est.  Sic  quoque  prima  Rigaltii;  quae  lec- 
tio Fabro  non  displicet.  Gronovius  et  Harìus  sluUitia  nomina- 
tivo casu  positum  credunt,  hoc  sensu,  ut  ipsa  stultitia  et  im- 
peritia  sit  quaestus ,  i.  e.  quaestum  praebeat  impudentibus.  Sed 
ipsi  diffìdunt  buie  expositioni  •  bine  malunt  qwEstui.  Sic  Freins- 
hemius,  legi  jubens,  quorum  stultitia  qucestvd  impudentia 
est»  Quacstui  autem  dicuntur  homines  esse,  ex  quibus  alii 
quaestum  capiunt.  Liv.  lib.  IV,  3o,  de sacrifìculìs  «  quibus  quacs- 
tui  sunt  capti  superstitionibus  animi.  »  Qucestui,  quod  njultis 
aliis  placet,  praefert  Richterus  et  in  contextum  reccpit,  appro- 
bante  Heumanno  ;  haec  ita  explicant  :  quorum  stultitia  impu- 
dentes  homines  utuntur  ad  qua^stum  suum.  Vid.  N,  B.  P.  XXVII, 
pag.  606.  Bipontini  ediderunt  :  quorum  stultitia  quwstui  im- 
prudenùce  est.  Sed  durus  videtur  Burmanno  duorum  dativo^ 
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rum  coneursus^  qui  stuititia  ablatìvuin  esse  putat  eo  sensu,  quo 
dixi  capiendum  esse  in  Notis.  Deinde  vis  fabulae  si^ificat,  prae- 
ferendum  esse  impudentice.  Fac  enim ,  in  libris  scriptis  legi  ìm- 
prudentia,  prò  impudentia;  quid  ad  rem?  Gonstat  inter  omnes, 
has  voces  saepe  confundi.  Itaque  Ursin.  Burmann.  Lallemant. 
Brotìer.  Desbill. ,  alii  recte  ediderunt  :  quorvm.  stuititia  quces- 
tus  impudenticB  est.  Hanc  lectionem  etiam  probant  Faber, 
Graevius,  Scheffer.  Clar.  Tzschuck.  Rittershus.  legit:  quorum 
stultitice  qucestus  imputJentia  est,  ut  sensus  sit,  qui  per  impu- 
dentiam  suam  quaestum  et  lucrum  faciunt  apud  homines  stul- 
tos  et  imperitos.  Sed  recte  non  satis  Latìnum  videtur  SchefFe- 
ro  qucBstum  stultitice  interpretarì ,  quaestum  apud  stultos.  Est 
enim  quaestus  stultitiae,  quem  facit  stuititia;  quo  sensu  repu- 
gnat  antecedentibus.  Heinsius  conjicit,  quorum  e  stuititia  quces- 
tus impudenticB  est,  quae  conjectura  firmatur  loco  Livii,  in  Notis 
adducto.  Gonf.  Burmanni  Notas  ad  fa.  v. 

EXCURSUS  X 

AD  LIBRI  I  FABULAM  XVI. 

Vs.  1 ,  2.  Nullus  vexatior  variis  conjecturìs  locus  toto  in 
Phaedro.  Godex  Pithoei  faos  versus  ita  exfaibet  :  Fraudator  hO' 
mines  quum  avocat  sponsore  improbo ,  Non  rem  expedire,  sed 
mala  videre  expedit.  Sic  edidit  Neveletus,  nisi  quod  altero  Ter» 
su  expetit  legat.  Gontra  in  God.  Dan.  Fraudator  nomen  quum 
locat  sponsore  improbo  :  quae  varie  emendare  ausi  sunt  Gri- 
tici.  Vulgo  legitur  :  Fraudator  nomen  quum  locat  sponsu  im- 
probo,  Non  rem  expedire,  sed  mala  videre  expetit.  Sponsu  im- 
probo est  e  conjectura  Rittershusii.  Ex  interpretatione  Grono- 
vii,  Hartmanni  et  aliorum,  tò  nomen  locare  adhibetur  de  debi- 
tore, qui  accepto  mutuo,  vel  merce  alteri  obligatur,  qui  suum 
tanquam  debitoris  nomen  locat ,  et  patitur,  apud  alium  esse 
in  tabulis ,  in  quas  referimus ,  si  cui  mutuamus ,  aut  vendimus 
in  diem  ;  quod  appellatur  nomina Jacere  apud  Gic.  Off.  Ili,  i4. 
Sed  et  nomen  facere  dicitur  creditor,  qui  credit  alteri  pecuniam, 
vel  mercem  ejusque  nomen  in  libro  suo  notat ,  quod  in  tabulis 
suis  expungit  cróiitor,  quando  alter,  quod  debet,  solvit.  Unde 
nomen  expungere  apud  Plaut.  in  Gist.  1 ,  iii ,  4^  seq.  nomen  ex- 
pedire  Sueton.  de  ili.  Gramm.  cap.  1 1 ,  nomen  explicare  Gic.  ad 
Att.  XIII,  29^  est,  debitum  solvere.  Sic  Gicero  dicit  exigere  no- 
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minay  prò ,  ad  dissolutionem  cogere  ;  habere  in  nomimbtis ,  etc 
Vid.  Clav.  Emesti  in  nomen  et  expedire.  Sponsus  improbus  idem 
est ,  quod  sponsor  malae  fìdei.  Abstractum  prò  concreto.  Rem 
expedire  PiUioeus,  Gronov.  aliique  viri  docti  explicant,  pecu- 
niam  mutuo  acceptam  solvere  et  reddere.  Sed  vid.  Notas.  Mar 
la  videre  si  retineatur,  exponi  debet  per  procurare,  de  qua  vabi 
significatione,  apud  Ciceronem,  Terentium,  alios,  non  raro 
obvia,  Burmanpus  laudat  Heins.  ad  Ovid.  I,  A.  A.  v.  687,  et 
Victor,  ad  Gic.  Att.  V,  Ep.  i.  Hunc  in  usum  adduci  quoque  so- 
let  ex  ni,  Tusc.  Quaest.  aliquid  videamus  cibi,  ubi  in  recentio- 
ribus  Edìtionibus  est  provideamiis.  Sed  de  lectionis  vulgatae  ve- 
ntate merito  viri  docti  dubitant  Nomen  locare  hoc  sensu  inso- 
litùm.  Sponsoris  enim  potìus  est,  quam  veri  debitorìs.Vix  alias 
invenitur  de  debitore;  est  enim  prò  alio  nomen  suum  profite- 
ri  (i);  deinde  mala  videre  recte  suspectum,  nec  satis  Latinum 
viderì  potest  (2).  Quare  tutius  videbatur  Kohlio  (3) ,  locum  ita 
esplicare  :  quum  fraudator  locai  (commodat)  nomen  suum  (alte- 
ri mutuum  aliquid  sumturo)  sponsu  improbo  (  sponsione  frau* 
dulenta),  non  rem  expedire  (debìtum  a  debitore  non  solutum 
dependere  fìdemque  suam  liberare),  sed  mala  videre  expetit  (ex 
alterius,  creditorìs,  incommodo  suum  comparare  ve!  commo- 
dum,  vel  gaudium  studet).  Quam  interpretationem  iUustrat 
verbis  Gic.  IV,  in  Verr.  4^ ,  «  nomen  suum  alieni  commodare 
ad  translationem  criminis  »  {eine^  andem  Ferbrechen  atifsick 
nehmen),  Etiam  GLTzschnck.  vul^tam  lectionem  ferri  posse 
putat,  si  ita  explicetur,  ut  fraudator  sit  non  dd>ìtor,  cervus, 
sed  sponsor,  i.  e.  lupus,  qui  cervo  locabat  nomen  suum  impro- 
ba sponsione. 

Haec  certe  mag^is  placebunt ,  quam  parum  probabilis  Langii 
interpretatio ,  qui  in  Proleggf.  ad  Edit.  Phaedri  pag.  XXII,  vul- 
gatam  lectionem  jubet  retineri  hoc  sensu  :  u  Wer  keinen  Gredit 
hat  und  borgen  will ,  und  um  scine  Absicht  zu  erreichen ,  ei- 
nen  bekannten  Betriiger  als  Biirgen  mitbringt,  der  schadet  da- 
durch  seinem  ohnehin  schon  geringen  Gredite  noch  mehr,  als 
-wenn  er  allein  kàme,  und  scheinet  es  absichtlich  daiauf  anza- 
legen ,  das  Geschàft  nicht  zu  Stande  zu  bringen.  n  Cui  inter- 
pretationi  subjungit  haec  :  u  Allein  wie  ist  nun  dieser  Sinn  anf 
eine  ungezwungenc  Art  aus  der  gewòhnlichen  Lesart  herans  za 

(i)  Schirachii  Clav.  P.  I,  p.  142  ;  Tzschucke  ad  h.  1. 

(2)  Lessiti^  tur  Gesch,  derJEsop,  Fab.  p.  24^. 

(3)  L.  e.  Pentadec.  Il,  Loc.  i,  p.  127  sqq. 
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lioien?  Wortlich  :  wenn  ein  Betrùger  borgen  will,  uni  eìnen 
andern  als  Burgen  stelli,  so  wìll  er  nicht  das  Geschàft  zu  Sten- 
de bringen  {non rem expedire expetit),  sondern  er  legt  es  recht 
darauf  an  (expelit)  es  scblecht  zu  besor^^en  (male  expedire). 
(Auctor  scribere  voluit,  male  videre).  So  heisst  rem  expedire 
beym  Cìc.  ad  Att.  XI,  18,  und  Brut.  4^  9  ^in  Geschàfi  besorgen, 
zu  Stande  bringeny  und  negotia  videre,  Cicer.  ad  Div.  VH,  20, 
nach  einem  Geschàfteseheny  oder  dasselbe  besorgen.  n  Qu»  inter- 
pretatio  etìam  dlsplicet  Censori  erudito  in  A.  L.  Z.  ann.  17999 
Partic.  35o,  pag.  3oi.  Nec  immerito.  Nam  ut  omittam  alia, 
is,  cui  non  est  fides  {Credit)  apud  alios,  vix  dici  potest/raic- 
tiator, 

Mihi  quidem  persuasum  est,  sensum  hujus  promythii  non 
esse  alium,  quam  eum,  quem  supra  in  Notis  ad  h.  1.  indicavi. 
Sic  intellexere  plurimi  interpretes.  Quod  si  admittatur,//iauc/a- 
tor  non  capi  potest  prò  sponsore.  Censet  etiam  Schirachius  (1), 
dici  vix  a  Phaedro  potuisse  :  sponsu  improbo  fraudator  quvm  no- 
men  beat.  Quo  entm  illud?  quum  de  sponsione  maligna  atque 
dolosa  nullus  sermo  sit  in  tota  fabula.  Tzschuckius  conjicit  : 
fraudator  nomen  quum  vocat  sponsum  improbum,  ita,  ut  im- 
probum  conjungatur  cum  vocat,  et  nomen  cum  sponsum.  Sed 
sic  constructio  nimis  turbatur ,  recte  observante  Censore  doc- 
to  (2),  qui  buie  loco  sic  studet  mederi ,  ut  retineat  vulgatam , 
nisi  quod  vers.  2,  in  fine  legat  expedit,  quod  est  in  Cod.  Pith. 
prò  expetit f  hoc  sensu  :  fVenn  ein  Betriiger  Geld  aujhehmen  will, 
und  einen  betrìdgcrischen  Biirgen  stellt,  dann  wàre  es  sehr  unklug , 
sein  Geld  hinzuzahlen;  klug  vielmehr  ist  es,  den  Betrug  zu  mer* 
ken,  sich  vor  Schaden  und  Gefahr  zu  liiiten.  Jam  olim  Gudius 
Ters.  2,  ad  creditorem  trabebat,  legens  expedit,  prò  expetit, 
quasi  creditori  non  utile  esset,  exp^ire  pecuniam,  i.  e.  dare 
mutuam  fraudatori ,  sponsore  improbo.  Sed  non  sine  caussa 
accedo  viris  doctis,  Burmanno  et  Beckio  V.  C.  (3),  quibus  dis- 
plicet  ingrata  illa  verbi  expedit  repetitio.  Ineleganter  profecto 
dixisset  Phaedrus,  rem  expedire  non  expedit;  etsi  Gudio  in  na- 
tiva hujus  verbi  significatione  lusisse  videbatur.  Placuit  tamen 
haeclectio  Bipontinis,  quihunclocum  ita  constituunt:  Frau- 
dator homines  quum  aditcU  sponsore  improbo,  non  rem  expe* 
dire,  sed  mala  videre  expedit.  Cui  lectioni  etsi  favent  libri 

(i)aav.P.I,p,  143. 

(2)yid.  A.  L.  Z.  ann.  1791 ,  tom.  I,  p.  87. 

(3)  De  Interprct.  Vctt.  p.  86. 
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scripti ,  verba  tamen ,  homuies  quum  aditati  seosum  duriascole 
et  subobscure  exprLtnere  mihi  videntur.  Mihi  quidem  conjectn- 
ra  Burmannr,  quam  recepì ,  inprimis  placet;  quum  satis  prope 
ad  primae  scriptura;  vestigia  accedat,  et  ista  lectione  seusos 
Phaedrì  constare  videatur.  Eamdem  adoptavit  Bentleius,  et 
Heusing^erus  eam  reliquis  Criticorum  praefert  conjecturis.  Sic 
fere  Desbillonius,  qui  recepit  :  fraudator  homines  quum  advo- 
cat  sponsum  impmbos.  Non  rem  expedircy  sed  mala  videre  ex- 
petit.  Con  tra  Brotierius  edidit  :  fraudator  fwmines  quum  ad' 
vocat  sponsu  improbo y  etc.  Mala  ridere,  prò,  mata  inderCj 
mallet  Scbefferus;  vide  Burmanni  Syll.  Epp.  tom.  V,  pag.  io, 
prò  quo  Censor  doctus  leg^i  jubet,  male  ridere  (i),  hoc  senso  : 
ejnen  Betriiger,  der  hey  Jufnahme  eines  Kapitals  einen  unredlt- 
chen  Bùrgen  stellt,  isfs  nicht  darwn  zu  thuìiy  ihm  Sicherheit  zu 
stelleriy  sondem  ihn  noch  oben  drein  boskafier  fVeiie  zum  be^en 
zu  fiaben.  Quae  lectio  ingcniosa  non  displicet.  Graevius  e  Sche- 
dis  Dan.  Icgendum  existimat  :  mala  dare  expetit  (2).  At  Q.  Jor- 
dens  legit  male  videre,  videre  explicans ,  provici  ere.  Alii  alia  ten- 
tarunt  (3).  Gonjecturae  enim  sunt  innumeree  ;  quas ,  ut  chartae 
parcam ,  ex  parte  omitto  (4). 

EXCURSUS  XI 

AD  LIBRI  I  FABULAM  XXV. 

Vs.  6,  7.  In  utroque  Codice  et  Pith.  et  Rem.  corrupte  haec 
ita  leguntur,  teste  Desbillonio  :  Quamlibet  lambe  ocius  pota  ac- 
cede noli  timere  seduto  ait  at  noli  vereri  inquit  at  Me  facete  me- 
hercule.  Heinsius  tamen  docet,  in  Veteri  Codice,  id  est,  Pi- 

(i)  Vid.  A.  L.  Z.  ann.  i^SSjtom.  pedire   sed    mala   videre    expetìL 

II,  p.  281.  coli.  Not.  Burm.  Cannegieter.  ad  Avianiim  pag.  34* 

(2)  Barmanni  Syllog.  Epp.  tom^  Noti  rem  expedire,  at  se  mmU 
rV,  p.  J^2.  fide   expetit,    Salmasins  :   Jvams 

(3)  Vid.  e.  e.  Prsefationem  GÌ.  nomen  dum  locai  sponso,  vel  spim- 
Jacob  ad  Phaedrum  pag.  XVI  seqq.  su  improbo,  Vid.  Exerdt.  Idner. 
coli.  Ephem.  Litter.  Godian.  ann.  p.  121. 

1 785 ,  p.  4 1 1 .  Cuninghamus  conji-  (4)  Legant ,  quoram  interest,  lec- 

cìt  :  Veierator  nummos  quum  rogai  tores  Notas  Burmanni.,  e.  Nolìs  re* 

s.  I.  et  V.  2  :   malum  edere;  Ur-  Uquorum  luterpretum  in  Ejusdein 

sinus:  fraudator,  nomen  sponsore  Edit.  e.  N.  Varior.  maume  Sclief- 

locat  cum  improbo.  Non  rem  ex-  feri,  Ilein^ii  et  Gudii. 
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tlioean.  inveniri  fvoocius,  otio;  cujus  modi  diversìtatem  scrip- 
turae  in  eodem  Codice  supra  aliquoties  yidimus.  Tò  otio  autem 
videtur  esse  a  manu  prima,  ocius  a  secunda.  Phaedrum  hic  esse 
interpolatum  additionibus  librariorum,  qui  explìcatione  rou 
tombe  olio  sensui  consulere  vellent,  vero  est  simillimum.  Sic, 
teste  Brotierio,  lib.  I,  fab.  XXII,  7,  post  verba ,  et  ipsos  devores, 
MS.  Pith.  habet  :  «,  Hic  intelleije  soricem  esse  generis  masculi- 
ni.  Pithoeus  postv.  6,  unum  versum  addidit 

Accede,  pota  leniter,  et  noti  dolos 
Inqm't,  vereri.  A.  i.f.  m. 

qui  deinde  a  multis,  utNevelet.  Rig;al.  Ed.  2.  Freinshem.  Func- 
cio,  etiam  Burmanno,  receptus  est.  Sed  non  pauci  sunt,  qui 
versum  ;  accede ,  pota  leniter,  et  noli  dolos  penitus  omittant  ; 
versu  autem  seq.  prò  inquit  praeferant  110//.  Sic  Rigaltii  Editio 
postrema ,  et  Maittarii  Danetique  Editiones.  Atque  etiam  Bent- 
leius  h.  V.  uncis  inclusit  legens  V,  6,  qua  lubet  lambe  otio,  i.  e. 
ubicumque  lubet.  Bìpontini  vero  cum  Pbilippo,  Lallemant. 
Schirach.  V.  D.  Clav.  P.  I,  p.  258,  Brotierio,  penitus  ejiciunt. 
Hisce  ego  obsecutus  sum;  etsi  improbet  Gudius,  nec  desint,^ 
qui  hunc  versum,  in  librìs  scriptis  parum  expressum,  ex  ejus 
tamen  vestigiis  utcunque  restitutum,  retinere  satius  ducunt.  In 
bis  Burmannus  et  Heusinger.  Maxime  moveor  Anonymo  Nilan- 
tii,  qui  h.  1.  sic  expressit  :  u  dixit  ei  Grocodillus  :  Quod  libet  la- 
bio  tuo,  noli  vereri;  '>  in  quo  loco  tò  labio  tuo  ex  lambe  otio  natum 
esse,  acutissimo  Bentleio  recte  videtur.  Vides  igitur,  apud  Ano- 
nymum  Nilantii  hujus  versus  piane  nullum  exstare  vestìgium. 
Quaerìt  etiam  Bentleius  :  quis  ferre  potest  illud  inquit ,  a  capite 
sententia?  tam  longe  remotum  ?  quod  leve  est.  Sed  majoris  mo- 
menti est  ratio  adjecta,  quod  locutiones  lambe  otio  et  pota;  noli 
timere  et  noU  vereri  parum  dififerant.  Vix  igitur  dubitari  po- 
test, locum  additaroentis  librariorum  esse  corruptum.  Con- 
tra  si  versus  ejiciatur,  meo  quidem  sensu,  oratio  redditur  con- 
cinnior,  et  brevitatiPhsedri  accommodatior.  Alii  alia  tentarunt» 
Gudius  totum  hunc  locum,  quem  erudite,  ut  solet,  illustrat,^ 
ita  constituit  :  Sic  Corcodilus:  quam  libet  lambe ^  otio{i,  e.  sen- 
sim,  leniter)  Pota,  oc  accede  Nilo  temere  (audacter,  sine  peri- 
culi  metu)  de  dolo  noli  vereri,  Gùdium  sequuntur  Gronov.  et 
Hoogstratan.  nisi  quod  hic  lenius  habeat,  atque  accede,  Sed  re» 
jicit  Burmannus  hanc  conjecturam,  quia  accedo  cum  dativo  in 
ea  significatione  non  satis  Latinum  sit;  dicendum  fuisse  vel  ad 
Nilum,  vel  Nilum,  Quamvis  enim  exempla  produci  possent  cum 
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dativo,  frequentius  tamen  tunc  poni  prò  addi,  adjungi;  sed  prò 
euiire,  aut  prope  venire ,  accusativum  vel  solum,  vel  cum  prae- 
positione  amare,  ut  accedere  ad  lectum  lib.  Ili,  fab.  X,  a6,  ad 
prcesepe  lib.  II,  fab.  Vili,  22.  Si  quid  ego  judico,  emendatio 
Gudii  dura,  nec  facile  propter  hiatus  admittenda.  Heumannus 
legit:  Sic  Corcodilus:  aquam  bibere  libet  o  Canis,  Accede,  pò- 
ta  leniter,  et  noli  dolos,  Inijuit,  vereri,  Sed  Richtero  dispKcet 
illud  inquit,  postquam  sic  praecessit.  Ipse  vero  legit:  Sic  Cor- 
codilus :  quamlibet  lambe  et  dolos  noli  vereri,  ejecto  versu  ;  in 
editione  sua  tamen  Rurmannianam  lectionem  sequitur.  Sed  tò 
inquit,  observante  Rurmanno,  hic  in  fine  poni,  non  magis  nos 
ad  emendandum  deberet  inducere,  quam  ubi  in  longiorì  pe- 
riodo repetitur.  Desbillonius  h.  l.  ita  emendat  :  Sic  Corcodi- 
lus  :  quam  libet  lambe  :  ocius  potare  noli  :  accede;  quid  times? 
dolos  noli  vereri.  Ingeniose  profecto!  At  vero  offendit  aures, 
fiiteor,  verbum  noli,  bis  in  eadem  sententia  positura.  Deinde 
languida  oratio  videri  possit,  quid  times?  et  mox,  dolos  noli  ve- 
reri.  Notandumdenique,  in  nonnullis  Editionibus  prò  otio  v.  6, 
invenirì  ocyus,  quod  alii,  ut  Schefferus,  referunt  ad  accede,  a 
quo  commate  divulsit  Rittershusius ,  alii  ad  Imnbe.  Prascliius 
mallet,  otium  est.  De  hoc  loco  vexato  v.  Rurmaiyii  aliorumque 
Interpretum,  etiam  Freinshemii  Nota».  Adde  Supplenda  et 
Emendando  ad  h.  1. 

EXCURSUS  XII 

AD  LIBRI  I  FABULAM  XXVIH. 

Vs.  IO.  Varie  tentarunt  hunc  locum  Critici,  varie  interpre- 
tati sunt.  Rentleius  legit  :  proprii  dolorem  damno  ulciscens  sem- 
quinis,  laudans  Ovid.  Remens.  60,  in  quo  loco  tamen  legitur 
socii^  non  proprii.  Deinde  tò  miscens,  quod  est  in  libris  scriptis 
et  editis,  loco  suo  vix  moyendum  est;  quum  etiam  apud  Ajio- 
nymum  Nil.  legatur,  damnis  miscens  sanguinem.  Heinsins  con- 
jicit  :  hosti  dolose  damnum  sanguinis  ciens;  vel,  Hosti  dolo^ 
rem  damno  ulciscens  sanguinis,  adscripto  loco  Ovidii  paullo 
ante  citato ,  nisi  quod  vitio  memoriae  adscripserat  Codici  prO' 
prii,  prò,  socii.  Posteriorem  Heinsii  conjecturam  non  temera- 
riam  judicat  Rurmannus,  quum  dolorem  vindicare  dixcrit 
Pfaaednis,  lib.  IH,  fab.  X,  et  dolorem  ulcisci  Valer.  Maxim, 
lib.  II,  cap.  X,  2,  et  Ovid.  Amor.  II,  xiv,  32.  Ipse  vero  Bur» 
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mannus  mallet  transposìtis  vocibus  legere,  dolorem  hosdlis 
damno  ulciscens  sanguinis,  vel  liostis  (i,  e.  hostilis)  dolorem  d. 
li.  s,  quam  lectionem  certe  praeferendam  esse  contendit  lec- 
tioni  Gronovii,  dolorem  damtw  injiciens  sanguinis,  cfwe  lon- 
gius  rècedit  a  scriptis  et  editis,  propagata  ex  Ueinsii  ciens. 
Nec  felicior  eidem  videtur  conjectura  immitteìis.  u  Nam  se  in 
incendium  immittere  recte  dici  pò  test,  ut  apud  Justinum  et 
alios;  sed  immittere  alieni  dolorem,  damno  sanguinis,  scilicet 
ipsius  hostis,  non  exprimit  vindictae  hujus  veram  naturam, 
quia  yulpes  etiam  suos  catulos  immiscere  volebat-ruinae  pullo- 
rum  aquilae.  »  Heusingero,  cui  erat  persuasum,  locum  esse 
corruptum ,  placet  :  hostis  dolore  damnum  ulciscens  sangui- 
nis,  ut  ulciscens  ponatur  prò  ultura;.  sed  Cuninghamus  :  do^ 
lorem  et  proprii  damno  ulciscens  sanguinisi  Praschius  rescripsit 
hostis,  ut  sit,  miscens  dolorem  hostis  diumio  sangninis  sui,  pro- 
bantibus  Guyeto,  Burmanno,  Brotierio;  ci.  Tzschuckius  mit" 
tensy  prò,  miscens,  etsi  ei  non  penitus  placeat;  ut  omittam  con- 
jecturam  Gruneri  1.  e.  pa^^.  126.  Sed  prsestat,  lectionem  vulga- 
tam,  etsi  non  careat  difficultate,  retinere,  quam  dubias  istas 
atque  incertas  conjecturas  admittere.  Eamdem  pra^ter  Fabrum, 
Ursinum,  alios,  receperunt  Bipontini.  Si  quid  vero  mutandum 
est,  emendationem  Praschii  praeferendam  arbitror  esse  reli- 
quis.  Etiam  Scbiracbius,  V.  D.,  nihil  mutandum  in  veteri  lectio- 
ne  censet,  scribens  in  Clave  P«  I,  p.  226.  u  Miscere,  conjungere, 
temperare;  itemque  a  potionibus,  quae  miscendo  a  veteribus 
rpraeparabantur,  parare,  atque  sic  praesertim  de  malis  sumitur, 
quae  quis  machinatur  alteri.  Commode  usurpa t  hanc  vocem 
Phaedrus  h.  1.  ubi  duplicem  usum  verbi  conjungit.  Miscet  hosti 
.dolorem,  sive  eum  parat,  eo  quod  arbori  flammas  submittit, 
quibus  suis  puUis,  quos  semel  amiserat,  pereundum  quidem 
esset,,  ita  tamen,  ut  sine  maximo  dolore  aquilas,  ci:yus  nidus 
combureretur,  fieri  non  posset.  De  vindicta  vulpis  intelligenda, 
quae  pullos  suos  perire  quidem,  attamen  non  inultos  videre  vo- 
luit,  cui  rei  eleganter  ^erbum  miscere  convenit,  quare  nihil  mu- 
tandum in  veteri  lectione  putamus.  »  Conf.  supra  Not.  ad  h.  1. 
Gensor  eruditus  in  A.  L.  Z.  ann.  1791 ,  III,  4^o,  retenta  pro- 
pria verbi  miscere  signifìcatione,  h.  1.  sic  interpretatur  :  miscens 
damno  (dat.)  sanguinis  (i.  e.  sui)  dolorem  hostis,  i.  e.  Biksse  ich 
meine  Jungen  ein,  min  so  soli  der  Adler  die  seinigen  auch  bejam- 
mem.  Vid.  supra  Notas  ad  h.  1. 
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Vs.  7.  Statio  separata.  In  MSS.  Pith.  et  Remens.  scriptam  est  : 
est  ratio  separata,  inquit,  ac  diversum  geiius.  Itaque  mimm 
viderì  potest  nemini,  istum  quoque  locum  varie  esse  sollidta- 
tum.  Gronovius  tuetur  lectionem  Godicum,  ut  ratio  sit  ratio 
vivendi;  quod  ab  hoc  loco  est  alienum.  Sic  ediderunt  prarler 
Rittershusium,  Nevel.  Ursin.  Prasch.  ita  tamen,  ut  in  Edìt. 
Rittershusii  sit  :  ratio  est  separata,  ait,  a.  d.  g,  Probat  Ritter«- 
hus.  lectionem  Cod.  Pith.  est  ratio  separata;  sed  quum  rei 
sic  claudicet  versus,  tò  axt  removeri  vult,  ut  ex  glossa  iuterpo- 
situm.  Gontra  in  Editione  Neveleti  le^tur  :  est  ratfo  separata, 
ait,  a.  d.  g.;  Ursinus  :  est  separata  ratio  a.  d.  g,  Alìi  legunt: 
natio,  ait,  separata  ac  diversum  est  genus.  Ita  Rig^alt.  in  Edir. 
^•,  Scheffer.  Danet.  Maittar.  Walch.  Nationem  de  animali- 
bus  dici,  probant  ScfaefF.  Rigalt.  Gud.  quibus  adde  Gesner.  in 
Thes.  L.  L.  Festus  :  «in  pecoribus  bonus  proventus  feturae 
bona  natio  dicitur.  »  Virg.  JEn.  VII,  282,  illorum  de  gente,  de 
equis.  Sic  Graeci:  /vs^icrróv,  jxuwv  sOvsoc,  apud  Homenun.  Salma- 
si  us  in  ora  libri  :  est  natio  separ,  ait,  a.  d.  g.  Tò  sepor  exco- 
^taverat  Scioppius,  le(jens:  est  ratio  separ,  ait,  a.  d.  g.  Sed 
recte  viris  doctis,  Hoogstratano ,  Burmanno,  multisque  alits, 
placuit  emendatio  Gudii  :  est  statio  separata,  Unicaique  enim 
animalium  speciei  sedes  est  et  statio.  Vid.  Notas.  Sicque  op- 
time  respondet  versus  7,  duplici  objectioni,  vs.  5  et  6  fectae. 
Bipontini,  Scioppii  et  Salmasii  prementes  vestigia,  ediderant: 
est  statio  separ,  ait,  a,  d.  g,  Hisce  obsequitur  d.  Mùdtlem. 
Lallemant.  Desbillon.  cumBrotierìo;  statio,  ait,  separata,  ac 
diversum  est  genus,  Longius  abit  Bentiei.  quem  sequitar  Co* 
ninghamus  :  Esto,  inquit,  dispar  vita  ac  d.  g.  cujus  emenda- 
tionis  Burmannus  ne  meminit  quidem. 

EXCURSUS  XIV 

AD   PKOLOGCM  LIBRI  IL 

Vs.   1.  Varie  hunc  locum  explicare  ausi  sunt  interpretes, 
Schefferus  cxistimat,  genus  vs.  i,  rcspicere  vocem  mortalium. 
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e  vs.  3,  bue  trahendam,  ut  sit  ordo  :  genus  mortalium  continc- 
tur  exemplis  Msopì'^  exempla  vocare  poetam,  quae  mox  fabulas  ; 
TÒ  continetur  absolute  poni,  prò,  continetur  in  officio,  coerce- 
tur,  docetur;  ita  Ciceronem  «  regere  et  continere  appetitiones  » 
dixisse.  In  eadem  sententia  sunt  Hoogstratan.  Wolf.  Santoroc. 
Koerber.  Richter.  Bartb.  Adv.  XIX,  31,  it.  ad  Stat  Tbeb.  XI, 
55 1 ,  maxime  Gudius,  qui  suam  h.  1.  interpretationem  alios  sibi 
vindicasse  dolet  (1)  :  Gnmov.  ;  denique  ci.  van  Bergen  Crit.  Obs. 
cap.  XXIX ,  pag.  Sg  sqq.  qui  locum  ita  interpretatur  :  exempiis 
sive  fabulis  ^sopi  continetur  in  officio  geniis  mortalium  ;  quum 
antea  dixisset,  quod  mireris,  veram  expositionem ,  in  qua  om- 
nes  adquiescere  possint,  nondum  esse  inventam.  —  Negali 
band  potest,  verbum  continere  proprium  esse  ma(jistrorum ,  qui 
regehdae  et  erndiendae  juventuti  praesunt.  Vid.  loca,  qu»  affert 
Gronov.  in  Not.  Scbefferi;  Geli.  N.  A.  XIX,  i  ;  Graev.  ad  Cic.  I, 
de  Off.  6,  p.  26.  coli.  Not.  Gud.  Atque  etiam  Burmannus  no- 
tat  elegantem  verbi  continerì  significationem,  prò,  in  officio  re- 
tineri,  doceri,  laudans  Val.  Maxim.  II,  i,  2,  et  IV,  m,  11.  Sed 
genus  prò  bumano  genere  eidem  recte  durum  et  inusitatum  vi- 
detur,  praecipue  initio  carminis.  NuUus  enim  a  Gronovio  pro- 
ductus  locus  (2)  probat,  ^fenus,  absolute  positum,  et  sine  qui- 
busdam  aliis  vocibus,  quae  vel  praecedentes,  vel  sequentes  os- 
tendunt,  agi  de  genere  humano,  significare  genus  bumanum. 
Reliqui  enim  scriptores  vel  addunt  semper  hominum,  vel  mar- 
tale,  humanum,  vel  simile  quid,  aut  si  absolute  ponant,  non 
longeante  aliquid  praecessit,  aut  mox  sequitur,  unde  lector 
coUigat  facile,  de  humano  genere  agi.  Deinde,  ut  ego  quidem 
arbitror,  duae  ist»  sententiae,  genus  bumanum  continetur  in 
officio,  seu  docetur,  et  error  mortalium  corrigitur,  quoad  sen- 
8um  non  multum  differre,  et  unum  idemque  notare  videntur^ 
adeo  quidem,  ut  vero  non  sit  simile ,  quidquid  obloquatur  doc- 
tissimus  van  Bergen  1.  e.  to  genus  co,  quo  non  pauci  Interpre- 
tes  volunt,  sensu  esse  capiendum.  Nibilo  vero  secius  genus  prò 
genere  humano  etiam  Graevius  capit,  laudans  Heinsium  in  Ani- 
madverss.  ad  Senec.  Trag.  a  Scriverlo  editis  p.  345  sq.,  et  expli- 
cans  Phsedri  locum  eodem,  quo  Schefferus  et  Gronovius,  mo- 
do. Vid.  Epist.  Graevii  ad  Nic.  Heins. ,  in  Burraanni  Syllog.  Epp. 

(1)  Explicabat  ita  :  s^nus  morta-  Schefferi,  maxime  Burmanni,  qui 

lium  continetur,  coercetur  in  offi-  sic  :  «  tot  frustra  esplicare  conan- 

cio  exemplis  jEsopi,  i.  e.  fabellU  tur  iUud  iEsopi  (genus),  cpod  fa- 

jEsopicis.  cinus  est  librarionxm  aliud  agen- 

(a)  Videri  loca  possunt  in  Not.  tium'.  » 
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tom.  IV^,  pag.  585.  Ita  edam  Abresck,  ad  iEschyl.  pa^.  i58.  CI. 
Tzschuckius,  si  praeferatur  vis  vocis  genus  propria,  ita  ut  hnma- 
num  g^enus  innuat ,  retulerit  potius  ad  omne  omnino  animan- 
tium  g^enus ,  quae  esempli  caussa  producuntur.  Eidem  tamen 
placet  vs.  I ,  interpretari  :  i£sopi  omnis  ratio  coiustat  exemplis. 
Jam.  ante  Burmannum  et  ci.  Schirachium ,  quem  v.  in  CUaT. 
P.  I,  p.  i5o,  Faber,  Guyetus,  Heins.  Walch.  Asopi  genus  inter- 
pretati erant,  g^enus  scribendi  quo  utebatur  iEsopus,  i.  e.  do- 
cendi  methodum  per  fabulas;  continetur  autem  Fabro  erat, 
constaL  Dixit  autem  Cicero,  N.  D.  lib.  II,  cap.  23,  udii  non 
venìs  et  nervis  et  o&sibus  continentur,  nec  escis  vescuntur.  » 
Heumannus  vs.  i  ita  interpretatur  :  fabulae  JBsopi  continent 
exempla  vitx  ;  quum  enim  iEsopus  inventor  fabularum  dicatur, 
fabulas  quasi  ipsius  ^enus  et  prolem  esse.  Laudat  vero  Prolog. 
Ili ,  33.  Cf.  N.  B.  P.  XXVII ,  p.  607.  Simili  modo  h.  1.  intelligit 
ci.  Pauflerus  ;  de  quo  vid.  Snpplenda  et  Emendanda  ad  h.  1.  Hi- 
galtius  denique  JEsopi  genus  prò  iEsopo  ipso  dici  volebat ,  recte 
notatus  a  Fabro.  Dici  quidem  ^otest  fabularum  genus  y  prò  ipsis 
fabulis,  quemadmodum  Diodorus  iaropioypoff^v  tcvoc  dicit  prò 
historìcis,  ^sopi  genus,  prò  iEsopo ,  non  item.  Sedfac  dici  posse, 
an  lEsopus  exemplis  continerì  dici  potest? 

Videamus  nunc  de  conjecturis  Criticorum.  jEsopi§€nus  ha- 
bent  MSS.  Pith.  Rem.  et  Editt.  Vett.  Male  quidam,  ut  Lallem. 
ediderunt,  jEsopi  stilus.  Burmannus,  ut  suam  hujus  loci  tuea- 
tur  interpretationem,  legendum  proponit,  Msopi  hoc  genus; 
Heinsius  vero  Ep.  XIX ,  ad  SchefF.  JEsopi  id  genus,  scilicet  fabu- 
larum ;  ToUius  hoc  scripti  genus  conjicit.  Bentleius,  gladio  Gor- 
dium  nodum  resecans,  ut  Burmanni  verbis  utar,  ejicit  i£'5opt\ 
et  supponit,  exemplis  continetur  humanum  genus,  Sed  osten- 
dit  Harius,  hic  non  universìm  de  exemplis,  sed  de  solis  iEso- 
pi  fabulis  agi  ;  nec  ipse  tamen  se  expedit ,  nisi  totum  infarcien- 
do  versum;  quae  ratio  auctores  tractandi  periculosa  et  temera- 
ria recte  videtur  Burmanno.  Meursius  totum  prologum  censet 
mutilum  varieque  trajectum,  quem  restituere  conatur.  Frustra; 
nam  omnia  bene  cohserent. 

Vs.  9,  II*  Commodum  et  egregium  hujus  loci  sensum  esse, 
unusquisque  videt.  Vid.  Notas;  nihilo  vero  secius  varie  viri  docti 
vexarunt.  Rittershus.  Nevelet.  Rigalt.  Edit.  2.  Ursin.  Faber,  Des- 
billon.  aliquid  cum  dicfomm  jungunt,  quod  placet  ci.  Tzschuc- 
kio ,  quum  sensus  (antea  aurem)^  sic  simpliciter  positum,  bene 
ixitelligi  possit,  et  tò  dictorum  ad  utramque  sententiam  pertineat, 
rectius  autem  r^  aliguid  adbasrere  videatur.  Etsi  vero  non  nego, 
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TÒ  varietcUis  absolute  poni  posse,  quod  multis  proba vit  Burman- 
nus  contra  Harium,  non  recte  arguentem  emendationem  Bent- 
leii;  tamen  non  opus  est,  ut  t»  aliquid  adhaereat  dictorum,  ut 
patet  e  Notis  ad  vocem  aliquid,  Separandum  quoque  notavìt 
dictorum  ab  interponere  Perizonius  in  Animadvers.  Hist.  cap.  II, 
p.  64;  Heinsius  vs.  9  mallet  legere,  sed  ubi  libuerit,  i.  e.  quo- 
tiescunque,  quod  nihil  fere  addit  aut  aufert  sensui,  notante 
Burmanno.  Quia  per  compendium  in  Cod.  Rem.  et  Pith.  erat 
siluerit,  inde  Gronovius  conjicit,  sed  si  fuerit  aliquid  interpo- 
nere^ quia  est  cura  infinitivo  aliquando  prò  licet  occurrit. 
Sed  ita  hic  etiam  loqui  cogetur  Phaedrus  durissime  et  praeter 
morem  suum.  In  qua  correctione  Gronovius  quoque  cogitur , 
in  aliquid  secundam  productam  pronuntiare,  sine  uUo  cxem- 
plo ,  aut  ratione.  Vid.  Burmanni  et  Hoogstratani  Notas.  Bent- 
leius  reponit  :  Sed  si  libuerit  aliquid  interponere.  Diversum ,  sen- 
sus  ut  delectet  varietas.  Sed  toù  diversum  nulla  vestigia  in  editis 
et  scriptis.  Quum  etiam  aliquid  non  semper  requirat  adjunc- 
tum  sibi  adjectivum ,  ut  notavi  ad  vocem  aliquid y  vs.  9 ,  prae- 
eunte  Burmanno  ;  hac  emendatione  non  erat  opus.  Burman- 
nus  jubet  legi  ;  sed  si  libuerit  a.  i.  Factorum  vel  actorum  sensus, 
ut,  etc,  nec  sine  ratione ,  quod  fuse  monstrat  vir  doctus.  Fac- 
ta  enim  opponuntur  fabulis  a  Petfon.  cap.  LXXVI;  Ovid.  VI, 
Fast.  3  ;  Cic.  Ili ,  Off.  9  et  26 ,  dictorum  autem  et  factorum  a 
librarìis  facile  poterant  confundi  :  aliquid  denique  cum  geniti- 
vo construi  notum.  Sed  quia  in  vulgata  iectione  nihil  est  quod 
lectorem  morari  possit,  rectius  retineCur.  Tollius  in  locum  toù 
aliquid  substituit  aliud,  Versu  1 1 ,  prò  aocipias,  quod  legitnr  in 
MSS.  Pith,  et  Remens.  Fs,  1:2 ,  est  :  ita  sic  rependet  illi  6.  g.  Ben- 
tleio  obsequuntur  Brotier.  et  Desbillonius. 

Vs.  12,  i3.  Brotierio  teste  in  MSS.  Pith.  et  Rem.  hic  locus 
'  ita  erat  expressus  :  Ita  sic  rependet  illi  brevitas  gratiam.  (  Gu- 
dius  tamen  in  utroque  Codice  contendit  inveniri  :  ita  sic  rc- 
pendit  illi  b.  g.  )  Cujus  verbosa  nescit  commendatio.  Sic  Editt. 
Pithoei,  Rittershus.  Nevelet.  Ursini,  prima  Burmanni,  alia;; 
nisi  quod  Ursin.  habeat,  cui  verbosa  nescit  commendatici  et 
Rittershusius ,  cujus  verbosa  nescit  commentatio,  nimirum  re- 
pendere  gratiam ,  censeat  reponendum  ,  probante  Meursio. 
Quum  vero  particulfe  ita  sic  locum  obscurum  et  intricatum 
reddere  viderentur,  alii  tentarunt  alia.  Pithoeus,  quem  nohnnlli 
sequuntur  (v.  Brotier.)  emendavit  :  Ita  sit,  rependet  illi  bre- 
vità^ gratiam,  At  recte  reponebat  Heinsius  :  m  Ita ,  sì  prò ,  ita 
sic;  ne  sit,  prò,  nescit;  illam,  prò  illi,  quod  ad  scripturam  an- 
1.  34 
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tiquampropiasaocedit,  quam  ista,  istam,  ipso.  Editiones  Ri- 
galtii  a ,  Maittar.  Walch.  Hoogstrat.  Danet  habent  :  sic  ista 
tibi  rependet  brevitas  grcuiam.  Gudius,  praeter  alia,  conjìcit  : 
studio  rependet  ilU  6.  g,  id  est,  voluntati  illi  et  benevolenti» 
e^a  mQ.  Ex  Stu  monachum  descriptorem  ait  formasse  Ita, 
atque  Dio  in  sic  convertisse.  Quae  vix  placebunt  Sanadon. 
satis  temere  le^  jubet  :  saltem  rependet  ipsa  brevitas  gratiam. 
Bentleius ,  ex  parte  obsecutus  Heinsio ,  conjìcit  :  acdpiat  ve- 
Um  :  Ita^  si  rependit  illi  brevitas  gratiam  :  Cujus  v.  n.  s.  e.  Ai* 
tende  ^  ete.  in  qua  emendatione  Burmannus  vellet  post  ita 
etiam  distinctionem  duorum  ponctorum  poni ,  ut  Ovid.  Trìst. 
V^  III,  53.  ttldque  ita  :  Si  vestrum  memi  candore  favorem^n 
et  Met.  I,  377.  Atque  etiam  idem  vir  doctus  observat,  si  cum 
Bentleio  legamus,  accipiat,  quod  videtur  sequens  illi  poscere, 
quomodo  deinde  iterum  converti  oratio  possit  ad  lectorem  :  at- 
tende »  etc.  Refingit  igitur,  ut  omnia  cohaereant  raeiius  :  Ita; 
si  rependet  ipsa  brevitas  gratiam,  Bentleii  acdpiat  recte  quo- 
que rejicit  ci.  Bothe.  Barth.  Ablegm.  Grit.  II ,  cap.  a3 ,  mallet  : 
ito,  si  rependet  illi  brevitas  gratiam y  Cui  jm  verbosa  nesdl, 
commentatio.  Gudius  enim  testatur  in  MS.  (Pith.  )  esse  cui 
jus,  Perìzonius  in  Animadv«  Hist.  cap.  II ,  pag.  64-  Sic  ìstam 
tibi  rependet  brevitas  gratiam^  Ctgus  v.  n.  s.  e.  Attende,  etc.  Ita 
ediderunt  Philipp,  et  Lallemant.  Graevius  Ep.  5 19,  ad  Nic. 
Heins.  in  Burmanni  Syllog.  Epp.  tom,  IV,  pag.  584)  ita  non 
refert  ad  vs.  i  a ,  sed  preecedentes.  Bonas  in  partes  accipias  ve- 
lim,  si  quid  interposuero  dictorum.  Ita  (scilicet  fiat.)  Sic  re- 
pendet istam  brevitas  gratiam.  Desbillonius  totum  locum  sic 
construit  : 

Sed  si  libaertt,  aliqaid  interponeM 
Dictoram,  tensvs  mt  delectet  varieiat. 
Bona»  in  partes  lector  accipìat  velini  : 
Sic  ea  rependet  illi  brevitas  gratiam , 
Cujns  verbosa  nec  sK  commendatro. 

id  est,  quae  verbose  etiam  non  commendetur.  A  versu  autem 
i4  et  iS,  incipit  Desbillonius  Fabulam  I,  hujus  libri.  At  fai  ver- 
sus loco  suo  non  movendi,  quod  nonnullis  visum  est,  post  Pi- 
thceum.  Fuerunt  adeo ,  qui  continuo  copularent  fabulam  I 
onm  Prologo,  ombsis  verbis  inscripdonis,  Juvencus,  Leo  et 
Prcedator.  Id  quod  factum  a  Fabro  in  Editione  Pbaedri.  Bipon- 
tini  ediderunt  Lector  accipias  velim  Ita,  si  rependei  ilU  6re- 
vitas  gratiam,  Brotier. ,  qui  vs.  11,  legit,  lectionem  acdpiat 
tuetur  vulgatam,  ita  sic  rependet  illi  brevitas  gratiam^  lau- 
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dans  Liv.  lib.  II,  cap.  io.  «  Ita  sic  armatus  in  pontem  desilnit.  h 
Brotierio  paret  Didot.  in  Edit  stereotypa.  Hisce  addo,  quae 
scribit  Schirachius,  V.  D.  in  Clav.  P.  I,  p.  32i.  Hunc  diffìci- 
lem  locum  non  dubitamus ,  eonsentientibus  vetastis  libris  ita 
scribere  :  Ila  sic  rependit  UH  brevitas  graiiam,  eie.  Non  inep- 
tum  videtur,  servare  lectionem  constantém  in  Godicibus,  vers. 
12,  et  legere,  ita  sìc^  quod,  nec  sine  esemplo,  dici  afìSrmat 
Gronovius  in  Emendationibus  in  Phsedrum  (Vid.  supra  de 
Editt.  Phsedrì  ann.  1703)  atque  piane  pleonasmus  est  ^rma* 
nus,  quum  dicimus  :  Jìrfdiese  Jrt  also.  Ita  enim  pn>  iéaque  at- 
que hoc  modo  explicandum.  Sensns  totitts  loci  est  :  si  vero  hic 
ibi  issopi  fabellis  aliquìd  adjecerìm,  atque  varietati  in  narran- 
do studuerim,  aequi  bonique  consules,  lector;  quod  si  imitar  a 
le  consecutus  fìiero,  illi  rei,  quod  tam  benevolus  sis,  ^ratiam 
rependit  brevitas,  quam  hic  in  petendo  sequor,  dum  non  lon- 
giori  petitione  tibi  molestus  fiam.  Ac  ne  hujus  breritatis  me» 
verbosam  commendationem  instituam,  qua  demonstt^m,  quid 
ea  mereatur,  attende  potius  ad  fabulam,  quam  narrabo,  ut 
meum  nnnc  est  institutum,  atque  exeiuplo  docebo,  aequum 
esse  iis,  qui  reverenter  petunt,  obsecundare  libeùtius,  quam 
iis,  qui  importunius  rogant.  Hsec  optimé- conveniunt  cum 
nota  brevitate  Ph»dri.  »  Non  displicent  quae  notat  vir  doctns 
de  particulis  ita  sic;  sed  puto,  non  de  brevitate  in  petendo,  im- 
mo  vero  de  brevitate  historiee  aut  fabula  narrandae  in  hoc  loco 
esse  sermoikem.  V.  Notas.  Agmen  claudat  conjectnra  Cann^e* 
teri,  in  Mise  Obs.  Voi.  VI,  pag.  6o3 ,  res(!ribentis  versu  t3 ,  cut' 
vis  verbosa  nescit  commendarìer^  ut  vis  verborum  sit  mnltitudd 
verborum. 

GÌ.  Lindnerus  P.  I,  Tentam.  Gritieo-Philol.  p.  4,  ts.  12  ita 
etplicat  :  institutum  interponendi  veras  fabellas,  lector,  bonas 
in  partes  accipias  velim  ita,  hac  conditione,  si  ipsa  brevità 
tuurandi  historiam,  rependet,  compensabit  gnxtiam,  suavitatemi 
quam  habet  fabula  ficta  prae  historia  vera.  Et  ne  commenda- 
tio  ejus  brevitatis ,  contra  ipsas  brevitatis  leges ,  verbosa  sit ,  at* 
tende,  etc.  Inesse  autem  fabellae  fictae  plus,  quam  historiae  ve^ 
r«!,  grati»  suavitatisqne,  non  tantum  fabularum  Ròmanen- 
Siam  copiam  censet  docere,  qum  omnes  cvpidius,  quam  de 
rebus  gestis  commentari!,  arripiantur  et  legantur;  verum 
etiam  alacrìtatem  pnerilem,  fabellis  magis,  quam  narrationi- 
bus  veris  intentam.  Quae  interpretatio  si  forte  placeat,  vox  gra- 
tta «xplicarl  debet,  jucunditas,  suavitas ,  Gallice  gràee  ;  Genna- 
nice  Ànmuth.  €6*.  Notae. 

34. 
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Vs.  3,  4*  quendam.  Sic  recte  le^tur  ex  God.  Rem.  in  quo  erat 
quedarrìj  lineola  supra  e  adjecta.  Vid.  Gud.  MS.  Pith.  qiupdam, 
quod,  quìa  sensus  sic  esset  mutilus,  Rigaltius  propter  sequens 
tegebat  mutavit  in  cuidam,  hoc  sensu  :  mulier  non  rudis  tege- 
hat  cuidam  mediae  aetatis  annos.  Sed  non  probat  Guyetus,  ver- 
ba  cetatls  medice  referri  ad  cuidam;  immo  vero  locum  hoc  ordi- 
ne vult  \e^ì  :  iEtatis  mediae  mulier  non  rudis  tegebat  annos  cui- 
dam. Perperam;  quum  mulier  vs.  io,  amis  dicatur.  Cuidam 
tegebat  ediderunt  Neveletus ,  Ursin.  Faber.  —  Tenebat.  In  MSS. 
Pith.  Rem.  et  Ed.  Vet.  legitur  tegebat,  quod  defendit  ToHius  ; 
sed  propter  sequens  celans  ferri  non  potest.  Legendum  tenebaty 
e  certissima  Praschii  conjectura,  a  Gudio  et  Burmanno  proba- 
ta,  et  deinde  tot  virorum  doctissimorum  suffragiis  confìrmata. 
Ex  quo  ìntelligitur,  vix  opus  esse  emendatione  Cuperi  Obs. 
II,  cap.  IO  :  jEtatis  m.  cuidam  mulier  non  rudis  Degebat  a,  e.  e. 
ut  degere  alicui  sit,  in  alicujus  obsequium;  de  qua  locutione 
docte  disputat  Cuperus.  Schefferus  praefert  regebat.  Lapsus 
enim  librariorum  erat  facillimus  ;  atque  etiam  haec  lectio  niti- 
tur  verbis  Sueton.  Galb.  i4,  «regebatur  trium  arbitrio.»  Re- 
gere  enim  quemds^m  mulier  dicitur,  quae  eum  sibi  habet  obse- 
quentem,  et  ad  nutum  suum  facientem  omnia.  Schefferum  se- 
qui tur  Johnsonius,  quia  anus  quidem  amabat,  sed  non  amaba- 
tur  a  viro,  cujus  animos  ceperat  pulchra  juvenis.  Sed  quaerit 
Burmannus  :  si  non  amabatur,  quomodo  regere  virum  dici  po- 
test, cujus  verbi  eadem  est  efficacia  vere,  quae  toù  tenebat?  et 
fuisse  aeque  obnoxium  vetula;  ac  juveni  patet,  quia  utrique  ca- 
put suum  spoliandum  prasbuit.  Glar.  Jacob ,  cui  obsequitur  ci. 
Lange,  Proleg.  ad  Phaedrum  p.  24,  tuetur  vulgatum  tegebat,  ut 
tegere  idem  sit,  quod  latus  tegere,  assectari,  quo  sensu  legitur, 
apud  Statium  Silv.  V,  i,  25  sq.  Docere  enim  fabulam ,  vìros  spo- 
liari  a  feminis,  sive  eas  ament,  si  ve  amentur  ab  illis;  sed  si  le- 
gatur  tenebat,  virum  utramque  et  anum  et  pulchram  juvenem 
amavisse  putandum  esse,  quod  repugnet  scopo  fabula;.  CI.  Ja- 
cob assentit  Onsor  doctus  in  A.  L.  Z.  ann.  1785,  lì,  p.  281 , sta- 
tuens,  vero  non  esse  simile,  virum,  eodem  tempore,  et  puellse  ju- 
venis et  anus  amore  fuisse^captum;  sed  facile  vetulam  credi  pos- 
se virum  esse  assecutam  {nachgegangen)  sicque  ament,  amentur, 
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accommodatius  dici  et  intelligi  melius.  Equidem  cum  Burman- 
no  credo  ita  capiendam  fabulam  :  primum  se  anui,  forte  prop- 
ter  opes,  vel  aliam  ob  caussam ,  virum  hunc  applìcuisse,  quae, 
ut  fere  solent,  eum  tenebat,  et  imperiose  in  potcstate  habebat  : 
postea  animos  ejus  cepisse  juvenem  puellam,  ita  ut  respondeat 
fabula  illis  ament,  amentwr;  amabat  puellam,  amabatur  ab  anu, 
quam  prius,ante  puellam,  amaverat,  nunc  vero  minime.  Prae- 
terea  .Censor  doctus  in  Ephem.  litt.  Gotban.  ann.  1786 ,  p.  4i  >  •) 
monet  haec  :  «  wir  wiirden,  wennja  geàndert  werden  soli,  /tir  te- 
nehaLt^cUlemal  eher  amabat,  als  tegebat  lesen.  Tevere  Jlir  teière 
Jatns  bleibt  in  dieser  Stelle,  des  angezogenen  StcUius  ungeachtet, 
ein  unnatiìrlicher^  gekunstelter  Ausdruck.y>  Vers.  i\j  annos.  In 
priori  Editione  Schefferus  conjecerat  canos;  quod  etiam  Hein- 
sius  margini  adscrìpserat,  teste  Burmanno;  sed  postea  mutavit 
sententiam. 

Annos  celans  elegantia,  Sant  qui  per  elegantiam  intelligant 
id,  quod  Galli  vocant  Galanterie,  ut  Tan.  Faber,  ci.  Sattler, 
qui  vertit  hunc  versum  :  die  Jahre  durch  Galanterie  verheelend; 
recte,  si  intellìgitur  de  comtu  comae,  pig^mentis  et  reliquo  cul- 
tu  atque  ornatu  :  quo  sensu  Germani  non  raro  bac  voce  utun- 
tur;  e.  g.  ein  Galanteriehàndler,  ein  gaiantes  Frauenzimmer.  At 
si  capiatur  prò  sua  vitate  morupi  et  studio  feminarum,  vultu 
gestuque  corporis  et  sua  vita  te  sermonis  se  commendandi  vi- 
ris,  dubito,  an  sic  recte  celar! dìcantur  anni.  Atq;^e  etiam  ele- 
gantia, sic  absolute  posila,  vix  occurrit  alibi.  Naih  puto,  effi- 
cere  voluisse  feminam,  ut  comtu  cultuque  junior  videretur, 
quam  re  vera  esset;  quemadmodum  Gellertus  dixit  :  ein  altes 
JVeib  injunger  Tracht  Cf.  Schefferum  contra  Fabrum  dispu- 
tantem.  CI.  Schirach.  elegantiam  cepit,  cum  de  cura  comtu- 
quc  corporis,  tum  de  morum  sua  vitate.  V.  Clav.  P.  I,  p.  112» 
Walchius  vero  intelligit  naturae  elegantiam ,  sive  faciem ,  natu- 
ra; munere  tam  elegantem,  ut  per  istam  potuerit  celare  seta- 
tem  ingravescentem ,  et  prie  se  ferre  speciem  puellae  mediae  aeta- 
tis.  Hunc  confutavi!  Burmannus.  Primo  enim  nihil  affert  Wal- 
chius, quo  probet  ita  Latinis  elegantiam.  dici;  deinde  ineptum 
certe  ei  videtur,  quum  anus  eultu  et  munditie  celaret  setatis  et 
etiam  ipsius  faciei  damna. 
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V.  8.  Misenensein  villam.  Sita  erat  prope  Mìsennm,  promon- 
torìum  Gampaniae,  TÌcinum  Gamis  et  Baiis,  non  procul  a  Nea- 
poli;  sic  appellatum  a  Miseno,  tubicini  ^neae,  qui  quum  ibi 
dieta  obiisset  supremum,  justid  funeri  solutis,  ibidem  sepnhus 
est  (i).  Exstnicta  est  in  vertice  montis  {monte  summo)  a  C.  Ma* 
rio  (2)  :  deinde  emta  a  Cornelia,  postea  a  LucuUo  (3),  qui  vd 
nova  sedificia  exstruxit  loco  veterum,  vel  has  novas  ita  restau* 
raverat,  ut  novae  possent  existimari  :  id  quod  e  Phsedrì  verbis, 
posila  LucuUi  mona,  coUig^i  posse  videtur  (4).  Hinc  appellata 
est  villa  Lucullana  a  Suetonio  (5).  De  immodico  autem  aedifi* 
candi  studio  Luculli,  celebra taque  ejus  in  exstruendis  operibus 
magnificentia  et  profusione,  consulendi  Varrò  (6),  Plutarchus(7), 
alii  (8),  quos  Jaudat  Desbillonius.  Postea  villa,  Phaedro  memo- 
rata, cessit  Tiberio.  Scribit  enim  Tacitus  (9):  «  mutatis  saepe  lo- 
cis,  tandem  apud  promontorium  Miseni  consedit  (Tiberius)  in 
villa,  cui  L,  Lucullus  quondam  dominus.  »  Quem  in  eadem  vìi* 


(1)  Virg.  Mn.Yl,  aia...  a35;Sil. 
Ital.  Xn,  i5!^;Sol.  cap.  a;  Mela, 
lib.  II,  cap.  i^De  hac  villa  confer 
Qa^rìi  hai.  Ulastr.  lib.  IV,  et  Gel- 
larìi  N.  O.  A.  tom.  I,  p.  834. 

(?)  Plia.  a  N,  Hb.  XVW,  cap.  6. 
aNovÌ38Ìmus  in  Mi^eneosi  ylllam 
posuit  C.  Marìus  septies  Consul.  » 
Senec.  Ep.  lib.  I  :  «  illi  quoque ,  ad 
quos  primo  fortuna  Romani  popoli 
pubBcas  opes transtulit,  G.  Marìus, 
et  Gn.  Pompeius  et  Gesar  exstnixe* 
mnt  quidem  ^as  in  resone  Baia- 
na,  sed  illas  tmposaenint  summis 
jugia  montiom.  « 

(3)  Plutarch.  in  Mario  cap.  34  : 
MJ  yàf  »v  •«ir(iv  Baiai; )  irtfi  Mi0v- 
vwf  tS  Maùtt»  iroktniKnt  oÌma,  r^upÀe 

eil^A...  TOVTJtV  Xi^rM-AI /M/pi<c/»V  «TTA 
ÌfM9Wi  Ke^lNXltt  ir^làLO%Al,  X^óiov  J^'  w 

arcciv  ^roxxov  ^«>«ycyuf  vot/ ,  Aìvjkioc  Ai  ^ 


xot/xxoc  m^urtu  fu/fitc^a»?  ^nrtwMrtA 
iMÌ  /i«t«oWa»y.  Ourmt  r^x^  ÀfU^Oftn 

ipftiyfjut/rm,  irfòt  «r^^aV  ixaCw. 

(4)  Gf.  Ifot.  Heinsii  et  DesbiOon. 
Sn  Addend.  p.  49* 

(5)  Tiber,  cap.  LXXDI. 

(6)  R.  R.  lib.  m,  cap.  XTTi^  ad 
quem  loc.  Yxd.  Schneider^  V.  G^ 

(7)  In  LucuU. 

(8)  Golumell.  lib.  I,  B.  R.  cap.  4, 
r  majores ,  quam  postuIaTÌt  agrì  mo- 
dus, "villas  exstmxit.  »  Item  Plin.  H. 
N.  lib.  IX,  cap.  54-  «  LucuUns  ex- 
ciso  etiam  monte  joxta  Neapolìm 
majore  impendio ,  quam  villam  ex»- 
dificaverat,  eurìpium  et  maria  ad- 
misit  :  qua  de  causa  Magnus  Pom- 
peius Xerxem  togatum  enm  appel- 
labat.  il 

(9)  Annal.  lib.  VI,  5o.  Vid.  etiam 
Sueton.  Tib.  cap.  72,  74. 
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la  obiisse,  testes  sunt  Dio  et  Suetonius  (i).  Hanc  LucuUi  yillam, 
judicante  BurmaniLO,  etiam  respicit  Columella  L.  I,  R.  R.  4 9 
ubi  majorem  fectsse  viUam,  quam  modus  agri  postularet,  di- 
cit  :  ex  cujus  prascepto  videri  etiam  potest ,  non  recte  positam 
monte  summo;  quum  ille  velit  medii  Collis  positionem  esse  op- 
timam,  in  eo  tamen  obsecutus  praeceptis  Lucullas,  ut  mare 
recte  conspiceret,  ut  ait  Golum.  cap.  seq.  Gf.  Burm.  Ditiores 
Romani  atque  ipsi  imperatores  villas  habebant,  in  quas  se- 
cedebant ,  et  ibi  a  forensi  strepitu  remoti  relaxabant  animos. 
Ad  vs.  IO.  Prospectat.»  despicit.  Sunt  qui  de  fronte  et  tergo 
Phaedrum  intelligant,  et  respicit  prseferant,  ut  Heinsius,  qui 
non  veri  esse  simile  censet,  duo  illa  maria  a  fronte  villam  Ti- 
berianam  habuisse;  sic  autem  locum  interpreta  tur,  ut  ab  anti- 
ca parte'Siculum,  a  postica  Tuscum  mare  prospexisse  statuat  (2). 
Quae  rejicit  Burmannus.  u  Quis  enim ,  inquit,  ad  littus  ita  aedem 
poneret,  ut  latus  spectaret  mare,  quod  ipsum  locum  alluit, 
fronte  vero  prospiceret  mare  Siculum,  tergo  Tuscum?  quum 
sine  dnbio  tota  frons  obversa  fuerit  in  mare,  tergum  in  agros, 
sed  stantes  ante  villam,  vel  ex  fenestris,  vel  maenianis  prospi- 
cientes,  a  dextra  in  Tuscum,  a  sinistra  in  Siculum  poterant  ocu- 
los  convertere,  h.  ^  quod  Columella  dicit,  recte  mare  conspice- 
re,  ì.  e.  a  fronte  villae  (3).»  Jac.  Gronovius  perspicit  praefert, 
ita ,  ut  prospectat  de  visu  e  longihquo  ;  sed  perspicit  de  visu  e 
propinquo  intelligat.  Ipse  tamen  sibi  diffìdit,  quum  prospectare 
etiam  propinqua  et  vicina  esse  fateatur.  Cui  assentit  CI.  Schi- 
rach.  scribens  (4)  :  «  ut  sedifìcia,  etc.  eo  spectare  dicuntur,  quo 
frontem  vertunt;  sic  prospectare  h.  1.  est,  a  summo  monte  Si- 
culum mare  e  longinquo  spectari,  Tuscum  vero  subjacens  per^ 
spici,  namque  magis  erat  vicinum,  àtque  sic  longe  lateque  bine 
conspìci  posse  dicitur.  —  In  verbis  prospectat  et  perspicit  gratia 
quaedam ,  roeiiro>ò7ta(  species.  Sic  Phaedrus  lib.  Ili,  fab.  X,  45.  » 
De  lectione  perspicit  YÌd.  Jac.  Gronov.  Emendatt.  in  Phaedr.  p. 
i44  ^'  coli-  ^ot-  Burmanni,  cui  tamen  accedendum  non  est 
affirmanti,  villam  Siculo  mari  propinquiorem  fuisse,  quam 
Tusco  ;  immo  vero  Tusco  propinquior  fuisse  putanda  est.  Chr. 

(i)  Dio  lib.  LVIII,  cap.  28,  init.  fere  Gronovìas  in  litteris  sois  :  «  le- 

ad    qciem   locum   vid.    Reimarus.  go  rejpicit.  Vult  frontem  ejus  in  fre- 

Saet.  Tib.  cap.  73.  «  Et  tempestati-  tum ,  tergum  in  Etmscum  mare  ver- 

bus  et  ingravescente  vi  morbi  reten-  sum  fnisse.  »  Vid.  Not.  Scheffer. 

tua  (Capreis)  panilo  po«t  obiit  in  Etiam  Tollius  conjicit,  et  respicit. 

>illa  Lucullana.  •  Vid.  Ej.  Not.  P.  Ili,  Phaedri  p.  i56. 

(2)  Vid.  Burmanni  Syll.  Epp.  Ep.  (3)  Vid.  Exc.  XVI,  ad  v.  8. 

79,  ad  Scheff.  toro.  V,  pag.  88.  Sir  (4)  Clav.  P.  1,  p.  3oi. 
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Crusios  (i)  legit  :  respectcU  Siculum  et  prospicit  Tuscum  mare. 
u  Ita  enim  Burmaiini,  inquit,  objectio  de  positu  villae  solvi- 
tur.  Sita  erat  in  Misenensi  littore ,  ergo  Tuscum  mare  prospi- 
ciebat,  respectabat  Siculum  mare,  quia  in  summo  monte  po- 
*sita  (a).»  Graevius  conjicit  :  prospicit  infimwn,  respicit  TaS' 
cum  mare,  in  qua  lectione  fìngenda  est  villae  positio  talis,  ut 
fronte  spectaret  inferum  mare,  tergo  Tuscum.  Sed  inferum 
mare  est  ipsum  Tuscum,  sive  Tyrrhenum,  recte  observante 
Burmanno.  Cum  bisce  conjecturis  conferendae  sunt  Notae  ad 
bunc  locum. 

Vs.  II...  1 3.  Varie  hos  versus  interpretantur  viri  docti.  Equi- 
dem  antea  hunc  locum  vexatum  ita  explicari  posse  putabam  : 
dessen  mit  Franzen  (  Troddeln)  besetzte  Tunica  von  den  Schultem 
an  mit  einer  Scherpe  {Scfiurz)  von  Pelusischer  Leinwand  aufye- 
bunden,  straff  angezogen  xvar.  Tunica  Romanorum  non  arctc 
inhaerebat  corpori,  sed  panilo  erat  laxior,  ad  medium  circiter 
crus  pertingens  (3).  Super  tunicam  cingebantur,  et  delicatiores 
quidem  flnxius;  at  servi,  ut  h.  1.  Atriensis,  ne  inter  discurren- 
dum  impedirentur,  alte  erant  cincti  et  pauUo  strictius ,  v^**- 
^wvoe.  Contrarium  discinctuSy  tunicce  demissce  (4).  Cingulum 
autem,  seu  balteus  {Scherpe,  Schurz),  quo  tunica  Atriensis 
erat  destricta,  seu  constricta,  factum  erat  ex  linteo  Pelusio, 
quod  nomen  traxit  a  Pelusio,  celebri  et  magna  urbe  ma- 
ritima  iEgypti  inferioris,  nunc  Tfiine.  Lintei  Pelusii  meminit 
Plin.  Histor.  Nat.  lib.  XIX,  i.  Linteo  autem  succinctos  fuis- 
se  veteres ,  docet  locus  Suetonii  (5) ,  ubi  de  Caligula  :  «  quos- 
dam  summis  bonoribus  functos  coenanti,  modo  ad  pluteum, 
modo  ad  pedes  stare,  succinctos  linteo,  passus  est.  n  Grsci 
ejusmodi  lintea  ffiv^óva;  appellant.  Verbum  autem  destringe^ 
re  capi  posse  prò  zusammenzàehen,  anziehen,  fortasse  probari 
potest  e  loco  Senecae  (6)  :  uest  tanti  vulnus  suum  premere,  et 
patibulo  pendere  destrictum;  »  etsi  probe  sciam,  h.  1.  et  alio 
modo  explicari  posse.  Denique  notandum,  tunicam  atriensis 
in  ima  ora  fiiisse  fimbriatam,  seu  cìrros  ex  ea  dependisse.  Sunt 
autem  cirri  filamenta,  ornatus  caussa  addita,  nobis  Fratizenj 
Troddeln,  dicti.  Nam  fila  et  floccos,  fimbriae  nomen  habentes, 
quos  Phaedrus  cirros  appellai,  infimae  tunicarum  parti  adsutos 

(i)  In  Mise.  Obs.  Nov.  tom.  X...  (4)  Hor.  lib.  I,  Sat.  H,  a5,  coli. 
XII,  p.  383.  Ej.  n,  Sat.  Vra,  io. 

(a)  Cf.  Ej.  Crusii  Probabb.  Crii.         (5)  Calig.  cap.  a6;  coli.  Joann. 

p.  11 6.  cap.  xni,4- 

(3)  Ntenpoort  A.  R.  Sert.  TV,  e.  i .  (6)  Fp.  CI.  cxtr. 
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fuisse ,  nota  res  (i).  Hanc  tamen  interpretationem  nunc  non  ur- 
geo  a  ci.  Bcettigero  meliora  édoctus.  Vid.  supra  Notas.  Alii  ali- 
ter.  Gronovius,  qui  legit  tunica  districta^  explicat  coUigata,  con- 
futa, ut  opponatur  tw  resuta  apùd  Sueton.  Oct.  94.  «Sumenti 
virilem  togam  tunica  lati  davi,  resuta  ex  utraque  parte,  ad  pe- 
des  decidit.  »  CI.  Lindnerus  (2)  haec  se  non  intelligere  fatetur. 
Dicit  enim  :  u  quemadmodum  acu  et  filo  tuniche  consuantur,sar- 
tores  expedient;  qu^modo  idem  linteo  Pelusio  fìeri  possit,  ne- 
mo  expediet.  »  Possit  aliquis^putare,  Gronovium  cepisse  tò  con- 
suere,  prò,  coUigcure,  nisi  adjectus  esset  locus  Suetonii,  in  quo 
TÒ  resuere  est,  suturas,  quibus  utraque  tunicae  pars,  antica  et 
postica,  nexa  erat  super  humeros,  resolvere  {auftrennen)^  ut 
utraque  pars  tunicae  decideret  ad  pedes ,  idque  factum ,  quum 
praetexta  ademta,  tunicatus  staret.  Vid.  Ernesti  ad  loc.  Sueton. 
Oixerat  enim  Gronovius ,  tò  consuta  opponi  tw  resuta  Suetonii. 
Itaque  quum  ceperit  tò  distringere ,  prò ,  consuere ,  zusammen 
nahen;  quae  signifìcatio  ab  hoc  verbo  est  aliena  :  recte  notatus 
est  a  Lindnero.  Schefferus  retinens  destricta,  exponit,  ad  in- 
feriora  stricta,  ut  sit  sensus  :  tunicam  ab  humeris  demisisse  ad 
ilia ,  ibique  adstrinxisse  linteo ,  ne  madefìeret  inter  aquae  spar- 
sionem,  pectus  brachiaque  habuisse  nuda.  Sic  ci.  Gail,  et  sic 
fere  Freinshemius ,  qui  destricta  in  Indice  reddit  abgestreifl,  ut 
Gol.  XII,  47, 49 1  dixit  :  «  sereno  cselo  oliva  manu  distringitur,  » 
quo  loco  tamen  malunt  legere  destringitur.  Sic  praeter  Scheffe- 
rum  etiam  alii  explicant  locum  Phaedri.  Schefferum  confutare 
studet  ci.  Lindner  (3).  «  Schefferus ,  inquit ,  reddit  ;  ad  inferiora 
stricta  et  ad  ika  adstricta^  ut  solent,  qui  studiose  laborant.  Ad 
opus  vero  expediendum  quid  ppus  erat  tunica  destricta,  quum 
tunicae  essent  sine  manicis  et  vel  sic  impedirent  neminem  (4)? 
Et  nonne  tum  rectius  dixisset  :  constricta,  adstricta?  Uno  verbo, 
si  nihil  aliud  bis  verbis  dicere  voluit,  quam  quod  Schefferus 
indicat,  versus  uterque  abesse  commode  poterat,  quum  idem 
jam  versu  pra^cedente  expressum  erat  per  alticinctos.  »  Centra 
<1.  Schulze  observat  (5)  haec  •  Schejfer  und  Freinshem  erklàren  es 
durch  abgestreift,  als  sey  die  Tunica  von  den  Schultem  herunter 
gezogen,  und  der  herabhangende  Theii  um  die  Gegend  des  Bauchs 
durch  den  Schurz  eingefasst,  Das  mùsste  viel  unbequemer  gewe- 

(1)  Walch.  ad  Gellarii  Ant.  Rom.  neri  piacila  h.  1.  excutere  ;  maxime 

p.  545.  quum  in  explicando  hoc  loco  cel. 

(il)  Tentam.  Phil.  Crii.  P.  I,  p.  4-  Boetti(jero  ohsecutus  sim. 

(3)Tentam.  Phil.  Crii.  P.  I,p.  4.  (5)   Anmerkung.    zum    Phxdrus 

(4)  Non  lubet,  sin^nla  ci.  L'tnd-  pag.   64- 
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sen  seyn.  Quae  quidem  a  veritate  non  puto  esse  aliena.  Sed  cL 
Lindner.  rò  destrìcta  explicat  pnetexla^  subsuiay  hoc  sensu  :  tu- 
nicam  linteo  Pelusio  ab  humerìs  praetextam  fuisse,  ita,  at  cini 
dependerent.  Vertit  autem  t8.  i  i  seq.  sic  g^ermanice  :  dar  àne 
Tunica  an  hatte ,  welche  von  den  SchuUem  an  mit  Pelusisdter 
Leinwand  besetzt,  verbràmet  luar,  uwran  die  Franzen  hentnter 
hiagen,  Sed  destringere ^  prò,  praetexere,  subsuere,  apud  Lati- 
nos  scriptores  vix  occurrit.  Deinde  tunica^inteo  Pelusio  prae- 
texta  fuisse  nullo  modo  putanda  est  ;  quum  vel  e  linteo  Pelu- 
sio facta  esset,  quod  vult  doctissimus  Bcettiger.;  ^el  atriensb 
linteo  tantum  esset  succinctus ,  cirris  vel  in  ipso  cingulo  lin- 
teo, vel  in  ima  ora  tunicae  dependentibus. 

Vs.  la.  linteo  Pelusio.  Vid.  notam  Boettigerianam  ad  h«  t. 
SchefFerus  vult,  Atrìensem  ad  ^stentationem  pretiosa  veste 
ciactum  fuisse.  Sed  quum  omnes  fere  linteae  vestes  ex  ^gypio 
mitterentur,  tam  viliores,  quam  pretiosiores;  nee  Phaedms  in- 
dicet  de  lini  hujus  subtilitate,  vel  pretio  aliquid  ;  Burmannus 
capit  potius  de  communi  Atriensium  et  ministratorum  ordina- 
rio vestitu ,  satis  tamen  mundo  (i).  Sed  vid.  Batìttìger. 

Vs.  i3.  cirris.  Cirri  proprie  de  crinibus  dicuntur  (lodbm,  jfe- 
locktef  Haar).  Non  sunt  audiendi,  qui  hunc  locum  deplids  tn- 
nicae,  aut  de  propendentibus  ad  latera  utrimquetunic»  sinn- 
bus  accipiant  (a).  Praschius  ex  sententia  Pignoni  de  Serv.  pag. 
aaa  seqq.  et  4^1,  capit  de  cirris  comarum,  dependentibiis 
Atriensi,  ut  cirratos  pueros,  qui  magistrorum  scholas  frequen- 
tabant,  memorai  Martial  IX,  %p.  3o  (3).  Idem  statnebat  Bur- 
mannus  in  Editione  prima ,  nec  non  Richterus ,  quibns  dein- 
de obsecuti  sunt  Brotierius  (4),  Desbillonius  (5),  ci.  T^cfcfaic- 
ke  (6),  Aliis  cirri ,  forsan  melius ,  videntur  esse  fìmbrie ,  qa« 
oris  extremis  vestium  adsui  solebant  Quam  sententiam  tuentnr 
Gudius,  Salmasius  (7),  Burmannus,  d.  Schiraeh  (8),  quibos  et 

(1)  Vid.  Salmas.  ad  Gapitol.  Per-  qnit, erinesttpendenies,  einisunt  • 
tin.  cip.  Vili,  p.  549,  et  Ferrar,  de  (6)  Not.  ad  ▼<>€.  arris,  «  Gnliiis 
Be  Vestiar.  lib.  Ili,  cap.  4 9  quos  ci-  ille  servi,  qaem  et  Pehuiiim  Kd- 
tat  Burm.  teum  innuit ,  proprie  de  crinibas  in- 

(2)  Ita  Begems ,  teste  Brot.  Not.  telligi  patitur.  Dependentibus  ex  De- 
ad Phxdr.  p.  1 1 7  sq.  gligentia  gtndium  decdaraC  • 

(3)  •  Nec  matutini  cirrata  cater-  (7)  Ad  Capitolini  Pertin.  cap.  8, 
va  magistrì.  »  vid.  Brot.  pag.  549  *  ^''^'  fimbns  aìgntlicaiii, 

(4)  Vid.  Not.  adPhaedr.  p.  118.  quae  per  extimam  vestis  oram  de- 

(5)  Not.  ad  Phaxir.  p.  a5.  «  Cri-  pendent,  onde  tuntcK  cirrate  Pbap- 
nes  solati  dependebant.  Conf.  Sai-  dro. 

mas.  de  Coma  pag.  349.  Soluti,  in-         (8)  Vid.  Clavis  P.  I,  v.  cimts.  Sic 
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ego  lìbenter  accedo.  Nonnullis  tamen,  nt  Scheffero,  ci.  Jórdens^ 
Sattlero,  Schulzio ,  quibus  addendi  Leonhardus  et  Ferrarius  (i), 
illi  cirri  videntur  in  linteo  potios,  qno  atriensis  erat  succine- 
tus,  quam  tunica  fuisse,  sicut  habent  hodie  cincia,  seu  bal- 
tei ,  quibus  aese  cin^nt  in  medio ,  aut  etiam  yestes  quaedam 
sericae  (2).  Neque  etiam  haec  sententia  displicet  Burmanno  (3). 
Neapolis  denique  ad  Ovid.  IV,  Fast,  v,  g33,  putat,  tunicse  buie 
fuisse  subtemen  relictum,  quod  e  linteo  pendébat,  et  baec  esse 
lirUea  villosa  apud  Martial.  IQV,  i38,  quibus  opponantur  lin- 
tea  tonsa,  vel  tonsis  villis.  Quas  sententia  recte  placuit  ci.  Boet- 
tigero,  quem  vide,  coli.  Notis  Burmanni. 

Vs.  16.  come  officiumjactitans.  In  MS.  Pith.  Remens.  et  Vett. 
Editt.  quibus  adjungenda  Editio  Didoti  stereotypa ,  legitur  : 
jactans  officium  comey  quod  est  contra  leges  metri.  Deinde  tò 
come  de  servi  officio  offendit  viros  doctos,  quia  comis  est  su- 
perior  in  inferìorem,  dominus  in  servum.  vid.  Burmann.,  col- 
ìato  tamen  ci.  Tzschuck.  Nec  defuerunt,  quìhus  jactitans  hoc 
sensu  locutio  non  bene  Latina  videretur.  Itaque  locus  mirum 
in  modum  tentatus  est.  Olim  legebatur  officium  com(e,  quam 
lectionem  defendunt  Praschius  et  Ursinus.  Etiam  Desbillonius , 
agi  credens  de  coma,  non  de  officio,  vel  Gomitate  Atriensis, 
legi  }vhet  jactans  opificiiun  comiBy  hoc  sensu,  ut  Atriensis  opi- 
fìcium  comiB,  sive  capillos,  vel  unguento  delibutos,  vel  etiam 
calamistratos ,  curiose  certe  ac  sollerter  compositòs ,  jactet , 
quemadmodum  jubam  jactare  soleat  equus,  studio  currendi 
inflammatus.  Ad  quod  intelligendum  preparare  vs.  i3,  ubi  me- 
morentur  cirri  dependentes  ;  opificium  hic  concinnitatem  ope- 
rosam  significare,  quale  sit  opificium,  quo  solent  apes  detineri, 
ut  videre  liceat  apud  Varronem,  lib.  Ili,  csp.  16,  comas  de- 
nique, auctore  Pesto,  dici  capillos,  cum  aliqua  cura  compo- 
sitòs. Sed,  ut  ingenue  fatear,  displiccnt  haBC.  Ut  enim  omit- 
tam,  cirros  dependentes  alio  sensu  esse  capiendos,  hic  de  coii- 
apersio^e,  non  de  coma  sermo  est,  ut  jam  olim  Schefiferus  vidit, 
Conf.  Notaa.  Bentleius  conììcit:  jactans  officium  leve,  quod  dis- 
plicet Burmanno.  Nam  primo  non  leve  censebat  Atriensis  of- 
ficium, potius  jactabat  ut  insigne,  nec  debitum,  et  ideo  spe* 

et  alii  cirros  explicant,  ut  Gupenis  (a)  Conferantur  Schefferi  note, 

lib.  I,  Obs.  3.  K/>ó<r«roi;c  et  a-j/woi/c,  (3)  Vir  doctus  laudat  mappam 

teste  Burmanno;  Tollius,  fimbrìas,  illam  Trimalchionis  a  fimbriis  bine 

^ffAfovf.  illinc  dependentibus  »  apud  Petron. 

(i)  De  Re  Vestiar.  lib.  Il,  p.  38.  cap.  XXXII. 
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rabat  prsemium  meriti  et  ofìficìi  extraordinarii.  Deinde  si  quis 
respectu  Tiberii  et  ejus  comitum  leve  velit  capere,  perit  vis 
adversativae,  sed  dendetur.  Ipse  autem  Burmannus  mallet  le- 
cere, domino  officium  jacdtans ,  ut  lib.  Ili,  fab.  VII,  domino 
officium  prcestare;  sed  quia  modo  praecedit  domino,  vix  au- 
det.  Alia  quoque  tentat,  quse  omitto.  In  Editione  Jac.  Cro- 
no vii  est,  come  officium  jactansy  quod  vix  ferendum,  obscr- 
vante  Burmanno,  quum  spondeus  claudat  versum  ianibicum. 
Heinsius  perperam  conjicit  jactans  comem  offuciam  ut  apud 
Plaut.  Most  I,  III,  107,  vel  come  retinet,  sed  transpositum 
loco;  come  officium  jactitans  Harius,  ostendens,  recte  et  La- 
tine dici  come  officium y  nec  tamen  recipiendum,  delabitur 
in  Wasii  correctionem ,  jactans  officium  comes  (  vid.  Wasii 
Senar.  p.  i83),  quae  nescit  Burmannus,  annon  absurdior  sìt 
reliquls  omnibus.  Comites  enim  hoc  tempore  dicti  soli  amici 
principis,  quos  Tiberium  in  tres  ordines  distinxisse,  narrat  Sue- 
tonius;  non  erg^o  in  sacro  comitatu  hic  servus  poterat  esse, 
nec  jactantior  reliquis.  Alia  quoque  conjicit,  h.  I.  prsetermit- 
tenda,  vid.  Burm.  Istam  tamen  Wasii  emendationem  amplec- 
titur  ci;  Bothe,  scribens  :  «  Nil  verius  Wasii  emendatione, yactol 
officium  Comes,  i.  e.  Comes  Tiberii,  quod  salse  dictum,  quasi 
Atriensis  comitibus  Imperatoris  se  adnumerari  voluisset.  Op- 
ponitur  Tw  comitari  mox  prcecurrere.  Atque  haec  etìain  Codd. 
MSS.  scriptura  est,  littera  finali  s  a  sequenti  verbo  intercepta.  » 
Conjectura  facilis  profecto  et  Felix;  at,  si  quid  ego  judico,  non 
facile  admittenda;  sive  tò  comes  referatur  ad  Atriensem,  sive 
ad  alium  quemcuftque  comitem.  Etenim  si  intelligas  de  Atrìen- 
si,  jam  olim  docuit  Burmannus,  hunc  servum  in  sacro  Tiberii 
comitatu  esse  non  potuisse.  Ncque  etiam  eo  stultitiae  proces- 
sisse  putandus  est  Atriensis,  ut  comitibus  imperatoris  se  adnu- 
merari voluerit,  quum  ne  comitaretur  quidem  dominum,  ut 
pedissequus;  imo  vero  perambulantem  viridia  praecurreret , 
aestuantem  humum  conspergens,  et  sedans  pulverem.  Si  vero 
TÒ  Comes  cum  Hario  capias  de  alio  quocunque,  quem  Atrien- 
sis sibi  adsciverit  comitem,  ut  ìneptam  hanc  ejus  opellam  Ti- 
berio et  ejus  comitibus  venditaret  et  praedicaret;  Burmannus 
nil  vidit  magis.  a  Itane,  inquit,  duos  homines  non  apertius  di- 
stingueret  Phaedrus?  et  quid  coactius  et  frigidius,  quam  coq}it 
conspergere  capere  de  Atriensi ,  jaetat  (  quod  etiam  contra  co- 
dìces  ^ro  jactans  supponitur)  respicere  alterum  comitem  illum, 
deinde  prcccumt,  iterum  de  Atriensi  intelligi.  Praeterea  quis 
jam  deridetur?  an  conspergens,  an  comes  jactans?  an  deridentury 
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ut  in  Rigaltiana  editione  vidi,  hulc  commento  posset  subser- 
vire. »  Haec  scripseram ,  quum  nuper  in  Censura  Phaedri  Bo- 
thiani  (Hall.  A.  L.  Z.  léoS,  Partic.  ^58,  p.  644)  ha?c  leg^erem, 
a  Censore  erudito  observata  :  «  In  der  Fabel  von  dem  Atriensis 
nimt  der  Heraus^eber  Wtises  Conjectur  auf ,  jactans  officium 
Comes,  fiir  come,  deren  Feinheit  Burmann  nicht  verstanden 
hat,  indem  er  es  làchedich  fìndet,  dass  ein  Sklave  comes  Cce- 
saris  ^enannt  werde.  Der  Dichter  will  gerade  durcb  dieses  cha- 
rakteristiscbe  Beywort  die  ganze  Làcberlichkeit  des  Menschen 
bezeichnen,  der  sich  eine  solche  Wichtigkeit  zu  geben  suchte, 
als  miisste  er  um  den  Tiberius  herum  seyn,  und  als  gehòre  er 
zu  seinem  Gefolge  {comes).  »  Afvero  non  est  credibile,  Atrien- 
sem  ejusmodi  opinìonibus  fuisse  inflatum.  Immo  v^ro  contex- 
tus  orationis  docet,  nil  magis  ei  curde  cordique  fuisse,  quam 
ut  gratiam  iniret  a  Caesare,  et  liberta^  donaretur;  id  quod  ef- 
fìci  posse  putabat,  obeundo  munus  spargendi,  quod  ad  ipsum 
non  pertineret  (come  officium),  in  quo  mirifice  sibi  placebat 
(jactans,  yeXjactitans).  Cuninghamus  satis  audacter  legi  jubet  : 
jojctans  officium  suum.  Post  Rigaltium  omnes  fere  Critici  sub- 
stituerunt  come  officium  jactitans, 

Vs.  1 4,  21 ,  23.  Ad  voces  :  dominus,  dux,  Marchesellum ,  Ita- 
lum,  male  babuit,  quod  Pbaedrus  Tiberium  hac  fabula  appel- 
laverit  Ducem,  quod  eumdem  Dominum  vocaverit.  Hocce  tem- 
pore enim  negat  in  more  positum  fuisse,  ut  Romanorum  Im- 
perato res  titulo  Domini,  seu  Ducis  ornarentur.  Quibus,  prajter 
alia,  inducitur  ad  credendum,  banc  fabulam  a  scriptore  istius 
sevi  non  esse  scriptam),  eamdemque  esse  fetum  scriptoris  ali- 
cujus  recentioris,  Perptti,  Archiepiscopi  Sipontini.  Sed  Tibe- 
rius a  Pbaedro  vocari  potuit  dominus,  noh  quia  esset  impera- 
tor,  sed  respectu  servi,  Atriensis,  cujus  erat  dominus.  Sic  me- 
morat  Dio  (lib.  LVI,  p.  607),  dictum  a  Tiberio,  Dominum  se 
servonim,  Imperatorem  militum,  Principem  ceterorum  esse. 
Ita  Ter.  Eun.  Ili,  11,  33  :  «  apparet  servum  hunc  domini  esse 
pauperìs  miserique.  »  Deinde  certum  est,  hoc  nomen  tempore 
Pheedri  imperatoribus  Romanis  interdnm  esse  tributum,  etsi 
boni  principes  ab  hac  appellatione  abstinerent.  Ita  Suetonius 
cap.  53,  de  Augusto  :  u  Domini  appeliationem,  ut  maledictum 
et  opprobrium,  scraper  ^xhorruit.  Quum,  spectante  co  ludos, 
pronuntiatum  esset  in  mimo  :  o  dominum  eequum  et  bonum  ! 
et  universi ,  quasi  de  ipso  dictum ,  exsultantes  comprobas- 
sent  :  et  statim  manu  vultuque  indecoras  adulationes  repres- 
sit,  et  insequenti  die  gravissimo  corripuit  edicto,  dominum 
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que  se  posthac  appellar!,  ne  a  liberis  quidem,  aut  nepotibus 
sui8,  vel  serio,  vel  joco  passus  est  »  Simili  modo  Tiberìus  acer- 
be iacrepuisse  eos,  qui  ipsum  dominum  dixerant,  dicitar  a  Ta- 
cito Ann.  lib.  II,  cap.  87.  Cui  assentit  Soeton.  scrìbens,  Tiber. 
cap.  XXVII.  «  Dominus  appellatus  a  quodam  denuntiavit ,  ne 
se  amplius,  contumeliae  caussa,  nominaret.  »  Eodem  ig^tur 
modo  Tiberìus  a  Phaedro  vocari  potuit  Dominus»  Atque  edam 
conjicere  licet,  Tiberium,  qui  tum,  quum  Pbsedrus  hanc  fabu*^ 
lam  scrìberet,  in  bonorum  Principum  numero  non  amplins 
erat  babendus,  a  poeta,  adulandi  studio  abrepto,  facile  appel- 
larì  potuisse  Dominum.  Post  Tiberìi  tempora  Imperatores  Ro- 
mani nomen  Domini  usurpare  cceperunt:  quod  primum  fecisse 
Cali^pilam,  testatur  Aurelius  Victor  (i).  Qui  domini  titolus 
deinde  a  Domitiano  est  renoyatus,  teste  Eusebio  in  Chronico 
p.  i63  (a).  Huncce  Imperatorem  Martìalis  appellai  Dominum 
et  Deum  (3).  Sed  Imperatores  Romani  vocari  quoque  sol^ant 
Duces.  Ita  Velleius  (4)  narrai,  milites  seditiosos  quAesivisse  no- 
vum  Ducem,  ubi  Tiberium  intelligit.  Et  Ovid.  I,  Fast  61 3,  de 
Augusto  :  augeat  imperium  nostri  Ducis  augeat  annos  (5).  Hoc 
quoque  referendus  locus  Ovidii  (6)  :  u  Quee  nunc  sub  Phoebo 
Ducibusque  Palatia  fu%ent,  »  ubi  intelligendi  Augnstus  et  Ti- 
berìus, quos  poeta  titulo  Ducis  insignire  non  dubitai,  nisi  cum 
Rurmanno  Gaium  et  Lucium  malie  inielligere,  quem  ad  lo« 
cum  Ovidii  citatum  consnles  (7)  ;  colkto  eodem  ad  Ovid.  Ep. 

XIII,  43. 

•EXCURSUS  XVII 

AD  LIBRI  II  FABULAM  VII. 

Vs.  8.  ccedem.  Meursius  scrìpsit  prcedam,  quia  nulla  c^es 
facta  sii,  sed  intra  direptionem  fiscorum  vis  omnis  constiterit. 

(i)  De  Ges.  cap.  m.  «  In  princi-  (5)  Gonfr.  PericoDÌns  io  Epistola 

patutalÌ8fuit,iitiionimmerìtoviil-  DI,  ad  Mie.   Heinshmi   in   Bor- 

garetnr,  atrociorem  ilio  (Caligala)  manni  Syllog.  Epp.  tona.  IV,  pag. 

dominum  non  fuisse.  »  Adde,  que  788. 

notat  Spanhemins  Diss.  XII,  de  V.  (6)  Art.  Am.  lib.  Ili,  1 19. 

et  P.  N.  Voi.  n,  p.  482.  (7)  De  titulo  Domini,  vide  quos 

(3)  Gf.  Spanhem.  1.  e.  landat  Scriptores  Gesnenis  in  Thes. 

(3)  lib.  V,  Èp.  Tni,  I.  Edictum  L.  L.  coli.  Spanhemio  de  Usn  et 
Doikiìdì  ùeique  nostri.  Praestantia  Narnism.  Voi.  H,  DÌ9S. 

(4)  Lib.  U,  cap.  laS.  XII,  p.  48t  wq^. 


Digitized  by 


Google 


AD  LIB.  II  FAB.  VII.  543 

Sed  viri  docti ,  maxime  Burmannus ,  jure  vindicarunt  vulga- 
tam,  cui  etiam  favent  loca,  in  Notis  producta.  Nam  unde  pro- 
babitur,  caedem  non  esse  factam?  immo  vero  credibile  est,  fìs- 
cos  cum  pecunia  non  fuisse  sine  custodibus,  qui  cum  mulio- 
nibus  antea  vel  occidendi,  vel  yulnerandi,  vel  in  fiigam  con- 
vertendi  erant  a  latronibus,  quam  hi  diripere  numos  possent. 
Quid  i^tnr  dubitare  possit,  ciedem  esse  factam?  Atque  etiam 
non  sine  caussa  quaerìt  Burmannus  :  si  caedes  non  facta  est, 
quid  opus  erat  ferro?  Plura  dabunt  Note.  Heinsius  adscripsh 
margrini  vd,  interquesepem,  vel,  uterque  faede ,  et  in  Ep.  XIX, 
ad  Schefier.  interffue  se  dum fèrro  mulum  trusitant,  Ouveringius, 
Meursii  vestigìis  insistens,  hnnc  versum  transponit  (  citra  ne- 
cessitatem,  quum  omnia  recte  se  habeant)  in  locum  sequentis, 
prò  aedem  legens  prtedam  hunc. 

TmsitanL  In  MSS.  Pith.  et  Bemens.  est  tmcidant,  qnod  repo- 
gnat  et  iambici  versus  metro,  et  ventati.  Vìd.  vers.  12.  Sic  ta- 
men  edidit  Bob.  Prevost  Facile  autem  intelligitur,  Phacdrnm 
h.  1.  usnm  esse  verbo ,  quod  responderet  tif  Uesus  vulnere  Vs. 
12,  sed  rariorì  et  difficiliori,  quod  deinde  a  rudibus  librariis 
varie  mutatnm  est  Non  nnam  Critici  buie  loco  medicinam  pa- 
ravemnt.  Meursins  conjicit,  miUtum  tunsitant,  verbum  nu»- 
qnam  alibi  obvium;  vel  tuditant.  Sic  edidit  Didotus.  Rittersh. 
Nevelet.  Ursin.  Gron.  Walch.  tonsitant,  quod  et  placet  Schef- 
fero  ,  etsi  nullo  exemplo  affìrmetur ,  hoc  sensu  fiiisse  in  usa. 
Explicant  autem,  vulnerare  in  extrema  cute.  vid.  Schelf.  Pi- 
thoeus  emendaverat  tundiktnt,  teste  Brotierio.  Sauciant,  ex 
Heinsio  excogitatum,  placuit  Bentleio;  quam  conjectoram  cor^ 
roborat  Godex  Perotti,  in  quo  legitur  sauciant,  quod  recepe- 
nint  Gnningham.  Philipp.  Lallemant.  Brotier.  Desbillon.  At  si 
scripnsset  Pluedrus  sauciant,  inde  non  ortum  esset  truddant, 
quod  est  in  librìs  acrìptis.  Gf.  Ephem.  Gotting.  17B4,  Part  67. 
Itaque  ci.  Tzschuckio  tò  sauciant  ex  glossa  dif&cilioris  irrepsisse 
recte  videtur.  Burmannus  conjicit  Lmcinant,  cui  lectioni  ipse 
non  maltum  trìbuit;  placet  tamen  Bipontinis,  qui  receperunt. 
Plerique,  prseeonte  Rigaltio,  legunt  trusitant,  quod  ad  priscam 
Godd.  MSS.  scrìpturam  accedit  proxime;  elsi  nec  sic  omnis  tol- 
latur  scrupulus.  Heinsius  denique  legi  posse  putabat,  incursi- 
tant,  vid.  IJ^otas  Heinsii;  at  Salpasius  tusitant,  teste  Gudio« 
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EXCURSUS  XVIII 

AD  EPILOGUM  LIBRI  II. 


i 


Vs.  I.  JEsopi  ingenio.  In  MSS.  Pith.  et  Rem.  coirupte  fuit, 
^sopi  ingentom,  Unde  Pithoeus  emendayit  :  JEsopi  ingentem  sta- 
htam.  Sed  vulgo  legitur,  Msopo  ingentem,  su  Sic  Nevelet.  Ursin. 
priores- Burmanni  Editiones.  At  Gudius  ob  locum  Prol.  Ili, 
52,  53,  Msopi  ittgenio  statuam  poswre  AtHciy  legendum  esse 
putat,  cui  suffragantur  Bentleius,  Cuninghamus ,  Burmann. 
Lallemant  Brotier.  Bipontini,  alii.  Quam  conjecturam  deinde 
confirmavìt  Godex  Perotti,  in  quo  Epilogo  Phaedri  praemis- 
sus  erat  titulus  :  ingenio  et  virtuti  veitun  gloriam  tribui,  prì- 
mus  autem  versus  diserte  exhibebatur,  ut  Gudius  conjecerat, 
Msopi  ingenio  statuam  posuere  Attici  (i).  Cui  Jectioni  etiam 
favet  Cod.  Divionensis.  Vid.  Additamentum  in  iste  Codice  post 
fab.  XXI ,  4ib.  IV,  quod  inscrìbitur  :  u  ^opus  de  statua  sua  ad 
Cives,i»  et  Lessingii  Romulum  et  Rimicium  pag.  52  seq.  Voci 
enim  statuam  in  Cod.  Divion.  non  additur  Epitheton;  at  Jegi- 
tur,  JEsopi  ingenium.  Itaque  lectio  vulgata  ob  auctorìtatem  die- 
torum  Codicum,  et  quia  librarii  non  raro,  prò  ingenio,  ingen- 
tem obtruserunt  (a),  rejicienda  est.  Deinde  non  est  probabile, 
ut  recte  videtur  Burmanno,  statuam,  £sopo  positam,  magni- 
tudine alias,  viris  daris,  et  bene  mentis  erectas,  superasse. 
Spanbemius  (3)  et  Hoogstratanus  (4)  itidem  probant  conjectn- 
ram  Gudii.  Sed  Gronov.  Perizonius,  Torrenius,  alii,  reponunt 
ingenui  statuam.  Con  tra  vulgatam  ingentem  tuentur,  etsi  fru- 
stra. CI.  Scbiracb.  (5),  Schefferus,  Oesbillonius  ad  h.  L  atque 
etiam  retinet  Fabricius  (6);  admittunt  denique  non  paucae  Edi- 
tiones, ut  Hoogstratan.  Interpreta  tur  autem  Fabricius  ingen- 
tem, splendidam  et  illustrem,  quod  vellet  probasset  Burman- 
nus.  Desbillonius  dubitat,  an  bene  Latina  sit  locutio,  JEsopi 
ingenio  statuam  ponere,  praeeuote  Frane.  Uare,  qui  diserte  dì- 
cit  :  «  ingenio  alicigus  statuam  poneré^  nullo,  quod  sciam,  exem» 
pio  dicitur  :  n  de  quo  dictum  est  in  Notis.  Caussam  vero ,  cur  in- 


(i)  Vid.  Prapf.  Burmann.  ad  Edit.  (3)  Ad  Juliani  Cffsares,  p.  SiS. 

ann.  1727,  sub  fin.  (4)  In  Editione  anni  1701  in-4*. 

(a)  Vid.  Acidalius  ad  Curt.  lib.  (5)  Clav.  P.  I,  p.  1 1. 

X,  cap.  5,  pag.  786.  Edit.  Snaken-  (6)  In  B.  G.  Voi  I,  p.  6a3.  Edit. 

burg.  Harles.  ubi  vide. 
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genCem  statuam  .£sopo  Attici  posuerint,  Desbillopios  invenit 
in  Epigrammatc  Agathiae  (i),  quod  e3cstat  lib,  IV,  Anthol.  33, 
sub  finem,  addita  inscriptione  :  sic  f  iXo<rof  oùg,  sic  dxóvoi.  Alauirou  (:))« 
In  quo  laudatur  Lysippi,  celeberrimi  sculptoris,  prudentia, 
quod  ^sopum  septem  sapientibus  annumerari  quum  vellet , 
eum  non  inter,  sed  ante  ipsos  coUocaverit  :  Enrà  <rofó)v  2F|i7rpo(rdsv, 
propter  doctrinam  ejus  prsestantiorem.  Unde  colligi  posse  pu- 
tat,  ^opum,  ut  qui  praestardC  septem  sapientibus,  et  ideo  ex- 
tra ordinem  positus  fuisset,  habitum  esse  tanquam  ipsorum 
principem,  ac  próinde  insigniori,  sive  ingenti  statua  donatum. 
Quam  quidem  rationem  nimis  longe  petitam  esse,  recte  statuit 
censor  eruditus  in  A.  L.  Z.  ann.  1786,  vs.  47^. 

Vs.  i5.  MSS.  Pìth.  et  Rem.  Veteresque  Editiones,  ut  Pithoei, 
Rittersbus.  Rigaltii  I ,  Nevelet.  hunc  versum  iu  exhibent  :  Sin 
antera  uè  ilUs  doctus  occurrit  tabor;  qasB  viris^doctis  corrupta 
videntur,  adeo  quidem,  ut  Burmannus  hsec  se  hon  intelligere 
ingenue  fateatur.  Hinc  jam  olim  Rittershusius  emendabat,  sin 
autem  ilUs  d.  0.  /•  ut  tò  m  non  elidatur;  vel ,  sin  autem  et  illis  d, 
o«  /•  (3);  sed  Rigaltius,  cui  non  pauci  obsequuntur,  in  Editio- 
ne  anni  161 7  corrìgit,  sin  autem  doctus  illis  occurrit  labor.  Re- 
jicit  tamen  Desbillonius  hanc  emendationem ,  lectionem  MSS. 
veterumque  Editionum  revocans,  hoc  quidem  sensu  :  sin  au- 
tem fraudes  laboriosae,  sive  docti  doli  mihi  adversentur,  sive 
objiciantur  ab  illis,  quos  in  hanc  lucem  omnibus  communem 
natura  edidìt  sinistra ,  i.  e.  alioruni  felicitati  male  consulens. 
Negat  enìm,  per  doctus  labor  o^us  Phaedri  posse  intellìgi  (4), 
et.indignatur,  Interpretes  patienter  ferre,  laborem  Phaedri  ab 
ipsomet  doctum  vocatum  fiiisse,  desidera^s  alicujus  antiqui 
scriptoris  exemplum,  qui  proprium  opus  appellatione  doctì  la- 
boris  indicaverit.  Ad  sustentandam  autem  interpretationem , 
panilo  ut  mihi  videtur  affectatam,  affert  Plauti  nimis  doctum 
doluml  Mil.  GÌ.  II,  ii,  93,  et  Ter.  Hec.  III,  1,6,  unos  omnes, 

(i)  Vixit  Agathias,  Scholasticus,  et  illis  doctus  occurret  l.  Ursinus  : 

Justlniani  Imperatoris  asTO,  v.  Rit-  sin  autem;  et  illis;  Santorocus,  sin 

tershus.  autem  ad  illos  doctus  occurtvt  la- 

(^)  Hoc  Epigramma  Latinis  me-  hor.  Praschius  :  sin  autem  in  illos  d. 

tris  inclnsit  Rittershnsius ,  quem  vi-  incurrìt  l. 

de.  Yersionem  Latinam,  Grotio  in-         (a)  Tò  doctus  hbor  etiam  saspéc- 

terprete,  habes  iti  Fabricii  B.  6.  t«s  est  Ghristio  in  libro  de  Moribas 

1.  e.  Eruditorum.  Frustra.  Vid.  Schira- 

(3)  Ganinghamus  edidìt:  si  au-  chii  CSavem- Poetarum  P.  I,  pag. 

^tem  et  illis;  Clar.  Jacob  :  sin  autem  109. 

I.  35 
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quibus  alicunde  aKquis  objectns  est  labos  ;  n  Ciceronis  (ienicpié 
Off.  n,  a,  « oceurritnr  nobis  et  quidem  a  doctis  et  erudkts.  n 
Quae  esempla  nil  probant.  Nam  in  loco  Plauti  sermo  est  de 
docCo  dolo,  i.  e.  dolo,  callide  escogitato;  (eine  klug,  sekr  gui 
ausgesonnene  List)  qiitt  s%nificatio  loco  Phaedri  est  aliena.  Is 
enim  loquitnr  de  docto  labore.  Sed  in  loco  Terentii  laòos  est 
dolor,  aenimma.  Quid  vero  doctus  dolory  docta  terunma  sìt,  hh- 
teor  equidem ,  me  nescire.  Vellem  Desbillonius  exemplum  ali- 
Cttjus  antiqui  scrìptoris  attui  isset,  nnde  probari  possit,  doctum 
laborem  significare  posse /ratMfe$  laboriosas;  vellem  luculentins 
indicasset,  in  quo  consistant  fraudes  ìstse  laboriosa?,  i.  e.  mo- 
lestiarum  et  aemmnarum  plense.  Denique  a  Pbssdro  opus  suum 
non  magis  appellart  potuit  doctus  Utbor,  quam  Prolog.  Ili,  6i , 
de  se  ipso  dixit  :  soUemnis  mihi  debetur  gloria  ^  quod  tamen 
patienter  fert  Desbillonius,  quemadmodum  complures  affos 
ejusmodi  se  laudibus  extulisse  constat,  quo  referre  solent  Ho- 
ratii  «  exegi  monumentum  «re  perennius  (i).  p  Omitto  ea,  qu» 
dixi  in  Notis  ad  Epil.  IV,  vi,  &,  et  ad  b.  v.  Alii  tenta  vere  alia. 
Heinsiufi  conjicit  :  sin  autem,  ubi  illis  doctus  occurret  labor; 
vel,  sin  autem  doctus  illis  arguitur  lahor;  et  in  EpistoK  XXI,  ad 
Scbeffer.  ab  illis  doctus  arcetur  labor;  quie  omnia  non  sine 
caussa  dispKcent  Burmanno.  Sànadon.  Philipp.  Lallemant. 
midlent  legere  :  sin  autem  et  illos  doctus  offendet  lahor;  at 
Bentleius  prò  arbitrio  rescribit  :  sin  autem  ah  illis  doctus  obte- 
ritut  labor y  scilicet  invidia,  livore  et  obtrectatione,  quod,  ob- 
servante  Burmanno,  sensui  satisfacit,  sed  nihil  melins  atque 
Heinsii  «r^utf ur;  lectionem  Bentleianam  tamen  prefnt  Censor 
eniditus  in  Ephemer.  litterar.  Gotting.  ann.  1780.  Zug.  pag. 
44  seq.  Jac.  Gronovins  legi  jubet  :  sin  autem  asellis  doctus  oc- 
carret  labor ^  in  quo  prseiverat  Rigaltius,  qui  hanc  lectionem 
defendit  propter  vers.  16,  bujus  Epilog.  coli.  lib.  I,  fab.  XXI, 
V.  II.  Hanc  vero  emendationem  rejicit  Burmannus,  quia  ille 
Phaedrì  mos  non  est,  ita  aperte  conviciari;  nec  asellorum  est 
proprium,  meliores  carpere,  sed  nasutorum,  ut  alibi  dicit.  De 
conjectura  Gronovii  patris,  sin  autem  ad  illos  decurrlt  confer 
eumdem  Burmannum.  Heumannus  perperam  mutat  ab  in  Aie; 
sin  autem  hic  illis  doctus  o.  /.  vid.  N.  B.  P.  XXVII,  p.  609,  is- 
tud  enim  hic  piane  otiosum  est.  Scioppius  mutat  rò  ab,  quod 
est  in  MSS.  in  ac,  pix>bantibu8  Gudio,  Scheffero  et  Burmaaiio, 
qui  recìpit,  hoc  sensu  :  sin  autem,  i.  e.  si  vero  mìnus;  scilicet 

(i)Vid.  ITI,  Od.  XXX,  I. 


Digitized  by 


Google 


AD  EPILOGUM  LIB.  II.  ^4^ 

si  mihì  non  contigit,  ut  tu  iegas  et  magni  facias  ;  si  animus 
tnus  non  aentiet)  arte  fictas  esse  fabulas,  oc  doctus  labor 
Ulis  occorrete  id  est  in  eos  judices  incidet,  quos,  etc.  Quae 
conjectura  prseter  cetwas  arridet.  dar.  Tzscht^ke,  quia  nihil 
posse,  nisi  meliores  carpere,  post  dìcit  Phaedrus,  vulgatam  )ec- 
tionem  ita  efBngi  posse  existimat  :  sin  autem  ab  illis  doctis  oe- 
curret  labor.  Sed  quum  doctus  labor  locum  suum  tuentur  ob 
Prol.  Ili,  a6,  hancce  conjecturara  non  puto  esse admittendam. 
Bipontini  denique  faune  locum  vexatum  sic  emendant  :  sin  au- 
tem ab  ilUs  doctus  occiderà  labor. 


Sunt  viri  docti,  qaibus  Epilogns  hujus  libri  ex  parte  videa- 
tor  mutilatus  (i);  nec  desunt,  qui  vel  statuant,  post  yers.  7, 
omnia  sequentia  ddenda  esse;  yel  certe  vs.  13  seqq.  usque  ad 
finem  interpolatos  esse  et  q[>urìos.  Nam  prseter  Rigaltium  (2) 
et  Heusingerum  (3),  quibus  post  vs.  11,  aliqua  deesse  viden- 
tur,  etiam  GÌ.  Lindnerus  (4)  probare  coUatus  est,  post  ys.  13, 
unum  excidiase  versum ,  'qu^n  supplere  tentat.  At  lacuuie  sus- 
picio  est  post  vers.  11,  non  duodecimum,  qui  quoad  sensum 
male  cohaerere  videtur  cum  antecedentibus.  Sed  audiamus 
doctissimum  Lindnerum  hac  de  re  disputantem  :  In  Epilogo, 
lib.  II ,  12.  Phaedrus  dicit  :  Si  nostrum  studium  ad  aures  per- 
venti  tuas?  Hic  quaeritur,  ad  quem  pertineat  tuas?  Heusin- 
gerus  intelligit  eum,  ad  quem  faune  librum  soripsit.  Bene;  sed 
porro  qusritur  :  isne,  ad  quem  libmm  faune  scrìpsh,  homo 
fuerit  singularis,  au  subjectum,  quod  vagum  dicunt?  Si  prius 
est,  intelligi  non  potest,  qui  auctor  dubitare  potuerit,  an  per- 
venturum  sit  ad  aures  patroni  sui  studium  suum  (5)?  Ecquis 

(i)  Ita  Sanadon.  contendit,  mal*  las  suas  ad  aures  patroni  esse  per* 

tas  in  hoc  Epilogo  esce  lacunas,  ventnras,  quoniam  Phedrì  consue» 

teste  Brotierio.  tudo  loquendi  talem  fert  loquendi 

(a)  Vid.  £j.  Notas  ad  ys.  i  a.  fòrmulam.  ha  in  dedicatione  adEa- 

(3)  Gonf.  Not.  ad  Epil.  H,  5.  tychnm,  Prol.  UI,  3 1 ,  dixit  :  Quem 

(4)  Tedtamen  PhiloL  crìt.  P.  I,  st  legete  Uetabarf  sin  autem  minus, 
pag.  4  sq.  HabeburU  certe,  quo  $e  obtectent 

(5)  Mea  quidem  aentantia  Aao->  posteri,  Persuasissimum  habebat 
aynuM  inteUlgendas  est,  ad  ^em  Phaedrus^  Eutychnm,  etsi  cnrìs  pu. 
librum  fabularum  scrìpsit.  Sed  e  blicis  et  praratis  distracCom^lectu- 
▼erbis  poetfe  :  Si  nostrum  studium  rum  tameo  esse  fabula*  suas  ;  nihi< 
ad  oitres  pervenit  tuasy  non  pò-  lo  vero  secius  dich  :  quem  si  /e- 
«aat  eo&Ugi,  istmn  dubitasse,  iabn-  ges,  Imtahor  :  sed  adÀt  :  si  vero 

35. 
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enim  est,  qui  dubìtet,  an  liber,  a  se  scriptus,  perventurus  sii 
ad  aures  ejus ,  ad  quem  eum  libnim  scrìpsìt?  Ergo  ille  homQ  . 
siug;ularis  et  certus  esse  non  potuit.  At  sì  subjectum  vagum,  h. 
e.  lectores  universe  ,'intelligi  voluit  auctor;  tum,  ut  vere  vidit 
Rigaltius,  aliqua  desunt,  aut  corrupta  videntur.  Neque  enim 
ig;norasse  putandus  est  Rig^altius,  probatam  esse  dictionem; 
pervenire  ad  aures  alicujuSy  de  quo  he  semidoctus  quidem  du- 
bitavit,  nedum  Rigaltius;  sed  acutius  homo  doctus  vidit,  et 
aliquid  deesse  subodoratus  est  Nimirum  in  numero  lectorum 
alii  sunt  intetiigentes  et  benevoli,  alii  stupidi  et  malevoli.  De 
posterioribus  auctor  vers.  i5,  ita  :  Sin  aulem  (scilicet  minus): 
ac  illis  doctus  occurret  lahor  (scilicet  meus,  hoc  est  fabulae),  sir 
nistra  quos  in  lucem  natura  extulit  (hoc  est  stupidis),  nec  quic- 
quam  possunt^  nisi  meliores  carpere  (hoc  est  malevolis).  Quis 
non  statim,  bis  lectis,  auguretur,  opponi  in  priorìbus  debuisse 
lectores  intelligentes  et  benevolos?  De  lectoribus  benevolentibus 
vs.  i3,  agit.  Quorum  enim  animus  fabulas  arte  fictas  sentit, 
ii  sunt  benevoli.  Nam  malevoli  in  aliorum  virtutibus  cascu-t 
tiunt.  Atqui  nihil  adest,  quod  respondeat  versai  i6.  Ego  lo^ 
cum  mancum,  sicut  Rigaltio  est  visus,  ita  restitno  :. 

Si  nosimm  stndiiun  ad  aar^  pervenit  tuas, 
Quem  protukt fausto  natura  sidere. 
Et  arte  fictas  animai  tentit  fabulas , 
Omoem  ipierelain  submovet  felìcitas. 

Potest  alius  locum  aliter  supplere,  atque  etiam  quaerere  :  an- 
non  Phsedro  licuerit,  aut  alteram  partem  omittere,  ex  serie 
orationis  supplendam,  aut  per  eos,  quorum  animus  fabulas 
arte  fictas  sendty  utrumque,  et  intelligentem  et  benevolum,  in- 
dicare? At  tolle  versum  insertum,  nec  habebis,  quo  referas  et 
vers.  i3  (i),  nec  fàcile  expedies,  quo  referatur  tuas  vs.  i%  (a), 

prseter  opinionem  et  exspectatio-  se   fictarum,  percìpis;  arte  fictas 

nem  meam  non  legeris,  habebunt  animus  sentit  fabulas);  so,    etc. 

certe  posteri,  quo  se  oLlecteDt.  Si  Provoco  ad  lectorem,  annon  in  alia 

porro  fingas,  seryam,  quem  veteres  re  simiK  utantur  formula.  Schwab. 
cbcebant  Anagnosten,  domino,  seu         (i)  Tò  ef  in  lectione  vulgata  bene 

Patrono  Phsdrì  praelegissé  fabulas  jungit  vs.   12   cuip  vs.  i3,  ut  an- 

(  Vid.  Notas  ad  V.  13),  utique  Phae-  teeedentia  docent;  post  et  eium  sub- 

dms  dicere  poterai  in  Dedicatione  :  audiendum  n.  Vid.  Not .  ad  vers.  1 3. 

ff^enn  meine  Fabeln  dir  zu  Ohren  Schwab. 

kommen,  und  du  an  denselben  Gè-         (a)  Non  levi»  suspicio  est,  post 

5cftmac^jf?n</tfst( si elegantiam, sua-  vs.  li  qiuedam  excidisse,  quia  v$. 

vitatem  et  vim  fabularum,  artificio-  1  a  sqq.  nulla  connexio,  quoad  senr 
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quod  Rigaltio  caussae  satis  est  visum ,  cur  locum  corruptum  ju- 
dicaret 

Guyetus  censet,  totum  hujus  Epilobi  locum  a  versu  8,  us- 
que  ad  finem,  non  esse  a  manu  Phsedrì  (1);  versus  i3  et  i5, 
expressos  esse  e  Prol.  Ili,  3  et  26;  yersum  9,  esse  centra  veri- 
tatem,  quum  unus  Phaedrus  sit  .£sopo  secundus;  necpie  etiam 
Phaedrum  dicere  potuissé,  vlures  habebit,  quos  opponat  Grce- 
ci(e^  quum  Thracem  se  pronteatur  Prolog.  III.  Ad  haec  omnia 
quid  responderi  possit,  certum  est  (vid.  e.  e.  Notas  ad  vs.  9), 
sed  majoris  momenti  sunt,  quae  monet  Kohlius  (2).  Versus  12 
»eqq*  usque  ad  finem,  inquit^  suspecti  yidentur,  quia  nulla 
cum  superioribus  connexio^  Aeque  sensus,  ncque  yerborum. 
'Deinde  compositio  quoque  et  oratio  ipsa  ab  el^antia  Pfaae- 
drinae  dictionis  plurimum  abest.  Quis  enim  nisi  desipiens  vo- 
eare  su^tìneàt  suum  ipsius  laborem  doctwn  (3)?  QuiJs  Phaedrum 
ista  scripsisse  credat  :  omnem  qiierelam  submovetfelicitas;  fatale 
exitium,  prò  iniquiore  censura  ;  ybrfunom  pudeat  criminis  sui: 
quffi  partim  obscura ,  partiih  inepta  et  futilia  sunt 

Huncce  Epilogum  passim  interpolatum  esse,  non  negave- 
rìm;  sed  quum  non  adsint  Codd.  M8S.  quibus  locis  corruptis 
lux  afìPandi  possit;  vera  artis  criticai  ratio  vult,  ut  potius  in- 
tactum  relinquamus  locum,  quam  versus  abjiciamus,  supplea- 
mus,  sicque  magis  magisqi^  interpolemus. 

snm,    com    antecedentibus  ;    qu»  cui  librom  II,  fabnlanim  sacnim 

erat  caussa,  cut  Tiri  docti  judica-  esse  yoIuì.  Schwab. 

reni  |ocum  corruptum.  Qui  si  pie-  (i)  Vid.  NoL  Guyeti  in  Ed.  Schef. 

ne  aetatem  tulisset,  <rò  tuas  optime  m,  p.  a5o.    • 

responderet  antecedentibu^,  at  te-  (a)  Gomment.  Grit.  Pencad.  1, 49  9 

ro,  ut  loous  Bunc  est,  eerte  non  p.  119. 

pote$t  ^sae  obscunim ,  hanc  Yoc0m<  (3)  Vide  tamen  Notas  ad  ver^ 

referendam  esse  ad  AnonymuQi,  suin  i5. 
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IN  PRiEPATIONE. 

Jr KATATiowi  placet  subjungere  indicem  editkmum,  ipias  ^ 
CQnsului,  vel  in  usus  meos  conyerti.  Sunt  autem  hae  : 
Editio  Ritterslittsìi,  Lugd.  Bat.  iSgS,  iik-8<^. 

Neveletì,  in  quisdem  Mytbologia  iEsopica.  Frcf.  1610, 

in-8<>. 
Meursii,  ex  o^Scina  Plantiniana,  1610,  in-8<^. 
Rigaltii  II.  Oliva  Rob.  Stephanì,  1617,  in-4®. 
Orsini.  RatisboD»,  1657,  ia-8*. 
Tan.  Fabri.  Salnmr.  1657,  ìn»4^. 
Freinshemii.  Argentorati,  1664)  in-8^. 
SchefFeri  III,  cpise  habet  notas  Guyed.  Hamb.  1673, 

in-8o. 
Daneti.  Paris.  1675,  in-4*. 
KoeberL  len.  i685,  in-ia. 
Burmanni,  cum  Notis  Heìnsii,  Gudii>  IU([altii,  Sdirf- 

£eri.,  Fabri,  Rittershuaiì,  Freinshemii.  Arnstd,  1698^ 

et  Hag.  Gomìt.  1718,  in-8*  maf. 
Hoogstratani.  Amstel.  1701 ,  in-4°  maj. 
Gronovii,  cum  Not.  J.  F.  Gronovii,  et  Emendatt  Jac. 

Gronovii.  Àmstel.  1703,  in- 12. 
Walchii.  Lìps,  1713^  in-i3. 
'  Richteri.  len.  1 7 1 8 ,  in- 1 3 . 
Santoroccì.  Marb.  1721,  in-S'*. 
Bentleii.  Gantatbrig.  1726,  in-4^ 
Barmanni,  cum  novo  Commentario.  Leid.  1727,  iih4'* 
Maittari.  Ijondini,  1729  et  1772,  in-8". 
Rob.  Prévost  Paris.  1734,  in- 12  maj. 
Leonhardi.  len.  1743,  in-ia. 
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Editìo  Londinensis,  ijSo,  ÌD-12,  typis  J^rùuife^. 
Guninghami.  Edinburgì,  '7^7  7  ù^B*"* 
Lallemanci  de  Maupas.  Rotoma^,  <7^8,  in-ia. 
Fimccii.  JRintdi.  et  Lips.  1766^  ìq-8''. 
Heusingerì.  Isenaci,  1773,  w-^"*. 
HartmannL  Altenb*  1779»  in-ia. 
Henr.  Brauuii.  Monach.  1779,  ìb-8". 
BrotierU.  Paris,  1783,  ÌB-12. 
Bipontina.  Biponti,  17849  in-8^  maj. 
Ludov.  Henr.  Jacob,  HaL  1785,  ÌD-8^  maj. 
Desbillonii.  Manbem.  1786,  in-8°. 
Joerdens,  Berolin.  1788,  ÌJi-8**. 
TzschuckiL  Misen.  1790,  in^ia. 
ScbulziL  Bnuuvig.  1791,  in-ia. 
Gailiì,  ci  vis  Gallici,  qu«e  prodiit  sub  titulo:  Les  ùw 
FabuUstes,  Ésope,  Phbdre  et  La  ForUaine,  par  Chamfh 
fort  et  Gail,  1796, 4  ▼oU.  in-8*. 
Xa verii /jPeìnziér(.  Moaacbii«  17979  tn-8'. 
stereotypa,  a  Petro  DUtot  ^natu  major,  excusa.  Paris. 

17989  in-ia. 
Wilb.  Langii.  Hai.  1799,  iii-8^. 
Alb.  Gbristian.  Meineke.  Lemgov.  1801. 
Pneter  bas  Phsedri  editiones  adhibui  : 
Editiones  fabularum  iEsopi  curatas  ab  HaupUnanno,  Lips. 
1 74 1 9  in*8^  maj. ,  et  Joann.  Ghrist.  Gottlieb.  Ernesti  Lips.  1 78 1 , 
in*8®.  Praeterea  Editionem  Fabularum  Anonymi,  cura  et  stu- 
dio Nilantii.  L.  B.  1709,  in- 12. 

Inspexi  quoque  Versiones  gallicas,  maxime  Albini,  id  est, 
Isaaci  Le  Maitre  de  Sacy  et  Lallemanti;  Versiones  denique  ger- 
manicas,  potissimum  Sattlerì  et  Gerickii,  jarojam  laudatas  in 
praefatione.  Nam  Oertelianas  Tideodae  sero  mibi  copia  facta  est. 

IN  NOTITIA  LITTERARIA. 

Pag.  35,  n.  2.  Specimen  scripturae  e  Godice  Bemensi,  ex- 
hibens  fabulam  Phaedri  integram,  de  Fulpe  ad  Personam  tragi- 
Cam,  habetur  in  erudito  Opere,  edito  sub  titulo  :  Spectack  de 
la  Nature,  parFtuche,  T.  VII,  p.  244-  Editor  libri  acceperat 
istnd  specimen  a  Vacberio  [Le  Vacher)^  Bibliotbecae  Abbatiss 
Bbemensis  (de  Saint-Bemy  de  Reims)  praefecto.  Venerabile  qui- 
dem  monumentum,  quum  ipse  codex  flammis  fiierit  absumtus  ! 
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perpauca  in  isto  specimine  scribendi  compendia  inveninntur, 
et  litterarum  ductus  ita  sunt  comparati,  ut  non  inepte  sta- 
tuant  yiri  docti,  loco  panilo  ante  citate,  codicem  saeculo  nono 
decimo  ve  non  esse  juniorem.  Ceteroquin  notandum,  fabnlam 
non  per  versus  esse  dispositam,  sed  continuo  sermone  oon- 
scriptam.  Vid«  ad  lib.  I,  fah.  IQV,  9.  Coli.  disp.  de  Phaedro 
Ant.  Script,  pag.  272  seq. 

P.  36,  post  lin.  23.  Codex  Danielis  non  est  integer:  com- 
plectitur  enim  tantummodo  libri  I,  fab.  I...  XXI.  Sed  integri 
Phsedri  Codices  hodie  dici  possunt  interiisse.  Codex  enim,  quo 
utebatur  Perottus,  aatatem  non  tulit;  certe  nondum  repertus 
est;  Remensem  constai  flammis  fuisse  absumtum;  Pithoeanus 
vero,  qui  ante  hoc  deeennium  Parisiis  ornamentnm  erat  bi- 
bliothecae  Pelleterìanae,  nunc  certe  in  perditorum  librorum  nu- 
mero habendum  esse,  ex  sequentibus  patebit.  Ex- quo  judicari 
potest,  quanti  momenti  et  quanti  pretii  sit  specimen  scripturae 
e  Codice  Remensi,  panilo  ante  memoratum. 

P.  39  ad  n.  5,  init.  Apograpbum  Codicis  Perotti,  cura  d'Or- 
villii,  quondam  erat  ornamentimi  Ribliotbecae  Ludovici  ma- 
gni ,  Gallorum  regis.  De  là  cette  copie  a  passe  au  P.  Brotiery  ei 
ensuite  à  son  neveu.  Vid.  jidry  observationes  p.  4^4- 
P.  i5o.  Post  lin.  i3  adde: 

Adjecta  est  dedicatio  :  a  la  memoria  de  la'  Sermoni  Donna 
Luciani  Dominis  y  estrada.  Textui  subjunctae  sunt  notae  maiigi- 
nales  breves,  sermone  latino  scriptae;  unumquemqne  vero  fabu- 
larum  librum  excipit  versio  Hispanica.  Ilancce  notitìam  editio- 
nis  Hispanicae  litterariam  debeo  eruditissimo  Adryo,  sapra 
laudato.  Liber  memoratus  in  numero  rarissimorum  est  ba- 
bendus. 

P.  76.  Verbum  subterjugerentury  obviam  in  fin.  revera  le- 
gìtur  in  loco  Desbillonii,  ibi  citato.  Sed  male.  Dicendum  erat  : 
si  viri  docti  locutiones  auctorum  nullas  explicatu  difficiles  sub* 
teìfugerent. 

^'  99)  post  annum  1765,  adde  :  Phadri,  Aug.  Lib.  fiaibii- 
lar.  iEsopiar.  libri  V,  in  gratiapi  studiosae  juventutis  notis  il- 
lustrati. Cura  Dav.  Hoogstratani.  Editio  sexta.  Amstei.  apud 
A.  Wor.  1755,  in-80. 

Vid.  Biblioth.  Gedickio-Thym,  Nachtr,  p.  244i  n.  274»  et  «un.  1699, 
de  Editi.  Phaedr. 

P.  io4,  post  ann.  1766,  adde  :  Repetita  Editio  Lallemanti  dt 
Maupas.  Rotomagi,  1766. 
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P.  io6,  post  ann.  17^2 ,  aàde:  Fables  de  Phìdre,  avec  la  con- 
struciion  en  latin  et  une  interprétaiion  francaise  littéraley  par 
fVandeìaincourty  ancien  principal  da  collège  de  Verdun.  Bouil- 
lon.  1773,  ÌQ-12. 

La  France  Litter,  par  Erscky  T.  IBI,  p.  4i3.  Vid.  vers.  gali.  ann.  1772. 

P.  Ili,  po$t  Un.  26,  addenda  haec  :  Ck>nfinnat  placita  nostra 
Adryus ,  V.  G.  scribens  in  schedi»,  mihi  transmissis  :  te  P.  Pro» 
tier  avait  sous  les  yeux  le  manuscrit  de  M,  PithoUy  et  une  copie 
des  vcuiantes  de  celai  de  Reims,  quoiqu'il  n'ait  pas  distingue  ce 
gìiony  Ut,  prima  et  secunda  manu. 

P.  1 14,  lin.  26,  ad  vocem  editce  notandum,  ita  revera  legi  in 
titulo  libri,  non  editi. 

P.  II 5.  Repetita  Ph.£dri  editio.  Norimb.  ex  ofBc.  Riegei. 
i792,in-i2. 

Vid.  de  Edit.  Ph.  1773. 

P.  fi5,  not.  2,  post  haec:  Varsaviae,  1793,  in-12,  adde: 
typis  S;  R.  M.  et  reipublicae  in  collegio  scholarum  piamm. 

Ésope  en  trois  langueSy  ou  Concordance  de  ses  Fables  avec 
celles  de  Pheore,  Faerne,  DesbillonSy  La  Fontaine,  et  autres 
célèbres  fabulistes  francais.  A  Paris,  chez  Le  Prieur,  Ubraire, 
rue  Saint-Jacques,  près  Saint-Yves.  An  XI,  i8o3;  voi  in-12  de 
près  de  4oo  pages, 

Magasin  encydopédigue ,  redige  par  A.  L,  Millin.  In-12,  20  ventose 
an  XI y  p.  565. 

Fahles  de  Phedre  avec  la  construction  du  latin  et  une  interpré- 
taiion francaise  et  interlinéairey  iSo^^  in-12.  Editore  IFànde^ 
laincourt, 

IntelL  BL  der  A.  L,  Z.  HaU.  i8ò5,  n.  175,  p.  i443.  Coli.  vers.  gali, 
ann. 1772. 

P.  225,  ad  not.  9.  Tyrwhittus  recte  vidit,  non  solum  editam 
à  Neveleto  (ruvopyw^iv,  quod  Bentleius  affirmaverat,  sed  omnes, 
quae  adhuc  supersunt,  fabularum  Gollectiones  (*)  a  Babriano 

(*)  Recte  qoidemco//etffìones  seri-  NniKiaam  defaeront  Grseculì,  qui 

bit  Tyrwhittus,  sed  rem  deinde  ita  prìscis  et  genuinis  fabolis  novas,  i. 

definit,  quasi  omnes,  que  his  col-  e.  suas  adderent.  Quorum  in  nu- 

lectionibus  continentnr,  fabula  e  mero  sine  dubio  fnit  Planudes.  Is, 

Babriano  opere  fluxerìnt,  quod  fai-  nisi  fallor,  omnes,  quas  GoUeetio 

sum  esse,  Tel  ea  esempla  doccnt,  Accursiana  complectitur,   fabulas 

qu»   infra    a   nobis   proferentur.  stylo  suo  cxegit.  Sed  non  est  om- 
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opere  originem  duxisse,  difìEerentias  autem  eorum  scriptorum 
maltitudìni  imputandas  esse,  qui  diversis  temporibus  et  locb, 
et  ingeaiis  et  studiis,  metrorum  elegantissimorum  paites  va- 
rias,  prò  libitu  suo  quisque,  in  prosam  traduceudas  sumserunt. 
Nempe  numquam  non  in  scholis  Grseculorum  factum  esse  vi- 
detur,  quod  Grammaticis  suis  Tel  maxime  commendat  Quin- 
tiiiaaus  I.  O.  ly  9  :  «  Adjiciamus  tamen  eorum  curae  quaedam 
dicendi  prìmordia,  quibue  «etates  nondum  rhetorem  capientes 
insti tuant.  I^itur  JEsopi  fabellas,  quae  fabulis  nutrìcularum 
proxime  sucoedunt,  narrare  sermone  puro,  et  nihil  se  supra 
modum  extollente,  deinde  eamdem  g^racilitatem  stylo  exig^ere 
ooodiseant  :  versus  primo  solvere,  mox  mutatis  verbis  inte]> 
pretari  :  tum  paraphrasi  audacius  vertere,  qua  et  breviare  quas- 
dam  et  exomare,  salvo  modo  poeta?  sensu,  permittitur.  Quod 
opus,  etiam consummatìs  professorìbus  difficile,  qui  commode 
tractaverit,  cuicunque  discendo  sufficiet.n  Huschke. 

P.  226.  Editio  Babrii,  curante  Wilbelmo,  V.  Q,,  in  lucem 
emittenda,  prodiit  sub  titulo  :  Babrii  ejusque  imitatoris  Babrùe 
atque  Epitomatoris  Ignatii  Hellenistae  et  Grammatici  metriche 
FabelltB  JEsopicc  ex  duodecim  Codd.  manuscrìptorum  fide  una 
cum  fragmeatis  ex  Snida  aliisqu^  coUectis  primum  conjunctim 
editae.  Haec  editio  praeter  alia  complectetur  L  Fabulas  metri- 
cas,  a  Babrio  ejusque  imitatore  Babria  scrìptas;  LXXIII  Te- 
trasticha,  auctore /«^nofio;  Fragmenta  Babriana;  e  Snida  aliis- 
que  collecta  ;  LXXIII  Epimytbia.  Vìd.  IntelL  BL  fur  Litteratur 
und  Kunst  S  St.  p.  71,  edit.  Lips.  i8o3.  • 

P.  233, 1.  26,  legendum  :  Sic  diseemitur  in  libro,  qui  exstat 
sub  titule  :  Suppiementum  Supplementi ,  etc, 

P.  243,  Un.  19.  Vincentium  non  solum  Speculo  suo  doctri-- 
noli,  v^rum  etiam  historiali  inseruisse  XXIX  Fabulas  iEsopias 
Romuli,  vel  intelligi  potest  e  Praefatione  nostra  ad  Fabulas 
Romuli,  ubi  vide. 

P.  244  ad  vocem  ostenditj  Un.  12,  observàndum  in  MS.  Div. 
legi  ondit,  id  est,  ostendit 

P.  247,  post  lin.  28,  adde:  Judicia  varia  de  Phaedro  legi 
possunt  in  Edit.  Phaedri,  curatai  a  P.  Axenio,  Hamb.  1671, 
in-8®,  in  mea  Phaedri  edittone,  Halae,  1779..  17B1,  voli.  3, 
excusa,  ubi  vid.  voi,  I,  p.  lxxi  sqq.  Adde  Morhoni  Polyhistor. 

AÌum  «nctor  ;  quod  Bentleiom  ero-  et  p.  4i  9  Hari.  Huschke  io  Diss.  <ie 
didisw,  DA  Tyrwhitto  quidem  ere-  FabuUs  drchilochiy  p.  8  teq.  Adde 
dimus.  Vid.  Diss.  de  Babrìo,  p.  a8     eamdem  viriun  doctom  1.  e.  p.  10. 
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P.  I,  p.  876,  Ed.  4,  Lubec.  1747,  iii-4".  Schrceckhii  Jtlg.  fFeli- 
gesch.  T,  II,  p.  290  sq. 

P.  a48,  post  Un.  9,  adde: 

E.  JL  D.  Muehs  JEsopus,  odor  Fersu/ch  òker  dm  Untenekied 
zwischen  Fabel  und  Màhrchen.  WitteK  et  Zervest.  1769,  ìiì-8^ 

Super  origine  Fabularum  Gommentatio;  in  DeutscL  Mur 
seum  aniì*  1784,  p.  553. 

Jo.  Joach.  Esehenkurg»  Enfwmfeiner  Theorie  und  Lkteratur 
der  S.  fF.  Berolin.  1783,  in-^%  p.  56  S4|q. 

Gottfa.  Ephr.  l€9smgs  Abhandhmgen  iièer  die  FaheL  Beri. 
1777,  in-8'»  min.  Cantra  Lessingium  disputat  Jacob  y  etc. 

P.  2499  post  lio-  14)  adde: 

Imm.  Gotti.  HiMchkii  lA%s.  de  Fabulis  Jrchilochi,  edit.  Al- 
teqb.  i8o3,  ukSP  maj.  in  Matthiae  Misoellan.  Phil.  Voi.  I. 

P.  253,  post  Un.  29.  Judicium  de  Cbrìstii  Fabnlis  exstat  in 
Fabricii  P.  G.  Voi.  I,  p.  654  -  «  Non  omnibas,  qui  nasoni  ba- 
beat,  et  de  gratiìs  veneribusque  JCsopi  Pbttdrique  fabukmm 
judicare  possunt,  satisfecit  vir  alioqui  dej^tissimus  et  doc- 
tiftsimus.  » 

P.  :t53,  post  Un.  34.  Desbillonii  feibuhe  ^sopiae  Ineem  ad- 
spexemnt  Manbem.  1768  et  1780.  VoU.  2  in-8«,  cum  figuris 
aere  scuiptis.  In  nova  editione  accessenint  plus  quam  CLXX 
novae  ^eibulae,  omnes  curis  posterioribus  emendatae.  In  praefa- 
tione  Desbillonins  qgit  de  fabularum  natura,  et  qui  fabulas 
composuerunt,  scriptores  recenset,  omissis  Anglis  et  Germa- 
nis.  Hoc  vero  opus  elegan»  videre  mihi  non  contigli  Censuram 
libri  vid.  in  Klotzu  Act.  Litt.  Vói.  5,  P.  I,  p.  26.  In  galHcam 
et  germanicam  linguam  U-anslat»  istae  £aJ»ulae,  teste  F.  de 
Blankenburg  in  Zus.  %u  Sulzer^  T.  I,  p,  553. 

P.  263.  Oscitantia  Correctoris  peccatum  est  in  hac  pagina. 
Nam  Un.  16  omissum  est  verbiun  negans.  Scrìpseram  enim  : 
At  vero  Vavassor,  negans,  ntaligne  et  imide  a  Seneca  Phap- 
dfiim  silentio  pr^etermissqm ,  censet,  etc. 

P.  266,  not,  5,  h«c  addenda  su^t  :  Adryus  iJdrj)^  GaUus 
y.  C, in  Mngasmencyiilop,  Sixièmeanaée,T.  U,  p.  458,  vocem 
imprQbus  eoden^  sensu  capit,  quo  passim  occurrit  apud  Martia- 
lem,  ubi  sermo  est  de  Erodcis.  Intelligit  autem  eum,  qui  fsicU, 
aut  narrat  nequitiaS}  addens:  uNous  ne  connaissons  pas  assez 
Phèdre  pour  assurer  qu'il  éiait  improbus  dans  fe  premier  sens; 
mais  quelquesfables,  échappées  sans  doute  dun  plus  grand  nom- 
bre^  prouverU  qu'il  aimait  à  raconter  de  ces  nequitias.  Quae  ab 
interpretatione  nostra  epitheti  improbus  non  mi)ltum  differre 
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videntur.  Plura  de  loco  Martialis  affert  idem  vir  doctns  L  e. 
p.  455  sqq.  Desbillonio  improbus  est,  Tafer  et  caUìdns. 

P.  374,  post  Un.  i4  9  inserantur  haec  :  Verumtamen  spem  Co- 
dicis  Pitboeani  in  lucem  profereodi,  ut  abjicerem,  ego  quidem 
adduci  non  poteram.  Adii  enim  per  litteras  Virum  Clarissimum 
et  doctissimum  Carolum  Benedictum  Uase^  Vimariensera ,  iiige> 
nii  divini  et  insignisdoctrin»  laude  conspicuum,  qui  bocce  tem- 
pore Parisiis  otio  fruebatur  litterario,  majorem  in  modum  n>- 
gans,  ut  exiis,  quorum  interesset,  hsec  scire,  et  quibus  sdendi 
copia  esset ,  de  Codice  MSpto  Pithoei  enixe  percontai«tur.  Qaod 
quidem  mandatum  vir  doctus,  a  quo  grasce  litterae  non  anum 
ingenii  et  doctrinae  fetum  exspectant,  ea,  qua  solet,  diiigentia 
et  cura  persecutus  est.  Frustra.  Certior  enim  factus  est  a  tìiìs 
doctis,  possessorem  Codicis,  Praesidem  quondam  Senatos  Pa- 
risiensis,  Pelletierde  Rozambo  (non  enim  cum  Brotierìo  seri- 
bendum  Rosanbo)^  tempore  terrorismi,  quem  vocant,  conjuia- 
tionis  incusatum  et  securì  percussum,  interiisse;  sobsequenti 
tempore  filio  praesidis,  ad  supplicium  tracti,  rem  familiarem 
cum  bibliotheca  fìiisse  restitutam;  at  vero  Codicem  mana 
scriptum  Pithoei  amissum  (  nesciunt  viri  docti ,  quo  casu  )  faodie 
nusquam  inveniri;  atque  etiam  Brotierìum,  editorem  Phaedrì, 
,  ante  aliquot  annos  vita  excessisse. 

IN  NOTIS  AD  LIBRUM  I. 

PROLOGUS. 

Vs.  3.  De  versibus  senariis  videndi,  Jani  in  A.  P.  p.  58, 5-  ^9 
G.  Hermannùs,  V.  C,  de  metris  p.  147  sqq.,  Bellermann.  in 
Praef.  ad  Phasdr.  p.  10. 

Vs.  4*  Fitcun.  Quaerit  Anonymus,  an  forte  Phaedrus  h.  1.  re- 
spexerit  ad  mores  aulae,  et  politos  et  cultiores  aetatis  suae  homi- 
nes,  in  aula  viventes,  quos  prudenti  Consilio  monitomm  esse 
dicat.  Etsi  vero  vita,  hoc  sensu,  passim  occorrit  (Tibull.  II,  1, 
37);  tamen  quum  poeta  confiteatur,  se  nil  aliud  per  febdias 
quaerere,  quam  ut  corrigatur  error  mortalium  (ProL  II,  i  sq.) 
et  quum  mens  esset  ei,  non  singulos,  aut  certum  hominom 
ordinem  notare,  verum  ipsam  vitam  et  mores  hominum  osten- 
vdere.(Prol.  Ili,  5o);  hanc  interpretationem  rejiciendam  esse 
arbitror. 
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FÀBULA  L 

Vs.  4*  iun^u  caussam  intuliu  Ànonymus  vocabula  cmissa  et 
jurgium  censet  h.  1.  esse  synonyma,  quaB  capienda  sint  prò  lite, 
caussa  forensi;  bisce  positis,  admittendum  esse  pleonasmum 
nominum,  de  quo  videndus  Jàni  in  À.  P.  p.  aaa,  §.  3,  notio- 
nem  enim  ansce  inesse  in  verbo  inferrey  non  in  caùssa,  quem- 
admodum  dicatur  inferre  belluniy  prò,  ansam  ptxebere  belli.  Sed 
quid  opus  erat  istis  argutiis?  quiun  inferre  simplicìter  dicatur, 
prò,  proferre^  ut  Cic.  Off.  I,  4^?  dixit  :  inferre  sermonem;  caussa 
vero  prò  ansa^  quemadmodum  luculenter  comprobat  locus 
Cic.  Manil.  22,  supra  ad  b.  1.  laudatus,  ubi  verba,  quibus  caussa 
beili  inferatur,  expìicanda  sunt  *  quibus  detur  ansa,  occasio  belli 
adversùs  nos  exdtandi.  Cui  addi  potest  locus  Caes.  B.  G.  I,  89  : 
u  quorum  aUis  alia  caussa  illata,  quam  sibi  ad  proficiscendùm 
necessariam  esse  diceret,  petebat,  ut  ejus  voluntate  discedere 
liceret.  »  Vult  enim  auctor,  alìnm  alìam  intulisse,  i.  e.  protu- 
lisse  caussam,  quam  sibi  ad  proficiscendùm  necessariam  esse 
diceret.  Eodem  modo  bic  intulit,  seu  protulit  lupus  caussam 
jurgii.  Vides  igitur,  notionem  ansae  qflaerendam  esse  in  caussa, 
non  in  verbo  inferre.  Atque  etiam  locutionem  inferre  bellum 
distin^endam  esse  arbitror  ab  altera,  caussam  belli  infsrre, 
dare.  Nam  belban  infsrre  non  est,  caussam  belli  dare,  sed  re 
ìpsa  bellum  tacere,  initium  facere  belli:  id  quod  manifesto 
docet  locus  Cic.  Phil.  II,  ai  :  «  caussam  belli  contra  patriam 
inferendì  dedisti.  »  Plura  exempla  addi  possent,  si  opus  esset. 

Vs.  la.  CI.  Bothe,  rejecta  emendatione  Bentleii,  edidit  :  Pater 
hercule^tvusy  ille  inquit,  maledixit  mihi.  Designatio  enim  lo- 
quentis  personse  magis  necessaria  ei  videbatur. 

Vs.  i3.  Botbius  distinguit  :  lacerai  injusta  nece. 

FABULA  IL 

Vs.  I.  Athenoe.  Descriptionem  et  historiam  inclyt»  hujus 
urbis  succinctam  vide  in  Notis  Anonymi. 

FABULA  IH. 

Vs.  a.  ne  libeat...  suoque.  Illud  que  perinde  bic  fnerit  ac  sed^ . 
ai,  verum.  Atque  non  ita  raro  apnd  alios  quoque  scriptores, 
inprimis  Tacitum,  particulae  conjunctiva  et,  atque,  oppositioni 
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inserviunt  :  quo  nomine  illud  Taciti  Hist.  V,  7,  in  fine  el  (prò 
sed)  egerentibus  inexhaustum,  defenditur  a  VV.  DD.  Que  rarius 
eamdem  significati onem  accipit.  Exstat  tamen  apud  Gol.  V,  8, 
I0CU8,  ab  Horatio  Turs.  v.  ^ue  prolatus,  qui  apprime  bue  fa- 
cit.  a  Olea,  inqtùtf  ncque  depressa  loca,  ncque  ardua,  magisque 
modicos  clivo»  amat,  etc  »  Bothe. 

Vs.  II.  Notam  absolute  poni  probat  Burniannus  e  Prop.  I, 
xyiii,  8;  Ovid.  Trist.  II,  4^;  Fast.  VI,  609  sq.  Compara  No- 
tam cL  Botfaii  ad  h.  1.  cum  nota  Bnrmanni  ad  fa.  1.  in  Oom- 
mentario  novo.  coU.  Harii  Ep.  crìt  de  Notis  Bendeii  in  Pfafldr. 
pag.  la. 

Va.  9...  II.  Versio  ad  vs.  9  ita  emendanda :  Hier  umnée  a> 
abgewiesenf  und  musste  sich  eine  neue  krankende  Beschimpfung 
gefàlien  tasseti*  Praeclare  Oertd  :  die  zenauste  Kràhe  kehrte  nun 
mismvthig  tu  ihrem  Folke  zurùcky  vmnk  aber  cwcA  hier  mit 
krankender  Beschimpfung  abgewieseru 

Vs.  i3...  16.  Nexus  oradonis  doeet,  sedes  esse  stationes  et 
receptacula,  quas  natura  dedit  generi  graculomm  (Vid.  snpna 
Not  crit.  ad  vs.  (3);  verba  autem,  gnod  natura  dederatj  ca- 
pienda  esse  prò  aliis  naturae  donis,  maxime  pennis,  datis  a 
natura  graculis,  ut  locus  explicandus  sit:  Si  contentus  fuisses 
pennis,  quas  natura  nobis  dedit,  ncque  te  pennis  pavoimm  ex- 
omaUun  imimscuisses  formoso  istarum  avium  gregi  :  nec  illam 
expertus  esaes  oontumeliam,  de  qua  mentio  fada  est,  ts.  8  9q«, 
nec  hanc  repulsam  tua  sentiret  tìalamttas,  i.  e.  tu  calamitosua, 
rediens  ad  geous  nostrum,  a  nobis  non  foisses  repulsus.  Non 
obscurum  est,  vocem  catamitas  mere  referendam  esse  ad  re- 
pukam,  relatam  a  graculis,  vs.  1 1  non  pavonibus  vs.  8  seq. 
quemàdmodum  comprobat  oppositio,  quee  inest  in  voculìs 
hanc  et  illam;  istam  vero  gracuH  cakmitatem  in  eo  consistere, 
quod  a  genere  graculomm  repulsus  nunc  cogeretur,  vitam  vi- 
vere tristem  et  solitariam.  Hinc  recte  Oertel  :  noch  wiirdest  da 
jetzt  das  Ungliick  empfinden,  aia  unserer  Mitte  versiossen  zu  seyn , 
quae  interpretatio  praeferenda  versioni,  quam  attuli  P^ot.  ad  vs. 
16.  Jam  vero  notandum  cootra  Anonymum,  rò  sedes  non  piene 
respondere  ró  habitus  vs.  2 ,  bocce  enim  vocabulnm  vix  potest 
usurpar!,  ut  Germanorum  Platz,  Stelle ,  prò  sta  tu,  conditione, 
et  quicquid  possidemus  beneficio  naturas  etfortunae,  quod  es- 
set  ab  usu  linguae  latinse  alienum.  At  piene  respondent  sedes  et 
pennasy  junetim  snml».  Cum  hac  nota  compara  Anonymi 
Notas  ad  h.  1. 
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FABULA  IV. 

Vs.  4-  Displicet  Bothio,  V.  CI. ,  emendatio  Bentleii  {\iA.  V.  L. 
ad  h.  y.  in  Edit.  nostra  )  quam  inel^anter  vox  canis  repetatur  ; 
quare  malit  :  aliamque  pnedam  ab  aUo  quofsrriputans,  Veruai- 
tamen  emendationem  non  recepii  in  tettiun. 

FABULA  V. 

Vs.  7.  AcceditBothiùs  Guninghamo,  BrotierioetBipontinis, 
qui  legunt  nominor  quoniam  Leo.  Censet  enim,  nimis  subtiliter 
ad  veritatem  leonis  verba  exigere  Bentlaum,  salsamque  scrip-^ 
toris  mentem  non  assecutum  tsse,  quasi  nominibus  rerum  du- 
cantur  mortales. 

FABULA  VL 

Hanc  Fabulam  reprdbendit  Lessiti^  sur  G.  <L  F.  p»  a38. 

Vs.  6.  Loco  Cblumellse,  quem  in  Nms  produai,  adde  alinm 
Virg.  Gè.  I,  378  :  u  veterem  in  fimo  ranse  cecinere  querelam,» 
quibus  verbis  inest  notio  clamoris  continui  semperque  ejusdem. 
Vid.  Heyne  ad  b.  1. 

FABULA  VIIL 

Vs%  d.  Quam  graphìce  Phaedras  dixerit  colli  hn^wUnein 
observavit  Jimi  in  A.  P.  p.  ^19,  post  Ramlerum,  quem  v.  in 
Einleit  in  d.  S.  fF.T.l,  p.  3o8  sq.  Ed.  3. 

Anonymus  conjicit,  Phaedram  bac  fiabula  respioere  Taciti 
Anntil.  lib.  IV,  e.  3,  maxime  verba:  «sasùtar  in  conscientiam 
Eudemus,  amicus  et  medicus  Livi»,  specie  artis  freqttéds  se^ 
cretis.  n  Biréx».  Fabulam  carpii  Lessiosgìiis  Gesch.  d.  F\ab,  p«  i^^ 

FABULA  IX: 

De  bac  fabula  consulendus  Lessing  G.  d.  F.  p.  341.I 
Vs.  8.  M^rtis  in  solatio.  Sic  vuigo,  cujus  fectionis  gertnanita- 
tem  Buvmannus  (  Epistot.  crh.  de  bis  Bentleii  notis)  cum  ple- 
risque  doctis  addubhans,  correxit,  Heinsio  praecunte:  mortis 
en  solatiay  vel  solatium.  Bothe,  Quod  Vir  ci.  scribit  de  Burman- 
no,  iQtdligendum  de  Hario,  Anglo.  Harius  euim {Hare)  auctor 
est  Epistolse  criticss  de  Notis  Bendeii  in  PhsMlruni)  non  Bor- 
mannus.  Vid.  E^ist.  cit.  ad  cakem  Editionis  Burmanniam** 
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p.  t5.  Etenim  Barmannos  edidit  in  solatio,  quam  lectionem 
tuetur  loco  Ovidii,  M.  V.  191,  et  Lucani  Vili,  3i4,  addens, 
Heinsii  conjecturam  en  solatia,  quae  plrceat  viro  doctissimo 
(Bario),  tolerabiliorem  esse,  quam  Gebhardi  lectionem,  non 
ferendam,  mortis  citsolatium.  Edidit  autem  Bothius,  mqrtis  eìi 
soUuium,  etsi  en  solatia  scrìptioni  propius  accedat.  Vide  Notas 
ad  h,  1.  coli.  Not.  Burmanni  in  novo  Commentario. 

FABULA  XIL 

Vs.  3.  exseriu  Excusari  potest  tò  exserit,  nam  hoc  verbum  non 
ita  raro  demonstrare  si^ificat,  ut  Suet.  Tib.  33  :  «  prìncipem 
exseruit.  »  Bothe.  Edidit  tamen  V.  Glar.  e  Codice  Danielis,  s(Bpe 
inveniriy  tesiis  hcec  narratio  est  In  editione  Pithoei  principe  le- 
gitur,  exseriu  Compara  notas  criticas  ad  fa.  1. 

Vs.  i3.  O  me  infeliceml  Exclamatio  pertinet  ad  fig^uras,  qui- 
bus  Phsedrus  parce  utitur.  Tu  ne  recte  adhibetur,  ut  fa.  1.  si  res 
magnas  et  graves  persuaseris ,  non  in  levibus  subtilibusque  do- 
cendis.  Cf.  Ernesti  Rfaet.  p.  176,  et  moxfab.  XIII,  it.  lifa.  I, 
fab.  VII;  lib.  IV,  fab.  V,  et  alibi. 

FABULA  XIIL 

Vs.  i3  seq.  Anonymus  cum  aliis  conjicit,  versum  i3  a  glos- 
satore fuisse  adsutum  ;  versum  vero  i4  interpretatur  hoc  modo  : 
calliditas,  seu  astutia  vincere  solet  vim,  List  geht  dock  immer 
iiber  Gewalty  ut  corvus  dicat  :  dolosae  vulpi  contigit ,  ut  per  astu- 
tiam  raperet  caseum;  id  quod  aliis  non  contigisset  per  vim  : 
astutia  igitur  magis  timenda,  quam  vis.  Sed  quum  nequé  sa- 
pientia  dici  possit  prò  calliditate,  ncque  t;ir(itt  prò  vi  ;  viro  dodo 
non  assentiendum  esse  puto.  Aiteram  ejusdem  interpretatio- 
nem,  cui  ipse  non  mukum  tribuit,  silentio  praetermitto.  Conf. 
Exc.  Vili  ad  faune  locum  spurium  et  interpolatum ,  in  fine. 

■  Ti 

FABULA  XIV. 

Vs.  I.  deperditus»  Quum  perditus,  imo  etiam  deperditus  ege- 
state,  amore,  luxti  bene  dicatur,  de  autem  significationem  sim- 
plicis  verbi  tantum  augeat,  Bùrmannus  vulgatam  retinet,  cut 
jadstipulor.  Bothe* 

Vs.  4*  timidus  pascebat  senex»  Quum  nullum  aptius  sit  seni 
epitfaeton ,  nescio  quid  in  mentem  venerit  viris  doctis,  vel  fumi- 
dus^  vel  quidam  supponere,  de  quo  Pfaaedrus  numqiMim  cogita» 
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yìu  Non  tamen  ideo  repudiar!  debet,  quia  quidam  semper  a 
Pfasedro  adjectìvo,  non  substantivo  jungitur.  Quid  enim  est, 
quseso,  senex,  nisi  adjectivum?  aeque  ac  marìtus,  garrultis,  pe- 
tulanSy  quibus  omnibus  inr,  aut  homo  subest.  Burmann. 

Vs.  6.  ne  possmt  capi.  Nescio,  quare  posset  hic  debeat  reponi. 
Sine  dubio  enim  senex  aeque  fugae  consilium  ceperat,  ac  suade- 
bat  asino;  sed  quia  tò  timidus  fiiit  rejectum,  hoc  quoque  mu- 
tari  debnit.  Sed  manet  tamen,  territus  subito  clamore  hostium, 
an  ergo  territi  non  fugere  solent?  suadet  ergo  asino,  ut  suum 
exemplum  sequeretur,  et  evaderent  ambo  simul;  nam  domi- 
nus  aseUi  erat  senex,  qui  certe  nollet,  servato  per  fugam  asi- 
no, in  manus  hostium  ipse  devenìre.  Burmann, 

Vs.  7.  lentus.  Quum  haec  vox  quoque  ad  animum  transfe- 
ratur,  Virg.  Ed.  I,  4;  Tibull.  IV,  xi,  6,  non  male  h.  1.  expli- 
cari  potest  cequus^  sine  timore,  tranquillus.  rnhig,  gelassen^ 
gleichgiìltig.  Praeclare  Oeriel  : 

EseL  {ganz  gelassen.)  Mein,  wird  mir  der  Sieger  tvohl  zwey 
Sàttel  aufiegen? 

Greis,  Dos  eben  nichu 

EseL  Ei  nun  was  tiegt  mir  dran,  welchem  Uerm  ich  diene? 
meinen  Sattel  muss  ich  doch  tragen. 

FABULA  XVI. 

Vs.  I  sq.  Edidit  ci.  Bothe  hos  versus  e  verisimili  Burmanni 
emendatione,  cui  et  nos  cum  Bentleio  et  Heusingero  obsecuti 
burnus.  Vid.  Excurs.  X,  ad  fa.  1. 

FABULA  XVIL 

Vs.  8.  Botfaius  ex  parte  tantum  correctionem  Bentleii  arbitra- 
riam  amplectitur,  l^ens  :  Ovis  utjacentem  in  fovea  conspexit 
Lupum.  De  omisso  ut  enim  facile  convenit.  Tov  ovis  autem  re- 
petitionem  piane  absurdam  esse,  praesertim  in  fabula,  non 
contenderit.  Sed  vide  notas  nostras  ad  fa.  v.  cum  exegeticas, 
tum  crìticas,  quibus  addi  possunt  Hario  observata  in  Epist 
crit.  p.  19,  ubi  Anglus  egregie  vindicat  acutissimam  Heinsii 
emendationem,  bidens,  quae  aliis  omnibus  egregia  emendatio 
visa  est;  nec  sine  caussa  addit,  tò  ovis,  quod  est  in  MSS.  Pith. 
et  Rem.  manifesto  glossam  esse  toO  bidens;  rò  ut  citra  necessi- 
tatem,  non  iuepte  dicit  ubellum  illud  editionis  Bentleianae 
emblema.  » 

,  36 
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FABULA  XX. 
Vs.  a.  Gomparandus  locus  Phedrà  lib.  IV,  fab.  XIII,  3. 
FABULA  XXL 

Vs.  9.  extudiL  Bothius  dedit,  exierit,  qupd  Bendeius  et  Bur- 
mannus  in^manuscripto  altero  dicunt  ìnveniri.  Falso..  Vid.  Net. 
criL  ad  h«  I.  Mox  idem  editor  rescrìpsit  :  Quod  firrecogory 
^erte  bis  videor  moriy  praeeunte  Burmaano.  Nec  mini  inepta  vi- 
detuir  hsec  lectio,  qua&  etiam  placet  Heusin|[ero, 

FABULA  XXIL . 
Vs.  ii.jactcmt.  Bothius  joctof,  e  conjectura  Rittershusii. 

FABULA  XXIIL 

Vs.  S.Ueus^  inquity  linguam,  etc.  Vix  abesse  potest  prono- 
men;  quare  lubens  rescripserim  :  Heus,  inquit  ilisf  L  v.  p,  Itle 
absorptum  a  seguenti  verbo.  Bothe. 

Vs.  6.  prò  re  domini.  Anonymus  interpretatur,  prò  domino, 
ut  lib.  IV,  fab.  Vili,  4  •  si  qua  res  esset  cibi,  ubi  vide. 

FABULA  XXIV. 

Vs.  8.  quis  major  esset.  Ad  vindicandam  bujnslocutionis  Lati- 
nitatem,  Harius,  post  Pricseum,  notat  locum  Virg^.  iEn.  XII, 
658  :  u  quos  generos  vooet,  »  ubi  Servius,  quos  prò  utros.  Huc 
quoque  refert  illa  Lucani  :  «  Quis  justius  induit  arma,  Scire  ne- 
fas.  n  Caesar  nempe,  an  Pompeius?  Compara  Notas  crit. 

FABULA  XXV. 

Vs.  6  sq.  Bothius  hunc  locum  ita  constituit  : 

Sic  Gorcodilus  :  qaa  lubet,  inquit,  odo 
Accede,  lambe,  pota  sedalo  Q,  àc  dolum 
N0U1 


probantibus  Gensorihus  doctis,  in  Leipz.  A.  L.  Z.  ann.  i8o3, 
(*)  Potate  sedulo  opponitur  *rm  lambere  in  Gumi,  t«1  celeriter.  Bothe. 
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Partìc.  46,  et  in  Hai.  A.  L.  Z.  aim.  i8b5,  n.  358,  p.  64a.  Qui- 
bns  ut  accedam,  nondum  ego  possum  induci.  Cf.  Not.  ad  h.  1. 

FABULA  XXVL 

Cam  hac  fabula  comparanda  Grseca  iEsopi  fabula  ejusdem 
argumenti  in  Gollect.  Hauptmann.  fiab.  327,  p.  261. 
-  Vs.  I  sq.  Mihi  quidem  totum  promythium  displicet  :  utpote 
snperflnum,  quum  ciconia  ipsa  vs.  la,  summam  fabulae  brevi- 
ter  et  melius  etiam,  nisi  fallar,  exponat.  Ssepissime  autein  in 
hoc  quidem  circa  promythia  et  epimythia  erratum  est.  Vid. 
fab.  sq.  Bothe.  Kohlius  in  eadem  fait  sententia,  ut  suo  loco  in- 
dicavi; ncque  etiam  vero  est  absimile,  cum  promythia,  tum 
epimythia,  in  Phfiedrì  fabulis  passim  esse  interpolata;  non  ta- 
men  propterea  ejicienda,  sed  ferenda,  putaverim.  Ponderanda 
enim  sunt,  quse'hoc  de  argumento  observat  Gensor  doctus  liip- 
siensis,  loco  paullo  ante  citato.  His  adde  quae  observata  sunt 
in  A.  L.  Z.  Hai.  i8o5,  n.  a58,  p.  643. 

FABULA  XXVIIL 

Vs.  4-  Alii  explicant  :  in  nidum  posuit  puUis,  ut  puUis  vel  sit 
dativus  personae,  vel  dativus  commodi, ^ir  seine  Jungen. 

Vs.  4»  carperent,  Heìnsius  carperete  Bentleius  canderet,  Sed 
praeterquam  quod  incondnnum  est,  ponit  ut  conderet,  quae 
verba  fere  idem  hic  notant;  quis  unquam  audivit,  in  nidis  vo- 
Incres  escam  condere,  ut  in  horreis,  unde  hieme,  aut  tempesta- 
tibus  haberent  paratum  cibum?  nec  etiam  post  aliquod  tempus 
reddidit  incolumes  matri,  sed  e  vestigio  :  vulpes  enim  statim 
persecuta  aquilam  rogavit,  ut  redderet,  et  quum  contemneret, 
Ulico  facem  admovet  arbori,  ita  ut  Aquilas  tempus  non  esset, 
condendi  pullos  Vulpis.  Rectius  ergo,  puUis  escam  posuit,  ut 
eam  carperent.  Burmann.  Displicet  Bentleii  conjectura,  prop- 
ter  TBWTo>o7btv,  quam  infert  sententiae.  Quid  enim  est  condere, 
nisi  reponere?  Vid.  Burmanni  (Harii)  Epist.  crit.  de  his  Bentleii 
adnotatìonibus  (  p.  27  ).  Bothe. 

Vs.  10.  Recepitclar.  Bothe  conjecturam  Heùsingeri,  Hostis 
dolore  damnum  ulciscens  sanguMs,  repudiata  Bentleii  emen- 
datione.  At  vide  €ensuram  Phaedri  Bothiani  in  A.  L.  Z.  Hai. 
i8o5,  n®  258,  p.  643.  Cf.  Exc.  XII,  ad  h.  1.  Nostram  hujus  loci 
interpretationem  firmant  quoque  Notae  Harii,  cujus Epist.  crit. 
vide  p.  27. 

36. 
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Uuschkius  V.  CI.  in  Dissert.  erudita  de  FabuUs  Archilochif 
quae  exstat  in  Matthiae  Miscellaneìs  Philolog.  Voi.  I,  edit.  Altenb. 
i8o3,  in-8°,  acute  vidit,  basin  faujus  fabulae  esse  fabulam  Archi- 
lochi  de  Aquila  et  Vulpe,  adumbratam  post  Archilochum,  ut 
videtur,  a  Babrio,  ex  quo  siibsequenti  tempore  prata  sua  irri- 
gavit  narrator  f£d>ul8S  graecae,  prosa  script»,  quae  est  prima 
cum  in  coUectione  Hauptmanni,  tum  in  Editione  EmestL 
Eadem  fabula  narratur,  aliqua  tamen  lectionis  varietate,  in 
Codice  Augfustano,  ex  quo  juris  publici  fecit  Huschkius  Dissert. 
cit.  p.  i6  seq.  Non  inutile  visum  est,  observata  Huschkii  hoc 
loco  subj ungere:  «Hxc  narratio,  inquit,  utcunque  esplicata , 
ipsum  fabulae  Archilocheae  argumentum,  nisi  omnia  me  £sl- 
lunt,  nobis  exhibet.  Procedit  ea'a  primaria  sententia,  Aquilani 
cum  Vulpe  pactionem  fecisse  de  amicitia  mutuo  inter  se  co- 
lenda. Inde  etiam  profectum  esse  Archilochum,  testatur,  quod 
adhuc  reliquum  est,  fragmentum.  Nec  quicquam  hac  in  fabulae 
parte  mutatum  erat  eetate  Arbtophanis,  qui  diserte  scribit 
Av.  65a  : 

o^«  7?? ,  »f  17  Ai^vfrev  XÓ^OK 

Porro  Babrium  hac  in  re  aliquìd  mutasse,  nemo  dixerit  Unde 
enim  sua  hausisse  p^tabimus  prosaicae  fabulae  scriptorem?  Ex 
Archilocho?  Hujus  poetae  opera  dudum  interceperat  priorum 
steculorum  barbaries.  Secutus  est  hic,  ut  alibi,  Babrii  sui  vesti- 
gia. Atqui  cum  ista,  quam  dìximus,  primaria  sententia  reli- 
qua  omnia  arctissimo  coUigata  sunt  vinculo.  Qua  quidem  sub- 
lata, nova  evasit  fabula,  sed  inettissima.  At  hoc  facinus  Graecls, 
quantum  scire  possumus,  imputari  nequit.  Nam  quoad  intra 
Grseciae  fines  se  continuit,  eodem  sen^)er  modo  narratam  fuisse 
hanc  fàbiilam  reperimus  ab  Archilocho  ad  Planudem.  Succes- 
serunt  interea  Latini,  Phaedrus,  et  qui  ita  a  Phaedro  pendent, 
ut  gneci  fabulatores  a  Babrio,  Romulus  et  Anonymi  illi,  qups 
ediderunt  Neveletus  et  Nilantus.  Hi  rem  piane  novam  commenti 
sunt  et  discrepantem.  Iste  scilicet  Augusti  libertus,  reliquorum 
dux  et  auctor,  quoties  a  simplicitate  Grsecorum  declinavit,  id 
quod  fecit  sa^pissime,  toties  ineptum  se  praebuit  ac  derìdendum. 
Éxemplis  aliquot  hoc  illustravit  Lessingius,  vir  in  paucis,  dum 
viveret^  perspicax  et  acutus,  praetermissa  tamen  fabula  de 
Aquila  et  Vulpe,  quam  interpolavit  Phaedrus,  in  cujus  fabula 
multa  offendunt.  Quorsum  enim  Aquila  rapuerat  catulos  vul- 
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pinos?  Ut  escam ,  inquìt,  carperent  pulir.  Non  intercedo.  Àt 
per  omne  illud  temporis  ihtervallùm ,  qiiod  a  raptu  ad  resti- 
tutionem  praeterlapsum  est,  incolumes  servati  sunt  ol  àXb>7rcxc- 
^ctc,  re  scilicet  Phaedrì  ita  exigente,  ut  possit  aliquando  suos  e 
moitis  periculo  eripere  Jovis  armiger.  (  At  lege,  quae  Censor 
doctus  objicit,  in  A.  L.  Z.  Hai.  i8o5,  n°  a58,  p.  643.  Schw,) 
Vides,  multum  interesse  inter  aquilas  graecas  et  latinas.  Altera,' 
minus  sane  religiosa,  credo,  ut  officium  praestaret  Archilocha, 
ambagibus  uti  nolebat,  sed,.quod  ait  interpres,  ó  òrròc  èeiro&ó»v 
"^pof^C***  MEI  rà  7cw>sparac  àvopirdcaac,  farà  w*  oOrou  vcorrwv  xorcOot- 
vnoroero.  Altera  cunctando...  restituit  rem.  Deinde  scire  yelim ,  quo 
tandem  modo  exstìnctum  sit  illud  incendium,  quo  totam  arbo* 
rem  circumdederat  Vulpes?  Non  dixit  Phasdrus.  Signifìcavit 
saltem  Romulus,  qui  locum  ita  vertit:  Quumqpe  fumus  et 
fiamma  perstreperent,  et  ad  summitatem  arboris  prope  pertin- 
gerent,  aquila  nimio  dolore  compulsa,  ac  pullorum  cura,  ne 
perirent,  vulpinos  catulos  incolumes  matri  supplìex  reddidit, 
obsecrans  acUbictum  restingueret  incendium,  At  quomodo  boc  ef- 
fecerit  Vulpecula,  Romulus.  etiam  non  curavit.  Quid  denique 
ex  hac  fabula  discimus?  Nempe  id,  ui^de  duxit  Phaedrus  narra-  - 
tionis  ingressionem  : 

Quam'vìs  sublimes  debent  humiles  metuere, 
Vindicta  docili  quia  patet  solertiae. 

Quod  satis  jejunum  est  dictum,  simile  illud  proverbio  grasco, 
quod  comparant  h,  1.  interpretes  : 

PauUo  latius  patet  veriorque  est  sententia,  quam  illustrare  vo- 
hiit  Archilochus ,  h.  e.  ea ,  quam  egregie  expressit  poeta  latinus  : 

Raro  antecedentem  scelestnm 
Deseruit  pede  poma  claudo 

perjumm  inprimis,  qualis  Lycambes  nobis  proponitur.  Nulli 
enim  sceleri,  secundum  doctrinam  veterum  Àoi^,  tam  certa 
a  diis  immortalibus  constituta  est  poena,  quam  perjurìo,  ut 
contra,  quod  Pindarus  ait,  01.  II,  117.  Huic  sententiae  cxpli- 
candae  omnes  fabulae  graecae  partes  accommodatas  sunt.  Hi  ne 
aquilae  non  aliunde  infertur  pemicìes,  sed  ea  sese  ipsa,  quasi 
altnd  agens,  inextricabilibus  poenae  divinae  laqueis  constrìngit, 
totamque  domum  everdt.  Cfr.  Herodotus  VI,  8.  Ac  profeclo 
nunquam  fabula  aliqua  vim  habiiit  efBcaciorem  certioremque 
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eventum,  qnain  hsec  ArdbUoclii  de  Àquila  et  Volpe,  si  tenmt 
est,  quod  scripsit  Horatii  Scholiastes  (Vid.  Edit«  Cmqaii  ad 
Hor.  Epo^.  VI,  1 3),  et  ipsum  Lycamben,  et  ex  dolore  patrb 
Neobulen  laqueo  Titani  finivisse.  n 

Vs.  1 1  sq.  Hi  versus  Censori  erudito  (in  Ali  LUt.  Zeli.)  loco 
pauUo  ante  citato,  additamentum  monachi  cujuadam  esse  vi- 
dentur,  quod  censet  rectiui  abesse.  Equidem  aiiter  sentio,  de 
quo  suo  tempore  alio  loco  disputabitur. 

FABULA  XXIX. 

Vs.  2.  destringunt.  Botbius  V.  GÌ.  distringuìU;  sic  quoque  cL 
Tzschucke. 

Vs.  6.  mentirì  velit,  Anonymus  explicat  ;  libenter  mentiatnr, 
laudans  Jani  A.  P.  p.  34^,  §.  35. 

Vs.  y,  demisso  pene.  Botbius  emisso;  censet  enim,  sententìam 
repudiare  demisso. 

FABULA  XXX. 

Vs.  5.  quum  decertarent  Retinet  Botbius  cum  Neveleto,  Scbef- 
fero,  Ursino,  Desbillonio  lectionem  librorum  scriptorum,  quum 
illi  certarent 

Vers.  7.  Botbius  :  Natio,  ait,  separata,  oc  diversum  est  genus, 
postSalmasium,  Scbe££er.  Maittar.  Walcb.  Sed  praeferunt  viri 
docti  statio;  quum  natio  nec  versui,  nec  seusui  satis  conveniat. 
Vid.  Harii  Epist.  crit.  p.  39.  Emendationem  Bentleianam  ex- 
cussit  Harius  1.  e. 

FABULA  XXXL 

Vs.  6.  genus  inerme.  Gf.  Jani  A.  P.  p.  474  9  S  7  ^- 

Vs.  7.  Gomparanda  similis  locntio  lib.  IV4  fab.  I,  a. 

Vs.  IO.  traduntsese  miluo,  subintellige,  tutandas.  (V,  i.) 

LIBER  n. 

PROLOGUS. 

Vs.  ik  Exempliscantinetur^aopvgenùsi  PAuflerus^  post  Heo' 
mannum  (rid.  Excurs.  XIV,  ad  vs..i ,  bnj.  Prol.},  bnnc  locnm 
ita  jubet  explìeari  V  Fabulss  iflsopi  continente  exemiMay  qnse  ho- 
mines  monere  possint  prudenti  oonsUio;  vel',  ftibulce -iEsopt 
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contìnent  pneoeptarite  salnbemma.  Putat  enim,  Phsdmm 
▼ocabttlo ^enttf  passim  itautt,  utoircmnscribeticke'naitiòm  in- 
servìat  (Prol.  HI,  33;  lib.  IV,  fab.  VII,  2);  Msop0n  per  meto- 
nymiam  caussse  poni  prò  JMuUs;  genvs  JSsopi  igitùr  idem  esse 
quod  génus  fahnlarum^  id  quod  simpUciter  eapiendùm  sit  prò 
fabulis.  Que  si  forte  non  pkoeant,  e  vs.  fl  volt  supp]éri^x^//a- 
runiy  hoc  scnsu  :  genns  (abellarum  ^opi  continetur  exfétnplis; 
nec  aliad  per  eas  quaeritur,'  quom,  etc.  preefert  tamen  rattonem 
priorem. 

Vs.  4-  AcuaJtque  sese  diUgens  industria,  Anonymus  e  glossariis 
graecis  probare  conatur,  industriam  sig^nificare  integ^ritatem , 
virtntem;  et  qnum  Phaedms  saepius  ponat  abstractum  loco  con- 
creti, diUgens  industria  ei  est  homo,  in  quo  cernitnr  eximius 
percipiends  colendsque  virtutis  ardor,  nt  sensus  loci  sit  :  ni! 
aliud  per  fabellas  quaeritur,  qnam  ut  virtutis  amantes  ad  exer- 
cendaoi  colendamqne  virtutem  concitentur.  Qui  sensus  etsi  vi- 
deri  potest  aptus  et  commodus,  editor  tamen  exemplis,  e  priscis 
Latii  scriptorìbus  petitis,  non  docuit,  industriam  absolute  no- 
tare probitatem,  virtutem.  Maneat  igitur,  intelligendam  esse 
indnstrìam,  in  ioTcstigando  fabule  sensu  adhibendam.  Gonf. 
Notas  ad  h.  1. 

FAB€LA  IV. 

Vs.  8  sq.  Quod  vides...  quercum  vult  evertere.  Deellipsi,  h.  I. 
admittenda,  consulendus  /ani  A.  P.  p.  ^26^  $.  i5.  GoU.  Not» 
crìt  ad  vs.  9.  Oertel:  Du  siehst  dock,  wie  diefalsche,  etc.  Da-- 
durch  unii  sic,  etc. 

Vs.  17.  tuto.  Bothius  notOy  ex  emendatìone  Heinsii  et  Bentleii. 

Vs.  24.  Felique  et  catulis.  Ita  cum  aliis  rescripsit  d.  Bothe; 
displicet  enim  viro  docto  emendatio  Bentleii, ^/c  aique  catulis, 
scribens:  «melius  haud  dubie  Burmannus,  ut  nos  edidimus, 
qua  ratione  verbum/è/i  integre  auditur,  quum,  secundum  An- 
glum,  in  monosyllabum  cogatur,  quod  minus  convenit,  quia 
felis  princeps  est  fabula?  persona.  »  At  Burmannus  in  editione 
majorì  edidit,  Felisque  catulis;  improbat  enim  cum  emenda- 
tionem  Bentkii,  pauUo  ante  memoratam,  tum  Harii  Angli, 
felique  et  catulis y  addens:  «neutro  opus  est;  non  enim  de  se 
sollicita  admodnm  felis,  sed  de  catulis,  quorum  caussa  has  insi- 
dias  et  faliacias  struxerat;  sua  enim  caussa,  quae  evagari  pote- 
rai, et  undìque  victum  parare,  tales  insidias  struxisse,  non 
verosimile  est,  ncque  ingenium  impenderet  poeta  id  fingendo, 
cui  nota  erat  animalium  sollicitudo  prò  catulis  et  puliis,  ut 
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libenter  matres  abstineantcìbo,  dum  prolein  saturent.»  Vid# 
Not.  ad  h.  L  coli.  Not,  Burm.  in  nov.  Commentar,  ad  h.  1.  et 
Harii  Ep.  crit.  p.  4o. 

Vs.  tS.  gì.  Bothe,  post  Bentleium  et  Guning^hamum,  intrudit 
hinc  post  habere,  libris  scrìptis  non  addicentibus.  Cf.  Not.  crit. 
ad  h.  1.  Idem  notandum  de  emendatone  Heinsii,  documentum 
hocy  minime  necessaria;  quum  Phaedrus  hanc  particulam  saepe 
omittere  soleat.  Vid.  Harii  Epist.  crit.  p.  4o. 

FABULA  V. 

V.  IO.  Placuisse  Bothio,  V.  GÌ.,  correctionem  Bentleii,  despi- 
cit  Tuscum  mare,  quam  recepì,  maxime  laetor. 

Vs.  ao...  22.  Bothius  in  constituendo  hoc  loco  obsecutus  est 
Bigaltio.  Vid.  not.  crit.  ad  vs.  20. 

FABULA  VIL 

Vs.  4  sq.  emmeL.,jactaL  Ita  edidit  ci.  Bothe,  scribens  :  u  prae» 
tolimus  Burmanni  correctionem.  n  Sed  ita  emendaverat  Harius, 
post  Richterum,  non  Burmannus,  ut  intelligi  potest  e  notis 
Baiavi.  Goll.  Harii  Epist.  crit.  p.  44*  Becte  tamen  recepit  istam 
correctionem,  quemadmodum  patet  e  notis  nostris. 

Vs.  7.  Latrones  proprie  sunt  principum  custodes  corporis, 
grasce  orutftoTo^Xoxsc  milites ,  h.  1.  grassatores,  praedones.  Vid. 
Brisson.  de  V.  5.  Latronem  Servius  Mn,  XII,  7,  per  insidiato^ 
rem  explicat.  Hartmann, 

Vs.  8.  trusitant,  Qunm  truso  inveniatur,  quidni  admittamus 
frequentativum?  Bothe. 

Vs.  i4*  Bothius  uncis  inclusit  faune  versum  addens  :  «  versus 
propter  TocuroXoY^av  suspectus,  quem  libenter  deleverim.  »  Vid. 
notata  in  Supplendis  ad  lib.  I,  fab.  XXVI,  i  sq. 

FABULA  VIH. 

Vs.  1 1 .  nec  ideo  videU  Bothius  contra  codices  tres  voces  intru- 
dit, legens  :  neque  is  eum  videi.  Schwabe.  Male  vulgo;  nec  ideo 
videty  quasi  propterea,  quod  frondem  affiert  bubulcus,  neces» 
sario  animadvertendum  animai  fuisset.  Occasio  videndi  iUud 
erat,  non  caussa.  Nec  non  desideratur  h.  1.  nomen,  vel  prono- 
men.  Bothe.  Dicit  Phaedrus  latinissime,  ut  solet,  etiamsi  bu- 
bulcus attulerit  frondem,  et  dederit  in  stabulo  bovibus,  tameo 
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non  vidisse  cervum.  Samsit  autem  ex  Virgilio  6.  II,  96.  Scheff. 
Nec  ideo  igitu'r  capiendum  prò ,  nec  tamen,  Hisce  adde  quae  no- 
tat  Gensor  (in  A.  L.  Z.  Hai.  i8o5,  n^  a58,  p.  644)  :  derBothi- 
sche  Grand  scheint  uns  mehr  spitzjnuUg  als  ùberzeugend,  fVaram 
soli  ideo  nicht  von  der  blossen  Feranlassung  gesagt  werden  /ròn- 
nen?  der  Knecht  bringi  Laub\  und  sieht  ihn  dcuvm  dennoch  tùchu 
Ys.  23  sq.  toUere  base  aroma  giumtum  est  laboris?  Oertel  :  Die 
Spinneweben  da  wegzuthun,  wàre  wohl  aùch  eine  gewaltige  Arbeit 
gewesenl 

EPILOGUS. 

Vs.  a.  astema  in  basi,  Alii  male  capiunt  rò  basi  syneodochice, 
prò  statua,  ut  sit  pars  prò  toto;.  statuam  vero  CBtemam  dici 
existimant,  quia  praeberet  famam  semper  duraturam.  Non  satis 
accurate  b.  1.  Oertelius  :  Und  setzen  das  Standbild  des  Sklaven 
aufein  verewigtes  GestelL  Gf.  Notas. 

Vers.  3.  Bothius  rescrìpsit  :  Patere  honoris  scirent  ut  cuncti 
viatn,  rejecto  Bentleiì  honori.  Nam  viam  honori,  quod  inter- 
pretatur,  viam  ad  honorem y  dure  et  insolite,  ei  dictum  vìdetur, 
quum  via  laudis,  via  gloricB  passim  legantur  apud  optimos 
quosque  scriptores.  Accedit  Bothio  Gensor  doctus  in  A.  L«  Z* 
i8o5,  n<*a58,  p.  644* 

Vs.  5  sq.  Hunc  locum  Heinsius  Not.  ad  Ovid.  IV,  £p.  xvi , 
3o,  ex  Ponto,  refert  ad  Gaium  Gilnium  Melissum,  Mscenatis 
libertum,  quem  Suet.  de  ili.  Gramm.  ai,  inter  Grammaticos 
recenset,  et  Togatas  eam  edidisse  prodit,  quas  inscripserit  Tra- 
beataSy  addens  :  «Atque  ut  ipse  tradit,  sexagesimum  aetatis 
annum  agens,  libellos  ineptiarum,  qui  nunc  Jocorum  inscrìbun- 
tur,  componere  instìtuit,  absolvitque  centum  et  quinquagìnta, 
quibus  et  alios  diversos  postea  addidit.  »  Isti  autem  Jocorum 
libelli  Heinsio  constitisse  videntur  ex  Apologis  .£sopicis,  id 
enim  scribendi  genus  jocos  vocasse  veteres.  Sic  Phaedrum  de 
se  passim;  bine  apud  Martialem  improbi  jocos  Phcedri;  ut  bic 
Phaedri  locus  videatur  intelligendus  de  Melisso.  Recte  dissentit 
Burmannus,  scrìbens  :  «  Et  Ovidius  et  Martialis  sua  poemata 
jocos  etjocosam  Musata  vocant,  nec  tamen  febulas  scripserunt. 
Deinde  se  i£sopo  comparat,  non  Latino  poetae,  Pbsedrus  :  nam 
mox  in  hoc  scribendi  genere  sectatores  se  habiturum  gloriatur, 
Laiiìim  plures  habebity  quos  opponat  GrcecùSy  ita  ut  tanquam 
anctor  hujus  scribendi  generis  velit  haberi  apud  Romanos.  » 
Atque  etiam  Cannegieter  Diss.  de  Aviano  e.  X,  p.  268  sq.,  quae 
est  ad  calcem  Editionis  Ariani,  non  sine  caussa  negat  contra 
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Heinsium,  GUnilMelissi  libeUos  jocoìrum  constitisse  en  Apolo- 
gis  .£sopiis;  dea  Melissi  jocos,  <pi06  hk  ipse  ìn^prùuiiominavit, 
YÌr  doctus  ìnterpretatur  facete  dieta  et  sales' urbanos  {bons 
motSy  bons  contes)^  quibus  Roma0i  olim  mìrifice  capi^antur, 
et  ob  id  eos  noa  ia  uno  loco  commendat  Qcero.  Tanto  magia 
autem  Melissi  libellosfaceiiarum,  non  fabulartim  iEsopiamm, 
jocos  habuisse  creàkiJannegieter,  quod  Seneca  fabellaset  Apo- 
logos  Jilsopios  opus  Romanis  ìngeniis  intentatùm  acrìbat  in 
Ck>nsol.  ad  Polyb.  e.  XXVII.  Ex  quo  potestìntelligi,  Pbaedram 
fabulae  iEsopiae  apud  RopEianos  e^e  principem;  etsi  jam  olim 
Ennius  (Geli.  N.  A.  lib.  II,  e.  39)  fabulam Ì£sopiam in  metrum 
redegisset;  Horatius  vero  in  oarminibu6  non  nnam  fabulam 
tangat ,  ut  éuo  loco  docni.  Gf.  v.  Blankenbùry  Zìisàize  m  Suber, 
T.l,p.  547. 

Vd.  17.  fiothius  uncis  inclusit  bunc  Versum,  cujus  Latinità* 
tem  et numcros ^regie  vindìcant  Hariusatque Burmannu^. 

Vs.  18*  exifium.  Non  piane  obsolevit  ilie  roò  exititim  signifi- 
catu9,  qtìo  idem  valet  atque  éxitus;  natu  sidSallostiils  :  u  dì§psum 
moribus  faetisque  suis  exitium  vittt  invenit,  »  et  ne  quis  libra- 
rio9  culpet,  faciont  nonnnlli  poetanuq,  locL  Quare  vnlgatam 
serro.  Bothe. 
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